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Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

- Keep the charger away from water.

- After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect it to the wall socket.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the USB charger provided with the product.

- Do not charge the product outdoors or near heated
surfaces.

- Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

- To avoid physical injury, do not fill the reservoir with
hot water. Do not put foreign objects in the reservoir.

- The maximum altitude of use is 4420 meters.

- This product has only been designed for cleaning
teeth and gums. Do not use it for any other purpose.
(for e.g. eyes, nose and ears).

- Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

- If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

- If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.
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If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Charge and use the product at a temperature
between 5 °Cand 40 °C (41 °F and 104 °F).

uctions

This appliance contains batteries that are only to be
removed by skilled persons

Only use the product for its intended purpose. Read
this information carefully before you use the product
and its batteries and accessories, and save it for future
reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries. Accessories supplied may vary for different
products.

Only use original Philips accessories and consumables.
Only use detachable supply unit WAAXxxX.

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
This appliance contains batteries that are non-
replaceable. When the battery is at end of life, the
appliance shall be properly disposed of, see section on
recycling.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after
removal, do not let battery terminals come into
contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings).
Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery
terminals or put batteries in a plastic bag before you
discard them.
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Electromagnetic fields (EMF)

Introduction

Intended Use

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Welcome to Philips! Congratulations on your new
Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at
philips.com/welcome.

The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral
irrigator intended to remove plaque and food debris
between teeth and on the tooth surface in order to
reduce tooth decay and improve and maintain gum
health. This product is intended for consumer home use,
normally used at least once a day. Use by children should
be with adult supervision.

Your Philips Sonicare Power Flosser

Nozzle

Nozzle rotator

Nozzle release button

On/off button

Intensity indicator

Intensity button

Mode indicator (Specific models only)
Mode button (Specific models only)
Battery indicator light

10 Charging port/cover

11 In-Reservoir Nozzle storage

12 Reservoir

13 Reservoir fill door

14 Nozzle case (Specific models only)

15 Travel pouch (Specific models only)
16 USB-A to C7 small plug

17 USB-A power adapter (Specific models only)

Ooo~NOUTDh WN —
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Note: The contents of the box may not include all items
shown depending on the product configuration
purchased.

To see what type of nozzles you have, check the code at
the base of the nozzle. Each nozzle type provides
different benefits.

9

Nozzle label

F1 F2 F3

Nozzle Name

Standard nozzle  Comfort nozzle Quad Stream

nozzle
Benefit Standard nozzle  Soft rubber Soft rubber
with a single nozzle for nozzle that
stream of water  comfort and ease directs water into
for removing of positioning for  a cross-shaped
debris and those with stream that
plaque. sensitive gums. gently removes

plaque for an
effortlessly
thorough clean.

Note: The contents of the box may not include all items
shown depending on the product configuration
purchased.
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Modes and intensities

Modes (Specnflc models only)

c:lean)

deep clean

Depending on your model, your Cordless Power Flosser is
equipped with either one or two different modes. If you
have a device with two modes, press the mode button to
toggle between standard clean mode and deep clean
mode to select your desired mode. If you have a device
with one mode, it is already in the clean mode.

Clean (2000 and 3000 Series)

This mode, with pacer, provides constant water pressure
for a great clean.

The pacer indicates when you are supposed to move to
the next section of your mouth via a short pause in the
waterflow every 15 seconds.

This Cordless Power Flosser comes with the pacer
activated.

To activate or deactivate the pacer

With the Cordless Power Flosser off, press and hold the

intensity selection button for 3 seconds.

- When deactivated, the battery indicator light will
flash amber once

- When activated, the battery indicator light will flash
green twice

Deep clean (3000 Series)

This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you

tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water

for a thorough clean.

With Pulse Wave technology the flow of the water

increases and decreases in intensity, providing a brief

pause during which you can move the nozzle to the next

space between your teeth.



English 11

Intensities

Your Cordless Power Flosser comes with three different
intensity settings. To change the intensity to the setting
you prefer, press the intensity button.

Note: It is recommended to start using this Power Flosser
on the lowest intensity and increase the intensity over the
course of a few weeks.

Getting Started

Charglng your Cordless Power Flosser

/ ‘\\ 1 Gently pull and rotate the charging port cover on the
y back of the Cordless Power Flosser to expose the
charging port.

back of the Cordless Power Flosser.

@@ Note: Make sure the handle is completely dry before
you connect the USB-A cable.

/ @ 2 Plug the USB-A cable into the charging port on the

3 Connect the USB-A cable into a 5V USB wall adapter.

Note: Wall adapter not included in all models. Only
use a 5V IPX4 adapter.
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O 4 The battery indicator flashes while charging (see
. 'Charging').
Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery,
S but you can use the Cordless Power Flosser before it is
/ ? \ fully charged.

Note: Replace the charging port cover on the Cordless
Power Flosser when not actively charging.

Filling the Reservoir
Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy
ways to fill the reservoir.
Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill
line.

Note: Remove the charger from the Cordless Power
Flosser prior to filling the reservoir and using the device.
Option 1:

Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the
reservoir through the quick side fill port.

\
0
_—

Option 2:

—

1 Twist to detach the reservoir and fill the reservoir
through the wide mouth opening.
2 Fill the reservoir.

3 Twist the reservoir to reattach.
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Inserting and removing nozzles

Insert your preferred nozzle into the handle. Press the
nozzle down until you hear a "click".

Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with
the top of the device.

To remove the nozzle, press the nozzle release button
and pull the nozzle from the handle.

5

Using your Cordless Power Flosser

1 Before turning on the device, point the nozzle tip at
the sink. Press the on/off button on the handle to turn
on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray
into the sink. Turn off the device once water dispenses
from the device.

2 Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink
and partially close your lips over the nozzle tip to
avoid splashing. Leave enough space to allow water
to flow from your mouth into the sink.

3 Press the on/off button on the handle to turn on the
Cordless Power Flosser.
4 With the Cordless Power Flosser turned on:

Note: Do not press nozzle release button while using.




a Position the nozzle tip just above the gum line at a
90° angle.

Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that
the nozzle tip is in contact with the gum line and the
teeth.

b Starting from your back teeth in your upper or
lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line
and pause briefly between each tooth.

¢ Continue to clean both inside (15 seconds) and
outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30
seconds in one arch of your mouth.

Note: Remember to clean the insides of your teeth.

Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and
position the nozzle tip to clean the insides of your
teeth.

d Repeatin the other arch of your mouth for
another 15 seconds on the inside and 15 seconds
on the outside until all spaces around and
between your teeth have been cleaned for a total
of at least one minute.

Note: You can stop the water flow during use by
pressing the on/off button on the Cordless Power
Flosser.

Note: The Cordless Power Flosser switches off
automatically after 2 minutes.

Note: If you choose to refill the reservoir during use,
turn the device off while refilling the reservoir and
then pick up where you left off until all spaces around
and between your teeth have been cleaned for a total
of at least one minute.
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Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle

1 To clean around orthodontic brackets, place the
nozzle tip over each bracket.

2 Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a
small circle before moving to the bracket on the next
tooth.

After each use

1 Turn off the Cordless Power Flosser.

2 Detach and Empty the reservoir

3 Remove the nozzle from the handle by pushing the
nozzle release button on the top of the handle

4 Rinse the nozzle under the tap

5 Dry any excess water from the nozzle, the outside of
the handle, and the reservoir

6 Insertthe nozzle back into the handle or utilize the in-
reservoir nozzle storage feature (see 'Storage').

Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port

door open or leave the Cordless Power Flosser

disassembled between uses.

Charging

Battery Status

This Cordless Power Flosser is designed to provide at least
25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.
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The battery indicator shows the battery status when you
complete the flossing session, or when you pause the
Power Flosser.

Note: The device will shut off after 2 minutes of use.
When the Power Flosser is charging

Battery status Battery indicator

Full Solid green

Charging Flashing green
Note: The battery indicator will flash until fully charged.
When it becomes fully charged while plugged in, the
light will turn solid green for 30 seconds and then it will
turn off
When the Power Flosser is not charging

Battery status Battery indicator

Full Solid green

Medium Flashing green

Low Flashing amber

Empty Flashing amber for 5 seconds and the

Power Flosser turns off automatically
Note: When the low battery indicator appears, the Power
Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions,
each session lasting 1 minute.
Cleaning

The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a
week. Clean the device and the accessories as follows.
Accessories may vary by model.

Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser
while the charging cord and adapter are attached.
Unplug the device and close the charging port
cover before cleaning.




Storage
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Reservoir

Gently remove the reservoir from the Cordless Power

Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed

with warm water and mild soap or cleaned in the top

rack of the dishwasher.

Handle

When necessary, you can clean the handle by wiping

with a soft cloth and mild soap.

Nozzles

- Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle.
Rinse the tip under warm water.

- Every few months, or if your nozzle becomes clogged:
Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1
part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with
warm water.

Internal components, hose and handle

Fill the reservoir with warm water and add 1-2

tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink

and turn on the Cordless Power Flosser to run the
solution through the Cordless Power Flosser until the
reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir
of clean warm water.

Nozzle Storage Case

The storage case can be hand washed in warm water

with mild soap or cleaned in the top rack of the

dishwasher.

Travel pouch

Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a

mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel

pouch with cloth to dry.

In-Reservoir Nozzle Storage

Your Cordless Power Flosser is designed such that you
can store one nozzle suspended from the bottom of the
Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use
this functionality:



SR

\

ﬂr

\

i\
@

[ ©

Oy

Replacement

1 Twist reservoir to detach.

2 Remove the nozzle by pressing the nozzle eject
button on the back of the handle.

3 Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power
Flosser.

4 Twist the reservoir to reattach.

Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the
nozzle prior to using this functionality.

Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port
door open or leave the Cordless Power Flosser
disassembled between uses.

Note: If you are not going to use the product for an
extended period of time, unplug it from the electrical
outlet, clean it and store it in a cool and dry place away
from direct sunlight.

Warning: Do not place other items in the
reservoir. In particular, do not store the charging
cord or wall adapter in the reservoir

Replace nozzles every 6 months or immediately when
damaged. To buy accessories or spare parts, visit
philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.



English 19

Locating the model number
Look on the box for the model number of your device.
2000 Series - (for all HX3801, HX3822 models)
3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806,
HX3824,HX3825, HX3826 models)

Warranty and support
For product information, support and online user
instructions, please visit: www.philips.com/support or
read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the
following:

Recycling

Reservoir

Nozzles

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts or unauthorized nozzles

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading

This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.
The built-in rechargeable battery must be removed by a
qualified professional when the product is discarded.
Instructions for removal of built-in rechargeable batteries
can be found on www.philips.com/support.
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Tahliikasizlikla bagh vacib malumat

Xabardarliglar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifads etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatla oxuyun va galacakdsa istinad
etmak Uglin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

Doldurma gabini sudan uzagda saxlayin.
Tamizladikdan sonra doldurma gabini rozetkaya
taxmazdan avval tamamils quruduguna amin olun.
Bu cihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ilo bagli
tacrlba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifads oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmak
icazasi verilmamalidir.

Usaglar cihazla oynamamalidirlar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz mahsulun
Uzarinda verilan USB doldurma gabini istifads edin.
Mahsulu ¢o6lda va ya isti sathlarin yaxinliginda sarj
etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Fiziki xasaratin garsisini almaq Ggln ¢ani isti su ila
doldurmayin. Canin igina yad asyalar goymayin.
Maksimum istifada htiindurltyt 4420 metrdir.

Bu mahsul yalniz dislari va dis atinin kanarlarini
tamizlamak Gclin hazirlanib. Har hansi digar magsad
Uclin ondan istifada etmayin. (masalan: gézlar, burun
va qulaglar).

istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yena da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatologqunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.
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Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyat
kecirmisinizsa, bu cihazi istifada etmazdan avval
stomatoloqunuz ils maslshatlasin.

Ogar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifads etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ils maslshatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifada Uclin nazarda tutulmayib.

Mahsulu 5 °Cva 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin va istifada edin.

Batareya tahlukasizliyina dair talimatlar

Bu cihazda yalniz tacrlbali saxslar tarafindan
¢ixarilmali olan batareyalar var

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval
bu malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar. Verilan aksesuarlar
muxtalif mahsullar Gc¢tin fargli ola bilar.

Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz ¢ixarila bilan
WAAXxxxx enerji tachizati blokundan istifads edin.
Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alags
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.
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- Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahlukali
maddalar buraxmamasi ticin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sokmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

- Bu cihazda tamir oluna bilon hissalar yoxdur.
Batareyanin istismar muddati basa catdiqda, cihaz
lazimi qaydada atilmalidir (takrar emal bolmasina
baxin).

- Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani qisagapanmanin
garsisini almagq Ugun batareya terminallarinin metal
asya ila (masalan, sikkalar, sag tokalari, iztklar) tamas
etmasina yol vermayin. Batareyalari aliminium folga
ila blkmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara qoyun.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Giris

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galmaila alagadar bitin tatbig olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Philips-a xos galmisiniz! Yeni Sonicare Cordless Power
Flosser aldiginiz tiglin sizi tabrik edirik. Philips-in taklif
etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmagq tclin
mahsulunuzu philips.com/welcome sahifasinda
geydiyyatdan kegirin.

istifada Tayinati

Philips Sonicare Cordless Power Flosser, dis ¢lrimasini
azaltmagq va dis atinin saglamligini yaxsilasdirmaq va
gorumag magsadila dislar arasinda va disin sathindaki dis
arpini va gida galiglarini tamizlamak G¢lin nazarda
tutulmus agiz irrigatorudur. Bu mahsul istehlakcilarin
evda istifadasi li¢lin nazardas tutulub, adatan glinda an
azi bir dafs istifada olunur. Usaglar bdyuklarin nazarati
altinda istifada etmalidir.

Philips Sonicare Power Flosser

1 Uclug



Ucluglar
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Uclug rotatoru

Uclugu isa salma diymasi

Yandir/sondur diymasi

intensivlik géstaricisi

intensivlik diiymasi

Rejim gostaricisi (yalniz xtsusi modellarda)
Rejim dlymasi (yalniz xtsusi modellarda)
Batareya gdstaricisinin isigi

10 Sarj portu/gapadi

11 Canda uclugun saxlanmasi

12 Can

13 Canin doldurma gapadi

14 Uclug gabi (yalniz xtsusi modellards)

15 Portativ canta (yalniz xtisusi modellarda)

16 USB-A-dan C7-ya kicik stepsel

17 USB-A glic adapteri (yalniz xtsusi modellarda)
Qeyd: Qutunun mazmunu satin alinan mahsulun
konfiqurasiyasindan asili olaraq géstarilan bitin
elementlari shata etmaya bilar.

Ooo~NoOYUT b WN

Firca bashginizin névina baxmag tcun firca bashginin
asagisindaki etikets nazar salin. Har bir uclug novu fargli
Gstunliklsr tamin edir.

.y

Uclugun etiketi

F1 F2 F3

Uclugun adi

Standart uclug Rahat uclug "Quad Stream"
uclugu
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Faydasi

Qaliglariva arpi Hassas disatina  Suyu asanligla
tamizlomak Gclin - sahib insanlarin ~ hartarafli
tak suaxiniolan  rahathgive tamizlama
standart uclug. yerlasdirmanin magsadila dis
asanliginitamin  arpini ehmalca
etmak Gclin ¢ixarmagq Ugun
yumsaq rezin onu ¢arpaz
uclug. formali axina
yonaldan yumsaq
rezin basliq.

Qeyd: Qutunun mazmunu satin alinan mahsulun
konfiqurasiyasindan asili olaraq gostarilan bitin
elementlari shats etmaya bilar.

Rejimlar va intensivliklar

Rejimlar (yalnlz xususi modellarda)

c:lean)

deep clean

Modelinizdan asili olarag, Cordless Power Flosser ya bir va
ya iki fargli rejimla tachiz edilmisdir. Cihazinizda iki rejim
movceuddursa, istadiyiniz rejimi se¢mak Uclin standart
tamizlama rejimi va darin tamizlama rejimi arasinda kecid
etmak U¢ln rejim diymasini basin. Cihazinizda yalniz bir
rejim movcuddursa, o artig tamizlama rejimindadir.
Clean (2000 va 3000 seriyasi)

Temp tanzimlayicisi ila bu rejim mikammal tamizlik Ggln
daimi su tazyigini tamin edir.

Temp tanzimlayicisi 15 saniyadan bir olunan su axininda
qgisa fasila ila dislarinizin névbati hissasina na vaxt harakat
etmali oldugunuzu gostarir.

Bu Cordless Power Flosser temp tanzimlayicisi il birlikda
tamin olunmusdur.

Temp tanzimlayicisinin qeyri-aktiv edilmasi va ya

yenidan aktivlagdirilmasi

Cordless Power Flosser sondurtldikds, intensivliyin segim

diymasini 3 saniyalik basib saxlayin.

- Deaktiv edildikda, batareyanin gostarici isigi bir dafa
sari rangda yanib-sonacak



intensivliklar
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- Aktiv edildikds, batareyanin gostarici isigi iki dafs yasil
rangda yanib-sénacak

Deep clean (3000 seriyasi)

Bu rejim hartarafli tamizlama tiglin gliclii va inca su

impulslarindan istifads edarak, sizi bir disdan digarina

istigamatlandirmak tglin "Pulse Wave" texnologiyasi ila

tachiz olunmusdur.

"Pulse Wave" texnologiyasi ila suyun axini intensivliyini

artirir va azaldir, bu, hamginin gisa bir fasils tamin edir ki,

bu middat arzinda siz basligi dislariniz arasinda névbati

bosluga kecira bilarsiniz.

Cordless Power Flosser ¢ muxtalif intensivlik parametri
ila tachiz edilib: intensivliyi istadiyiniz parametra
dayismak Ugln intensivlik diymasini basin.

Qeyd: Bu elektrik flosserdan an asagdi intensivlikls istifads
etmaya baslamagq va bir necs hafts arzinda intensivliyi
artirmagq tovsiya olunur.

Cordless Power Flosser sarj edilmasi

1 Sarjyuvasini (za ¢ixarmaq Uclin Cordless Power
Flosser arxasindaki sarj yuvasinin gapagini yavasca
¢akin va déndarin.

2 USB-A kabelini Cordless Power Flosser arxasindaki sarj
yuvasina gosun.
Qeyd: USB-A kabelini gosmamisdan avval tutacagin
tamamila quruduguna amin olun.
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3 USB-Akabeli 5V USB divar adapterina gosun.

Qeyd: Buttin modellar divar adapteri ils tachiz
olunmamisdir. Yalniz 5V IPX4 adapterindan istifada
edin.

4 Sarjzamani batareyanin gostaricisi yanib-sénur (bax
"Doldurma").

Qeyd: Batareyanin tam sarj olunmasi 8 saata qadar

davam eds bilar, lakin Cordless Power Flosser tam sarj

etmadan da istifads eds bilarsiniz.

Qeyd: Aktiv sakilda sarj edilmadikda Cordless Power
Flosser Uizarindaki sarj yuvasinin gapagini dayisdirin.

Canin doldurulmasi

Su ¢aniniilig su ils doldurun. Su ¢anini doldurmagin iki
asan yolu movcuddur.

Qeyd: Cani doldurarkan maksimum doldurma xattini
kecmayin.

Qeyd: Su ¢anini doldurmazdan va cihazdan istifada
etmazdan avval sarj cihazini Cordless Power Flosser
gixarin.

1-ci se¢im:
Qapadin Ust hissasini ¢anin yan tarafina galdirin va anbari
sUratli yan sarj yuvasi vasitasila sarj edin.

2-ci secim:

1 Caniayirmaq va ¢ani genis boslugundan doldurmaq
Ugun cevirin.
2 Canidoldurun.
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[ \ 3 Yenidan baglamaq (¢lin ¢ani cevirin.

Secdiyiniz uclugu tutacaga daxil edin. "Klik" sasini esidana
gadar bashgi asagdi dogru basin.

Qeyd: Basligin tam daxil oldugundan va cihazin yuxari
hissasi ila eyni saviyyada oldugundan amin olun.

Uclugu cixarmaq Uclin uclugu isa salma dlymasini basin
va uclugu tutacaqgdan ¢akin.

Cordless Power Flosser istifada

1 Cihaziisa salmazdan avval uclugun ucunu ¢anada
taraf yonaldin. Cordless Power Flosser yandirmaq
Ucln tutacaqdaki yandir/sondur diiymasini basib
saxlayin. Suyun canaga tokilmasina sarait yaradin.
Cihazdan su ¢ixan kimi cihazi séndaran.

2 Uclugu agziniza goyun. Sigratmamagq tcln ¢anagin
Uzarina ayilin va dodaglarinizi bagligin ucuna gisman
baglayin. Suyun agzinizdan canaga axmasi Uclin
kifayat gadar yer buraxin.
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yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

'\k«, 3 Cordless Power Flosser yandirmaq tglin tutacagdaki
/
7
(ﬂ 4 Cordless Power Flosser iss salindigda:

Qeyd: Istifads edarkan uclugu iss salma diymasini
basmayin.

N\
7 O \\

a Uclugun ucunu dis atinin Gstinda 90° bucaq
altinda yerlasdirin.

Qeyd: "Quad Stream" ucluq tctn uclugun ucu dis ati
xatti va dislarla tamasda olmasi tclin ehmalca basin.

b Ustva ya alt cananizdaki arxa dislarinizdan
baslayarag, uclugu dis ati xatti boyunca
sUrtsdurin va har bir dis arasinda gisa muddata
fasila verin.

¢ Damagq goévstnda cami 30 saniya arzinda
dislarinizin ham icini (15 saniya) ham da xaricini
(15 saniya) tamizlamaya davam edin.

25 @q‘ Qeyd: Dislarinizin icini tamizlamayi unutmayin.
99N Qeyd: Dislarinizin icini tamizlamak tictin uclugu cevirib
yerlasdirmak lglin Uclug rotatorundan istifads eda
bilarsiniz.
15 d Dislarinizin atrafindaki va arasindaki butdn
@ sec bosluglar an azi bir dsqgigs tamizlanana gadar
sec. damagdinizin digar qovstnds daxilda 15 saniya va
@ xaricinda 15 saniya takrarlayin.
Y, Qeyd: Cordless Power Flosser Gizarindaki
sec. yandir/séndur diymasini basaraq istifada zamani su

axinini dayandira bilarsiniz.

Qeyd: Cordless Power Flosser 2 dagigadan sonra
avtomatik olaraqg sonur.

Qeyd: istifads zamani ¢ani doldurmagi secsaniz, cani
doldurarkan cihazi séndurin va sonra atrafinizdaki va
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dislar arasindaki bitiin bosluglar an azi bir dagiga
tamizlanana gadar qaldiginiz yerdan davam edin.

"Quad Stream" uclugu ils Ortodontik breketlarin
toamizlanmasi

1

Ortodontik braketlarin atrafini tamizlamak Ggtin
uclugu har bir breketin tizarina goyun.

Novbati disdski brekets kegmazdan svvsl uclugu
breketin atrafinda kicik bir dairads ehmalca cevirin.

Har istifadadan sonra

1
2
3

Cordless Power Flosser sondurtn.

Cani ¢ixarin va bosaldin

Tutacagin yuxari hissasindaki uclugu isa salma
dlymasini basaraq uclugu tutacagdan ¢ixarin
Uclugun kranin altinda yaxalanmasi

Uclugdaki, tutacagin kanarindaki va ¢candaki artiq
suyu qurulayin

Uclugu yenidan tutacada daxil edin va ya ¢cands olan
uclug saxlama xutsusiyyatindan istifads edin (bax
"Saxlanma").

Qeyd: Qurutmadi asanlasdirmagq tgtn ¢anin yan
doldurma yuvasinin gapisini aciq saxlayin va ya istifads
muddati arasinda Cordless Power Flosser sokulmus
vaziyyatds saxlayin.



30 Azarbaycanca

Doldurma

Batareya vaziyyati

Bu Cordless Power Flosser har seans 1 dagiga davam
edan an azi 25 tamizlama sessiyasi tamin etmak Uglin
nazarda tutulmusdur.

Batareya saviyyasinin gostaricisi siz tamizlama sessiyasini
tamamladiginiz va ya Power Flosser dayandirdiginiz
zaman batareyanin vaziyyatini gdstarir.

Qeyd: Cihaz 2 dagigs istifads etdikdan sonra sénacak.

Power Flosser sarj edilarkan

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi
Dolub Sabit yasil
Doldurma Yanib-sonan yasil

Qeyd: Batareya gostaricisi tam sarj olunana gadar yanib-
sonacak. Sabakaya qosuldugda tam dolduruldugda, isiq
30 saniya arzinda sabit yasil rangda yanir va daha sonra
sonar.

Power Flosser sarj olunmur

Batareya vaziyyati Batareya gostaricisi

Dolub Sabit yasil

Orta Yanib-sénan yasil

Asadi Yanib-sénan sari

Bos 5 saniya arzinda sari rangds yanib-

sonlr va Power Flosser avtomatik
olaraqg sonur

Qeyd: Asagi batareya gostaricisi goriinands Power
Flosser har seans 1 dagiga davam edan an azi 3
tamizlama sessiyasi tamin etmak U¢lin nazards tutulub.
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Cordless Power Flosser haftada bir dafa tamizlanmalidir.
Cihazi va aksesuarlari asagida gostarildiyi kimi tamizlayin.
Aksesuarlar modela gora dayiss bilar.

Xabardarliq: Sarj kabeli va adapter qosularkan
Cordless Power Flosser tamizlamayin.
Tamizlamadan avval cihazi sabakadan ayirin va
sarj yuvasinin qapagini baglayin.

Con

Cani ehmalca Cordless Power Flosser ¢ixarin. Caniilig su

va yumsag sabunla al ila yumaq va ya gabyuyan masinin

Ust rafinda tomizlomak mumkundur.

Tutacaq

Zarurat yaranarsa, tutacagi yumsaq bir parca va yumsaq

sabunla silarak da tamizlaya bilarsiniz.

Ucluglar

- Mintazam tamizlik: Uclugu tutacagdan gixarin.
Uclugu ilig su ila yaxalayin.

- Birnec¢a aydan bir va ya uclugunuz tixanirsa: Uclugu 2
gab suva 1 gab sirka olan bir gabda 5 dagiga isladin.
Tutacagi distilla edilmis su ila yuyun.

Daxili komponentlar, slanq va tutacaq

Caniisti su ils doldurun va 1-2 x6rak gasig ag sirka alave

edin. Uclugu canaga dogru yonaldin va ¢an bosalana

gadar mahlulu Cordless Power Flosser kecirtmak tglin
simsiz elektrik flosseri yandirin. Tamiz iliq su ila dolu ¢an
ila takrarlayaraq yuyun.

Uclugun saxlanma gabi

Saxlanma gabiniilig suda va yumsaq sabunla al ila yumag

va ya gabyuyan masinin Ust rafinds tamizlamak

mumkdndur.

Portativ canta

Portativ cantani yumsaq bir parca va yumsag sabunla isti

su garisidiila silarak tamizlayin. Portativ cantani

qurutmagq Gcln parca il silin.
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Saxlanma

Canda uclugun saxlanmasi

[ = )

Cordless Power Flosser simsiz elektrik flosser tutacaginin
altindan asilmis bir uclugu ¢anda saxlaya bilacayiniz
sokilda hazirlanmisdir. Bu funksiyadan istifads etmak
Gcun:

1 Cixarmagq ugun ¢ani cevirin.

2 Tutacadin arxa hissasindaki uclugu isa salma
dlymasini basaraq uclugu tutacagdan ¢ixarin.

3 Uclugun alt hissasini Power Flosser daxil edin.

4 Yenidan baglamaq tclin ¢ani cevirin.

Qeyd: Bu funksiyadan istifads etmazdan avval ¢canin daxili
hissasini va uclugu qurutdugunuzdan amin olun.

Qeyd: Qurutmadi asanlasdirmagq tgtin ¢anin yan
doldurma yuvasinin gapisini agiq saxlayin va ya istifada
muddati arasinda Cordless Power Flosser sokilmus
vaziyyatds saxlayin.

Qeyd: Mahsulu uzun muddat istifada etmayacaksinizss,
onu elektrik rozetkasindan cixarin, tamizlayin va birbasa
glinas isiginin dismadiyi sarin va quru yerda saxlayin.
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Xabardarliq: Canin icina kanar asyalar qoymayin.
Xiisusils, sarj kabelini va ya divar adapterini su
¢aninda saxlamayin

Ucluglari har 6 aydan bir va ya zadalandikda darhal
dayisdirin. Aksesuarlar va ya ehtiyat hissalarini almaq
Ucun philips.com sahifasina daxil olun va ya Philips
dileriniza mdraciat edin.

Model némrasinin yerlasmasi

Cihazinizin model ndmrasi Gglin qutunun Uzarina nazar
salin.

2000 seriyasi - (bGtin HX3801 modellari Gglin)

3000 seriyasi - (bltlin HX3804, HX3805, HX3806
modellari tclin)

Zamanat va dastak

Mahsul hagginda malumat, dastak va onlayn istifadagi
talimatlari Ggtin www.philips.com/support veb-saytina
daxil olun va ya beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari

Beynalxalg zamanatin sartlarina asagidakilar daxil deyil:

- GCon

- Ucluglar

- icaza verilmayan avazedici hissalarin va ya icaza
verilmayan ucluglarin istifadasi naticasinda dayan
ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma
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Takrar emal
- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilari ils birlikds atilmamali oldugunu
bildirir.
- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gc¢lin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalari takrar
doldurmayin.
iCORISIND®O LiTiUM-iON TORKiBLi TOKRAR DOLDURULA
BiLON ELEMENT VAR. DUZGUN QAYDADA TOKRAR EMAL
OLUNMALI VO YA UTILIZASiYA EDILMoOLIDIR.
Daxili sarj edils bilan batareya yalniz mahsul atildigda
ixtisasl mutaxassis tarafindan ¢ixarilmalidir. Daxili sarj
edila bilan batareyalarin cixarilmasina dair talimatlari
www.philips.com/support vebsaytinda tapa bilarsiniz.
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Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vaznému poranéni.

Chranite nabijecku pred kontaktem s vodou.

Pfed zapojenim nabijecky do zasuvky se ujistéte, ze je
po cisténi zcela sucha.

Pristroj mohou pouZzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmf{ provadét bez
dozoru Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

Déti si s pristrojem nesmf hrat.

Pouzivejte pouze origindini pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
USB nabijecku doddvanou s vyrobkem.

Nenabijejte pfistroj venku ani blizko horkych povrchd.
74dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Neplrite nddrzku horkou vodou, mohlo by dojit ke
zranéni. Do nadrzky nevkladejte cizi predméty.
Mozno pouzivat do nadmoftské vysky 4 420 metrd.
Pristroj je uréen pouze k ¢isténi zubl a dasni.
Nepouzivejte jej k Zadnému jinému tcelu. (napf.
¢isténi oci, nosu a usi).

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / Iékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim lékafem.
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Pokud méte kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s Iékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pfistroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého Iékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.
Vyrobek nabijejte a pouzivejte pfi teploté mezi 5°C a
40°C.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento pfistroj obsahuje baterie, jejichz vyménu smi
provadét pouze kvalifikovana osoba.

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pfed pouzitim vyrobku a jeho baterif

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku
sinformacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Nespravné pouziti mize byt nebezpecné, v jeho
ddsledku mdze dojit k vaznému poranéni. Dodané
prislusenstvi se mUze pro rdzné vyrobky lisit.
Pouzivejte pouze originadini pfislusenstvi a spotiebni
material znacky Philips. Pouzivejte pouze odpojitelnou
napajeci jednotku WAAXXXX.

Vyrobek a baterie uchovéavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotdm.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, pfestarte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni
toxickych &i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.
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- Pristroj obsahuje baterie, které nejsou urceny
k vyméné. Kdyz dosdhne baterie konce své Zivotnosti,
je nutné zatizeni radné zlikvidovat, viz ¢ast tykajici se
recyklace.

- Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich
vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince,
sponky, prsteny). Nebalte baterie do hlinikové félie.
Pred likvidaci pdly baterii prelepte paskou nebo je
umistéte do plastového sacku.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam
a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Uvod
Vitejte ve spolecnosti Philips! Gratulujeme vam ke koupi
bezdratové ustni sprchy Philips Sonicare Power Flosser.
Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij pfistroj na strankach
philips.com/welcome.

Zamyslené pouziti
Bezdratova uUstni sprcha Philips Sonicare Cordless Power
Flosser je zafizeni vyvinuté pro odstrafiovani plaku a
zbytkd jidla z mezizubnich prostor a povrchu zubt
pomoci proudu vody. Zafizeni pomaha snizovat riziko
zubniho kazu a priibézné zlepsuje zdravi dasni. Pristroj je
urceny pro domaci pouziti, obvykle alespor jednou
denné. Déti by je mély pouzivat pod dozorem dospélé
osoby.

Vase ustni sprcha Philips Sonicare Power Flosser

Tryska

Tryskovy rotator

Tlacitko pro uvolnénf trysky

Vypinac

kontrolka intenzity

Tlacitko intenzity

Kontrolka rezimu (pouze u nékterych model()
Prepinac reziml (pouze u nékterych modelt)

O~NoOYUT D WN =
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9 Ukazatel stavu baterie
10 Nabijeci konektor / krytka
11 Prostor na uloZeni trysky v nadrzce
12 Nadrzka
13 Plnici dvitka nadrzky
14 Pouzdro na trysku (pouze u nékterych modeld)
15 Cestovni pouzdro (pouze u nékterych model()
16 Kabel s konektorem USB-A a malym konektorem C7
17 Napajeci adaptér s konektorem USB-A (pouze
u nékterych model()

Poznamka: Podle konfigurace zakoupeného pfistroje
nemusi krabice obsahovat vSechny zobrazené predméty.

Trysky
Chcete-li zjistit, jaké typy trysek mate, podivejte se na kéd
na zakladné trysky. Kazdy typ trysky ma jiné vyhody.
)
Oznaceni trysky F1 F2 F3
Nazev trysky Tryska Standard ~ Tryska Comfort Tryska Quad
Stream
Vyhoda Tryska Standard ~ Mékka gumova Mékka gumova

s jednim tryska pro tryska, ktera
proudem vody snadnou a kfizovym vodnim
pro odstrariovani pohodinou Ustni  proudem citlivé
nedistot a plaku.  hygienuv odstranuje plak a
ptipadé citlivych  umoZznuje
dasni. snadné, avsak

ddkladné ¢isténi.

Poznamka: Podle konfigurace zakoupeného pfistroje
nemusi krabice obsahovat vSechny zobrazené predméty.
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ReZimy a intenzity

Rezimy (pouze u nékterych model(i)

~ V zavislosti na modelu je vase bezdratova Ustni sprcha

N Cordless Power Flosser vybavena jednim nebo dvéma

O rznymi rezimy. Pokud mate zafizeni se dvéma rezimy,
muUZete stisknutim tlacitka reZimu podle potieby prepinat
mezi standardnim rezimem Clean (¢isténi) a Deep Clean
(dtkladné cisténi). Pokud mate zafizeni s jednim
rezimem, je nastavené v rezimu Clean (cistén).

Cisténi (fada Series 2000 a 3000)

Tento reiim s ¢asovacem poskytuje staly tlak vody pro

15 Casovac vés kratk;’/m pozastavenim toku vody kazdych
@sec' 15 sekund upozorni, Ze je ¢as prejit na dalsi ¢ast Ust.
sec Tato bezdrdtova Ustni sprcha Cordless Power Flosser se
@ dodava s aktivovanym casovacem.
sec.
15

c:lean)

deep clean

Aktivace nebo deaktivace casovace

Vypnéte bezdratovou Ustni sprchu Cordless Power Flosser

a poté stisknéte a na 3 sekundy podrzte tlacitko pro vybér

intenzity.

7 O | - Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou zluté

[ =\ zablika.

- Poaktivaci ukazatel stavu baterie zablika dvakrat
zelené.

Hloubkové ¢isténi (fada Series 3000)

Tento rezim vyuziva technologii Pulse Wave, kterd vas

povede od zubu k zubu a pomoci silnych a jemnych pulzi

vody zajisti dikladné ocistént.

U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody stfidavé

zvySuje a snizuje, coz vam poskytne kratkou prestavku,

béhem které mlzete trysku pfesunout na dalsi misto

mezi zuby.
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Urovné intenzity

Bezdratova uUstni sprcha Philips Sonicare Power Flosser
ma tfi rizna nastaveni intenzity. Chcete-li vybrat

@/ pozadovanou intenzitu, stisknéte tlacitko intenzity.

\/ ) Poznamka: Doporucujeme zacit pouzivat bezdratovou

N )
/7 QO | cvys
/ \

— intenzité a béhem nékolika tydnd ji postupné zvysovat.
Zaciname

Nabijeni bezdratové ustni sprchy Cordless Power Flosser

/ A~ 1 Jemnévytahnéte a otoCte kryt nabijeciho portu na
I zadni strané bezdratové uUstni sprchy Cordless Power
Flosser, abyste odhalili nabijeci port.

Zapojte nabijeci kabel USB-A do nabijeciho konektoru
na zadni strané bezdratové Ustni sprchy Cordless
Power Flosser.

Poznamka: Pred pfipojenim kabelu USB-A se ujistéte,
ze je rukojet zcela sucha.

3 Konektor USB-A zapojte do nasténného adaptéru 5V
USB.
Pozndmka: Nasténny adaptér neni soucasti vsech
modelU. Pouzivejte vyhradné 5V adaptér IPX4.
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4 Béhem nabijeni blika ukazatel stavu baterie (viz
,Nabijeni”).
Poznamka: UpIné nabiti baterie mdze trvat az 8 hodiny,
‘ avsak bezdratovou Ustni sprchu Cordless Power Flosser
\ mUzete pouzit jesté predtim, nez se pIné nabije.

@O O~

—\

Pozndmka: Pokud zrovna neprobiha nabijeni, opét
uzavrete nabijeci port na bezdratové Ustni sprse Cordless
Power Flosser krytem.

PInéni nadrzky

Naplrite nddrzku vlaznou vodou. Existuji dva zplsoby, jak
nadrzku snadno naplnit.

Poznameka: Pri pInéni nadrzky neprekracujte maximalni
hranici vyznacenou ¢arou MAX.

Pozndmka: Pred pInénim nadrzky a pouzivanim
bezdratové Ustni sprchy Philips Sonicare Power Flosser
vyjméte ze zafizeni nabijecku.

Moznost 1:

Zvednéte odklapéci kryt na boku nadrzky a naplrite ji
otvorem pro rychlé plnéni.

\
0
_—

Moznost 2:

—

1 Otocenim nadrzku odpojte, abyste ji mohli naplnit
sirokym otvorem.
2 Naplnte nadrzku.

3 Otocenim nadrzku znovu pfipevnéte.
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Nasazeni a sejmuti trysek

5

Vlozte do rukojeti pozadovanou trysku. Zatlacte na
trysku, dokud neuslysite zaklapnuti.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze je tryska pIné zasunuta

a v jedné roviné s horni ¢asti zatizeni.

Chcete-li trysku sejmout, stisknéte tlacitko pro uvolnéni
trysky a vytahnéte ji z rukojeti.

Pouzivani bezdratové ustni sprchy Cordless Power

Flosser

1 Pred zapnutim zafizeni namirte Spicku trysky do

umyvadla. Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na
rukojeti bezdratové Ustni sprchy Cordless Power
Flosser zapnéte. Nechte vodu stfikat do umyvadla. Az
ze zarizeni vytece voda, vypnéte jej.

Vlozte si Spicku trysky do Ust. Naklonte se nad
umyvadlo a ¢astecné kolem Spicky trysky sevrete rty,
abyste zabranili vystfikovani vody. Nechte Usta
dostatecné oteviend, aby z nich voda mohla vytékat
do umyvadla.

Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na rukojeti
bezdratové Ustni sprchy Cordless Power Flosser
zapnéte.

Se zapnutou bezdrdtovou Ustni sprchou Cordless
Power Flosser:

Pozndmka: Béhem pouzivani nemackejte tlacitko pro
uvolnéni trysky.
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a Nasadte spicku trysky kolmo tésné nad linii dasni.

Pozndmka: Spicku trysky Quad Stream jemné
pritisknéte k linii dasni a k zubdm.

b S ¢isténim zacnéte od zadnich zubd horni a dolni
Celisti. Posunujte Spicku trysky podél linie dasni
a u kazdé mezizubni mezery se kratce zastavte.

¢ Celkem 30 sekund se vénuijte Cisténi vnéjsi
(15 sekund) a vnitini (15 sekund) strany kazdého
zubniho oblouku.

Pozndmka: Nezapominejte Cistit zuby i zezadu.

Pozndmka: Mdzete pouZit tryskovy rotator, kterym se
Spicka trysky otoci do lepsi polohy pro ocisténi zadnf
strany zubd.

d Také druhy zubni oblouk osetfete cisténim po
dobu 15 sekund z vnitfnia 15 sekund z vnéjsi
strany. Celkovd doba ¢isténi veskerych
(mezizubnich) prostor u obou zubnich obloukl by
méla byt alespor jedna minuta.

Pozndmka: Proudéni vody béhem ¢isténi mizete

zastavit stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti na

bezdratové Ustni sprse Cordless Power Flosser.

Pozndmka: Bezdratova ustni sprcha Cordless Power
Flosser se po 2 minutach automaticky vypne.

Poznamka: Pokud budete chtit nadrzku béhem
pouzivani doplnit, vypnéte zafizeni, doplrite nadrzku
a poté pokracujte tam, kde jste skoncili. Celkova doba
cisténi veskerych (mezizubnich) prostor u obou
zubnich obloukl by méla byt alespon jedna minuta.
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Cisténi zubnich rovnatek tryskou Quad Stream

1 Cigténi prostor kolem zubnich rovnatek se provadi
umisténim trysky na kazdy ze zamecka.

2 Cistéte jemnym krouZivym pohybem picky trysky
v malé oblasti kolem zamecku, poté presunite zafizeni
na zdmecek na dalsim zubu.

Po kazdém pouziti

1 Vypnéte bezdrdtovou Ustni sprchu Philips Sonicare
Power Flosser.

2 Odpojte nddrzku a vyprazdnéte ji.

3 Stisknutim tlacitka pro uvolnéni trysky na horni strané
rukojeti uvolnéte trysku z rukojeti.
Oplachnéte trysku pod tekouci vodou.

5 Osuste z trysky, vnéjsi strany rukojeti a nadrzky
zbyvajici vodu.

6 Vsadte trysku zpét do rukojeti nebo ji viozte do
Ulozného prostoru uvnitt zasobniku (viz ,Skladovani”).

Pozndmka: Aby se bezdrdtova bezdratova Ustni sprcha

Philips Sonicare Power Flosser [épe vysusila, nechte bocni

plnici otvor na nadrzce otevieny nebo nechte Ustni

sprchu mezi jednotlivymi pouzitimi rozebranou.

Nabijeni

Stav baterie
Tento model bezdratové Ustni sprchy Cordless Power
Flosser umoznuje minimalné 25 cykld mezizubniho
cisténi, pricemz kazdy cyklus trva 1 minutu.
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Dokoncite-li cyklus mezizubniho ¢isténi nebo kdyz
bezdrdtovou Ustni sprchu Power Flosser pozastavite,
zobrazi se stav baterie na indikdtoru stavu baterie.
Poznamka: Zafizeni se automaticky vypne po 2 minutach
pouzivani.

Kdyz se bezdratova ustni sprcha Philips Sonicare
Power Flosser nabiji

Indikator stavu baterie

Nabita

svitici zelend

Nabijenf

blikajici zelena

Stav baterie

Poznamka: Indikator stavu baterie bude blikat az do
Uplného nabiti. Kdyz dosdhne baterie pripojena

k nabijecce plného nabiti, kontrolka se na 30 sekund
rozsviti zelené a poté se vypne.

Kdyz se bezdratova ustni sprcha Philips Sonicare
Power Flosser nenabiji

Indikator stavu baterie

Nabita

svitici zelend

stfedné nabita

blikajici zelena

Malo nabita

blikajici zlutd

Vybita Blikajici zlutd po dobu 5 sekund a
poté se bezdratova Ustni sprcha
Philips Sonicare Power Flosser
automaticky vypne
Poznamka: Po rozsviceni indikatoru vybiti baterie zvladne
bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare Power Flosser
jesté alespon 3 cykly mezizubniho cisténi, z nichz kazdy
trvad 1 minutu.
Cisténi

Bezdratovou Ustni sprchu Philips Sonicare Power Flosser
je zapotrebi jednou tydné Cistit. Zafizeni a pfislusenstvi
Cistéte nasledovné. Prislusenstvi se maze lisit podle
modelu.
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Varovani: Bezdratovou ustni sprchu Philips
Sonicare Power Flosser necistéte, kdyz je pripojen
nabijeci kabel a adaptér. Pred ¢iSténim zafizeni
odpojte a zavrete kryt nabijeciho portu.

Nadrzka

Opatrné otocenim vyjméte nddrzku z bezdratové Ustni

sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nadrzku Ize omyt

ruc¢né teplou vodou a jemnym mydlem nebo v hornim
koSi mycky nadobi.

Rukojet

V piipadé potieby muizete rukojet otfit mékkym

hadfikem a jemnym mydlem.

Trysky

- Pravidelné cisténi: Vyjméte trysku z rukojeti.
Opléachnéte $picku teplou vodou.

- Jednou za nékolik mésicl nebo pfi ucpani trysky:
Namocte trysku na 5 minut do nadoby obsahujici dva
dily vody a jeden dil octa. Trysku opldchnéte teplou
vodou.

Vnitini soucasti, hadi¢ka a rukojet

Nadrzku na vodu napliite teplou vodou a pfidejte 1-2

polévkové IZice bilého octa. Namirte trysku do umyvadla

a zapnéte bezdratovou Ustni sprchu Philips Sonicare

Power Flosser, aby roztok protékal Ustni sprchou, dokud

nebude nadrzka prazdna. Pristroj vyplachnéte

opakovanim postupu s plnou nadrzkou cisté teplé vody.

Pouzdro pro ukladani trysek

Ukladaci pouzdro Ize omyt ru¢né teplou vodou a jemnym

mydlem nebo v hornim kosi myc¢ky nadobi.

Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro otfete mékkym hadfikem a smési teplé

vody a jemného mydla. Poté osuste cestovni pouzdro

hadfikem.
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Skladovani
Ukladani trysek do nadrzky

Bezdratova Ustni sprcha Philips Sonicare Power Flosser
umoznuje ulozenijedné trysky tak, Ze ji zavésite ze spodni
¢asti rukojeti do nadrzky. Pouziti této funkce:

1 Otocenim odpojte nadrzku.

2 Uvolnéte trysku stisknutim tlacitka pro jeji uvolnéni na
zadni strané rukojeti.

3 VloZte spodni ¢ast trysky do spodni ¢asti bezdratové
Ustni sprchy Philips Sonicare Power Flosser.

4 Otocenim nadrzku znovu pripevnéte.

Poznamka: Pfed pouzitim této funkce nezapomerite
vnittek nadrzky a trysku vysusit.

Pozndmka: Aby se bezdrdtova bezdratova Ustni sprcha
Philips Sonicare Power Flosser |épe vysusila, nechte bocni
plnici otvor na nadrzce otevieny nebo nechte Ustni
sprchu mezi jednotlivymi pouzitimi rozebranou.

Poznamka: Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat,
odpoijte jej z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na
chladném a suchém misté mimo dosah slunecnich
paprska.
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Varovani: Neumistujte do nadrzky jiné predméty.
Zejména do ni neuschovavejte nabijeci kabel ani
nasténny adaptér.

Vyména

Ménte trysky kazdych 6 mésict nebo poté, co se poskodi.
Chcete-li zakoupit pfislusenstvi nebo nadhradni dily,
navstivte web philips.com nebo se obratte na mistniho
prodejce Philips Sonicare.

Umisténi ¢isla modelu
Podivejte se na krabici, kde najdete ¢islo vaseho zafizeni.
Rada Series 2000 — (pro véechny modely HX3801)
Rada Series 3000 — (pro véechny modely HX3804,
HX3805 a HX3806)

Zaruka a podpora
Udaje o pfistroji, podpote a online pokyny pro uZivatele
naleznete na webu www.philips.com/support nebo
v mezindrodni zaru¢ni brozure.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na
nasledujici:

Nadrzka

Hubice

Poskozeni zpusobené neopravnénou vyménou
soucasti nebo neschvalenymi tryskami.

Poskozeni zpisobené nespravnym pouzitim, imysiné
poskozeni, nedostatecna péce, Upravy nebo
neopravnéné opravy

Bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrabance,
odérky, zména barvy nebo vyblednuti
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Recyklace
- Tento symbol znameng, ze elektrické vyrobky
a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVY DOBIECI CLANEK. MUSI
BYT RECYKLOVANA NEBO RADNE ZLIKVIDOVANA.
Vestavény dobijeci akumulator musi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout kvalifikovany odbornik. Pokyny pro
vyjmuti vestavénych dobijecich akumuladtord naleznete
na adrese www.philips.com/support.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig personskade.

- Hold opladeren vaek fra vand.

- Nardu har rengjort opladeren, skal du serge for, den
er helt tor, inden du seetter den i stikkontakten.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun USB-opladeren, der
folger med produktet.

- Produktet ma ikke oplades udenders eller teet pa
varme flader.

- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

- For atundga personskade ma vandtanken ikke fyldes
med varmt vand. Laeg ikke fremmedlegemer i
vandtanken.

- Den maksimale hgjde for brug er 4420 meter.

- Produktet er kun beregnet til renholdelse af taender
og tandked. Brug ikke apparatet til andre formal.
(f.eks. gjne, naese og erer).

- Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlzege/laege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bladningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

- Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du spgrge din
tandleege til rads, for du bruger apparatet.



Dansk 51

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et storre antal patienter pa
tandlzegeklinikker eller institutioner.

Oplad og brug altid produktet ved en temperatur
mellem 5 °C og 40 °C.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Dette apparat indeholder batterier, som kun ma
fiernes af fagfolk

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet
og tilherende batterier og tilbeheor tages i brug, og
gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert
brug kan medfere fare eller alvorlig personskade. Det
medfelgende tilbeher kan variere for forskellige
produkter.

Brug kun originalt Philips-tilbehor og
forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige
forsyningsenhed WAAXxXxX.

Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sld hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.
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- Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan
udskiftes. Nar batteriet har ndet enden af sin levetid,
skal apparatet bortskaffes pa korrekt vis. Se afsnittet
om genanvendelse.

- Foratundga en utilsigtet kortslutning af batterierne
efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne komme
i kontakt med metalgenstande (f.eks. manter,
harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller laeg
batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Introduktion

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angdende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips
Sonicare Cordless Power Flosser. For at fa fuldt udbytte af
den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa philips.com/welcome.

Beregnet anvendelse

Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller,
som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem
teenderne og pa teendernes overflade for at reducere
skader pa teenderne samt forbedre og opretholde
tandkedets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i
private hjem, normalt en gang om dagen. Barns brug af
tandbersten skal altid ske under opsyn af en voksen.

Philips Sonicare Power Flosser

Mundstykke

Mundstykkerotator

Udlgserknap til mundstykke

On/off-knap

Intensitetsindikator

Intensitetsknap

Funktionsindikator (kun bestemte modeller)
Funktionsknap (kun bestemte modeller)
Indikatorlampe for batteriniveau

OoOo~NoOuUT D WN =
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10 Opladerport/daeksel

11 Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken
12 Vandtank

13 Pafyldningsport pa vandtank

14 Etui til mundstykke (kun bestemte modeller)

15 Rejseetui (kun bestemte modeller)

16 USB-Atil C7 lille stik

17 USB-A stremadapter (kun bestemte modeller)
Bemezerk: Indholdet af aesken omfatter muligvis ikke alle
de viste dele afhaengigt af den kabte
produktkonfiguration.

Mundstykker
Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke
koden nederst pa mundstykket. Hver mundstykketype
giver forskellige fordele.
&)

Mundstykke- F1 F2 F3

maeerkat

Mundstykkets Standard- Comfort- Quad Stream-

navn mundstykke mundstykke mundstykke

Fordele Standard- Mundstykke af Mundstykke af
mundstykke med  bladt gummi til bledt gummi, der
en enkelt komfort og nem  udsendervand i
vandstrem til placering pa krydsformet
fiernelse af folsomt tandked. strem, som

skansomt fjerner
plak, sa du far en
grundig rensning
uden besveer.

madrester og
plak.
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Bemeerk: Indholdet af aesken omfatter muligvis ikke alle
de viste dele afhaengigt af den kebte
produktkonfiguration.

Indstillinger og intensiteter

Indstllllnger (kun visse modeller)

c:lean)

deep clean

Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to
forskellige indstillinger, aftheaengigt af din model. Hvis du
har en model med to indstillinger, skal du trykke pa
indstillingsknappen for at skifte mellem
renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep
Clean (dybderensning), sa du kan veelge den gnskede
indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er
den allerede indstillet til Clean (rensning).

Clean (2000 og 3000 Series)

Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk,
som giver en fremragende rensning.

Denne funktion angiver, hvornar du skal ga videre til
naeste sektion af munden via en kort pause i
vandstremmen hver 15. sekund.

Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret
pacer.

Sadan aktiveres eller deaktiveres paceren

Nar Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og

holde nede pa knappen til valg af intensitet i 3 sekunder.

- Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med
det samme, nar det deaktiveres

- Indikatorlampen for batteriniveau blinker grent to
gange, nar det aktiveres

Deep clean (3000 Series)

Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at

vejlede dig tand for tand ved hjeelp af steerke og

skansomme og vandimpulser, som giver en grundig

rensning.

Takket vaere Pulse Wave-teknologien gges og reduceres

vandstremmens intensitet, sa der er en kort pause, hvor

du kan flytte mundstykket til det naeste tandmellemrum.
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Intensiteter

Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger
for intensitet. Tryk pa intensitetsknappen for at eendre
intensiteten til den onskede indstilling.

Bemazerk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne
Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist eger
intensiteten over nogle uger.

Kom godt i gang

Sadan oplader du din Cordless Power Flosser

/ ‘\\ 1 Treek og drej forsigtigt opladerportens daeksel pa

ry iV bagsiden af din Cordless Power Flosser for at abne ind
til opladerporten.

/ 2 Seet USB-A-opladerkablet ind i opladerporten pa
@ bagsiden af din Cordless Power Flosser.

@ Bemaerk: Serg for, at handgrebet er helt tort, for du

— tilslutter USB-A-kablet.

3 Tilslut USB-A-kablet til en 5 V USB-veegadapter.

Bemaerk: Vaegadapteren falger ikke med alle
modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.
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O 4 Batteriindikatoren blinker under opladning (se
"Opladning").
@) Bemazerk: Det kan tage op til 8 timer at oplade batteriet
S helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, far

/ o \ den er fuldt opladet.

Bemzerk: Seet opladerportens daeksel tilbage pa din
Cordless Power Flosser, nar den ikke oplades.

Pafyldning af vandtanken

Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde
vandtanken pa to forskellige mader.

Bemaerk: Du ma ikke fylde mere vand i vandtanken end til
MAX:-linjen.
Bemaerk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser,
for du fylder vandtanken og bruger enheden.
Mulighed 1:

/ — \ Loft toppen om pa siden af vandtanken, og fyld

= vandtanken via sideporten til hurtig pafyldning.
a Mulighed 2:

(N —

<

)
\

(

1 Drejfor atlgsne vandtanken, og fyld den via den
brede abning.

2 Fyld vandtanken.

3

Drej vandtanken for at seette den pa plads.
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Iseetning og udtagning af mundstykker

Seet dit foretrukne mundstykke i handgrebet. Tryk
mundstykket ned, indtil du herer et "klik".

Bemaerk: Serg for, at mundstykket er sat helt i og flugter
med toppen af enheden.

Du kan fjerne mundstykket ved at trykke pa
udleserknappen til mundstykket og treekke mundstykket
1 fra handgrebet.
@

5

Sadan bruger du din Cordless Power Flosser

1 Peg mundstykkets spids mod en vask, for du teender
for enheden. Tryk pa on/off-knappen pa handgrebet
for at teende din Cordless Power Flosser. Lad vandet
sprojte ned i vasken. Sluk for enheden, nar den
dispenserer vand.

2 Placer mundstykkets spids i munden. Laen dig ind over
handvasken, og luk laeberne let omkring
mundstykkets spids for at undga staenk. Lad der vaere
en tilstreekkelig dbning til, at der kan flyde vand fra
munden ned i vasken.

3 Tryk pa on/off-knappen pa handgrebet for at teende
din Cordless Power Flosser.
4 Nardin Cordless Power Flosser er teendt:

Bemaerk: Tryk ikke pa mundstykkets udlgserknap
under brug.
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a Placer mundstykkets spids over tandkedsranden i
en vinkel pa 90°.

Bemaerk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk

forsigtigt, sa mundstykkets spids kommer i kontakt

med tandkedsranden og teenderne.

b Start fra de bageste teender i over- eller
undermunden, og fer mundstykkets spids langs
tandkedsranden og hold en kort pause mellem
hver tand.

¢ Fortseet med at rengere bade indersiden (15
sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af teenderne
i hver del af munden i 30 sekunder.

Bemeerk: Husk at renggre indersiden af taenderne.

Bemaerk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at
dreje og placere mundstykkets spids for at rengere
indersiden af dine teender.

d Gentag dette for den anden del af mundeni
endnu 15 sekunder pa indersiden og 15 sekunder
pa ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem
teenderne er blevet renset i mindst et minut.

Bemaerk: Du kan stoppe vandudstremningen under
brug ved at trykke pa on/off-knappen pa din Cordless
Power Flosser.

Bemaerk: Cordless Power Flosser slukker automatisk
efter 2 minutter.

Bemaerk: Hvis du veelger at genopfylde vandtanken
under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan
derefter fortsaette med at rense dine teender, hvor du
slap, indtil alle mellemrum mellem teenderne er blevet
renset i mindst ét minut i alt.
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Rensning af tandbgjler med Quad Stream-mundstykket

1 Dukan renggre rundt om tandbgjlen ved at placere
mundstykkets spids over bgjlerne pa de enkelte
teender.

2 Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbgjlen i
sma cirkler, for du gar videre til bgjlen pa den naesten
tand.

Efter brug

1 Sluk for din Cordless Power Flosser.

2 Tagvandtanken af, og tem den.

3 Fjern mundstykket fra handgrebet ved at trykke pa
udlgserknappen pa handgrebets bagside.

4 Skyl mundstykket under vandhanen

5 Tor overskydende vand af mundstykket, ydersiden af
handgrebet og vandtanken.

6 Seet mundstykket tilbage i handgrebet, eller brug
vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af
mundstykket (se "Opbevaring").

Bemaerk: Du kan lette torringen ved at lade vandtankens

sideport sta aben, eller ved at skille din Cordless Power

Flosser ad mellem brug.

Opladning

Batteristatus

Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give
mindst 25 tandtradssessioner, hvis hver session varer 1
minut.
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Batteristatus

Batteriindikatoren viser batteriets status, nar du har
gennemfert en tandtradssession, eller hvis du saetter din
Power Flosser pa pause.

Bemeerk: Enheden slukker efter 2 minutters brug.
Nar din Power Flosser oplades

Indikator for batteriniveau

Fuldt

Konstant gren

Opladning

Blinkende grgn

Batteristatus

Bemeaerk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt
opladet. Nar enheden sidder til stram og er fuldt opladet,
lyser lampen konstant gren i 30 sekunder, hvorefter
lampen slukkes.

Nar din Power Flosser ikke oplades

Indikator for batteriniveau

Fuldt Konstant gren
Medium Blinkende gron
Lav Blinkende gul
Afladet Blinkende gul i 5 sekunder, og din
Power Flosser slukkes automatisk
Bemaerk: Nar indikatoren for lavt batteri vises, kan din
Power Flosser give mindst yderligere 3
tandtradssessioner, hvis hver session varer 1 minut.
Rengering

Du skal rengere din Cordless Power Flosser én gang om
ugen. Renger enheden og tilbeheret pa felgende made.
Tilbeher varierer efter model.

Advarsel: Du ma ikke renggre din Cordless Power
Flosser, mens opladerkablet og adapteren er
tilsluttet. Tag enheden fra strom, og luk daekslet
til opladerporten, for du renger enheden.
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Vandtank

Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser

ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i handen med

varmt vand tilsat lidt mild saebe eller pa gverste hylde i

opvaskemaskinen.

Handgreb

Nar det er ngdvendigt, kan du renggre handgrebet ved

at terre det med en blgd klud og en mild sabe.

Mundstykker

- Regelmaessig rengering: Fijern mundstykket fra
handgrebet. Skyl spidsen under den varme hane.

- Hver anden maned, ellers bliver mundstykket
tilstoppet: Laeg mundstykket i bled i 2 dele vand og 1
del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt
vand.

Interne komponenter, slange og handgreb

Fyld vandtanken med varmt vand, og tilseet 1-2

spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og

taend din Cordless Power Flosser for at kere oplgsningen
gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at
gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt
vand.

Opbevaringsetui til mundstykke

Opbevaringsetuiet kan vaskes i handen med varmt vand

tilsat lidt mild saebe eller i den gverste hylde i

opvaskemaskinen.

Rejseetui

Renger rejseetuiet ved at torre det med en bled klud og

en blanding af varmt vand og en mild saebe. Tor

rejseetuiet af med en klud.

Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken

Din Cordless Power Flosser er designet, sa du kan
opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge
funktionen pa felgende made:



SR

\

i\
@

/

[

Oy

Udskiftning

1 Drejvandtanken for at lgsne den.

2 Fjern mundstykket ved at trykke pa udlgserknappen
til mundstykket pa handgrebets bagside.

3 Seet bunden af mundstykket ind i bunden af din
Power Flosser.

4 Drejvandtanken for at seette den pa plads.

Bemazerk: Serg for, at afterre indersiden af vandtanken og
mundstykket, for du bruger denne funktion.

Bemeaerk: Du kan lette terringen ved at lade vandtankens
sideport sta aben, eller ved at skille din Cordless Power
Flosser ad mellem brug.

Bemaerk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en lzengere
periode, skal du tage det ud af stikket, rengere det og
opbevare det pa et kaligt, tert sted, hvor det ikke
udsaettes for direkte sollys.

Advarsel: Du ma ikke placere andre genstande i
vandtanken. Du ma iszer ikke opbevare
opladerkablet eller vaegadapteren i vandtanken.

Udskift mundstykkerne hver 6. maned eller med det
samme, hvis de er beskadiget. Du kan kebe tilbeher og
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reservedele pa philips.com eller hos din Philips Sonicare-
forhandler.

Placering af modelnummer
Se pa kassen for enhedens modelnummer.
2000 Series — (for alle HX3801 modeller)
3000 Series — (for alle HX3804, HX3805, HX3806
modeller)

Reklamationsret og support

Du kan fa flere produktoplysninger, support og online-
brugervejledninger ved at besgge:
www.philips.com/support eller lese den internationale
garantifolder.

Gaeldende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti daekker ikke

folgende:

- Vandtank

- Mundstykker

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede
reservedele eller mundstykker

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer

- Normalslitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri
INDEHOLDER GENOPLADELIG CELLE MED LITIUM-JON.
SKAL GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.
Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en
kvalificeret fagmand, nar produktet kasseres.
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Instruktioner til fiernelse af indbyggede genopladelige
batterier kan findes pa www.philips.com/support.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das
Ladegerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es an die
Netzsteckdose anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das USB-Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist.

- Laden Sie das Produkt nichtim Freien oder in der
Né&he von heif3en Oberflachen.

- Die Produktteile durfen nicht in der Spilmaschine
gereinigt werden.

- Um Verletzungen zu vermeiden, fullen Sie den
Wasserbehalter nicht mit heiBem Wasser. Geben Sie
keine Fremdkorper in den Wasserbehéalter.

- Die maximale Hohe der Nutzung betragt 4420 Meter.

- Dieses Produkt ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Z&hnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es
nicht fur andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und
Ohren).
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Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zdhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Geréates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Benutzen und laden Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 5 °C und 40 °C.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Dieses Gerat verwendet Batterien, die nur von
fachkundigen Personen entfernt werden durfen.
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur eine
spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine
Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fuhren. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile und -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das abnehmbare Netzteil WAAXxxX.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.
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- Wenn das Produkt ungewdohnlich hei wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

- Dieses Gerat verwendet Akkus, die nicht austauschbar
sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit
erreicht hat, muss das Gerat ordnungsgemaf entsorgt
werden (siehe Abschnitt zum Recycling).

- Um ein versehentliches KurzschlieBen von Akkus nach
dem Entfernen zu vermeiden, durfen die
AkkuanschlUsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt
kommen (z. B. Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln
Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezlglich der Gefédhrdung durch
elektromagnetische Felder.

Einflihrung
Willkommen bei Philips! Herzlichen Glickwunsch zu
Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die
UnterstUtzung von Philips optimal nutzen zu konnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Vorgesehener Verwendungszweck

Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist eine
Munddusche zur Zahnzwischenraumreinigung, die
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Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenrdumen
und von der Zahnoberfldche entfernt, um Karies zu
reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern
und zu erhalten. Dieses Produkt ist flir den privaten
Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird
normalerweise mindestens einmal taglich verwendet. Die
Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht
Erwachsener erfolgen.

lhr Philips Sonicare Power Flosser

Diisen

Duse

Dusendrehgriff

Dusenentriegelungsknopf

Ein-/Ausschalter

Intensitatsanzeige

Intensitatsknopf

Modusanzeige (nur bestimmte Modelle)
Modusknopf (nur bestimmte Modelle)
Akkuanzeige

10 Ladeanschluss/Abdeckung

11 Dusenaufbewahrungshalterung im Wasserbehalter
12 Behalter

13 Klappe fur Behalterfillung

14 Dusen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle)
15 Reisetasche (nur bestimmte Modelle)

16 USB-A auf C7 Geréatestecker

17 USB-A-Adapter (nur bestimmte Modelle)

Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der
Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel
enthalten.

OoOo~NoOuUulbh wWwN =

Um zu sehen, welche Art von Diisen Sie haben,
Uberprifen Sie den Code an der Unterseite der Duse.
Jeder DUsentyp bietet verschiedene Vorteile.
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Dusenetikett

F1 F2 F3

Dlisenname Standard Duse Comfort Duse Quad Stream-
Duse
Vorteil Standard Duse Weiche Weiche

mit einem
einzigen

Gummiduse fur GummiduUse, die
mehr Komfort Wasser in einen
Wasserstrahl zur  und eine einfache kreuzférmigen
Beseitigung von  Positionierung Strom lenkt, der
Verunreinigung  bei Plaque sanft

und Plaque. empfindlichem entfernt —fur
Zahnfleisch. eine muhelos

grundliche

Reinigung.

Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der
Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel
enthalten.

Modi und Intensitatstufen

Modi (nur bestimmte Modelle)

c:lean)

deep clean

Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen
Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerat
mit zwei Modi verwenden, driicken Sie die Modus-Taste,
um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep
Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewlnschten
Reinigungsmodus auszuwaéhlen. Wenn Sie ein Gerat mit
nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im
Clean-Modus.
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Clean (Serien 2000 und 3000)

Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit
konstantem Wasserdruck — firr eine hervorragende
Sauberkeit.

Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze
Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an,
wann Sie zum nachsten Abschnitt Ihres Mundes
wechseln sollen.

Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion
bereits aktiviert.

So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion

Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser

die Intensitatswahltaste 3 Sekunden lang gedruckt.

- Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die

7O | Akkuanzeige einmal gelb.

[ \ - Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die
Akkuanzeige zweimal grin.

Deep Clean (Serie 3000)

Dieser Modus nutzt Puls Wave (die

Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn fiihrt,

wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse far

eine griindliche Reinigung sorgt.

Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und

sinkt die Intensitat des Wasserstroms, sodass es zu einer

kurzen Pause kommt, wéahrend der Sie die Dise zum

nachsten Zahnzwischenraum bewegen kénnen.

Intensitatsstufen

Ihr Cordless Power Flosser verfugt Gber drei verschiedene
Intensitatseinstellungen. Um die Intensitat auf die von
Ihnen bevorzugten Stufe zu andern, driicken Sie den
Intensitatsknopf.

Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der
niedrigsten Intensitat zu verwenden und die Intensitat
erst nach einigen Wochen allmahlich zu erhéhen.
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Vorbereitungen

Laden des Cordless Power Flosser

/
/

/,/ TN\
\\

1 Ziehen Sie die Abdeckung der
Ladeanschlussabdeckung auf der Riickseite des
Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung
vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zuganglich zu
machen.

2 SchlieBen Sie das USB-A-Kabel an den Ladeanschluss
auf der Rickseite des Cordless Power Flosser an.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handsttck
vollstandig trocken ist, bevor Sie das USB-A-Kabel
anschlieBen.

3 SchlieBen Sie das USB-A-Kabel an einen 5V USB-
Wandadapter an.
Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen
Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-
Adapter mit der Schutzklasse IPX4.

4 Die Akkuanzeige blinkt wahrend des Ladevorgangs
(siehe ,Aufladen”).

Hinweis: Es kann bis zu 8 Stunden dauern, bis der Akku

vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kénnen den Cordless

Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollstandig

geladen ist.

Hinweis: VerschlieBen Sie die Abdeckung der
Ladeanschlussabdeckung des Cordless Power Flosser
wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerat nicht aktiv
aufgeladen wird.
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Befiillen des Wasserbehalters
Flllen Sie den Wasserbehalter mit lauwarmem Wasser. Es
gibt zwei einfache Moglichkeiten, den Wasserbehalter zu
fallen.
Hinweis: Uberschreiten Sie beim Befiillen des
Wasserbehalters nicht die maximale Fulllinie.

Hinweis: Trennen Sie das Ladegerat vom Cordless Power
Flosser, bevor Sie den Wasserbehalter fullen und das

Geréat verwenden.
Moglichkeit 1:
/ \ Offnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des
- Wasserbehalters, und beflllen Sie den Wasserbehalter
Uber den seitlichen Schnellbefillungsanschluss.
G Moglichkeit 2:
AN w—

)
[ \

1 Nehmen Sie den Wasserbehalter mit einer
Drehbewegung ab, und befullen Sie den
Wasserbehalter durch seine weite Mundéffnung.

2 Flllen Sie den Wasserbehalter.

4
)

0]

\ 3 Befestigen Sie den Wasserbehalter wieder mit einer
f entgegengesetzten Drehbewegung.
Oy ®

Einsetzen und Entfernen der Diisen
V Setzen Sie die gewlinschte Dise in das Handstlck ein.
Drucken Sie die Diise nach unten, bis sie horbar einrastet.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Duse vollstandig
eingesetzt und mit der Oberseite des Gerates biindig ist.

X
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Um die Duse zu entfernen, driicken Sie die
Dusenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Dise vom
1 Handstuck ab.
@

SR

Verwenden des Cordless Power Flosser

1 Richten Sie die Spitze der Duse auf das Waschbecken,
bevor Sie das Gerat einschalten. Driicken Sie die Ein-
/Ausschalttaste am Handstlck, um den Cordless
Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerat
Wasser in das Waschbecken spriihen. Schalten Sie das
Gerat aus, sobald Wasser aus dem Gerat abgegeben
wird.

2 Setzen Sie die DUsenspitze in den Mund. Lehnen Sie
sich Uber das Waschbecken und schlieBen Sie die
Lippen leicht Gber der Disenspitze, um Spritzer zu
vermeiden. Lassen Sie jedoch genligend Platz, sodass
das Wasser aus lhrem Mund in das Waschbecken
flieBen kann.

3 Drucken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstuck,
um den Cordless Power Flosser einzuschalten.
4 Beieingeschaltetem Cordless Power Flosser:

Hinweis: Driicken Sie wahrend der Verwendung nicht
die Entriegelungstaste fiir die DUse.

a Positionieren Sie die DUsenspitze in einem
90-Grad-Winkel direkt Giber dem Zahnfleischrand.

Hinweis: Driicken Sie bei der Quad Stream-Duise sanft,
sodass die Dusenspitze den Zahnfleischrand und die
Zahne berthrt.
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b Beginnen Sie mit den Backenzédhnen im Ober-
oder Unterkiefer, indem Sie die Dusenspitze
entlang des Zahnfleischrands schieben und
zwischen jedem Zahn kurz innehalten.

¢ Reinigen Sie die Innenseite und AuBenseite Ihrer
Zahne jeweils fur 15 Sekunden, sodass Sie fur
einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden
bendtigen.

Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer
Zahne.

Hinweis: Sie kdnnen die Dlse auch an ihrem Drehgriff
so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite
Ihrer Zahne reinigen kénnen.

d Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres
Mundes flir weitere 15 Sekunden an der
Innenseite und 15 Sekunden an der AuBenseite,
bis alle Rdume um und zwischen lhren Zédhnen
insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt
wurden.

Hinweis: Sie konnen den WasserausstoR wahrend des
Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-
/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drticken.

Hinweis: Der Cordless Power Flosser schaltet sich
automatisch nach 2 Minuten aus.

Hinweis: Wenn Sie Wasserbehalter wahrend des
Gebrauchs nachfillen mochten, schalten Sie das
Gerat zum Nachfullen des Wasserbehalters aus.
Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der
Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle
Raume um und zwischen Ihren Zdhnen insgesamt
mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.
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Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Diise

1 Zur Reinigung der Rdume um Zahnspangen setzen Sie
die Dlsenspitze Uber jedes Bracket.

2 Drehen Sie die DUsenspitze sanft in einem kleinen
Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf
dem nachsten Zahn fortfahren.

Nach jedem Gebrauch

1 Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus.

2 Nehmen Sie den Wasserbehélter ab, und leeren Sie
ihn.

3 Entfernen Sie die Dise vom Handstlck, indem Sie die
Dusenentriegelungstaste an der Oberseite des
Handsttcks dricken.

4 Spulen Sie die Duse unter flieBendem Wasser ab.

5 Trocknen Sie Uberschissiges Wasser auf der Duse, auf
der AuBenseite des Handstlcks und auf dem
Wasserbehalter ab.

6 Setzen Sie die DUse wieder in das Handstlck ein, oder
befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung
des Wasserbehalters (siehe ,Aufbewahrung”).

Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die
seitliche Befullungsklappe des Wasserbehalters offen,
oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum
nachsten Gebrauch im auseinandergenommenen
Zustand.
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Aufladen

Batteriestatus

Batteriestatus

Dieser Cordless Power Flosser ist fr mindestens 25
Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von

1 Minute pro Zyklus.

Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie
den Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser
anhalten.

Hinweis: Nach 2 Minuten wird das Gerat automatisch
ausgeschaltet.

Wenn der Power Flosser aufgeladen wird

Akkuladeanzeige

Vollstandig

Kontinuierlich griin

Aufladen

Grin blinkend

Batteriestatus

Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollstandig
aufgeladen ist. Wenn der Akku vollstandig aufgeladen
ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang
kontinuierlich griin und erlischt danach.

Wenn der Power Flosser nicht aufgeladen wird

Akkuladeanzeige

Vollstandig Kontinuierlich griin

Mittel Grun blinkend

Niedrig Gelb blinkend

Leer Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der

Power Flosser schaltet sich
automatisch aus.

Hinweis: Wenn die Anzeige fir fast leeren Akku
angezeigt wird, kann der Power Flosser fir mindestens
drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei
einer Zyklusdauer von 1 Minute.
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Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche
gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerat und die
Zubehorteile wie nachstehend beschrieben. Die
Zubehorteile kdnnen je nach Modell variieren.

Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power
Flosser nicht, solange das Ladekabel und der
Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem
Reinigen den Netzstecker des Gerats, und
verschlieBen Sie die Abdeckung des
Ladeanschlusses.

Behalter

Nehmen Sie den Wasserbehalter vorsichtig durch Drehen

vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehalter kann mit

warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im

oberen Korb des Geschirrspulers gereinigt werden.

Handsttick

Bei Bedarf kdnnen Sie das Handstlick reinigen, indem Sie

es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen.

Disen

- RegelmaBige Reinigung: Nehmen Sie die Diise vom
Handstlick ab. Splen Sie die Spitze unter warmem
Wasser ab.

- Alle paar Monate oder wenn lhre Dise verstopft ist:
Legen Sie die Duse fur 5 Minuten in einen Behalter,
der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefullt
wird. Spulen Sie die Duse anschlieBend mit warmem
Wasser ab.

Interne Komponenten, Schlauch und Handstiick

Fullen Sie den Behalter mit warmem Wasser und fligen

Sie 1-2 Essloffel weiBen Essig hinzu. Richten Sie die Duse

auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless

Power Flosser ein, um die Losung durch den Cordless

Power Flosser zu spulen, bis der Behalter leer ist.

Wiederholen Sie den Vorgang - fiillen Sie den Behalter

beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem

Wasser.
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Duisen-Aufbewahrungsbox

Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit
milder Seife ausgespult oder im oberen Korb des
Geschirrspulers gereinigt werden.

Reisetasche

Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und
einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife.
Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem
Tuch ab.

Aufbewahrung

Aufbewahrungshalterung fur Dise im Wasserbehalter

1
SR

Ihr Cordless Power Flosser verfugt tGber eine Halterung,

an der Sie eine Dlse an der Unterseite des Handstlicks

des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten

befestigen konnen, sodass sie in den Wasserbehalter

ragt. So verwenden Sie diese Halterung:

1 Nehmen Sie den Wasserbehalter mit einer
Drehbewegung ab.

2 Entfernen Sie die Dise, indem Sie die
Dusenentriegelungstaste auf der Riickseite des
Handsticks driicken.

3 Setzen Sie die Unterseite der DUse in die Unterseite
des Power Flosser ein.
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=1 4 Befestigen Sie den Wasserbehalter wieder mit einer
entgegengesetzten Drehbewegung.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des

Wasserbehalters und die Duse trocknen, bevor Sie diese

Aufbewahrungsfunktion nutzen.

Oy

O =p

Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die
seitliche Befullungsklappe des Wasserbehalters offen,
oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum
nachsten Gebrauch im auseinandergenommenen
Zustand.

Hinweis: Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren
Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom
Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem
kdhlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
auf.

Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen
Gegenstidnde im Wasserbehalter auf. Verstauen
Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den
Wandadapter im Wasserbehalter.

Ersatz

Ersetzen Sie die Dusen alle 6 Monate oder sofort, wenn
sie beschadigt sind. Um Zubehor oder Ersatzteile zu
kaufen, besuchen Sie www.philips.com, oder suchen Sie
Ihren lokalen Philips Sonicare Handler auf.

Die Modellnummer finden

Die Modellnummer des Gerats finden Sie auf der
Verpackung.

Serie 2000 — (fur alle HX3801-Modelle)

Serie 3000 — (fiir die Modelle HX3804, HX3805 und
HX3806)

Garantie und Support

Produktinformationen, Support und Online-
Benutzeranweisungen finden Sie unter:
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.
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Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen nicht den
Bedingungen der internationalen Garantie:

Recycling

Behalter

Disen

Schéaden durch die Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile oder Dusen.

Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmll
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogerdten und Akkus/Batterien.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe
enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe
kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.
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4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt
1 genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben.
Altgeradte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die
nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der
Abgabe an einer Ricknahmestelle von diesen zu
trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstutchtig) sind und von den anderen
Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-
ear.de/; fur Batterien auch Rickgabe im Handel
moglich.

Entfernen des integrierten Akkus
ENTHALT AUFLADBARE LITIHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS
DEM RECYCLING ZUGEFUHRT ODER ORDNUNGSGEMASS
ENTSORGT WERDEN.
Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt
wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus
finden Sie unter www.philips.com/support.
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Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid
vigastusi.

- Kaitske laadijat vee eest.

- Parast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks
enne seina pistikupessa Ghendamist taielikult
kuivanud.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vdi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat USB-laadijat.

- Arge laadige seadet viljas ega kuumade pindade
ldheduses.

- Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.

- Fuusiliste vigastuste valtimiseks arge taitke reservuaari
kuuma veega. Arge sisestage reservuaari véorkehasid.

- Seadme kasutamise maksimaalne kérgus merepinnast
on 4420 m.

- Seetoode on ette nahtud ainult hammaste ja igemete
puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada thelgi muul
otstarbel. (nt silmade, nina voi korvade jaoks).

- Lopetage seadme kasutamine ja pidage néu
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.

- Kuiteil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.



Aku ohutusjuhised

Eesti 83

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ktsimusi, votke enne seadme
kasutamist ihendust oma arstiga.

See seade on personaalne hlgieeniseade ega ole
mdeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus
5°Cja 40 °C.

See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada
ainult asjatundjad.

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne
toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege
see teave hoolikalt 1abi ja hoidke edaspidiseks
kasutamiseks alles. Vale kasutamine voib tekitada
ohtlikke olukordi ja tésiseid vigastusi. Kaasasolevad
tarvikud voivad erinevatel toodetel olla erinevad.
Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage
ainult eemaldatavat toiteplokki WAAXXxX.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavapéarasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise véltimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid liihistage, Ule laadige ega laadige
pooratud polaarsusega.

See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui
patarei kasutuskestus hakkab [6ppema, tuleb seade
nduetekohaselt kasutuselt kdrvaldada, vt jaotist
Ringlussevott.
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- Juhusliku lGhisesse sattumise valtimiseks parast akude
eemaldamist arge laske akuklemmidel kokku puutuda
metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad,
sdérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke
patareide klemmid teibiga voi pange patareid
kilekotti.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Sissejuhatus

Kéesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Onnitleme teid
uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise
puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
philips.com/welcome.

Ettendhtud kasutamine

Philips Sonicare Cordless Power Flosser on
puhastusseade, mis on ette nahtud hammaste vahelt
katu ja toidujaakide eemaldamiseks, et vahendada
hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete
tervist. Seade on ette ndhtud koduseks kasutamiseks,
tavaliselt vahemalt Uks kord pdevas. Lapsed tohivad neid
kasutada Uksnes taiskasvanute jarelevalve all.

Philips Sonicare Power Flosser

Otsak

Otsaku pooraja

Otsaku vabastusnupp

Toitenupp

Intensiivsuse naidik

Intensiivsuse nupp

Reziimi naidik (ainult teatud mudelid)
ReZiiminupp (ainult teatud mudelid)
Aku margutuli

10 Laadimispesa/kate

11 Veepaagisisene otsaku hoiukoht

OoOo~NoOuUT D WN =
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12 Veepaak

13 Veepaagi taiteava

14 Otsaku karp (ainult teatud mudelid)

15 Reisivutlar (ainult teatud mudelid)

16 USB-A C7 vadike pistik

17 USB-A toiteadapter (ainult teatud mudelid)
Markus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei
pruugi pakend sisaldada kaiki naidatud tarvikuid.

Vaadake otsaku allosas olevat margistust, et teada, mis
tUUpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.

Otsaku margis F1 F2 F3
Otsaku nimetus  Otsak Standard Otsak Comfort Otsak Quad
Stream

Eelis Uksikveejoaga Pehme Pehme
otsak Standard kummiotsak kummiotsak, mis
jaakide ja katu mugavaks ja suunab vee
eemaldamiseks.  lihtsaks ruudukujulise

kasutamiseks joana katu

ornatoimeliseks
eemaldamiseks
ning mugavaks ja
p&hjalikuks
puhastamiseks.

tundlike igemete
korral.

Markus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei
pruugi pakend sisaldada koiki naidatud tarvikuid.
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Reziimid ja intensiivsused

Reziimid (ainult teatud mudelid)

c:lean)

deep clean

Soltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril tiks voi
kaks reziimi. Kui teil on kahe reziimiga seade, vajutage
reziimi nuppu, et valida vastavalt soovile reziimiks kas
tavaline puhastusreziim Clean voi pdhjaliku puhastuse
reziim Deep Clean. Kui teil on the reziimiga seade, on see
juba reziimis Clean.

Clean (2000 ja 3000 Series)

See taimeriga reziim kasutab suureparaselt puhta
tulemuse saavutamiseks Ghtlast veesurvet.

Taimeriga antakse iga 15 sekundi jarel korraks
peatamisega marku, et peaksite liilkuma jargmise suu osa
juurde.

Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse
|Ulitatud.

Taimeri sisse- voi valjaltlitamine

Vajutage valjalulitatud Cordless Power Flosseril

intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit.

- Kuitaimer on valja lulitatud, vilgub aku naidik tks
kord kollaselt.

- Kuitaimer on sisse lulitatud, vilgub aku ndidik kaks
korda roheliselt.

Deep clean (3000 Series)

Selles reziimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et

puhastada pohjalikult hammas hamba haaval, kasutades

tugevaid ja drnu veeimpulsse.

Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus

suureneb ja vaheneb ning tekib [Ghike paus, mille ajal

saate otsaku viia jargmisse hambavahesse.
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Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet.
Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage
intensiivsuse nuppu.

Markus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit
kdige madalamal intensiivsusel ja suurendada
intensiivsust méne nadala jooksul.

Cordless Power Flosseri laadimine

\
/ oY

1 Votke Cordless Power Flosseri tagakdljel asuvalt
laadimispesalt kate, tbmmates ja pddrates katet
ornalt.

Pistke USB-A-kaabel Cordless Power Flosseri tagakdljel
asuvasse laadimispessa.

Markus. Enne USB-A-kaabli thendamist veenduge, et
kaepide oleks taiesti kuiv.

3 Uhendage USB-A-kaabel 5V USB-seinaadapteriga.

Markus. Seinadapter ei ole kaasas kdigi mudelitega.
Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.
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4 Aku naidik vilgub laadimise ajal (vaadake
,Laadimine").

Markus. Aku taislaadimiseks voib kuluda kuni 8 tundi,

kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui

see on taielikult laetud.

Markus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui
Cordless Power Flosser pole laadimas.

Veepaagi taitmine

—_

—

_—

Taitke veepaak leige veega. Veepaagi taitmiseks on kaks
lihtsat viisi.

Markus. Veepaagi taitmisel arge tletage maksimaalse
koguse tahist.

Markus. Enne veepaagi taitmist ja seadme kasutamist
eemaldage laadija Cordless Power Flosseri kljest.

1. viis:

Votke kilgmiselt kiirtaiteavalt klapp pealt ara ja taitke
paak selle ava kaudu.

2. viis:

1 Keerake veepaaki, et see kiljest ara votta, ja taitke
paak laia ava kaudu.
2 Taitke veepaak.

3 Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.
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Otsakute kiilgepanemine ja eemaldamine

5

Pange kaepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut
allapoole, kuni kuulete kldpsatust.

Markus. Veenduge, et otsaks oleks taielikult sees ja ning
seadme Ulaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.

Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu
ja tdmmake otsak kdepideme kuljest ara.

Cordless Power Flosseri kasutamine

1 Enne seadme sisselllitamist suunake otsak

kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sissellitamiseks
vajutage kaepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni
vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab
seadmest pihusena valjuma, ltlitage seade vélja.
Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi
kohale ja pange suu pritsmete valtimiseks veidi kinni.
Jatke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust
kraanikaussi voolata.

Cordless Power Flosseri sisseltlitamiseks vajutage
kéepidemel olevat toitenuppu.
Kui Cordless Power Flosser on sisselllitatud:

Markus. Arge vajutage kasutamise ajal otsaku
vabastusnuppu.
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a Seadke otsaku tipp tapselt tle igemepiiri 90°
nurga all.

Markus. Otsaku Quad Stream korral vajutage
ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes
igemepiiri ja hammastega.

b Alustades Ulemistest voi alumistest tagumistest
hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri
ja tehke iga hamba jarel vaike paus.

¢ Jatkake hammaste puhastamist nii sise- kui
vélispindadelt (molemalt poolt 15 sekundit), nii et
Uhe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30
sekundit.

Markus. Arge unustage puhastada hammaste
sisepindu.

Markus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate
otsakut poorata, et selle tipp oleks dige nurga all.

d Korrake toimingut teise hambakaarega,
puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit
valispindu, kuni kdik hambavahed on éra
puhastatud. Kogu toiming kestab kokku véahemalt
Uhe minuti.

Markus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada,
vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu.

Mérkus. Cordless Power Flosser llitub kahe minuti
moddumisel automaatselt valja.

Markus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki taita,
|Ulitage seade taitmise ajaks valja ja jatkake sealt, kus
te poolelijaite, kuni kdiki hammaste mber ja vahel
olevaid kohti on kokku puhastatud vahemalt ihe
minuti jooksul.



Eesti 91

Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream

1

2

Breketite iUmbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp
jarjekorras iga breketi juurde.

Poorake otsaku tippu vaikeste ringidega ettevaatlikult
Umber breketi ja seejarel liikuge jargmise hamba
breketi juurde.

Parast igat kasutuskorda

Laadimine
Aku olek

1
2
3

4
5
6

Lulitage Cordless Power Flosser vélja.

Eemaldage veepaak ja tiihjendage.

Eemaldage otsak kdepidemelt, vajutades otsaku
vabastusnuppu kaepideme Ulaosas.

Loputage otsak kraani all puhtaks.

Kuivatage otsak, kaepideme valimine pool ja veepaak.
Pange otsak tagasi kdepidemele voi veepaagis
olevasse otsaku hoiukohta (vaadake ,Hoiustamine”).

Markus. Kuivatamise hdlbustamiseks jatke veepaagi kiljel
oleva taiteava klapp lahti voi drge pange Cordless Power
Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.

See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama
vahemalt 25 Gheminutilist puhastusseanssi.

Aku naidik naitab aku olekut, kui I6petate puhastusseansi
vOi peatate Power Flosseri.

Markus. Seade lulitub valja parast kaheminutilist
kasutamist.

Kui Power Flosser laeb
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Aku olek Aku margutuli

Tais Péleb roheliselt

Laadimine Vilkuv roheline
Markus. Aku naidik vilgub, kuni aku on taielikult laetud.
Kui aku saavutab taislaetuse, olles vooluvorku
Uhendatud, pdleb naidik pusivalt roheliselt 30 sekundit ja
seejarel kustub.
Kui Power Flosser ei lae

Aku olek Aku margutuli

Tais Poleb roheliselt

Keskmine Vilkuv roheline

Madal Vilkuv kollane

Tuhi Naidik vilgub kollaselt viis sekundit ja

Power Flosser lllitub automaatselt
vélja

Puhastamine

Markus. Kui aku madala laetustaseme naidik suttib,
kestab Power Flosser veel vahemalt 3 Gheminutilist
puhastuststiklit.

Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nadalas.
Puhastage seadet ja tarvikuid jargmiselt. Tarvikud voivad
mudeliti erineda.

Hoiatus! Arge puhastage Cordless Power Flosserit,
kui laadimisjuhe ja adapter on (ihendatud. Enne
puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja
sulgege laadimispesa kate.

Veepaak

Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri kiiljest paaki
ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta kasitsi sooja
vee ja 6rnatoimelise seebiga voi nbudepesumasinas
koige Ulemisel restil.
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Kaepide

Vajaduse korral saate kdepidet puhastada, pthkides seda

pehme lapi ja 6rnatoimelise seebiga.

Otsakud

- Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak
kaepideme kiljest. Loputage otsakut sooja vee all.

- lga paari kuu tagant vai kui otsak ummistub: Hoidke
otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust aadikast
koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja
veega.

Sisemised osad, voolik ja kdepide

Taitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1-2

supilusikatait valget aadikat. Suunake otsak kraanikaussi

ja ltlitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel
joosta labi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tihi.

Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega

taidetud veepaagiga.

Otsaku hoiukarp

Hoiukarpi saab pesta kasitsi sooja vee ja drnatoimelise

seebiga voi ndudepesumasinas kdige Glemisel restil.

Reisivutlar

Puhastage reisivutlarit, pthkides seda pehme lapiga ning

ornatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Plihkige

reisivutlar lapiga kuivaks.

Hoiustamine

Veepaagisisene otsaku hoiukoht

Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et Ghe
otsaku saab hoiustamiseks riputada kaepideme alla
veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke jargmist.
1 Keerake veepaak kuljest ara.

0]
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2 Eemaldage otsak kdepidemelt, vajutades kdepideme
tagakdljel olevat otsaku eemaldusnuppu.

\ 3 Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri kadepideme

f alla.

o ) 4 Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.

oy 1 Markus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage
@ veepaak seestpoolt ja otsak ara.

Markus. Kuivatamise holbustamiseks jatke veepaagi kljel
oleva taiteava klapp lahti voi drge pange Cordless Power
Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.

Markus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Hoiatus! Arge pange veepaaki muid esemeid.
Eelkoige arge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega
seinaadapterit.

Osade vahetamine

Vahetage otsakud valja iga 6 kuu jarel voi kohe parast
kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage
veebilehte philips.com v6i poérduge kohaliku Philips
Sonicare'i edasimduja poole.

Mudeli numbri asukoht
Seadme mudeli numbri leiate karbilt.
2000 Series — (kdigi HX3801 mudelite korral)
3000 Series — (kbigi HX3804, HX3805, HX3806 mudelite
korral)
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Garantii ja tootetugi
Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipdhised
kasutusjuhendid leiate veebilehelt
www.philips.com/support voi lugege rahvusvahelist
garantii andmelehte.

Garantiiga seotud piirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantii
tingimused:

Taaskasutus

Veepaak

Otsakud

Tootja heakskiiduta varuosade voi otsakute
kasutamisest pohjustatud kahjustus.

Kahjustus, mille on péhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked,
kriimustused, hddrdumine, varvuse muutus voi
pleekimine.

See siimbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

SISALDAB LAETAVAT LITIUM-IOONAKUT. TULEB
NOUDEID JARGIDES RINGLUSSE VOTTA VOI KASUTUSEST
KORVALDADA.

Sisseehitatud laetava aku peab toote draviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud
laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt
www.philips.com/support.
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Informacién de seguridad importante

Advertencias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Después de la limpieza, asegurese de que el cargador
esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de
corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifos y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador USB
suministrado con el producto.

- No cargue el producto al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

- No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.

- Para evitar lesiones fisicas, no llenes el depdsito con
agua caliente. No coloques objetos extrafios en el
depdsito.

- Laaltitud maxima de uso es de 4420 metros.

- Este producto ha sido disefado Unicamente para
limpiar los dientes y las encias. No lo utilice con
ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz'y
oidos).

- Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado contintia después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.
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Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

Carguey utilice el producto a una temperatura entre
5°Cy40°C.

Instrucciones de seguridad sobre baterias

Este aparato contiene baterias que solo deben
extraerlas personas cualificadas

Utiliza este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacién y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro.
Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones
graves. Los accesorios suministrados pueden variar
segun los diferentes productos.

Utilice Unicamente accesorios y consumibles
originales de Philips. Utilice Unicamente la unidad de
alimentacion desmontable WAAXxxX.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

Si el producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda méas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias tdxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafe ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterias ni las
cargue con la polaridad invertida.
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- Las baterias que contiene este aparato no se pueden
sustituir. Al finalizar la vida Util de la bateria, el
producto se debe desechar correctamente (consulte
la seccion sobre reciclaje).

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias
después de la extraccion, no deje que los terminales
de la bateria entren en contacto con objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos).
No envuelva las baterias en papel de aluminio.
Coloque cinta adhesiva en los terminales de las
baterias o introduzca las baterias en una bolsa de
pldstico antes de desecharlas.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estdndares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Introduccion

Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisicién de
su nuevo irrigador inaldmbrico Sonicare Cordless Power
Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips
le ofrece, registre el producto en philips.com/welcome.

Uso indicado

El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador
bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida
entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de
reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de
las encias. Este producto estd destinado al uso doméstico
y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos
una vez al dia. Los nifios deben usarlos bajo la supervisién
de un adulto.

Su Philips Sonicare Power Flosser

Boquilla

Rotador de boquilla

Botdn de liberacién de la boquilla
Botdn de encendido/apagado
Indicador de intensidad

Botdn de intensidad

Ul WN —
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7 Indicador de modo (solo para determinados modelos)

8 Botdén de modo (solo para determinados modelos)

9 Luzdel indicador de la pila

10 Puerto de carga/cubierta

11 Almacenamiento de la boquilla en el depdsito

12 Depdsito

13 Puerta de llenado del depdsito

14 Estuche de la boquilla (solo para determinados
modelos)

15 Bolsa de viaje (solo para determinados modelos)

16 Del USB-A a la clavija pequefia C7

17 Adaptador de corriente USB-A (solo para
determinados modelos)

Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya

todos los elementos que se muestran segun la

configuracion del producto adquirido.

Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el cédigo
en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla
proporciona diferentes beneficios.

Etiqueta de la
boquilla

F1 F2 F3

Nombre de la
boquilla

Boquilla Standard Boquilla Comfort  Boquilla Quad
Stream
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Ventaja Boquilla Standard Boquilla de goma .Boquilla de
conunsolo flujo  blanda para goma blanda que
de agua para comodidad y dirige el agua en
eliminarrestosy  facilidad de un flujo en forma
placa. posicionamiento  de cruz que

para quienes elimina

tienen encias suavemente la

sensibles. placa para una
limpieza sin
esfuerzoya
fondo.

Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya
todos los elementos que se muestran en funcion de la
configuracion del producto adquirido.

Modos e intensidades

Modos (solo modelos especificos)
A En funcién de su modelo, su Cordless Power Flosser esta
~ equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un
C dispositivo con dos modos, pulse el botén de modo para
alternar entre el modo clean estandar (limpieza) y el
modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el
modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya
estd en el modo clean.
Clean (Serie 2000 y 3000)
Este modo, con indicador de pasos, proporciona presion
de agua constante para una gran limpieza.
15 El indicador de pasos indica cudndo debe pasar a la
@sec' siguiente seccién de la boca tras una breve pausa en el
sec. flujo de agua cada 15 segundos.
@ Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de
sec.
15

c:lean)

deep clean

pasos activado.
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Para activar o desactivar el indicador de pasos

Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga

pulsado el botdn de seleccién de intensidad durante

3 segundos.

- Aldesactivarlo, el indicador de bateria parpadeara en
ambar una vez.

- Alactivarlo, el indicador de bateria parpadeard en
verde dos veces.

Deep clean (Serie 3000)

Este modo utiliza la tecnologia Pulse Wave para guiarlo

diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y

suaves para una limpieza completa.

Con la tecnologia Pulse Wave el flujo del agua aumentay

disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa

durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente

espacio entre los dientes.

Elirrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de
intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste
que prefiera, pulse el botén de intensidad.

Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power
Flosser con la intensidad mas baja y aumentar la
intensidad al cabo de unas semanas.

Antes de empezar

Carga del Cordless Power Flosser

\
/ \

/ TN

Y

1 Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de
la parte posterior del Cordless Power Flosser para
exponer el puerto de carga.
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Enchufa el cable USB-A en el puerto de carga de la
parte posterior del Cordless Power Flosser.

Nota: Asegurate de que el mango esté
completamente seco antes de conectar el cable USB-

>

3 Conecta el cable USB-A a un adaptador USB de pared
de5V.
Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los
modelos. Utilice Unicamente el adaptador de 5V IPX4.

4 Durante la carga (consulte "Carga"), el indicador de la
bateria parpadea en rojo.

Nota: La bateria puede tardar hasta 8 horas en cargarse,

pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser

antes de que se haya cargado por completo.

Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del
Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté
cargando de forma activa.

Llenado del depdsito

Llene el depdsito con agua templada. Hay dos formas
sencillas de llenar el depdsito.

Nota: Cuando llene el depdsito, no supere la linea de
llenado méaximo.

Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes
de llenar el depdsito y utilizar el dispositivo.

Opcion 1:
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Levante la tapa del lateral del depdsito y llene el depdsito
a través del puerto de llenado lateral rapido.

\
0
_—

=

Opcidn 2:

4\
_
-

Gire para separar el depdsito y llene el depdsito a

‘ través de la abertura de la boca ancha.
® >0 5 Lleneel depsito.

[ \ 3 Gire el depdsito para volver a colocarlo.

®‘ig

Insercién y extraccion de las boquillas

Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuije la
boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.
Nota: Asegurese de que la boquilla esté completamente
insertada y enjuaguela con la parte superior del
dispositivo.

Para extraer la boquilla, pulse el botén de liberacién de la
boquillay tire de la boquilla para separarla del mango.
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Uso del Cordless Power Flosser

1 Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta
de la boquilla al lavabo. Pulse el botén de
encendido/apagado del mango para encender el
Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice
en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que
empiece a dispensar agua.

2 Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclinese
sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre
la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje
suficiente espacio para permitir que el agua fluya
desde la boca hacia el lavabo.

3 Pulse el botdn de encendido/apagado del mango
para encender el Cordless Power Flosser.
4 Con el Cordless Power Flosser encendido:

Nota: No pulses el boton de apertura de la boquilla
mientras lo estés usando.

a Coloque la punta de la boquilla justo por encima
de la linea de las encias en un dngulo de 90°.

Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione
suavemente para que la punta de la boquilla esté en
contacto con la linea de las encias y los dientes.

b Comenzando desde los dientes posteriores de la
mandibula superior o inferior, deslice la punta de
la boquilla a lo largo de la linea de las encias y
haga una breve pausa entre cada diente.

~ ¢ Continte limpiando el interior (15 segundos) y el
‘.‘!, — exterior (15 segundos) de los dientes durante un
v & total de 30 segundos por cada arco de su boca.

% R Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes.
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Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girary
colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte
interna de los dientes.

15 d Repita en el otro arco de la boca durante otros
@5“‘ 15 segundos por el interior y 15 segundos por el
sec. exterior hasta que todos los espacios alrededor y
15 entre los dientes se hayan limpiado durante un
15 w total de al menos un minuto.

sec. Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso
pulsando el botén de encendido/apagado del
Cordless Power Flosser.

Nota: El Cordless Power Flosser se apaga
automaticamente después de 2 minutos.

Nota: Si decide rellenar el depésito durante el uso,
apague el dispositivo mientras lo rellenay, a
continuacion, vuelva al lugar donde lo paré hasta que
todos los espacios alrededor y entre los dientes se
hayan limpiado durante un total de al menos un
minuto.

Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla
Quad Stream

1 Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia,
coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.

2 Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del
soporte en un pequeno circulo antes de pasar al
soporte del siguiente diente.

Después de cada uso
1 Apague el Cordless Power Flosser.
2 Desmonte y vacie el depdsito.
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Carga

3 Retire la boquilla del mango presionando el botén de
expulsion de la boquilla en la parte superior del
mango.

4 Enjuague la boquilla bajo el grifo.

5 Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior
del mango y del depésito.

6 Vuelva ainsertar la boquilla en el mango o utilice la
funcién (consulte "Almacenamiento") de
almacenamiento de la boquilla en el depdsito.

Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto

de llenado del lateral del depdsito o deje el Cordless

Power Flosser desmontado entre usos.

Estado de la bateria

Este Cordless Power Flosser esta disefiado para ofrecer al
menos 25 sesiones de irrigacion, cada una de ellas con
una duracién de 1 minuto.

El indicador de bateria muestra el estado de la bateria
cuando completas la sesién de irrigaciéon o cuando pones
en pausa el Power Flosser.

Nota: El dispositivo se apagara después de 2 minutos de
uso.

Cuando el Power Flosser se esta cargando

Estado de la bateria Nivel de bateria

Totalmente cargado

Verde fijo

Carga

Verde intermitente

Nota: El indicador de la bateria parpadeard hasta que
esté completamente cargada. Cuando esté
completamente cargada mientras estd enchufada, la luz
se iluminara en verde de forma continua durante

30 segundos y, a continuacion, se apagara.

Cuando el Power Flosser no se esta cargando

Estado de la bateria Nivel de bateria




Totalmente cargado
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Verde fijo

Medio

Verde intermitente

Baja

Ambar parpadeante

Vacio

Ambar parpadeando durante
5 segundos y el Power Flosser se
apaga automaticamente.

Limpieza

Nota: Se ha disefado el Power Flosser para que cuando
aparezca el indicador de bateria baja permita al menos 3
sesiones mas de uso de irrigacion, cada una de ellas de 1
minuto de duracién.

El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la
semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma
siguiente: Los accesorios pueden variar segun el modelo.

Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser
con el cable de carga y el adaptador conectados.
Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del
puerto de carga antes de limpiarlo.

Depésito

Extraiga con cuidado el depdsito del Cordless Power

Flosser girando. El depdsito puede lavarse a mano con

agua tibia y jabdn suave o limpiarse en la bandeja

superior del lavavajillas.

Mango

Cuando sea necesario, puede limpiar el mango

pasandole un pafo suave y jabon suave.

Boquillas

- Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango.
Enjuague la punta con agua tibia.

- Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje
la boquilla en un recipiente con 2 partes de aguay 1
parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague
la boquilla con agua tibia.
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Componentes internos, manguera y mango

Llene el depdsito con agua tibia y agregue

1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla
hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para
que la solucion pase por él hasta que el depésito esté
vacio. Enjudguelo repitiendo con el depdsito lleno de
agua tibia limpia.

Caja de almacenamiento de boquillas

La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con
agua tibia y jabdn suave o limpiarse en la bandeja
superior del lavavajillas.

Estuche de viaje

Limpie el estuche de viaje pasandole un pafio suave con
una mezcla de agua caliente y jabdn suave. Seque el
estuche de viaje con un pafo.

Almacenamiento

Almacenamiento de la boquilla en el depdsito

1
SR

Su Cordless Power Flosser estd disefiado de forma que
pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior
del mango del aparato y en el depdsito. Para utilizar esta
funcionalidad:

1 Gire el depdsito para separarlo.

2 Retire la boquilla presionando el botén de expulsion
en la parte posterior del mango.
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: \ 3 Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte
f inferior del Power Flosser.

[ & ) 4 Gire el depdsito para volver a colocarlo.

Nota: Asegurese de secar el interior del depdsito y la
boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.

O =p

Oy

Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto
de llenado del lateral del depdsito o deje el Cordless
Power Flosser desmontado entre usos.

Nota: Si no va a utilizar el producto durante un periodo
de tiempo prolongado, desenchtfelo de la toma de
corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Advertencia: No coloque otros elementos en el
depdsito. En particular, no guarde el cable de
carga ni el adaptador de pared en el depésito.

Sustitucion
Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén
dafadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o
piezas de repuesto, visite philips.com o acuda al
distribuidor local de Philips Sonicare.

Cémo localizar el numero de modelo
Busca en la caja el nimero de modelo del dispositivo.
Serie 2000 (para todos los modelos HX3801)
Serie 3000 (para todos los modelos HX3804, HX3805 y
HX3806)

Garantia y asistencia
Para obtener informacion sobre productos, soporte e
instrucciones para el usuario en linea, visite:
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.
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Restricciones de la garantia
La garantia internacional no cubre lo siguiente:

Reciclaje

Depdsito

Boquillas y cepillos

Deterioros causados por piezas de repuesto o
boquillas no autorizadas.

Deterioros causados por el uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluyendo arafiazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
perdida gradual del color

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada
CONTIENE UNA BATERIA DE ION-LITIO RECARGABLE.
DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.
La bateria recargable incorporada debe ser retirada por
un profesional cualificado cuando se desecha el
producto. Puede consultar las instrucciones de
eliminacién de baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support.
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Informations de sécurité importantes

Avertissements

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrainer des blessures graves.

- Eloignez le chargeur de I'eau.

- Apresl'avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur est
completement sec avant de le brancher sur la prise
secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur USB fourni avec le produit.

- Ne chargez pas le produit en extérieur ou a proximité
de surfaces chauffantes.

- Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.

- Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas
le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets
étrangers dans le réservoir.

- L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 metres.

- Ce produit a été concu uniguement pour le nettoyage
des dents et des gencives. Ne I'utilisez jamais a
d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les
oreilles).
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Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Chargez et utilisez le produit a une température
comprise entre 5 °C et 40 °C.

Consignes de sécurité sur la batterie

Cet appareil contient des piles qui ne peuvent étre
remplacées que par des personnes qualifiées.
N'utilisez le produit que pour I'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces renseignements
avant d'utiliser le produit, sa batterie et ses
accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur.
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse ou
entrainer des blessures graves. Les accessoires fournis
peuvent varier selon le produit.

N'utilisez que des accessoires et des consommables
Philips d'origine. Utilisez uniquement le bloc
d'alimentation amovible WAAxxxx.

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.
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- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.

- Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

- Cet appareil contient une batterie non remplacable.
Lorsque la batterie est en fin de vie, I'appareil doit
étre mis au rebut de maniéere adéquate (voir la section
sur le recyclage).

- Pour éviter de court-circuiter accidentellement la
batterie aprés I'avoir retirée, ne laissez pas les bornes
de la batterie entrer en contact avec des objets
métalliques (par ex., pieces de monnaie, épingles a
cheveux, bagues). N'enveloppez pas la batterie dans
du papier d'aluminium. Collez les bornes de la
batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie
dans un sac en plastique avant de la jeter.

Champs électromagnétiques (CEM)

Introduction

Usage prévu

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les réglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour I'achat
du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour
profiter pleinement des avantages de |'assistance Philips,
enregistrez votre produit a I'adresse
philips.com/welcome.

Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un appareil
d'hygiéne bucco-dentaire destiné a éliminer la plague
dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les
dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir
la santé des gencives. Ce produit est destiné a une
utilisation domestique, en général au moins une fois par
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jour. Leur utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre Philips Sonicare Power Flosser

Canules

Canule

Rotateur de la canule

Bouton de déverrouillage de la canule

Bouton marche/arrét

Indicateur d'intensité

Bouton d'intensité

Indicateur de mode (certains modéles uniquement)

Bouton de mode (certains modeéles uniquement)

Indicateur de batterie

10 Port de charge avec cache

11 Rangement des canules intégré au réservoir

12 Réservoir

13 Orifice de remplissage du réservoir

14 Etui de rangement des canules (certains modéles
uniquement)

15 Housse de voyage (certains modeles uniguement)

16 Petite fiche USB-A/C7

17 Adaptateur USB-A (certains modéles uniquement)

Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il

est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas

fournis.

OoOo~NoOuUuTDh WN =

Pour connaitre le type de canule que vous possédez,
vérifiez le code situé a la base de la canule. Chaque type
de canule offre des avantages différents.

Etiquette de la
canule

F1 F2 F3
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Nom de la Canule Standard  Canule Comfort  Canule Quad

canule Stream

Avantage Canule standard ~ Canule en Canule en
aunseul jet caoutchouc caoutchouc
d’eau pour souple plus souple ajeten
éliminer les confortable et forme de croix
résidus et la plus facile a qui élimine

délicatement la
plaque dentaire
pour un
nettoyage facile
en profondeur.

plague dentaire.  positionner pour
les utilisateurs
aux gencives

sensibles.

Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que
tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.

Modes et intensités

Modes (certains modeéles uniquement)

c:lean)

deep clean

Selon le modele, le Cordless Power Flosser est équipé
d'un ou de deux modes différents. Si votre appareil
comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode
pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean
et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil
comprend un seul mode, il est déja en mode Clean
(Nettoyage).

Clean (séries 2000 et 3000)

Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d'eau a pression
constante pour un nettoyage optimal.

Le minuteur indique quand passer a une autre zone de la
bouche par une bréve interruption du débit d'eau toutes
les 15 secondes.

Ce Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur
activé.
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Pour activer ou désactiver le minuteur

Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, appuyez sur

le bouton de sélection d'intensité et maintenez-le

enfoncé pendant 3 secondes.

7O | - Lorsque le minuteur est désactivé, I'indicateur de

[ \ batterie clignote en orange une fois.

- Lorsque le minuteur est activé, I'indicateur de batterie
clignote en vert deux fois.

Deep Clean (série 3000)

Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide

dent par dent en envoyant des jets d’eau a forte et faible

pression pour un nettoyage en profondeur.

Avec la technologie Pulse Wave, I'intensité du débit

d’'eau augmente et diminue, offrant une breve pause

pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur

I'espace interdentaire suivant.

Intensités

Votre Power Flosser sans fil intégre trois réglages
d'intensité différents. Pour modifier I'intensité en
fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le
bouton d'intensité.

\ Remarque : Il est recommandé de commencer a utiliser le
— Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et
d'augmenter l'intensité au fil des semaines.

Premiers pas

Chargement de votre Cordless Power Flosser

/

/ \, 1 Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de
charge situé a I'arriere du Cordless Power Flosser pour

[» faire apparaitre le port de charge.
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Branchez le cable USB-A sur le port de charge situé a
|'arriere du Cordless Power Flosser.

Remarque : Assurez-vous que le manche est
complétement sec avant de brancher le cable USB-A.

Branchez le cable USB-A sur un adaptateur mural USB
5V.

Remarque : L'adaptateur mural n'est pas fourni avec

tous les modeles. Utilisez uniquement un adaptateur
IPX4 5 V.

@ 4 Levoyant de la batterie clignote pendant la charge
- (voir « Charge »).
O Remarque : Une charge complete peut prendre jusqu'a
e\ 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power
‘*: Flosser avant qu'il soit completement chargé.
; Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le
Cordless Power Flosser lorsque ce dernier n‘est pas en
charge.

Remplissage du réservoir
Remplissez le réservoir d'eau tiede. Il existe deux moyens
simples de remplir le réservoir.

Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez
pas la ligne de remplissage maximal.

Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil
avant de remplir le réservoir et d'utiliser I'appareil.

Option 1:
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Soulevez le couvercle rabattable sur le c6té du réservoir
et remplissez le réservoir par I'orifice latéral de
remplissage rapide.

Option 2:

1 Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par
la grande ouverture.
2 Remplissez le réservoir.

3 Tournez le réservoir pour le remettre en place.

Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez
sur la canule jusqu’a ce que vous entendiez un « clic ».
Remarque : Assurez-vous que la canule est entierement
insérée et affleure le haut de I'appareil.

Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de
déverrouillage et tirez la canule du manche.
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Utilisation de votre Cordless Power Flosser

1 Avantd'allumer I'appareil, dirigez I'embout de la

canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton
marche/arrét du manche pour allumer le Cordless
Power Flosser. Laissez |'eau s'écouler dans le lavabo.
Eteignez 'appareil une fois que toute I'eau s'est
écoulée.

Placez I'embout de la canule dans votre bouche.
Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez
légérement les lévres sur I'embout de la canule pour
éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la
bouche pour que I'eau puisse s'écouler dans le
lavabo.

Appuyez sur le bouton marche/arrét du manche pour
allumer le Cordless Power Flosser.
Une fois le Cordless Power Flosser allumé :

Remarque : N'appuyez pas sur le bouton de
déverrouillage de la canule pendant I'utilisation de
I'appareil.

a Positionnez I'embout de la canule juste au-dessus
du sillon gingival a un angle de 90°.

Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez
doucement de sorte que I'embout de la canule soit en
contact avec le sillon gingival et les dents.

b En partant des dents du fond de la machoire
supérieure ou inférieure, faites glisser I'embout de
la canule le long du sillon gingival et faites une
courte pause entre chaque dent.

¢ Continuez a nettoyer l'intérieur (15 secondes) et
|'extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total
de 30 secondes par arcade dentaire.

Remarque : N'oubliez pas de nettoyer l'intérieur de
vos dents.



120 Francais

Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour
nettoyer l'intérieur de vos dents.

15 d Répétez I'opération pour l'autre arcade dentaire
@5“ pendant 30 secondes (15 secondes a l'intérieur,
sec. 15 secondes a I'extérieur), jusqu’a ce que tous les
15 espaces autour et entre vos dents aient été
w nettoyés pendant une durée totale d'au moins
;LFC’ une minute.

Remarque : Vous pouvez arréter le débit d'eau
pendant I'utilisation en appuyant sur le bouton
marche/arrét du Cordless Power Flosser.

Remarque : Le Cordless Power Flosser s'éteint
automatiquement au bout de 2 minutes.

Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir
pendant I'utilisation, éteignez |'appareil pendant le
remplissage, puis reprenez la ot vous vous étiez
arrété(e), jusqu’a ce que tous les espaces autour et
entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée
totale d'au moins une minute.

Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad
Stream

1 Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques,
placez I'embout de la canule sur chaque bague.

2 Tournez doucement I'embout de la canule autour de
la bague en formant un petit cercle avant de passer a
la bague de la dent suivante.

Apres chaque utilisation
1 Eteignez le Power Flosser sans fil.
2 Détachez et videz le réservoir.
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3 Retirez la canule du manche en appuyant sur le
bouton de déverrouillage situé a I'arriere du manche.

4 Rincez la canule sous le robinet.

5 Essuyez la canule, le manche et le réservoir.

6 Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le
rangement intégré au réservoir (voir « Rangement »).

Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez |'orifice

latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le

Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.

Etat de la batterie

Etat de la batterie

Le Cordless Power Flosser est concu pour fournir au
moins 25 séances d'hydropulsion d'une minute chacune.
L'indicateur de batterie affiche I'état de la batterie apres
la séance d'hydropulsion ou lorsque vous mettez le
Power Flosser en pause.

Remarque : L'appareil s'éteint aprés 2 minutes
d'utilisation.

Lorsque le Power Flosser est en charge

Indicateur de batterie

Pleine

Vert fixe

En charge

Vert clignotant

Etat de la batterie

Remarque : L'indicateur clignote jusqu'a ce que la
batterie soit entierement chargée. Lorsque I'appareil est
branché et la batterie compléetement chargée, le voyant
devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s'éteint.

Lorsque le Power Flosser n'est pas en charge

Indicateur de batterie

Pleine Vert fixe
Moyenne Vert clignotant
Faible Orange clignotant
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Vide Le voyant clignote en orange
pendant 5 secondes et le Power
Flosser s'éteint automatiquement.
Remarque : Lorsque I'indicateur de batterie faible
apparait, le Power Flosser peut fournir au moins
3 sessions d’hydropulsion d'une minute chacune.
Nettoyage

Le Power Flosser sans fil doit étre nettoyé une fois par
semaine. Nettoyez I'appareil et les accessoires comme
suit. Les accessoires peuvent varier selon le modele.

Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser
sans fil avec le cable de charge et I'adaptateur
branchés. Débranchez I'appareil et fermez le
couvercle du port de charge avant le nettoyage.

Réservoir

Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil

en le tournant. Le réservoir peut étre lavé a la main a

I'eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du

lave-vaisselle.

Manche

Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un

chiffon et du savon doux.

Canules

- Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche.
Rincez-la a I'eau chaude.

- Alintervalles de quelques mois, ou si votre canule
s'encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient
contenant 2 volumes d'eau et 1 volume de vinaigre
pendant 5 minutes. Rincez-la a I'eau chaude.

Composants internes, tuyau et manche

Remplissez le réservoir d'eau chaude et ajoutez 1 a

2 cuilléres a soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule

vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour

faire circuler la solution dans I'appareil jusqu’a ce que le
réservoir soit vide. Rincez et recommencez |'opération
avec un réservoir plein d'eau chaude propre.
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Etui de rangement des canules

L'étui de rangement peut étre lavé a la main a I'eau
chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-
vaisselle.

Housse de voyage

Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un
mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la
pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.

Rangement des canules intégré au réservoir

Votre Power Flosser sans fil est concu de telle sorte que
vous pouvez ranger votre canule, téte en bas, dans le
réservoir, a la base du manche. Pour utiliser cette
fonctionnalité :

1 Tournez le réservoir pour le détacher.

2 Retirez la canule du manche en appuyant sur le
bouton de déverrouillage situé a I'arriere du manche.

3 Insérez le bas de la canule dans la base du Power
Flosser sans fil.
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4 Tournez le réservoir pour le remettre en place.

Remarque : Veillez a sécher I'intérieur du réservoir et la
canule avant d'utiliser cette fonctionnalité.

Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez |'orifice
latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le
Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.

Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil
pendant une période prolongée, débranchez-le de la
prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a I'abri de la lumiére.

Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments
dans le réservoir. En particulier, n'y rangez pas le
cable de charge ou I'adaptateur mural.

Remplacement

Remplacez les canules tous les 6 mois ou dés qu'elles sont
endommagées. Pour acheter des accessoires ou des
piéces de rechange, consultez le site Web philips.com ou
rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.

Localisation du numéro de modeéle

Recherchez le numéro de modeéle de votre appareil sur le
carton.

Série 2000 (pour tous les modeles HX3801)

Série 3000 (pour tous les modéles HX3804, HX3805 et
HX3806)

Garantie et assistance

Pour obtenir des informations sur le produit, une
assistance ou des instructions d'utilisation en ligne,
consultez le site suivant : www.philips.com/support ou
lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :

- Réservoir

- Brosses
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Les dommages causés par I'utilisation de piéces de
rechange ou de canules non autorisées.

Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, de la négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.
L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
I'affadissement des couleurs.

Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-
ION. DOIT ETRE RECYCLEE OU MISE AU REBUT
CORRECTEMENT.

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par un
professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit.
Les instructions de retrait de la batterie rechargeable
intégrée sont disponibles a I'adresse
www.philips.com/support.
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Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

- Punjac drzite dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja, uvijek provjerite je li punjac potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
USB punjac isporucen uz proizvod.

- Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

- Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.

- Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik
toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.

- Uporabljivdo maksimalne visine od 4420 metara.

- Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo ¢iscenju zuba i
desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr.
za oci, nos i usi).

- Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

- Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.
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Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na viSe pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama
izmedu 5 °Ci 40.

Sigurnosne upute za baterije

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje smiju uklanjati
samo iskusne osobe

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pozorno procitajte ove informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.
Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
odvojivu jedinicu napajanja WAAXXXX.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili
obrnuto puniti baterije.

Ovaj aparat sadrzi baterije koje nisu zamjenjive. Kada
je baterija pri kraju vijeka trajanja, uredaj treba
pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.
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- Kako biste izbjegli slu¢ajni kratki spoj baterija nakon
uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima,
ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vredicu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Uvod

Namjena

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Dobro dosli u Philips! Cestitamo na kupnji novog uredaja
Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj
proizvod na web-mjestu philips.com/welcome.

Uredaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je
ispira¢ namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane
izmedu zubi i zubnih povrsina kako bi se smanijilo
propadanje zuba te poboljsalo i odrzavalo zdravlje desni.
Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu uporabu korisnika,
uobicajeno bar jednom dnevno. Djeca Cetkicu trebaju
upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Vas Philips Sonicare Power Flosser

Mlaznica

Rotator mlaznice

Gumb za otpustanje mlaznice

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
indikator intenziteta

Gumb za intenzitet

Indikator nacina rada (samo odredeni modeli)
Gumb nacdina rada (samo odredeni modeli)
Svjetlo indikatora stanja baterije

10 Prikljucak za punjenje / poklopac

11 Pohrana mlaznica u spremniku

12 Spremnik

13 Vratasca za punjenje spremnika

OoOo~NoOuUT D WN =
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14 Kudiste mlaznice (samo odredeni modeli)
15 Putna vredica (samo odredeni modeli)
16 Mali utika¢ USB-A na C7
17 Adapter za napajanje USB-A (samo odredeni modeli)
Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda,
kutija mozda nece sadrzavati sve prikazane dijelove.

Mlaznice

Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte
sifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruza drukdije
prednosti.

Oznaka F1 F2 F3

mlaznice

Naziv mlaznice  Mlaznica Mlaznica Comfort Mlaznica Quad
Standard Stream

Korist Mlaznica Mekana gumena Mekana gumena
Standard s mlaznica za mlaznica koja
jednim mlazom  ugodnoilagano  usmjerava vodu u
vode za namjestanje za krizne mlazove
uklanjanje one s osjetljivim  koji njezno

ostataka hrane i
plaka.

desnima.

uklanjaju plak za
temeljito ciscenje
bez napora.

Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda,
kutija mozda nece sadrzavati sve prikazane dijelove.
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Nadini rada i intenziteti

Nadini rada (samo odredeni modeli)

c:lean)

deep clean

QOvisno o vasem modelu, uredaj Cordless Power Flosser
ima jedan ili dva razli¢ita nacina rada. Ako imate uredaj s
dva nacina rada, pritisnite gumb nacina za prebacivanje
izmedu Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog
cisc¢enja) kako biste odabrali Zeljeni nacin rada. Ako imate
uredaj s jednim nacinom rada, on se ve¢ nalazi u nacinu
Clean (ciscenja).

Clean (serija 2000 i 3000)

Ovim nacinom rada, s pomocu znacajke za odredivanje
ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odli¢ne
rezultate ¢iscenja.

Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi
znacajka za odredivanje ritma ukazuje na trenutak u
kojem je potrebno pomaknuti se na sljededi dio usne
supljine.

Ovaj uredaj Cordless Power Flosser isporucuje se s
aktiviranom znacajkom za odredivanije ritma.

Kako biste aktivirali ili deaktivirali znacajku za

odredivanje ritma

Kad je uredaj Cordless Power Flosser iskljucen, pritisnite i

drZzite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde.

- Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom ¢e
zatreperiti U Zutoj boji

- Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva ce puta
zatreperiti u zelenoj boji

Deep Clean (serija 3000)

Ovaj nacin rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave,

koja vas vodi od zuba do zuba, s pomocu jakih i njeznih

impulsa vode za temeljito Cis¢enje.

S pomocu tehnologije Pulse Wave jacina mlaza vode

povecava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje

mozete pomaknuti mlaznicu na sljededi prostor izmedu

zubi.
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Uredaj Cordless Power Flosser isporucuje se s tri razlicite
postavke jacine. Kako biste promijenili intenzitet na
Zeljenu postavku, pritisnite gumb intenziteta.
Napomena: Preporucuje se poceti upotrebljavati ovaj
uredaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i
povecavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.

Pocetak uporabe

Punjenje uredaja Cordless Power Flosser

/ N

1 Lagano povucite i zakrenite poklopac prikljucka za
punjenje na straznjoj strani uredaja Cordless Power
Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.

2 USB-A kabel prikljucite u prikljucak za punjenje na
straznjoj strani uredaja Cordless Power Flosser.
Napomena: drska mora biti potpuno suha prije
prikljucivanja USB-A kabela.

3 Spojite USB-A kabel u USB zidni prilagodnik od 5V.

Napomena: Zidni prilagodnik ne isporucuje se uz sve
modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od
5V.
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4 Indikator stanja baterije treperi tijekom punjenja (vidi
,Punjenje”).

Napomena: Potpuno punjenje baterije moze potrajati do

8 sata, ali uredaj Cordless Power Flosser mozete

upotrebljavati i prije nego Sto se potpuno napuni.

Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na
uredaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.

Punjenje spremnika za vodu

\
0
_—

=

\

Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva
jednostavna nacina za punjenje spremnika.

Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoraditi
liniju maks. punjenja.

Napomena: Uklonite punjac iz uredaja Cordless Power
Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uredaja.
Mogucnost 1:

Podignite okretni poklopac na bo¢nu stranu spremnika i
napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.

Mogucnost 2:

1 Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga
kroz siroki otvor.
2 Napunite spremnik.

3 Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.
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Umetanje i uklanjanje mlaznica

5

Umetnite Zeljenu mlaznicu u drsku. Pritis¢ite prema dolje
dok ne zacujete , klik".

Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno umetnuta
i poravnata s vrhom uredaja.

Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za
otpustanje mlaznice i izvucite je iz rucke.

Uporaba uredaja Cordless Power Flosser
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1 Prije ukljucivanja uredaja, usmjerite vrh mlaznice

prema umivaoniku. Pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na rucki kako biste ukljucili
uredaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda
rasprsuje u umivaoniku. Iskljucite uredaj nakon sto iz
njega iscuri voda.

Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik
i djelomicno zatvorite usne preko vrha mlaznice kako
biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora
kako bi voda iz vasih usta mogla teci u umivaonik.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na rucki
kako biste ukljucili uredaj Cordless Power Flosser.
Kada je uredaj Cordless Power Flosser ukljucen:

Napomena: pazite da ne pritisnete gumb za
otpustanje mlaznice za vrijeme upotrebe.
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a Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni
pod kutom od 90 °.

Napomena: Njezno pritisnite mlaznicu Quad Stream
kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i
zubima.

b Krecudi od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj ¢eljusti,
pomicite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko
zastanite izmedu svakog zuba.

¢ Nastavite istiti zube iiznutra (15 sekundi) i izvana
(15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku
usta.

Napomena: Ne zaboravite odistiti unutarnju stranu
zuba.

Napomena: S pomocu dijela koji okre¢e mlaznicu
mozZzete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste
odistili unutrasnjost zuba.

d Ponovite postupak na drugoj Celjusti u trajanju od
15 sekundiiznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav
prostor oko i izmedu zubi niste distili barem jednu
minutu.

Napomena: Tijekom uporabe moZete zaustaviti
protok vode pritiskom na tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje na uredaju Cordless Power
Flosser.

Napomena: uredaj Cordless Power Flosser automatski
se iskljucuje nakon 2 minute.

Napomena: Ako tijekom uporabe odlucite napuniti
spremnik, iskljucite uredaj tijekom punjenja
spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se
svi prostori oko i izmedu zuba ne budu distili ukupno
najmanje jednu minutu.
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Ciscenje ortodontskih bravica s pomo¢u mlaznice Quad
Stream

1 Kako biste odistili prostor oko ortodontskih bravica,
postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.

2 Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije
pomicanja na bravicu na sljede¢em zubu.

Nakon svake uporabe:

1 Iskljucite uredaj Cordless Power Flosser.
Odvajanje i praznjenje spremnika

3 Uklonite mlaznicu s drske pritiskom na gumb za
otpustanje mlaznice na gornjoj strani drske

4 Isperite mlaznicu pod mlazom vode

5 Osusite visak vode u mlaznici, s vanjske strane rucke i
iz spremnika

6 Umetnite mlaznicu natrag u rucku ili iskoristite
znacajku spremista mlaznice u spremniku (vidi
,Pohranjivanje”).

Napomena: Kako biste olaksali susenje, vratasca za

punjenje s boc¢ne strane spremnika drzite otvorena ili

uredaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada

nije u uporabi.

Punjenje

Stanje baterije
Ovaj uredaj Cordless Power Flosser dizajniran je za
pruzanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka
sesija traje 1T minutu.
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Stanje baterije

Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada
izvrsite sesiju Cis¢enja koncem ili kada zaustavite uredaj
Power Flosser.

Napomena: uredaj ce se iskljuciti nakon 2 minute
upotrebe.

Punjenje uredaja Power Flosser

Indikator baterije

puna

postojana zelena boja

punjenje

treperi u zelenoj boji

Stanje baterije

Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uredaj
do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je
prikljucen, svjetlo ce svijetliti postojanom zelenom bojom
tijekom 30 sekundi, a zatim ce se ugasiti

Kad uredaj Power Flosser nije na punjenju

Indikator baterije

puna postojana zelena boja

Srednja treperi u zelenoj boji

slaba Treperi u Zutoj boji

prazna Treperi u Zutoj boji 5 sekundi i uredaj

Power Flosser automatski se
iskljucuje

Ciséenje

Napomena: Kad se prikaze indikator prazne baterije,
Power Flosser dizajniran je za pruzanje najmanje 3 sesije s
koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.

Uredaj Cordless Power Flosser potrebno je Cistiti jednom
tjedno. Uredaj i dodatke istite na sljedeci nacin. Dodaci
se mogu razlikovati ovisno o modelu.

Upozorenje: Nemojte Cistiti uredaj Cordless Power
Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i
prilagodnik. Odvojite uredaj iz napajanja i
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zatvorite poklopac otvora za punjenje prije
ciséenja.

Spremnik

Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uredaja

Cordless Power Flosser. Spremnik se moZe oprati ru¢no

mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici

perilice posuda.

Drska

Kad je potrebno, rucku mozete odistiti tako da je obrisete

mekom krpom i blagim sapunom.

Mlaznice

- Redovito ¢is¢enje: Odvojite mlaznicu od drske. Vrh
mlaznice isperite pod mlazom tople vode.

- Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica zacepi:
Namacite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom
vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu
toplom vodom.

Unutarniji dijelovi, crijevo i drska

Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 -2 Zlice

alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i

ukljucite uredaj Cordless Power Flosser kako bi otopina

kolala kroz uredaj sve dok se spremnik ne isprazni.

Isperite uredaj ponavljanjem postupka s pomocu punog

spremnika ciste tople vode.

Kutija za pohranu mlaznica

Kutija za pohranu moze se oprati ru¢no u toploj vodi

blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuda.

Putna torbica

Odistite putnu torbicu tako da je obrisete mekom krpom i

toplom vodom s blagim sapunom. Obrisite i posusite

putnu torbicu krpom.

Spremnik mlaznica u spremniku

Uredaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da
mozete spremiti jednu mlaznicu ovjesenu na dnu rucke
uredaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste
upotrijebili ovu funkciju:



138 Hrvatski

= \ 1 Zakrenite spremnik kako biste ga odvajili.

0]

4
)

2 Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje
mlaznice na straznjoj strani drske.

1
SR

/ \ 3 Umetnite dno mlaznice u dno uredaja Power Flosser.
[ o \1 4 Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.
oy @ Napomena: Svakako osusite unutrasnjost spremnika i

mlaznicu prije uporabe ove funkcije.

Napomena: Kako biste olaksali susenje, vratasca za
punjenje s bocne strane spremnika drzite otvorena ili
uredaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada
nije u uporabi.

Napomena: Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje
vremensko razdoblje, iskopcajte ga iz elektri¢ne uticnice,
odistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od
izravnog sunceva svjetla.

Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u
spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati
kabel za punjenje ili zidni prilagodnik

Zamjena dijelova

Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po
ostecenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
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posjetite web-mjesto philips.com ili se obratite lokalnom
distributeru uredaja Philips Sonicare.

Pronalazenje broja modela
Broj modela uredaja potraZite na kutiji.
Serija 2000 — (za sve modele HX3801)
Serija 3000 — (za sve modele HX3804, HX3805, HX3806)

Jamstvo i podrska

Informacije o proizvodu, podrsku i online korisnicke
upute potrazite na web-mjestu:
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni
jamstveni list.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

Recikliranje

Spremnik

Usisne Cetke

Ostecenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima ili mlaznicama

Ostecenje prouzrokovano pogresnom uporabom,
loSim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom

Uobicajeno habanje, ukljucujudi okrhnuda,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost

Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije
SADRZI LITI-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE
RECIKLIRATI ILI ODLOZITI U OTPAD NA ODGOVARAJUCI
NACIN.
Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu
smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Upute za
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uklanjanje ugradenih punjivih baterija moZete pronadi na
web-mjestu www.philips.com/support.



Italiano 141

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.

- Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia
completamente asciutto prima di collegarlo alla presa
di corrente.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio.

- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore USB fornito con il
prodotto.

- Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimita di
superfici calde.

- Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.

- Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua
calda. Non inserite corpi estranei all'interno del
serbatoio.

- L'altitudine massima di utilizzo & di 4.420 metri.

- Questo prodotto & destinato esclusivamente alla
pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi
diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.

- Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.
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Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura
compresatra 5 °Ce 40 °C.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Questo apparecchio contiene batterie che possono
essere rimosse solo da persone esperte.

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi. Gli
accessori forniti potrebbero variare a seconda del
prodotto.

Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo I'unita di alimentazione
rimovibile WAAXXXX.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete ['utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.
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- Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili.
Smaltite in modo adeguato I'apparecchio quando la
batteria & esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie
dopo la rimozione, evitate che i terminali delle
batterie entrino in contatto con oggetti metallici,
come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i
terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

Campi elettromagnetici (EMF)

Introduzione

Uso previsto

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo
Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il
vostro prodotto sul sito philips.com/welcome.

Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser & un irrigatore
orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo
tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare
la formazione della carie e migliorare e mantenere la
salute gengivale. Questo prodotto é destinato all'uso
domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al
giorno. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre
con la supervisione di un adulto.

Il tuo Power Flosser Philips Sonicare

Beccuccio

Dispositivo di rotazione del beccuccio
Pulsante di rilascio del beccuccio

Pulsante on/off

Indicatore di intensita

Pulsante dell'intensita

Indicatore di modalita (solo per alcuni modelli)
Pulsante di modalita (solo per alcuni modelli)

O~NoOYUT D WN =
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Beccucci

9 Spia della batteria

10 Porta di ricarica/coperchio

11 Spazio per custodire il beccuccio all'interno del
serbatoio

12 Serbatoio

13 Sportellino per riempimento del serbatoio

14 Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli)

15 Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)

16 Spinotto da USB-Aa C7

17 Adattatore USB-A (solo per alcuni modelli)

Nota: il contenuto della confezione potrebbe non

includere tutti gli articoli mostrati a seconda della

configurazione del prodotto acquistata.

Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete,
controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di
beccuccio offre vantaggi diversi.

.y

Etichetta del F1 F2 F3

beccuccio

Nome del Beccuccio Beccuccio Beccuccio Quad
beccuccio Standard Comfort Stream




Vantaggio

Beccuccio
Standard con un
solo flusso
d'acqua per
rimuovere residui
e placca.

Beccuccio in
gomma morbida
per comfort e
facilita di
posizionamento
per chi ha
problemi
gengivali.
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Beccuccio in
gomma morbida
che permette di
convogliare
I'acquain un
flusso a forma di
croce che
rimuove
delicatamente la
placca per una
pulizia agevole.

Nota: il contenuto della confezione potrebbe non
includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della
configurazione del prodotto acquistata.

Modalita e intensita

Modalita (solo per alcuni modelli)

A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser &
dotato di una o due modalita di utilizzo. Se disponete di
un apparecchio con due modalita, premete il pulsante
"mode" per passare dalla modalita Clean (pulizia)
standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e
selezionare cosi la modalita desiderata. Se avete un
apparecchio con una singola modalita, & gia in modalita

c:lean)

deep clean

Clean (pulizia).

Clean (2000 e 3000 Series)

Questa modalita, dotata della funzione pacer, fornisce
una pressione dell'acqua costante per una pulizia

eccezionale.

Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15
secondi, la funzione pacer indica quando dovreste
passare alla sezione successiva della bocca.

Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la
funzione pacer attivata.
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Intensita

Per attivare o disattivare la funzione pacer

Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il

pulsante di selezione dell'intensita per 3 secondi.

- Quando ¢ disattivata, l'indicatore luminoso della
batteria lampeggia una volta in giallo.

- Quando ¢ attivata, l'indicatore luminoso della batteria
lampeggia due volte in verde.

Deep clean (3000 Series)

Questa modalita utilizza la tecnologia Pulse Wave, per

guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua

forti e delicati per una pulizia accurata.

Con la tecnologia Pulse Wave l'intensita del flusso

d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve

pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello

spazio interdentale successivo.

Il vostro Cordless Power Flosser e dotato di tre differenti
impostazioni di intensita. Per modificare I'intensita
nell'impostazione che preferite, premete il pulsante
dell'intensita.

Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser

con l'intensita piu bassa e aumentare l'intensita nel corso
di alcune settimane.

Operazioni preliminari

Ricarica del vostro Cordless Power Flosser

1 Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta
di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per
visualizzare la porta di ricarica.
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Collegate il cavo USB-A alla porta di ricarica sul retro
del Cordless Power Flosser.

Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente
asciutto prima di collegare il cavo USB-A.

Collegate il cavo USB-A a un adattatore da parete per
la presa USBda 5 V.

Nota: I'adattatore a parete non é incluso in tutti i
modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.

@ 4 L'indicatore della batteria lampeggia durante la

~ ricarica (vedere "Come ricaricare il dispositivo").

O Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero

e\ essere necessarie fino a 8 ore, tuttavia il Cordless Power
‘*: Flosser puo essere utilizzato anche prima che la batteria
[ sia completamente carica.

Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul
Cordless Power Flosser quando non ¢ in fase di ricarica.

Riempimento del serbatoio dell'acqua

Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due
semplici metodi per riempire il serbatoio.

Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea
di riempimento massimo.

Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser
prima di riempire il serbatoio e utilizzare I'apparecchio.

Metodo 1:
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Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio
e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido
laterale.

Metodo 2:

1 Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo
attraverso I'ampia apertura.
2 Riempite il serbatoio.

3 Girate il serbatoio per riposizionarlo.

Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il
beccuccio fino a sentire un clic.

Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente
inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.

Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio
ed estraete il beccuccio dal manico.
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Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser

1 Prima diaccendere I'apparecchio, orientate la punta
del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di
accensione/spegnimento sul manico per accendere il
Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare I'acqua nel
lavandino. Quando inizia a uscire acqua
dall'apparecchio, spegnetelo.

2 Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi
verso il lavandino e accostate leggermente le labbra
sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate
spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire
dalla bocca nel lavandino.

3 Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul
manico per accendere il Cordless Power Flosser.
4 Conil Cordless Power Flosser acceso:

Nota: Durante l'uso, non premete il pulsante di
rilascio del beccuccio.

a Posizionate la punta del beccuccio appena sopraiil
margine gengivale con un angolo di 90°.

Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete
delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia
a contatto con il margine gengivale e i denti.

b Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore
o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio
lungo il margine gengivale, fermandovi per un
breve tempo tra un dente e I'altro.

¢ Continuate a pulire sia nella parte interna
(linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei
denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata
della bocca, per un totale di 30 secondi.

Nota: ricordate di pulire la parte interna
(linguale/palatale) dei denti.
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Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la
punta in modo da pulire la parte interna
(linguale/palatale) dei denti.

d Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15
secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi
all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli
spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per
almeno un minuto.

Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante
I'uso premendo il pulsante di
accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser.

Nota: Il Cordless Power Flosser si spegne
automaticamente dopo 2 minuti.

Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante
I'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi
riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando
tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per
almeno un minuto.

Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad
Stream

Dopo ogni uso

1 Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio

ortodontico (brackets), posizionate la punta del
beccuccio su ogni placchetta (bracket).

Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno
alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio
prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente
successivo.

Spegnete il Cordless Power Flosser.
Estraete e svuotate il serbatoio.
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3 Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il
pulsante di rilascio in cima al manico.

4 Sciacquate il beccuccio sotto I'acqua corrente.

5 Asciugate I'acqua in eccesso dal beccuccio,
dall'esterno del manico e dal serbatoio.

6 Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo
nell'apposita custodia nel serbatoio (vedere
"Conservazione").

Nota: per facilitare I'asciugatura, tenete aperto lo

sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate

il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e I'altro.

Come ricaricare il dispositivo

Stato della batteria

Il Cordless Power Flosser & progettato per fornire almeno
25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.
L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria
quando completate la sessione di utilizzo o quando

O mettete in pausa il Power Flosser.

Nota: I'apparecchio si spegnera dopo 2 minuti di utilizzo.

&\ Quando il Power Flosser € in carica

Stato della batteria Indicatore della batteria
Carica Verde fisso
In carica Verde lampeggiante

Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggera
fino a che il ciclo diricarica non e completato. Quando la
batteria &€ completamente carica mentre |'apparecchio &
collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi
si spegne.

Quando il Power Flosser non & in carica

Stato della batteria Indicatore della batteria

Carica Verde fisso

Medio Verde lampeggiante
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Bassa

Ambra lampeggiante

Scarica

Ambra lampeggiante per 5 secondi e
poi il Power Flosser si spegne
automaticamente

Pulizia

Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria
scarica, il Power Flosser e progettato per fornire almeno 3
sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.

Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla
settimana. Pulite I'apparecchio e gli accessori seguendo le
istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono
variare in base al modello.

Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser
mentre il cavo di ricarica e I'adattatore sono
collegati. Scollegate I'apparecchio e chiudete il
coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.

Serbatoio

Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power

Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con

acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello

superiore.

Manico

Quando necessario, potete pulire il manico strofinando

con un panno morbido e sapone neutro.

Beccucci

- Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico.
Sciacquate la punta con acqua calda.

- Adistanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del
beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un
contenitore con 2 parti diacqua e 1 parte di aceto.
Sciacquate il beccuccio con acqua calda.

Componenti interni, tubo flessibile e manico

Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2

cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il

lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far

scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser
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fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate
ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di
acqua calda pulita.

Custodia per beccucci

Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con
sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.
Custodia da viaggio

Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno
morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro.
Asciugate la custodia da viaggio con un panno.

Conservazione

Conservazione del beccuccio nel serbatoio

Il Cordless Power Flosser & progettato in modo tale da
poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore
del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:

1 Girate il serbatoio per estrarlo.

2 Rimuovete il beccuccio premendo I'apposito pulsante
di rilascio sul retro del manico.

3 Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del
Power Flosser.
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Sostituzione

4 Girate il serbatoio per riposizionarlo.

Nota: assicuratevi di asciugare |'interno del serbatoio e il
beccuccio prima di riporlo.

Nota: per facilitare 'asciugatura, tenete aperto lo
sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate
il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e I'altro.

Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un
lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di
corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e

asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Avvertenza: non riponete altri oggetti nel
serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o
I'adattatore da parete.

Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se
danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio,
visitate il sito Web philips.com o recatevi presso il vostro
rivenditore Philips Sonicare locale.

Individuazione del numero del modello

I numero del modello dell'apparecchio e riportato sulla
confezione.

2000 Series - (per tutti i modelli HX3801)

3000 Series - (per tutti i modelli HX3804, HX3805,
HX3806)

Garanzia e assistenza

Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per
I'utente online, visitate: www.philips.com/support o
leggete I'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

I termini della garanzia internazionale non coprono

quanto segue:

- Serbatoio

- Bocchette

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate o beccucci non autorizzati
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Danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate

Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni,
scoloritura o alterazione dei colori

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici
e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese:
un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

CONTIENE UNA CELLA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO.
DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da
un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del
prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie
ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support.
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Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas ripigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

- Sargiet ladétaju no Gdens!

- Péctirisanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba sauss,
pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
jerobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai izstradajuma
komplekta ietverto USB ladétaju.

- Neveiciet izstradajuma uzladi arpus telpam vai karstu
virsmu tuvuma.

- Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

- Lai noverstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu
Gdeni. Nelieciet tvertné sveskermenus.

- Maksimalais lietosanas augstums ir 4420 metri.

- Sisizstradajums ir paredzéts tikai zobu un smaganu
tirisanai. Neizmantojiet to citadi. (Pieméram,
neizmantojiet to acim, degunam vai ausim.)

- Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asino3ana, ja péc 1 lietoSanas nedélas turpinas
asinosana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

- Japédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.
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Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms is
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietoSanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
praksé vai iestade.

Uzladéjiet un lietojiet ierici 5-40 °C temperatara.

Bateriju drosibas noraduuml

Saja iericé ir baterijas, kuras iznemt drikst tikai
kvalificéts specialists.

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.
Pirms produkta, ta bateriju un piederumu lietosanas
rupigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit
riskus un smagus savainojumus. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Izmantojiet tikai originalos Philips piederumus un
patérina preces. Lietojiet tikai nonemamu barosanas
bloku WAAXXXX.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.
Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopludi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Saja iekarta ieklautas baterijas, kas nav nomainamas.
Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstosi atbrivojieties no
jerices, skatiet sadaju Parstrade.
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- Lai péc bateriju iznem3anas tam nerastos isslégums,
nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzem,
gredzeniem). Netiniet baterijas aluminija folija. Pirms
likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar [imlentu vai
jevietojiet baterijas plastmasas maisina.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Laipni lGdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare
Cordless Power Flosser ierices iegadi! Lai pilnvértigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné philips.com/welcome.

Paredzéta lietosana

Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierice ir mutes
skalotajs, kas paredzéts zobu aplikuma un édiena palieku
nonemsanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai
samazinatu zobu bojasanos un saglabatu smaganu
veselibu. Sis izstradajums ir paredzéts lietodanai majas
apstakjos un bdtu jalieto vismaz reizi diena. Bérniem tas
jalieto pieauguso uzraudziba.

Philips Sonicare Power Flosser ierice

Uzgalis

Uzgala grozitajs

Uzgala atbrivosanas poga
leslégsanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators

Intensitates poga

ReZima indikators (tikai konkrétiem modeliem)
Rezima poga (tikai konkrétiem modeliem)
Akumulatora indikatora gaisma

10 Uzlades ports/parsegs

11 Uzgala glabasana tvertne

12 Tvertne

13 Tvertnes uzpildisanas vacins

OoOo~NoOuUT D WN =
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14 Uzgala futralis (tikai konkrétiem modeliem)

15 Celojuma somina (tikai konkrétiem modeliem)

16 Maza kontaktdaksa parejai no USB-A uz C7

17 USB-A stravas adapteris (tikai konkrétiem modeliem)
Piezime. lepakojuma var nebdat ietverti visi paraditie
vienumi, jo saturs ir atkarigs no iegadata izstradajuma

konfiguracijas.

Lai redzétu, kada veida uzgali jums ir, aplukojiet uzgala
pamatneé esoso kodu. Katrs uzgalis nodrosina citas

prieksrocibas.

Uzgala etikete F1 F2 F3

Uzgala Standard Comfort Quad Stream

nosaukums (standarta) (Komforta) (Cetrkartigas
uzgalis uzgalis plGsmas) uzgalis

leguvumi Standard uzgalis ~ Miksts gumijas Miksts gumijas

ar vienkartigu
Gdens plasmu,
kas paredzéta
palieku un
aplikumu
nonemsanai.

uzgalis, kas
nodrosina
komfortu un
atvieglo
pozicionésanu
cilvékiem ar
jutigam
smaganam.

uzgalis, kas virza
Gdeni krusteniska
plasma, saudzigi
nonemot
aplikumu, lai bez
gratibam
nodrosinatu
vispusigu tirisanu.

Piezime. lepakojuma var nebdt ietverti visi paraditie
vienumi, jo saturs ir atkarigs no iegadata izstradajuma

konfiguracijas.
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ReZimi un intensitates [imeni

Rezimi (tikai konkrétiem modeliem)

c:lean)

deep clean

Atkariba no Cordless Power Flosser ierices modela tai ir
viens vai divi dazadi reZimi. Ja jusu iericei ir divi rezimi,
nospiediet rezimu pogu, lai parslégtos starp standarta
Clean (tirisanas) rezimu un Deep Clean (rlpigas tirisanas)
rezimu. Ja jasu iericei ir viens rezims, ta jau darbojas Clean
rezima.

Clean (2000 un 3000 sérijas iericém)

Sis rezims, kas aprikots ar taimeri, nodrosina lielisku
tiridanu ar konstantu Gdens spiedienu.

Taimeris ar islaicigu Gdens plsmas partraukumu ik péc
15 sekundém norada, kad jums batu japariet uz nakama
mutes segmenta tirisanu.

Piegades bridi Cordless Power Flosser ierices taimeris ir
aktivizéts.

Taimera aktivizésana vai deaktivizésana

Izslégtai Cordless Power Flosser iericei 3 sekundes turiet

nospiestu intensitates izvéles pogu.

- Deaktivizésanas gadijuma akumulatora indikatora
lampina vienu reizi nomirgo dzeltena krasa

- Aktivizésanas gadijuma akumulatora indikatora
lampina divas reizes nomirgo zala krasa

Deep clean (3000 sérijas iericém)

Saja rezima tiek izmantota Pulse Wave tehnologjija, lai

vaditu darbibu zobu péc zoba, izmantojot spécigus un

maigus tdens impulsus rapigai tirisanai.

Ar Pulse Wave tehnologiju Gdens plismas intensitate

palielinas un samazinas, nodrosinot isu pauzi, kuras laika

varat parvietot uzgali pret nakamo zobstarpu.
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Intensitates iestatijumi

Jusu Cordless Power Flosser iericei ir tris dazadi
intensitates iestatijumi. Lai mainitu intensitates limeni uz
vélamo iestatijumu, nospiediet intensitates pogu.
Piezime. lesakam sakt lietot Power Flosser ierici ar
zemako intensitati un dazu nedélu laika palielinat
intensitati.

Darba saksana

Cordless Power Flosser ierices uzladésana

/ N 1 Viegli pavelciet un pagrieziet uzlades porta vaku
@ Cordless Power Flosser ierices aizmuguré, lai atvértu
- uzlades portu.
\
/f ’ 2 Pievienojiet USB-A kabeli uzlades portam Cordless
Power Flosser ierices aizmugure.

/ \

@ Piezime. Pirms USB-A kabela pievienosanas

ﬁ parliecinieties, vai rokturis ir pilniba sauss.

3 Pievienojiet USB-A kabeli 5V USB sienas adapterim.

Piezime. Sienas adapteris nav ietverts visu modelu
piegades komplektacija. lzmantojiet tikai 5 V IPX4
adapteri.
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4 Uzlades laika akumulatora indikators mirgo (sk.
"Uzlade").

Piezime. Akumulatora pilniga uzlade var ilgt lidz pat

8 stundam, bet Cordless Power Flosser ierici varat lietot,

pirms ta ir pilniba uzladéta.

Piezime. Ja paslaik neveicat uzladi, atlieciet atpakal vieta

Cordless Power Flosser ierices uzlades porta vaku.

Tvertnes uzpildisana

Uzpildiet tvertni ar remdenu Gdeni. Tvertni var uzpildit
kada no diviem vienkarsiem veidiem.

Piezime. Tvertnes uzpildes laika neparsniedziet
maksimala uzpildes limena liniju.

Piezime. Pirms tvertnes uzpildisanas un ierices
izmantosanas atvienojiet ladétaju no Cordless Power
Flosser ierices.

1. opcija

Paceliet parsega augsdalu tvertnes sanos un uzpildiet
tvertni pa atras sanu uzpildes atveri.

2. opcija

1 Pagrieziet tvertni, lai to atvienotu, un uzpildiet tvertni
caur plaso uzpildes atveri.
2 Uzpildiet tvertni.

3 Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinatu to vieta.
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Uzgalu ievietoSana un nonemsana

5

levietojiet rokturi vélamo uzgali. Spiediet uzgali uz leju,
[idz izdzirdat klikski.

Piezime. Parliecinieties, ka uzgalis ir pilniba ievietots un ir
[idzeni savietots ar ierices augsdalu.

Lai nonemtu uzgali, nospiediet uzgala atbrivosanas pogu
un novelciet uzgali prom no roktura.

Cordless Power Flosser ierices lietosana

1

Pirms ierices ieslégsanas vérsiet uzgala galu uz izlietni.
Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu uz roktura,
lai ieslegtu Cordless Power Flosser ierici. Laujiet
Gdenim smidzinaties izlietné. Tiklidz no ierices tiek
izsmidzinats Gdens, izslédziet ierici.

levietojiet uzgala galu muté. Noliecieties pari izlietnei
un daléji saspiediet lipas ap uzgala galu, lai novérstu
slakstisanos. Atstajiet pietiekami daudz vietas, lai
Jautu Gdenim tecét no mutes izlietné.

Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu uz roktura,
lai ieslegtu Cordless Power Flosser ierici.

Ar ieslegtu Cordless Power Flosser ierici veiciet talak
noraditas darbibas.

Piezime. Lietosanas laika nenospiediet uzgala
atbrivosanas pogu.
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a Novietojiet uzgala galu tiesi virs smaganu linijas
90° lenki.

Piezime. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzigi

piespiediet, lai uzgala gals saskartos ar smaganu liniju

un zobiem.

b Sakot ar talakajiem zobiem augszokli vai
apakszokli, bidiet uzgala galu gar smaganu liniju
un ieturiet 1su pauzi katra zobstarpa.

¢ Tiriet vienas arkas zobus no iekSpuses
(15 sekundes) un arpuses (15 sekundes), kopa
30 sekundes.

Piezime. Neaizmirstiet notirit zobus ari no iekSpuses.

Piezime. Varat izmantot uzgala grozitaju, lai pagrieztu
un novietotu uzgala galu zobu tirisanai no iekspuses.

d Atkartojiet So darbibu otra arka — 15 sekundes
iekSpusé un 15 sekundes arpusé, lidz visas vietas
ap un starp zobiem ir tikusas tiritas kopuma vismaz
vienu minati.

Piezime. Lietosanas laika varat apturét Gdens plismu,

nospiezot Cordless Power Flosser ierices

ieslegsanas/izslegsanas pogu.

Piezime. Cordless Power Flosser ierice tiek automatiski
izslegta pec 2 mindtem.

Piezime. Ja izmantosanas laika vélaties uzpildit tvertni,
izslédziet ierici, kameér uzpildat tvertni, un péc tam
turpiniet darbu lidz visas vietas ap zobiem un starp
zobiem ir tiritas; kopuma vismaz vienu minati.
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Ortodontisko brekesu tirisana ar Quad Stream uzgali

1 Laitiritu ap ortodontiskajam breketém, novietojiet
uzgala galu virs katras breketes.

2 Uzmanigi apgroziet uzgala galu ap breketi neliela
aplit un péc tam turpiniet ar nakamo breketi vai
nakamo zobu.

Péc katras lietoSanas reizes

1 lzsledziet Cordless Power Flosser ierici.

2 Nonemiet un iztuksojiet tvertni.

3 lIznemiet uzgali no roktura, nospiezot uzgala
atvienosanas pogu, kas atrodas roktura augspusé.

4 Skalojiet uzgali zem teko3a krana tdens.

5 Nosusiniet visu lieko Gdeni no uzgala, roktura arpuses
un tvertnes.

6 Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet
uzgala glabasanas funkciju tvertné (sk. “Glabasana”).

Piezime. Lai uzlabotu zavésanu, turiet tvertnes sanu

uzpildes atveres aizvaru atvértu vai laika starp lietosanas

reizém atstajiet Cordless Power Flosser ierici izjaukta

veida.

Uzlade

Akumulatora statuss
Cordless Power Flosser ierice ir paredzéta, lai nodrosinatu

vismaz 25 zobstarpu tirisanas sesijas, ja katra sesija ilgst
1 minati.
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Uz akumulatora indikatora tiek attélots akumulatora
uzlades statuss, kad ir pabeigta zobstarpu tirisana vai
Power Flosser ierices darbiba tiek pauzéta.

Piezime. lerice tiks automatiski izslégta péc 2 lietosanas
minutém.

Power Flosser ierices uzlades laika

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéts

Deg zala krasa

Uzlade Mirgo zala krasa
Piezime. Lidz pilnigai uzladei akumulatora uzlades
indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilniba
uzladéjas, indikators nemirgojot deg zala krasa
30 sekundes un tad izslédzas.
Kad Power Flosser iericei nenotiek uzlade
Akumulatora statuss Akumulatora indikators
Uzladéts Deg zala krasa
Vidéja Mirgo zala krasa
Reti Mirgo dzeltena krasa
Tukss Mirgo dzeltena krasa 5 sekundes, un
Power Flosser ierice automatiski
izslédzas
Piezime. Kad paradas zema akumulatora uzlades limena
indikators, Power Flosser ierice vél spéj nodrosinat vismaz
3 tirisanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minate.
Tinsana

Cordless Power Flosser ierice ir jatira reizi nedéla. Tiriet
jerici un piederumus talak noraditaja veida. Atkariba no
modela piederumi var atskirties.

Bridinajums. Netiriet Cordless Power Flosser ierici,
kameér tai ir pievienots uzlades vads un adapteris.
Pirms tirianas atvienojiet ierici un aizveriet
uzlades porta vaku.
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Tvertne
Uzmanigi pagrieziet tvertni un nonemiet to no Cordless
Power Flosser ierices. Tvertni var mazgat ar rokam silta
Gdent ar maigam ziepém vai trauku mazgajamas masinas
augseja plaukta.
Rokturis
NepiecieSamibas gadijuma varat notirit rokturi, noslaukot
ar mikstu dranu un maigam ziepém.
Uzgali
- Regulara tirisana: Nonemiet uzgali no roktura.
Noskalojiet galu silta tden.
- Ik péc daziem ménesiem vai, ja uzgalis ir aizséréjis:
5 minUtes mércéjiet uzgali Skiduma ar 2 dajam Gdens
un 1 dalu etika. Noskalojiet uzgali ar siltu Gdeni.
lekséjie komponenti, Slatene un rokturis
Piepildiet tvertni ar siltu Gdeni un pievienojiet
1-2 édamkarotes balta etika. Pavérsiet uzgali pret izlietni
un ieslédziet Cordless Power Flosser ierici, lai skidrums
plistu caur Cordless Power Flosser ierici, lidz tvertne
iztuksojas. Izskalojiet, atkartojot procesu ar tvertni, kas
uzpildita ar tiry, siltu Gdeni.
Uzgalu glabasanas kastite
Glabasanas kastiti var mazgat ar rokam silta Gdent ar
maigam ziepém vai trauku mazgajamas masinas augséja
plaukta.
Celojuma somina
Tiriet celojuma maisinu, noslaukot ar mikstu dranu un
siltu Gdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet
celojuma maisinu ar dranu, lai tas nozatu.

Uzgalu glabasana tvertné

JGsu Cordless Power Flosser ierice ir veidota ta, lai vienu
uzgali varétu glabat, piestiprinatu Cordless Power Flosser
jerices roktura apaksa un ievietotu tvertné. Lai izmantotu
S0 iespéju, veiciet talak noraditas darbibas.
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)

Nomaina

0]

1 Pagrieziet tvertni, lai to nonemtu.

2 lIznemiet uzgali, nospiezot uzgala atvieno3anas pogu
roktura aizmuguré.

3 levietojiet uzgala apakspusi Power Flosser ierices
apakspuse.

4 Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinatu to vieta.

Piezime. Pirms $is funkcijas izmantoSanas noteikti
nosusiniet tvertnes iekSpusi un uzgali.

Piezime. Lai uzlabotu zavesanu, turiet tvertnes sanu
uzpildes atveres aizvaru atvértu vai laika starp lietosanas
reizém atstajiet Cordless Power Flosser ierici izjaukta
veida.

Piezime. Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika
periodu, atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
glabajiet to vésa un sausa vieta, kas neatrodas tiesos
saules staros.

Bridinajums. Neievietojiet tvertné nekadus citus
priekS8metus. Jo ipasi neglabajiet tvertné uzlades
vadu vai sienas adapteri.

Nomainiet uzgalus ik péc 6 ménesiem vai nekavéjoties, ja
tie tiek bojati. Lai iegadatos piederumus vai rezerves
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dalas, apmekléjiet vietni philips.com vai vérsieties pie
sava vietéja Philips Sonicare izplatitaja.

Modela numura atrasanas vieta
lerices modela numuru skatiet uz kastes.
2000 sérija — (visiem HX3801 modeliem)
3000 sérija — (visiem HX3804, HX3805 un HX3806
modeliem)

Garantija un atbalsts

Informaciju par izstradajumu, atbalstu un tiessaistes
lietosanas instrukcijas mekléjiet vietné
www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskas
garantijas brosaru.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.
- Tvertne
- Uzgali
- Jabojajumi ir raditi, izmantojot neapstiprinatas
rezerves dalas vai uzga)us
- Bojajumi, kas radusies nepareizas, |Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatjauta
remonta dé|
- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, svikas, krasas izbalésana
vai izmainas
Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

lebuveta uzladéejama akumulatora iznemsana

SATUR UZLADEJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOSI
JAPARSTRADA VAI JAIZMET.
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Kad izstradajums tiek likvidéts, iebOvétais uzladéjamais
akumulators jaiznem kvalificetam specialistam.
Noradijumus par iebuvéeto uzladéjamo akumulatoru
iznems3anu var atrast vietné www.philips.com/support.
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Svarbi saugos informacija

|spéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

- Saugokite jkroviklj nuo vandens.

- Povalymo jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiSkai sausas
pries jungdami j sieninj elektros lizda.

- Sjprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezidra.

- Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama USB jkroviklj.

- Gaminio nejkraukite lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

- Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

- Kad nesusizeistuméte, nepildykite talpyklos karstu
vandeniu. Nedékite pasaliniy daikty j talpykla.

- Galima naudoti daugiausia 4 420 metry aukstyje.

- Sis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti.
Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir
ausims).

- Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomfortag ar
skausma.

- Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.
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Jei jJums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami §j prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZidros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Ikraukite ir naudokite produkta nuo 5°C iki 40°C
temperatdaroje.

Baterijos saugos instrukcijos

Siame prietaise yra baterijos, kurias i§imti turi tik jgude
asmenys.

Produktag naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidZiai perskaitykite Sig informacija ir i$saugokite ja
ateiciai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojy arba
rimtus suzeidimus. Teikiami priedai skirtingiems
produktams gali skirtis.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ir
eksploatacines medziagas. Naudokite tik atjungiama
maitinimo jtaisg WAAXXXX.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperataros.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Siame prietaise yra nekei¢iamy baterijy. Kai baigiasi
baterijos naudojimo laikas, prietaisa batina tinkamai
salinti, Zr. skyriy apie perdirbima.
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- Jeiiséme baterijas norite iSvengti jy atsitiktinio
trumpojo jungimo, neleiskite baterijy gnybtams liestis
su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plauky
smeigtukais, ziedais). Draudziama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite
ju gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j
plastikinj maisel;.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Jvadas
Sveiki atvyke j ,Philips”! Sveikiname jsigijus nauja
,Sonicare Cordless Power Flosser” prietaisg. Kad
galétumeéte pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
philips.com/welcome.

Paskirtis

,Philips Sonicare Cordless Power Flosser” yra burnos
irigatorius, skirtas apnasoms ir maisto likuc¢iams pasalinti
i$ tarpdanciy ir nuo danty pavirsiy, kad bty galima
sumazinti danty éduonj ir pagerinti bei palaikyti danteny
sveikata. Sis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai
naudojamas bent karta per diena. Vaikai turi naudoti
prizidrint suaugusiajam.

Jasy ,Philips Sonicare Power Flosser”

Antgalis

Antgalio rotatorius

Antgalio atlaisvinimo mygtukas

ljungimo ir iSjungimo mygtukas

Intensyvumo rodiklis

Intensyvumo mygtukas

Rezimo indikatorius (tik konkretiems modeliams)
Rezimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams)
Baterijos indikatoriaus lemputé

10 Jkrovimo prievadas / gaubtas

11 Rezervuaro purkstuky laikymas

12 Talpykla

OWoO~NOUTD WN —
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Antgaliai

13 Talpyklos uzpildymo durys

14 Purkstuky déklas (tik tam tikriems modeliams)

15 Kelioninis krepselis (tik tam tikruose modeliuose)

16 Mazas kistukas is USB-A j C7

17 USB-A maitinimo adapteris (tik tam tikriems
modeliams)

Pastaba. Atsizvelgiant j jsigyto gaminio konfigdracija, kai

kuriy pavaizduoty elementy dézutéje gali nebati.

Norédami suzinoti, kokio tipo antgalj turite, zr. koda ant
antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasizymi
skirtingais privalumais.

Antgalio etiketé

Antgalio
pavadinimas

Privalumas

F1 F2 F3
Standard antgalis ,Comfort” ,Quad Stream”
antgalis antgalis
Standard Minkstas guminis  Minkstas guminis
viengubos antgalis, antgalis
vandens srovés uztikrinantis suformuoja
antgalis, skirtas patoguy ir kryzminés formos
likuc¢iams ir paprasta padéties vandens srove,
apnasoms nustatyma tiems,  kuri Svelniai
pasalinti. kuriy jautrios pasalina apnasas
dantenos. ir uztikrina
kruopsty valyma
be pastangy.

Pastaba. Atsizvelgiant j jsigyto gaminio konfigdracija, kai
kuriy pavaizduoty elementy dézutéje gali nebuti.
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Rezimai ir intensyvumas

Rezimai (tik tam tikriems modeliams)

c:lean)

deep clean

Priklausomai nuo jusy modelio, ,Cordless Power Flosser”
turi vieng arba du skirtingus rezimus. Jei turite prietaisa su
dviem rezimais, paspauskite rezimo mygtuka norédami
standartinio Clean (valymo) reZima perjungti j Deep
Clean reZima arba atvirki¢iai. Sitaip pasirinksite norima
rezima. Jei prietaise yra vienas rezimas, jis jau veikia
rezimu Clean.

.Clean” (2000 ir ,,3000 Series")

Sis rezimas turi laikmatj ir uztikrina pastovy vandens slégj
bei puiky valyma.

Laikmatis kas 15 sekundziy trumpam pristabdo vandens
srove —tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies.
,Cordless Power Flosser” pristatomas su suaktyvintu
laikmaciu.

Kaip laikmatj jjungti arba isjungti

Kai ,Cordless Power Flosser” prietaisas iSjungtas,

paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo

parinkimo mygtuka.

- Kai laikmatis bus isjungtas, baterijos indikatoriaus
lemputé viena karta sumirksés geltonai.

- Kai laikmatis bus jjungtas, baterijos indikatoriaus
lemputé du kartus sumirkses zaliai.

.Deep clean” (,3000 Series"”)

Siame reZime naudojama Pulse Wave technologija, kuri

padeda kruopsciai nuvalyti kiekviena dantj stipria ir

Svelnia pulsuojancio vandens srove.

Naudojant Pulse Wave technologija padidinamas ir

sumazinamas vandens srovés intensyvumas, o per trumpa

pauze antgalj galite perkelti prie kito tarpdancio.
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Intensyvumas

,Cordless Power Flosser” prietaisas turi tris skirtingas
intensyvumo nuostatas. Norédami pasirinkti
pageidaujama intensyvumo nuostata, paspauskite
intensyvumo mygtuka.

Pastaba. S} ,Power Flosser” prietaisa rekomenduojama
— pradéti naudoti maziausiu intensyvumu ir jj per kelias
savaites didinti.

Pradzia

»Cordless Power Flosser” prietaiso jkrovimas
/ ‘\\\ 1 Atsargiai patraukite ir pasukite jkrovimo prievado
G y dangtelj ant ,Cordless Power Flosser” nugarélés, kad

atidengtumeéte jkrovimo prievada.

USB-A kabelj prijunkite prie jkrovimo prievado
,Cordless Power Flosser” gale.

Pastaba. Prie$ prijungdami USB-A kabelj jsitikinkite,
kad rankena visiskai sausa.

Prijunkite USB-A kabelj prie sieninio 5 V USB
adapterio.

Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visy
modeliy. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterj.
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4 |kraunant mirksi baterijos indikatorius (zr.

O JJkrovimas”).
@) Pastaba. Baterijai visiSkai jkrauti gali prireikti iki 8 valanduy,
| taciau galite naudotis ir nevisiskai jkrautu ,Cordless
/ ? \ Power Flosser” prietaisu.
Pastaba. Kai ,Cordless Power Flosser” prietaisas néra

jkraunamas, jo jkrovimo prievado dangtelj vél uzdenkite.

Talpyklos pripildymas
Talpykla pripilkite drungno vandens. Talpykla galima
lengvai pripildyti vienu i$ dviejy bady.
Pastaba. Pildydami talpykla nevirSykite maksimalios
pildymo linijos.

Pastaba. Pries pildydami talpykla ir naudodamiesi
,Cordless Power Flosser” prietaisu, is jo isimkite jkroviklj.

1 badas
/ \ Atverciamajj dangtelj palenkite link talpyklos Sono ir
L N v . P v
= talpykla pripildykite per Sonine greitojo uzpildymo anga.
G 2 badas
A —

1 Talpykla pasukite, kad jg atjungtumeéte, ir pripildykite
per placig anga.
2 Talpykla pripildykite.

3 Talpykla pasukite, kad vél pritvirtintuméte.
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Antgaliy jdéjimas ir iSémimas

|statykite pageidaujama antgalj j rankena. Spauskite
antgalj zemyn, kol iSgirsite spragteléjima.

Pastaba. Jsitikinkite, kad antgalis iki galo jstatytas ir lygus
su prie prietaiso virsutine dalimi.

Norédami antgalj iSimti, paspauskite antgalio

atlaisvinimo mygtuka ir antgalj iStraukite i$ rankenos.

5

.~Cordless Power Flosser” prietaiso naudojimas

1 Pries prietaisa jjungdami, antgalio galiuka nukreipkite
i praustuva. Paspauskite jjungimo ir isjungimo
mygtuka ant rankenos, kad ,Cordless Power Flosser”
jjlungtumeéte. Leiskite vandens ciurkslei tekéti j
praustuva. Kai i$ prietaiso ims tekéti vanduo, prietaisg
iSjunkite.

2 |kiskite antgalio galiuka j burna. Kad vanduo
nesitaskyty, pasilenkite vir$ praustuvo ir lupas i$ dalies
suciaupkite aplink antgalio galiuka. Likite Siek tiek
prasizioje, kad vanduo galéty tekétiis burnos j
praustuva.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka ant
rankenos, kad ,Cordless Power Flosser” jjungtuméte.
4 Esantjjungtam ,Cordless Power Flosser” atlikite toliau
nurodytus veiksmus.
Pastaba. Naudodami nespauskite purkstuko
atlaisvinimo mygtuko.
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a Nustatykite antgalio galiuka Siek tiek vir$ danteny
linijos 90° kampu.

Pastaba. Jei naudojate ,Quad Stream” antgalj, jj

svelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestysi su

danteny linija ir dantimis.

b Pradéje nuo galiniy danty virSutiniame ar
apatiniame zandikaulyje, antgalio galiuka stumkite
palei danteny linijg trumpai sustodami prie
kiekvieno tarpdancio.

¢ Toliau po 15 sekundziy valykite to paties burnos
skliauto danty vidinj ir iSorinj pavirsius (is viso
30 sekundziy).

Pastaba. Nepamirskite iSvalyti danty is vidinés pusés.

Pastaba. Norédami antgalio galiuka pasukti ir
nustatyti danty vidiniams pavirsiams valyti, galite
naudoti antgalio pasukimo jtaisa.

d Taip pat po 15 sekundziy valykite kito burnos
skliauto vidinius ir iSorinius danty pavirsius, kol
iSvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp ju. I3 viso
turétuméte valyti bent viena minute.

Pastaba. Naudodamiesi ,Cordless Power Flosser”
prietaisu galite sustabdyti vandens srauta
paspausdami jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

Pastaba. Po 2 minuciy ,Cordless Power Flosser”
iSsijungia automatiskai.

Pastaba. Jei talpykla nuspresite pripildyti, kai prietaisu
naudojatés, ja pildydami prietaisg isjunkite, o kai
jjungsite — teskite nuo tos vietos, kur baigéte, kol
iSvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jy (i$ viso
turétuméte valyti bent viena minute).
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Ortodontinio gydymo brekety valymas naudojant ,,Quad

Stream” antgalj

1 Norédami isvalyti aplink ortodontinio gydymo
breketus, antgalio galiuka nustatykite virs kiekvieno
breketo.

2 Svelniai sukite antgalio galiuka aplink breketa maZais
ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.

Kiekviena karta panaudojus

1 ISjunkite ,Cordless Power Flosser”.

2 Atjunkite ir iStustinkite talpykla.

3 ISimkite antgalj i$ rankenos stumdami antgalio
atlaisvinimo mygtuka ant rankenos virsaus.

4 Praskalaukite antgalj po tekanciu vandeniu.

5 Antgalj, rankenos iSore ir talpykla nusausinkite, kad
nelikty vandens pertekliaus.

6 Antgalj vél jstatykite j rankena arba naudokite
talpykloje jtaisyta antgalio dékla (zr. ,Laikymas”).

anga palikite pravirg arba Cordless Power Flosser”

prietaisa laikykite nesurinkta, kai juo nesinaudojate.

Jkrovimas

Baterijos busena

,Cordless Power Flosser” prietaisu galima atlikti bent
25 tarpdanciy valymo seansus, kuriy trukmé 1 minuté.



Baterijos busena
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Baterijos indikatorius rodo baterijos blseng, kai baigiate
tarpdanciy valymo seansg arba kai ,Power Flosser”
pristabdote.

Pastaba. Jrenginys issijungs po 2 minuciy naudojimo.
Kai ,,Power Flosser” jkraunamas

Baterijy indikatorius

Visiskai

Nuolat Sviecia Zaliai

|krovimas

Mirksi zaliai

Baterijos biisena

Pastaba. Baterijos indikatorius mirkseés, kol prietaisas bus
visiskai jkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visiska
jkrova, lemputé 30 sekundziy Svies zaliai nemirksédama ir
tada issijungs.

Kai ,,Power Flosser” néra jkraunamas

Baterijy indikatorius

Visiskai Nuolat sviecia zaliai
Vidutiné Mirksi zaliai
Retai Mirksi geltonai
Tusdia Mirksi geltonai 5 sekundes, tada

,Power Flosser” issijungia
automatiskai

Pastaba. Kai rodomas mazos baterijos jkrovos

indikatorius, ,Power Flosser” prietaisu dar galima atlikti

bent tris 1 minutés trukmeés tarpdanciy valymo seansus.

Valymas

,Cordless Power Flosser” prietaisa reikia valyti karta per
savaite. Prietaisa ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau.
Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.

Jspéjimas. ,Cordless Power Flosser” prietaiso
nevalykite, kai prie jo prijungtas jkrovimo laidas ir
adapteris. Prie$ prietaisg valydami, jj atjunkite ir
uzdarykite jkrovimo prievado dangtelj.
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Talpykla

Talpykla i$ ,Cordless Power Flosser” atsargiai iSimkite ja

pasukdami. Talpykla galima plauti rankomis (Siltu

vandeniu ir Svelniu muilu) arba indaplovéje (virSutinéje
lentynoje).

Rankena

Prireikus rankeng galite nuvalyti minksta Sluoste ir Svelniu

muilu.

Antgaliai

- Reguliarus valymas: antgalj iSimkite i$ rankenos.
Galiuka nuskalaukite Siltu vandeniu.

- Kas kelis ménesius arba antgaliui uzsikim3us: antgalj
5 minutéms pamerkite j inda, pripildyta acto tirpalo,
sudaryto 2 daliy vandens ir 1 dalies acto. Antgalj
nuskalaukite Siltu vandeniu.

Vidinés dalys, zarnelé ir rankena

| talpykla jpilkite Silto vandens ir 1-2 Saukstus baltojo

acto. Antgalj nukreipkite j praustuva ir jjunkite ,Cordless

Power Flosser” prietaisg, kad visas talpykloje esantis

tirpalas pratekeéty pro prietaisa. Kelis kartus praskalaukite

talpykla pripilde Svaraus silto vandens.

Antgalio laikymo déklas

Laikymo dékla galima plauti rankomis (Siltu vandeniu ir

svelniu muilu) arba indaplovéje (virsutinéje lentynoje).

Kelioninis krepselis

Kelioniniam krepseliui valyti naudokite minksta Sluoste ir

Silto vandens bei Svelnaus muilo misinj. Kelioninj krep3elj

sausai nuvalykite Sluoste.

Laikymas

Talpykloje jtaisytas antgalio déklas
,Cordless Power Flosser” prietaisas sukonstruotas taip,
kad viena antgalj galétuméte laikyti talpykloje, pritvirtinta
prie rankenos apacios. Sia galimybe galite pasinaudoti
toliau nurodytu badu.
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1 Pasukite talpykla, kad jg atjungtumeéte.

2 ISimkite antgalj paspausdami antgalio iSstimimo
mygtuka ant rankenos nugarélés.

3 Antgalio apatine dalj jstatykite j ,Power Flosser”
apacdia.

4 Talpykla pasukite, kad vél pritvirtintuméte.

Pastaba. Pries naudodamiesi Siuo déklu butinai
isdziovinkite talpyklos vidy ir antgal;.

Pastaba. Kad geriau isdzidty, talpyklos Sonine uzpildymo
anga palikite pravira arba Cordless Power Flosser”
prietaisa laikykite nesurinkta, kai juo nesinaudojate.

Pastaba. Jei gaminiu ilgesnj laikotarpj ketinate
nesinaudoti, jj atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir
laikykite nuo tiesioginiy saulés spinduliy apsaugotoje
vésioje ir sausoje vietoje.

Jspéjimas. ] talpykla nedékite kity daikty.
Pavyzdziui, talpykloje nelaikykite jkrovimo laido
ar sieninio adapterio.

Antgalius keiskite kas 6 ménesius; pazeistus antgalius
keisite iskart. Noredami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy,
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apsilankykite philips.com arba kreipkités j vietinj ,Philips
Sonicare” platintoja.

Kaip rasti modelio numer;j
Jasy jrenginio modelio numeris nurodytas ant dézutés.
,2000 Series” — (visiems HX3801 modeliams)
,3000 Series” — (visiems HX3804, HX3805, HX3806
modeliams)

Garantija ir pagalba
Norédami gauti produkto informacija, palaikyma ir
internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:
www.philips.com/support arba skaitykite tarptautines
garantijos lapel;.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Talpykla

- Antgaliai

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

- jprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jbrézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos i$émimas
YRA LICIO JONY PAKARTOTINAI JKRAUNAMA BATERIJA.
BUTINA PERDIRBTI ARBA SALINTI TINKAMAI.
Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuoti
profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas.
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Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas bakterijas,
pateikiamos www.philips.com/support.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Figyelmeztetés

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciokat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérliléseket okozhat.

- Tartsa a toltét viztdl tavol.

- Tisztitds utdn a fali aljzathoz vald csatlakoztatas eldtt
ellendrizze, hogy a t6lté teljesen megszaradt-e.

- Akészuléket gyermekek és csdkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mUkodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet
nélkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

- Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzdket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott USB-t6lt6t
hasznalja.

- Netoltse a késziiléket szabadtéren vagy flitStestek
kodzelében.

- Akészllék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.

- Testisérulés elkerllése érdekében ne hasznaljon forré
vizet a tartdly feltoltéséhez. Ne tegyen semmilyen
idegen targyat a tartdlyba.

- Atermék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti
magassagban hasznalhato.

- Aterméket kizardlag a fogak és a foginy tisztitasara
tervezték. Ne haszndlja mas célra. (pl. a szem, az orr
vagy a ful tisztitasara).

- Haakészulék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznélat utan
sem szUinik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznélatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.
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Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosadhoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogdszati intézményben.
A készlléket 5°C és 40°C kozotti hémérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozé biztonsagi

utasitasok

Ez a készulék olyan akkumuldtorokat tartalmaz,
amelyeket csak szakképzett személyek tavolithatnak
el.

A készlléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el&tt olvassa el figyelmesen ezeket az
informacidkat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszer( hasznalat veszélyes lehet, illetve
sulyos séruléseket okozhat. A killénb6zd termékekkel
szallitott tartozékok eltérhetnek.

Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkdzoket
hasznaljon. Csak WAAXxxxx tipusu levédlaszthatd
tdpegységet hasznaljon.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldmu sttébe vagy indukcids f6z6lapokra.
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- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
mddositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne tdltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Akészulék a felhasznalé dltal nem cserélheté elemet
tartalmaz. Az akkumulator élettartamanak végén a
készlléket megfeleléen kell a hulladékba helyezni -
ezzel kapcsolatban tekintse meg az Ujrahasznositassal
kapcsolatos részt.

- Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak
elkerllése érdekében az eltdvolitds utan Ggyeljen arra,
hogy az érintkezdéik ne kertljenek érintkezésbe
fémtargyakkal (példaul érme, hajtd, gyar(). Ne tekerje
az elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Miel6tt
leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye éket mlianyag zacskdba.

Elektromagneses mez&k (EMF)

Bevezetés

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozd szabvanynak és eldirdsnak
megfelel.

Udvézli a Philips! Gratulalunk Gj Sonicare Cordless Power
Flosser szajzuhanyahoz! A Philips altal biztositott
tadmogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja a
terméket a philips.com/welcome cimen.

Rendeltetésszeri(i hasznalat

A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak
kozott és a fog fellletén 1évé lepedék és ételmaradékok
eltavolitdsara szolgald szdjzuhany. Hasznalataval
csokkenthetd a fogszuvasodas, illetve javithatd vagy
fenntarthato a foginy egészsége. A termék otthoni
fogyasztdi hasznalatra valo, normal esetben pedig
naponta legaldbb egyszer kell hasznalni. Gyermekek altali
hasznalatuk csak felnétt feltigyeletével engedélyezett.
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Philips Sonicare Power Flosser szajzuhany

Fej

Fejforgatd

Fejkioldé gomb

Be- és kikapcsolégomb

Intenzitasjelzé

Intenzitasvalasztd gomb

Uzemmaddielzé (csak bizonyos tipusokon)
Uzemmadvélasztéd gomb (csak bizonyos tipusokon)
Akkumulator jelz&fénye

10 Toltéport/fedél

11 Tartdlyban taldlhato fejtarold

12 Tartaly

13 Tartaly toltéajtoja

14 Fejtarto tok (csak bizonyos tipusoknal)

15 Uti tasak (csak bizonyos tipusoknal)

16 USB-A-C7 kis méretl csatlakozddugasz

17 USB-A haldzati adapter (csak bizonyos tipusoknal)
Megjegyzés: A megvasarolt termékkonfiguraciotdl
fuggben nem biztos, hogy a termék doboza az itt
felsorolt 6sszes elemet tartalmazza.

OoO~NOUTD WN —

Fejek
Ha szeretné megtudni, hogy milyen tipusu fejekkel
rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek aljan lévé kddot.
Minden fejtipus kilonbozd elényokkel rendelkezik.

Fej kodja F1 F2 F3

Fej neve Standard fej Comfort fej Quad Stream fej
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Elény

Vizsugaras Puha gumibol Puha gumibol
Standard fej, készilt fej a készult fej, amely
amely a nagyobb kereszt alaku
lepedékek ésaz  kényelem és az vizsugarat bocsat
ételmaradvanyok egyszer(ibb ki, amely
eltdvolitasara poziciondlas kiméletesen és

szolgal. érdekében, amely kénnyedén
érzékeny iny tavolitja el a
esetén nyUjt nagy lepedéket a még
segitséget. nagyobb
tisztasag

érdekében.

Megjegyzés: A megvasarolt termékkonfiguraciotdl
fliggden nem biztos, hogy a termék doboza az itt
felsorolt 6sszes elemet tartalmazza.

Uzemmodok és intenzitasok

Uzemmédok (csak bizonyos modelleknél)

c:lean)

deep clean

A modelltél fliggéen a Cordless Power Flosser szajzuhany
egy vagy két kilonb6z6 tzemmadddal rendelkezik. Ha két
Uzemmaoddal rendelkezik, az izemmdd gombbal valthat
a Standard Clean (Normal tisztitas) Gzemmaod és a Deep
Clean (Alapos tisztitas) tzemmdd kozott. Ha készuléke
egy Uzemmaoddal rendelkezik, mar Clean (Tisztitas)
Uzemmaodban van.

Clean (2000 és 3000 Series)

Ez az idézitével ellatott Uzemmdd allandd viznyomast
biztosit a kiemelkedd tisztasdg érdekében.

Az id6zitd a vizsugar 15 masodpercenkénti, rovid
ledllitasaval jelzi, hogy mikor kell tovdbbhaladnia a sz3j
kovetkezo részére.

A Cordless Power Flosser szdjzuhany aktivalt id6zitével
kaphato.



Intenzitasok

El6készités

Magyar 191

Az id6zit6 aktivalasa vagy inaktivalasa

Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser

intenzitasvalaszté gombjat 3 masodpercig.

- Kikapcsoldskor az akkumulator jelz6fénye egyszer
felvillan sarga szinnel

- Aktivalaskor az akkumulator jelz6fénye kétszer villan
fel zold fénnyel

Deep Clean (3000 Series)

Ez a mdd a Pulse Wave technoldgidt hasznalja, hogy
fogrél fogra vezesse, erés és gyengéd vizimpulzusokat
haszndlva az alapos tisztitashoz.

A Pulse Wave technoldgiaval a viz dramlasi sebességének
intenzitasa felvaltva emelkedik és csokken, kozben pedig
rovid idére megall, amely soran a fejet a kovetkezd fogak
kozotti hézaghoz viheti.

A Cordless Power Flosser szdjzuhany hdrom kilonbézé
intenzitasi beallitast kindl. Az intenzitas igény szerinti
bedllitasra valtoztatdsahoz nyomja meg az intenzitas
gombot.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szajzuhanyt

a legalacsonyabb intenzitassal kezdje el hasznalni, majd
néhdny hét alatt novelje az intenzitast.

A Cordless Power Flosser szajzuhany toltése

/ \,

[ » | /Y
\

1 Ovatosan hizza meg és forditsa el a téltéport fedelét
a Cordless Power Flosser szdjzuhany hatuljan, hogy
hozzéférjen a téltéporthoz.
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Csatlakoztassa az USB-A kabelt a Cordless Power
Flosser szajzuhany hatuljan taladlhatd téltéporthoz.
Megjegyzés: Az USB-A kabel csatlakoztatdsa el6tt
gy6z6djon meg rdla, hogy a fogantyu teljesen széraz.

Csatlakoztassa az USB-A kabelt egy 5 V-os USB
haldzati adapterhez.

Megjegyzés: A héldzati adapter nem minden
modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségU
adaptert hasznaljon!

@ 4 Az akkumuldtor jelzéfénye toltés kdzben villog (lasd:
LTOItés").
O Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése 8 orat is

igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szdjzuhany a
teljes feltoltottség elérése eldtt is hasznalhato.

Megjegyzés: Helyezze vissza a toltéport fedelét a
Cordless Power Flosser szajzuhanyon, ha éppen nem tolti.

A tartaly feltoltése
Toltse fel a tartdlyt langyos vizzel. A tartaly feltoltésének
két egyszer(i médja van.
Megjegyzés: A tartaly téltésekor ne Iépje tul a maximalis
t6ltés vonalat.

Megjegyzés: A tartaly feltoltése és a készulék hasznalata
el6tt huizza ki a toltét a Cordless Power Flosser
szajzuhanybdl.

1. lehet8ség:
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Emelje fel a tartaly oldalan a billend fedelet, és toltse fel a
tartélyt a gyorstoltd nyildson at.

2. lehetdség:

1 Csavarja le a tartalyt, és toltse fel a tartalyt a széles
szajnyildson keresztul.
2 Toltse fel a tartalyt.

3 Csavarja vissza a tartalyt.

Helyezze be a kivalasztott fejet a fogantyuba. Addig
nyomija le a fejet, amig kattand hangot nem hall.
Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejet teljesen
benyomta-e, és egy szintben van-e a készllék tetejével.

A fej eltadvolitdsdhoz nyomja meg a fej kioldégombijat, és
huzza ki a fejet a fogantyubdl.
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A Cordless Power Flosser szajzuhany hasznalata

1 Akészulék bekapcsoldsa eldtt irdnyitsa a fej hegyét a

mosddkagyldra. Nyomja meg a fogantyu be-
/kikapcsold gombjat a Cordless Power Flosser
szajzuhany bekapcsoldsahoz. Hagyja, hogy a viz a
mosddkagyldba permetezzen. Kapcsolja ki a
készuléket, amikor kifogy beldle a viz.

Helyezze a fej hegyét a szajaba. Hajoljon a
mosdokagyld f6lé, majd a viz kifrdccsenésének
elkertlése érdekében résnyire csukja 6ssze az ajkait a
fej korul. Hagyjon elegendé helyet, hogy a szajaban
|évd viz a mosddkagyldba tudjon folyni.

Nyomja meg a fogantyu be-/kikapcsolé gombjat a
Cordless Power Flosser szdjzuhany bekapcsoldséhoz.
Bekapcsolt Cordless Power Flosser szajzuhannyal:

Megjegyzés: Hasznalat kozben ne nyomja meg a fej
kiolddgombjat.

a Tartsa a fej csicsat merdlegesen az inye széle
folott.

Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja évatosan
ugy, hogy a fej csiicsa hozzaérjen az inyhez és a
fogakhoz.

b Afelsé vagy alsé allkapcsa hatso fogaitdl haladjon
elére, és hlizza végig a fej végét az inye mentén,
kozben pedig rovid idére alljon meg az egyes
fogkdzoknél.

¢ Tisztitsa végig a fogai belsejét (15 masodperc) és
kllsejét (15 masodperc) 6sszesen 30 masodpercig
mindkét fogsoranal.

Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztitani a fogai belsd
fellletét.
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Megjegyzés: A fejforgatoval elfordithatja és
beallithatja a fej csticsat a fogak belsejének
tisztitdsahoz.

15 d Ismételje meg a mlveletet a masik fogivnél
@5“‘ tovabbi 15 méasodpercig belllrél, majd 15
sec. masodpercig kivilrél, amig a fogak koruli és a
15 fogak kozotti 6sszes terliletet megtisztitja. Ez a
15 w mUvelet legaldbb egy percet vesz igénybe.

sec. Megjegyzés: Hasznalat kozben ledllithatja a
vizaramlast a Cordless Power Flosser szajzuhany be-
/kikapcsolé gombjanak megnyomasaval.

Megjegyzés: 2 perc elteltével a Cordless Power Flosser
automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Ha hasznélat kozben Ugy dént, hogy
Ujratolti a tartalyt, kapcsolja ki a késziléket a tartdly
Ujratoltése kdzben, majd folytassa ott, ahol
kikapcsolta, amig a fogai korul és kdzott [évd dsszes
terlletet legaldbb egy percig tisztitja.

Fogszabalyzé tisztitasa a Quad Stream négysugaras fejjel
1 Afogszabalyzo korili teriilet megtisztitasahoz
helyezze a fej végét a fogszabdlyz6 egyes elemeire.

2 Ovatosan, kis kérdket lefrva forgassa el a fej végét a
fogszabalyzo korul, mieldtt a kovetkezé fogon 1évd
fogszabalyozéhoz lépne.

Hasznalat utan
1 Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szajzuhanyt.
2 Vegye le és Uritse ki a tartalyt

3 Tavolitsa el a fejet a fogantyurdl; ehhez nyomja meg a
fogantyu tetején taldlhaté kioldégombot.
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4 Folyd viz alatt 6blitse ki a fejet

5 Torolje le a felesleges vizet a fejrél, a fogantyu
kilsejérdl és a tartalybdl

6 Helyezze vissza a fejet a fogantyuba, vagy hasznalja a
tartdlyban taldlhato fejtarold funkciot (1asd:
JTarolas").

Megjegyzés: A szaradds megkonnyitése érdekében tartsa

nyitva a tartaly oldalsé toltényildsat, vagy hagyja

szétszerelve a Cordless Power Flosser szdjzuhanyt a

hasznalatok kozott.

Toltés

Akkumulator allapota
A Cordless Power Flosser szajzuhany ugy készult, hogy
legaldbb 25, egyenként 1 perces szdjzuhanyt lehetévé
tegyen.
Az akkumulator jelzéfénye az akkumulator dllapotat
- mutatja a szajzuhany hasznalatdnak befejezésekor, illetve
O a Power Flosser hasznalatanak sziineteltetésekor.

Megjegyzés: A készllék 2 percnyi hasznalat utan

f kikapcsol.

— “\ Amikor a Power Flosser szajzuhany t6lt6dik
Akkumulator allapota Akkumulator jelz6lampaja
Feltoltve Folyamatos zold fény
Toltés Villogé zoéld fény

Megjegyzés: Az akkumulator jelz&fénye villog, amig
teljesen fel nem toltédik. Amikor toltére csatlakoztatva
teljesen feltoltédik, a fény 30 masodpercig folyamatos
zold fénnyel vilagit, majd kialszik

Amikor a Power Flosser szajzuhany nem toltédik

Akkumulator allapota Akkumulator jelz6lampaja
Feltoltve Folyamatos zold fény

Kozepes Villogé zoéld fény
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Villogd sarga fény

Lemer(lt

Sarga fénnyel villog 5 masodpercig,
majd a Power Flosser szdjzuhany
automatikusan kikapcsol

Tisztitas

Megjegyzés: Miutan megjelenik az alacsony toltottségi
szint jelzése, a Power Flosser szajzuhany még legalabb 3,
egyenként 1 perces szajzuhanyt tesz lehetévé.

A Cordless Power Flosser szajzuhanyt hetente egyszer kell
megtisztitani. A készulék és tartozékai tisztitdsdhoz
kovesse az aldbbi lépéseket: A tartozékok modellenként
eltéréek lehetnek.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a Cordless Power
Flosser szajzuhanyt, amig a tolt6vezeték és az
adapter csatlakoztatva van! Tisztitas el6tt huzza ki
a késziiléket, és zarja le a tolt6port fedelét!

Tartaly

Ovatosan csavarva tavolitsa el a tartalyt a Cordless Power

Flosser szajzuhanyrdl. A tartaly enyhén szappanos meleg

vizzel elmoshato, vagy a mosogatdgép felsd szintjére

helyezve tisztithato.

Fogantyu

SzUkség esetén a fogantyut megtisztithatja egy puha

ruhadarabbal és enyhén szappanos vizzel.

Fejek

- Rendszeres tisztitas: Tavolitsa el a fejet a fogantyurdl.
Meleg vizben éblitse ki a cstucsat.

- Néhdny havonta, vagy amikor a fej eltémédik: Aztassa
be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység
ecetet tartalmazé oldatba 5 percre. Meleg vizzel
Oblitse at a fejet.

Belsé alkatrészek, tomlé és fogantyu.

Toltse fel a tartalyt meleg vizzel, majd adjon hozza 1-2

evékanal ecetet. Irdnyitsa a fejet a mosdokagylé felé,

majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szajzuhanyt,
hogy az oldat 4thaladjon rajta. Folytassa, amig a tartaly ki
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nem Urdl. Egy tele tartalynyi tiszta, meleg vizzel ismételje
meg az Oblitést.

Fejtarolé doboz

A tarolédoboz enyhén szappanos meleg vizzel vagy a
mosogatogép felsé szintjére helyezve tisztithato.
Utazétok

Tisztitsa meg az utazétokot egy puha ruhadarabbal és
enyhén szappanos meleg vizzel. Torolje szarazra az
utazdtokot egy ruhadarabbal.

Tarolas

Tartalyban taldlhaté fejtarolo

A Cordless Power Flosser szajzuhany fogantyudjanak aljara
flggesztett fejet a tartdlyban tarolhatja. A funkcié
hasznélatdhoz:

1 Csavarva tavolitsa el a tartalyt.

2 Tavolitsa el a fejet a fogantyud hatuljan talalhato
kiolddgomb megnyomdsaval.

3 Helyezze be a fejet a Power Flosser szajzuhany aljaba.
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4 Csavarja vissza a tartalyt.

Megjegyzés: A funkcié hasznalata elétt gy6z6djon meg
arrdl, hogy a tartély belseje és a fej szaraz-e.

Megjegyzés: A szaradas megkonnyitése érdekében tartsa
nyitva a tartaly oldalsé toltényilasat, vagy hagyja
szétszerelve a Cordless Power Flosser szdjzuhanyt a
hasznalatok kézott.

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket, hiizza ki a fali csatlakozobdl, tisztitsa meg,
majd tegye hvos, szdraz, kozvetlen napfénytdl védett
helyre.

Figyelmeztetés: Ne helyezzen mas targyakat a
tartalyba. Kiilonosen a toltékabelt vagy a fali
adaptert ne tarolja a tartalyban!

6 havonta vagy a fej sériilése esetén azonnal cserélje ki a
fejeket. A tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz
latogasson el a philips.com weboldalra, vagy forduljon a
helyi Philips Sonicare-markakereskedéhoz.

A modellszam helye

A modellszamot a készllék dobozan talalja.
2000 Series — (minden HX3801 modell)
3000 Series — (minden HX3804, HX3805, HX3806 modell)

Garancia és terméktamogatas

Termékinformacidkért, tdmogatasért és online
felhasznaloi utasitasokért ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el
a vildgszerte érvényes garancialevelet.

A garancia korlatozasai

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a

kovetkez6 alkatrészekre:

- Tartdly

- Fejek

- Anem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek
hasznalatabdl eredé kar



200 Magyar

Ujrahasznositas

Helytelen hasznalatbdl, rongalasbal,
gondatlansagbdl, mddositasbdl vagy jogosulatlan
karbantartasbol adédé kar

Természetes elhasznalddas, letorés, karcolds, kopas,
elszinezddés vagy szinvesztés

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek és akkumuldtorok
kilon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa
LITIUMION-AKKUMULATORT TARTALMAZ. A MEGFELELO
MODON KELL UJRAHASZNOSITANI VAGY
ARTALMATLANITANI.
A beépitett akkumulatort a termék hulladékba helyezése
el6tt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A
beépitett akkumuldtorok eltavolitédsara vonatkozé
utasitasok a www.philips.com/support oldalon
talalhatok.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de oplader uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is, voordat u deze weer aansluit op het
stopcontact.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de USB-
oplader die bij het product is geleverd.

- Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van
hete oppervlakken op.

- Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

- Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk
letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen
in het reservoir.

- De maximale hoogte waarop het product kan worden
gebruikt, is 4420 meter.

- Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van
het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus
en oren.
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Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u vdér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
Laad het product op en gebruik het bij een
temperatuur tussen 5°C en 40°C.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door
vakkundige personen mogen worden vervangen.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het
product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde
accessoires kunnen per product verschillen.

Gebruik alleen originele accessoires en
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
verwijderbare voedingsunit WAAXXXX.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.
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- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.

- Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar
zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft
bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden
afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over
recycling.

- Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen
met een metalen voorwerp (zoals een munt,
haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen
na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of
doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

Elektromagnetische velden (EMV)

Inleiding

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare
Cordless Power Flosser. Registreer uw product op
philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Beoogd gebruik

De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een
monddouche die is bedoeld om tandplak en
voedselresten tussen de tanden en van het
tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van
tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit
product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens
één keer per dag. Gebruik door kinderen moet
plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.
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Uw Philips Sonicare Power Flosser

Spuitkop

Rotator spuitkop

Ontgrendelknop van spuitkop

Aan-uitknop

Intensiteitsindicator

Intensiteitsknop

Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen)

Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen)

Batterij-indicatielampje

10 Oplaadpoort/kapje

11 Opslag voor spuitkop in het reservoir

12 Reservoir

13 Vulopening reservoir

14 Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde
modellen)

15 Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen)

16 Kleine stekker, USB-A naar C7

17 USB-A-voedingsadapter (uitsluitend bepaalde
modellen)

Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt
aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle
weergegeven onderdelen.

OoO~NOUTD WN —

Spuitkoppen
Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt
weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt
andere voordelen.
Code spuitkop F1 F2 F3
Naam spuitkop ~ Standard- Comfort-spuitkop Quad Stream-

spuitkop spuitkop
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Standard- Zachte rubberen  Zachte rubberen
spuitkop met één  spuitkop voor spuitkop die
waterstraal voor  extra comforten  water afgeeftin
het verwijderen  gebruiksgemak  een kruisvormige
van voedselresten voor mensen met straal voor zachte

en tandplak. gevoelig tandplakverwij-
tandvlees. dering en een
moeiteloze
grondige
reiniging.

Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt
aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle
weergegeven onderdelen.

Standen en intensiteiten

Standen (aIIeen bepaalde modellen)

c:lean)

deep clean

Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power
Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een
apparaat met twee standen hebt, drukt u op de
standenknop om te schakelen tussen de
standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand
Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te
kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt
het al in de stand Clean.

Clean (2000- en 3000-serie)

Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk
voor een uitstekende reiniging.

De pacer geeft elke 15 seconden door een korte
onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd
is om naar het volgende deel van uw mond te gaan.

Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer
geactiveerd.



206 Nederlands

Intensiteit

De pacer activeren of deactiveren

Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt

u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt.

- Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-
indicatorlampje eenmaal oranje.

- Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-
indicatorlampje twee keer groen.

Deep clean (3000-serie)

Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-

technologie tand voor tand, door middel van sterke en

zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.

Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van

de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat

een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende

ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.

De Cordless Power Flosser beschikt over drie
verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de
intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de
gewenste instelling.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze
Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en
de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.

Het apparaat in gebruik nemen

Uw Cordless Power Flosser opladen

1 Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de
oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless
Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.
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Sluit de USB-A-oplaadkabel aan op de oplaadpoort
aan de achterkant van de Cordless Power Flosser.
Opmerking: Let erop dat het handvat volledig droog
is voordat u de USB-A-kabel aansluit.

Sluit de USB-A-kabel aan op een 5V USB-
voedingsadapter.

Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle
modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-
adapter met beschermingsklasse IPX4.

@ 4 De batterij-indicator knippert tijdens het opladen (zie
~ 'Opladen’).
O Opmerking: Het duurt maximaal 8 uur voordat de batterij

volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power
Flosser al eerder gebruiken.

Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug
op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief
wordt opgeladen.

Het reservoir vullen
Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee
eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.
Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in
het reservoir niet overschrijdt.

Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power
Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat
gebruikt.

Optie 1:
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/ — \ Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op

en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan
de zijkant.
Optie 2:

)

(N —
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{

4
)

\

1 Draai het reservoir los van het apparaat en vul het
reservoir door de brede opening.
0 2 Vul het reservoir.

[ \ 3 Draai het reservoir in de tegengestelde richting om
f het weer te bevestigen.
Oy ®

Spuitkoppen plaatsen en verwijderen

Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de
spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.

Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het
apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van
het apparaat.

Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop
uit het handvat.
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Uw Cordless Power Flosser gebruiken

1 Richt de puntvan de spuitkop op de gootsteen
voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de
aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power
Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de
gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het
water spuit.

2 Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over
de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de
punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat
uw mond een beetje open, zodat het water uit uw
mond de wasbak in kan lopen.

3 Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de
Cordless Power Flosser in te schakelen.

4 Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het
volgende:
Opmerking: Druk niet op de ontgrendelknop van de
spuitkop terwijl u het apparaat gebruikt.

a Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand
van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand.

Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop
zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop
contact maakt met de rand van het tandvlees en de
tanden.

b Begin bij de achterste tanden in uw boven- of
onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs
de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee
tanden steeds even stilhoudt.

¢ Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in
één tandboog van uw mond zowel aan de
binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15
seconden) van uw tanden.

Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw
tanden te reinigen.
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Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u
de punt van de spuitkop draaien en positioneren om
aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.

15 d Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog
@5“‘ gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15
sec. seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes
15 rond en tussen uw tanden hebt gereinigd
15 w gedurende ten minste één minuut in totaal.

sec. Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het
gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de
Cordless Power Flosser te drukken.

Opmerking: De Cordless Power Flosser wordt na 2
minuten automatisch uitgeschakeld.

Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt
bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir
te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat
u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende
in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.

Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop

1 U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van
de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.

2 Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het
slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende
tand.

Na gebruik

1 Schakel de Cordless Power Flosser uit.
2 Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg.



Opladen

Batterijstatus

Nederlands 211

3 Verwijder de spuitkop van het handvat door op de
ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant
van het handvat te drukken.

4 Spoel de spuitkop af onder de kraan.

5 Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en
het reservoir af.

6 Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de
functie voor bewaren van de spuitkop in het reservoir
(zie 'Opbergen’).

Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u

de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of

zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar véor
de volgende flossbeurt.

Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik
gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.
De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer
wanneer u de flossbeurt voltooit of wanneer u het
gebruik van de Power Flosser onderbreekt.

Opmerking: Na 2 minuten wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen

Batterijstatus Batterij-indicator

Vol Brandt groen

Opladen Knippert groen
Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de
batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat
volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt
het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt
vervolgens uitgeschakeld.
Wanneer de Power Flosser niet wordt opgeladen

Batterijstatus Batterij-indicator
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Vol Brandt groen
Halfvol Knippert groen
Bijna leeg Knippert oranje
Leeg Knippert 5 seconden oranje en de
Power Flosser wordt automatisch
uitgeschakeld
Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg'
verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3
flossbeurten van elk 1 minuut.
Reinigen

U moet de Cordless Power Flosser één keer per week
reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt.
Accessoires kunnen per model verschillen.

Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser
niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog
op het apparaat zijn aangesloten. Neem de
oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op
de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.

Reservoir

Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power

Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de

hand afwassen met warm water en milde zeep, of het

reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.

Handvat

Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te

vegen met een zachte doek en milde zeep.

Spuitkoppen

- Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het
handvat. Spoel de punt af met warm water.

- Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt
raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken
in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn.
Spoel de spuitkop af met warm water.
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Interne onderdelen, slang en handvat

Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels
witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel
de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door
het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de
spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol
reservoir met schoon warm water.

Opbergdoosje voor spuitkoppen

U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm
water met milde zeep, of het reinigen in de
vaatwasmachine op het bovenste rek.

Reisetui

Maak het reisetui schoon door af te vegen met een
zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat
milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.

Spuitkop in het reservoir bewaren

t
5

De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één

spuitkop aan de onderkant van het handvat van het

apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het

reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als

volgt:

1 Draai het reservoir om het te verwijderen van het
apparaat.

2 Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan
de achterkant van het handvat te drukken.
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Vervanging

3 Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde
van de Power Flosser.

4 Draai het reservoir in de tegengestelde richting om
het weer te bevestigen.

Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het
reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze
functie gebruikt.

Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u

de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of
zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar voor

de volgende flossbeurt.

Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet
gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het
stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het
product op een koele, droge plaats uit de buurt van
direct zonlicht.

Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen
in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel
of de verloopstekker niet in het reservoir.

Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen
als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of
reserveonderdelen naar philips.com of uw Philips
Sonicare-dealer.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer van uw apparaat op de
verpakking.

2000-serie - (voor alle HX3801-modellen)
3000-serie - (voor alle HX3804-, HX3805- en
HX3806-modellen)
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Garantie en ondersteuning
Ga voor productinformatie, ondersteuning en online
gebruiksaanwijzingen naar www.philips.com/support
of lees de meegeleverde internationale
garantieverklaring.

Garantiebeperkingen
De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van
de internationale garantie:

Recyclen

Reservoir

Spuitkoppen

Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen of
spuitkoppen

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
BEVAT OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN
WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER
WORDEN WEGGEGOOID.
De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het product afdankt. Instructies voor het
verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn
te vinden op www.philips.com/support.
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen feor du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

- Hold laderen unna vann.

- Nardu er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderen er helt torr for du kobler den til stikkontakten.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk kun den medfglgende USB-laderen.

- Ikke bruk laderen utenders eller i naerheten av
oppvarmede overflater.

- lkke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- For a unnga fysisk personskade, ma du ikke fylle
beholderen med varmt vann. Ikke putt
fremmedlegemer i beholderen.

- Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over
havet.

- Dette produktet er kun ment & skulle brukes til
pusse tenner og tannkjatt. Ikke bruk den til noe annet
formal. (ikke bruk det i f.eks. @yne, nese og orer).

- Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
blgdning etter bruk, dersom blgdningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

- Takontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.
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Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.
Lad opp og bruk produktet ved en temperatur pa
mellom 5°C og 40°C.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Dette apparatet inneholder batterier som bare ma
byttes ut av en person med opplaering

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne informasjonen for du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfare risiko eller alvorlige skader. Tilbehgret
som felger med, kan variere for de ulike produktene.
Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksartikler fra
Philips. Bruk bare den avtakbare forsyningsenheten
WAAXXXX.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsok & dpne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan
byttes. Nar batteriet er pa slutten av levetiden, skal
apparatet kasseres pa en ordentlig mate. Se delen om
resirkulering.
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- Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg
batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Innledning

Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips
Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet pa
philips.com/welcome for & f& maksimalt utbytte av
stgtten som Philips tilbyr.

Tiltenkt bruk

Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj
som er designet for a fjerne plakk og matrester mellom
tennene, og pa tannoverflaten for & redusere karies og
bevare tannkjotthelsen. Dette produktet er ment til
hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om
dagen. Nar tannbarsten brukes av barn ber dette skje
under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare Power Flosser

Munnstykke

Rotator for munnstykke

Utlgserknapp for munnstykke
Av/pa-knapp

Intensitetsindikator

Intensitetsknapp

Modusindikator (kun pa enkelte modeller)
Modusknapp (kun pa enkelte modeller)
Batteriindikatorlampe

10 Ladeport/deksel

11 Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder
12 Vannbeholder

13 Pafyllingsder til beholder

OoOo~NoOuUT D WN =
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14 Munnstykkeetui (kun enkelte modeller)
15 Reiseveske (kun bestemte modeller)

16 USB-Atil C7, lite stopsel
17 USB-A-stremadapter (kun bestemte modeller)

Merk: Hvilke av de viste elementene som medfglger i
esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjgpt.

Munnstykker

Sjekk koden nederst pa munnstykket for a se hva slags
type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har
sine spesifikke fordeler.

Munnstykkeeti- F1 F2 F3

kett

Navn pa Standard- Comfort- Quad Stream-

munnstykke munnstykke munnstykke munnstykke

Fordeler Standardmunnst-  Mykt Mykt
ykke med én gummimunnstyk- gummimunnstyk-
enkelt vannstrale ke for okt ke som leder

for fjerning av
matrester og
plakk.

komfort og enkel
posisjonering ved
sensitivt
tannkjott.

vannetien
kryssformet strale
for a fjerne plakk
pa en skansom
mate og enkelt gi
en grundig
rengjering.

Merk: Hvilke av de viste elementene som medfealger i
esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjgpt.
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Modi og intensiteter

Modi (kun bestemte modeller)

~ Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser

N enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du

O har en enhet med to modi, trykker du pa modusknappen
for & veksle mellom standard rengjeringsmodus og deep
clean-modus for a velge @nsket modus. Hvis du har en
enhet med én modus, er den allerede i
rengjeringsmodusen.

Clean (2000 og 3000 Series)

Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig
vanntrykk for en optimal rengjering.

Paceren angir med en kort pause i vannstremmen hver
15. sekund nar du ber bevege deg over til neste omrade i
munnen.

Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.

c:lean)

deep clean

Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren

Med Cordless Power Flosser av, trykker du pa og holder

inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder.

- Narden er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen

‘ gult én gang.

[ \ - Narden er aktivert, blinker batteriindikatorlampen
grent to ganger.

Deep clean (3000 Series)

Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for a

veilede deg med tann, ved a bruke sterke og rolige

vannpulser for en grundig rengjering.

Pulse Wave-teknologien far vannstremmen til & eke og

avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege

munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.
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Intensiteter

Cordless Power Flosser har tre forskjellige
intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til
den innstillingen du foretrekker, trykker du pa
intensitetsknappen.

Merk: Det anbefales at du begynner a bruke Power

Flosser med lavest intensitet og eker intensiteten i lgpet
av et par uker.

Komme i gang

Lade Cordless Power Flosser

/ ‘\\\ 1 Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig pa
I baksiden av Cordless Power Flosser for & vise
ladeporten.

/ ‘ 2 Koble USB-A-kabelen til ladeporten pa baksiden av
/ @ Cordless Power Flosser.
\ Merk: Kontroller at handtaket er helt tort for du
i kobler til USB-A-kabelen.

3 Koble USB-A-kabelen til en 5V USB-veggadapter.

Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle
modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.
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4 Batteriindikatoren blinker under lading (se 'Lading").

Merk: Det kan ta opptil 8 timer a lade batteriet helt opp,
men Cordless Power Flosser kan brukes far den er
fulladet.

Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten pa Cordless Power
Flosser nar du ikke lader den aktivt.

Fylle vannbeholderen

\
0
_—

—

=

4\
_

Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle
mater a fylle beholderen pa.

Merk: Nar du fyller beholderen, ma du ikke overskride
den maksimale pafyllingslinjen.

Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser for du
fyller beholderen og bruker enheten.

Alternativ 1:

Laft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den
gjennom den hurtige pafyllingsporten.

Alternativ 2:

1 Vrifor ataavvannbeholderen, og fyll den gjennom
den brede munnapningen.
2 Fyllvannbeholderen.

3 Vrivannbeholderen for a sette pa igjen.
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Sette inn og fjerne munnstykker

Sett inn gnsket munnstykke i handtaket. Trykk ned
munnstykket til du herer et «klikk».

Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det
skylles med toppen av enheten.

Nar du skal ta av munnstykket, trykker du pa
utleserknappen for munnstykket og trekker munnstykket
1 av handtaket.
@

5

Bruke Cordless Power Flosser

1 Forduslar pa enheten, ma du peke tuppen til
munnstykket mot vasken. Trykk pa av/pa-knappen pa
handtaket for & sla pa den Cordless Power Flosser. La
vannet sprute i vasken. SI& av enheten nar det
kommer vann ut av enheten.

2 Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg
over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av
munnstykket for @ unnga sprut. Pass pa at det er nok
plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i
vasken.

3 Trykk pa av/pa-knappen pa handtaket for a sl& pa den
Cordless Power Flosser.
4 Med Cordless Power Flosser slatt pa:

Merk: Ikke trykk pa knappen for utlasning av
munnstykket under bruk.
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a Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett
over kanten pa tannkjottet.

Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen pa Quad Stream-
munnstykket bergrer tennene og kanten pa
tannkjottet.

b Start med de bakerste tennene i over- eller
underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs
kanten pa tannkjettet og ta en kort pause mellom
hver tann.

c Fortsett a rengjere bade innsiden (15 sekunder) og
utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30
sekunder i hver kjevedel.

Merk: Husk a rengjere baksiden av tennene.

Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til & snu og
plassere tuppen pa munnstykket for a rengjere
innsiden av tennene.

d Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15
sekunder pa baksiden og 15 sekunder pa forsiden
til alle omrader rundt og mellom tennene har vaert
rengjort i minst ett minutt til sammen.

Merk: Du kan stoppe vannstremmen under bruk ved &
trykke pa av/pa-knappen pa Cordless Power Flosser.

Merk: Cordless Power Flosser slar seg av automatisk
etter 2 minutter.

Merk: Hvis du velger a fylle pa vannbeholderen under
bruk, slar du av enheten mens du fyller pa
vannbeholderen, og plukker deretter opp der du
slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene
dine har blitt rengjort i minst ett minutt.
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Rengjering av tannregulering med Quad Stream-munnstykket

1 Fora gjore rent rundt tannregulering plasserer du
tuppen pa munnstykket over hver streng.

2 Roter tuppen pa munnstykket forsiktig rundt strengen
i en liten sirkel for du fortsetter med strengen pa
neste tann.

Etter hver bruk

1 SIa av Cordless Power Flosser.

2 Taavogtem beholderen

3 Tamunnstykket av handtaket ved a trykke pa
utleserknappen pa toppen av munnstykkehandtaket

4 Skyll munnstykket under springen

5 Tork overfledig vann fra munnstykket, utsiden av
handtaket og vannbeholderen

6 Sett munnstykket tilbake i handtaket, eller plasser
oppbevaringsfunksjonen (se 'Oppbevaring') for
munnstykket i vannbeholderen.

Merk: Hold pafyllingslokket for vannbeholderen apen,

eller la Cordless Power Flosser vaere fra hverandre mellom

hver bruk.

Lading

Batteristatus

Cordless Power Flosser er utformet for & gi minst 25 gkter
med tannterking, hver gkt som varer i ett minutt.
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Batteristatus

Batteriindikatoren viser batteristatusen nar du fullferer
en okt, eller nar du setter Power Flosser pa pause.

Merk: Enheten slar seg av nar den har veert brukt i 2
minutter.

Nar Power Flosser lader

Batteriindikator

Fulladet

Kontinuerlig grent

Lading

Blinkende grent

Batteristatus

Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Nar
den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen
kontinuerlig grent i 30 sekunder, og deretter slas det av

Nar Power Flosser ikke lader

Batteriindikator

Fulladet Kontinuerlig grent
Medium Blinkende grent
Lav Blinkende gult
Tomt Blinker gult i fem sekunder, og Power
Flosser slar seg av automatisk
Merk: Nar indikatoren for lavt batteriniva vises, er Power
Flosser utformet for a gi minst tre gkter med bruk, hver
okt som varer i ett minutt.
Rengjering

Cordless Power Flosser ma rengjeres én gang i uken.
Rengjer enheten og tilbeharet pa falgende mate.
Tilbehor kan variere fra modell til modell.

Advarsel: Ikke rengjer Cordless Power Flosser nar
ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble
fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten for

rengjering.
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Vannbeholder

Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser

ved a vri. Vannbeholderen kan vaskes for hand i varmt

vann tilsatt mild sape, eller den kan vaskes i gvre stativ i

oppvaskmaskinen.

Handtak

Nar det er ngdvendig, kan du rengjere handtaket ved a

torke med en myk klut og mild sape.

Munnstykker

- Regelmessig rengjering: Ta munnstykket av
handtaket. Skyll tuppen under varmt vann.

- Med et par maneders mellomrom eller hvis
munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i blgti 5
minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del
eddik. Skyll munnstykket med varmt vann.

Innvendige komponenter, slange og handtak

Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1-2

spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og sla

pa Cordless Power Flosser for a la lgsningen renne
gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom.

Skyll ved & gjenta prosedyren med en full beholder med

rent, varmt vann.

Oppbevaringsetui for munnstykke

Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hand i varmt vann

tilsatt mild sape, eller det kan vaskes i @verste stativ i

oppvaskmaskin.

Reisepose

Rengjer reiseposen ved & torke med en myk klut og en

blanding av varmt vann med mild sape. Terk reiseposen

med en klut for & terke.

Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen

Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan
oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av
handtaket til Cordless Power Flosser og inn i
vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:
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Utskiftning

1 Vribeholderen for a lgsne.

2 Taav munnstykket ved a trykke pa munnstykkets
utlgserknapp pa baksiden av handtaket.

3 Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power
Flosser.

4 Vrivannbeholderen for a sette pa igjen.

Merk: Serg for at du terker innsiden av vannbeholderen
og munnstykket fer du bruker denne funksjonen.

Merk: Hold pafyllingslokket for vannbeholderen apen,
eller la Cordless Power Flosser veere fra hverandre mellom
hver bruk.

Merk: Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en
lengre periode, trekker du stgpselet ut av stikkontakten,
rengjer den og lagrer den pa et kjolig og tert sted uten
direkte sollys.

Advarsel: Ikke plasser andre enheter i
vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen
eller veggadapteren i beholderen.

Bytt ut munnstykkene hver 6. maned eller straks de blir
skadet. Ga til philips.com eller din lokale Philips Sonicare-
forhandler for & kjope tilbeher eller reservedeler.
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Finne modellnummeret
Du finner modellnummeret for enheten pa esken.
2000 Series — (for alle HX3801-modeller)
3000 Series — (for alle HX3804-, HX3805- og
HX3806-modeller)

Garanti og stotte

Du finner produktinformasjon, stette og
brukerinstruksjoner pa: www.philips.com/support og i
det internasjonale garantiheftet.

Garantirestriksjoner
Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale
garantien:

Resirkulering

Beholder

Munnstykker

Skader forarsaket av bruk av uautoriserte reservedeler
eller uautoriserte munnstykker.

Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon

Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri
INNEHOLDER LITIUM-ION OPPLADBAR CELLE. MA
GJENVINNES ELLER KASTES PA RIKTIG MATE.
Det innebygde oppladbare batteriet ma fjernes av en
kvalifisert tekniker nar produktet kastes. Instruksjoner for
fierning av innebygde oppladbare batterier finner du pa
www.philips.com/support.
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Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go’'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat qgilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Ogohlantirishlar

Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.

Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmogqa ulanishdan
oldin to'liq quriganini tekshiring.

Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo’lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo'lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

Bolalar jihoz bilan o'ynamasliklari kerak.

Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga yetkazib berilgan USB quvvatlash moslamasidan
foydalaning.

Mahsulotni tashgarida yoki isitiladigan yuzalar
yaqginida quvvatlamang.

Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jismoniy shikast yetishidan saglanish magsadida,
idishni gaynoq suv bilan to’ldirmang. Idishga begona
buyumlar solmang.

Foydalanishning maksimal balandligi — 4420 metr.
Jihoz faqat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab
chigilgan. Undan boshga magsadlarda foydalanmang.
(masalan qulogda, burunda yoki ko'zda).



O'zbek 231

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awal shifokor bilan maslahatlashing.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.
Jihozni fagat 5 °C va 40 °C harorat oralig’ida
quvvatlang va ishlating.

Batareya xavfsizligi ko’rsatmalari

Bu jihozda fagat malakali shaxslar almashtira oladigan
batareyalar mavjud

Mahsulotdan fagat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahsulotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin
ushbu axborotni diggat bilan o’qgib chiging va
keyinchalik murojaat qilish uchun uni saglab go'ying.
Noto'g'ri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga
olib kelishi mumkin. Tagdim etilayotgan aksessuarlar
turli mahsulotlarda o’zaro farglanishi mumkin.

Fagat original Philips aksessuarlari va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat WAAxxxx
ajraladigan ta’'minot blokidan foydalaning.
Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.

Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
guvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
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- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto'lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go'ymang.

- Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o’zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqa tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

- Bujihozda almashtirib bo'Imaydigan batareyalar
mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga
yetganida jihoz tegishli tartibda chigitga chigarilishi
kerak, qayta ishlash bo’limiga garang.

- Batareyani ajratib olgach, gisga tutashuv sodir
bo’Imasligi uchun batareya klemmalariga metall
buyum (masalan, tanga, soch gadagich, uzuk)
tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqog'ozga
o'ramang. Batareyani chigindiga tashlashdan avval,
uning klemmalarini skotch bilan o'rang yoki
batareyani paketga soling.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Mugaddima

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, go'llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Philipsga xush kelibsiz! Yangi Sonicare Cordless Power
Flosser qurilmasini xarid gilganingiz bilan tabriklaymiz.
Philips tagdim etadigan imtiyozlardan to'liq foydalanish
uchun mahsulotingizni philips.com/welcome manzilida
registratsiya qiling.

Foydalanish magsadi

Philips Sonicare Cordless Power Flosser tishlar
yemirilishini kamaytirish hamda milklarning salomatligini
yaxshilash va saglash uchun tishlar orasi hamda
yuzasidagi gatlamlarni va ovgat goldiglarini olib
tashlashga mo'ljallangan og'iz irrigatoridir. Bu mahsulot
mijoz uyda foydalanishi uchun mo’ljallangan, odatda
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kuniga kamida bir marta foydalaniladi. Bolalarning
foydalanishi, kattalarning nazorati ostida bo'lishi lozim.

Philips Sonicare Power Flosser qurilmangiz

Uchlik

Uchlik aylantirgichi

Uchlikning fiksator tugmachasi

Yogish/O'chirish tugmachasi

Jadallik indikatori

Jadallik tugmasi

Rejim indikatori (fagat alohida modellarda)

Rejim tugmasi (fagat alohida modellarda)

Batareya indikator chirog'i

10 Quvvatlash porti/g'ilofi

11 Uchlikni idishda saglash tutgichi

12 Idish

13 Idish gopqog'i

14 Uchlik g'ilofi (fagat alohida modellarda)

15 Sayohat sumkachasi (fagat alohida modellarda)

16 USB-A dan C7 kichkina vilkaga

17 USB-A quvvat adapteri (fagat alohida modellarda)
Izoh: Xarid gilingan mahsulot konfiguratsiyasiga garab
quti tarkibida ko'rsatilgan barcha elementlar bo'lmasligi
mumkin.

OoOo~NoOuUuTDh WN =

Uchliklar
Sizda uchlikning gaysi turi borligini bilmoqchi bo'lsangiz,
uchlik asosidagi kodga qarang. Har bir uchlik turi turli
afzalliklarni beradi.

Uchlik yorlig’i F1 F2 F3

Uchlik nomi Standart uchlik Ixcham uchlik To'rt ogimli uchlik
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Foydasi

Bir suv ogimli
standart uchlik
tish toshlari va
ovqat qoldiglarini
olib tashlash
uchun.

Qulay va oson
joylashish uchun
yumshoq rezina
uchlik sezuvchan
milkli odamlarga
mo'ljallangan.

Suvni ikkita
kesuvchi ogim
shaklida
yo'naltiruvchi
yumshoq rezina
uchlik oson puxta

tozalash orgali
ovqgat goldiglarini
olib tashlaydi.

Izoh: Xarid gilingan mahsulot konfiguratsiyasiga garab
quti tarkibida ko'rsatilgan barcha elementlar bo’Imasligi
mumbkin.

Rejimlar va jadalliklar

Rejimlar (faqat alohida modellarda)

c:lean)

deep clean

Modelingizga garab Cordless Power Flosser bitta yoki
ikkita rejim bilan jihozlangan. Agar sizda ikkita rejimli
qurilma bo'lsa, standart tozalash rejimi va chuqur
tozalash rejimi orasidan keraklisini tanlash uchun rejim
tugmasini bosing. Agar sizda bitta rejimli qurilma bo’lsa,
u allagachon tozalash rejimida.

Tozalash (2000 va 3000 seriyasi)

Bu taymerli rejimda yaxshi tozalashni ta’'minlash uchun
suv doimiy bosimda taqdim etiladi.

Taymer har 15 soniyada suv ogimidagi gisga pauza bilan
gachon og'zingizning keyingi bo'limiga o'tishingiz
kerakligini bildiradi.

Bu Cordless Power Flosser taymer faollashtirilgan holda
tagdim etiladi.

Taymerni faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun

Cordless Power Flosser o'chig holatda jadallikni tanlash

tugmasini 3 soniya bosib turing.

- Faolsizlantirilganida batareya indikator chirog'i bir
marta sariq rangda o’chib yonadi

- Faollashtirilganida batareya indikator chirog'i ikki
marta yashil rangda o'chib yonadi
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Chuqur tozalash (3000 seriyasi)

Bu rejim puxta tozalash magsadida suvning kuchliva
yumshoq pulslari yordamida ishni har bir tish bo'ylab
nazorat qilish uchun Pulse Wave texnologiyasidan
foydalanadi.

Pulse Wave texnologiyasi bilan suv ogimi jadalligi
oshiriladi va kamaytiriladi, bu gisga pauzada uchlikni
tishlaringiz orasidagi keyingi bo'shligqga
harakatlantirishingiz mumkin bo'ladi.

Intensivlik

- Cordless Power Flosser uch turdagi jadallik sozlamalari
< bilan jihozlangan. Jadallikni siz afzal ko'rgan sozlamaga
¢/  o'zgartirish uchun jadallik tugmasini bosing.

\/ © Izoh: Power Flosser qurilmasidan eng past jadallikda

7 9| foydalanishni boshlash va jadallikni bir necha haftalik

—\ kurs davomida oshirib borish tavsiya etiladi.

Ishni boshlash

Cordless Power Flosser qurilmangizni quvvatlash
/ %\ 1 Quvvatlash portini ochish uchun Cordless Power

/
‘s/’ Flosser orgasidagi quvvatlash porti gopgog'ini

Yy
? - ehtiyotlik bilan torting va burang.

’ 2 Cordless Power Flosser orgasidagi quvvatlash portiga
/ @ USB-A kabelini ulang.

@) \ Izoh: USB-A kabelini ulashdan avval dasta to'liq

W“T qurugligiga ishonch hosil giling.
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Idishni to'ldirish

3 5V USB devor adapteriga USB-A kabelini ulang.

Izoh: Devor adapteri barcha modellarda tagdim
etilmaydi. Fagat 5V kuchlanishli IPX4 markadagi
adapterdan foydalaning.

4 Batareya indikatori quvvatlash paytida o'chib yonadi
(garang "Quvvatlash").

Izoh: Batareya to'liq quvvatlanishiga 8 soatgacha vaqt

ketadi, lekin Cordless Power Flosser qurilmasidan to'liq

guvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumbkin.

Izoh: Faol quvvatlanmayotganida Cordless Power Flosser
qurilmasi gopqog’ini joyiga joylang.

Idishni ilig suv bilan to’ldiring. Idishni to'ldirishning ikkita
oson usuli mavjud.

Izoh: Idishni to’ldirayotganda maksimal to'ldirish
chizig'idan oshirmang.

Izoh: Idishni to'ldirish va qurilmadan foydalanishdan
oldin Cordless Power Flosser qurilmasidan quvvatlagichni
chigarib oling.

1-variant:

Qaytarma gopgoqni idishning yon tomoniga ko'taring va
idishni tezroq to’ldirish uchun yon tomondagi teshik
orqali to'ldiring.

2-variant:
1 Idishni chigarib olish uchun uni burang va idishni

keng og'zi orqgali to'ldiring.
2 Idishnito’ldiring.
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[ &= ) 3 Idishni gayta mahkamlash uchun burang.

Uchliklarni kiritish va chigarib olish

Afzal uchligingizni dastaga kiriting. Uchlikni chigillagan
tovushni eshitguningizgacha pastga bosing.

Izoh: Uchlik to'lig kiritilganini va qurilmaning yuqori gismi
bilan bir xil darajada ekanini tekshiring.

Uchlikni chigarib olish uchun uchlik fiksator tugmasini
bosing va uchlikni dastadan torting.

1
SR

Cordless Power Flosser qurilmasidan foydalanish

1 Qurilmaniyogishdan oldin uchlik uchini rakovinaga
garating. Cordless Power Flosser qurilmasini yogish
uchun dastadagi yogish/o'chirish tugmasini bosing.
Suvni rakovinaga sachraydigan qiling. Suv qurilmadan
chigishni boshlaganida uni o’chiring.

2 Uchlik uchini og'zingizga joylang. Rakovinaga egiling
va sachrashning oldini olish uchun lablaringizni uchlik
ustidan gisman yoping. Suv og'zingizdan rakovinaga
ogishi uchun yetarli joy qoldiring.
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' - 3 Cordless Power Flosser qurilmasini yogish uchun
P dastadagi yogish/o’chirish tugmasini bosing.

SW 4 Cordless Power Flosser yogilgan holatda:
/5 “5\1\\ Izoh: Foydalanish paytida uchlik fiksator tugmasini
/- \ bosmang.
—

a  Uchlik uchini milk chizig'i biroz yugorisidan 90°
burchakda tuting.

Izoh: To'rt ogimli uchlikda uchlik uchi milk chizig'i va

tishlarga tegib turishi uchun ehtiyotkorlik bilan

bosing.

b Yugori yoki pastkijag'ingizdagi orga
tishlaringizdan boshlab, uchlik uchini milk chizig'i
bo'ylab siljiting va har bir tish orasida qisga pauza
qgiling.

¢ Tishlaringizning ichki gismi (15 soniya) va
tashqarisini (15 soniya), har bir tish gatorini jami
30 soniya davomida tozalashda davom eting.

75 =) Izoh: Tishlaringizni ichki gismini tozalashni unutmang.

S Izoh: Tishlaringiz ichki gismini tozalash magsadida
uchlik burash va joylashtirish uchun Uchlik
aylantirgichidan foydalanishingiz mumkin.

15 d Tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha bo'shliglar
m sec kamida bir dagiga tozalanmaguncha
sec. 0g'zingizning boshga gatorida ichki gismida 15

15 soniya va tashqgi gismida 15 soniya davomida
@ takrorlang.
sec.

Izoh: Cordless Power Flosser qurilmasidagi
yogqish/o’chirish tugmasini bosish orqgali foydalanish
paytida suv ogimini to'xtatishingiz mumkin.

Izoh: Cordless Power Flosser 2 dagigadan keyin
avtomatik ravishda o’chadi.
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Izoh: Agar foydalanish paytida idishni to’ldirishni
tanlasangiz, idishni to’ldirish paytida qurilmani
o'chiring hamda tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha
bo’shliglar kamida bir dagiga tozalanmaguncha
golgan joyidan davom ettiring.

To'rt oqimli uchlik bilan ortodontik breketlarni tozalash

1 Ortodontik breketlarni tozalash uchun uchlik uchuni
har bir breket ustidan joylang.

2 Keyingi tishga o'tishdan oldin uchlik uchini breket
atrofida kichik aylana bo'ylab ohista aylantiring.

Har foydalanishdan keyin

1 Cordless Power Flosser qurilmasini o’chiring.

2 Idishni ajrating va bo’shating

3 Dasta uchidagi uchlik fiksator tugmasini bosish orgali
uchlikni dastadan chigarib oling

4 Uchlik kran ostida chaying

5 Uchlik, dasta tashqarisi va idishdan ortigcha suvni
quriting

6 Uchlikni dastaga gayta joylang yoki uchlikni idishda
saqglash funksiyasidan foydalaning (garang "Xotira").

Izoh: Quritishni osonlashtirish uchun idish tomonidagi

to'ldirish porti eshigini ochig saglang yoki foydalanish

oralig'ida Cordless Power Flosser qurilmasini gismlarga

ajratilgan holda goldiring.
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Quvvatlash

Batareya holati

Batareya holati

Bu Cordless Power Flosser kamida 25 ta tish orasi
bo’shlig’ini tozalash seansini tagdim etish uchun
mo'ljallangan, har bir seans 1 dagiga davom etadi.
Batareya darajasi indikatori tozalash seansini
tugatganingizda yoki Power Flosser qurilmasini pauza
gilganingizda batareya holatini aks ettiradi.

Izoh: Qurilma 2 dagiqa ishlatilganidan keyin o'chadi.

Power Flosser quvvatlanayotganida

Batareya indikatori

To'lgan

Yaxlit yashil

Quvvatlash

Miltillovchi yashil

Batareya holati

Izoh: Batareya indikatori to'liq quvvatlangunigacha
o'chib yonadi. U quvvat manbaiga ulangan holatda to'lig
guvvatlansa, chiroq 30 soniya davomida yaxlit yashil
rangda yonadi va keyin o'chadi.

Power Flosser quvvatlanmayotganida

Batareya indikatori

To'lgan Yaxlit yashil

O'rtacha Miltillovchi yashil

Kam Miltillovchi sarig rang

Bo'sh Sarig rang 5 soniya miltillaydi va

Power Flosser avtomatik ravishda
o'chadi

Izoh: Batareya darajasi pastligi indikatori chigganida
Power Flosser kamida 3 ta tish orasi bo’shlig'ini tozalash
seansini tagdim etish uchun mo'ljallangan, har bir seans 1
dagiga davom etadi.
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Cordless Power Flosser haftasiga bir marta tozalanishi
kerak. Qurilma va aksessuarlarni quyidagicha tozalang.
Aksessuarlar qurilmaga garab farq qilishi mumkin.

Ogohlantirish: Quvvatlash kabeli va adapter
biriktirilgan holatda Cordless Power Flosser
qurilmasini tozalamang. Qurilmani uzing va
tozalashdan oldin quvvatlash porti gopqog’ini

yoping.

Idish

Idishni Cordless Power Flosser qurilmasidan aylantirish

orgali ohista chigarib oling. Idishni iliq suv va yumshoq

sovun bilan go’lda yuvish yoki idish yuvish mashinasining
yuqori tokchasida tozalash mumkin.

Dasta

Zarur bo'lganda dastani yumshog mato va yumshoq

sovun bilan artish orali tozalashingiz mumkin.

Uchliklar

- Muntazam tozalash: Uchlikni dastadan chigarib oling.
Uchiniilig suvda chaying.

- Har bir necha oyda yoki uchligingiz tigilib golganida:
Uchlikni 2 gismi suv va 1 gismi sirkali idishida 5 daqiga
davomida iviting. Uchlikni iliq suvda chaying.

Ichki gqismlar, shlang va dasta

Idishni ilig suv bilan to’ldiring va 1-2 choyqoshigda oq

sirka go’shing. Uchlikni rakovinaga garating va Cordless

Power Flosser qurilmasini aralashma Cordless Power

Flosser orgali 0'tib, idish bo’shaguncha yoqib turing.

Idishni toza ilig suv bilan to’ldirib, jarayonni takrorlash

orqali chaying.

Uchliklarni saglash g‘ilofi

Saglash g'ilofini ilig suvda yumshog sovun bilan qo’lda

yuvish yoki idish yuvish mashinasining yuqgori tokchasida

tozalash mumkin.

Sayohat sumkachasi

Sayohat sumkachasini yumshog mato va yumshog sovun

bilan iliq suv aralashmasi yordamida artib tozalang.

Sayohat sumkachasini qurug mato bilan arting.
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Xotira

Uchlikni idishda saglash tutqichi

Cordless Power Flosser qurilmasi Cordless Power Flosser
dastasining quyi gismiga biriktirilgan uchlikni idishda
saqglash imkonini beradi. Bu funksiyadan foydalanish
uchun:

1 Idishni ajratish uchun burang.

2 Dasta orgasidagi uchlikni chigarish tugmasini bosish
orqali uchlikni chigarib oling.

3 Uchlik quyi gismini Power Flosser quyi gismiga kiriting.

4 Idishni gayta mahkamlash uchun burang.

Izoh: Bu funksiyadan foydalanishdan oldin idish ichi va
uchlik qurugligiga ishonch hosil giling.

Izoh: Quiritishni osonlashtirish uchun idish tomonidagi
to'ldirish porti eshigini ochig saglang yoki foydalanish

oralig'ida Cordless Power Flosser qurilmasini gismlarga
ajratilgan holda goldiring.

Izoh: Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan
bo'lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.
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Ogohlantirish: Idishga boshga buyumlarni
joylamang. Xususan, idishda quvvatlash kabeli
yoki devor adapterini sagqlamang

Almashtirish

Uchliklarni har 6 oyda yoki zarar yetganida darhol
almashtiring. Aksessuarlar yoki ehtiyot gismlarni xarid
gilish uchun philips.com manziliga kiring yoki mahalliy
Philips Sonicare dileringizga murojaat giling.

Model ragamini aniqglash
Qurilmangiz model ragami uchun qutiga garang.
2000 seriyasi — (barcha HX3801 modellari uchun)
3000 seriyasi — (barcha HX3804, HX3805, HX3806
modellari uchun)

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Mahsulot hagidagi ma’lumot, yordam va onlayn
foydalanuvchi qo’llanmasi uchun:
www.philips.com/support veb-saytiga kiring yoki
xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat cheklovlari

Xalgaro kafolat shartlari quyidagilarga amal gilmaydi:

- Idish

- Uchliklar

- Qayd etilmagan ehtiyot gismlar yoki gayd etilmagan
uchliklar sababli kelib chiggan shikastlar.

- Noto'g’ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashidan kelib chiggan shikastlanishlar.

- Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
o'zgarishi yoki rang o'chishi
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Qayta ishlash

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q qgilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

OI'_rrPl‘atiIgan qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib
olis

TARKIBIDA LITIUM-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN
AKKUMULYATOR MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA
ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.
Mahsulot tashlab yuborilganda unga o’rnatilgan gayta
guvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis
tomonidan olib tashlanishilozim. O'rnatilgan gayta
guvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo'yicha
ko'rsatmalarni www.philips.com/support manzilida
topish mumkin.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowa¢ zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przysztosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Trzymajfadowarke z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
jest catkowicie sucha, zanim podfaczysz ja do
gniazdka elektrycznego.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wyfacznie fadowarke USB dostarczona z urzadzeniem.

- Nie faduj urzadzenia na dworze ani w poblizu zrédet
ciepta.

- Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

- Aby uniknac uszkodzenia ciatfa, nie napetniaj zbiornika
goraca woda. Nie wktadaj obcych przedmiotéw do
zbiornika.

- Maksymalna wysokos¢ uzytkowania wynosi 4420
metréw n.p.m.

- Ten produkt jest przeznaczony wyfacznie do
czyszczenia zebow i dzigset. Nie nalezy go uzywac do
zadnych innych celéw. (np. oczu, nosa czy uszu).
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Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
To urzadzenie do higieny osobistej, ktdre nie jest
przeznaczone do uzytku przez wiekszg liczbe
pacjentéw w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze
od 5°C do 40°C.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
baterii i akumulatoréw

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktéry moze wyjac
jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i
akcesoridw do niego zapoznaj sie dokfadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysziosc.
Niewfasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen. Akcesoria dostepne w zestawie
moga sie rézni¢ w zaleznosci od produktu.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj
jedynie z odfgczanego zasilacza WAAXXXX.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.
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- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzad ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substangji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przefadowywac akumulatoréw anitadowac ich w
odwrotny sposéb.

- To urzadzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy
skonczy sie czas eksploatacji akumulatora, urzadzenie
nalezy w odpowiedni sposéb zutylizowac, zobacz
punkt dotyczacy recyklingu.

- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwdl, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtoséw,
pierscionkami). Nie zawijaj akumulatoréw w folie
aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wtozyc je do plastikowej torebki
lub zaklei¢ ich styki tasma.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Wprowadzenie
Witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips!
Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego
irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser.
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie philips.com/welcome.
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Przeznaczenie

Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare
Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, ktory
stuzy do usuwania ptytki bakteryjnej i resztek
pokarmowych spomiedzy zebdw oraz z ich powierzchni,
co pozwala zminimalizowad préchnice oraz dbac o
zdrowie dzigset i poprawic ich stan. Produkt jest
przeznaczony do uzytku domowego co najmniej raz
dziennie przy normalnym uzytkowaniu. Dzieci moga
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem oséb
dorostych.

Philips Sonicare Power Flosser

Nasadki

Nasadka

Rotator nasadki

Przycisk zwalniajacy nasadke

Wytacznik

Wskaznik intensywnosci

Przycisk intensywnosci

Wskaznik trybu (tylko okreslone modele)

Przycisk trybu (tylko okreslone modele)

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

10 Port tadowania / pokrywa

11 Schowek na nasadki w zbiorniku

12 Zbiornik

13 Klapka otworu do napetniania zbiornika

14 Etui do przechowywania nasadek (tylko okreslone
modele)

15 Etui podrézne (tylko okreslone modele)

16 Mata wtyczka USB-A na C7

17 Zasilacz sieciowy USB-A (tylko okreslone modele)

Uwaga: W zaleznosci od konfiguracji zakupionego

produktu opakowanie moze zawierac tylko niektére z

pokazanych elementow.

OoO~NOUTD WN —

Typ nasadki mozna sprawdzi¢ po kodzie znajdujacym sie
na jej podstawie. Kazdy rodzaj nasadki zapewnia inne
korzysci.
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Etykieta nasadki F1 F2 F3

Nazwa nasadki  Nasadka Nasadka Comfort Nasadka Quad
Standard Stream

Korzys¢ Nasadka Miekka gumowa  Miekka gumowa
Standard nasadka nasadka kieruje
zapewnia zapewnia wode w postaci
pojedynczy wygode ifatwos¢  krzyzowego

strumien wody
umozliwiajacy
usuwanie resztek
jedzenia i ptytki
bakteryjnej.

odpowiedniego
umiejscowienia
osobom z
wrazliwymi
dzigstami.

strumienia, ktéry
delikatnie usuwa
ptytke bakteryjna,
€O zapewnia
doktadne
czyszczenie bez
wysitku.

Uwaga: W zaleznosci od konfiguracji zakupionego
produktu opakowanie moze zawierac tylko niektdre z
pokazanych elementow.

Tryby i poziomy intensywnosci

Tryby (tylko okreslone modele)

c:lean) ( i\
deep clean

W zaleznosci od modelu irygator Cordless Power Flosser
oferuje jeden lub dwa rézne tryby pracy. Jesli masz
urzadzenie z dwoma trybami, aby wybra¢ zadany tryb,
nacisnij przycisk trybu, co pozwoli przetaczad sie miedzy
standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep
Clean (gtebokiego czyszczenia). Jesli masz urzadzenie z
jednym trybem, jest ono juz w trybie Clean (czyszczenia).
Clean (seria 2000 i 3000)
Tryb ten, wspodtpracujacy z sygnalizatorem, zapewnia
state ci$nienie wody, umozliwiajac skuteczne czyszczenie.
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Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krotka przerwa w
przeptywie wody, kiedy nalezy przejs¢ do nastepnego
odcinka jamy ustnej.

Irygator Cordless Power Flosser jest wyposazony w
aktywny sygnalizator.

Aby wigczyc lub wytaczyc sygnalizator

Po wytaczeniu irygatora Cordless Power Flosser nacisnij i

przytrzymaj przycisk wyboru intensywnosci przez 3

sekundy.

- Po wyftgczeniu wskaznik akumulatora btysnie raz na
bursztynowo

- Po wiaczeniu wskaznik akumulatora btysnie
dwukrotnie na zielono

Deep clean (seria 3000)

Tryb ten wykorzystuje technologie Pulse Wave, aby

przeprowadzi¢ Cie przez proces dokfadnego czyszczenia

z3b po zebie, uzywajac w tym celu silnych i delikatnych

pulséw wody.

Dzieki technologii Pulse Wave intensywnosc przeptywu

wody zwieksza sie i zmniejsza, zapewniajac tez krdtka

przerwe, podczas ktérej mozna przesunag¢ nasadke do

nastepnej przestrzeni miedzyzebowe;j.

Poziomy intensywnosci

Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu
intensywnosci. Aby zmieni¢ poziom intensywnosci na
preferowany, nacisnij przycisk intensywnosci.

Uwaga: Zaleca sie, aby rozpoczac korzystanie z irygatora
Power Flosser od najnizszego poziomu intensywnosci i
nastepnie stopniowo zwiekszac intensywnosc w
kolejnych tygodniach.
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Czynnosci wstepne

tadowanie irygatora Cordless Power Flosser

/

/ \ 1 Delikatnie pociagnij i obré¢ pokrywe portu tadowania

/ TN
@ widoczna z tytu irygatora Cordless Power Flosser, aby
I}T’ - odstoni¢ port fadowania.
/ ’ 2 Podtacz kabel tadowania USB-A do portu tadowania
@ umieszczonego z tytu irygatora Cordless Power
Flosser.

Uwaga: Zanim podtaczysz kabel USB-A, upewnij sie,
ze uchwyt jest zupetnie suchy.

3 Podtacz kabel USB-A do zasilacza sieciowego USB 5 V.

Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dotaczony tylko do
niektérych modeli. Nalezy korzystac wytacznie z
zasilacza IPX4 5 V.

@ 4 Wskaznik akumulatora miga podczas fadowania
(patrz ,Ladowanie”).
O Uwaga: Petne nafadowanie akumulatora moze zajac¢ do 8
e\ godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser mozna

‘\: skorzystac przed jego petnym natadowaniem.

— Uwaga: Jesli irygator Cordless Power Flosser nie jest

tadowany, nasun pokrywe na port tadowania.

Napetnianie zbiornika
Napetnij zbiornik letnia woda. Istnieja dwa proste
sposoby, aby to zrobi¢.

Uwaga: Podczas napetniania zbiornika nie nalezy
przekraczac linii maksymalnego napetnienia.
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Uwaga: Przed napetnieniem zbiornika i uzyciem irygatora
Cordless Power Flosser odfacz od urzadzenia tadowarke.

Sposdb 1:
/ \ Odchyl pokrywe zatrzaskowa z boku zbiornika i napetnij
. . . . . .
= zbiornik przez otwor do szybkiego napetniania bocznego.
G Sposob 2:
A —
[ \ 1 Przekrec zbiornik, aby go odtaczyc od urzadzenia i
‘ napetni¢ przez szeroki otwor.
® 0 5 Napelnij zbiornik.
[ \ 3 Przekrec zbiornik, aby ponownie zamocowac go w

f urzadzeniu.
®i®

Wktadanie i wyjmowanie nasadek

Wsun preferowang przez siebie nasadke w uchwyt.
Wocisnij nasadke, az ustyszysz klikniecie.

Uwaga: Upewnij sie, ze nasadka jest wsunieta do konca i
wyréwnana z gorna czesciag urzadzenia.

Aby wyjac¢ nasadke, nacisnij przycisk zwalniajacy nasadke
i wyciggnij nasadke z uchwytu.
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Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser

1 Przed wiaczeniem urzadzenia skieruj koricdwke
nasadki do umywalki. Nacisnij przycisk
wiaczania/wyfaczania na uchwycie, aby wiaczy¢
irygator Cordless Power Flosser. Pozwdl, aby woda
zostata rozpylona do umywalki. Po wytrysnieciu wody
z urzadzenia wytacz je.

l 2 Umies¢ konicdwke nasadki w ustach. Pochyl sie nad
- ) Oy umywalka i lekko obejmij koncowke nasadki ustami,
‘ aby unikna¢ zachlapania. Pozostaw na tyle duzy
otwor, aby woda swobodnie wyptywata z ust do
umywalki.

3 Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania na uchwycie,
aby wigczyc irygator Cordless Power Flosser.
4 Po wiaczeniu irygatora Cordless Power Flosser:

Uwaga: Podczas uzywania urzadzenia nie naciskaj
przycisku zwalniania nasadki.

a Umies¢ koncdwke nasadki tuz ponad linig dzigset
pod katem 90°.
Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie

ja docisnij, tak aby koncéwka nasadki dotykata linii
dzigset i zebow.

b Zaczynajac od tylnych zebdw w gornej lub dolnej
szczece, przesuwaj koncowke nasadki wzdtuz linii
dzigset i zatrzymuj sie na chwile miedzy kolejnymi
zebami.

¢ Kontynuuj czyszczenie zarowno od wewnetrznej
(15 sekund), jak i zewnetrznej (15 sekund) strony
zeboéw przez tacznie 30 sekund w jednym tuku

@ =) jamy ustnej.

%L@ Uwaga: Pamietaj, aby wyczysci¢ wewnetrzna strone

zebdw.
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Uwaga: Mozesz uzy¢ rotatora nasadki, aby obrocic i
ustawic koncdwke nasadki tak, aby wyczyscic
wewnetrzna strone zebdw.

15 d Powtdrz powyzsze czynnosci na drugim fuku
@5“‘ zebowym przez kolejne 15 sekund po stronie
sec. wewnetrznej i 15 sekund po stronie zewnetrznej,
15 az wszystkie przestrzenie wokof zebow i miedzy
w nimi zostana wyczyszczone — powinno to zajac
;LEC’ tacznie co najmniej jedng minute.

Uwaga: Przeptyw wody mozna w trakcie uzytkowania
zatrzymac, naciskajac przycisk wiaczania/wytaczania
irygatora Cordless Power Flosser.

Uwaga: Irygator Cordless Power Flosser wyfacza sie
samoczynnie po 2 minutach.

Uwaga: Jesli zdecydujesz sie napetni¢ zbiornik
podczas uzytkowania, wytacz urzadzenie na czas
napefniania zbiornika, a nastepnie kontynuuj
czyszczenie od miejsca, w ktérym zostato przerwane,
do czasu az zostang oczyszczone wszystkie
przestrzenie wokof zebdw i miedzy nimi — powinno
to zajac facznie co najmniej jedng minute.

Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy uzyciu nasadki
Quad Stream

1 Aby wyczyscic¢ przestrzen wokét aparatu
ortodontycznego, umies¢ koricdwke nasadki na
kazdym zamku.

2 Delikatnie obréc koncéwke nasadki wokot zamka,
wykonujac mate kétko, a nastepnie przejdz do zamka
na nastepnym zebie.
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Po kazdym uzyciu

tadowanie

1 Wytaczirygator Cordless Power Flosser.

2 Odtaczioprdznij zbiornik.

3 Wyjmij nasadke z uchwytu, naciskajac przycisk
zwalniajacy nasadke znajdujacy sie w gdrnej czesci
uchwytu.

4 Wyplucz nasadke pod biezacg woda.

5 Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnetrznej czesci
uchwytu i zbiornika.

6 W16z nasadke z powrotem do uchwytu lub skorzystaj
ze schowka na nasadki w zbiorniku (patrz
,Przechowywanie”).

Uwaga: Aby utatwic suszenie, otwérz klapke zamykajaca

otwér do napetniania z boku zbiornika lub pozostaw

irygator Cordless Power Flosser w stanie roztozonym do
kolejnego uzycia.

Stan natadowania akumulatora

Irygator Cordless Power Flosser zostat zaprojektowany
tak, aby zapewniac co najmniej 25 jednominutowych
sesji czyszczenia przestrzeni miedzyzebowych.
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora pokazuje
jego stan po zakonczeniu sesji czyszczenia lub po
wstrzymaniu dziatania irygatora Power Flosser.

Uwaga: Urzadzenie wyfaczy sie po dwdch minutach
korzystania.

W trakcie tadowania irygatora Power Flosser

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono

tadowanie

Btyska na zielono

Uwaga: Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
bedzie miga¢ do czasu petnego natadowania. Po
catkowitym natadowaniu urzadzenia podtaczonego do
zasilania wskaznik ten zacznie Swieci¢ na zielono
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Swiattem statym, co potrwa 30 sekund, a nastepnie
wyfaczy sie.
Gdy irygator Power Flosser nie taduje sie

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora

W petni natadowany Swieci na zielono

Sredni poziom natadowania Btyska na zielono

Niski poziom nafadowania Miga na bursztynowo
Wyfadowany Miga na bursztynowo przez 5

sekund, a nastepnie irygator Power
Flosser automatycznie sie wytacza

Uwaga: Gdy zacznie $wieci¢ wskaznik niskiego poziomu
natadowania akumulatora, irygator Power Flosser
zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje
czyszczenia przestrzeni miedzyzebowych.

Czyszczenie
Irygator Cordless Power Flosser musi by¢ czyszczony raz w
tygodniu. Urzadzenie i akcesoria nalezy czysci¢ w
nastepujacy sposéb. Akcesoria moga sie réznic w
zaleznosci od modelu.

Ostrzezenie: Nie nalezy czyscic irygatora Cordless
Power Flosser, gdy podfaczony jest do niego
przewadd do tadowania i zasilacz. Przed
rozpoczeciem czyszczenia odfacz urzadzenie od
zasilania i zamknij pokrywe portu fadowania.

Zbiornik

Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power
Flosser, przekrecajac go odpowiednio. Zbiornik mozna
my¢ recznie ciepta woda i tagodnym mydtem lub w
zmywarce, na gornej potce.

Uchwyt

W razie potrzeby mozna wyczyscic¢ uchwyt, przecierajac
go miekka szmatka i tagodnym mydtem.
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Nasadki

- Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadke z uchwytu.
Wyptucz koricdwke pod ciepta woda.

- Co kilka miesiecy lub gdy nasadka sie zatka: Namocz
nasadke przez 5 minut w pojemniku z roztworem
ztozonym z 2 czesci wody i 1 czesci octu. Wyptucz
nasadke ciepta woda.

Elementy wewnetrzne, waz i uchwyt

Napetnij zbiornik ciepta wody i dolej 1-2 tyzki stotowe

biatego octu. Skieruj nasadke do umywalki i wiacz

irygator Cordless Power Flosser, aby roztwor przeptywat
przez urzadzenie az do oprdznienia zbiornika. Wyptucz,
powtarzajac te procedure po napetnieniu zbiornika
czysta, ciepta woda.

Etui do przechowywania nasadek

Etui mozna my¢ recznie ciepta woda z tagodnym mydtem

lub w zmywarce, na gérnej pofce.

Etui podrézne

Wyczysc etui podrézne, wycierajac je miekka szmatka i

mieszaning cieptej wody z tagodnym mydtem. Wytrzyj

etui szmatka, az bedzie suche.

Przechowywanie

Schowek na nasadki w zbiorniku

Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby
mozna byfo przechowywad w nim jedna nasadke
wetknieta od spodu w uchwyt i wiozong do zbiornika.
Aby skorzystac z tej funkdji:

1 Przekrec zbiornik, aby odtaczy¢ go od urzadzenia.
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8
[

(@) 1
Oy ®
Wymiana

2 Wyjmij nasadke, naciskajac przycisk zwalniajacy z tytu
uchwytu.

3 Wsun dolng czes¢ nasadki do otworu w dolnej czesci
irygatora Power Flosser.

4 Przekrec zbiornik, aby ponownie zamocowac go w
urzadzeniu.

Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji nalezy wysuszy<
whnetrze zbiornika i nasadke.

Uwaga: Aby utatwic suszenie, otwérz klapke zamykajaca
otwor do napetniania z boku zbiornika lub pozostaw
irygator Cordless Power Flosser w stanie roztozonym do
kolejnego uzycia.

Uwaga: Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez
diuzszy czas, odtacz go od gniazdka elektrycznego,
wyczysé i umiesé w chtodnym i suchym miejscu, w ktérym
nie bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni
sfonecznych.

Ostrzezenie: Nie nalezy umieszcza¢ w zbiorniku
innych przedmiotow. W szczegdlnosci nie nalezy
przechowywac w nim przewodu do tadowania ani
zasilacza sieciowego.

Nalezy wymienia¢ nasadki co 6 miesiecy lub natychmiast
w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i cze$ci zamienne
mozna kupi¢ na stronie philips.com lub u lokalnego
sprzedawcy produktdw Philips Sonicare.
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Znajdowanie numeru modelu

Numer modelu znajduje sie na opakowaniu.
Seria 2000 — (wszystkie modele HX3801)

Seria 3000 - (wszystkie modele HX3804, HX3805,
HX3806)

Gwarancja i pomoc techniczna

Aby uzyskac informacje na temat produktéw, pomoc i
instrukcje obstugi online, nalezy odwiedzi¢ strone:
www.philips.com/support lub zapoznac sie z
miedzynarodowsa karta gwarancyjna.

Ograniczenia gwarangji

Recykling

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

- Zbiornika

- Nasadki

- Uszkodzen spowodowanych uzyciem
nieautoryzowanych czesci zamiennych lub
nieautoryzowanych nasadek

- Uszkodzen spowodowanych niewfasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerobkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskéw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw

- Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
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Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz
baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki
gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory
moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie
ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora

ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEZY
PODDAC RECYKLINGOWI! LUB WEASCIWIE
ZUTYLIZOWAC.

Whbudowany akumulator powinien zostac usuniety przez
wykwalifikowanego specjaliste przed wyrzuceniem
produktu. Instrukcje dotyczace wyjmowania
wbudowanych akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support.
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Informacdes de seguranca importantes

Adverténcias

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessérios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

- Mantenha o carregador afastado da dgua.

- ApO6s alimpeza, certifique-se de que o carregador esta
completamente seco antes de o voltar a ligar a
tomada elétrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador USB fornecido
com o produto.

- N&o carregue o produto no exterior nem préximo de
superficies aquecidas.

- N&o lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

- Para evitar ferimentos, ndo encha o reservatorio com
4dgua quente. Ndo coloque objetos estranhos no
reservatorio.

- Aaltitude maxima de utilizagdo reside nos 4420
metros.

- Este produto destina-se unicamente a lavagem dos
dentes e das gengivas. Nao o utilize para qualquer
outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).
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N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizagdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Se tiver problemas de satide, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que ndo deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentérias.

Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre
5°Ce40°C.

Instru¢des de seguranca relativas as pilhas

Este aparelho contém pilhas recarregaveis que sé
podem ser substituidas por técnicos qualificados.
Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informacdes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e baterias,
e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves. Os acessorios fornecidos podem variar
consoante os produtos.

Utilize apenas acessérios e consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas a unidade de alimentacao
amovivel WAAXXXX.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.
N&o coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.
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- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifiqgue ou desmonte o produto ou a
bateria. Ndo cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

- Este aparelho contém baterias que ndo séo
substituiveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho
deve ser eliminado em conformidade. Consulte a
seccao sobre reciclagem.

- Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds
a respetiva remocao, evite o contacto dos respetivos
terminais com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as
pilhas em folhas de aluminio. Isole os terminais das
pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de as
descartar.

Campos electromagnéticos (CEM)

Introducao

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Bem-vindo(a) a Philips! Parabéns pela aquisicao do seu
novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para beneficiar de
toda a assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em philips.com/welcome.

Utilizacao prevista

O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador
oral que remove a placa bacteriana e os residuos de
alimentos entre os dentes e na superficie dos dentes, com
o objetivo de reduzir a formacao de caries e melhorar e
manter a saude das gengivas. Este produto destina-se a
ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A
utilizacdo por criancas deve ser efetuada sob a supervisdo
de um adulto.

Philips Sonicare Power Flosser

1 Bocal
2 Sistema de rotagao do bocal
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Botao de libertacao do bocal

Botao ligar/desligar

Indicador de intensidade

Botdo de intensidade

Indicador de modo (apenas em modelos especificos)

Botdo de modo (apenas em modelos especificos)

Luz indicadora da bateria

10 Porta de carregamento/tampa

11 Armazenamento do bocal no reservatorio

12 Reservatorio

13 Porta de enchimento do reservatério

14 Estojo do bocal (apenas em modelos especificos)

15 Bolsa de viagem (apenas em modelos especificos)

16 Cabo USB-A para ficha pequena C7

17 Adaptador de corrente USB-A (apenas em modelos
especificos)

Nota: Consoante a configuragao do produto adquirido, o

contelido da caixa pode nao incluir todos os itens

O o0o~Noyul Mw

apresentados.
Bocais
Para ver os tipos de bocais de que dispde, verifique o
cédigo na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece
vantagens diferentes.
D
Etiqueta do F1 F2 F3
bocal
Nome do bocal  Bocal Standard Bocal Comfort Bocal Quad

Stream
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Bocal Standard Bocal de borracha Bocal de borracha
com um Unico macia para maior macia que
fluxo de dgua conforto e direciona a dgua
para remover facilidade de num fluxo em
residuos e placa  posicionamento  cruz e remove a
bacteriana. para utilizadores  placa
com gengivas suavemente, para
sensiveis. uma limpeza sem

esforco e em
profundidade.

Nota: Consoante a configura¢ao do produto adquirido, o
conteudo da caixa pode nédo incluir todos os itens
apresentados.

Modos e intensidades

Modos (apenas modelos especificos)

c:lean)

deep clean

Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser
possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um
dispositivo com dois modos, prima o botdo de modo para
alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar
o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este
ja se encontra definido no modo Clean.

Clean (Limpeza) (Séries 2000 e 3000)

Este modo com temporizador fornece uma pressao de
dgua constante para uma excelente limpeza.

O temporizador indica quando pode passar a seccao
seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de
4gua, a cada 15 segundos.

O Cordless Power Flosser vem com o temporizador
ativado.

Para ativar ou desativar o temporizador

Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar

o botdo de selecdo de intensidade durante 3 segundos.

- Quando é desativado, a luz indicadora da bateria
acende intermitentemente a cor ambar uma vez

- Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende
intermitentemente a cor verde duas vezes
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Intensidades

Deep clean (Limpeza profunda) (Série 3000)

Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para
direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos
de dgua fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.
Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de dgua aumenta e
diminui de intensidade, proporcionando uma breve
pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o
espaco entre dentes seguinte.

O Cordless Power Flosser possui trés definicoes de
intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que
preferir, prima o botdo de intensidade.

Nota: Recomendamos comecar a utilizar este Power
Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar
gradualmente a intensidade ao longo de algumas
semanas.

Primeiros passos

Carregar o Cordless Power Flosser

/ \

/ L,\

T\
W

1 Puxe e rode suavemente a tampa da porta de
carregamento na parte posterior do Cordless Power
Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.

2 Ligue o cabo USB-A a porta de carregamento na parte
posterior do Cordless Power Flosser.
Nota: Assegure-se de que a pega esta completamente
seca antes de ligar o cabo USB-A.
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3 Ligue o cabo USB-A a um adaptador de corrente USB
de5V.
Nota: O adaptador de parede néo é fornecido com
todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de
5V com protecao IPX4.

O 4 O indicador da bateria acende intermitentemente a
- cor branca durante o carregamento (consultar
o «Carregamento»).
e\ Nota: O carregamento completo da bateria pode
/ “2 \ demorar até 8 horas, mas o Cordless Power Flosser pode
SR ser utilizado antes de a bateria estar totalmente
carregada.

Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no
Cordless Power Flosser quando este ndo estiver a
carregar.

Encher o reservatdrio

Encha o reservatério com dgua morna. Pode encher o
reservatorio de duas formas faceis.

Nota: Quando encher o reservatério, nao exceda a linha
de enchimento maximo.

Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser
antes de encher o reservatério e de utilizar o aparelho.
Opcéo 1:

Levante a tampa para o lado do reservatério e encha-o
através da porta lateral de enchimento rapido.

Opcao 2:

1 Rode o reservatério para o desencaixar e encha-o
através da abertura larga.
2 Encha o reservatério.
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[ \ 3 Rode o reservatério para o encaixar.

Oy ®

Colocar e retirar bocais

Coloque o bocal escolhido no manipulo. Prima o bocal
para baixo até ouvir um "clique".

Nota: Certifique-se de que o bocal estd completamente
inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.

Para retirar o bocal, prima o botdo de desbloqueio do
bocal e puxe o bocal para fora do manipulo.

Utilizar o Cordless Power Flosser

1 Antesde ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal
para o lavatorio. Prima o botao de ligar/desligar no
manipulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a
agua ser pulverizada para o lavatdrio. Desligue o
aparelho assim que sair dgua do aparelho.

2 Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se
sobre o lavatério e feche ligeiramente os labios sobre
a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espago
suficiente para permitir que a dgua flua da sua boca
para o lavatorio.
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' - 3 Prima o botdo de ligar/desligar no manipulo para
: ( ligar o Cordless Power Flosser.
O\W 4 Com o Cordless Power Flosser ligado:

Nota: Nao pressione o botdo de libertacdo do bocal
quando estiver a utilizar o dispositivo.

a Posicione a ponta do bocal imediatamente acima
da linha da gengiva num angulo de 90°.

Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima
suavemente de modo a que a ponta do bocal toque
na linha da gengiva e nos dentes.

b Comece pelos dentes posteriores na mandibula
superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto
a linha da gengiva e pare brevemente entre cada
dente.

¢ Continue a limpar tanto no interior (15 segundos)
como no exterior (15 segundos) dos seus dentes
durante um total de 30 segundos, num dos arcos
da boca.

Nota: Nao se esqueca de limpar a parte interior dos
dentes.

Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para
rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a
limpar o interior dos dentes.

15 d Repita o processo no outro arco da boca durante
m sec 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior
sec até todos os espacos em torno e entre 0s seus

15 dentes serem limpos durante, pelo menos, um
@ minuto.
sec.

Nota: Pode parar o fluxo de dgua durante a utilizacdo
premindo o botao de ligar/desligar do Cordless Power
Flosser.

Nota: O Cordless Power Flosser desliga-se
automaticamente apds 2 minutos.
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Nota: Se optar por voltar a encher o reservatério
durante a utilizacdo, desligue o aparelho enquanto
enche o reservatorio e retome a limpeza no ponto
onde tiver parado, até que todos os espacos ao redor
e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo
menos, um minuto.

Limpar aparelhos ortodonticos com o bocal Quad Stream

1

2

Para limpar aparelhos ortodénticos, coloque a ponta
do bocal sobre cada suporte.

Rode suavemente a ponta do bocal em torno do
suporte em pequenos movimentos circulares e passe
para o suporte do dente seguinte.

Apos cada utilizacdo

1
2
3

Desligue o Cordless Power Flosser.

Desencaixe e esvazie o reservatorio.

Retire o bocal do manipulo premindo o botdo de
desbloqueio do bocal na parte superior do manipulo.
Enxague o bocal debaixo da torneira.

Seque qualquer excesso de dgua no bocal, no exterior
do manipulo e no reservatério.

Introduza o bocal no manipulo ou utilize a funcao de
armazenamento do bocal no reservatério (consultar
«Arrumacao»).

Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral
de enchimento do reservatério aberta ou deixe o
Cordless Power Flosser desmontado entre utilizagoes.
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Estado da bateria

O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer
pelo menos 25 sessdes de limpeza de 1 minuto, por carga
de bateria.

O indicador da bateria mostra o estado da bateria
quando termina uma sessao de limpeza ou quando o
Power Flosser é colocado em pausa.

Nota: O aparelho desliga-se apds 2 minutos de utilizacao.

Quando o Power Flosser estd a carregar

Estado da bateria Indicador da bateria
Completa Verde fixo
Carregamento Verde intermitente

Estado da bateria

Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a
cor verde até o carregamento estar concluido. Quando a
bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao
carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e
depois apaga-se.

Quando o Power Flosser ndo esta a carregar

Indicador da bateria

Completa Verde fixo

Médio Verde intermitente

Baixa Ambar intermitente
Esgotada A cor ambar acende

intermitentemente durante 5
segundos e o Power Flosser desliga-
se automaticamente

Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar
pelo menos 3 sessdes de limpeza de 1 minuto, apds o
indicador de bateria fraca acender.
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Limpeza

O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por
semana. Limpe o aparelho e os acessorios da seguinte
forma. Os acessérios podem variar consoante o modelo.

Adverténcia: Nao limpe o Cordless Power Flosser
com o cabo de carregamento e o adaptador
ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a
tampa da porta de carregamento antes da
limpeza.

Reservatoério

Rode suavemente o reservatério do Cordless Power

Flosser para o desencaixar. O reservatorio pode ser

lavado a méo com dgua quente e um detergente suave

ou no tabuleiro superior da maquina de lavar loica.

Pega

Quando necessario, pode limpar o manipulo com um

pano macio e detergente suave.

Bocais

- Limpeza regular: Retire o bocal do manipulo. Enxague
a ponta em dgua quente.

- Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruido:
Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de dgua
e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o
bocal com dgua quente.

Componentes internos, mangueira e manipulo

Encha o reservatdrio com dgua quente e adicione 1a 2

colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para

o lavatério e ligue o Cordless Power Flosser para passar a

solucdo pelo Cordless Power Flosser até que o

reservatorio fique vazio. Enxague, repetindo o processo

com o reservatorio cheio de dgua quente limpa.

Estojo do bocal

O estojo pode ser lavado a m&o com &gua quente e um

detergente suave ou no tabuleiro superior da maquina

de lavar loica.
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Bolsa de viagem

Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma
mistura de dgua quente com detergente suave. Seque a
bolsa de viagem com um pano.

Armazenamento do bocal no reservatério

1
@

O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder
armazenar um bocal suspenso do fundo do manipulo do
Cordless Power Flosser dentro do reservatério. Para
utilizar esta funcionalidade:

1 Rode o reservatorio para o desencaixar.

2 Retire o bocal premindo o botéo de ejecdo do bocal
na parte posterior do manipulo.

3 Introduza o fundo do bocal na parte inferior do
Power Flosser.

4 Rode o reservatdrio para o encaixar.

Nota: Nao se esqueca de secar o interior do reservatorio e
o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.

Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral
de enchimento do reservatério aberta ou deixe o
Cordless Power Flosser desmontado entre utilizacoes.
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Substituicao

Nota: Se nao pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Adverténcia: Nao coloque outros objetos no
reservatorio. Em particular, ndo guarde o cabo de
carregamento ou o adaptador de parede no
reservatorio.

Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se
estiverem danificados. Para comprar acessorios ou pecas
sobresselentes, visite philips.com ou dirija-se ao seu
revendedor local Philips Sonicare.

Localizar o nimero do modelo

Procure o nimero do modelo do dispositivo na caixa.
Série 2000 (todos os modelos HX3801)
Série 3000 (todos os modelos HX3804, HX3805, HX3806)

Garantia e assisténcia

Para obter informacdes sobre o produto, apoio ao cliente
e instrucdes online para utilizadores, visite:
www.philips.com/support ou consulte o folheto de
garantia internacional.

Restri¢oes a garantia

Os termos da garantia internacional ndo abrangem o

seguinte:

- Reservatdrio

- Bocais

- Danos causados pela utilizacdo de pecas
sobresselentes ou bocais ndo autorizados.

- Danos causados por utilizagao indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparagdo ndo autorizada

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, eroséo,
descoloracdo ou desvanecimento
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Reciclagem
- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada
CONTEM BATERIA RECARREGAVEL DE I0ES DE LITIO.
DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA
ADEQUADAMENTE.
A bateria recarregavel incorporada deve ser removida por
um profissional qualificado ao eliminar o produto. As
instrucdes para a remocao de baterias recarregaveis
incorporadas podem ser encontradas em
https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor.
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Informatii impo

rtante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante fnainte de a
utiliza produsul Impreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Avertismente

Feriti incdrcatorul de contactul cu apa.

Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul este
complet uscat Thainte de a-I conecta la priza.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezintd.
Procesele de curatare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de cdtre copii fard a fi
supravegheati.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul USB furnizat
odata cu produsul.

Nu fncdrcati produsul in aer liber sau Tn apropierea
suprafetelor fierbinti.

Nu spdlati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Pentru a evita ranirea, nu umpleti rezervorul cu apa
fierbinte. Nu puneti obiecte strdine in rezervor.
Altitudinea maxima de utilizare este de 4.420 metri.
Acest produs a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor si a gingiilor. Nu utilizati dispozitivul in niciun
alt scop. (de ex. pentru ochi, nas si urechi).

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul dacd apar sangerari excesive
dupa utilizare, daca sangerarea continua sa apara
dupa 1 saptamana de utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere.
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Dacd ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucald in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog fnainte de a utiliza acest aparat.

Daca aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Tnainte de utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Tncércatisi utilizati produsul la o temperatura cuprinsa
ntre 5°Csi 40°C.

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Acest aparat contine baterii care pot fi indepartate
numai de catre persoane calificate.

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii Tnainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile
sale si pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Utilizarea gresita poate genera pericole sau provoca
vatamari grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru
produse diferite.

Utilizati numai accesorii si consumabile Philips
originale. Utilizati doar unitatea de alimentare
detasabild WAAxXxxx.

Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Dacad produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, 1si schimba culoarea sau daca
incarcarea sa dureazd mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
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- Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu suprafncdrcati si nu incarcati invers bateriile.

- Acest aparat contine baterii care nu se pot inlocui.
Cand bateria a ajuns la sfarsitul duratei de utilizare,
aparatul trebuie eliminat corespunzator, consultati
sectiunea referitoare la reciclare.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor
dupa Indepartare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre In contact cu obiecte metalice (de exemplu:
monede, agrafe, inele). Nu infdsurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile ntr-o pungd din
plastic inainte de a le elimina.

Campuri electromagnetice (EMF)

Introducere

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri
electromagnetice.

Bun venit la Philips! Felicitari pentru noul dvs. aparat
Sonicare Power Flosser fara fir. Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va
produsul la philips.com/welcome.

Domeniu de utilizare

Philips Sonicare Cordless Power Flosser este un irigator
oral destinat indepartarii placii bacteriene si a resturilor
alimentare dintre dinti si de pe suprafata dintilor, pentru
a reduce aparitia cariilor si pentru a imbunatati si
mentine sdndtatea gingiilor. Acest produs este destinat
uzului casnic de catre consumatori, cu o utilizare tipica de
cel putin o data pe zi. Utilizarea de catre copii trebuie sa
fie supravegheata de catre adulti.

Philips Sonicare Power Flosser

1 Cap de curatare
2 Dispozitiv de rotire a capului de curatare
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Buton de eliberare a capului de curdtare

Buton de pornire/oprire

Indicator de intensitate

Buton de intensitate

Indicator pentru mod (numai anumite modele)

Butonul pentru mod (numai anumite modele)

Indicator luminos baterie

10 Port de incarcare/capac

11 Depozitarea capului de curatare in rezervor

12 Rezervor

13 Usa de umplere rezervor

14 Toc pentru capul de curdtare (numai anumite modele)

15 Husa de calatorie (numai anumite modele)

16 Conector mic USB-A la C7

17 Adaptor de alimentare USB-A (numai anumite
modele)

Nota: Continutul cutiei poate sa nu includa toate

articolele afisate, in functie de configuratia produsului

achizitionat.

O o0o~Noyul Mw

Capete de curatare

Pentru a vedea ce tip de capete de curatare detineti,
verificati codul de la baza capului de curatare. Fiecare tip
de cap de curatare ofera avantaje diferite.

Eticheta cap de
curatare

F1 F2 F3

Denumire cap
de curdtare

Cap de curatare  Capdecurdtare  Cap de curatare
Standard Comfort Quad Stream
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Avantaj

Cap de curatare
Standard cu un
singur jet de apa
pentru
ndepartarea
resturilor si a
placii bacteriene.

Cap de curatare  Cap de curatare
moale din cauciuc moale din cauciuc
pentru confortsi  care
pozitionare directioneaza apa
usoara pentru ntr-un jet sub
persoanele cu forma de cruce,
gingii sensibile. care indepadrteaza
delicat placa
bacteriang,
pentru o curdtare
amanuntita fara
efort.

Notd: Continutul cutiei poate sa nu includa toate
articolele afisate, in functie de configuratia produsului
achizitionat.

Moduri si intensitati

Moduri (numai la anumite modele)

c:lean)

deep clean

Tn functie de modelul dvs., aparatul Cordless Power
Flosser este prevazut cu unul sau doua moduri diferite.
Dacd aveti un aparat cu doua moduri, apasati butonul
pentru mod pentru a comuta intre modul de Clean
(curatare) standard si modul Deep Clean (curatare in
profunzime) si selectati modul dorit. Daca aveti un aparat
cu un singur mod, acesta se afla deja in modul de Clean
(curatare).

Clean (Curatare) (2000 Series si 3000 Series)

Acest mod, cu temporizator, furnizeaza o presiune
constanta a apei pentru o curatare foarte buna.
Temporizatorul indica momentul in care ar trebui sa
treceti la urmatoarea sectiune a gurii, printr-o intrerupere
scurta a fluxului de apa la fiecare 15 secunde.

Acest aparat Cordless Power Flosser este livrat cu
temporizatorul activat.
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Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul
Cu aparatul Cordless Power Flosser oprit, apasati lung
butonul de selectare a intensitatii timp de 3 secunde.
- Atunci cand este dezactivat, indicatorul luminos al
7O | bateriei va clipi o datd in culoarea galbend
[ \ - Atunci cand este activat, indicatorul luminos al
bateriei va clipi de doua ori in culoarea verde
Deep clean (Curdtare in profunzime) (3000 Series)
Acest mod utilizeaza tehnologia Pulse Wave, pentru a va
ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice si
delicate de apd pentru o curatare amanuntita.
Datorita tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei creste si
scade n intensitate, cu o pauza scurtd in care puteti
deplasa capul de curdtare la urmatorul spatiu
interdentar.

Intensitati

Aparatul Power Flosser fara fir este dotat cu trei setari de
intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea la
setarea pe care o preferati, apasati butonul de
intensitate.

\ Nota: Se recomanda sa Incepeti sa utilizati acest aparat
— Power Flosser la cea mai mica intensitate si sa cresteti
intensitatea pe parcursul a cateva saptamani.

Primii pasi

inc3rcarea aparatului Cordless Power Flosser
/ \\\ 1 Trageti si rotiti usor capacul portului de incarcare de
pe partea din spate a aparatului Cordless Power

“/’/ @30) “Y
@ Flosser, pentru a expune portul de incarcare.
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Conectati cablul USB-A la portul de incarcare aflat pe
spatele aparatului Cordless Power Flosser.

Nota: Asigurati-va ca periuta este complet uscata
fnainte de a conecta cablul USB-A.

3 Conectati cablul USB-A la un adaptor de perete USB
de5V.
Nota: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate
modelele. Utilizati numai un adaptor IPX4 de 5 V.

4 Indicatorul bateriei clipeste in timpul incarcarii
(consultati ,Incdrcare”).

Not&: Incarcarea complets a bateriei poate dura pana la 8

de ore, dar puteti utiliza aparatul Cordless Power Flosser

fnainte de a se incarca complet.

Nota: Repozitionati capacul portului de incarcare de pe
aparatul Cordless Power Flosser atunci cand nu incarcati
fn mod activ.

Umplerea rezervorului

Umpleti rezervorul cu apa calduta. Exista doua modalitati
simple de a umple rezervorul.

Nota: La umplerea rezervorului, nu depadsiti linia de
umplere maxima.

Nota: Scoateti incarcatorul din aparatul Power Flosser
fnainte de a umple rezervorul si de a utiliza aparatul.

Optiunea 1:
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/ \ Ridicati capacul superior in partea laterala a rezervorului
= si umpleti rezervorul prin portul lateral de umplere
rapida.
G Optiunea 2:
5 )
[ \ 1 Rasuciti pentru a desprinde rezervorul si umpleti
‘ rezervorul prin deschiderea larga.
® <0 2 Umpleti rezervorul.
[ \ 3 Rasuciti rezervorul pentru a-| reatasa.

Introduceti capul de curatare preferat in maner. Apasati
capul de curatare pana cand auziti un ,clic”.

Nota: Verificati introducerea completa si la nivel a capului
de curatare in partea superioara a aparatului.

Pentru a scoate capul de curdtare, apdsati butonul de
eliberare a acestuia si trageti-l de pe maner.
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Utilizarea aparatului Cordless Power Flosser

1 Tnainte de a porni aparatul, indreptati varful capului
de curatare spre interiorul chiuvetei. Apdsati butonul
de pornire/oprire de pe maner pentru a porni
aparatul Cordless Power Flosser. Lasati aparatul sa
pulverizeze apa in chiuveta. Opriti aparatul dupa
curgerea apei.

2 Introduceti varful capului de curatare in gura.
Aplecati-va deasupra chiuvetei si inchideti partial
buzele peste varful capului de curatare, pentru a evita
stropirea. Lasati un spatiu suficient pentru a permite
apei sa curga din gura in chiuveta.

3 Apasati butonul de pornire/oprire de pe maner
pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser.
4 Cu aparatul Power Flosser fara fir pornit:

Nota: Nu apdsati butonul de eliberare a capului de
curatare in timpul utilizarii.

a Pozitionati varful capului de curatare exact
deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°.
Not&: In cazul capului de curatare Quad Stream,
apasati delicat in asa fel incat varful capului de
curatare sa fie n contact cu linia gingiei si cu dintii.

b Pornind de la dintii din spate de pe mandibula sau
maxilar, glisati varful capului de curatare pe linia
gingiei si faceti o pauza scurta intre fiecare dinte.

~ ¢ Continuati sa curatati atat pe interiorul (15
‘.‘!, = secunde), cat si la exteriorul (15 secunde) dintilor
v & timp de 30 de secunde la fiecare arcada a dintilor.

% =) Nota: Nu uitati sa curatati interiorul dintilor.
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Nota: Puteti utiliza dispozitivul de rotire al capului de
curatare pentru a roti si pozitiona varful capului de
curatare astfel incat sa curatati interiorul dintilor.

15 d Repetati pe cealaltd arcada dentara timp de alte
@5“‘ 15 secunde pe interior si 15 secunde la exterior,
sec. pana cand toate spatiile din jurul dintilor si dintre
15 acestia au fost curatate, pentru un timp total de
15 w cel putin un minut.

sec. Nota: Puteti opri fluxul de apa in timpul utilizarii
apasand butonul de pornire/oprire de pe aparatul
Cordless Power Flosser.

Nota: Aparatul Cordless Power Flosser se opreste
automat dupa 2 minute.

Nota: Daca alegeti sa reumpleti rezervorul in timpul
utilizarii, opriti aparatul in timp ce efectuati
reumplerea, apoi reluati de unde ati ramas pana cand
toate spatiile din jurul dintilor si dintre acestia au fost
curatate, pentru un timp total de cel putin un minut.

Curatarea aparatelor dentare cu capul de curdtare Quad
Stream

1 Pentru a curdta in jurul aparatelor dentare, asezati
varful capului de curdtare pe fiecare element al
aparatului dentar.

2 Rotiti usor varful capului de curatare intr-un cerc mic
n jurul fiecarui element, inainte de a trece la
elementul de pe dintele urmator.

Dupa fiecare utilizare
1 Opriti aparatul Power Flosser.
2 Desprindeti si goliti rezervorul
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incircare

Starea bateriei

Starea bateriei

3 Indepartati capul de curdtare de pe maner, ap&sand
butonul de eliberare a capului de curatare din partea
superioara a manerului

4 Clatiti capul de curatare sub jet de apa de la robinet

5 Uscati orice exces de apd din capul de curatare, de la
exteriorul manerului si din rezervor

6 Introduceti capul de curatare Tnapoi in maner sau
utilizati caracteristica de depozitare a capului de
curatare in rezervor (consultati ,Depozitare”).

Nota: Pentru a facilita uscarea, tineti deschisa usita

portului de umplere din partea laterala a rezervorului sau

|dsati aparatul Power Flosser fara fir dezasamblat intre
utilizari.

Acest aparat Cordless Power Flosser este proiectat sa
asigure cel putin 25 de sesiuni de curatare interdentara,
fiecare sesiune cu durata de 1 minut.

Indicatorul bateriei afiseaza starea bateriei atunci cand
terminati sesiunea de curdtare interdentara sau atunci
cand opriti aparatul Power Flosser.

Nota: Aparatul se va opri dupa 2 minute de utilizare.

Atunci cand aparatul Power Flosser se incarca

Indicator baterie

Incircare complets

Verde aprins continuu

Incércare

Verde intermitent

Starea bateriei

Nota: Indicatorul bateriei va lumina intermitent pana la
fncarcarea completa. Atunci cand bateria este incarcata
complet cu aparatul conectat la priza, lumina va deveni
verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge

Atunci cand aparatul Power Flosser nu se incarca

Indicator baterie
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Verde aprins continuu

Mediu

Verde intermitent

Scazuta

Galben intermitent

Baterie descarcata

Galben intermitent timp de 5
secunde, apoi aparatul Power Flosser
se opreste automat

Curatarea

Nota: Atunci cand apare indicatorul de baterie aproape
descarcatad, aparatul Power Flosser este proiectat sa
asigure cel putin 3 sesiuni de curatare interdentard,
fiecare sesiune cu durata de 1 minut.

Aparatul Power Flosser fara fir trebuie curdtat o data pe
saptamana. Curatati aparatul si accesoriile dupa cum
urmeaza. Accesoriile pot varia in functie de model.

Avertisment: Nu curatati aparatul Power Flosser in
timp ce cablul de incarcare si adaptorul sunt
atasate. Scoateti aparatul din priza si inchideti
capacul portului de incarcare inainte de curatare.

Rezervor

Scoateti usor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin

rdsucire. Rezervorul poate fi spalat manual cu apa calda si

sdapun neagresiv sau poate fi curatat in sertarul superior
al masinii de spdlat vase.

Manerul

Atunci cand este necesar, puteti curata manerul

stergandu-l cu o carpa moale si sdpun neagresiv.

Capete de curdtare

- Curétare periodica: Indepartati capul de curatare de
pe maner. Clatiti varful sub jet de apa calda.

- Lainterval de cateva luni sau in cazul in care capul de
curdtare se obtureaza: Lasati capul de curdtare la
fnmuiat Intr-un recipient umplut cu 2 parti apa si 1
parte otet, timp de 5 minute. Clatiti capul de curatare
cu apa calda.
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Depozitare

Componente interne, furtun si maner

Umpleti rezervorul cu apd caldd si adaugati 1-2 linguri de
otet alb. Orientati capul de curatare spre interiorul
chiuvetei si porniti aparatul Power Flosser fara fir pentru a
|dsa solutia sa curga din acesta pana cand rezervorul se
goleste. Clatiti repetand procedura cu un rezervor plin cu
apa caldg, curata.

Cutie de depozitare pentru capul de curatare

Cutia de depozitare poate fi spalatd manual cu apa calda
si sdpun neagresiv sau poate fi curdtata in sertarul
superior al masinii de spdlat vase.

Husa de calatorie

Curatati husa de calatorie stergand-o cu o carpa moale si
un amestec de apd calda si sdpun neagresiv. Stergeti husa
de cdlatorie cu o carpa pentru a o usca.

Depozitarea capului de curatare in rezervor

t
5

Aparatul dvs. Power Flosser fdra fir este proiectat in asa
fel Incat sa puteti depozita un cap de curatare suspendat
de partea de jos a manerului aparatului Power Flosser in
interiorul rezervorului. Pentru a utiliza aceasta
functionalitate:

1 Rasuciti rezervorul pentru a-I desprinde.

2 Indepartati capul de curatare ap&sand butonul de
eliberare a capului de curdtare de pe partea din spate
a manerului.
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3 Introduceti partea inferioara a capului de curatare in
partea inferioara a aparatului Power Flosser.

4 Rasuciti rezervorul pentru a-l reatasa.

Nota: Asigurati-vd ca ati uscat interiorul rezervorului si
capul de curatare inainte de a utiliza aceasta
functionalitate.

Nota: Pentru a facilita uscarea, tineti deschisa usita
portului de umplere din partea laterala a rezervorului sau
|asati aparatul Power Flosser fara fir dezasamblat intre
utilizari.

Nota: Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada mai lunga de timp, deconectati-l de la priza
electricd, curatati-I si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Avertisment: Nu introduceti alte obiecte in
rezervor. In special, nu depozitati in rezervor
cablul de incarcare sau adaptorul de perete

Tnlocuiti capetele de curétare la interval de 6 luni sau
imediat, in cazul in care sunt deteriorate. Pentru a
cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati
philips.com sau mergeti la distribuitorul dvs. Philips
Sonicare local.

Localizarea numarului modelului

Cdutati numarul modelului aparatului dvs. pe cutie.
2000 Series — (pentru toate modelele HX3801)

3000 Series — (pentru toate modelele HX3804, HX3805,
HX3806)
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Garantie si asistenta
Pentru informatii despre produs, asistenta si instructiunile
de utilizare online, vizitati: www.philips.com/support
sau cititi brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Rezervor

- Capete de aspirare

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate sau capete de curdtare neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijentd, modificari sau reparatii neautorizate

- Uzura normala, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea

Reciclarea

- Acest simbol inseamnd ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

Indepartarea bateriei reincarcabile incorporate
CONTINE CELULA LITIU-ION REINCARCABILA. TREBUIE
RECICLATA SAU ELIMINATA IN MOD CORESPUNZATOR.
Atunci cand produsul este scos din uz, bateria
refncarcabila incorporata trebuie Indepartata de un
profesionist calificat. Instructiunile pentru indepartarea
bateriilor reincarcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support.
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Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve

té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

- Mbajeni karikuesin larg ujit.

Pas pastrimit, sigurohuni gé karikuesi té jeté plotésisht
i thaté pérpara ta lidhni me prizén e murit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga

persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".

Pérdorni vetém karikuesin USB qé ofrohet me
produktin.

Mos e karikoni produktin né ambiente té jashtme ose
prané sipérfageve té nxehta.

- Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
- Pérté shmangur Iéndimin fizik, mos e mbushni

rezervuarin me ujé té nxehté. Mos vendosni sende té
huaja né rezervuar.

- Lartésia maksimale e pérdorimit éshté 4420 metra.

- Ky produkt éshté projektuar vetém pér pastrimin e
dhémbéve dhe mishrave té dhémbéve. Mos e
pérdorni pér asnjé qéllim tjetér. (p.sh. pér syté,
hundén dhe veshét).

- Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
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Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Karikojeni dhe pérdoreni produktin né temperaturé
nga 5°C deri né 40°C.

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Kjo pajisje pérmban bateri qé duhet té higen vetém
nga persona té kualifikuar.

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion pérpara
pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve té tij
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose [éndime té
rénda. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té ndryshme.

Pérdorni vetém aksesoré dhe pjesé konsumi origjinale
"Philips". Pérdorni vetém njésiné e hegshme té
furnizimit "WAAxXxxx".

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.
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- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

- Pajisja nuk pérmban bateri té zévendésueshme. Kur
bateria éshté né fund té jetégjatésisé sé saj, pajisja
duhet té asgjésohet né ményrén e duhur. Shihni
seksionin "Riciklimi".

- Pérté shmangur ndonjé qark té shkurtér té baterive
pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza).
Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini. Mbrojuani
kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
gese plastike pérpara se t'i hidhni.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Hyrje

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Miré se vini né "Philips"! Urime pér pajisjen tuaj té re
"Cordless Sonicare Power Flosser". Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né philips.com/welcome.

Pérdorimi i synuar

Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa
kordon) éshté njé shpélarés oral qé synon té hegé cipén
dhe mbetjet ushgimore midis dhémbéve dhe né
sipérfagen e tyre, né ményré qé té reduktojé prishjen e
dhémbéve dhe té pérmirésojé dhe ruajé shéndetin e
mishit té dhémbéve. Ky produkt éshté synuar pér
pérdorim konsumator shtépiak dhe zakonisht pérdoret té
paktén njé heré né dité. Pérdorimi nga fémijét duhet té
kryhet nén mbikéqyrjen e té rriturve.

Philips Sonicare Power Flosser

1 Grykéz
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Rrotulluesi i grykézés

Butoni i Iéshimit té grykézés

Tasti ndezje/fikje

Treguesi i intensitetit

Butoni i intensitetit

Treguesi i ményrés sé pérzgjedhur (vetém modele

specifike)

8 Butonii ményrés sé pérzgjedhur (vetém modele
specifike)

9 Drita e treguesit té baterisé

10 Porta e karikimit/kapaku

11 Magazinimi né rezervuar i grykézés

12 Rezervuari

13 Dera pér mbushjen e rezervuarit

14 Kutia e grykézés (vetém modele specifike)

15 Canta pér udhétim (vetém modele specifike)

16 USB-A né fishén e vogél C7

17 Pérshtatés pér prizé USB-A (vetém modele specifike)

Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té mos pérfshijé té

gjithé artikujt e treguar, né varési té konfigurimit té bleré

té produktit.

NoubhwN

Grykézat
Pér té paré se cfaré lloj grykézash keni, kontrolloni kodin
né bazén e grykézés. Cdo lloj grykéze ofron pérfitime té
ndryshme.
-y
Etiketa e F1 F2 F3
grykézés

Emri i grykézés

Grykéza Standard  Grykéza Comfort ~ Grykéza "Quad
Stream"
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Grykéz Standard  Grykéz prej gome  Grykéz prej gome

me njérrymété e buté pér e buté gé drejton

vetme uji pér komoditet dhe ujin né njé rrymé

hegjene lehtési né né formé kryqi, e

mbetjeve dhe pozicionim pér cila heq me

Cipés. ata me mishra kujdes cipén pér
dhémbésh té njé pastrim té
ndjeshém. ploté dhe té

lehté.

Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té mos pérfshijé té
gjithé artikujt e treguar, né varési té konfigurimit té bleré
té produktit.

Modalitetet dhe intensitetet

Modalitetet (vetém pér modele specifike)

c:lean)

deep clean

Né varési té modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser"
éshté i pajisur me njé ose dy modalitete té ndryshme.
Nése keni njé pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e
modalitetit pér té kaluar mes modalitetit té Clean
(pastrimit standard) dhe modalitetit té Deep Clean
(pastrimit té thellé) pér té zgjedhur modalitetin tuaj té
déshiruar. Nése keni njé pajisje me njé modalitet, ajo
tashmé éshté né modalitetin e pastrimit.

Clean (2000 dhe 3000 Series)

Ky modalitet, me ritém, ofron presion té vazhdueshém uji
pér njé pastrim té shkélqgyer.

Ritmi tregon se kur duhet té kaloni né pjesén tjetér té
gojés népérmjet njé pauze té shkurtér né rriedhén e ujit
¢do 15 sekonda.

Pajisja "Cordless Power Flosser" vien me ritmit té
aktivizuar.
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Intensitetet

Hapat e paré

Pér té aktivizuar ose ¢aktivizuar ritmin

Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe

mbani shtypur butonin e zgjedhjes sé intensitetit pér 3

sekonda.

- Kur caktivizohet, drita e treguesit té baterisé do té
pulsojé njé heré né ngjyré portokalli

- Kur aktivizohet, drita e treguesit té baterisé do té
pulsojé dy heré né ngjyré té gjelbér

Deep clean (3000 Series)

Ky modalitet pérdor teknologjiné "Pulse Wave" pér t'ju

udhézuar dhémbé pas dhémbi, duke pérdorur pulsime té

forta dhe té buta uji pér njé pastrim té ploté.

Me teknologjiné "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhés sé ujit

rritet dhe zvogélohet, duke béré njé pauzé té shkurtér,

gjaté sé cilés mund ta kaloni grykézén né hapésirén tjetér

midis dhémbéve tuaj.

Pajisja "Cordless Power Flosser" vien me tre cilésime té
ndryshme té intensitetit. Pér té ndryshuar intensitetin né
cilésimin gé preferoni, shtypni butonin e intensitetit.
Shénim: Rekomandohet té filloni ta pérdorni kété pajisje
"Power Flosser" né intensitetin mé té ulét dhe ta rrisni
intensitetin gjaté disa javésh.

Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"

\\
/ aS

1 Térhigni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesé sé
karikimit né pjesén e pasme té pajisjes "Cordless
Power Flosser" pér té ekspozuar folené e karikimit.
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Futeni kabllon USB-A né folené e karikimit USB-C né
pjesén e pasme té pajisjes "Cordless Power Flosser".

Shénim: Sigurohuni qé doreza té jeté plotésisht e
thaté para se té lidhni kabllon USB-A.

3 Lidhni kabllon USB-A né njé ushqyes USB 5 V.

Shénim: Ushqgyesi nuk pérfshihet me té gjitha
modelet. Pérdorni vetém njé ushqyes IPX4 5 V.

@ 4 Treguesii baterisé pulson gjaté karikimit (shih

J «Ngarkimi»).
O Shénim: Karikimi i ploté i baterisé mund té zgjasé deri né
8 oré, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund té
pérdoret pérpara se té jeté karikuar plotésisht.

Shénim: Rivendosni kapakun e folesé sé karikimit né
pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet né
ményré aktive.

Mbushja e rezervuarit
Mbushni rezervuarin me ujé té vakét. Ka dy ményra té
thjeshta pér ta mbushur rezervuarin.
Shénim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijén e
mbushjes maksimale.
Shénim: Higni karikuesin nga pajisja "Cordless Power
Flosser" para se té mbushni rezervuarin dhe té pérdorni
pajisjen.
Opsioni 1:
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Ngrini kapakun né anén e rezervuarit dhe mbusheni kété
té fundit pérmes portés anésore té mbushjes sé shpejté.

Opsioni 2:

1 Rrotulloni dhe shképutni rezervuarin dhe mbusheni
até pérmes hapjes sé gjeré té gojés.
2 Mbushni rezervuarin.

3 Rrotulloni rezervuarin pér ta rivendosur.

Vendosni grykézén tuaj té preferuar né dorezé. Shtypni
grykézén poshté derisa té dégjoni njé "klik".

Shénim: Sigurohuni qé grykéza té jeté futur plotésisht
dhe shpélajeni me pjesén e sipérme té pajisjes.

Pér té hequr grykézén, shtypni butonin e Iéshimit té
grykézés dhe térhigeni grykézén nga doreza.



Shqip 299

Pérdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"

1 Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majén e grykézés
né lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes né
dorezé pér té ndezur pajisjen "Cordless Power
Flosser". Léreni ujin té spérkatet né lavaman. Fikeni
pajisjen pasi uji té keté dalé nga pajisja.

2 Vendosni majén e grykézés né gojén tuaj.
Mbéshtetuni mbi lavaman dhe mbylini buzét
pjesérisht mbi majén e grykézés pér té shmangur
spérkatjen. Lini hapésiré té mjaftueshme pér té lejuar
gé uji té rrjedhé nga goja juaj né lavaman.

' - 3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes né dorezé pér té
o ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser".
®) 4 Me pajisjen "Cordless Power Flosser" té ndezur:

Shénim: Mos e shtypni butonin e Iéshimit té grykézés
gjaté pérdorimit.

a Pozicionojeni majén e grykézés pak mbi vijén e
mishit té& dhémbéve né kénd 90°.

Shénim: Pér grykézén "Quad Stream", shtypni lehté né

ményré qé maja e grykézés té jeté né kontakt me vijén

e mishit té dhémbéve dhe me dhémbét.

b Duke filluar nga dhémbét tuaj té pasmé né
nofullén e sipérme ose té poshtme, rréshqiteni
majén e grykézés pérgjaté vijés sé mishit té
dhémbéve dhe béni njé pauzé té shkurtér midis
secilit dhémb.

¢ Vazhdoni té pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu
edhe jashté (15 sekonda) dhémbéve pér njé total
prej 30 sekondash né njérin hark té gojés suaj.

% Shénim: Mos harroni té pastroni pjesét e brendshme
’Wiﬁ} té dhémbéve.
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Shénim: Mund té pérdorni rrotulluesin e grykézés pér
té rrotulluar dhe pozicionuar majén e grykézés pér té
pastruar pjesét e brendshme té dhémbéve.

d Pérsériteni né harkun tjetér té gojés pér 15
sekonda té tjera né pjesén e brendshme dhe 15
sekonda né pjesén e jashtme derisa té gjitha
hapésirat pérreth dhe midis dhémbéve té jené
pastruar pér té paktén njé minuté né total.

Shénim: Mund ta ndaloni rrjedhén e ujit gjaté
pérdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes né
pajisjen "Cordless Power Flosser".

Shénim: Cordless Power Flosser fiket automatikisht
pas 2 minutash.

Shénim: Nése zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjaté
pérdorimit, fikeni pajisjen gjaté rimbushjes dhe mé
pas vazhdoni aty ku e laté derisa té pastrohen té
gjitha hapésirat pérreth dhe midis dhémbéve, pér té
paktén njé minuté né total.

Pastrimi i aparatit ortodontik me grykézén "Quad Stream"

1

Pas ¢do pérdorimi
1
2
3

Pér té pastruar pérreth aparatit ortodontik, vendoseni
majén e grykézés mbi secilén kllapé.

Rrotulloni lehté majén e grykézés rreth kllapés né njé
rreth té vogél para se té kaloni te kllapa né dhémbin
tjetér.

Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser".
Shképutni dhe zbrazni rezervuarin

Higni grykézén nga doreza duke shtypur butonin e
|éshimit té grykézés né pjesén e sipérme té dorezés
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4 Shpélajeni grykézén me ujé rubineti

5 Thanicdo ujé té tepért nga grykéza, nga pjesa e
jashtme e dorezés dhe nga rezervuari

6 Vendoseni grykézén pérséri né dorezé ose pérdorni
funksionin e ruajtjes né rezervuar té grykézés (shih
«Ruajtja»).

Shénim: Pér té lehtésuar tharjen, mbajeni té hapur derén

anésore té folesé sé mbushjes sé rezervuarit ose Iéreni

pajisjen "Cordless Power Flosser" té cmontuar midis

pérdorimeve.

Ngarkimi

Statusi i baterisé
Pajisja Cordless Power Flosser &shté projektuar pér té
ofruar té paktén 25 seanca pastrimi, ku secila seancé
zgjat 1 minuté.
Treguesi i baterisé tregon statusin e baterisé kur
- pérfundoni seancén e pastrimit ose kur e vendosni
e) pajisjen "Power Flosser" né pauzé.
Shénim: Pajisja do té fiket pas 2 minutash pérdorim.
&\ Kur pajisja "Power Flosser" éshté né karikim

Statusi i baterisé Llamba e baterisé
Plot E gjelbér e géndrueshme
Karikimi E gjelbér pulsuese

Shénim: Treguesi i baterisé do té pulsojé derisa té
karikohet plotésisht. Pasi té jeté karikuar plotésisht
ndérsa éshté né prizé, drita do té béhet e gjelbér e
géndrueshme pér 30 sekonda dhe mé pas do té fiket

Kur pajisja "Power Flosser" nuk éshté né karikim

Statusi i baterisé Llamba e baterisé

Plot E gjelbér e géndrueshme

Mesatare E gjelbér pulsuese
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E ulét

Portokalli pulsuese

Bosh

Do té pulsojé né ngjyré portokalli pér
5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser"
do té fiket automatikisht

Pastrimi

Shénim: Kur shfaget treguesi i nivelit té ulét té baterisé,
pajisja "Power Flosser" éshté projektuar pér té ofruar té
paktén 3 seanca pastrimi, ku secila seancé zgjat 1 minuté.

Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet té pastrohet njé
heré né javé. Pastroni pajisjen dhe aksesorét si mé poshté.
Aksesorét mund té ndryshojné sipas modelit.

Paralajmérim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless
Power Flosser" ndérsa kordoni i karikimit dhe
ushqyesi jané té lidhur. Shképutni pajisjen dhe
mbylini kapakun e folesé sé karikimit pérpara
pastrimit.

Rezervuari

Higni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power

Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund té lahet me

doré me ujé té ngrohté dhe sapun té buté ose té

pastrohet né raftin e sipérm té enélaréses.

Doreza

Kur éshté e nevojshme, mund ta pastroni dorezén duke e

fshiré me njé lecké dhe sapun té buté.

Grykézat

- Pastrimi i rregullt: Higni grykézén nga doreza.
Shpélajeni majén me ujé té ngrohté.

- Njé heré né disa muaj ose nése grykéza juaj bllokohet:
Zhyteni grykézén né njé ené me 2 pjesé ujé dhe 1
pjesé uthull pér 5 minuta. Shpélajeni grykézén me ujé
té ngrohté.

Pjesét e brendshme, zorra dhe doreza

Mbushni rezervuarin me ujé té ngrohté dhe shtoni 1-2

lugé uthull té bardhé. Drejtojeni grykézén te lavamani

dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" pér ta kaluar
solucionin pérmes saj derisa rezervuari té jeté bosh.
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Shpélajeni duke e pérséritur me njé rezervuar plot me ujé
té ngrohté e té pastér.

Kutia e ruajtjes sé grykézés

Kutia e ruajtjes mund té lahet me doré né ujé té ngrohté
me sapun té buté ose té pastrohet né raftin e sipérm té
enélaréses.

Canta e udhétimit

Pastrojeni cantén e udhétimit duke e fshiré me njé lecké
té buté dhe njé pérzierje me ujé té ngrohté dhe sapun té
buté. Fshijeni cantén e udhétimit me lecké pér ta tharé.

Ruajtja né rezervuar e grykézés

Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" éshté projektuar né
ményré qé té mund té ruani njé grykéz té varur nga pjesa
e poshtme e dorezés sé pajisjes né rezervuar. Pér té
pérdorur kété funksionalitet:

1 Rrotulloni rezervuarin pér ta shképutur.

2 Hignigrykézén duke shtypur butonin e nxjerrjes sé
grykézés né pjesén e pasme té dorezés.

3 Vendosni pjesén e poshtme té grykézés né pjesén e
poshtme té pajisjes "Power Flosser".
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= 4 Rrotulloni rezervuarin pér ta rivendosur.

Shénim: Sigurohuni gé té thani pjesén e brendshme té
rezervuarit dhe grykézén para se té pérdorni kété
funksionalitet.

Oy

O =p

Shénim: Pér té lehtésuar tharjen, mbajeni té hapur derén
anésore té folesé sé mbushjes sé rezervuarit ose léreni
pajisjen "Cordless Power Flosser" té€ cmontuar midis
pérdorimeve.

Shénim: Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté
produktin, higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né
njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Paralajmérim: Mos vendosni sende té tjera né
rezervuar. Né vecanti, mos e ruani kordonin e
karikimit ose ushqyesin né rezervuar

Zévendésimi
Ndérrojini grykézat ¢do 6 muaj ose menjéheré kur ato
démtohen. Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi,
vizitoni philips.com ose drejtojuni shitésit tuaj lokal té
"Philips Sonicare".

Gjetja e numrit té modelit
Shikoni né kuti pér numrin e modelit té pajisjes tuaj.
2000 Series - (pér té gjitha modelet HX3801)
3000 Series - (pér té gjitha modelet HX3804, HX3805,
HX3806)

Garancia dhe mbéshtetja

Pér informacion mbi produktin, mbéshtetje dhe
udhézime né internet pér pérdoruesin, vizitoni:
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e
garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé
Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé
poshté:
- Rezervuari
- Grykézat
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Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit ose grykézave té
paautorizuara

Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢ngjyrimin ose zbehjen

Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar

PERMBAN BATERI TE KARIKUESHME ME JONE LITIUMI.
DUHET TE ASGJESOHET NE MENYREN E DUHUR.

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet nga njé
profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhézimet
pér hegjen e baterive té karikueshme té integruara mund
té gjenden né www.philips.com/support.
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Pomembne varnostne informacije

Opozorila

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

Polnilnika ne hranite blizu vode.

Po ciscenju se vedno prepricajte, da je polnilnik
popolnoma suh, preden ga prikljucite na elektri¢no
omrezje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik USB, ki ste ga dobili z izdelkom.

Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih
teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Zbiralnika ne napolnite z vro¢o vodo, da ne pride do
telesnih poskodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.
Izdelek lahko uporabljate na najvec 4420 metrih
nadmorske visine.

Ta izdelek je namenjen samo cisc¢enju zob in dlesni.
Uporabljajte ga izklju¢no za ta namen. (Ne na primer
za CisCenje odi, nosu in uses.)

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodje ali bolec¢ino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.
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Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi od 5 do
40 °C.

Varnostna navodila glede baterij

V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo
usposobljene osebe.

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede
do tveganj ali resnih poskodb. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo in potrosni material. Uporabljajte samo
snemljivi napajalnik WAAXxxx.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno moéno segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.
V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.
Ko bateriji potece Zivljenjska doba, je treba aparat
ustrezno zavredi; glejte poglavje o recikliranju.
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- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s
kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase,
prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika.
Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden
baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v
plasti¢no vrecko.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Uvod

Pozdravljeni pri Philipsu. Cestitamo za nakup brezzi¢ne
zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
philips.com/welcome.

Predvidena uporaba

Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomocek za
izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna
ter ostankov hrane med zobmi in na povrsini zob, kar
zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljsuje in ohranja
zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domaco uporabo.
Obicajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci lahko
izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Zobna prha Philips Sonicare Power Flosser

Nastavek

Gumb za obracanje nastavka

Gumb za sprostitev nastavka

Gumb za vklop/izklop

Indikator intenzivnosti

Gumb za izbiro intenzivnosti

Indikator nacina (samo nekateri modeli)
Gumb za izbiro nacina (samo nekateri modeli)
Kazalnik napolnjenosti baterije

10 Vrata za polnjenje/pokrovcéek

11 Shramba za nastavek v zbiralniku

12 Zbiralnik

OWoO~NOUTD WN —
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13 Odprtina za polnjenje zbiralnika

14 Torbica za nastavke (samo nekateri modeli)

15 Potovalna torbica (samo nekateri modeli)

16 Mali vti¢ USB-A na C7

17 Napajalnik USB-A (samo nekateri modeli)

Opomba: V skatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno
od kupljene konfiguracije izdelka.

Nastavki

Ce zelite preveriti, katera vrsta nastavkov je priloZena,
poiscite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta
nastavka zagotavlja razli¢ne prednosti.

Oznaka F1 F2 F3

nastavka

Ime nastavka Nastavek Nastavek Nastavek Quad
Standard Comfort Stream

Prednost Nastavek Nastavek iz Nastavek iz
Standardni z mehke gumeza  mehke gume
enojnim vodnim  udobno in oblikuje spiralni
tokom za preprosto vodni tok, ki
odstranjevanje namestitev, nezno
ostankov hrane in  namenjenvsemz odstranjuje zobni
zobnega kamna.  obcutljivimi kamen ter

dlesnimi. zagotavlja

enostavno in

temeljito ciscenje.

Opomba: V skatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno
od kupljene konfiguracije izdelka.
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Nadini in intenzivnost

Nadini (samo nekateri modeli)
~ Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva
v razli¢na nacina. Ce imate aparat z dvema nacinoma,
O pritisnite gumb za nacin in preklopite med standardnim
nacinom Clean (Ci¢enje) in nac¢inom Deep Clean
(Globoko ¢id¢enje), da izberete Zelenega. Ce imate aparat
z enim nadinom, potem je Ze v nacinu Clean (Cid¢enje)
Clean (2000 in 3000 Series)
Ta nacin s funkcijo narekovanja intervalov omogoca stalni
tlak vode za odli¢no ciscenje.

15 Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v
@se" toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je ¢as, da se

sec. premaknete na naslednji predel v ustih.

15 Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja
15 w intervalov ze vklopljeno.

c:lean)

deep clean

Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov

Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3

sekunde drzite gumb za izbiro intenzivnosti.

- Ko bo funkcija izklopljena, bo lucka indikatorja

‘ baterije enkrat zasvetila oranzno

[ \ - Ko bo funkcija vklopljena, bo lucka indikatorja baterije
dvakrat zasvetila zeleno

Deep clean (3000 Series)

Ta nacin uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od
zoba do zoba vodi z mocnimi in neznimi curki vode za
temeljito ciscenje.

S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka
povecuje in zmanjsuje, vmes pa nastane kratek premor,
med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji

razmik med zobmi.
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Intenzivnost

Vas Cordless Power Flosser ponuja tri razlicne nastavitve
intenzivnosti. Ce Zelite intenzivnost nastaviti na tisto, ki
vam je ljubsa, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti.
Opomba: Priporo¢amo, da za¢nete zobno prho Power
Flosser uporabljati pri najnizji intenzivnosti in jo v
naslednjih tednih povecujete.

Zacetni koraki

Polnjenje prhe Cordless Power Flosser

/ ‘\\ 1 Previdno povlecite in obrnite pokrovcek vrat za
I polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser,
da se pokazejo vrata za polnjenje.

/ 2 Napajalni kabel USB-A prikljucite v vrata za polnjenje
@ na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser.

@@ Opomba: Preden prikljucite kabel USB-A, se

prepricajte, da je rocaj popolnoma suh.

3 Kabel USB-A prikljucite v 5 V stenski napajalnik USB.

Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen vsem
modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.
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\
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4 Med polnjenjem indikator baterije utripa (glejte
'Polnjenje’).

Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 8 ure, vendar

lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko se ni

povsem napolnjen.

Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni,
zaprite pokrovéek vrat za polnjenje.

Polnjenje zbiralnika

o

R

)

T
0

»

Zbiralnik napolnite z mla¢no vodo. Zbiralnik lahko
napolnite na dva preprosta nacina.

Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoracite oznake
za najvecjo dovoljeno kolic¢ino vode.

Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo
aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power
Flosser.

1. moznost:

Odprite pokrovcek na strani zbiralnika in zbiralnik
napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.

2. moznost:

1 Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko
napolnili skozi siroko odprtino.
2 Napolnite zbiralnik.

3 Zbiralnik spet privijte.
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Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov

V rocaj vstavite Zeleni nastavek. Pritisnite nastavek, da se
zaskodi (slisali boste »klik«).

Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen
in poravnan z zgornjim delom aparata.

Ce Zelite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev
nastavka in nastavek povlecite z rocaja.

5

Uporaba prhe Cordless Power Flosser

1 Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v
umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na rocaju,
da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prsi v
umivalnik. Ko se voda iztodi iz aparata, ga izklopite.

2 Konico nastavka polozite v usta. Nagnite se nad
umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice
nastavka, da preprecite skropljenje. Zagotovite dovolj
prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.

3 Pritisnite gumb za vklop/izklop na rocaju, da vklopite
Cordless Power Flosser.
4 Zvklopljeno prho Cordless Power Flosser:

Opomba: Med uporabo ne pritiskajte gumba za
sprostitev nastavka.

a Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite
tik nad dlesni.

Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream,
nezno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika
dlesni in zob.
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b Zacnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato
pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za
kratko ustavite pri vsakem zobu.

¢ 30 sekund cistite notranjo (15 sekund) in zunanjo
(15 sekund) stran zob po enem loku.

Opomba: Ne pozabite ocistiti notranje strani zob.

Opomba: Z gumbom za obracanje nastavka lahko
obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako,
da odistite notranjo stran zob.

15 d Postopek ponovite Se na drugem loku, 15 sekund
@ sec. na notranji straniin 15 na zunanji, dokler vsaj
sec minuto ne distite vseh rez okoli zob in med njimi.
@ Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s
W/ pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless
sec. Power Flosser.

Opomba: Prha Cordless Power Flosser se po 2
minutah samodejno izklopi.

Opomba: Ce se med uporabo odlotite za ponovno
polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem
izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler
vsaj minuto ne Cistite vseh rez okoli zob in med njimi.

Cis¢enje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad

Stream

1 Ko distite okoli ortodontskega zobnega aparata,
konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem
zobu.
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2 Skonico nastavka v majhnih krogih nezno kroZzite
okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na
naslednji zob.

Po vsaki uporabi

1 Izklopite Cordless Power Flosser.

2 Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite.

3 Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu rocaja,
da z njega odstranite nastavek.

4 Nastavek izperite pod tekoco vodo.

5 Znastavka, zunanjosti rocaja in z rezervoarja obrisite
morebitno odve¢no vodo.

6 Nastavek vstavite nazaj v rocaj ali pa uporabite
shrambo za nastavek v zbiralniku (glejte
'Shranjevanje').

Opomba: Za lazje susenje naj bo pokrovcek stranske

odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless

Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.

Polnjenje

Stanje baterije
Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja
vsaj 25 prhanj, pri cemer vsako traja 1 minuto.
Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokoncate

\}J prhanje ali ko zacasno ustavite Power Flosser.
©) Opomba: Aparat se bo po dveh minutah uporabe izklopil.
/ 5\ Ko se Power Flosser polni
[ &
—
Stanje baterije Indikator baterije
Napolnjena Sveti zeleno

Polnjenje Utripa zeleno
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Stanje baterije

Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija
ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je
aparat prikljucen, lu¢ka 30 sekund sveti zeleno in nato
ugasne.

Ko se Power Flosser ne polni

Indikator baterije

Napolnjena

Sveti zeleno

Srednje napolnjena

Utripa zeleno

nizko Utripa oranzno
Prazna 5 sekund utripa oranzno in Power
Flosser se samodejno izklopi
Opomba: Ko se prikaze indikator, da je baterija skoraj
prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja Se
vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.
Cis¢enje

Cordless Power Flosser je treba ocistiti enkrat tedensko.
Aparat in dodatno opremo ocistite, kot sledi. Dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na model.

Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne distite,
Ce sta napajalni kabel in napajalnik prikljuc¢ena.
Aparat pred cis¢enjem izkljudite in zaprite
pokrovéek vrat za polnjenje.

Zbiralnik

Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako,

da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ro¢no s

toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudiv

zgornjem predalu pomivalnega stroja.

Rocaj

Po potrebi lahko rocaj ocistite tako, da ga z mehko krpo

in blago milnico obrisete.

Nastavki

- Redno discenje: Nastavek odstranite z rocaja. Konico
izperite s toplo vodo.



Shranjevanje
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- Vsakih nekaj mesecev ali Ce se nastavek zamasi:
Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je
mesanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite
s toplo vodo.

Notranji deli, cev in rocaj

Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1-2 Zlici

belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite

Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega,

dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s

polnim zbiralnikom ¢iste tople vode.

Torbica za nastavke

Torbico lahko umijete ro¢no s toplo vodo in blago

milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu

pomivalnega stroja.

Potovalna torbica

Potovalno torbico cistite z mehko krpo in mesanico tople

vode in blage milnice. Potovalno torbico obrisite s krpo

do suhega.

Shramba za nastavek v zbiralniku

1
SR

Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem
shranite en nastavek, ki visi z dna ro¢aja v zbiralnik. Ce
Zelite uporabiti to funkcijo:

1 Zbiralnik odvijte, da se sname.

2 Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani
rocaja in nastavek odstranite.
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[ -8\ 3 Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power
‘ f Flosser.

[ = 4 Zbiralnik spet privijte.

Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepricajte, da sta
notranjost zbiralnika in nastavek suha.

Oy

O =p

Opomba: Za lazje susenje naj bo pokrovcek stranske
odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless
Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.

Opomba: Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga
izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na
hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih
predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte
napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.

Zamenjava

Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, e
se poskodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko
kupite na philips.com ali pri lokalnem prodajalcu
izdelkov Philips Sonicare.

Mesto Stevilke modela
Stevilka modela aparata je navedena na $katli.
2000 Series — (za vse modele HX3801)
3000 Series — (za vse modele HX3804, HX3805, HX3806)

Jamstvo in podpora
Za vec informacij o izdelku, podporo in spletna
uporabniska navodila obiscite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.
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Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Recikliranje

Zbiralnik

Nastavki

poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov ali neodobrenih nastavkov,

poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblascenih
popravil,

obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
VSEBUIJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO.
TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVRECI.
Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti
usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavrZete. Navodila za
odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na
spletnem mestu www.philips.com/support.
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Doélezité bezpecnostné informacie
Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva si
pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uschovajte
siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze byt
nebezpecné, v jeho dosledku mdze dojst k vaznemu
zraneniu.

Varovania

- Nabijacku chrante pred vodou.

- Povycisteni sa pred pripojenim do sietovej zasuvky
vzdy presvedcte, Ci je nabijacka Uplne sucha.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat ddrzbu tohto
zariadenia.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spoloc¢nosti Philips. PouZivajte
iba nabijacku USB dodanu s vyrobkom.

- Vyrobok nenabijajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

- Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.

- Aby ste predisli zraneniu, nenalievajte do nadrzky
horudcu vodu. Do nadrzky nevkladajte cudzie
predmety.

- Mozno ho pouzivat v maximalnej nadmorskej vyske
4420 metrov.

- Tento vyrobok je uréeny iba na ¢istenie zubov a
dasien. Nepouzivajte ho na ziadne iné tcely. (napr. na
odi, nos a usi).

- Ak po pouziti dojde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.
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- Ak ste sav priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

- Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

- Ak mate obavy o zdravie, pred pouZzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

- Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

- Vyrobok nabijajte a pouzivajte pri teplote od 5 °C do
40 °C.

Bezpecnostné pokyny pre batérie
Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré mézu vybrat
len kvalifikované osoby.

- Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je urcené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne precitajte tieto informécie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie méze
byt nebezpecné, v jeho désledku mdze dojst k
vaznemu zraneniu. Dodané prislusenstvo sa méze pre
rozne vyrobky lisit.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo a spotrebny
material od spolocnosti Philips. Pouzivajte len
odpojitelnt napajaciu jednotku WAAXXXX.

- Vyrobok a batérie chrarte pred ohriom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

- Ak savyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouZivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

- Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.
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- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie su
vymenitelné. Na konci Zivotnosti batérie treba
zariadenie zlikvidovat nalezitym spdsobom. Pozrite si
kapitolu venovanu recyklacii.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi),
aby ste predisli ndhodnému skratovaniu batérii po ich
vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej folie. Pred
likvidaciou pdly batérii prelepte paskou alebo batérie
umiestnite do plastového vrecka.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Uvod
Vitajte v spolocnosti Philips. BlahoZeldme vam ku kupe
vasho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete
vyuzit vsetky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
philips.com/welcome.

Urcené pouzitie
Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie
vyvinuté na odstrafiovanie zubného povlaku a zvyskov
jedla z medzizubnych priestorov a na povrchu zubov
pomocou prudu vody. Zariadenie pomaha znizovat riziko
zubného kazu, pri¢com zlepsuje a udrziava zdravie dasien.
Tento vyrobok je uréeny na bezné domace pouZzitie
minimalne raz denne. Deti by ich mali pouzivat pod
dozorom dospelej osoby.

Vas elektricky cisti¢ medzizubnych priestorov Philips
Sonicare Power Flosser
1 Tryska
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Rotator trysky

Tlacidlo na uvolnenie trysky

Vypinac

Indikator intenzity

Tlacidlo intenzity

Indikator rezimu (len pri niektorych modeloch)
Tlacidlo rezimu (len pri niektorych modeloch)
Svetelny indikator batérie

10 Nabijaci port/kryt

11 Ukladanie trysiek do nadrzky

12 Néadrzka

13 Plniace dvierka nadrzky

14 Puzdro na trysku (len pri niektorych modeloch)
15 Cestovné puzdro (len pri niektorych modeloch)
16 Mald koncovka USB-A - C7

17 Napajaci adaptér USB-A (len pri niektorych modeloch)

Poznamka: Podla konfiguracie zakipeného vyrobku sa
v baleni nemusia nachadzat vsetky zobrazené predmety.

Ooo~NoOYUT b WN

Trysky
Ak chcete zistit, ktory typ trysiek mate, pozrite si kod v
spodnej asti nadstavca. Kazdy typ trysky prindsa iné
vyhody.
)
Stitok trysky F1 F2 F3
Nazov trysky Tryska Standard ~ Tryska Comfort Tryska Quad

Stream
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Vyhoda

Tryska Standard s Makka gumena  Makka gumena

jednym prudom  tryska na tryska krizovym
vody na pohodIné a vodnym prddom
odstranovanie jednoduché citlivo odstrariuje
zubného povlaku nastavenie zubny povlak a
a necistot. polohy pre ludi's  umoznuje lahké,
citlivymi dasnami. no dokladné
Cistenie.

Pozndmka: Podla konfiguracie zakUpeného vyrobku sa
v baleni nemusia nachadzat vsetky zobrazené predmety.

ReZimy a Urovne intenzity

Rezimy (Ien pre konkrétne modely)

c:lean)

deep clean

V zavislosti od modelu je vas Cordless Power Flosser
vybaveny jednym alebo dvoma réznymi rezimami. Ak
mate zariadenie s dvoma reZzimami, mdzete stlatenim
tlacidla rezimu podla potreby prepinat medzi
standardnym rezimom Clean (Cistenie) a Deep clean
(hibkové ¢istenie). Ak mate zariadenie s jednym rezimom,
je nastavené v rezime clean.

Clean (2000 a 3000 Series)

Tento rezim s casovacom poskytuje staly tlak vody na
skvelé cistenie.

Casova¢ pomocou kratkeho prerugenia pridu vody vzdy
po 15 sekundach signalizuje, kedy by ste mali prejst na
dalSiu cast Ust.

Cordless Power Flosser je doddvany s aktivovanym
¢asovacom.

Aktivacia alebo deaktivécia casovaca

Vypnite Cordless Power Flosser, nasledne stlacte

a 3 sekundy podrzte tlacidlo pre vyber intenzity.

- Po deaktivacii indikator batérie raz na Zlto zablika.

- Po aktivacii indikator batérie zablikd dvakrat na
zeleno.
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Deep clean (3000 Series)

Tento rezim vyuziva technoldgiu Pulse Wave, ktora vas
povedie od zuba k zubu a pomocou silnych a jemnych
pulzov vody zaisti dokladné vycistenie.

S technoldgiou Pulse Wave sa intenzita prudu vody
striedavo zvysuje a znizuje, co vam poskytne kratku
prestavku, pocas ktorej mozete trysku presunut na dalsi
medzizubny priestor.

Urovne intenzity

Za¢iname

Cordless Power Flosser ponuka tri rézne nastavenia
intenzity. Ak chcete vybrat pozadovanu intenzitu, stlacte
tlacidlo intenzity.

Poznamka: Cordless Power Flosser odporticame zacat
pouzivat na najnizsej Urovni intenzity a pocas niekolkych
tyzdnov tuto uUroven postupne zvysovat.

Nabijanie vasho zariadenia Cordless Power Flosser

/
/

T\
W

\

1 Jemne povytiahnite a otocte kryt nabijacieho portu na
zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby
ste odhalili nabfjaci port.

2 Zapojte kdbel USB-A do nabijacieho portu na zadnej
strane zariadenia Cordless Power Flosser.
Pozndmka: Pred pripojenim kdbla USB-A sa uistite, Zze
zariadenie je Uplne suché.
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3 Zapojte kabel USB-A do 5 V sietového adaptéra USB.

Poznameka: Sietovy adaptér sa nedodava spolu so
vsetkymi modelmi. Pouzivajte len 5 V adaptér IPX4.

O 4 Pocas nabijania blikd indikator batérie (pozrite
.Nabijanie").
O Poznamka: UpIné nabitie batérie moZe trvat az 8 hodiny,

e\ ale Cordless Power Flosser mdzete pouzit aj skor, nez
7 e\ bude batéria tplne nabitd.

Poznamka: Pokial préve neprebieha nabijanie, vratte kryt
zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.

PInenie nadrzky
Nadrzku naplrite vlaZnou vodou. K dispozicii su dva
spdsoby, ako nddrzku jednoducho naplnit.
Poznamka: Pri plneni nddrzky neprekracujte maximalnu
hranicu vyznacenu c¢iarou MAX.

Pozndmka: Pred plnenim nadrzky a pouzivanim
zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabijacku od
zariadenia.

Moznost ¢. 1:

Nadvihnite odklapaci kryt na boku nadrzky a naplrite ju
otvorom na rychle plnenie.

Moznost €. 2:

1 Otocenim nadrzku odpojte, aby ste ju mohli naplnit
sirokym otvorom.
2 Naplfite nadrzku.




Slovensky 327

[ ) 3 Otocenim nadrzku znova pripojte na miesto.

Vkladanie a odoberanie trysiek
V Do rukovati vloZte pozadovanu trysku. Trysku zatlacte,
aby sa ozvalo cvaknutie.
Poznamka: Skontrolujte, ¢i je tryska Uplne zasunuta
a v jednej rovine s hornou ¢astou zariadenia.

X

Ak chcete trysku zloZit, stlacte tlacidlo na uvolnenie
nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukovati.

1
SR

Pouzivanie zariadenia Cordless Power Flosser

1 Pred zapnutim zariadenia namierte Spicku trysky do
umyvadla. Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia na
rukovati zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte
vodu striekat do umyvadla. Ked'voda zo zariadenia
vytecie, zariadenie vypnite.

2 Spicku trysky si vlozte do Ust. Naklorite sa nad
umyvadlo, privrite pery a zlahka nimi Spicku trysky
obopnite, aby ste predisli Spliechaniu. Nechajte Usta
dostatocne otvorené, aby z nich voda mohla vytekat
do umyvadla.
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zapnite Cordless Power Flosser.

'\k«, 3 Stlacenim tladidla zapnutia/vypnutia na rukovati
/

NG

O\W 4 So zapnutym zariadenim Cordless Power Flosser:

Pozndmka: Pri pouzivani nestlacajte tlacidlo
na uvolnenie trysky.

N\
7 O \\

a Nastavte polohu Spicky trysky v pravom uhle tesne
nad Uroven dasien.

Pozndmka: V pripade trysky Quad Stream Spicku
jemne pritlacte na droven dasien a zubov.

b S cistenim zacnite od zadnych zubov hornej a
dolnej ¢eluste. Postivajte $picku trysky pozdlz
dasien a pri kazdom medzizubnom priestore sa
chvilu zastavte.

¢ Celkom 30 sekund sa venuijte ¢isteniu vonkajsej
(15 sekund) a vnutornej (15 sekund) strany
kazdého zubného obluka.

@A @q‘ Poznamka: Nezabudnite si vydistit zuby aj zo zadnej
T strany.

Poznamka: Mo6zete pouzit rotator trysiek, pomocou
ktorého sa Spicka trysky natoci do lep3ej polohy na
vycistenie zadnej strany zubov.

15 d Patnastsekundovym Cistenim vnutornej a
@ sec. patnastsekundovym ¢istenim vonkajsej strany
sec vydistite aj druhy zubny obluk. Celkové cistenie
15 vietkych medzizubnych priestorov obidvoch
w zubnych oblukov by malo trvat aspon jednu
sec. minutu.

Pozndmka: Pridenie vody pocas Cistenia mozete
zastavit stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia na
zariaden( Cordless Power Flosser.

Pozndmka: Zariadenie Cordless Power Flosser sa po
2 minUtach automaticky vypne.
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Poznamka: Ak budete chciet nadrzku pocas
pouzivania doplnit, vypnite zariadenie, doplrite
nadrzku a potom pokracujte tam, kde ste prestali.
Celkové vycistenie vsetkych medzizubnych priestorov
v pripade obidvoch zubnych oblikov by malo trvat
aspon jednu minutu.

Cistenie zubného stroj¢eka tryskou Quad Stream

1

Po kazdom pouziti
1

w N

Y

Cistenie priestoru v okoli zubného stroj¢eka sa
vykonava umiestnenim trysky na kazdy zo zadmkov.

Cistite jemnym krdzivym pohybom 3picky trysky v
malej oblasti okolo zdmku a potom prejdite na zdmok
na dalSom zube.

Vypnite Cordless Power Flosser.

Odpojte nadrzku a vyprazdnite ju.

Vyberte nadstavec z rukovati stlacenim tlacidla na
uvolnenie trysiek na vrchnej strane rukovati.
Trysku oplachnite pod tecticou vodou.

Z trysky, vonkajsej strany rukovati a nddrzky osuste
vsetku zvy$nu vodu.

VloZte trysku spat do rukovati alebo ho vlozte do
Ulozného priestoru vnutri nadrzky (pozrite
.Skladovanie”).

Poznamka: Aby sa Cordless Power Flosser lepSie vysusil,
nechajte bo¢ny plniaci otvor na nadrzke otvoreny alebo
nechajte akumulatorovy cisti¢ medzi jednotlivymi
pouzitiami rozobraty.
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Nabijanie
Uroven nabitia batérie
Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umoznuje
vykonat minimalne 25 cyklov &istenia medzizubnych
priestorov, pricom kazdy cyklus trva 1 minutu.
Indikator batérie zobrazuje stav batérie po dokoncenf
- cyklu Cistenia medzizubnych priestorov alebo ked'
e) prevadzku zariadenia Power Flosser prerusite.
Poznamka: Po 2 mindtach pouzivania sa zariadenie
automaticky vypne.

“\ Ked'sa Cordless Power Flosser nabija

Uroven nabitia batérie Indikator batérie
PIné nabitie Svieti na zeleno
Nabijanie Blikaju na zeleno

Poznamka: Indikator batérie bude blikat az do Uplného
nabitia. Ked'sa batéria v zariadeni pripojenom k nabijacke
Uplne nabije, indikator sa na 30 sekund rozsvieti na
zeleno a potom sa vypne.

Ked'sa Cordless Power Flosser nenabija

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

PIné nabitie Svieti na zeleno

Strednd Blikaju na zeleno

Nizka Blika na Zlto

Vybita Indikator blikd na zlto 5 sekund a

potom sa Cordless Power Flosser
automaticky vypne

Pozndmka: Po rozsvieteni indikatora takmer vybite]
batérie zvlddne Cordless Power Flosser vykonat este
aspon 3 jednominutové cykly medzizubného cistenia.
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Cordless Power Flosser treba raz tyzdenne vycistit.
Zariadenie a prislusenstvo cistite podla nasledujiceho
postupu. Prislusenstvo sa mdze lisit v zavislosti od
modelu.

Varovanie: Cordless Power Flosser necistite, ked'je
pripojeny nabijaci kabel a adaptér. Pred istenim
zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabijacieho
portu.

Nadrzka

Opatrne otocenim vyberte nadrzku zo zariadenia

Cordless Power Flosser. Nadrzku mozno umyt teplou

vodou s jemnym mydlom alebo vycistit v hornom kosi

umyvacky riadu.

Rukovat

V pripade potreby mézete rukovat vycistit pretretim

makkou handrickou a jemnym mydlom.

Trysky

- Pravidelné cistenie: Vyberte trysku z rukovati.
Oplachnite jeho 3picku teplou te¢ticou vodou.

- Raz za niekolko mesiacov alebo pri upchati trysky:
Trysku namocte na 5 minut do nddoby obsahujucej
dva diely vody a jeden diel octu. Trysku oplachnite
teplou vodou.

Vnutorné sucasti, hadicka a rukovat

Nadrzku naplrite teplou vodou a pridajte 1 - 2 polievkové

lyZice bieleho octu. Trysku namierte do umyvadla a

zapnite Cordless Power Flosser, aby nim roztok pretekal,

kym sa nadrzka nevyprazdni. Vyplachnite opakovanim
postupu s nadrzkou naplnenou cistou teplou vodou.

Puzdro na odkladanie trysiek

Odkladacie puzdro mozno umyt teplou vodou s jemnym

mydlom alebo vycistit v hornom kosi umyvacky riadu.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro utrite makkou handrickou a roztokom

teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom

osuste handrickou.
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Skladovanie
Ukladanie trysiek do nadrzky

Vas Cordless Power Flosser umoznuje ulozit jedenu trysku
tak, Ze ho zavesite zo spodnej Casti rukovati do nadrzky.
Vyuzitie tejto funkcie:

1 Otocenim odpojte nadrzku.

2 Vyberte trysku stlacenim tlacidla na uvolnenie trysiek
na zadnej strane rukovati.

3 VloZte spodnu cast trysky do spodnej Casti zariadenia
Cordless Power Flosser.

4 Otocenim nddrzku znova pripojte na miesto.

Pozndmka: Pred pouzitim tejto funkcie vnutro nadrzky a
trysku vysuste.

Pozndmka: Aby sa Cordless Power Flosser lepsie vysusil,
nechajte bocny plniaci otvor na nadrzke otvoreny alebo
nechajte akumuldatorovy cisti¢ medzi jednotlivymi
pouzitiami rozobraty.

Poznamka: Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat,
odpojte ho od sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na
chladné a suché miesto mimo dosah slne¢ného Ziarenia.
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Varovanie: Neumiestiujte do nadrzky iné
predmety. Nevkladajte do nej najma nabijaci
kabel ani sietovy adaptér.

Vymena

Trysky vymienajte kazdych 6 mesiacov alebo
bezprostredne po poskodeni. Ak chcete kupit
prislusenstvo alebo nadhradné diely, prejdite na web
philips.com alebo sa obratte na miestneho predajcu
vyrobkov znacky Philips Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu va3ho zariadenia najdete na baleni.
2000 Series — pre vsetky modely HX3801

3000 Series — pre vietky modely HX3804, HX3805,
HX3806

Zaruka a podpora
Udaje o vyrobku, podpore a online ndvod na pouzivanie
najdete na adrese: www.philips.com/support alebo si
precitajte medzinarodny zarucny list.

Obmedzenia zaruky
Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju
na nasledujulce polozky:

Nadrzka

Ndstavce

Poskodenie spésobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov alebo neautorizovanych nastavcov
Poskodenie spdsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Upravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou
Bezné opotrebovanie vratane Ulomkov, Skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby
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Recyklacia
- Tento symbol znamena, ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie
OBSAHUJE LITIUM-IONOVY DOBIACI CLANOK, KTORY JE
NUTNE SPRAVNE RECYKLOVAT ALEBO ZLIKVIDOVAT.
Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
vyrobku demontovat odborne spdsobily technik. Pokyny
na demontaz zabudovanych nabijatelnych batérii najdete
na adrese www.philips.com/support.
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Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koriS¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- DrZite punjac dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja proverite da li je punjac potpuno suv
pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo USB punjac koji je
priloZen uz proizvod.

- Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

- Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

- Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite
vru¢om vodom. Nemojte da stavljate strane predmete
u rezervoar.

- Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste
4420 metara.

- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za ¢iscenje zuba i
desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu
svrhu. (npr. za odi, nos i usi).

- Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.
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Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Aparat punite i koristite na temperaturama izmedu
5°Ci40°C.

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj aparat sadrZi baterije koje mogu ukloniti samo
obucene osobe

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje
ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo jedinicu za
napajanje koja moze da se skida, WAAXxXxx.
Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.
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- Ovaj aparat sadrzi baterije koje se ne menjaju. Kada je
baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno
da se odloZi u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.

- Da ne bidoslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim
predmetom (npr. nov¢i¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju.
Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego Sto ih odbacite.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim
standardima i propisima o izloZzenosti elektromagnetnim
poljima.

Uvod

Dobro dosli u Philips! Cestitamo vam na novom
proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
philips.com/welcome.

Namena

Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator
Cija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane izmedu
zuba i sa povrdine zuba kako bi se sprecio karijes i
poboljsalo i ocuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se
koristi kod kuce, najmanje jednom dnevno. Deca treba da
koriste proizvod uz nadzor odraslih.

Proizvod Philips Sonicare Power Flosser

Mlaznica

Deo koji okre¢e mlaznicu

Dugme za otpustanje mlaznice

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta

Dugme ,Intenzitet”

Indikator reZima (samo odredeni modeli)
Dugme ,Rezim” (samo odredeni modeli)
Svetlo indikatora baterije

OoOo~NoOuUT D WN =



338 Srpski

10 Prikljucak za punjenje/poklopac

11 Skladistenje mlaznica u rezervoaru

12 Rezervoar

13 Vrata za punjenje rezervoara

14 Futrola za mlaznicu (samo odredeni modeli)

15 Putna torba (samo odredeni modeli)

16 USB-A to C7 mali utikac

17 USB-A adapter za napajanje (samo odredeni modeli)
Napomena: Sadrzaj kutije ne mora da sadrzi sve
prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije
proizvoda.

Mlaznice
Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kod
na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima razlicite
pogodnosti.

Oznaka F1 F2 F3

mlaznice

Naziv mlaznice  Standard Comfort mlaznica Quad Stream
mlaznica mlaznica

Pogodnost Standard Mekana gumena Mekana gumena
mlaznica sa mlaznica za mlaznica koja
jednim mlazom ugodno ilako usmerava vodu u
vode za pozicioniranje mlaz u obliku
uklanjanje kod osoba sa krsta koji nezno
necistoce i plaka.  osetljivim uklanja plak i

desnima. temeljno Cisti bez
napora.

Napomena: Sadrzaj kutije ne mora da sadrzi sve
prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije
proizvoda.
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Rezimi i intenziteti

Rezimi (samo odredeni modeli)

c:lean)

deep clean

U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan
ili dva rezima. Ako imate uredaj sa dva rezima rada,
pritisnite dugme rezima da biste prebacivali izmedu
Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog ¢is¢enja) i
tako izabrali zeljeni rezim. Ako imate uredaj sa jednim
rezimom, on je vec u rezimu Clean (¢iS¢enja).

Clean (serije 2000 i 3000)

Uz tajmer za duzinu pranja, ovaj rezim rada nudi
konstantan pritisak vode za fantasti¢no ¢is¢enje.
Tajmer za duzinu pranja vas obavestava kada treba da
predete na slededi deo usta uz kratku pauzu u dotoku
vode na svakih 15 sekundi.

Ovaj Cordless Power Flosser se isporucuje sa aktiviranim
tajmerom za duZzinu pranja.

Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za duZinu pranja

Kada je Cordless Power Flosser iskljucen, pritisnite i

zadrzite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde.

- Kada se deaktivira, indikator baterije ¢e jednom
zatrepereti zuto

- Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije ¢e dvaput
zatrepereti zeleno

Deep clean (serija 3000)

Ovaj reZzim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas

vodi od zuba do zuba, koristeci jake i nezne impulse vode

za temeljno ciscenje.

Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se

povecava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje mozete

da premestite mlaznicu na sledeci prostor izmedu zuba.
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Intenziteti

Cordless Power Flosser ima tri razlicite postavke za
intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste
promenili intenzitet u postavku koju Zelite.

Napomena: Preporucuje se da pocnete da koristite ovaj
Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povecavate
intenzitet tokom nekoliko nedelja.

Pocetak rada

Punjenje aparata Cordless Power Flosser

/ ‘\\ 1 Lagano povucite i okrenite poklopac prikljucka za
I punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power
Flosser kako biste otkrili prikljuc¢ak za punjenje.

/ 2 Prikljucite USB-A kabl u prikljucak za punjenje na
@ zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser.

@@ Napomena: Proverite da li je drska potpuno suva pre

nego sto povezete USB-A kabl.

3 Povezite USB-A kabl u USB zidni adapter od 5V.

Napomena: Zidni adapter se ne isporucuje uz sve
modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.
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4 Indikator baterije treperi tokom punjenja (pogledajte
'Punjenje’).

Napomena: Potpuno punjenje baterije moze da potraje

do 8 sata, ali Cordless Power Flosser mozete koristiti i pre

nego sto se potpuno napuni.

Napomena: Vratite poklopac prikljucka za punjenje na
Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.

Punjenje rezervoara za vodu

—_

—

_—

Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva
jednostavna nacina za punjenje rezervoara.

Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da
prekoradite liniju maksimalnog punjenja.

Napomena: Uklonite punjac iz aparata Cordless Power
Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uredaja.
Opcija 1:

Podignite okretni poklopac na bo¢nu stranu rezervoara i
napunite ga kroz prikljucak za brzo punjenje.

Opcija 2:

1 Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz
siroki otvor.
2 Napunite rezervoar.

3 Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.
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Umetanje i uklanjanje mlaznica

5

Umetnite Zeljenu mlaznicu u drsku. Pritisnite mlaznicu
prema dole sve dok ne Cujete ,klik".

Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta
i poravnata sa vrhom uredaja.

Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpustanje
mlaznice i izvucite je iz drske.

Upotreba aparata Cordless Power Flosser

1 Pre ukljucivanja uredaja, usmerite vrh mlaznice ka

lavabou. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
na drski da biste ukljucili Cordless Power Flosser.
Ostavite da se voda rasprsuje u lavabou. Iskljucite
uredaj nakon $to iz njega iscuri voda.

Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i
delimi¢no zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne
bi doslo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da
voda moze da tece iz vasih usta u lavabo.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na drski
da biste ukljucili Cordless Power Flosser.
Sa uklju¢enim aparatom Cordless Power Flosser:

Napomena: Nemojte da pritisnete dugme za
otpustanje mlaznice tokom koriscenja.
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a Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni
pod uglom od 90°.

Napomena: Nezno pritisnite mlaznicu Quad Stream
tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.

b Pocnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice,
pomerajte vrh mlaznice duz linije desni i kratko
zastanite izmedu svakog zuba.

¢ Nastavite da cistite unutrasnji (15 sekundi) i
spoljasnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u
ustima, ukupno 30 sekundi.

Napomena: Obavezno ocistite unutrasnje delove
zuba.

Napomena: Pomocu dela koji okre¢e mlaznicu
mozete da okrecete i postavljate vrh mlaznice kako
biste odistili unutrasnji deo zuba.

d Ponovite postupak na svakom luku u ustima
narednih 15 sekundi na unutrasnjemi 15 sekundi
na spoljasnjem delu, sve dok sav prostor oko i
izmedu zuba niste distili barem jedan minut.

Napomena: Tokom upotrebe mozete zaustaviti
protok vode pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na aparatu Cordless Power
Flosser.

Napomena: Cordless Power Flosser se iskljucuje
automatski nakon 2 minuta.

Napomena: Ako tokom upotrebe odlucite da
napunite rezervoar, iskljucite uredaj tokom punjenja
rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok
sve prostore oko i izmedu zuba ne budete Cistili
ukupno najmanje jedan minut.



344 Srpski

Ciscenje zubnih proteza pomoc¢u Quad Stream mlaznice

1

2

Da biste Cistili oko zubnih proteza, postavite vrh
mlaznice na svaku bravicu.

Nezno kruzite vrhom mlaznice oko bravice pravedi
male krugove pre nego 5to predete na bravicu na
slede¢em zubu.

Nakon svake upotrebe

1
2
3

Iskljucite Cordless Power Flosser.

Odvajanje i praznjenje rezervoara

Odvojite mlaznicu od drske pritiskom na dugme za
otpustanje mlaznice na gornjoj strani drske

Isperite mlaznicu pod mlazom vode

Osusite visak vode u mlaznici, sa spoljne strane drske i
iz rezervoara

Umetnite mlaznicu nazad u drdku ili iskoristite
funkciju skladiStenja mlaznice u rezervoar (pogledajte
'Odlaganje’).

Napomena: Da biste olaksali susenje, drzite otvorenim
vratanca za punjenje sa boc¢ne strane rezervoara ili
ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u
upotrebi.

Punjenje

Status baterije

Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pruzanje
najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1
minut.



Status baterije

Srpski 345

Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada
zavrsite sesiju koncem ili kada pauzirate uredaj Power
Flosser.

Napomena: Uredaj ce se iskljuciti nakon 2 minuta
koriscenja.
Punjenje uredaja Power Flosser

Indikator baterije

Puna

Svetli zeleno

Puni se

Treperi zeleno

Status baterije

Napomena: Indikator baterije treperi dok se uredaj do
kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je prikljucen,
svetlo e svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a
zatim e se ugasiti

Kad uredaj Power Flosser nije na punjenju

Indikator baterije

Puna Svetli zeleno

Srednja Treperi zeleno

Niska Treperi Zuto

Prazna Treperi u Zutoj boji 5 sekundi i uredaj

Power Flosser se automatski
iskljucuje

Ciséenje

Napomena: Kad se prikaze indikator prazne baterije,
Power Flosser je dizajniran za pruzanje najmanje 3 sesije
sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.

Cordless Power Flosser mora da se Cisti jednom nedeljno.
Uredaj i dodatke cistite na sledeci nacin. Dodaci se mogu
razlikovati u zavisnosti od modela.

Upozorenje: Nemojte da cistite Cordless Power
Flosser dok su prikljuceni kabl za punjenje i
adapter. Iskljucite uredaj iz napajanja i zatvorite
poklopac prikljucka za punjenje pre cis¢enja.
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Odlaganje

Rezervoar

Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata

Cordless Power Flosser. Rezervoar se moze ru¢no oprati

toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj

polici masine za pranje sudova.

Drska

Kad je potrebno, drsku mozete da odistite tako Sto Cete je

obrisati mekom krpom i blagim sapunom.

Mlaznice

- Redovno ciscenje: Skinite mlaznicu sa dr3ke. Isperite
vrh toplom vodom.

- Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica zacepi:
Namocite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i
sirceta u odnosu dva prema jedan i drZite je u njoj pet
minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom.

Unutrasnje komponente, crevo i drska

Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kasike

alkoholnog sirceta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i

ukljucite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao

kroz uredaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz
ponavljanje postupka sa punim rezervoarom Cciste tople
vode.

Torbica za mlaznicu

Torbica se moZe ru¢no oprati toplom vodom i blagim

sapunom ili oprati na gornjoj polici masine za pranje

sudova.

Putna torbica

Odistite putnu torbicu tako Sto cete je obrisati mekom

krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrisite i

osusite putnu torbicu krpom.

Skladistenje mlaznica u rezervoaru

Cordless Power Flosser je dizajniran tako da moZzete da
skladistite jednu mlaznicu obeSenu na dnu drske aparata
Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu
funkdciju:
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1 Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.

2 Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje
mlaznice na zadnjoj strani drske.

3 Umetnite dno mlaznice u dno uredaja Power Flosser.

4 Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.

Napomena: Obavezno osusite unutrasnjost rezervoara i
mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.

Napomena: Da biste olaksali susenje, drzite otvorenim
vratanca za punjenje sa boc¢ne strane rezervoara ili
ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u
upotrebi.

Napomena: Ako proizvod necete koristiti duze vreme,
iskljucite ga iz zidne utic¢nice, ocistite ga i odlozite na
hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u
rezervoar. Posebno nemojte da cuvate kabl za
punjenje ili zidni adapter u rezervoaru

Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su
ostecene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne
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delove, posetite stranicu philips.com ili se obratite
lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.

Pronalazenje broja modela
Na kutiji potraZite broj modela uredaja.
Serija 2000 — (za sve HX3801 modele)
Serija 3000 — (za sve HX3804, HX3805 i HX3806 modele)

Garancija i podrska
Za informacije o proizvodu, podrsku i korisnicka uputstva
na mrezi, posetite: www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

- Rezervoar

- Mlaznice

- Ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova ili neovlas¢ene mlaznice

- Ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlaséenim servisiranjem

- Normalno habanje, Sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje

Reciklaza
- Ovajsimbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije
SADRZI LITHHUM-JONSKU PUNJIVU CELIJU. MORA SE
PRAVILNO RECIKLIRATI ILI ODLAGATI.
Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano
stru¢no lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za
vadenje ugradenih punjivih baterija moZete pronadi na
stranici www.philips.com/support.
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Tarkeita turvallisuustietoja

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeét tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkdytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

Varoitukset

- Ali kastele laturia.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi on taysin
kuiva, ennen kuin liitat sen takaisin pistorasiaan.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Lasten ei pida leikkié laitteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua USB-laturia.

- Al3 lataa tuotetta ulkona tai lamménléhteiden I&hella.

- Ali puhdista mitdén tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

- Valta palovammoja tayttamalla sailioon vain kylmaa
vettd. Al aseta vieraita esineita sailioon.

- Enimmaiskayttokorkeus on 4 420 metria.

- Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja
ikenien puhdistamiseen. Al3 kdyta sitd muihin
tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenaan ja korviin).

- Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai laakarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

- Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.
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Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytosta ensin 1adkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sitd ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Lataa ja kayta tuotetta 5-40°C:n l[dmpatilassa.

Paristojen ja akkUJen turvallisuusohjeet

Tassa laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain
ammattilainen.

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja
sdilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.
Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita ja
kulutustarvikkeita. Kayta vain irrotettavaa
virtaldhdettd WAAxxxx.

Suojaa tuote ja akut tulelta aléka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niistd. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita
tai lataa niita kdanteisesti.

Taman laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on
kulunut loppuun, laite on havitettava asianmukaisesti.
Perehdy kierratysta kasittelevaan osioon.
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- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Al k&ari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai
laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden
havittamista.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Johdanto
Tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Onnittelut uuden
Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta.
Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista
rekister6imalla tuotteesi osoitteessa
philips.com/welcome.

Kayttotarkoitus

Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku,
joka on tarkoitettu poistamaan hammasvaleihin ja
hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan torjumiseksi seka ikenien terveyden
parantamiseksi ja yllapitamiseksi. Tdma tuote on
tarkoitettu kuluttajien kotikayttoon, ja sita kaytetaan
normaalisti vahintadan kerran paivassa. Aikuisen on
valvottava lasten hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare Power Flosser

1 Suutin
2 Suuttimen kiertaja

3 Suuttimen irrotuspainike

4 Virtapainike

5 Tehon merkkivalo

6 Tehon painike

7 Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit)
8 Tilapainike (vain tietyt mallit)

9 Akun merkkivalo

10 Latausportti/kansi
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11 Vesisailion sisdinen suuttimen sailytystila

12 Vesisailio

13 Vesisailion tayttoluukku

14 Suutinkotelo (vain tietyt mallit)
15 Matkapussi (vain tietyt mallit)
16 Pieni USB-A-C7-liitin

17 USB-A-verkkolaite (vain tietyt mallit)
Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan
pakkaus ei ehka sisalla kaikkia kuvassa nakyvia

tarvikkeita.
Suuttimet
Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta
koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.
Suuttimen F1 F2 F3
merkinta

Suuttimen nimi

Standard-suutin

Comfort-suutin

Quad Stream

-suutin
Edut Yhden Mukavan ja Pehmea
vesisuihkun helpon kumisuutin, jonka
Standard-suutin  kohdistamisen ristikkainen
ruokajaamienja  mahdollistava vesivirtaus

plakin
poistamista
varten.

pehmea
kumisuutin
aroista ikenista
kérsiville
kayttajille.

poistaa plakin
hellavaraisesti ja
puhdistaa
hammasvalit
vaivattomasti ja
perusteellisesti.

Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan
pakkaus ei ehka sisalla kaikkia kuvassa nakyvia

tarvikkeita.
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Tilat ja voimakkuudet

Tilat (vain tietyt

~

c:lean)

deep clean

mallit)

Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhta tai
kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa,
voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -
puhdistustilan valilla mielesi mukaan. Jos laitteessa on
vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa.
Clean (2000 Series ja 3000 Series)

Tassa intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan
suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella
vedenpaineella.

Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyella katkaisulla, kun
sinun on aika siirtya seuraavalle suun alueelle.

Téassa Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi
aktivoitu.

Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen

Kun Cordless Power Flosser on poissa paalta, pida

voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen

sekunnin ajan.

- Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu
kerran keltaisena

- Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu
kahdesti vihreana

Deep clean (3000 Series)

Tama tila hyodyntaa Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa

sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla

mutta lempeilla vesipulsseilla, jotka mahdollistavat

perusteellisen puhdistuksen.

Pulse Wave -teknologian ansiosta veden

virtausvoimakkuus lisdantyy ja vahenee, ja valilla

pidetaan pieni tauko, jonka aikana voit siirtaa suuttimen

seuraavaan hammasvaliin.
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Voimakkuusasetukset

@ Cordless Power Flosserissa on kolme eri

I, voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta,

w2 paina voimakkuuspainiketta.

N

\ © Huomautus: On suositeltavaa aloittaa taman Cordless
7 ‘\ Power Flosserin kaytto pienimmalla voimakkuudella ja
—— kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon

kuluessa.

Kayton aloittaminen

Cordless Power Flosserin lataaminen

/ \\ 1 Veda ja kierra Cordless Power Flosserin latausportin
I suojusta varovasti. Tama tuo nakyviin latausportin.

/ ‘ 2 Liitd USB-A-latauskaapeli Cordless Power Flosserin
/ @ takana olevaan latausporttiin.
\ Huomautus: Varmista, ettad runko on taysin kuiva,
ennen kuin yhdistat USB-A-kaapelin.

3 Liitd USB-A-kaapeli 5 V:n USB-seinasovittimeen.

Huomautus: Seindsovitin ei sisally kaikkiin malleihin.
Kéyta ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.
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4 Akun merkkivalo vilkkuu latauksen aikana (katso
"Lataaminen").

Huomautus: Akun lataaminen tayteen voi kestaa jopa

8 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi kayttaa,

vaikka akku ei olisi tayteen ladattu.

Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen,
kun lataus ei ole kaynnissa.

Vesisdilion tayttaminen

Tayta vesisailio haalealla vedella. Sailion voi tayttaa
helposti kahdella tavalla.

Huomautus: Kun taytat sailiota, ala ylita
enimmaistayttorajaa.

Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista
ennen vesisailion tayttamista ja laitteen kayttoa.
Vaihtoehto 1:

Nosta kadntoreuna sailion sivulle ja tayta sailio sivulla
olevan pikatayttdaukon kautta.

Vaihtoehto 2:

1 lIrrota sailio kiertamalla ja tayta se levean suuaukon
kautta.
2 Tayta vesisailio.

3 Kierra sailiota kiinnittaaksesi sen uudelleen
paikoilleen.
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Suuttimien kiinnittdminen ja irrottaminen

5

Kiinnitd haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta
alaspain, kunnes kuulet napsahduksen.

Huomautus: Varmista, etta suutin on asetettu taysin
paikalleen ja etta se on linjassa laitteen yldosan kanssa.

Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen
vapautuspainiketta ja vetamalla suuttimen rungosta.

Cordless Power Flosserin kadytto

1

Ennen kuin kytket laitteen paalle, suuntaa suuttimen
karki pesualtaaseen. Kaynnista Cordless Power Flosser
painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden
suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa
annostella vetta.

Aseta suuttimen karki suuhusi. Kumarru pesualtaan
ylapuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen karjen
ympdrille, jotta vesi ei roisku. Jata tarpeeksi tilaa, jotta
vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.

Kaynnista Cordless Power Flosser painamalla rungon
virtapainiketta.
Kun Cordless Power Flosser on paalla:

Huomautus: Al4 paina suuttimen vapautuspainiketta
kayton aikana.
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a Suuntaa suuttimen karki ienrajan ylapuolelle 90
asteen kulmassa.

Huomautus: Quad Stream -suutinta kaytettdessa
paina hellavaraisesti niin, etta suuttimen karki
koskettaa ienrajaa ja hampaita.

b Liikuta suuttimen karkea ienrajalla yla- tai alaleuan
takahampaista alkaen ja pida lyhyt tauko kunkin
hammasvalin kohdalla.

¢ Jatka puhdistamista sekd hampaiden sisapuolella
(15 sekuntia) etta ulkopuolella (15 sekuntia)
yhteensa 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti.

Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myds suun
sisapuolelta.

Huomautus: Suutinta kiertamalla voit kdantaa ja
asentaa suuttimen karjen siten, etta pystyt
puhdistamaan hampaiden sisapuolet.

d Toista tdma suusi toisella hammaskaarella— 15
sekunnin ajan sisapuolella ja 15 sekunnin ajan
ulkopuolella — kunnes kaikkia hampaidesi
ymparilla ja valissa olevia rakoja on puhdistettu
yhteensa vahintaan yhden minuutin ajan.

Huomautus: Voit pysayttaa veden virtauksen kayton
aikana painamalla Cordless Power Flosserin
virtapainiketta.

Huomautus: Cordless Power Flosserin virta katkeaa
automaattisesti 2 minuutin kuluttua.

Huomautus: Jos haluat tayttaa vesisailion kayton
aikana, sammuta laite sailiota tayttdessasi ja jatka
sitten siitd, mihin jait, kunnes kaikkia hampaidesi
ymparilla ja valissa olevia rakoja on puhdistettu
yhteensa vahintaan yhden minuutin ajan.
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Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream -suuttimella
1 Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ymparilta

2

asettamalla suuttimen karjen kunkin kiinnikkeen
paalle.

Liikuta suuttimen karkea kiinnikkeen ymparilla pienilla
ympyran muotoisilla liikkeilld, ennen kuin siirryt
seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

1
2
3

Sammuta Cordless Power Flosser.

Irrota ja tyhjenna vesisailio.

Irrota suutin rungosta painamalla rungon yldosassa
olevaa suuttimen vapautuspainiketta.

Huuhtele suutin juoksevalla vedella.

Kuivaa ylimaarainen vesi suuttimesta, rungon
ulkopuolelta ja sailiosta.

Aseta suutin takaisin runkoon tai hyddynna vesisailion
yhteydessa olevaa suuttimen séilytystilaa (katso
"Sailytys").

Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pida vesisailion
puoleinen tayttéaukko avoinna tai pura Cordless Power
Flosserin kokoonpano kayttokertojen valiseksi ajaksi.

Lataaminen
Akun tila

Tama Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan
virtaa vahintaan 25 hammasvalien puhdistussessioon,
joista jokainen kestaa yhden minuutin.
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Akun ilmaisin nayttaa akun tilan, kun olet suorittanut
hammasvalien puhdistussession loppuun tai kun
keskeytat Power Flosserin kayton.

Huomautus: Laite sammuu 2 minuutin kayton jalkeen.
& Kun Cordless Power Flosser latautuu

Akun tila Akun merkkivalo
Taynna Tasaisesti palava vihrea
Latautuu Vilkkuva vihrea

Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on
ladattu tayteen. Kun akku on ladattu tayteen ja on
kytkettyna virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen
vihredna 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.

Kun Cordless Power Flosser ei lataudu

Akun tila Akun merkkivalo

Taynna Tasaisesti palava vihrea

Keskitaso Vilkkuva vihrea

Pieni Vilkkuva keltainen

Tyhja Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin

ajan, minka jalkeen laite sammuu
automaattisesti

Huomautus: Kun akun vahaisen varaustason ilmaisin
tulee nakyviin, Cordless Power Flosserin akku on
suunniteltu riittamaan vield vahintaan kolmeen
hammasvalien puhdistussessioon, joista jokainen kestaa
minuutin.

Puhdistus

Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa.
Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet
voivat vaihdella malleittain.

Varoitus: Ala puhdista Cordless Power Flosseria,
kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyina. Irrota
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laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen
puhdistusta.

Vesisailio

Irrota sailié varovasti Cordless Power Flosserista

kiertamalla. Sailio voidaan pesta kasin lampimalla vedella

ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yldkorissa.

Runko

Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimalla sen

pehmealla liinalla ja miedolla saippualla.

Suuttimet

- Saannodllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta.
Huuhtele karki lampimalla vedella.

- Muutaman kuukauden valein tai suuttimen
tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan
sailiossa, jossa on kaksi osaa vetta ja yksi osa etikkaa.
Huuhtele suutin lampimalla vedella.

Sisdiset osat, letku ja kahva

Tayta sailio lampimalla vedella ja lisaa 1-2

ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta

kohti, kaynnista laite ja anna liuoksen kulkea laitteen lapi,
kunnes sailio on tyhja. Huuhtele toistamalla tama vaihe
taydella sailiolla puhdasta ja lamminta vetta.

Suuttimen sailytyskotelo

Sailytyskotelo voidaan pesta kasin lampimalla vedella ja

miedolla saippualla tai astianpesukoneen ylakorissa.

Matkapussi

Puhdista matkapussi pyyhkimalla se pehmealla liinalla

seka lampiman veden ja miedon saippuan seoksella.

Kuivaa matkapussi pyyhkimalla se liinalla.

Sailytys

Vesisdilion sisdinen suuttimen sailytystila
Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, etta voit
sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen
vesisailioon. Taman ominaisuuden kaytto tapahtuu
seuraavasti:
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1 Irrota vesisailio kiertamalla sita.

2 Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa
suuttimen irrotuspainiketta.

3 Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin
alaosaan.

4 Kierra sailiota kiinnittaaksesi sen uudelleen
paikoilleen.

Huomautus: Varmista, etta kuivaat sailion sisdpuolen ja

suuttimen ennen kuin kaytat tata ominaisuutta.

Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pida vesisailion
puoleinen tayttéaukko avoinna tai pura Cordless Power
Flosserin kokoonpano kayttokertojen valiseksi ajaksi.

Huomautus: Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viileassa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Varoitus: Al aseta muita esineita vesisiilioon. Ala
etenkaan sailyta latausjohtoa tai seindsovitinta
vesisdiliossa.

Vaihda suuttimet kuuden kuukauden vélein tai
valittomasti, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita
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ja varaosia osoitteesta philips.com tai paikalliselta Philips

Sonicare -jalleenmyyjalta.

Mallinumeron etsiminen

Takuu ja tuki

Loydat laitteen mallinumeron pakkauksesta.
2000 Series — (kaikki HX3801-mallit)
3000 Series — (kaikki HX3804-, HX3805- ja HX3806-mallit)

Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta
www.philips.com/support tai lukemalla kansainvalisen
takuulehtisen.

Takuun rajoitukset

Kierratys

Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Sailio

- Suuttimet

- Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien
kaytdsta aiheutuneet vahingot

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

SISALTAA LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN.
KIERRATETTAVA TAI HAVITETTAVA ASIANMUKAISESTI.
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen
ladattava akku, kun tuote heitetdan pois. Ohjeet sisdisten
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ladattavien akkujen poistamiseen [0ytyvat osoitteesta
www.philips.com/support.
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Viktig sdakerhetsinformation

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tilloehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

Varningar

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Efterrengoring, se till att laddaren ar fullstandigt torr
innan du ansluter den till ett vdgguttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
overvakas och far instruktioner angadende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning.

- Barn skainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast USB-laddaren som medféljer
produkten.

- Ladda inte produkten utomhus eller i ndrheten av
uppvarmda ytor.

- Rengoringa delar i diskmaskin.

- Fyllinte behallaren med hett vatten, for att undvika
personskador. Placera inte frammande foremal i
behallaren.

- Maximal hojd 6ver havet vid anvandning ar 4 420
meter.

- Produkten har utformats endast for rengéring av
tander, tunga och tandkétt. Anvand den inte for
andra andamal. (t.ex. for 6gon, nasa och 6ron).

- Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/ldkare om kraftig blodning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

- Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandlakare innan du anvénder apparaten.
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Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har hélsoproblem boér du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvéandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Ladda och anvand produkten vid en temperatur
mellan 5 °C och 40 °C.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Denna apparat innehaller batterier som endast far tas
bort av fackmén

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den hér informationen noggrant innan du anvander
produkten och dess batterier och tillbehor, och spara
den for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda
till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehor kan
medfolja olika modeller.

Anvand endast tillbehor och forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast I6stagbar natenhet WAAxxxx.
Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for hdga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

Den har apparaten har batterier som inte ar
utbytbara. Nar batteriet &r slut ska apparaten kasseras
pa ratt satt, se avsnittet om Atervinning.
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- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att undvika kortslutning. Sla inte
in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Inledning

Den hér Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Valkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare
Cordless Power Flosser. Fa ut mesta majliga av den
support Philips erbjuder genom att registrera din produkt
pa philips.com/welcome.

Avsedd anvandning

Philips Sonicare Cordless Power Flosser ar en
munspolningsapparat som anvands for att ta bort plack
och matrester mellan tdnderna och pa téndernas yta, for
att minska skador pa ténderna och for att forbattra och
bibehalla tandkottshalsa. Den har produkten ar avsedd
for hemmabruk och anvands vanligen minst en gang om
dagen. Om barn anvander produkten ska detta ske under
Overinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare Power Flosser

Munstycke

Munstyckesrotor

Frigoringsknapp for munstycke
Pa/av-knapp

Intensitetsindikator
Intensitetsknapp

Lagesindikator (endast vissa modeller)
Lagesknapp (endast vissa modeller)
Batterilampa

10 Laddningsuttag/lock

11 Munstyckesforvaring i behallaren
12 Behallare

OWoO~NOUTD WN —
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13 Lucka till pafyliningséppning

14 Forvaringsfodral for munstycke (endast vissa
modeller)

15 Resefodral (endast vissa modeller)

16 USB-A till liten C7-kontakt

17 USB A-adapter (endast vissa modeller)

Obs! Forpackningen kanske inte innehaller allt som visas

pa bilden. Innehallet varierar beroende pa modell.

Munstycken

Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du
titta pa koden pa munstyckets nederdel. De olika typerna
av munstycken har olika funktioner.

Etikett pa F1 F2 F3

munstycke

Munstyckets Standard- Comfort- Quad Stream-

namn munstycke munstycke munstycke

Funktion Standard Mijukt Mijukt
munstycke med  gummimunstycke gummimunstycke
en enda for komfortoch  som riktar vattnet
vattenstrale for enkel placering i ett korsformat
attta bort vid kansligt flode som
matrester och tandkott. varsamt tar bort
plack. plack, for smidig

och noggrann
rengoring.

Obs! Forpackningen kanske inte innehaller allt som visas
pa bilden. Innehallet varierar beroende pa modell.
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Lagen och intensitetsnivaer

Lagen (endast vissa modeller)

~ Beroende pa modell har din Philips Sonicare Cordless
N Power Flosser ett eller tva lagen. Om du har en enhet
O med tva lagen kan du trycka pa lagesknappen for att
vaxla mellan standardrengoringsldage (Clean) och
djupreningslage (Deep Clean). Om du har en enhet med
ett ldge ar den redan i rengéringslage (Clean).

Clean (2000 Series och 3000 Series)

Det héar laget har en pacer och ger ett konstant
vattentryck for utmarkt rengéring.

Pacern indikerar nar du ska ga vidare till nasta sektion i
munnen genom att kort pausa vattenflodet var 15:e
sekund.

Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med
pacern aktiverad.

c:lean)

deep clean

Aktivera och inaktivera pacern

Hall knappen for val av intensitetsniva intryckt i

3 sekunder nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser ar

avstangd.

‘ - Batteriindikatorn blinkar gult en gang néar Philips

[ \ Sonicare Cordless Power Flosser stangs av.

- Batteriindikatorn blinkar gront tva ganger nar Philips
Sonicare Cordless Power Flosser satts pa.

Deep clean (3000 Series)

| det har laget anvands Pulse Wave-teknik som vagleder

dig tand for tand genom att anvanda kraftiga, men

skonsamma, vattenpulser for en grundlig rengéring.

Med hjalp av Pulse Wave-teknik dkar och minskar

vattenfloédets intensitetsniva i jamna intervall och ger en

kort paus, sa att du kan flytta munstycket till nasta

mellanrum mellan dina tander.
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Intensitetsnivaer

Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika
installningar for intensitetsniva. Tryck pa
intensitetsknappen om du vill &ndra intensitetsnivan.
Obs! Virekommenderar att du bérjar anvanda Philips
Sonicare Cordless Power Flosser pa den lagsta
intensitetsnivan och att du 6kar intensiteten successivt
under ett par veckor.

Kom igang

Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser

/ A~ 1 Draioch vrid férsiktigt pa laddningsuttagets lock pa
y baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser sa
> att du kommer at uttaget.

/ ‘ 2 Anslut USB-A-kabeln till laddningsuttaget pa baksidan
@ av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.

\ Obs! Kontrollera att handtaget &r helt torrt innan du

| ansluter USB-A-kabeln.

3 Anslut USB-A-kabeln till en 5 V USB-vdaggadapter.

Obs! Vaggadapter medféljer inte alla modeller.
Anvand endast en 5 V IPX4-adapter.
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O 4 Batteriindikatorn blinkar under laddningen (se
"Laddning").
@) Obs! Det kan ta upp till 8 timmar att ladda batteriet helt,
S men du kan anvanda Philips Sonicare Cordless Power
/ ? \ Flosser innan batteriet ar fulladdat.

Obs! Satt tillbaka laddningsuttagets lock pa Philips
Sonicare Cordless Power Flosser nar du inte laddar den.

Fylla behallaren

Fyll behallaren med ljummet vatten. Behallaren kan
enkelt fyllas pa tva olika satt.

Obs! Overskrid inte MAX-linjen nér du fyller beh&llaren.

Obs! Ta bort laddaren fran Philips Sonicare Cordless
Power Flosser innan du fyller behallaren eller anvéander

enheten.
Alternativ 1:
/ \ Vrid locket till sidan av behallaren och fyll behallaren

= genom snabbfyllningshalet.
G Alternativ 2:

1 Skruva loss behallaren och fyll den sedan via den
breda 6ppningen.
2 Fyll behallaren.

3 Skruva fast behallaren igen.
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Satta i och ta bort munstycken

Satt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck pa munstycket
tills du hor ett klickljud.

Obs! Kontrollera att munstycket ar helt isatt och spola
med hjalp av enhetens 6vre del.

Ta bort munstycket genom att trycka pa munstyckets
frigéringsknapp och darefter dra loss det fran handtaget.

5

Anvéanda Philips Sonicare Cordless Power Flosser

1 Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du
satter pa enheten. Satt pa Philips Sonicare Cordless
Power Flosser genom att trycka pa pa/av-knappen pa
handtaget. Lat vatten spruta i handfatet. Stang av
enheten nér vatten sprutas ut.

2 Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig dver
handfatet och slut lapparna en aning dver
munstyckets spets for att forhindra stank. Hall
munnen tillrackligt 6ppen sa att vattnet kan rinna ned
i handfatet fran din mun.

3 Satt pa Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom
att trycka pa pa/av-knappen pa handtaget.
4 Nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser ar pa:

Obs! Tryck inte pa munstyckets frigéringsknapp nar
du anvander apparaten.
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a Placera munstyckets spets strax ovanfor
tandkéttskanten i 90 graders vinkel.

Obs! Om du anvander ett Quad Stream-munstycke,
tryck forsiktigt sa att munstyckets spets kommer i
kontakt med tandkottskanten och tdnderna.

b Bo6rja med tanderna langst bak i dver- eller
underkaken. Lat munstyckets spets glida utmed
tandkottskanten och pausa kort vid varje
mellanrum mellan tanderna.

¢ Fortsatt att rengdra bade insidan (15 sekunder)
och utsidan (15 sekunder) av tdnderna i
sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden.

Obs! GIom inte att rengdra tandernas insida.

Obs! Du kan anvanda munstyckesrotorn for att vrida
och placera munstyckets spets nar du rengér insidan
av tanderna.

d Upprepaiden andra tandraden i ytterligare
15 sekunder pa insidan och 15 sekunder pa
utsidan tills alla ytor runt och mellan tanderna har
rengjorts i sammanlagt minst 1 minut.

Obs! Du kan stoppa vattenflodet under anvandning
genom att trycka pa pa/av-knappen pa Philips
Sonicare Cordless Power Flosser.

Obs! Philips Sonicare Cordless Power Flosser stangs av
automatiskt efter 2 minuter.

Obs! Om du vill fylla behallaren under anvandning ska
du stdnga av enheten medan du fyller behallaren och
sedan fortsatta dar du slutade tills alla ytor runt och
mellan ténderna har rengjorts i minst 1 minut.
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Rengora tandstallningar med hjalp av Quad Stream-
munstycke

1

2

Rengor runt tandstéllningen genom att placera
munstycket dver varje faste.

Rotera munstycket forsiktigt runt fastet i en liten cirkel
innan du flyttar enheten till fastet pa nasta tand.

Efter varje anvéandning

1
2
3

Sténg av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.
Ta loss och tom behallaren.

Ta bort munstycket fran handtaget genom att trycka
pa munstyckets frigéringsknapp hogst upp pa
handtaget.

Skolj munstycket under kranen.

Torka bort 6verflodigt vatten fran munstycket,
handtagets utsida och behéllaren.

Satt tillbaka munstycket i handtaget eller anvand
forvaringsutrymmet for munstycket i behallaren (se
"Forvaring").

Obs! For att underlatta torkningen ska du lata luckan till
pafyllningséppningen pa sidan av behallaren vara 6ppen
eller Iata Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara
isartagen mellan anvandningstillfallena.

Laddning

Batteristatus

Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan anvandas
under minst 25 munspolningssessioner. Varje session
varar i 1T minut.
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Batteristatus

Batteriindikatorn visar batteristatusen nar du ar klar med
en munspolningssession och nar du pausar din Power
Flosser.

Obs! Enheten stangs av efter 2 minuters anvandning.

Nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas

Batteriindikator

Fulladdat

Fast gront sken

Laddning

Blinkande gront sken

Batteristatus

Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet ar fulladdat.
Nar enheten ar ansluten och batteriet ar fulladdat lyser
lampan med ett fast gront sken i 30 sekunder och slacks
sedan.

Nar Philips Sonicare Cordless Power Flosser inte laddas

Batteriindikator

Fulladdat

Fast gront sken

Medelhog niva

Blinkande grént sken

Low (lag) Blinkande gult sken
Tomt Blinkande gult sken i 5 sekunder och

Philips Sonicare Cordless Power
Flosser stangs av automatiskt

Obs! Nar indikatorn for 1ag batteriniva visas kan du

anvanda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under

minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i

1 minut.

Rengoring

Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengdras en
gang i veckan. Rengér enheten och tillbehdren pa
féljande satt: Tilloehoren kan variera beroende pa
modell.

Varning! Rengor inte Philips Sonicare Cordless
Power Flosser medan laddningskabeln och
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adaptern ar anslutna. Dra ur enhetens natsladd
och sténg locket till laddningsuttaget fore
rengoring.

Behallare

Ta forsiktigt bort behallaren fran Philips Sonicare Cordless

Power Flosser genom att vrida pa den. Behallaren kan

rengoéras for hand med varmt vatten och mild tval eller

diskas pa den évre hyllan i diskmaskinen.

Handtag

Vid behov kan du rengéra handtaget genom att torka av

det med en mjuk trasa och mild tval.

Munstycken

- Regelbunden reng6ring: Ta bort munstycket fran
handtaget. Skolj spetsen under varmt vatten.

- Nagra ganger per ar eller om munstycket blir
igentappt: Lat munstycket ligga i en behallare med
tva delar vatten och en del attika i 5 minuter. Skolj
munstycket med varmt vatten.

Inbyggda komponenter, slang och handtag

Fyll behdllaren med varmt vatten och tillsatt 1-2 msk

attika. Rikta munstycket mot handfatet och satt pa Philips

Sonicare Cordless Power Flosser for att kora [6sningen

genom enheten tills behallaren har tomts. Skolj genom

att upprepa proceduren med behallaren fylld med rent,
varmt vatten.

Forvaringsfodral for munstycke

Forvaringsfodralet kan rengoéras for hand med varmt

vatten och mild tval eller diskas pa den évre hyllan i

diskmaskinen.

Resefodral

Rengor resefodralet genom att torka av det med en mjuk

trasa och en blandning av varmt vatten och mild tval.

Torka resefodralet med en trasa.
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Forvaring

Munstyckesfoérvaring i behallaren

Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser
kan forvaras i behallaren om du fér in det genom
handtagets botten. Sa har gor du:

1 Skruva loss behallaren.

2 Tabort munstycket genom att trycka pa munstyckets
frigoringsknapp pa handtagets baksida.

3 Forin munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless
Power Flosser.

4 Skruva fast behallaren igen.

Obs! Torka av inuti behallaren och munstycket innan du
anvander funktionen.

Obs! For att underlatta torkningen ska du lata luckan till
pafyliningséppningen pa sidan av behallaren vara 6ppen
eller Iata Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara
isartagen mellan anvandningstillfallena.

Obs! Om du inte tanker anvéanda produkten under en
langre period, dra ur natsladden, rengér alla delar och
férvara dem pa en sval, torr plats utan direkt solljus.
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Varning! Placera inte andra foremal i behallaren.
Forvara aldrig laddningskabeln eller
vaggadaptern i behallaren.

Byten

Byt munstycken var sjatte manad eller direkt om
munstycket ar skadat. Du kan kopa tillbehor och
reservdelar pa philips.com och hos din lokala Philips
Sonicare-aterférsaljare.

Hitta modellnumret
Enhetens modellnummer finns pa ladan.
2000 Series (for alla HX3801-modeller)
3000 Series (for alla HX3804-, HX3805- och
HX3806-modeller)

Garanti och support
Du hittar produktinformation, support och instruktioner
pa www.philips.com/support och i den internationella
garantibroschyren.

Garantibegransningar
De internationella garantivillkoren omfattar inte féljande:

Atervinning

Behallare

Munstycken

Skada som orsakats av anvandning av reservdelar eller
munstycken som inte har godkants

Skada som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehdrig reparation
Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning

Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far sldangas bland hushallssoporna.
Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.
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Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
INNEHALLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MASTE
ATERVINNAS ELLER KASSERAS PA RATT SATT.
Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en
kvalificerad fackman nar produkten kasseras. Anvisningar
for att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns pa
www.philips.com/support.



Tirkmence 379

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu dnumi dife onun niyetlenilyan maksady tgin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okan
hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

- Zaryadnigi suwdan uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son, zaryadnigi diwar rozetkasyna
dakmazdan 6r doly guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérniisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine mélim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
gozegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gecirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difie dndmir yany bilen berlen
USB zaryadnigi ulanyn.

- Onlme dasarda ya-da gyzgyn Ustlerifi golayynda
zaryad berman.

- Onimin hic bir bélegini gap-gac yuwujyda
arassalaman.

- Fiziki sikes bolmaz yaly, gaby gyzgyn suwdan
doldurman. Gabyn icine del jisimler salman.

- Ulanmagyn maksimum beyikligi 4420 metrdir.

- Bu onum dine disleri we dis etini arassalamak tg¢in
dizayn edilendir. Ony basga hi¢ maksat Ugin ulanmarn.
(meselem, gozler, burun we gulaklar).

- Egerulanysdan sor ¢cendenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gecenson yize ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes edin we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.
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Eger ki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn ondurijisine yuz tutun.

Eger lukmancylyk taydan stibhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyriyz bilen maslahatlasyn.
Bu &nlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ggin niyetlenilmeyar.

Onlme 5 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda
zaryad berifi we sol aralykda ulanyn.

Batareya howpsuzlyk gorkezmeleri

Bu enjamda dine professional isgarler tarapyndan
ayrylmaly batareyalar bar

Bu 6nlmi dine onun niyetlenilyan maksady Ggin
ulanyf. Oniimi we onuf batareyalaryny hem-de
esbaplaryny ulanmazdan ozal, su maglumaty Uns
bilen okar hem-de geljekde gollanmak Ugin yygnap
goyun. Nadogry ulanmak howplara ya-da agyr
sikeslere eltip bilyar. Enjam bilen Gpjin edilyan
esbaplar durli 6ntmlerde dirli bolup biler.

Difle hakyky Philips esbaplaryny we sarp edis
materiallaryny ulanyn. Difie ayryp bolyan WAAxxxx
tok Upjuncilik bloguny ulanyn.

Onlmi we batareyleri otdan uzakda saklai we olary
glnun goni dusyan séhlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nlim adatdan dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edirt we Philips-
e ylz tutun.

Onumleri we olaryi batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryr icine salmar.
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- Batareylerith gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary ¢cykarmagynyn ondni almak tgin éndmi ya-
da batareyleri acman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirmarn. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

- Buenjamda calsyryp bolmayan batareyalar bardyr.
Batareyanyn hyzmat mohleti gutaranda, enjamy
talabalayyk gornlsde zyfimak gerek, gaytadan
islemek baradaky bolime seredin.

- Batareyalar ayrylanyndan sor olarda tétanleyin gysga
utgasmanyn emele gelmeginini 6fdni almak Ggin
batareyanyn klemmalarynyn metal zada (mysal tgin,
tenineler, sag tokalary, yuzuikler) galtasmagyna yol
berman. Batareyalaryn dasyna alyumin folga oraman.
Batareyleri zibile zyrimazdan ozal olaryn
klemmalaryna yelmesyan plyonka yelman ya-da
batareyleri plastik haltajyga salyn.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Tanysdyrys

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dizglnnamalara gabat gelyar.

Philips-e hos geldiniz! Taze Sonicare Cordless Power
Flosser-iniz gutly bolsun. Philips-ifi hodurleyan
goldawyndan doly peydalanmak Ggcin, dntminizi
philips.com/welcome salgysynda bellige alyn.

Niyetlenilyan ulanys

Philips Sonicare Cordless Power Flosser disifi ciiyremegini
azaltmak we dis etinifi saglygyny gowulandyrmak hem-
de saklamak maksady bilen, dislerdaki dasy, seyle hem,
disler bilen dis yuzinin aralygyndaky iymit galyndylaryny
ayyrmaklyga niyetlenilen agyz irrigatory bolup duryar. Bu
onum difle 6yde ulanmaklyga niyetlenilyar we adatca
glinde bir gezek ulanylyar. Cagalaryn ulanmagy ulularyn
gozegciligi astynda bolmalydyr.
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Philips Sonicare Power Flosser-iniz

Nasadka

Aylanyan nasadka

Nasadkany goyberis didwmesi

Ag/6¢ur diwmesi

Yygjamlyk gérkezijisi

Yygjamlyk ditwmesi

Tertip gorkezijisi (Dirie belli bir modellerde)
Tertip diwmesi (Dife belli bir modellerde)
Batareya gorkezijisi cyrasy

10 Zaryad beris porty/gapak

11 Nasadkany gapda saklamak

12 Gap

13 Gap doldurys gapysy

14 Nasadka ceholy (Difie belli bir modellerde)
15 Syyahat torbajygy (Dirie belli bir modellerde)
16 C7 stekerjigini USB-A adapterine

17 USB-A elektrik adapteri (Dinie belli bir modellerde)

Bellik: Gutynyni icindaki zatlar satyn alnan 6nimin
duzulisine baglylykda, gorkezilyan ahli zatlary 6z icine

OoO~NOUTD WN —

alman biler.
Nasadkalar
Ozunizde néhili nasadka gérnisinif bardygyny gérmek
Ucin, nasadkanyn asagyndaky kody barlan. Her nasadka
basga durli yenillikleri Gpjln edyar.
&)
Nasadka F1 F2 F3
tagmasy
Nasadka ady Standard Comfort Quad Stream

nasadkasy nasadkasy nasadkasy
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Yenillik Galyndylarywe  Nézik digetibar ~ Yumsak rezin
daslary ayyrmak  bolan adamlar nasadka suwy
cin yeke suw Ucin rahat we atanak sekilli
akymly Standart  yenil yerlesyan akyma
nasadkasy. yumsak rezin ugrukdyrmak

nasadka. arkaly, daslary
emay bilen
ayyryar we
kosencsiz doly
arassacylyk
gegyar.

Bellik: Gutynyn icindaki zatlar satyn alnan 6ntimin
dazulisine baglylykda, gorkezilyan ahli zatlary 6z icine
alman biler.

Tertipler we yygjamlyklar

Tertipler (Difie belli bir modellerde)
- Modelifiize baglylykda, Cordless Power Flosser-ifiiz bir ya-
\;, da iki dUrli tertip bilen Upjun edilendir. Eger enjamyriyzda
O iki tertip bar bolsa, gerekli tertibinizi saylamak Ggin,
standart Clean (Arassalamak) tertibi bilen Deep Clean
(Cunnur arassalamak) tertibini 6zara calsyryan tertip
[ ~,  dlwmesini basyn. Eger enjamyfyzda bir tertip bar bolsa,
ol eyyam arassalamak tertibinde durandyr.
Clean (2000 we 3000 seriyasy)
Bu tertipde taymer ulanylyar we durnukly suw basysy
bilen ajayyp arassacylyk gecilyar.
15 Taymer her 15 sekuntdan suw akymyny calaja
@sec' sagindirmek arkaly, agyz boslugynyn indiki bélegine
gec¢melidiginizi gorkezyar.
@ Bu Cordless Power Flosser-de taymer isjenlesen gérniisde
sec.
15

deep clean

gelyar.
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Taymeri igjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek tigin

Cordless Power Flosser 6¢uk wagty, yygjamlyk saylaw

diwmesini 3 sekuntlap basyp saklan.

- Deaktiwirlenen wagty, batareya gorkezijisinir ¢cyrasy
bir gezek sary refikde yanyp soner

- lIsjenlesen wagty, batareya gorkezijisinini ¢yrasy iki
gezek yasyl refikde yanyp séner

Deep clean (3000 seriyasy)

Bu tertip Pulse Wave tehnologiyasyndan peydalanyar we

sizi her dise ayratyn ugrukdyryp, glycli we nazik suw

pulslary bilen diypli arassagylyk gegyar.

Pulse Wave tehnologiyasy suw akymynyn yygjamlygyny

beygeltmek we peseltmek arkaly, nasadkany disleriri

arasyndaky indiki bosluga gecirmeginiz Ucin sahelce

saginmegi Upjun edyar.

A Cordless Power Flosser-ifiz g durli yygjamlyk sazlamasy
bilen gelyar. Yygjamlygy 6z isleyan sazlamariyza
Uytgetmek gin, yygjamlyk diwmesini basyn.

Bellik: Bu Power Flosser-i it pes yygjamlykda ulanmaga

| s baslap, yygjamlygy birnace hepdaniri dowamynda

[ \ beygeltmeklik maslahat berilyar.

Ulanmaga baslamak

Cordless Power Flosser-inize zaryad bermek
: 1 Zaryad beris portuny agmak Ugin, Cordless Power

= / h Flosser-in arkasyndaky zaryad beris portunyn
% gapagyny emay bilen cekip aylan.
\

2 USB-A kabelini Cordless Power Flosser-iri arkasyndaky
zaryad beris portuna dakyn.
Bellik: USB-A kabelini dakmazdan 6n, tutawajyn doly
gurandygyny anyklari.
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3 USB-Akabeli 5V USB diwar adapterine birikdirir.

Bellik: Diwar adapteri ahli modellerde bolmayar. Dirie
5V IPX4 adapterini ulanyn.

@ 4 Batareya gorkezijisi zaryad berilyarka yanyp sényar

i (ser. “Zaryad alyar").

O Bellik: Batareya doly zaryad bermek 8 sagada cenli cekip
e\ biler, ydne Cordless Power Flosser-i doly zaryad almanka-

da ulanyp bilersiniz.

Bellik: Isjen zaryad almayan wagty, Cordless Power
Flosser-daki zaryad beris portunyn gapagyny calsyryn.

Gaby doldurmak

Gaby mylayym suwdan dolduryn. Gaby doldurmagyn iki
sany yenil usuly bar.

Bellik: Gaby dolduryarkarnyz, maksimum doldurys
¢yzygyndan ge¢cman.

Bellik: Gaby doldurmazdan we enjamy ulanmazdan 6n,
zaryadnigi Cordless Power Flosser-den ayryn.

Opsiya 1:

Gabyn gapdalyndaky acylyan gapagy galdyryn we calt
gapdaldan doldurys porty arkaly gaby dolduryf.

Opsiya 2:
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[ \ 1 Gaby towlap ayryn we ony gin agzy arkaly dolduryn.
é ® 2 Gaby dolduryn.

[ \1 3 Gaby towlap, yerine dakyr.
@

Oy

Nasadkalary dakmak we ayyrmak
V lleri tutyan nasadkaryzy tutawaja dakyn. Nasadkany
“syrkyldy” sesi esidilyanca asak basyn.
Bellik: Nasadkanyr doly dakylandygyny we enjamyri
depesi bilen gyraden durandygyny anyklan.

R

Nasadkany ayyrmak tgin, nasadkany goyberis diwmesini
basyp, nasadkany tutawacdan cekin.

Cordless Power Flosser-inizi ulanmak
1 Enjamy isletmezden 61, nasadkanyr ujuny rakowina
tutun. Cordless Power Flosser-i isletmek tgin,
tutawacdaky a¢/0cur diwmesini basyn. Suwun
rakowinanyn igine serpilmegine yol berin. Enjamdaky
suw akanson, enjamy ocurin.
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2 Nasadkanyn ujuny agzyfiyza yerlesdirin. Rakowinanyn
Ustlne abanyn we suw sycramaz yaly, dodaklaryriyz
bilen nasadkanyn ujuny biraz gysyn. Suwun
agzyniyzdan rakowina akmagyna yol bermek tgin
yeterlik bosluk goyun.

3 Cordless Power Flosser-i isletmek Ugin, tutawacdaky
a¢/ocur diwmesini basyn.
4 Cordless Power Flosser isledilgi wagty:

Bellik: Ulanyp durkaryz nasadkany goyberis
diwmesini basman.

a Nasadkanyn ujuny dis eti ¢yzygynyn calaja
yokarsyna, 90° burg bilen yerlesdirin.

Bellik: Quad Stream nasadkasynyn ujuny dis eti

cyzygyna we dislere deger yaly edip emay bilen basyn.

b Yokary ya-da asaky efiekdéki if afiyrky dislerden
baslap, nasadkanyn ujuny dis eti ¢yzygynda
gezdirift we her disif arasynda birazajyk saginif.

c Anlerifi birinde jemi 30 sekuntlap dislerifiizin ic
Qg » — yUzini hem (15 sekunt), das yizini hem (15
%" 2 sekunt) arassalamaga dowam edin.
A & Bellik: Dislerinizin ic ylzUuni arassalamagy yatdan
W cykarman.
Bellik: Dislerinizin i¢ ylzuni arassalar yaly, nasadkanyn
ujuny aylamak we yerlesdirmek Ucin, Aylanyan
nasadkany ulanyp bilersiniz.
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15 d Beyleki ande sol prosedurany i¢ tarapynda yene 15
@5“‘ sekunt we das tarapynda 15 sekuntlap, dislerin
sec. toweregindaki we aralaryndaky ahli yerler
15 arassalanyanca azyndan bir minutlap gaytalan.
15 w Bellik: Cordless Power Flosser-daki ac/é¢lr diwmesini
sec. basmak arkaly, ulanyan wagtynyz suwun akmagyny

duruzyp bilersiniz.

Bellik: Cordless Power Flosser 2 minut gecenson
awtomatik ocyar.

Bellik: Gaby ulanyp durkaryz doldurmakgy bolsaryz,
gaby dolduryarkanyz enjamy 6¢urin we sonra galan
yerifizden dowam edip, dislerir tdweregindaki we
aralaryndaky ahli yerleri azyndan bir minutlap
arassalan.

Dis breketlerini Quad Stream nasadkasy bilen arassalamak

1 Dis breketlerinin das-tdweregini arassalamak tgin,
nasadkanyn ujuny her bir breketin Gstiine yerlesdirin.

2 Nasadkanyn ujuny breketiri dasynda halkajyk edip
emay bilen aylan we indiki disdaki brekete gegir.

Her ulanysdan son
1 Cordless Power Flosser-i ocUrin.
2 Gaby ayryn we bosadyn.
3 Tutawajyn Gstlindaki nasadkany goyberis diwmesini
basmak arkaly, nasadkany ayryn.
4 Nasadkany kranyrl asagyna tutup yuwun.

5 Nasadkadaky, tutawajyn dasyndaky we gapdaky
artykmac suwy guradyn.
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6 Nasadkany tutawaja yzyna dakyn ya-da Nasadkany
gapda saklamak ayratynlygyndan peydalanyn (ser.
“Saklamak”).

Bellik: Guratmagy yenillesdirmek ticin, gabyn

gapdalyndaky doldurys portunyn gapysyny acyk saklar

ya-da Cordless Power Flosser-i her ulanysdan son sokdlgi
galdyryn.

Zaryad alyar

Batareya yagdayy
Bu Cordless Power Flosser azyndan 25 sany arassalama
seansy Ugcin niyetlenilmek bilen, her seans 1 minuta
cekyar.
Batareya gorkezijisi arassalama seansy gutaranda ya-da
- Power Flosser-i sagindireninizde batareya yagdayyny
o) gorkezyar.
Bellik: Enjam 2 minut ulanylanson ocer.
&\ Power Flosser zaryad alyp durka

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi
Doly Yanyp duran yasy!
Zaryad alyar Yanyp sényan yasyl

Bellik: Zaryad doly alynyanca, batareya gorkezijisi yanyp
soner. Toga dakylgy wagty doly zaryad alanda, ¢yra 30
sekuntlap yasyl renkde yanyp durar we sorira soner

Power Flosser zaryad alman durka

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi

Doly Yanyp duran yasyl

Orta Yanyp sényan yasyl

Pes Yanyp sényan sary

Bos 5 sekunt sary rerikde yanyp sényar

we Power Flosser awtomatik 6cyar
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Arassalamak

Bellik: Zaryad pes gorkezijisi peyda bolanda, Power
Flosser her biri 1T minutlyk azyndan 3 sany arassalama
seansyny Upjun etméage niyetlenilendir.

Cordless Power Flosser-i hepdede bir gezek arassalamak
gerek. Enjamy we esbaplary su asakdaky yaly arassalan.
Esbaplar her modelde basgaca bolup biler.

Duydurys: Zaryad beris snury we adapter dakylgy
wagty, Cordless Power Flosser-i arassalaman.
Arassalamazdan 61, enjamy tokdan sogrun we
zaryad beris portunyn gapagyny yapyn.

Gap

Gaby towlap, emay bilen Cordless Power Flosser-den

ayryn. Gaby mylayym suwda yenil sabynlap el bilen

yuwmak ya-da gap-gac yuwujynyn yokarky tekjesinde
arassalamak bolyar.

Tutawag

Zerur bolan halatynda, tutawajy yumsak mata bilen yenil

sabynlap stplrmek arkaly arassalap bilersiniz.

Nasadkalar

- Wagtly-wagtyna arassalamak: Nasadkany tutawacdan
ayryn. Onun ujuny krandan akyan suwda yuwurn.

- Her birndce aydan ya-da nasadkarlyz dykylanda:
Nasadkany 2 pay suw we 1 pay sirke guylan gapda 5
minutlap ezin. Nasadkany yyly suwda yuwup durlan.

Icerki komponentler, slang we tutawag

Gaby yyly suwdan dolduryp, 1-2 cay cemcesi ak sirke

gosun. Nasadkany rakowina tutur we Cordless Power

Flosser-i isledip, ergini td gap bosayanca Cordless Power

Flosser-den akdyryn. Arassa yyly suwdan doly gap bilen

gaytalap yuwus gecirin.

Nasadka goyulyan ¢ehol

Goyulyan ceholy mylayym suwda yenil sabynlap el bilen

yuwmak ya-da gap-gac yuwujynyn yokarky tekjesinde

arassalamak bolyar.
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Syyahat torbajygy

Syyahat torbajygyny mylayym suw bilen yeniil sabynlap,
yumsak mata bilen stiptirmek arkaly arassalan. Syyahat
torbajygyny mata bilen stpUrip guradyr.

Nasadkany gapda saklamak

Cordless Power Flosser-iniz bir sany nasadkany Cordless
Power Flosser-ifi asagyndan gabyri icine sallap goyar yaly
gornusde dizayn edilendir. Bu funksiyany ulanmak tcin:
1 Gaby towlap ayryn.

2 Tutawajyn arkasyndaky nasadka ¢ykarys diwmesini
basmak arkaly, nasadkany ayryn.

3 Nasadkanyn duybuni Power Flosser-irt diybine
girizin.

4 Gaby towlap, yerine dakyn.

Bellik: Bu funksiyany ulanmazdan 61, gabyn icini we
nasadkany hokman guradyn.

Bellik: Guratmagy yenillesdirmek Gcin, gabyn
gapdalyndaky doldurys portunyn gapysyny acyk saklan
ya-da Cordless Power Flosser-i her ulanysdan sori sokdlgi
galdyryn.
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Calsyrmak

Bellik: Eger ontimi uzak wagtlap ulanmajak bolsaryz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we gonimel giin séhlesi
dismeyan salkyn, gury yerde saklar.

Duydurys: Gabyn icinde basga zatlary goyman.
Ylayta-da, zaryad beris snuruny we diwar
adapterini gapda goyman

Nasadkalary her 6 aydan ya-da zeper yetende dessine
calsyryn. Esbaplary ya-da atiyaclyk saylary satyn almak
Ugcin, philips.com saytyna girif ya-da yerli Philips Sonicare
dilerinize baryn.

Model belgisinin yerini tapmak

Enjamynlyzyri model belgisi Gcin gutynyr dasyna seredif.
2000 seriyasy - (ahli HX3801 modelleri ticin)

3000 seriyasy - (ahli HX3804, HX3805, HX3806 modelleri
gin)

Kepillik we goldaw

Onlm maglumaty, goldaw we onlayn ulanyjy
gorkezmeleri G¢in: www.philips.com/support salgysyna
baryn ya-da halkara kepillik talonyny okar.

Kepillik caklendirmeleri

Halkara kepilligin sertleri su asakdakylary 6z icine

almayar:

- Gap

- Nasadkalar

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryn ya-da ygtyyar
berilmedik nasadkalaryr ulanylmagy sebapli ylze
cykan zeper

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli ylize sykan zeper

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler,
renkin Gytgemegi ya-da solmagy
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Gaytadan islemek
- Bunysan elektrikli ntmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.
- Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan
batareyi ayyrmak
DUZUMINDE ZARYAD BERILYAN LITIY-ION OYJUK BAR.
TAZEDEN DIKELDISE BERILMELI YA-DA TALABALAYYK
ZYNYLMALY.
Onlm zibile zyflanynda, icinde ornasdyrylan zaryad
berilyan batareyi htinarmen tarapyndan ayrylmaly.
Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak boyunca
gozukdirijileri www.philips.com/support salgysynda
tapyp bolyar.
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Inpavtikég mAnpodopleg yLa TNV acpaiela
Na XPNOLHOTIOLEITE TO TTPOIOV MOVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AlaBAOTE AUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPODOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE TO
TPOLAY, TIG UTTATAPIEG KAL TA TIAPEAKOUEVA TOU Kat
HUAAETE TG yla peAAovTIKA avadopd. H kakn xprion
uttopel va 0dnynoet og Kivduvoug r oe coapo
TPAUUATIOUO.

Mposibomolnoelg

Alatnpeite Tov GoPTIOTH HaKPLA aTto vepo.

MeTd Tov KaBaplopo, va BeRAlWVEDTE OTL O
HOPTLOTAG ElvVal EVTEAWS OTEYVOG TTPOTOU TOV
ouvoéoete otnv Tpida.

AUTHA n cuoKeLr UTtoPEL va xpnotpoTotlnBet amd
TadLd kat dTopa YE TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG,
aoBNTAPLEG M HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 artd dtopa
XWPIG eumeLpla Kat yvwaon, Ye Tnv tpolmoBeon oTLTn
XPNOLOTIOOVY UTIO ETIITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00nNYlEG OXETIKA PE TNV AoPaAAr TNG XPrON KAt
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvoug. O
KaBapLopog Kat N cuvthpNon amo To xprnotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TtaldLA TTou Hev
ETTOTTTEVOVTAL.

Ta rtaudLd dev pemeL va Tat{ouv JE T CUOKEUN.
XPNOLUOTIOLEITE OV YvRoLla aSecoudp fy avaAWaotpa
g Philips. Na xpnotpomoleite povo tov poptioth)
USB TTOU TTAPEXETAL JIE TO TIPOIOV.

Mnv popTiete TO TIPOIOV 0€ ESWTEPLKOUG XWPOUG N
KOVTA 0€ BEPUALVOUEVES ETILDAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TUNA TOU TIPOIOVTOG OE
TIAUVTHPLO TULATWV.

a va amodUyeTe TOUG TPAUMATIOMOUG, pn YepileTe
To 6oyelo pe Ceotod vepd. Mn Badete Eéva avtikeipeva
oto doxelo.

To pEyLoTo UPOUETPO Xprong elval 4420 pétpa.
AUTO TO TIPOLOV €XEL OXEOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLA TOV
KaBaplopo dovTiwy Kat oUAWY. Mnv Tn
XPNOLOTIOACETE YA KaveEvay AAAO OoKOTtO. (TLY. yla Ta
UATLO, TN HUTN A Ta auTld).
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- ZTAMOTAOTE Va XPNOUOTIOLELTE TN CUOKEUN) KAt
ouppouAeuTeite Tov odovtiatpo/ylatpd oag edv
epdavioTel uTEPPOAIKN aloppayia Petd T xpron,
€AV n aloppayia e§akoAoubel va eppavietat peta
aro 1 eBdopdda xpriong i edv awobavBeite Suodopia
1) TTOVO.

- EdQv xelpoupynBnKate 0To 0TOMA 1) 0TA OUAA PECT
0TOUG 2 TTPONYOUHEVOUG UNVEG, CUUPBOUAEUTE(TE TOV
obdovtlatpd 0ag TPV XPNOLUOTIOCETE QUTHV TN
OUOKEUN.

- Av dpépete BnuatoddTn f omoladnmoTe AAAN
EUPUTEVPEVN CUOKEL, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
00G 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

- Edv avtuetwriCete mpoRAnuata uyeiag,
OUMPBOUAEUTE(TE TO YLATPO GAG TPV XPNOLUOTIOWOETE
QUTAV TN CUOKEUN.

- AUTI n OUOKEeU €lval CUOKEULT T(POOWTIKAG
dpovtidag kat dev tpoopiletat yla xprion o€
ToAAaTA0UG acBeveig o odovtiatpeia r latpikd
KevTpa.

- QopTtieTe KAl XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV OE
Beppokpacia petady 5 °C kat 40 °C.

0obnyieg acq)a)\amg pmatapiag

AuTA ) cuokeun nspl}\auﬁqva pratapleg mou mpérel
va apatpolvtal Hovo armo e§ELOIKEVEVA ATOUA

- Na XpnOWOTIOLE(TE TO TIPOIOV HOVO YA TOV OKOTIO TTOU
mpoopiletal. AlaBAoTe AUTEG TIG TTANPOdOpPLEg
TIPOOEKTIKA TPV XPNOLUOTIO)GETE TO TIPOIOV, TLG
umatapieg Kal Ta a§ecoudp Tou Kal GUAASTE Teg yla
HEANOVTIKA Xprion. H kakr xprion pmopel va odnyroet
o€ KvdUVOoUG 1) oe cofapd Tpaupatiopo. Ta
TIAPEXOMEVA TIAPEAKOUEVA UTTOPEL va SladEpouy yla
Slapopetikd mpoidvta.

- XpnOLUOTIOLE(TE HOVO YV OLa aecoudp Kal
avahwaotua tng Philips. Na xpnotuotoleite pévo
ATTOOTIWHEVO TPODOOOTIKO WAAXXXX.

- AldTNPEAOTE TO TIPOLOV KAL TIG UTTATAplEG HaKpLa attod
™ dwTLd KAt PNV Ta adrVeTe eKTEBELUEVA OTO APETO
NALKO dwg ry o€ uPnAég Beppokpaoies.
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- Edv to mpoiodv uttepBepuaivetatl acuvrblota n
avadidel oour), aANACeL XpwHa ) GV N GOPTLON
Slapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO OUVNOLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kal TN $pOPTLION TOU TIPoidvTog
Kat emtikowvwvroTe pe tn Philips.

- Mnv tomtoBeTe(Te TA TTPOIOVTA KAL TIG UTTATAPIESG TOUG
o€ GOUPVOUG UIKPOKUUATWY 1 € ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

- Mnv avolyeTe, UNV KAVETE HETATPOTIES, NV TPUTTATE,
UNV TTPOKAAELTE (NULEG 1) ATTOOULVAPUOAOYELTE TO
TPOLOV 1) TNV UTtaTapia yia va oo TPEPETE oL
umatapieg va Ceotabouv 1) va EKAUCOUV TOEIKEG
eTkivOuveg ouaieg. Mnv BPayUKUKAWVETE,
UTTEPDOPTWVETE 1] AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTATAPLWV.

- Auti n ouokeun TepAafavel pmatapieg ou dev eival
duvatn n avtikatdotaor Toug. Otav n umatapia
dTAoEL 0TO TEAOG CWNG TNG, N CUCKEUN TIPETTEL VAl
ATTOPPUTTTETAL CWOTE, AVATPESTE 0TV EVOTNTA Yla TNV
AVAKUKAWON.

- T va amopUyeTe To TuXalo BPayUKUKAWHA TWV
UTTOTAPLWY HETA TNV adaipean, UNV adrVeETE TOUG
AKPOGEKTEG TNG UTTATApiag va EpXOVTal OE ETTadH UE
UETAAAKA avTikelpeva (TLY. KEpUATa, ToUTOAKLA,
SakTuAidLa). Mnv TuAiyeTe TIG pumataplieg o
aAoupvoxapTo. TUAIETE TOUG aKPOOEKTEG TWV
UTTATAPLWY UE Tavia 1) TOTTOBETHOTE TIG UIaTapieg o
TIAQOTIK) COKOUAQ TIPLV TLG ATTOPPIPETE.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

Elcaywyn

AuTr n cuokeur Philips cuppopdwveTal pe dAa ta
LOXUOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA UE TNV
¢kBeon oe NAekTpopayvnTKA edia.

KaAwg npbate otn Philips! Zuyxapntrpta yla tnv ayopd
NG VEAG aoUPHATNG GUCKELNG LECOOOVTIOU KaBapLopoU
Sonicare Cordless Power Flosser. [Na va emwdeAnbeite
TIARPWG ATTO TNV UTTOOTHPLEN TToL TTapExeL N Philips,
ONAWOTE To TIPOIdY 0ag otn dlevBuvon
philips.com/welcome.
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MpofAemtépevn xpnon

To Philips Sonicare Cordless Power Flosser eivat pia
OUOKEUN HEGOOOVTIOU KaBaplopol Tou TtpoopileTal yia
TNV adaipeon TNG TTAAKAG KAl TWV UTTOAELUUATWY TPOGWV
Ttou Bplokovtal HETagy Twy SOVTIWY YLla TN Pelwaon TNG
TepndOvag Kat TN BEATIWON TNG UYELAG TWV OUAWVY. AUTO
TO TIPOIOV TIPOOPICETAL YLa OLKLOKT) TIPOCWTILKHA XPron Kal
KAVOVLIKA XPNOLUOTIOLEITAL TOUAAXLOTOV pia popa TV
nuépa. H xprion amod mtadid mpémet va yivetat umd tnyv
eTPRAEYN evAALKA.

H cuokeun oag Philips Sonicare Power Flosser

Ztopla

JToULo

Meplotpodéag otopiov

Kouuttt amacdailong otopiou

Kouumi evepyomoinong/amevepyomoinong

Evdel§n évtaong

Kouuri évtaong

Evdel§n Aettoupyiag (MOvVo yla GUYKEKPLUEVA

UOVTEAQ)

8 Kouurmi Aettoupyiag (LOVO Yl GUYKEKPLUEVA LOVTEAQ)

9 EvdelkTIKA Auxvia uratapiag

10 ©upa popTioNng/KAALUUA

11 ®UAagn otouiou péoa oto doxeio

12 Aoxelo

13 Mépta mAnpwong doxeiou

14 ©nkn otopiou (LOVO Yyl GUYKEKPLUEVA LOVTEAQ)

15 ©nkn Tagtdiou (LOVO YA CUYKEKPLUEVA LOVTEAQ)

16 USB-A o€ pikpo Buoua C7

17 Buopa tpodpodooiag USB-A (udvo yla UYKEKPLUEVA
UOVTENQ)

YnUelwon: ITa TTEPLEXOUEVA TOU KOUTLOU UTTOPEL VAL NV

oupTIEPINAUBAVoVTAL OAA TA ELKOVICOEVA AVTIKEIEVA,

avaAoya e Ta XAPAKTNPLOTIKA TOU TTPOIOVTOG TToU

ayopdodate.

NouhbhwN —

lMa va Seite TL TUTIOUG OTOp{WY €XETE, OElTE TOV KWOLKO
otn Bdon Tou otopiou. K&Be tumog otopiou €xel
OLAOPETIKA XPNOLUOTNTA.
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Etwkéta otopiov F1 F2 F3

‘Ovopa otopiov

téplo Standard  Ztopo Comfort  Ztouwo Quad

Stream

‘O¢pelog

ATIAO 0TOMIO e MaAako eEAaOTIKO  Malakod ATk

povr pory VEPOU  OTOMLO YLd AVEON  OTOMLO TIOU

yla tnv adaipeon  Kat EVKOAN KateuBUVeL To

TIAGKAG KAl TomoBEéTnoN Yl VEPO PE

UTTOAELUHATWY b00Ug £xoLV OTAUPOELSN por),

TPODWV. evaloBnta oVAa.  nomolia adalpsl
amaAd TNV TAGKA
yla fabu
KaBdaplopa xwpig
HEYAAN
TpooTateLa.

InUelwon: ITa TTEPLEXOUEVA TOU KOUTLOU UTTOPEL VAL UNV
ouuTEPINAUBAvovTal OAa TA ELKOVICOEVA AVTIKEIEVA,
aAVAAOYQ HIE TA XAPAKTNPLOTIKA TOU TTPOLOVTOG TTOU
ayopdoate.

Aeltoupyieg Kal eVvTAoELg

Au‘toupytsg (LOVO o€ CUYKEKPLUEVA LOVTENQ)

c:lean)

deep clean

Avdaloya HeTo povtélo oag, to Cordless Power Flosser
OlaBETel pia ry 6U0 SLOPOPETIKEG AELTOUPYLEG. AV EXETE
HLAL OUOKEUN HE OUO AELTOUPYIEG, TTATHOTE TO KOUMTTL
Aettoupylag yla evaAhayr HETASY TNG TUTILKAG
Aettoupylag Clean (kaBaplopdg) Kal TnG Asttoupyiag
Deep Clean (BaBug kaBaplopdg), yla va emAESETE TNV
eTOLUNTA AetToupyia. AV €XETE ULO CUOKEUN HIE pia
Aertoupyia, TOTE N ouokeur) BplokeTal ndn oe Aettoupyia
Clean (kaBaplopdg).
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Clean (2000 kat 3000 Series)

H Aettoupyla pe Bnpatodotn, mpoodEpel cuveyr Tiieon
vepoU yla kaAd kabdploua.

AUTOG 0 BNUATOOOTNG UTTOOEIKVUEL TIOTE TIPETIEL VAl
TIPOXWPNOETE OTO ETTOPEVO TUAMA TWV SOVTIWV 0OG UE
UL K TTawon ot por vepou KABe 15 deutepOAeTTTa.
To Cordless Power Flosser dlatiBetal pe evepyormonuévo
Bnuatoddtn.

[a va eVEPYOTTOLNOETE 1} va AITEVEPYOTTOL)OETE TOV

Bnuatobotn

Me to Cordless Power Flosser amevepyoTtolnuévo,

TIATAOTE TTOPATETAUEVA TO KOUUTTL ETHAOYNHG £VTaOoNG yia

3 HeUTEPOAETTTAL

- ‘Otav amevepyomolnBel, n evOelKTIkA Auxvia
uratapiag Ba avaBoofricel og MOPTOKAAL XpwHa pia
bopa

- ‘Otav evepyottolnBel, n evOEIKTIKN Auyvia umatapiag
Ba avaBoofrioel oe TPAGvo xpwua SUo PopESg

Deep clean (3000 Series)

AuTi n AelToupyia XpnNoLUoTIoLEL TNV TeEXVOAOYia Pulse
Wave, yla va oag kaBodnynoetL og kabe SOV,
XPNOLUOTIOWWVTAG LOXUPOUG KAl ATTAAOUG TTAAOUG vEPOU
ylo 6X0AQOoTIKO KaBaptlopo.

Me tnv texvoloyia Pulse Wave, n évtaon tng porg tou
VEPOU QUEAVETAL KAl HELWVETAL, TIPOCPHEPOVTAG HLA HIKPT
Talon, WOTE VA METOKLVAOETE TO OTOULO OTOV ETTOUEVO
HEGOSOVTLO XWPO.

To Cordless Power Flosser dlaB€tel TPELG OLAPOPETIKEG
pubuioelg évtaong. MNa va aAA&EeTe TNV €viaon Tng
PUBULONG TTIOU TIPOTIUATE, TTATAOTE TO KOUUTTL €vTaong.
Inuelwon: ZuvioTtdrtal va apxloETe va XPNOLUOTIOLETE TO
Power Flosser otn xapnAotepn évraon kat va au§roete
TNV €évtaon YEoa o€ HEPIKEG EBOOUADEG.
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‘Evapén

Poption tou Cordless Power Flosser
/ \ 1 Tpafrgte amald Kal TTEPLOTPEYTE TO KAAUHUA TNG

/ TN
@ BUpag popTIonG oto Tiow pépog tou Cordless Power
I}T’ - Flosser, yla va artokaAUPeTe Tn Bupa pépTIoNng.

/ “ 2 Xuvbgote To KaAwdio USB-A otn Bupa pdptiong oto
@ miow pépog tou Cordless Power Flosser.

Inuelwon: Mpv cuvdEoeTe To KaAwdLo USB-A,
BeBalwbeite 6TLN AP elval evieAwg oTeyvn.

3 2uvbéote To KaAwdlo USB-A o€ évav HETAOKNHATIOTH
Tolyou USB 5V.
Inuelwon: O eETaoXNUATIOTAG Toixou dev
mepAapBAveTal o€ OAa Ta HOVTEAA. XPNOLHOTIOLELTE
UOVO peTaoynpatiotr IPX4 5V.

Q 4 H evdektikr Auyvia pratapiag avafoofrivel katd tn
~ dopTion (BAETe «POpTIONY).
@) Inuelwon: Ma tnv mAnpn ¢épTion Tng pataplag propel

Va XPELAOTOUV £WG KAl 8 WPEG, AAAd pTtopeite va
xpnotpototrjoete to Cordless Power Flosser potol
[ ohokAnpwBel n dpdpTLor TNG.

Ynuelwon: TomoBetrote §avd To KAAUUUA TNG BUupag
doptiong oto Cordless Power Flosser, 6tav 6ev tn
doptiete.

MAnpwon tou doxeiov
lepioTe To 6oxelo pe XALapod vepd. YTTapXouv 6U0 eUKOAOL
TPOTIOL yla va yepioete To doxelo.
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Ynuelwon: ‘Otav yepiCete To doxelo, unv utepPaivete T
HEYLOTN YPapp TIAR pWOonG.

Inuelwon: Adatpéote Tov poptiotr arod to Cordless
Power Flosser, Ttpwv yepioete to Soxelo Kat
XPNOLUOTIOLOETE TN GUGKEUN.

Ertiloyn 1:
/ \ 2NKWOTE TO AvadUTAOUHEVO TTAVW PEPOG OTO TIAAL TOU
i N . i . "
= Hoxelou kal yepioTte To 6oxelo HEOW TNG TIAEUPLKAG BUpag
Ypriyopng mirpwong.
G Emtidoyn 2:
5 )
[ \ 1 [eploTpePTe TO SOXELD, YLa VA TO ATTOCUVOETETE KOl
‘ YEUIOTE TO péoa armd To TTAATU AVOLY A TOU OTOU(OU.
® O 2 Teplote o doxeio.
[ \1 3 MeplotpePte To HOXELD, YLa VA TO ETTAVOOUVOEDETE.
Oy ®

ToTOBETHOTE TO OTOULO TIOU TIPOTLUATE 0Tn Aafr). Miéote
TO GTOWLO TIPOG TA KATW £WG OTOU AKOUGETE EVA «KALK».
nuelwon: BeBaiwbeite 6TL TO 0TOULO Elval TTARPWG
TOTIOBETNUEVO KAl EUBLYPAUULOUEVO PIE TO ETTAVW HEPOG
TNG CUOKEUNG.
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o va adpaLpECETE TO OTOULO, TIATHOTE TO KOUUTTL
anaopaAlong oTopiou Kat TPaBrETe TO OTOULO aTto TN

AaBH.

Xpnon tou Cordless Power Flosser

1 [P eVEPYOTIONGETE TN CUOKEUN), GTPEPTE TO GKPO
Tou otopl{ou oTov vepoxUTn. MatAoTE TO KOUUTTL
evepyoTolnong/amevepyotoinong otn Aafn, yla va
evepyototrjoete to Cordless Power Flosser. Apriote To
vePO va XUBEl oToV vepOoXUTN. ATIEVEPYOTIOINOTE TN
OUOKEUN HOALG TO vePOS XUBEL amd T cuokeun.
TomoBeTrioTe TNV AKPN TOL OTOM{OU 0TO OTOMA 0ag.
IKUYPTE TTAVW artd TOV VEPOXUTN Kal KAE(OTE EAadpwg
Ta xelAn oag yUpw amo TNy dkpn Tou 0Topiou WOTE va
ATOPUYETE TO TUTGIALOUA. AP OTE APKETO KEVO yla va
UTTOPEL VOl PEELTO VEPO ATTO TO GTOUA 0AG GTOV
VEPOXUTN.

Matrote To KouuTt evepyorolnong/anevepyomoinong
otn Aafn, yla va evepyorotroete to Cordless Power
Flosser.

Me evepyorotnuévo to Cordless Power Flosser:

>npeiwon: Mnv TaTATE TO KOUUTTL amaopAALong Tou

aKkPOhUGIOL KATA TN XPron.

a TomoBetnoTe TNV AKPN TOU OTOWIOU HOALG ETTAVW
Qo TN YPAUMNA TWV OUAWV UTIO Ywvia 90°.

Inuelwon: Na to otopto Quad Stream, TiiEoTE ATTAAG,
WOTE N GKpPn Tou GToWiou va Bploketal oe emadr pe
TN YPAUUN TwV oUAWY Kal Ta dovTLa.
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b Zekwnote amd ta miow dovTia cag otnv emdvw f
KATW YvAaBo, cUPETE TNV AKPN TOU OTOWIOU KATA
UAKOG TNG YPOMAG TWV OVAWV KAl KAVETE
OUVTOMEG TTAUGELG ATIO TO €va 66VTL 0TO AANO.

¢ ZJuvexiote va kaBapileTe TOOO GTNV ECWTEPLIKN
TAEUPA (15 SeuTEPOAETTTA) OGO KAL OTNV
eSwTePK TIAEUPA (15 deutepoeTTTa) TWV SovTIWY
0aG yla oLVOALKA 30 SeuTepOAETTTA O€ éva
060VTIKO TOEO0 TOU OTOUATOG 0ag.

Inuelwon: Mnv apaleipete va kabapiote TV
E0WTEPLKN TIAEUPA TWV HOVTLWVY 0Ag.

>nueiwon: Mope(Te va XPnoLUOTIOUOETE TOV
TIEPLOTPODEX OTOMIOU, VLA VA OTPEPETE Kal va
TOTIOBETHOETE TO GKPO TOU OTOHIOU Kal va
KaBaploete TNV E0WTEPLKN TTAELPA TWV SOVTLWY OAG.

d EmavoldBete 0to GAAO 060VTIKS TOSO TOoU
OTOMATOG 004G Yla akopa 15 deutepdAeTTa oTnV
EO0WTEPLKN TIAELPA KaL 15 GEUTEPOAETTTA OTNV
€SWTEPLKNA TIAEUPA, HEXPL VA KaBapLoToly GAoL oL
XWwpot yUpw armd ta dovtia kal avaueoa ota
GOVTLA YL TOUAAKLOTOV €Vl AETTTO GUVOALKA.

>nueiwon: Mmopeite va GLOKOPETE T Por| TOU VEPOU
KATA TN XPron TaTwvTag TO KOUUTT
evepyoroinong/amnevepyomoinong tou Cordless
Power Flosser.

nueiwon: To Cordless Power Flosser
QTIEVEQYOTIOLELTAL AUTOUATA LETA OTIO 2 AETTTA.

Inuelwon: Av eTiAéeTe va §avayeuioete To Hoxelo
KATA TN XPr 0N, ATIEVEPYOTIOLOTE T CUOKEUN KATA
TNV EMTAVATIAN PWGN TOL SOXEIOU KA, OTN GUVEXELQ,
ouvexloTe amo ekel TTOU OTAUATNOATE, LEXPL VA
KaBaploTolv 6AoL oL Xwpot yupw ard ta SOvTLa Kal
avAapeoa ota 6OVTLA VLo TOUAAXLOTOV €Va AETTTO.
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KaBapLopog opbodovTikwy ayKuAilwv pe To oTopuo Quad
Stream

1 TakaBaplopod yupw amd opBodovtikd aykuAla,
TOTTOBETAOTE TNV AKPN TOU OTOMIOL ETTAVW ATTO KABE
QAYKUALO.

2 [eploTPEYTE ATTAAA TNV GKPN TOU GTOUIOL YUpW aTtd
TO aykUALo dlaypadovtag €va pikpo KUKAO T(poTou
TIPOXWPNOETE OTO AYKUALO TOU ETTOUEVOU SOVTIOU.

Meta amnd kabe xprion

1 Armevepyorotrote to Cordless Power Flosser.

2 AmoouvdEoTte Kal adelaoTe To Hoxelo.

3 Adalp€oTte To 0TOMLO aTtd T Aafn) ECovTag To
KoUuuTtl armaopAALoNnG OTOpIOL 0TO TTAVW MEPOG TNG
AaBrg

4 ZeMAUVETE TO OTOMLO HE VEPO BPUoNG

5 JTEYVWOTE TUXOV TIEPLOOEL VEPOU ATTO TO OTOULO, TNV
eSwteptkr MAeUPA TNG AaPng kat To doxeio

6 TomoBetrote {avd To 0TOUo TN AaBn n
XPNOLUOTIOoTE T Asttoupyia (BAEme
«AmoBrikeuon») pUAAENG otopiov péoa oto Soxelo.

Ynuelwon: Na va SLEUKOAUVETE TO OTEYVWHA, KPATHOTE

TNV MAeLPLKN BUpa AN PWOoNG Tou doXElOL avolyTA 1

a¢rjote To Cordless Power Flosser armtoouvappoAoynpévo

METASL TWV XPHOEWV.

Poption

Katdotaon pratapiag
To Cordless Power Flosser eival oxedlaopévo, yla va
TapExeL TouAdyloTov 25 ouvedpleg pecodovtiou
kabaplopou, pe kabe ouvedplia va dlapkel 1 AeTtto.
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H evdelktikr Auyvia pratapiag eppavifel TV Katdotaon
NG pratapiag, dTav OAOKANPWVETE TN ouvedpia

o) pecodovtiou kabaplopou ) dtav BETeTe o€ TTavon To
Power Flosser.

| \ nuelwon: H cuoKeur AmevEPYOTTOLELTAL AUTOUATA PETA
[ ! artod 2 AETTTA XProNG.

‘Otav to Power Flosser ¢optifel

Kataotaon pratapiag ‘Evdel§n pmatapiag
MARPENS 2taBepd mMpaowvo
®option Mpdaotvo Tou avaBoofrivel

Inuelwon: H evdelkTikn Auyvia uratapiag 6a
avaBooBrVeL HEXPL N GUOKELH VA GOPTLOTEL TIA PWG.
‘Otav n ocuokeur GOPTIOTEL TTARPWG EVW Elval
ouvdedepévn, n Auxvia Ba avayel oe 0Tabepd TPAGLVO
yla 30 deutepdAETTTA KAl 0TN OLVEXELA Ba O oEL

‘Otav to Power Flosser dev popTidet

Katdotaon pratapiag ‘Evdel§n pratapiag

MArApENg Ttabepo mpdowo

Meoaia Mpdactvo Tou avaBoaofrivel
XapnAn MopTtokaAl tou avaBoofrivet
Adela AvaBoofrvel o€ TOPTOKAAL yla 5

deutepoAerta kal To Power Flosser
aTevepyoToLEiTaL auTOpaTa

Ynuelwon: ‘Otav epdavioTel n €vOel§n XapunAng
umatapiag, to Power Flosser eival oxedlaopévo, yla va
TIAPEXEL TOUAGXLOTOV 3 cLVESPLEG LECOOOVTIOU
kaBaplopou, pe kabe ouvedplia va dlapkel 1 AeTTo.

Ka@apiopa
To Cordless Power Flosser mpémel va kaBapifetal pia
dopa tnv Boopada. Kabapifete Tn ouoKkewr Kat ta
eCaptripata wg §NG. Ta e§apTripata umopet va
SladEPOLV, AVANOYQ UE TO HOVTEAO.
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Mpogwdomnoinon: Mnv kaBapifete to Cordless
Power Flosser evw elval Tpooaptnuéva to
KAAwSL0 pOPTILONG KAL O HETAGYNHUATLOTHSG.
ATtOOUVO£0TE TN CUCKELH aTto TNV Ttpida Kal
KA€lOoTE TO KAAUppA TNG BUpag GpoOpTLONG TTPLV TOV
kaBaplopo.

Aoxeio

Adaipéote amahd to doxeio amd to Cordless Power

Flosser pe cuotpodr. To doxeio pmopel va kaBaploTel

0TO XEPL HE CE0TO VEPO KAL TILO 0ATTIOUVL 1) OTNV TTAVW

OXApPa Tou TAUVTNPiou TATwWV.

Napn

‘Otav elval arapaitnto, umopeite va kabapioete tn Aapn

OoKOUTI(OVTAG TNV WE Eva PAAAKO Ttavi KAl ATILO GATToUVL.

ZTopa

- TaKTIKOG KABAPLOPOG: APALPEOTE TO OTOULO
Pekaopol amod tn Aafn. ZEMAVVETE TNV Akpn HE (eoTd
VEPO.

- KdBe Aiyoug pnveg r Qv To 0TOULO €xel HPAgEL:
MOoUALAOTE TO OTOULO 0TO SOXELO e SLAALpA 2 PEPWV
vepoU Kat 1 pépoug 810U yia 5 AeTTTd. Z€MAUVETE TO
OTOULO pe CE0TO VEPOD.

Eowtepikd e§aptripata, cwAnvag kat Aapn

l'epiote To doxelo pe (e0Tod vepod kat tpooBéote 1-2

KOUTOALEG TNG 0OUTIAG AEUKO UL ZTPEYPTE TO OTOULO

oTov vepoxUTn Kkat evepyortotrjote to Cordless Power

Flosser, wote To dtahupa va kabapioet to Cordless Power

Flosser, uéxpt to doxelo va adeldoel. ZemAUVeTE

emavaapavovtag tnv dtadikacia éxovtag To Soxelo

yepdto kabBapo (eotod vepo.

Onkn ¢uAa§ng otopiou

H Brkn pUuAagng pmopet va kabaplotel oto xépt o€ Ce0To

VEPO HE NTILO 0ATTIOUVL I} TNV TTAVW oXApa Tou

TAUVTNPloU TIATWY.

onkn ta§diov

KaBapiote tn Brkn taidiou okourtiCovtdg tnv UE Eva

MOAaKO Ttavi kat éva pelypa (eoTol vEPOU WE NTILO

oamouvL. ZkouTtioTe T Brikn Tagdiou pe avi yia va

OTEYVWOEL
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PUAagn otopiou péoa oto doxeio

To Cordless Power Flosser €xeL oxedlaotel €ToL, wote va
UTTOPELTE VA GUAAEETE €va 0TOULO TTOU alwpE(Tal amd To
Kdtw pépog Tng Aafrig Tou Cordless Power Flosser péoa
010 6oxelo. A va XpNOLUOTIOWOETE QUTHY TN AElToupyia:
1 NeplotpéPte To HoXElo, Yla va TO adalpETETE.

2 AdalpEoTe TO OTOMLO TILECOVTAG TO KOUUTIL E§ayWYNS
oToplou 0To Tlow PEPOG TNG AaBNAG.

3 TomoBeTnOTE TO KATW HEPOG TOU GTOMIOU OTO KATW
UEpog tou Power Flosser.

4 TMeplotpéPte To SOXELD, Yla VA TO ETTAVACUVOEDETE.

Ynuelwon: Mnv TapaAePETE VO OTEYVWOETE TO
E0WTEPLKO TOU HOYEIOU Kal TO GTOULO TIPLV
XPNOLUOTIOLOETE QUTAV TN AELlTOUpYia.

Ynuelwon: MNa va SLEUKOAVVETE TO OTEYVWA, KPATHOTE
TNV TAELPLKT) BUpa MARPwong Tou doxelou avolxTn 1
adriote To Cordless Power Flosser amocuvapuoAoynuévo
HETASY TWV XPrOEWV.

Ynuelwon: EAv dev TTPOKELTAL VA XPNOLUOTIOLOETE TO
TIPOIOV YLa PEYAAO XPOVIKO HLAOTNUA, ATTOCUVOEDTE TO
amdé tnv mpida, kabBapioTe To kal amoBnkeVOTE TO O
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6pOCEPO KaL §NPO MEPOG, LAKPLA ATTO APEDN NALAKN)
akTIvoBoAia.

MNpogdomoinon: Mnv tomoBeteite GAla
avtikeipeva oto doyeio. EldikoTEPA, PNV
arodnkeveTe To KAAWSLO pOPTLONG I TOV
HETACXNHUATLOTI TOlXou aTo doxeio

AvTtikataotaon

AVTIKABL0TATE TA OTOULA KABE 6 UNVEG 1] AUECWS AV
€X0ouV LTTOOTEL {NULA. MNa va ayopAaoeTe €§0pTAUATA I
AVTAAAQKTIKA, avaTpé€te otn 6tevBuvon philips.com 1)
amevBuvBeite GTOV TOTIKO AVTUTPOCWTIO TNG Philips
Sonicare.

EVTOTLopOG TOou apltOpol Tou HovTEAOU

AvalnTtroTe Tov aplBUo TOU HOVTEAOU TNG GUCGKELNG GAG
0TO KOUTL TNG.

2000 Series - (yta OAa Ta povtéla HX3801)

3000 Series - (yta 6Aa ta povtéha HX3804, HX3805,
HX3806)

EyyUnon kat vrtootip§n

M TANPOdOPIES yLa TO TTPOIdY, yia LTTOOTHPLEN KAl yia
online 0dnyieg xpriong, emiokedOeite TNV Tomobeaia:
www.philips.com/support ) 6lafaote o uALASLO TNG
SteBvoug eyyunong.

Meploplopoi otnv gyyunon

Ot opol tng dleBvoug eyyunong dev KaAUTTTouV ta €ENG:

- Aoyxelo

- Mélpata

- BAd&Beg mou pokaAolvTal aro Xpenaon un
EYKEKPLUEVWY AVTOAAAKTIKWY £EPTNUATWY i 1N
£60UCLO60TNUEVWY OTOU{WV.

- BA&Beg Tou pokAnRBnkav amo Kakr xprnon,
KATAXPNON, QUENELD, TPOTIOTIOWGELG 1 N
€€0UCL060TNEVN ETILOKELN

- ®uokn ¢Bopd KAl PWYHES, CUUTIEPIAQUBAVOUEVWY
XTUTINUATWY, YPATOOLVIWY, YOAPOUATWY,
ATIOXPWHATIOMOU 1 §eBwpldopatog
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AvakUKAwon
- AUuTO TO GUHBOAO BNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOlOVTA
Kat oL urtatapieg dev pémel va amoppimrovtat padt
UE Ta ouvnBlopéva oKlakd armoppippata.
- AkoAoUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOUOUG yla TNV
EeXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kalt
UTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng emravapopTi{OpEVNG
pratapiag
MEPIEXEI EMANA®OPTIZOMENO £TOIXEIO IONTQN
NAIOIOY. MPEMEI NA ANAKYKAQNETAI H NA
AMOPPINTETAI KATAAAHAA.
H evowpatwpévn emavapopti{opevn umatapia TpEmet
va apalpeltal amod OIKEUPEVO ETayyEApATia dTav
ammoppirTeTal To TPoidv. Odnyieg yla Tnv adaipeon Twy
EVOWUATWHEVWY ETTAVAPOPTI{OUEVWY UTTATAPLWYV
umopeite va Bpeite otn dtevBuvon
www.philips.com/support.
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Ba)xHa uHdopmaums 3a 6e3onacHocT

3non3BawTe NpogykTa camo no npefHasHavyeHue.
Mpean foa n3nonseate NpodykTa 1 batepumnte n
aKcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATETHO Ta3u
BaXkHa MHdOPMaLMs v 5 3ana3eTe 3a ObAeLla cnpaBska.
HenpaBwnHaTa ynoTpeba Moxe fa LoBeAe A0 ONacHOCTH
NV CEPUO3HM HapaHsBaHMS.

MpepynpexaeHus

Ma3eTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO OT BOAA.

Cnep noyncTBaHe NpoBepsiBanTe Aanu 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO € HaMbJIHO CyX0, MPeau Aa ro BKIoYnTe B
KOHTaKTa.

To3u ypen Moxe fa ce 13nos3ea oT Aela 1 xopa ¢
HamManeHu hr3nYeckn, CETUBHU NN YMCTBEHN
BB3MOXHOCTW UK 6e3 ONuUT 1 NO3HaHWSA, ako ca Nof
HabNtoaeHME NNK ca UHCTPYKTMPaHKW 3a 6e3onacHa
ynoTpeba Ha ypefa v pa3bupat eBeHTyanHuTe
onacHocTK. MoYncTBaHeTo 1 NoTpebutenckaTa
noanpwbxka He 6b1Ba fa ce U3BbPLUBAT OT AeLla be3
Haa3op.

He no3BonsasarTe Ha feua Aa cu UrpasT c ypeaa.
M3nonsBanite camo OpUrnMHaNHN akcecoapm un
KoHcymaTvew Ha Philips. 3non3eainTe 3apsigHoTo USB
YCTPOWMCTBO, NPEAOCTaBeHO C NPOAyKTa.

He 3apexpanTe NpoayKTa Ha OTKPUTO 1an 61130 fo
ropeLLV MOBbPXHOCTH.

Hukos YacT oT npoayKkTa He MoXe fa ce Mve B
CbAOMMSANHA MalUMHA.

3a pa n3berHeTe HapaHsaBaHe, He MbJIHETe BOAHMSA
pesepBoap c ropeLla Boga. He nocraganTe vyxam
Tena B pe3epBoapa.

MakcrmanHaTa HagMopcka BUCOUMHa 3a ynoTpeba e
4420 meTpa.

To3u NpoAyKT e NpefHa3HayeH camo 3a MoYMNCTBaHe
Ha 3b0uTe 1 BeHUMTe. He ro n3nonsearTe 3a HUKaKBK
OPYrn Lenu. (Hanp. 3a 04, HOC 1 yLIW).
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- CnpeTe ga usnonssate ypeda 1 ce KOHCyNTMpamnTe ¢
Baluus 3vbonekap/nekap, ako ce NosiBM NPeKoMepHO
KbpBeHe cef ynotpeba, ako KbpBEHETO
npofb/ikaBa Aa ce NosBsiBa el egHoceAMUYHa
ynotpeba nam ako n3nuteaTe AMCKOMMOPT 1n
bonka.

- AKO CTe npeTbpnenu onepaums Ha yctHaTa KyxmHa
AW BEHLMTE Npe3 nociegHnTe 2 Mmeceua,
nocbBeTBanTe ce cbe 3bbonekap, npean Aa
n3nonsBare ypena.

- AKO MmaTe nencmenkbp UaK Apyro MMnNaaHTMpaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBPXETE CbC CBOS J1IeKap WK C
NPOW3BOANTENSA HA UMMNIAHTUPAHOTO YCTPOWNCTBO,
npeam Aa 13nosnssaTe TO3M NPOAYKT.

- AKO MMaTe MefULMHCKM CbobpaxeHns, npeau fa
1N3MN0oN3BaTe TO3W ype[, ce KOHCYNTMpanTe ¢ nekap.

- To3nypep e ypen 3a NNYHa XUTNEHa U He e
npefHasHayeH 3a ynotpeba oT MHOro NauneHTu B
CTOMAaTONIOMMYHa NPAKTMKA U UHCTUTYLMS.

- 3apexpanTe 1 U3noa3BanTe NPoAyKTa Npu
Temnepatypa mexay 5°Cn 40°C.

WHcTpyKuMM 3a 6e3onacHOCT Ha GaTepuuTte

To3u ypeq cbabpka baTepun, KOUTO MoraT aa ce
npemaxBaT camo OT KBanuduUMpaHu amua.

- M3non3sariTe npoaykTa caMo No NpefHa3HaveHue.
Mpean aa n3nonssate NpoaykTa 1 batepumnTe n
aKkcecoapuTe KbM Hero, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3u
MHGpopMaLMs 1 A 3anaseTe 3a ObaeLla cnpaska.
HenpasunHaTa ynotpeba moxe fa goseae fo
OMacHOCTU UM CePUO3HM HapaHsBaHUs. BkioueHute
B KOMMJIEKTa akcecoapy MOXe Aa ca passiMyHm 3a
pasnnyHUTE NPOAYKTU.

- M3non3earite caMo OpUTMHANIHK akcecoapu 1
KoHcymaTvBw Ha Philips. 3nonssaiTe camo
pa3rnobsem 3axpaHsaLl, Moy WAAXXXX.

- [aseTe npopykTa 1 baTepunTe ganeye oT OrbH U He
rv M3naranTe Ha Npsika CibHYeBa CBETIMHA U
BWCOKM TeMnepaTypu.
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- AKO NpoAayKTbT CTaHe HeOBUYaANHO ropeLL Uan
13nycka MUpKU3Ma, CMeHU LiBETa CU UV 3apexaaHeTo
My OTHEMa NnoBeye OT 0BUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata v 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXKeTe C
Philips.

- He noctassainTe npofykTuTte 1 6atepumTe UM B
MUKPOBBIHOBY (hyPHN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOTNOHMW.

- He oTBapsinTe, He NPOMEHANTE, He NpobusalTe, He
noBpexparTe, HATO pa3rnobsBanTe NPoAyKTa Uan
OaTepusiTa, 3a la He Npean3BNKaTe HarpsiBaHe Ha
BatepuunTe K oTAENsIHE Ha TOKCUYHW UK ONacHK
BelllecTBa. baTepumnTe fa He ce cBbP3BAT Ha KbCO, Aa
He ce 3apexaaT NPeKOMepPHO, HUTO fia ce 3apexaaT
obpaTHo.

- YpenwT cbabpyka b6aTepuu, KOUTO He MoraT fia ce
noaMeHsT. KoraTo cpokbT Ha rofHOCT Ha baTepusita
n3Teye, ypeabT TpabBa fa ce U3XBBbPIM NO MOAXOAALL,
HauuH, BX. pasfena 3a peumkampaHe.

- 3a faw3berHete MHUMOEHTHO KbCO ChbeaMHeHne Ha
OaTepuunTe cnep n3BaxmdaHe, He AonyckanTe knemute
Ha BaTepuunTe Aa BNA3aT B KOHTAKT C METasIHK
npeamMeTy (KaTo Hanpumep MoHeTH, hmbn,
npbCTeHn). He yBrBaTe 6aTepumnTte B afyMUHMEBO
onuo. 3anenete knemuTe Ha batepumTe UK
nocrtaseTe batepumnTe B HanIOHOBa TOpOMYKa, Npeamn
0a v n3xebpauTe.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

BbBepeHue

To3n ypen Philips e B cboTBETCTBME C HOPMATKBHATA
ypenba v BCUYKN AeNCTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHN C
MN3naraHeTo Ha eNekTPOMarHUTHU N3TbYBaHUS.

MpueeT oT Philips! Mo3apassBame BY 3a NokynkaTa Ha
HoBuA BK Sonicare Cordless Power Flosser. 3a na ce
Bb3Mos3BaTe 13S0 oT npefnaranata ot Philips
noanpbXKa, perncTpupanTe NpoaykTa cu Ha
philips.com/welcome.
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MpegHa3HayeHue

Philips Sonicare Cordless Power Flosser e ycteH npuratop,
npeaHasHayveH fa Npemaxsa nfaakata U ocTaTbLmuTe oT
XpaHa Mexay 3b61Te 1 Mo NoBbPXHOCTTa 1M, 3a Aa ce
Hamanu pa3BassiHeToO Ha 3bOUTe 1 Aa ce Noao6pY 1
noAabpKa 34paBeTo Ha BeHuuTe. To3u NpoaykT e
npeaHasHayeH 3a AomMallHa ynotpeba oT KpanHu
noTtpebuteny, OGMKHOBEHO MNOHE BEAHBXK AHEBHO.
13non3BaHeTo OT AeLa TpsibBa fAa ce cnyyBa nof
pOANTENCKN HaA30p.

BawwumsaT Philips Sonicare Power Flosser

HakpavHuum

HakpanHuk

PoTaTop Ha HakpanHuka

ByTOH 3a ocBOOOXAaBaHe Ha HakpanHMKa

ByToH 3a BKJ1./M3K.

VHAMKaTOp 3a MHTEH3UBHOCT

ByTOH 3a MHTEH3MBHOCT

Pexxum Ha nHamkaTop (camo 3a KOHKPETHM Moaenw)

ByTOH 3a pexum (camo 3a KOHKPETHU MoZesn)

WNHankaTop Ha baTepuaTta

10 MopT 3a 3apexgaHe/kanaye

11 CbxpaHeHue Ha HakpaHuLUMTe B pe3epBoapa

12 Pe3sepBoap

13 Kanaye 3a nbiHeHe Ha pe3epBoapa

14 Kanb® 3a HakpanHmK (Camo 3a KOHKPETH MOoAenn)

15 YaHTryKa 3a NbTyBaHe (CamMo 3a KOHKPETHN MOAENN)

16 USB-A kbM Manbk xak C7

17 USB 3axpaHBaly agantep (caMo 3a onpepeneHmu
Mozenn)

3abenexka: CbabpXKaHMETO Ha KyTUsiTa MOXe [a He

BKJT04Ba BCUYKM NOKA3aHW e1IeMeHTU B 3aBUCUMOCT OT

3aKyneHaTa KOHbUrypaumsa Ha NpoaykTa.

OoOo~NoOuUTDdh WN —

3a fa BUAMTE KakBW HaKpanHuLM nMaTe, NpoBepeTe
KOfZla B [O/IHATa YacT Ha CbOTBETHMSA HaKpalHUK. Bceku
BWA HAaKpamHKK MMa pa3nnyHu NpeanmMcTBa.
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C‘
ETuker Ha F1 F2 F3
HaKpanHUK
Nme Ha HakparnHuk HakparHuk HakpainHuk Quad
HaKpalHUK Standard Comfort Stream
Mpeanmcreo HakparnHuk Mek rymeH Mek rymen
Standard ¢ HakparHuK 3a HakpamHuk,
edVHNYeH BoAeH  KOMMOPT 1 KOWMTO Haco4Ba
noToK 3a NecHo BOJa B KpbCTOCaH
OTCTpaHsABaHe Ha MO3MLUMOHMPaHe  MOTOK,
ocTaTbUmM 1 npw xopa ¢ oTCTpaHsABaLy,
nnaka. YyBCTBUTENHM BHUMaTEIHO
BEHLM. nnakata3a
6e3npobnemHo
0b10boko
noymcreaHe.

3abenexka: CbabpXKaHMETO Ha KyTUsiTa MOXe [a He
BKJTIOYBA BCUYKM NMOKA3aHW ef1eMeHTU B 3aBUCMMOCT OT
3akyneHaTa KoHUrypaums Ha npoayKTa.

Pe>XXnmu n cteneHn Ha MHTEH3NBHOCT

Pexxumm (CaMO 3a KOHKPETHU MoZenm)

B 3aBucumocT oT mogena su BawwmaTt Cordless Power
Flosser e o6opyaBaH ¢ eauH U ABa pasinyHn pexmma.
AKO MMaTe yCTPOMCTBO C [1Ba PEXMMa, HaTUCHeTe ByToHa
3a PeXMM 3a NPeBKJIoYBaHe Mexy pexum Standard
Clean v pexum Deep Clean, 3a aa n3bepeTe xenaHus
pexum. AKO MMmaTe yCTPOMCTBO C ANH PEXUM, TO BEYe e

B pexxum Clean.



Bbnrapcku 415

Clean (2000 1 3000 Series)

To3u pexunm ¢ onpefensHe Ha TEMNOTO OCUrypsiBa
NOCTOSIHHO HaNsiraHe Ha BofdaTa 3a YyLecHO NouncTBaHe.
OnpepensiHeTo Ha TEeMNOTO MNOKAa3Ba Ype3 KpaTka nay3a
Ha BOLHMSA NOTOK Ha Bcekn 15 cekyHam kora Tpsibea aa
npeMuHeTe KbM ClefBalliaTa vacT OT ycTaTa.

To3n Cordless Power Flosser e ¢ npeaBapuTenHo
aKTVBUPAHO OnpeaensiHe Ha TeMMNoTo.

AKTUBUPAHE U [Je3aKTUBMPAHE Ha ONPenesISTHETO Ha

TEeMnoTo

Mpw n3knouen Cordless Power Flosser HaTUCHeTe 1

3aapbxTe OyToHa 3a 1360p Ha MHTEH3MBHOCT 3a

3 cekyHaV.

- KoraTo e fie3akTmBMpaH, MHAMKATOPBT Ha baTepusiTa
LLIe MPeMUTHe BeAHBX B XbITO

- KoraTo e akTUBMpaH, MHOMKATOPBLT Ha baTepusTa Wwe
npemMurHe fBa NbT B 3e/1€HO

Deep clean (3000 Series)

To31 pexxnum n3nonsea TexHonorusaTa Pulse Wave, 3a ga

BM BOAM 3b6 N0 366, KaTo Npuara CUNHU 1 Nekn

MMMYSCK BOAA 3a UAIOCTHO MOYUCTBAHE.

C TexHonoruaTa Pulse Wave noTokbT Ha BogaTta ce

yBenM4YaBa v HamasnsiBa KaTo MHTEH3MBHOCT 1 AaBa

KpaTka naysa, B KOSITO MOXeTe [ia npemMectute

HakparHWKa KbM C1eBaLLOTO MPOCTPAHCTBO MeXay

3b6UTE CU.

CTeneHun Ha UHTEH3UBHOCT

BawwmsaT Cordless Power Flosser pasnonara c Tpu
pPa3NNYHM HACTPOMKM 33 UHTEH3MBHOCTTA. 3a fa
NPOMEHNTE MHTEH3UBHOCTTA C MpeAnoYmMTaHaTa oT Bac
HacTpowka, HaTucHeTe ByTOHa 3a UHTEH3MBHOCT.
3abenexka: MNpenopbynTeNHO € Aa 3anoyHeTe Aa
n3nonssare To3u Power Flosser ¢ Hal-HuckaTa
WNHTEH3MBHOCT 1 a yBeNnYyaBaTe MHTEH3MBHOCTTa B
paMKu1Te Ha HAKOMIKO CeAMMLIN.
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MbpBU CTBNKN

3apexkgaHe Ha Bawus Cordless Power Flosser
/ \ 1 BHMMaTenHo n3gbpnanTe 1 3aBbpPTETE Kanaka Ha

/ TN\
@ nopTa 3a 3apexaaHe Ha rbpba Ha Cordless Power
\' = Flosser, 3a ga oTBOpMTE NOpPTa 3a 3apexaaHe.
\
/ ’ 2 Bkutoyete USB-A kabena B noprTa 3a 3apexaaHe Ha
rbpba Ha Cordless Power Flosser.

e I 3abenexka: YBepeTe ce, Ye ApbXKKaTa e HambJIHO
| cyxa, npeay fa sknounte USB-A kabena.

K2

/

3 CebpxeTe USB-A kabena kbm 5V USB apanTep 3a
3apexpaHe.
3abenexka: AdanTepbT 3a 3apexaaHe He e BKIIIYEH
BbB BCMYKWN Mogdenn. I3non3sante camo agantep 5V
IPX4.

4 WHOvkaTopbT Ha 6GaTepuaTa NpemMnrea, 4OKaTo ce
3apexaa (BX. ,3apexnaHe”).

O 3abenexka: MbAIHOTO 3apexaaHe Ha baTepusiTa MoXe Aa
e\ oTHeMe [0 8 Yaca, Ho MoxeTe Aa nu3nosnssate Cordless
7 % \ Power Flosser 1 npeay fia € HaMbIHO 3apefeH.
3abenexka: MNocraBsTe 06paTHO Kanaka Ha nopTa 3a

3apexpaaHe Ha Cordless Power Flosser, koraTo He ce
3apex/a akTUBHO.

[MbnHeHe Ha pe3epBoOapa
HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ x/1afka Boga. Vima aBa necHu
HayrHa 3a NbJIHEeHe Ha pe3epBoapa.



Bbnrapcku 417

3abenexka: Korato mbaHuTe pesepsoapa, He
npeBvLLIaBanTe IMHUATA 38 MaKCUMasIHO HUBO Ha
MbJIHEHE.

3abenexka: M3BageTe 3apafHOTO YCTPOMCTBO OT
Cordless Power Flosser, npeau oa mbaHUTE pe3epBoapa u
[a 13nonssare yCTPONCTBOTO.

Onuma 1:
MoBAMrHeTe KanayeTo OTCTPaHM Ha pe3epBoapa n

= HambJIHETe pe3epBoapa Npe3s CTpaHWYHUsSi OTBOP 3a
Obp30 Nb/IHEHE.
G Oonuusa 2:

3aBbpTeTe, 3a Aa CBanWTe pe3epBoapa, 1 HambaHeTe
pesepBoapa npes LWMpPoKMs OTBOP.
HanbnHeTe pesepsoapa.

3aBbpTeTe pe3epBoapa, 3a Aa ro noctaBmTe OTHOBO.

MocTaBeTe NPEANOYNTAHMSA HAKPAMHNK Ha ApbXKaTa.
MpuUTUCHETE HakpaHWKa HaZony, OKaTo YyeTe
LpaKBaHe.

3abenexka: YBeperte ce, Ye HakpaHUKbT € N3LAI0
MOCTaBEH M M3PaBHEH C rOpHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO.
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3a [la 3BaaMTe HakpamHMKa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBoboXJaBaHe Ha HakpavHuKa 1 usgbpnante
1 HakKpamHUKa OT ApbXKaTa.
@

SR

N3nonsBaHe Ha Bawuna Cordless Power Flosser

1 MNpeaw fa BKAOUMTE YCTPOMCTBOTO, HAacOYeTe Bbpxa
Ha HakparHMKa KbM MUBKaTa. HatucHeTe BGyToHa 3a
BKJ/IlOYBaHE/M3KIIIOYBaHe Ha ApbXKaTa, 3a Aa
sktounte Cordless Power Flosser. OctaBeTe BogaTa
[a Npbcka B MMBKaTa. M3k/ioyeTe yCTpOMCTBOTO, cief,
KaTo OT HEero noTeye BOAa.

2 [locTaBeTe Bbpxa Ha HakpamnHvka B ycTaTa cu.
HaBepneTe ce Haf MMBKaTa U 1EKO MPUTBOPETE YCTHM
OKOJ10 BbpXa Ha HaKpalrHuKa, 3a fa NpeaoTepaTute
npbckaHe. OcTaBeTe OOCTAaTbYHO MACTO, 3a Aa MOXe
BOJaTa Aia U3Tuya OT ycTaTa BM B MMBKaTa.

' - 3 HaTucHeTe OyTOHa 3a BKJIOUYBaHe/U3K/tOUYBAHE Ha
7 ¢ OPbXKaTa, 3a Aa BkatoumTe Cordless Power Flosser.
o) 4 CsxmoyeH Cordless Power Flosser:
3abenexka: He HaTuckanTe ByToHa 3a

0CBOOOXaBaHe Ha HakpalHKMKa Nno Bpeme Ha
| — ynotpeba.

a [losmumoHmpanTe Bbpxa Ha HakparHMKa TOYHO
Haf NIMHUATa Ha BeHela nog brbs ot 90°.

3abenexka: 3a HakpaHuka Quad Stream HaTucHeTe
1eKo, Taka Ye BbPXbT Ha HakpanHKMKa [a € B KOHTaKT C
JNINHWSATA Ha BeHella 1 3bbuTe.
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b Kato3anouysaTte oT KbTHULMTE Ha ropHaTa nnu
[OHaTa YentoCT, Nab3rante BbpXa Ha
HaKpaI;IHI/IKa Nno IMHWATA Ha BeHela, KaTo NpasBuTe
KpaTKu naysu mexxay 3bbUTe.

¢ [MMpoabnxeTe fa NoyYncTBaTe 3bOUTE CM OTBLTPE
(15 cexyHam) n otBbH (15 cekyHan) 3a 06O
30 cekyHAM Ha BCsika YetoCT Ha ycTaTa Cu.

3abenexka: He 3abpagsiiite Aa noyncrmte
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha 3bbuTe cu.

3abenexka: MoxeTe fia U3mnon3BaTe poTatopa Ha
HakpavHMKa 3a [1a 3aBbPTUTE M MNO3ULMOHUPaTE
BbpXa Ha HaKpanHKKa 3a MOYNCTBAHE HA BbTPELLUHaTa
4acT Ha 3bbuTe.

d loBTopeTe No gpyraTa 4etocT Ha ycTaTa 3a oLLe
15 cekyHOM oTBbTPE 1 15 ceKyHAM OTBBLH, 4OKATO
BCMYKM MPOCTPaHCTBa OKOJIO U Mex [y 3b0uTe BU
ca NoYNCTEHN OBLLO MUHUMYM efHa MUHYTa.

3abenexka: MoxeTe fia cnpeTe BOAHWS NOTOK MO
BpeMe Ha ynoTpeba, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a
BKJItoYBaHe/u3ktouBaHe Ha Cordless Power Flosser.

3abenexka: Cordless Power Flosser ce nskntoysa
aBTOMATUYHO Cief] 2 MUHYTU.

3abenexka: AKo nckate fia 3apeauTte pesepoapa no
Bpeme Ha ynoTpeba, n3kntoyeTe yCTponCcTBOTO,
[0KaTO Mb/IHWTE pe3epBoapa, cief KOeTo
npoAb/KETE OTTaM, KbETO CTe Crpesiv, JOKaTo
BCMYKM MPOCTPAHCTBa OKOJI0 1 MeXay 3bbuTe Bu He
6bAaT NoYnCTeHN 3a 06LLO NOHE efHa MUHYTA.
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MNouuncTBaHe Ha OPTOAOHTCKM BpeKkeTu ¢ HakpanHMka Quad
Stream

1 3anoyucTBaHe OKOJIO OPTOAOHTCKM BpekeTn
nocTtaBeTe Bbpxa Ha HakpalHvika Hafl BCceku bpekeT.

2 BHuMMmaTenHo 3aBbpTeTe BbpXa Ha HakpanHuKa OKOSIO
GpekeTa B MasTbK KPbr, Mpeamn Aa NPOab/IKUTE C
OpekeTa Ha cnefBalLms 3b0.

Cnep Bcsika ynotpeba

1 Wskniovete Cordless Power Flosser.

2 3BapeTe pesepBoapa U ro nsnpasHete.

3 Ortmenerte HakpamHuKa OT APbXKAaTa, KaTo HaThCHeTe
OyToHa 3a 0CBOOOX/aBaHe Ha HakparHWKa OTrope Ha
LpbXKaTa.

4 VI3nnakHeTe HakpanHMKa Nof Tedyalla Boja.

5 [MopAcylweTe n3nuMwHaTa BoAa OT HaKpamHUKa,
BbHLUHATA CTPaHa Ha ApbXKaTa 1 pe3epsoapa.

6 [locTaBeTe HakpanHVKa 06PaTHO BbPXY ApbXKaTa
nnv nsnon3sante dyHkumaTa (Bx. ,CoxpaHeHne”) 3a
CbXpaHeHue Ha HakpalrHKKa B pesepBoapa.

3abenexka: 3a fa ynecHuUTe 13CyLlaBaHeTo, APbXTe

CTpaHWYyHaTa BpaTMyKa 3a MbJIHEHE Ha pe3epBoapa

oTBOpeHa unu octaseTe Cordless Power Flosser

pasrnobeH Mexay ynotpebuTe.

3apexxpaHe

CbcTosiHUE Ha GaTepusTa
Tosun Cordless Power Flosser e npoekTupaH fa ocurypu
Han-mManko 25 cecum Ha MOYNCTBAHE, BCSIKA CeCuns C
NPOLBIKUTENHOCT T MUHYTa.
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NHOMKaTOPBLT Ha baTepusiTa Noka3Ba CbCTOAHMETO Ha
OaTepusiTa, KOraTo 3aBbpLUMTE cecuaTa Ha MOYNCTBaHe
nnu KkoraTo noctaBute Power Flosser Ha nay3a.
3abenexka: YCTPOMCTBOTO Lie ce U3koun cnep 2
MWUHYTW ynoTpeba.

1 Korato Power Flosser ce 3apexpa

CbcTosiHME Ha GaTepusTa WHpukaTop 3a 6aTtepusita
MbnHa CBEeTM NOCTOSIHHO B 3e/1eHO
3apexpaHe MpemnraealLo 3eneHo

3abenexka: IHOMKaTOpbLT 3a HaTepuaTa Le NPeEMUrBa,
[0KaTo TS ce 3apeam HanbiHo. KoraTo ce 3apeam
HaMb/IHO, AOKATO € BKJIIOYEH, CBET/IMHATA LUE CBETHE B
3eneHo 3a 30 cekyHAV 1 cnep ToBa LLe Ce U3KITI0YY.

KoraTto Power Flosser He ce 3apexpaa

CbcTOsiHUE Ha GaTepuaTa WHpunkaTop 3a 6aTtepusaTa

MbnHa CBEeTM NOCTOSIHHO B 3e/1€HO

CpepHo 3apeneHa Mpemunraeallo 3eneHo

Cnabo 3apeneHa MpeMunreaLLo XsvaTo

Mpa3Ha [pemurea B XbNTO 3a 5 cekyHOM 1
Power Flosser ce nskntoysa
aBTOMATUYHO

3abenexka: Power Flosser e npoekTupaH Aa ocurypu
MOHe 3 cecum Ha NoYMCTBaHe, BCKa Cecus ¢
nNpoABLIKUTENHOCT 1 MUHYTa, cef NosiBsBaHe Ha
NHOMKaTopa 3a c1abo 3apeneHa batepus.

MouncrBaHe

Cordless Power Flosser TpsibBa fa ce nouncTBa BeAHbX
cefMmUYHO. NMoYNCTBaNTE YCTPOMCTBOTO M akcecoapute
no C1edHNs HaunH: AKcecoapuTe MOXe aa ce
pasfiMuyaBat B 3aBUCKMOCT OT MOJESa.

MpenynpexpeHue: He nouncreante Cordless
Power Flosser, pokaTo kabenbT 3a 3apeXxaaHe u
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apanTepbT Ca NPpUKpeneHu. N3knoveTe
yCTpOﬁCTBOTO OT KOHTaKTa U 3aTBOpeTe KanaveTto
Ha NopTa 3a 3apeXaaHe npeaun noYncrBaHe.

Pe3sepBoap

BHuMaTenHo n3BageTe pesepBoapa oT Cordless Power

Flosser ype3 3aBbpTaHe. TO3n pe3epBoap Moxe fa ce

MMe Ha pbKa C TOMa BOAAa M MeK canyH Uan B ropHaTa

cekuMst Ha CbAOMMSIHA MaLlIMHa.

ApbxKa

Korato e He06x0aMMO, MOXe [la MOUNCTUTE APBXKKATa,

KaTo n3bbpLUeTe C Meka Kbpra 1 MeK canyH.

HakpanHuum

- PepoBHO nouuncTBaHe: CBaneTe HakpamHmka oT
apbxkata. Mi3annakHeTe Bbpxa € Tonna BoAa.

- Ha Bceku HAKONKO MeceLa nnm ako HakpanHUKbLT ce
3anywmn: HakncHeTe HakpamHMKa B Cbfl € 2 YacTn BOAA
1 1 4acT oueT 3a 5 MUHYTU. MI3nnakHeTe HakparHuKa ¢
ToMnNa BoAa.

BbTpellHM KOMMNOHEHTH, MapKy4 U ApbXKKa

HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Tonia Bofa 1 gobasete 1-—2

cyneHu Nbxuumn 6sn oueT. HacoveTe HakpamHmKa KbM

MuBkaTa 1 BktodeTe Cordless Power Flosser, 3a ga

npemuHe pa3teopbT npe3 Cordless Power Flosser, okato

pe3epBOapbT ce n3npasHu. MsnnakHeTe, kaTo nosTOpUTE

npolenypata ¢ pe3epBoap, MbfIeH C Y1CTa TOMa Boja.

Kanbg 3a cbxpaHeHne Ha HakpanHuLuTe

KanbdbT 3a CbXxpaHeHne MOXe Aa ce M1e Ha pbka B

TOMMa BOAA C MekK CanyH 1nv B ropHaTa cekums Ha

CbAOMUSANHA MaLUMHa.

YaHTuuka 3a NbTyBaHe

MoyncTBanTe YaHTUYKaTa 3a NbTyBaHe, KaTo s

n36BLPLUETE C MeKa Kbpra 1 CMec OT TomnJ1a Bofa € MeK

canyH. M36bpLueTe YaHTMYKaTa 3a MbTyBaHe C Kbpna, 3a

[a U3CbXHe.
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CbXpaHeHUe Ha HaKkpavHUUUTe B pe3epBoapa

[ &= )
g 0]

Bawwar Cordless Power Flosser e npoekTipaH Taka, Ye aa
MOXeTe [la CbXpaHsBaTe efHa fto3a, okayeHa nop,
npbxkaTta Ha Cordless Power Flosser B pesepBoapa. 3a aa
“3nonseare Tasu yHKUUS:

1 3aBbpTeTe pe3epBoapa, 3a Aa ro cBanuTe.

2 Canete HaKpaI;IHI/IKa, KaToO HaTucHeTe 6yTOHa 3a
CBajisiHe Ha HaKpal;lHI/lK Ha I_bp68 Ha ApbXKaTa.

3 [locTaBeTe fo/HATa YacT Ha HakpanHKKa B AbHOTO Ha
Power Flosser.

4 3aBpreTe pe3epBoOapa, 3a fa ro NoctaBuTe OTHOBO.

3abenexka: YBeperTe ce, Ye BbTpeLUHaTa YacT Ha
pe3epBoapa M HaKPanHMKbLT ca Cyxu, Npeamn aa
13mnon3Bare Tasun QyHKLMS.

3abenexka: 3a Aa ynecHWTE 13CyLLIaBaHeTo, APbXTe
CTpaHWyYyHaTa BpaTMyKa 3a MbJIHeHe Ha pe3epsoapa
oTBOpeHa unn octasete Cordless Power Flosser
pa3srnobeH Mexay ynotpebuTe.

3abenexka: AKO HaMa Aa n3nosisBate rnpoaykKta 3a
npoab/iXXnTEsIeH Nepnoa Ot Bpeme, ro n3kJitoyeTe oT
€N1eKTPNYHECKNA KOHTAKT, NOYNCTEeTE ro N ro



424 Bbnrapcku

CmsHa

CbXpaHﬂBal}lTe Ha XNafgHo N Cyxo MACTO fasiey OT npska
CJIbHY€Ba CBETJIMHA.

MpepynpexxpaeHue: He noctaBanTe apyru
npeamMeTH B pesepBoapa. Mo-cneumnanHo, He
CbXpaHsiBanTe kabena 3a 3apeXxxgaHe unm
apjanTepa 3a 3apeXaaHe B pe3epBoapa

CMeHsaNTe HakparHNLMTe Ha BCekn 6 mecelia uam
He3abaBHO, ako ce NoBPeAsT. 3a Aa 3akynuTe akcecoapu
nnu pesepsHK Yactu, nocetete philips.com vnu ce
obBbpHeTe KbM BalLMsi MecTeH Tbpro.el, Ha Philips
Sonicare.

HamupaHe Ha HOmMepa Ha mopaena

MornegHeTe KyTUsITa 3@ HOMepa Ha MoJena Ha BalleTo
YyCTPOWCTBO.

2000 Series — (3a Bcuuky mogenu HX3801)

3000 Series — (3a Bcuuky mogenu HX3804, HX3805,
HX3806)

FapaHuMa u noaapbXKKa

3a npoaykToBa nHhopMaLms, NOAAPBXKKA Y MHCTPYKLUMM
3a NoTpebuTens oHNarH, Mos, NoceTeTe:
www.philips.com/support nnv npoyetete 6polypaTa
3a MexyHapogHaTa rapaHums.

OrpaHu4eHust Ha rapaHunaTa

Ycnosusita Ha MexXayHapoaHaTa rapaHumsa He obxBallaT

CNefHoTo:

- PesepBoap

- HakpanHuum

- LLetn, npuynHEeHM OT M3MoN3BaHeTO Ha HeonobpeHU
pe3epBHU YacTn MM HeOA0OPEHM HaKpaNHULK

- [oBpeau, NPUYNHEHN OT HenpaBuiHa ynoTpeba,
13M0N3BaHe He No NpefHa3HayeHne, HebpeXHOCT,
HarnpaBeHW MPOMEHUN NI HEOTOPU3UPAH PEMOHT

- HopMmanHo n3HocBaHe, BKAYUTENHO ApebHun
BOTBOHATUHW, OPACKOTUHM, U3TbPKBaHe,
obe3ugeTsaBaHe U n3bnegHsBaHe
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PeuuknunpaHe

- To3un cMBOJ 03HaYaBa, Ye eNleKTPUYECKM MPOLYKT U
OaTtepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLN.

- CnepBainTe npasuiaTa Ha BallaTa Abpykasa 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha enekTpUYeckn NPoayKTu 1
baTepun.

M3Ba)kpaHe Ha BrpageHa akymysiaTopHa 6atepus

CbAbBPXA JIUTUEBO-MIOHHA AKYMYJTATOPHA
KJTETKA. TPABBA OA CE PELLUKITMPA NN OA CE
M3XBBPJIN MPABUJTHO.

BrpageHaTa akymynaTopHa 6atepus TpsibBa Aa obae
13BafieHa OT KBanuduLmMpaH cneumanmnct, Korato
NPOAYKTHT Ce M3XBbPS. VIHCTPYKLMM 3a 13BaxaaHe Ha
BrpajieHv akyMynaTopHu 6aTepum MoXeTe fa Hamepute
Ha www.philips.com/support.
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MaaH nnyy Kooncysayk MmaasibiMaTtbl

©OHyMAY aHbIH BGarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KOSAOHYHY3.
©OHymay, aHbiH HaTaperkanap MeHeH Kollymya
abayynapbiH KOLOHYY anabiHAA YLy MAaaHUIyy
MaasibIMaTTbl KbIIAAT OKYM YblrblHbI3 XaHa KUAMHYEP3IK
KOJZOHYY Y4YH cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONgoHyy
3bISHIa e ONlyTTyY XapakaT anyyra ceben 6onywy
MYMKYH.

dckepTyynep

- KybatTarbiuTbl cyyAaH anbic KapMaHbi3.

- Taszanan, pybannarsl po3eTkara TyTalTblipyyaaH
MYypPYH KyOaTTarbly TONyry MeHeH Kyprak 3KeHuH
TeKLepUHm3.

- LWanmanael bangap xaHa husmkanblk, ceHcopayk
>KaHa akbl1-3C XarblHaH YeKTenreH xe Taxpbibacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUANMU XOK agamaap OUPeeHyH Ke3
anfblHAA Xe TY3MOKTY KOOMCy3 X0/l MeHeH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4Tapabl TYLLUYHCE KONAOHO anbllwarT.
banpap wanmMaHabl HORAOPAYH Ke3emMenycys Ta3anan
Xe Tennebeln kepek.

- banpap wanmaH MeHeH oMHObOLLY Kepek.

- Philips WwanmaHbIHbIH TYMHyCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapaKTapblH raHa KONAOHYHY3. OHYM MeHeH
OepunreH USB kybaTTarblyblH raHa KOMAOHYHY3.

- OHYMIY 3LUMKTE Xe XbINblTblNraH 6eTrepamH
KaHblHOa KybaTTabaHbI3.

- OHYMIyH 61p Aa 6enyryH nanw xyyryyta xyybanpl3.

- Ou3nKanblk XapakaT anbin kanboo yuyH cyy
pe3epByapblHa bICCbIK CyyHY TONTYpPYN KynbaHpi3. Cyy
pe3epByapbiHa ballka Hepcenepam KonboHy3.

- KonpgoHyyHyH Makcumangyy 6unmnkturu 4420 metp.

- byn eHyM TULL 3TWH XaHa TULITK Ta3anoo0 Y4yH
apHanraH. AHbl 6allika MakcaTTa KongoHOOHY3.
(Muncanbl: Ke3re, MypyHra xaHa Kynakka).

- TaszanaraHfaH KMAKH KaTyy kaHaca xe 1 anTa
KONAOHIOHAOH KMNNH Aa KaHaw bepce, xe 6onboco,
bIHrancbI3AblK XXe 00py Ce3MMUH XapaTca, WanmaHabl
KONAOHYYHY TOKTOTYN, TULWW Aoraypra/napeirepre
KarpblnbiHbI3.
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2 ait MypyH 003yHy3ra Xe TULL 3TUHM3re onepaums
acanraH 6onco, WanmMaHasl KONAoHyyaaH MypyH
TULL AOrAypra KavpblinbiHbI3.

Jrep cn3fe KapanoCcTUMYNSTOP KOy xe baluka
Ty3MeK XanralwTbipbliraH 60co, WwanMaHabl
KONAOHYyAaH MypPYH aHblH 6HAYPYYHYCYHS Xe
Japbirepre KampbibiHbI3.

Jrep c13ge MefuuUMHanbeik macenenep 6ap 6onco,
aHbl KONAOHYYAAH MYPYH AapblirepuHn3 MeHeH
KeHEeLINHM3.

Byn wanmaH xeke KONAOHYyra apHaaraH Ty3aMeK
>KaHa aHbl CTOMaTONOMNANBIK KIMHUKanapaa xe
MekemMenepge bup Heye beTanka KONAOHyyra
6onbonT.

©Hymay 5 °C xaHa 40 °C opTocyHAarbl
TeMnepaTtypaga raHa Koa4oHyM XaHa cakTaHbl3.

baTtapesiHbIH Kooncy3aykK Hyckamasapbl

Byn wanmaHaa atanbiH Ounummn 6ap agamaap
TapabblHaH raHa anMaLUTbipbllyyyy 6aTapernikanap
KONAoHyNarT.

OHYMAY aHblH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH
KONAOHYHY3. OHYMAY, aHblH BaTapeikanap MeHeH
KoLLyMYa XabayynapbiH KONAOHYY anfpliHaa yLwyn
MaanbIMaTTbl Kbl4AT OKYMN YbIrbIHbI3 XXaHa
KUMNHYEP33K KONLOHYY Y4YH cakTan KotoHy3. Tyypa
SMeC KOSIAOHYY 3blsiHra e ONyTTyy XapakaT anyyra
ceben 6onywy MymkyH. Koluymuya xxabayynap
OHYMIBPLAYH TYPYHe Kapan, anblipManaHbiLbl
MYMKYH.

Philips warnmaHbIHbIH TYNHYCKa akceccyapiapbiH
KaHa Kepek-XapakTapblH raHa KONAOHYHY3.
WAAXXXX @XblpaTblayydy KaMcbl3000 6A0ryH raHa
KONOOHYHY3.

OHYM[Y XaHa baTapelikanapibl OTTOH anblC Kapmar,
KaHa Ty3 TUAreH KyYHOYH HypyHa XaHa
TeMnepaTypachl XXOropy blCbIKTa KanTolpbarbI3.
Jrepae eHyM aflaTTaH ThilLKapbl bICbIN KETCE, Xe XbIT
Yblrapa 6allTaca, Tycy e3repce xe 3apsan0o ydars
MypAakblgan 6onbon, y3apbin kanca, KongoHo6om
XaHa 3apsaaadan Typyn, Philips'ke kaipblinbiHpI3.
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- ©OHyMIy XaHa aHblH 6aTapeiikanapbliH
MUKPOTOSIKYHAYY MELUTEPANH NYMHE Xe INKUH
MeHeH ulTereH ObIWbIPrbiy 6eTke KOMOOHY3.

- OHymay Xe baTaperikaHbl adyyra, 6HyH ©3repTyyre,
Oy3yyra xe TbIlbIHAH anbin Ybiryyra apakeT
KblnbaHpI3, baTapenkaHbl bICbiN KETYYAOH Xe yynyy
Ke KOPKYHYUTYY 3aTTapibl Kylonyn KeTyyaeH
anblcTaTbiHbI3. BaTaperkanapabl Kbicka
TyTaWwTblipbaHbI3, allblkya 3apsanadaHbl3 ke opaynap
MeHeH anMaluTbipbaHbI3.

- byn wanmanga anmMawTeipblnbaraH bataperikanap
KonpoHynat. bataperika scknpun KanraHga, warMmaH
Trewenyy TYpAe yTungewTpunniin kepek, Kanpa
MuTeTyy 6enyMyH KapaHbi3.

- batapeiikanapblH aubin canblHraH4aH KUAUH
KOKYyCTaH KblcKa TyTallyyCcyHaH 3TnsT 6onyyra,
OaTapelika TepMUHaNAapbl MeTan Hepcenepre
(Mmcansl, TbIMbIH, WNWbKA, WaKeKTep) Tnnrnsbeere
apakeT KblnblHbI3. baTapenkanapdbl aNtlOMUHNI
donbracsiHa opoboHy3. baTtapeika TepMuHangapbIH
abblllKaak TacMara oporn xe baTapenkanapas
bIPrbITYY anaplHAa NnacTMkanblk MyLLUOKKe CanblHbI3.

DNeKTPMarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Knpuwyy

Philips komnaHwusaceiHbIH 6y Philips WwarmaHbl
3M1eKTPMarHUTTUK TanaanapasiH Taacvpu 6otoHYa
6apAblK TUAWLLTYY CTaHAapTTapra xaHa Mbli3aMpaapra
xoon beper.

Philips'ke kow kenuHms! XaHpl Sonicare Cordless Power
Flosser LWwariMaHbIHbI3 MeHeH KyTTyKTanobI3! Philips
CyHyLUTaraH KOIA00 KbI3MaTbIHbIH apThIKYbIIbIKTaPbIH
TOJNYry MeHeH naganaHyy y4yH eHYMYHy34y
philips.com/welcome canTbiHaa KaTTarbI3.

KonpgoHyy 6arbiThbl

Philips Sonicare Cordless Power Flosser Tuwrern
OHOPASH XaHa TUWTepAMH OPTOCyHAArbl XaHa
GeTTepuHAer TaMak KangslkTapbliHaH apbiiyyra
BarbiTTanraH 003 KeHAeMyHYH nppuratopy. byn eHym
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Y1Oe KONOoHYYra apHanraH, agatra KemuHae KyHyHe 1
KOny KONAoHyAaT. bangap YoH KMwunepamH kesemeny
acTbiHAA KONOOHYLLY Kepek.

Philips Sonicare Power Flosser waiMaHbIHbI3

Conno

ConnoHy annaHTKbIY

ConnoHy Ybirapyy 6ackblybl

Kywrysyy/euypyy 6ackblybl

VHTEHCMBAYYNYK MHOMKATOPY

NHTEeHCcMBAYYNYK BacKblYbl

Pexuvm nHgvkaTopy (ApbiM Mofenaepae raHa)
Pexxum Backblubl (AlipbiM Mofenaepae raHa)
baTapest MHAMKATOPYHYH Xapbirbl

10 KybaTtToo nopty/Kabbl

11 Pe3epByappAarbl COMIOHYH cakTarblybl

12 Pe3epsyap

13 PesepsyapAbl TONTYPYY SLLUTU

14 ConnoHyH KyTy4dachl (ApbIM MOfAeNAepaAe raHa)
15 Xon 6awTbirbl (ApbiM Mogenaepae raHa)

16 USB-A - C7 Kn4mHekewn anpeol

17 USB-A kybat agantepu (AipbiM Mofenaepe raHa)
dckepTme: KyTyHYH MYnHae cv13 caTbin anraH eHyMAayH
KOH(MIrypaLmsicbiHa Xapalla KepceTynreH bapabik
Hepcenep 60160LLYy MYMKYH.

OoO~NOUTDWN —

Consonop
ConnonopyHy3ayH Kanmdam Typnepy 6ap akeHuH bunyy
YUYH COMJIOHYH HErM3vHAern Koamy Tekwepunms. Ap 6up
COMJOHYH TYPY TYPAYY apTbIK4blibIKTapra 33.
D
ConnoHyH F1 F2 F3

3HGenrucu
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ConnoHyH CraHOapTTbIK XKannyy conno Quad Stream

aTanbilbl conno connocy

ApPTbIKYbIIbIK Ty e CyyHy Kanybinatw
KanpplkTapaaH ce3nmTan arblM MeHeH
KaHa ajampapra BarbiTTan,
eHepnepaeH blHrannyy 60NroH TuwTern
Ta3as00 y4yH XyMLUaK pe3viHa  eHepnepay

apHasiraH Xanrbl3
Cyy arbiMbl ME€HEH
CTaHOapTTbIK
conno.

cono. KblngaT XaHa
OHOW Tazanoouy
XyMLak pe3nHa

conno.

SckepTMme: KyTyHyH MYnHAEe C13 caTbimn anraH eHyMayH
KOHUrypauumscsiHa Xapatlla kepceTynreH 6apasik
Hepcenep 60160LLY MYMKYH.

Pexkumpep >kaHa UHTEHCUBAYY/TYKTOP

Pexxkn M,qep (AVIprM Mogengepae raHa)

c:lean)

deep clean

MogenunHusre 6annanbliwTyy Cordless Power Flosser
LIaMaHbIHbI3 1P e KK Hallka Pexxnm MeHeH
XabapliraH. drepae cuzae KM pexnmmn 6ap Tyamek
6o5co, Standard Clean (CTaHOapTThIK Ta3a00) pexumn
MeHeH Deep Clean (TepeH Ta3anoo) pexumMmnH
apacbiHAarbl KaanaraH pexmumre eTyy Y4yH pexxnm
OackblYblH BacbiHbI3. drepae cmsme 6up pexvmu 6ap
Ty3mek 6onco, aHaa an Clean (Tazanoo) pexnMmmHae.
Tasanoo (2000 >xaHa 3000 Cepusinap)

Byn pexunm bingaMaaTKbly MEHEH CYYHYH TYpPYyKTYY
HacbIMbl MEHEH KAaMCbI3 KblJIbIM, MbIKTbI Ta3a/100r0 LWapT
Ty3eT.

blnopampatkbiy 15 cekyH cavblH CyyHYH arbiMblHAa
KblCKa ThIHbITYY MEHEH 003YHy3AyH KUANHKN 661YMYHO
OTYLLUYHY3 KepekK IKeHWH KepcoTeT.

Byn Cordless Power Flosser LwarimaHsbl
AKTUBAELUTUPUIITEH bINAAMAATKbIY MEHEH KOLLIO
bepunert.
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blngamaaTKbIYTbl ULLITETYY XKE e4ypyy YHYH

Cordless Power Flosser LUHYypyH e4ypyy MeHeH

NHTEHCUBAYYYIYH TaHA00 6ackblyblH 6ackin, 3 cekyHA,

KOé Hbepbeit kapMan TypyHy3.

- BuypynreHae, batapes HAMKATOPYHYH Xapbirbl 61p
KOny capbl TycTe bynoyngent

- Vwretnnrenne, batapes MHAMKATOPYHYH XapbIrbl
IKM XOJTy XKaLlbln TycTe Oynoyngent

Deep clean (3000 Cepus)

Byn pexumpae Pulse Wave TeXHONOMMACH! KONLOHYNYM, an

CU3AN TULITEH TULLIKe BarbITTan, XaKLbl Ta3anoo y4yH

KaTyy »aHa XyMLLUaK CyyHyH nynbcaumanapbiH KONLOHOT.

Pulse Wave TeXHONOTUACIHBIH XapAaMbl MEHEH CYYHYH

arbIMbl MHTEHCUBAYYYK MEHEH XOropyJsan kaHa

a3anbin, KbICKa ThIHbITYY MEHEH KaMcbi3aanT. An

yBaKbITTbIH MYMHAE COMNOHY TULITEPUHN3ANH

OpPTOCYHAArbl KNAMHKIN BOLLTYKKA Xblngblpa afiachl3.

Cordless Power Flosser WwanMaHbIHbI3 Y4 TYpAYY
NHTEHCUBAYYVK XOHOeenepy MeHeH Koo bepuner.
VHTeHCMBAYYNYKTY KaanaraH napameTpre e3repTyy Y4yH,
NHTEHCMBAYYYK BACKbIYbIH BaCbIHbI3.

SckepTme: byn Power Flosser'am aH a3 MHTEHCUBLYYIYKTO
KONAOHYN BALLTOO XaHa bUp Heve XyMaHbIH UYNHIE
WNHTEHCMBAYYIYIYH XOropynaTyy CyHyLiTanar.

Cordless Power Flosser waliMaHbIHbI3Abl Ky6aTTOO

/ \

r

/ N

1 KybatTo0 nopTyH auyy y4yH Cordless Power
Flosser'anH apTbiHAarbl Ky6aTToo MOPTYHYH KankarbiH
aKbIPbIH TapTbIM, aWNaHTbIHbI3.
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2 Cordless Power Flosser'nuH apTbiHAarsl kyb6aTtroo
nopTyHa USB-A ky6aTTo0 KabenunH carbiHbi3.
SckepTme: USB-A kabenviH TyTalTbipyyaaH MypyH
Kapmarbly TOAyry MeHeH Kyprak 3KeHWH TeKLepuHM3.

3 USB-A kabenun 5V USB ny6an agantepunHe
TYTaLUTbIPbIHbI3.

SckepTme: [ly6an agantepu anpbiM yarynepre
KowlynraH amec. 5V IPX4 agantepuvH raHa
KONOOHYHY3.

4 Kyb6atTanbin xaTkaHza 6aTapesiHbiH MHAMKATOPY
oynoynaenT («Kybattanyyga» ).

DckepTMme: baTapes Tonyry MeHeH KybaTTasbilbl yuyH 8

caaT KeTULWM MYMKYH, BUPOK an Tosyry MeHeH

kybaTTanraHya, Cordless Power Flosser lwanmaHbIH

KOJIIOHO anachbi3.

SckepTme: AKTVBLYY KybaTTan6an xatca, Cordless Power
Flosser LwarmMaHbIHAarbl Ky6aTToo MOPTYHYH KanTamachiH
anMaLUTbIPbIHbI3.

PesepByapabl TONTYpyy

PesepByapabl Xbl1yy Cyy MEHEH TONTYPYHY3.
Pe3epByapbl TONTYPYYHYH 3K1 OHOM Xony 6ap.
DckepTme: PesepByapbl Kyloyaa, 3H XOropky TONTypyy
CbI3bIrbIHAH aLbIpOaHbI3.

DckepTme: PesepByapdbl TONTYPYN, WanMaHab!
konpoHyyaaH mypyH Cordless Power Flosser
LIaNMaHbIHaH KybaTTarbluTbl abin canblHbi3.

1-napameTp:
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/ \ Byrynyn aubinMa KankakTbl pe3epByap Taparnka Ketepyn,
= pe3epByapbl Te3 Kyloy4y TELUMI apKbllyy TONTYPYHY3.
G 2-napameTp:

(N B

[ \ 1 Pe3sepsyapabl aXbipaTyy Y4YH KblLLaATbIM,
‘ pe3epByapabl KeHEH MOIOHYACh! apPKbLTYy TONTYPYHY3.
® <0 2 Pesepsyapabl TONTYPYHYS3.

[ \ 3 Kawnpa TMpKee y4yH pe3epsyapAbl KbILLaNTbIHbI3.

KepekTyy connoHy kapmarbiuka KuprusunHms. ConaoHy
YblKbl4araH yH yryaManbiH4a biagbit 6acbiHpI3.
SckepTme: COMnso TONYry MEeHeH KUPreHnH XaHa
TY3MOKTYH enaae Xarbl MeHeH bupaen geHraange
TypraHbiH TEKLLIEPUHW3.

CopryuTy asbin canyy y4yH, COPryyTy Ubirapyy 6ackblyblH
6achbin, aHbl KAPMarblYTaH TapThiM YbIrapbiHbI3.
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Cordless Power Flosser wiarimMaHbIHbI3Abl KOJIAOHYY

1 Ty3MOKTY KYWIY3reHre YemnH CONSIOHYH y4yH
pakoBwuHara kapaTbliHbi3. Cordless Power Flosser
LarMaHbIH KYMry3yy Y4YH KapMarbiyTarsl
KyMry3yy/edypyy 6ackblybiH GacbiHbi3. PakoBuHara
CYYHYH YayblpallibiHa o 6epuHm3. CyyHy Ty3MOKTeH
arbi3raHgaH KUAH aHbl 84YPYHY3.

2 ConoHyH y4yH 003yHy3ra casblHbI3. Yaubipoonopay
60nTypbOO YUYH PEKOBMHAra IHKenun,
SPUHAEPUHM3LAN COMIOHYH YCTYHOH XabbiHbI3.
Oo3yHy3ay aHfarsbl Cyy pakoBuHara ara TypraHaam
KblISbIN 6BUP a3 aublHbI3.

3 Cordless Power Flosser lariMaHbIH Ky1ry3yy y4yH
KapMarbluTarsl Kynry3yy/euypyy 6ackblubiH 6acbiHbi3.
4 Cordless Power Flosser kynyn TypraHza:

SckepTme: KongoHyn kaTkaH4a COmJIoHy chirapyy
6acKblYblH BacnaHbI3.

a  COMOHYH YYYH TULL 3TUHKH YCTyHe 90° BypuTa
KOIOHY3.

SckepTme: COMIOHYH yuy TULL STUHWH JINHUACBIHA

>KaHa TULLKe Tuie TypraHdan Kbinbin Quad Stream

COMJOCYH akblpblH 6acbIHpI3.

b ©nneHky xe blNAbINKbI XaakTarbl apTKbi
TULITepAeH ballTan, CONIOHY TULL STUHMH
TNIMHUSCbIHA XbIABIPbIN, ap OUP TULLTUH
OpTOCYHA KbICKa ThIHbITYY XacaHbl3.

¢ TuwwmHM3AMH numH (15 cexyHa) Aa, colpTbiH (15
ceKkyHA) Aa Ta3aso0Hy YNaHTbIM, 003yHy3ayH bup
apKacblH xannbicbiHaH 30 cekyHf TazanaHbi3.

=) SckepTMe: TULLITEPUHU3ONH MY XKaKTapblH Ta3aJ00Hy

\éﬁ
%L y YHYTMaHbI3.
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SckepTMe: TUITEPUHMU3AMH UYKM XKaKTapblH Ta3anoo
yuyH COMIoHY anaHTKbIYTbIH XapAambl MEHEH
COMOHYH ydyH Bypyr, abasibiH ©3repTe anachi3.

15 d bBappblik 6oL xepnep xaHa TULITEPUHN3ANH
@5“‘ apacbIH XanmnblCbiHaH KeMUHAE BGUP MYHOTTOH
sec. Ta3anoo y4yH 003yHy3yH Oallika apkacblHbIH
15 MUKW XarbiHaa 15 cekyH[, KaHa CbIpTKbl XKarbiHaa
15 w 15 cekyHA KaTanaHpl3.

sec. Sckeptme: Cordless Power Flosser warimaHbiHAArb
KYMry3yy/edypyy 6ackblubiH 6acyy MEHEH CyyHyH
arblLlbiH TOKTOTO aiachi3.

SckepTtme: Cordless Power Flosser 2 MyHOTTOH KUINH
aBTOMATTbIK TYPe e4eT.

SckepTme: KongoHyn XaTkaHOa pe3epByapabl Kapa
TONTypa TypraH 60M1CoHy3, TY3MOKTY edypyn, 6apabik
XepJiep XaHa TUWTEPUHU3AN OPTOCY XKanmblCbiHaH
KemuHae 6Up MyHeT Ta3anaHraHra YenmH TOKTOroH
KEPUHN3AEH YaHTbIHbI3.

OpToaoHTTYK 6pekeTTepan Quad Stream consiocy meHeH
Tasanoo

1 OpTomoHTTYK OpekeTTepAnH ainaHacbiH Ta3anoo
YYYH COMJIOHYH Y4yH ap 61p OpekeTke KOIOHY3.

2 KuivHky TMTern 6pekeTke XblnyyaaH MypyH
COMJOHYH Y4yH BpeKkeTTUH anaHacbiHAa akblpbIH

BypyHys3.

Ap 6up KongoHyyaaH KUNUH
1 Cordless Power Flosser warimMaHbiH ©4ypyHY3.
2 Pe3epByapfbl Ybirapbin, 6OWOTYHy3
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3 ConJIoHy KapMarblyTaH Yblrapyy Y4yH KapmarblUTbiH
©WAS XarbliHAarbl cCOnaoHy 6oLwoTyy 6acKbl4YbiH
6acblHbI3

4 ConoHy arblH CYyHYH acTbiHAa YaKanbl3

5 Connopory, KapMarbl4TblH CbIPTbIHAATbI XaHa
pe3epByapAarbl allblkya CyyHy KypraTbiHbl3

6 ConnoHy KanpagaH KMprusunn, pesepsyapgars! COrnio
caKkToouy PYHKUMACBIH yTUAM3aumanarbi3 («CakTtoo»
).

SckepTme: KypraTyyHy KeHUNAETYY Y4YH pe3epByapabliH

KanTanblHAArbl Kyly MOpTyHYH 3LWnrnH aysin xe Cordless

Power Flosser WwarnmaHbiH KONAoHYyNapAblH apacbiHaa

aXbIPATbIN KOIOHY3.

KybaTttanyypa

baTtapesiHbIH abanbl

Byn Cordless Power Flosser ap 6upwv 1 MyHeTKe co3ynraH
25 MM MEHEH Ta3as00 CeaHCbIH (KeMUHAE) KepCoTyyre
apHasnraH.

Xurn MeHeH Ta3anoo ceaHcblH ByTkerae, ke 6onboco,
Power Flosser' o TeiHablpraHaa 6atapesHbiH AeHr33IMH
KOpCOeTKyY aHblH abanblH KepCceTyn TypaT.

SckepTMe: 2 MyHOT KONAOHIOHAOH KUWH Ty3yyLL e4eT.

&\ Power Flosser kyb6aTTasbin )xaTtkaHaa

BaTapesHbIH abanbl BbaTapest kepcoTKy4y
Tonyk TypyKTyy >aLubii
Kybattanyyna XKawwbin TycTte bynbyngent

DckepTme: Tonyk kybaTTanManbiHYa baTapesHblH
NHOMKaTopy 6ynéynaenT. Canbiibin TypraHaa TonyK
KybaTTanraH 6011co, xapblk 30 cekyHA TYPYKTYy XaLlbli
TYCTe KyMyn, aHAaH COH e4eT

Power Flosser kybaTTran6au xxaTkaHaa

BaTapesiHbIH abanbl BaTapesi KepceTKyuy
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Tonyk TypyKTyy >aLubii
Opto XKauwbin TycTe 6ynbyngent
TemeH Koukyn capbl TycTe 6ynoyngety
bow Koukyn capbl Tycte 5 cekyHA
6ynéyngen, Power Flosser
aBTOMaTTbIK TYpAe e4eT
DckepTme: batapes a3 gereH kepceTkyy nanaa
bonroHno, Power Flosser ap 6upun 1 MyHeTKe co3yraH 3
MM MEHEH Ta3a00 CeaHCbIH (KeMUHAE) KepcoTyyre
apHanraH.
Taszanoo

Cordless Power Flosser WwamMaHbIH antacbiHa O1p xony
Tasanan Typyy kepek. Ty3MeKTy XaHa WwarmaHgapas
TeMeHKyLew Ta3anaHei3. LLlanmangap yarycyHe xapatua
arblpMasaHbiLLbl MyMKYH.

dckepTyy: Ky6aTToo WHypy aHa agantep
TyTawbin Typca, Cordless Power Flosser
WanmaHbIH Ta3anabaHbi3. Ta3anoonoH MypyH
TY3MOKTY aXblpaTbif, Ky6aTToO NOPTYH >Ka0OblHbI3.

Pe3sepsyap

Pe3epByapbl KblwanTbin, pesepsyapasl Cordless Power

Flosser LwaiMaHbIHaH akbIpbiH YblrapbiHbi3. Pe3epByapabl

KOJT MEHEH XblYY CyY >KaHa XyMLak caMblH MeHeH

Kyyca 6010T Xe MANLL XYYryUYTYH YCTYHKY TeKvecmHae

Xyyca 6onoT.

Kapmarbiy

Kepek 601roH y4ypaa, KapMarblyTbl XyMLIak kesgeme

KaHa XXyMLak caMblH MeHeH aapybln Ta3anacaHbl3

6onor.

Connonop

- Perynspayy Tazanoo: ConnoHy kapMarblyTaH
YbIrapblHbI3. YUYH XbInyy CyyHYH acTbiHAA YankaHbI3.
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CakToo

- A1 caliblH, e 60160c0o connoHy3 OynraHblin Kkanca:
ConnoHy 2 benyryHe cyy xaHa 1 6enyryHe ykcyc
KytonraH nguwrte 5 MyHeT Yblnan KotoHy3. ConnoHy
XKbIYY CYY MEHEH YaiKaHbI3.

MN4K1 KOMMOHEHTTEPM, LLAHT )XaHa KapMarblybl

Pe3epByapabl Xbllyy Cyy MeHeH TonTypyn, 1-2 KalblK ak

yKCyC KoLyHy3. ConnoHy pakoBmHara Kkapartbim,

pe3epsyap OoworoHro vennH, Cordless Power Flosser

LIanMaHbIH KYMry3yHy3. Ta3a XblJlyy CyHYH TONyK

pe3epByapblHAa KanTanan YyamkaHbi3.

Connonop caktana TypraH KyTy

CaKTarblUTbIH KyTyCy MEHeH Xbllyy Cyy XaHa >XyMLuaK

CcaMblH MeHeH Xyyca 60M10T e NAWLL XyyryyTyH YCTYHKY

Tek4yecnHae xyyca 6onoT.

>Kon GawTbIrsl

2Kon GalThirbiH XyMLIak caMblH MEHEH XblNyy CyyHYH

apanalumachl XaHa >XyMLIaK Ke3geme MEeHEHH aapuybin

Ta3zanaHbi3. XXos 6alTbIrbiH Ke3gemMe MeHeH aapybin

KypraTbliHbI3.

Pe3epBya pAarbl CONJIOHYH cakTarbi4bl

1
SR

Cordless Power Flosser 6up connory Cordless Power
Flosser kapmarbiubiHbIH TYOYHOH pe3epByapra YernuHKm
Xepfe cakTooro 600 TypraHgan 6oayn Ty3yareH. byn
(DYHKLMSHBI KOSILOHYY YUYH:

1 Pe3sepByapabl aXbIpaTyy yuyH OypyHy3.

2 ConnoHy Ybirapyy Y4yH KapMarbiuTbliH apTbiHAATbI
connoHy 60LoTyy 6ackblUblH BaCbIHbI3.



it

O =p

Oy

anMawTbipyy

Kbiprbizua 439

3 ConnoHyH TY6yH Power Flosser' o+ TybyHe
KNPTrU3VHU3.

4 Kanpa TMpKee y4yH pe3epByapabl KblLWLANTbIHbI3.

SckepTme: byn hyHKUMSIHBI KONAOHYYAAH MYPYH
pe3epByapAbiH NUYMH XaHa COTIIOHY KypraTbin asbiHbl3.

SckepTme: KypraTyyHy KeHUIAETYY YYYH pe3epByapablH
KanTanblHAarbl Kyly NOPTYHYH 3WKrH aybin xe Cordless
Power Flosser LanmaHblH KONAOHYYIapAblH apacbiHAa
aXbIPaTbIN KOOHY3.

SckepTMe: drep eHyMIY KOrKe YenuH KoAoHO0M TypraH
60NCOHY3, aHbl 371eKTP po3eTKachbiHaH axblpaThbir,
Tasanan, Ty3 TUAreH KyH HypyHaH asbic 60ONIrOH cankbiH
KaHa Kyprak XXepfe cakTaHpi3.

dckepTyy: PesepByapra Gallka Hepcenepau
KONGOHY3. AlpbiK4a, Ky6aTTo0 KabenuH xe ay6an
afanTepuH pesepByapaa cakTabaHbi3

Connonopay 6 an canbiH, ke 6on60co bysynraHha A4apoo
anMaLUTbIpbIN TypyHy3. LLlanmaHgapbiH e kKaMablk
HenykTepyH catbin anyy ydyH philips.com cainTbiHa H6aLu
BarbiHbi3 xe xeprunukTyy Philips Sonicare guneputxe
KarpbinbiHpI3.

Yry Homepu KepceTyJIreH Xxep

KyTyaaH Ty3yywyHy3ayH yary HOMEpPUH KapaHpis.
2000 Cepwua - (6apabik HX3801 yarynepy yyyH)
3000 Cepwus - (bapablk HX3804, HX3805, HX3806

YATYNepY Y4YH)

Kenunguk >xaHa Kosigoo

OHYM Tyypasyy MaanbiMaT asyy, KOAoo Kbi3MaTbiHa
Karpbllyy XaHa KoLOHyy4Yyra OHNanH Hyckamanapas
Kepyy Y4YH TeMeHKy xepre eTyHy3: philips.com/support
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caiiTblHa eTyr Xe 371 apanblk Kenunank bapakyacbiH
OKYHy3.
Kenungukrerun yeKTeesniep

N apanblk KENUNAMK LWaPTTapblHa TOMBHKYNeP
KnpbenT:

Kanpa nwretyy

Pe3epsyap

Connonop

YpykcaT bepunbereH anmMalutbipyy 66yKTOPYH Xe
COMMONOPYH KOJIAOHYYAAH KENNM YblKKaH By3ynyy
Tyypa amec KONAOoHYY, Hyckamanapabl 6y3yy,
ONLOKCOHYK, ©3repTyyep xe ypykcaT bepunbereH
OHIOMN-Ty30616pA6H KENUM YblKKaH by3yyy
KaanMKm 3ckmpyy, aHbiH MYMHAE Mafa ChiHbIK,
YMIKK, AaT Bacyynap, @HyHYH euyLLly Xe e3repyLuy

Byn cumBON 3nekTpUKanbik eHyMASP MeHeH
BaTaperkanap KagnuMKu TUPUYNAMK TaluTaHabICh
KaTapebl bIprbiTyyra 60n60cTyryH bunamper.
DNeKTPAMK XaHa SNeKTPOHAYK eHyMAePdyY XaHa
HaTapeiikanapAbl ©/1KOHY3AYH Mbli3aMaapbiHa
blf1ablK ©3YHYO YOTyTyHY3.

KblHanraH kanpagaH 3apsipaanyyJvy 6atapenkaHbl

anbin ybirapyy

KYPAMbBIHA JINTUN-NOH KAVPA KYBATTASTYYYY
3ATbIH KAMTBIAT. KAVPA ULLUTETUNALLIV XKE TYYPA
APbUJTbILLbI KEPEK.

OHYMAY YTUIN3aLMSNI0O0N0 ara anfpblH ana OpHOTYIraH
Kanpa kybaTTanyydy 6atapesHbl KBanudukaumsacsl 6ap
aAMC raHa YbirapblLlibl Kepek. AfAbIH ana OpHOTYraH
HaTapesnapfbl Yblrapyy HyckamanapbiH
philips.com/support 6enymyHeH Tabacei3.
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Ba)xHu 6e36egHOCHU HhOopMaLumn
KOpl/ICTeTe ro Npon3BoAo0T CaMO 3a Herosata HaMeHa.
BHumMaTenHo npquTajTe ' OBME Ba>XHWN I/lHd)OpMaLLI/II/I
npen fa ro KOpnucTnTe Npomn3BoaoT N HerosuTe 6aTep|/|V|
n pgogatoun n 3aquajTe 1 3a BO WOHWHaA. HOFpeLUHaTa
yHOTpe6a MOXe Oa nosene 0 OnacHOCTUN 1 CeEPUNO3HN
nospenu.

MpepynpenyBar-a

YyBajTe ro nonHayoT nofaneky of BOAA.

Mo Yncrereto, NpoBepeTe Aann NOSHAYOT e Le/TIOCHO
CyB Mpef Aa ro noBp3eTe CO SUAHMOT LUTeKep.

OBOj ypea MOXe fa ro KopucraT gela 1 nvua co
HamManeHu hU3nYKKN, CEH30PHU NN MEHTATHN
CNOCOBHOCTM MW CO HEQOCTUT Ha UCKYCTBO 1 3HaeH-E,
[OKOJKY ce Nnof Haa30p Unn fobusaaT MHCTPYKLMM
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e36eaeH HaunH 1 rn
pa3bupaaT noTeHUMjanHUTe onacHocTw. Jeuata He
Tpeba fa ro YucTaT UM Aa ro ofapxKyBaaT ypenoT be3
Haasop.

[euaTa He Tpeba fla c1 UrpaaT co ypeaoT.

KopucreTe camo opurimHanHv 4ofatoum nnm
NoTPOLLUHK cpefcTBa Ha Philips. KopucreTe ro camo
USB-nosiHayoT LWTO foara co npov3BoaoT.

He nonHeTe ro Nnpon3BoAoT HaBOP UK BO BaM3MHA
Ha 3arpeanHu NOBPLUNHW.

HemojTte fa ynctute HUTY efeH Aen o Npov3BoOA0T
BO MallMHaTa 3a MUerbe CafloBU.

3a fga n3berHete husmyka Nospena, HEMojTe fa ro
nosiHUTe pe3epBOapOoT CO Tona Boga. HemojTe fa
CTaBaTe CTpaHu Tesla BO pe3epBOapoT.
MakcnmanHaTa HagMopcka BUCOYMHa Ha ynoTpeba e
4420 meTpu.

OBOj NpoV3BO[ € in3ajHMpPaH CaMo 3a YnCTere 3abu
1 Henua. He kopucTeTe ro 3a HUTY eiHa Apyra
HameHa. (Ha np., 04u, HOC M yLLIN).
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MpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT 1 COBeTYyBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo
KpBaBeHse No KOPUCTEHETO, ako KpBaBEHETO
nNpoAoXM Aa ce nojasyBa no 1 cegmuLa of
KOPUCTEHETO WM aKo MOYYBCTBYBaTE HEMPUjaTHOCT
nnu 6oska.

AKO CTe nmane opasiHa XMpypLlKa UHTepBeHUMja nnm
onepauyja Ha HemuaTa BO NPETXOAHUTE 2 MeceLn,
CoBeTyBajTe ce CO CTOMaTo/IoroT Npef Aa ro
KOpUCTUTE ypedos.

AKO nmaTe nejcMejkep nan apyr UMNaaHTupaH ypea,
KOHTaKTW1pajTe Co JOKTOPOT UM CO MPOU3BOAUNTENOT
Ha UMMNaHTUPaHWOT yped npef ynoTpebaTa.

AKO MMaTe npallakba 0f MeaULMHCKa refHa TouKa,
KOHCYNTUPajTe ce cO AOKTOP Npef Aa ro Kopucrurte
ypenos.

Ypenos e ype[ 3a SIMYHa Hera 1 He @ HaMeHeT 3a
KOpUcTeHe Ha noBeke nauneHTV BO CTOMaToSoLWKa
OpANHaUMja UY UHCTUTYLM]a.

[onHeTe 1 KOpUCTETE ro NPON3BOAOT Ha
Temnepatypa nomery 5°C 1 40°C.

be3begHocHM ynaTCTBa 3a baTepujaTa

OBOj ypep, conp>m 6atepun Ha NonHekre LWTO cMeaT
[a rv oTCTpaHyBaaT camo obyyeHu nunua

KopucrteTe ro npon3BofoT caMo 3a HeroBaTa HaMeHa.
BHMMaTeNnHO NpouunTajTe rv oBre MHbopMaumm npen,
[a rv KOpUcTuTe Npou3Bo40T 1 HeroBuTe 6atepun n
nojaToum 1 3a4yBajTe rv 3a Bo MAHWHa. [MorpeluHaTta
ynoTpeba Moxe Aa foBefe A0 ONacHOCTU U CEPUO3HN
nospean. [loctaBeHnTe gogatoLn Moxe da ce
pa3nuKyBaaT 3a pasNYHN NPOU3BOAMN.

KopucTeTe camo opurnHanHu 4OAATOLUM 1 NOTPOLLHMN
cpepnctBa Ha Philips. KopucreTe ja camo egmHuuaTa 3a
HanojyBarbe LWTO Moxe Aa ce Bagn WAAXXXX.

YyBajTe rn NnponsBofoT 1 baTepumTe noganeky on
OoraH 1 HeMojTe fa M U310XyBaTe Ha AMpeKkTHa
COHYeBa CBET/IMHA W BUCOKM TemmnepaTypu.
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AKO NPOU3BOAOT Ce 3arpee NPeMHory Win noyHe fa
MUPUCa, ja NpOMeHN H6ojaTa MK ako NONHeHEeTO Tpae
NofoNro of BOOGUYaeHo, NpecTaHeTe co
KOPUCTEHETO U MOJSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTUpajTe co Philips.

He cTaBajTe rm npoussoanTe n HMBHUTE BaTepun BO
MUKPODBPAHOBU NEYKM UK Ha MHOYKLMCKA LLNOPETU.
HewmojTe na ro oTBOpate, M3MeHyBaTe, Npoaynyysarte,
oluTeTyBaTe UM packyionyBaTe NPOU3BOAOT UK
baTepwjaTa 3a fa cnpeuunte baTepumTe da ce
3arpeBaaT Uau fa UcnyLTaaT TOKCUYHW UK ONacHK
cyncraHumn. Hemojte ga npaBuTte KpaTok Cnoj,
NpPeMHOry Aa ri HanosiHyBaTe uan obpaTHo Aa ru
nonHuTe batepunte.

Ypenot conpxun baTepuu WTO He ce 3aMeHyBaaT.
Kora 6aTepujaTa e npu Kpaj co TpaereTo, ypenoT
npaBuHO Ke ce hpnu, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
peuuvknpamse.

3a fa ce n3berHe cnyyaeH cnoj Ha batepumTe No
OTCTPaHyBar-ETO, He A03BOJyBajTe TEPMUHANNTE Ha
baTepujaTa Aa AojAaT BO KOHTAKT CO MeTasieH
npenMeT (Ha np., Napuyka, LUHoMa 3a Koca, MPCTeHN).
He BuTkajTe rn 6atepunte BO anyMmuHnymcka donuja.
3aneneTe rv TepMUHanuUTe Ha baTepunTe nnu cTaBeTe
rn 6aTepunTe BO NIacTU4Ha Keca npef aa rv ppnarte.

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

BoBepn

0OBoj Philips ypep, e BO cOrnacHoCT o cute Baxeuku
CTaHOapAu 1 perynaTuBu BO BPCKa CO U3/TOXKEHOCTa Ha
enekTpoOMarHeTHu NouHba.

Lobpe nojaosTe BO Philips. YectnTki 3a BalLMOT HOB
Sonicare Cordless Power Flosser. 3a ga LenocHo ja
MNCKOPUCTUTE NOoAAPLUKATA WTO ja Hyau Philips,
pervucTpupajte ro BalMOT Npon3Boa Ha
philips.com/welcome.

NMpeasuaeHa HameHa

Philips Sonicare Cordless Power Flosser e opaneH
npuraTtop HaMeHeT 3a OTCTpaHyBabe 3abeH KaMeH 1
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ocTaToUM Of XpaHa nomery 3abuTe 1 Ha NOBPLUMHATA Ha
3ab0T CO Lien fa ce Hamanu pacunyBaHeTo Ha 3abute 1
na ce nogobpw 1 oapXu 3apasjeTo Ha HenuaTa. OBOj
npoun3BoA e HaMeHeT 3a floMallHa ynoTpeba Ha
NOTPOLLYBaYMTe U OOUYHO Ce KOPUCTU HajManky eaHaLl
Ha feH. Kopuctereto of cTpaHa Ha aela Tpeba aa buae
nof, HaA30p Ha BO3pacHM nuua.

Bawwmor Philips Sonicare Power Flosser

MnasHuum

MnasHuua

Potop Ha MnasHuuaTa

Konue 3a ocnobonyBarbe Ha MnasHuuaTta

Konye 3a BkyyyBarbe/UCKyvyBaHe

MNHOMKaTop 3a MHTEeH3UTET

Konye 3a nHTeH3uTeT

NHInKaTop 3a pexum (caMo 3a KOHKPEeTHN MoZenn)

Konye 3a pexum (caMo 3a KOHKPETHU MOAEeNN)

MNHAnKaTopcko cBeT/o Ha baTepujaTta

10 MpurKNy4oK 3a NOMHeHE CO Kanaye

11 YyBarbe Ha MN1a3HMLAaTa BO pe3epBoapoT

12 PesepBoap

13 BpaTa 3a nonHeme Ha pe3epBoapoT

14 ®yTpona 3a masHuLaTa (CaMo 3a KOHKPETHM
Moaenn)

15 MaTHa Topbuyka (caMo 3a KOHKPETHU MoZesn)

16 Man npukny4ok og USB-A 3a C7

17 ApanTep 3a HanojyBarbe co USB-A (camo 3a
KOHKPETHW MoZesnn)

3abenellKa: COAp>XMHATa Ha KyTujaTa MOXe Ja He v

COAPXM CUTe MPUKaxKaHW CTaBKW BO 3aBUCHOCT Of,

KOHdUrypaLmjata Ha NpPom3BOA0T LUTO CTE rO Kynuie.

OoO~NOUTDWN —

3a fa BuavTe KakoB TUM Ha MIa3HWULM MMaTe, NpoBepeTe
ro KOLOT Ha OCHOBAaTa Ha MnasHuuaTa. Cekoj Tun Ha
MAasHuLa 0be3benyBa pas3ivyHU NPUAOOUBKA.
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.y

ETnkeTta Ha F1 F2 F3
MasHUUaTa
Nme Ha Standard MnasHuua MnasHuua Quad
MJasHuuaTa (CranpapgHa) Comfort (3a Stream
MnasHuua yno6HocT)
Mpupo6ueka Standard Meka rymeHa Meka rymeHa
(CraHpapgaHa) MJ1a3HMLA 3a M1a3HMLA WTO ja
M1a3HULa co YAOBHOCT 1 HacovyBa BoJaTa
efleH Ma3 Ha niecHo BO BKPCTEH MJ1a3
BOAA 3a No3nUMOHMpParbe  LITO HEXHO ro
OTCTpaHyBakbe 3a fivua co OTCTpaHyBa
ocTaToum 1 3ab6eH  YyBCTBUTENTHN 3abHMOT KaMeH
KaMeH. Henua. 3a JIeCHO
TeMesnHo
yncTerse.

3abeneluka: coapkvHaTa Ha KyTujaTa MoXe Aa He I
COAPXN CUTe NMpUKaXKaHW CTaBKW BO 3aBUCHOCT O,
KOHdUrypaumjaTa Ha NPOU3BOAOT LITO CTe ro Kyruse.

PeXXnmMu n HTeH3nuTeTn

Pexxumm (CaMO 3a KOHKPETHU MoZenm)

Bo 3aBucHOCT o BawwnoT mogen, BawunoT Cordless Power
Flosser e onpemeH co egeH Uy Aga pasinuuHm PeXnMM.
AKO MMmaTe ypef co Ba Pexuma, NpuTucHeTe ro Kon4yeTo
3a pexuM 3a la MeHyBaTe nomery ctangapaHuot Clean
(3a uncrerse) pexum n pexxumot Deep Clean (3a TemenHo
yncTerse) 3a fa ro u3bepeTe CakaHoT pexmm. AKO
1nmarte ypef co efleH PexXuM, TOj BEKE e BO PeXMM 3a
Clean (4ncrerse).
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NHTeH3nTETU

Clean (2000 1 3000 Series)

OBOj pexum, co TajMep, 06e3beayBa NOCTOjaH MPUTUCOK
Ha BoJiaTa 3a OfJ/INYHO YMCTeHbe.

TajmMepoT ykaxyBa kora Tpeba fia ce npedpnute Ha
CNefHVOoT fen of ycTata npeky kpaTka naysa Bo
NPOTOKOT Ha BoAa Ha cekon 15 cekyHau.

OBoj Cordless Power Flosser goara co akTuBmpaH Tajmep.

3a fga ro akTuBMpaTe uav geakTuBupate TajMepoT

Kora Cordless Power Flosser e ncknyyeH, nputncHeTe u

3apXKeTe ro KonyeTo 3a n36op Ha UHTeH3uTeT 3

cekyHau.

- Kora e fileakTuBMpaH, MHAMKATOPCKOTO CBET/O Ha
baTepwjaTa Ke TpernHe NopTOKaNoBO efaHall

- Kora e akTmBMpaH, MHANKATOPCKOTO CBETJIO Ha
baTepwjaTta Ke TpenHe 3e/1eHo ABanaTu

Deep clean (3000 Series)

OBOj pexxnm ja kopucTu Puls Wave (TexHonorumjata Ha

nyncupavkmn 6paH) 3a Aa Be BoAM of 3ab Ao 3a6,

KOPUCTEjKN CUITHW 1 HEXHU NySicMparba Ha BodaTa 3a

TEMEJTHO YNCTEHbE.

Co Puls Wave (TexHof0rMjaTa Ha nyacmpayku 6paH),

MPOTOKOT Ha BOJa Ce 3rofieMyBa v ce HaMasyBa BO

NHTeH3UTeT, 0be3befyBajku KpaTka nay3a 3a Bpeme Ha

Koja MOXeTe a ja moMecTUTe MasHuuaTa Ha CefHNOT

npocTop nomery 3abure.

Bawwmot Cordless Power Flosser foara co Tpu pasnmyHm
MOCTaBKW 33 MHTEH3WTET. 3a a ro NpomMeHuTe
MHTEH3UTETOT Ha MNOCTaBKaTa WTO ja cakaTe, NpuTucHeTe
ro KOMYeTOo 3a MHTEH3NTET.

3abeneluka: ce npenopayysa fa 3amnoyHeTe fa ro
Kopuctute 6e3xmnyHnoT Power Flosser co Hajmanunot
WNHTEH3WUTET 1 [a rO 3roleMyBaTe NHTEH3UTETOT BO TEKOT
Ha HEKOJIKY Hepesnu.
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MonHewe Ha Cordless Power Flosser

/
/
/
/

1 HexHo noBnevete rou 3aBpPTETE ro KarnakoT Ha

nopTata 3a noJiHerse Ha 3agHu1oT aen og Cordless
Power Flosser 3a fa ce npukaxe noprata 3a NnosHere.

Mpuknyyete ro kabenot USB-A BO NpmMKNy4oKOT 3a
nonHerse Ha 3agHaTa ctpaHa Ha Cordless Power
Flosser.

3abenelka: [lpoBepeTe fanu paykarta e LeflocHO
cyBa npef fa ro nosp3sete kabenot USB-A.

MoBp3eTe ro kabenot USB-A Bo USB supeH agantep
on5V.

3abeneLluka: SUAHNOT afanTep He e BKJIyYeH BO cUTe
mogenu. Kopucrete camo agantep IPX4 og 5 V.

4 VIHgvkaTopoT 3a baTepwja Tpernka AoAeka ce NoHW

(Bupete ,MonHere").

3abenewka: Moxe fa bugat notpebHu fo 8 Yaca 3a
HaTepujaTa LiesIoCcHO Aa ce HamMoJIHW, HO MOXe [ia ro
kopuctute Cordless Power Flosser 1 npepn uenocHo aa ce
HamnosHu.

3abenellka: BpaTeTe ro KanakoT Ha MopTaTa 3a NojiHeHe
Ha Cordless Power Flosser kora He ce MoJIHW akTUBHO.

MonHere Ha pe3epBoapoT

HanonHeTe ro pesepBoapoT co Miiaka BoAa. [ocTojat
[Ba NleCHW Ha4yMHM Aa ce HanosHW pe3epBoapoT.
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3abenellka: Npu NOHeH:e Ha Pe3epBOapoT, He
HaAMWHYBajTe ja MaKcMManHaTa iMHWja 3a NoNHeHe.

3abeneuwka: n3Bagerte ro nonHayot on Cordless Power
Flosser npeg Aa ro NosiHUTE pe3epBoOapoT U Aa ro
KopucTUTe yperor.
Onuuja 1:

/ \ OTBOpETEe ro KanayeTo Ha NPeKsIon of cTpaHaTa Ha

= pe3epBOapOT 1 HaMoOMHETE FO Pe3epPBOaPOT NPeKy
CTpaHW4YHaTa nopTa 3a 6p30 NosHere.
G Onuuja 2:
= )

{

¥
@

\

1 VI3BuTKajTe 3a Aa ro oTkayuTe pe3epBoapoT 1
HanoJsiHeTe ro Npeky LWMPOKNOT OTBOP.
<+ 2 HanonHete ro pe3epsoapor.

{

\ 3 W3BuTkajTe ro pesepBoapoT 3a Aa NOBTOPHO ro

f npukauunTe.
Oy ®

BMETHyBaI-be N OTCTpaHyBak€ MJ1asHULUU

BmeTHeTe ja cakaHaTa Mia3HMLa BO paykaTa.
MpuTncHeTe ja MNasHuLaTa Hafosy AofeKka He CyLliHeTe
LKAnK”.

3abeneLlka: ocurypeTe ce geka MaasHuLaTa e LeslocHO
BMeTHaTa 1 M3paMHeTa CO FOPHUOT AeN o ypeaoT.
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3a fa ja oTCTpaHuTe MnasHuuaTa, NpUTUCHeTe ro
KonyeTo 3a ociobopayBarbe Ha MiasHuLaTa U 13Bneyete
ja on paykaTa.

Kopucrere Ha Cordless Power Flosser

1 [lpea da ro BKyYnTe ypeaoT, HacoueTe ro BPBOT Ha
MJ1a3HMLATa KOH MUjanHKKOT. MpuTncHeTe ro
KOMYeTo 3a BKJIyvyBakbe/UCKyYyBatbe Ha paykaTa 3a
na ro Bknyunte Cordless Power Flosser. OctaBeTe
BoJaTa Aa npcka BO MujanHuKoT. MicknyyeTe ro
YPEeaoT 0TKako BofaTa Ke ce UCnpasHu of ypeaoT.

2 CraBeTe ro BpBOT Ha M/la3HuLaTa BO ycTaTa.
HaBegHeTe ce BP3 MWjaSHUKOT U AeNyMHO 3aTBOpeTe
M YCHUTE OKOJy BPBOT Ha Mfia3HuLaTa 3a aa ce
n3berte npckarbe. OcTaBeTe LOBOSHO NPOCTOP 3a fia
[l03BONINTE BOJATa Aa TeYe Of ycTaTa BO MUjasHUKOT.

3 [llputrcHeTe ro KonyeTo 3a
BKJTy4yBakbe/NCKIyYyBakse Ha paykaTa 3a fa ro
Bknyumte Cordless Power Flosser.

4 Kora e BkyyeH Cordless Power Flosser:

3abeneluka: 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO, He
npuUTUCKajTe ro KonyeTo 3a ocobofyBatbe Ha
MyasHuuaTa.

a [loctaBeTe ro BPBOT Ha Mla3HMLATa BeAHALL Hag
NMHWjaTa Ha HenuaTa nof aron of 90°.

3abenelka: 3a MnasHunuata Quad Stream HexHO
NPUTUCHETE, Taka LITO BPBOT Ha Mna3HuLaTa fa buae
BO KOHTAaKT CO JINHMjaTa Ha HenuaTa v 3abuTe.
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b TouHyBajku of 3aaHUTE 3abu Ha ropHaTa Unu
[ONHaTa BUIMLA, N13rajTe ro BpBOT Ha
MJ1a3HMLATa BAOX IMHMjaTa Ha HemnuaTa 1
nay3upajte KpaTko nomery cekoj 3ab.

¢ [lMpoponxeTe fa ymctuTe N of BHaTpelwHaTa (15
cekyHaM) 1 of, HagBopeLHaTa (15 cekyHan)
CTpaHa Ha 3abuTe, BKynHo 30 cekyHau BO efieH
fak Ha ycrara.

3abeneluka: He 3abopaBajTe Aa rv ncumctute 3abute
0[] BHaTpellHaTa CTpaHa.

3abenewka: Moxe fa ro KOpUCTUTE POTOPOT Ha
MJia3HuLaTa 3a fa ro cBpTuTe 1 No3nunoHunparTe
BPBOT Ha MJ1a3HULaTa 1 Aa r’m NcHncTmuTe 3abute o,
BHaTpelwHaTa CTpaHa.

d TloBTOpeTe BO ApYyrMoT flak Ha ycTaTa ywTe 15
cekyHaM oABHaTpe 1 15 cekyHAM oaHanBop ce
[OLieKa He ce MCcYMCTaT CUTe MPOCTOPU OKOJTY U
nomery 3abute Bo Tpaekse 0f HajMasky eaHa
MUHYTa.

3abeneluka: MOXe [a ro 3anpeTe NPOTOKOT Ha BoAa
3a BpeMe Ha ynoTpebaTa co NpUTHCKaHe Ha KOM4eTo
3a BKJIyuyBarbe/nckydyBarbe Ha Cordless Power
Flosser.

3abenewka: Cordless Power Flosser aBTomaTckn ce
NCKJYYyBa MO 2 MUHYTL.

3abeneluka: ako n3bepete fa ro 4ONONHKUTE
pe3epBOapoT 3a Bpeme Ha ynotpebata, Uckiyyerte ro
YPEAoT AOAEKA O MOJIHUTE Pe3epPBOAPOT, a NOTOa
NPOAOIIXETE Of, MECTOTO Kafe LUTO CTe 3acTaHane
[0AeKa He ce UCHUCTAT CUTe MPOCTOPU OKOAY 1
nomery 3abuTe BO Tpaekse 0f, HajMaskKy efiHa MUHyTa.
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Yucrerbe OpTOAOHTCKU BpukeTn co mnasHuuata Quad Stream

1 3auuncTerbe OKOJly OPTOLOHTCKMTE OpUKeTK, CTaBeTe
ro BPBOT Ha M/la3HMLIATa Haf, CeKOoja Of HUB.

2 HexHo BpTeTe ro BPBOT Ha M1a3HuMLUaTa OKosy
OpuKeTUTe BO Masl Kpyr Npef Aa ce npemectuTe Ha
OpUKETOT Ha C1IeaHNOT 3a6.

Mo cekoja ynotpeba

1 Wcknyuete ro Cordless Power Flosser.

2 OTkayeTe ro v UcnpasHeTe ro pesepBoapoT

3 I3BapeTe ja Mna3HuMLATa Of pavkaTa co NpuUTUCKarbe
Ha KonyeTo 3a oclobofyBatbe Ha MlasHuLaTa Ha
rOPHWOT AeN of, padykaTa

4 VicnnakHeTe ja MnasHuMUaTa nof Yyelma

5 VcylweTe ro BULLOKOT BOAA Of, M/a3HuLaTa, of
Ha[BOpELLHaTa CTpaHa Ha paykaTta 1 pe3epBoapoT

6 BwmeTHeTe ja MasHuLaTa Hasaf BO padkaTa Unun
KopucTeTe ja onuwjaTa (Bugete ,YyBarbe”) 3a yyBarbe
Ha Mf1a3HMLaTa BO pe3epBoapor.

3abenellka: 3a a Ce OJIECHU CyLLIeHeTO, OTBOPETE ro

KamnakoT Ha nmopTaTa 3a MOJIHEHe Ha Pe3epBoapoT UK

octaBete ro Cordless Power Flosser packnoneH nomery

ynotpebure.

MonHewe

CraTtyc Ha 6aTepujaTa
OBoj Cordless Power Flosser e nn3ajHupaH ga
0b6e36eayBa Hajmanky 25 cecumn Ha YNCTere, ceKoja Cco
Tpaerse o 1 MUHyTa.
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NHAMKaTopoT 3a baTepuja ro nokaxysa CTaTycoT Ha
baTepujaTa Kora Ke ja 3aBpLuMTe cecnjaTta Ha YncTerbe,
OJHOCHO Kora Ke ro naysupate Power Flosser.
3abenewka: Mo 2 MUHYTK ynoTpeba, ypeaoT Ke ce
NCKYYN.

Kora 6e3xu4HuoT Power Flosser ce nonHun

CraTyc Ha 6aTepujaTa WHpukaTop 3a 6aTtepuja
MonHa [ocTojaHo 3eneHo cBeTo
MonHerbe Tpenkayko 3e1eHOo CBETNO
3abeneluka: MHAMKATOPOT 3a baTepuja Ke Tpenka fofeka
He ce HamoHW LienocHo. Kora Ke ce HamosHW LLlenocHo 1
yLUTe e BK/y4eH, CBETNIOTO Ke buie noctojaHo 3eneHo 30
ceKkyHaM 1 MoTOoa Ke ce UCKITy4un
Kora 6e3xu4Hunot Power Flosser He ce nonHun
CraTyc Ha 6aTepumjaTa WHpunkaTop 3a 6aTepuja
MonHa [ocTojaHo 3eneHo cBeTNo
CpepHa Tpenkayko 3eneHo CBeTN0
Cnaba Tpenkayko NOPTOKanoBO CBET/O
Mpa3Ha Tpenkayko NopToKanoBo CBETNO 5
cekyHaM 1 6e3xn4HnoT Power
Flosser aBTomaTcku ce nckyvysa
3abeneluka: Kora Ke ce NojaBu MHAMKATOPOT 3a c/laba
b6aTepuja, 6e3xnuHnoT Power Flosser e au3ajHupaH fa
obe3beayBa HajmMasiKy 3 cecum Ha YMCTerbe, cekoja co
Tpaerbe of, 1 MUHYTa.
Yucreme

Cordless Power Flosser Tpeba aa ce Unctv egHall
HefenHo. Yucrete rv ypeaoT v 4OAATOLMTE Ha CIeHVOB
HaumH. [logaTounTe MOXe Aia Ce PasinMKyBaaT cropef,
MOZEOoT.

MpenynpepyBatbe: He yuctete ro Cordless Power
Flosser gogeka ce npukavyeHu kabenor 3a
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noJiHeHe U afanTepoT. OTKauyeTe ro Kabenor og
ypenoT n 3aTBopeTe ro KanakoTt Ha noprtaTta 3a
noJiHeH:e npepn Aa ro H1ucTure.

Pe3sepBoap

HexHo n3BageTe ro pesepsoapoT of Cordless Power

Flosser co BpTerse. Pe3epBoapoT Moxe fa ce Mue payHo

co Tonna Bofa v bnar canyH uan fa ce NCHnCTu Bo

ropHaTa pelueTka Ha MallrHaTa 3a MueHe CaloBU.

Pauka

Kora e noTpebHO, MOXe fa ja UcYUCTUTe paykaTa co

OpuLLerbe co Meka Kpna v bnar canyH.

MnasHuum

- PepoBHO uncTerse: OTCTpaHeTe ja MiasHuLaTta of
paykarta. MicnnakHeTe ro BpBOT NOA Tonna BoAa.

- Ha cexkon Hekonky meceum Uam ako Baluata
M/1a3HuMLa ce 3aTHe: NoTorneTe ja MnasHuLaTa Bo caf
co 2 penaBofa 1 1 gen ouet 5 MUHYTU. VicnnakHeTe
ja MnasHuuaTa co Tonna BoAa.

BHaTpeLHN KOMMNOHEHTH, LIPEBO U payka

HanonHeTe ro pesepBoapoT co Tonna Bofa v gogajre 1 -

2 naxuum 6en oueT. HacoyeTe ja MnasHuLaTa KOH

MujanHmKoT 1 BKiyyeTe ro Cordless Power Flosser 3a ga

NMOMMHE PaCcTBOPOT HM3 HEro flofeka pe3epBoapoT He ce

MCNpasHu. MicnnakHeTe NOBTOPYBajKM CO MOJH

pe3epBoap Co YMcTa Tonna BoAa.

KyTnja 3a yyBarbe Ha MnasHuuara

KyTujaTta 3a 4yBarbe MOXe pa4HO [a ce n3mue BO Torna

BOAa o Bnar canyH unu fa ce UCHNCTU BO ropHaTa

pelleTka Ha MallMHaTa 3a M1eHe CaoBu.

MNaTHa Top6uuka

McuumcTeTe ja naTHaTa Topbuuka bpuLLejkn ja co meka

Kpna v MeLlaBWHa of, Tornsa Boga co b6nar canyH.

MN36puLeTe ja naTHaTa Topbuyka co Kpna 3a fa ce

neyLwm.
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YyBare

YyBamse Ha MJl1a3HMLaTa BO pe3epBoapoT

Bawwot Cordless Power Flosser e gn3ajHupaH, Taka Wwro
MOXe [ia UyBaTe eAHa M1a3HMLA 3aKkaveHa Ha ONHUOT
nen op pavkaTta Ha Cordless Power Flosser Bo
pe3epBoapoT. 3a Aa ja KOPUCTUTE OBaa
(hyHKLMOHANHOCT:

1 3aBpTeTe ro pe3epBOapOT fAa ce OTKaUM.

2 W3Bapete ja M1asHMLUaTa Co NPUTUCKaHe Ha KOM4YeTo
3a I/IC(pr'IaH::e Ha MNa3HnuUaTa Ha 3aAHWOT Aen o
paykaTa.

3 BmeTHeTe ro AONHMOT Aefl Ha MNa3HuuaTa BO
OONHNOT Aen Ha 6e3xundHnoT Power Flosser.

4 V3BWTKajTe ro pe3epBoapoT 3a 4a NOBTOPHO ro
npukaduTe.

3abeneluka: ncylleTe ja BHaTPELUHOCTa Ha pe3epBOapoT

1 MasHuLaTa nNpes faa ja Kopuctute osaa

(PYHKLMOHANHOCT.

3abenelUka: 3a Aja Ce OJIECHU CyLLeHeTO, OTBOPETE ro
KanakoT Ha mopTaTa 3a NMoJIHEHE Ha PE3EPBOAPOT UK
octaBete ro Cordless Power Flosser packnoneH nomery
ynotpebure.

3abenewlka: AKO He MiaHupaTe Aa ro KOpUCTUTe
NPOV3BOAOT MOJOJITO BPEME, UCKIYYETE FO Of
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eNeKTPUYHNOT LWTeKep, UCHUCTETE ro 1 CKaAMpPajTe ro
Ha NnafHo 1 CyBO MECTO Mofasieky of, COHYeBa CBETIMHA.

MpenynpenpyBatbe: He cTaBajTe APYru npegmeTn
BO pe3epBoapoT. Oco6eHo, He YyBajTe ro kabenor
3a MoJIHEeHEe UV SUAHMOT apanTep BO
pe3sepBoapoT

3amMeHyBajTe M M1asHULUTE Ha cekoun 6 meceum nnmn
BeflHall Kora Ke ce oLWTeTaT. 3a ia KynuTe godatoum nim
pe3epBHK aenosu, ogete Ha philips.com nnu kaj
JNIOKaNHWOT AncTpubyTep Ha Philips Sonicare.

JNouuypame Ha bpojoT Ha MmogenoT

BpojoT Ha MOAENOT Ha BaLLIMOT ype[, ce Haora Ha
KyTunjata.

2000 Series — (3a cuTe mogenu HX3801)

3000 Series - (3a cute mogenu HX3804, HX3805,
HX3806)

FapaHumja n nopapLuka

3a nHhopmMaLumMm 3a NPOM3BOA0T, NOAAPLLKA M ynaTcTBa
3a KOPMCHMKOT OHJIajH, moceTeTe ja:
www.philips.com/support v npountajte ja
BpollypaTa 3a MefyHapoAHa rapaHLmja.

OrpaHuyyBaHse Ha rapaHumjaTa

YcnosuTe o MefyHapogHaTa rapaHLumja He ro

nokpvBeaaTt c/ieHOBO:

- Pesepsoap

- MnasHuum

- OwrTeTyBakbe Npeam3BMKaHo of ynotpeba Ha
HeoBNacTeHM pe3epBHN Oe0BU UM HEOBIACTEHM
MAa3HULM

- OwrTeTyBatbe Npeamn3BMKaHO Of NMOrpeLlHo
KOPUCTEHE, 3aMoCTaByBakbe, MPOMEHN Nn
HeoBNacTeHM NONPaBKM

- HopmanHo Tpouleme 1 aberbe, BKIYyYyBajKmn CKpLIeHn
nenynmba, rpebaHuuym, abpasum, npomeHa Ha 6ojata
nnn n3bnepyBarse
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Peunknupame
- OBOj cMMb0ON 03HauyBa Aeka eNekTpUYHNTe
npowussoan 1 batepun He Tpeba fa ce hpnaaT BO
0B6UYHMOT OTNaL Of AOMAaKMHCTBATA.
- TpuapxyBajTe ce 4O NpPOoNMCcKUTe BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKTPUYHN MPOU3BOAU U
baTepun.

OTcTpaHyBake Ha BrpageHa 6aTtepuja Ha nonHere
COAPXM IUTUYM-JOHCKA KEIMIA LUTO MOXKE [IA CE
NOJTHW. MOPA JIA CE PELIKJIVIPA U MPABUITHO A
CE OPSIN.
BrpageHaTa 6aTepuja Ha NoSHEHE MOPa Aa ja OTCTPaHu
KBanMdUKyBaH npodecrnoHanew, Kora npon3BoLoT Ke ce
oTdhpan. YnatcTBaTa 3a OTCTpaHyBare Ha BrpafeHu
6aTepV||/| Ha noJiHeHe MOXXe fa rm Haj,El,eTe Ha
www.philips.com/support.
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Ba)kHble cBepgeHuUs o 6e3onacHocTH

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO NO Ha3HaveHwto. Mepepq,
HayasoM akcnayaTaumm npmubopa, akkyMyasaTopos u
aKceccyapoB K HEMY BHUMATESIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOW
BaXKHOW MHbopMaLMen 1 coxpaHuTe ee ans
[anbHeNLWero ncnofib30BaHNs B Ka4ecTBe CNPaBoOYHOro
MaTepuana. HenpasuibHoe ncnonb3oBaHne npnbopa
MOXET NPUBECTU K ONaCHbIM NOCNEACTBUAM UK
cepbe3HbIM TpaBMaM.

MpepynpexaeHus

XpaHuTe 3apsaHoe yCTPOMCTBO BAAMN OT BOAbI!
Mocne Ynctku NpoBepsanTe, YTO 3apsAHOE YCTPOWCTBO
MOJIHOCTbBIO BLICOXIIO, MPEXAe Yem NoaKIYaTh ero K
ceTeBOWN po3eTke.

[eTn v nuua c orpaHnyeHHbIMU DU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHbIMWU BO3MOXHOCTAMM, a TakxKe nua ¢
HeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHWUAMWU MOTYT
NosIb30BaThCsA 3TUM NPUBOPOM TOSbKO NOA,
NPUCMOTPOM WUV NOCS1e NONYYEHUS MHCTPYKLMI MO
6e30MnacHOMY MCNOb30BaHNIO Nprbopa. et MoryT
OCYLLEeCTBSATb O4NCTKY 1 yXO[, 38 NPUOOPOM TONBKO
noA NPMCMOTPOM B3POCSIbIX.

He no3BonawnTe oeTsMm nrpaTb C NpUHBOPOM.
Monb3ynTeck TONBKO OPUTMHAIBHBIMK aKkceccyapamm
1N pacxofHbIMK MaTepuanamu Philips. icnonbaynte
TONbKO 3apsiAHoe ycTponcTeo USB, noctaBnsemoe ¢
nprubopoM.

He 3apsixainTe nsgenune BHe NOMELLEHUA UKW PASOM
C HarpeBaloLLMMMNCA MOBEPXHOCTAMM.

[eTanu npnbopa HeNb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MaLumHe.

Bo n3bexaHune TpaBM He 3anuBalTe B pesepsyap
ropsidyto Boay. He knagute B pesepsyap
NOCTOPOHHME NPEAMETSI.

YCTPOMCTBO MOXHO MCMOJb30BaTh Ha BblCOTE A0
4420 mMeTpOB Haf yPOBHEM MOPS.

ITO YCTPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHo 18 YNCTKM 3y60B n
neceH. He ncnonb3ynte ero aons gpyrnx Lenemn
(Hanpumep, oS YUCTKYM F1as, Hoca U yLen).
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MpekpaTuTe Mcnonb3oBaHne Nprubopa 1 obpatntecs
K cTOMaTosIory/Bpayy Npu Hannu4mum CUIbHOro
KpOBOTEUYEHNSA NOC/1e UCNONb30BaHNS, ecn
nosiBNeHne KPOBOTEYEHNS NOCEe YNCTKN He
npekpatlaeTcs cnycra 1 Hefgento NCnosib3oBaHUS,
nrbOo Npu NOSIBNEHUM HENPUSATHBIX Nv 6oneBbix
OLLYLLEHUI.

Ecnu 3a nocnegHve 2 mecsiLa Bbl nepeHecu
onepaumio B POTOBOW NONOCTU U Ha AecHax, nepes,
1MCnonb30BaHWeM 3Toro npubopa
NPOKOHCYIbTUPYNTECH CO CTOMATOSIONOM.

Ecnuy Bac ycTaHOBEH KapAMOCTUMYNATOP UAn
Opyroe UMnAaHTUPOBaHHOE YCTPOWCTBO,
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BPa4YOM WU
NPou3BOANTENEM UMMIAHTUPOBAHHOMO YCTPOMCTBA
nepes, ncnoJsib30BaHNEM.

Mpu HaNNYUN COMHEHWI Nepes UCNONb30BaHNEM
3TOro Nprbopa NPOKOHCYNbTUPYATECH Y Bpaya.

ITOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO AN JIMYHOM MUIneHbl, He
npefHasHayeHHoe 415 UCNOb30BaHNS HECKONbKUMMN
nauveHTaMu CTOMaToN0rMYeCcKOn KINHUKN UK
yypexaeHuns.

3apsiaka v ncnosb3oBaHve Npubopa [ONXKHbI
npou3BOANTLCS NpU TemnepaType oT 5 °C no 40 °C.

MHCprKLWIVI no 6e3onacHocTn aKKyMynaTopoB

Mprbop ocHalleH akkyMynsTopamu, n3BeyeHune
KOTOPbIX MOXET ObITb NPOM3BEAEHO TOSIbKO
KBaNM@UUUPOBaHHbLIMI CreLManUCTaMu.
Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO NO HazHaveruto. Mepef
HayasioM aKkcnayaTaumm nprbopa, akkymysaTopos v
aKceccyapoB K HEMY BHUMATEIbHO 03HaKOMbTECh C
3TOM MHGOPMaLME 1 coxpaHuTe ee Ans
JanbHeNLWero NCnonb3oBaHNs B KayecTse
CNpaBoO4HOro MaTepuana. HenpasunsHoe
1ncnonb3oBaHMe Npnubopa MOXET NPUBECTU K
ONacHbIM NOCNEACTBUAM UK cepbe3HbIM TpaBMam. C
pasHbIMW U3AENNAMY MOTYT NMOCTaBASATHCS
pa3nnyHble akceccyapbl.

Monb3ynTecs TONbKO OPUTMHAIBHBIMK akceccyapamm
1 pacxofHblMu MaTepuanamu Philips. Mcnonbsynte
TONbKO 610K NUTaHUS WAAXXXX.
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- XpaHuTte nprbop 1 batapen BoanmM oT UCTOYHNKOB
OFHS 1 He nofBepranTe BO3AENCTBUIO NPSIMOro
COJIHEYHOrO CBETa UM BbICOKMX TEMMNepaTyp.

- Ecnn uspenvie cunbHO HarpeBaeTcs unv nusgaet
HENPUATHBIV 3anax, MeHSIET LIBET, a TakXe ecnn
3apsiaka usgenuns 3aHumaeT 0osiblie BpeMeHU, Yem
00ObIYHO, MPEeKpaTUTe ero NCNoNb30BaHWe 1 3apaaKy
1N obpaTuTech B MHMOPMaLMOHHbIV LeHTp Philips B
Balle cTpaHe (HoMmep TenethoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUNHOM TasloHe).

- 3anpellaeTcs nomMeLaTb n3nenns 1 6atapen K HUM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb UM Ha UHOYKLUMOHHbIE MANTbI.

- YT0ObI He JonycTUTL HarpeBa baTapewt nau
BbICBOOOXAEHWSI TOKCUYHbBIX TN OMACHbIX BELLEeCTB,
He OTKpbIBalTe, He MOAUDULMPYITE, He
npokanbliBarTe, He NoBpexaanTe U He pa3bupanTe
npubop nnu batapen. He nonyckante KOPOTKOro
3aMblKaHuWsi baTapei, He 3apsixainTe 1X Boille
YCTaHOBMIEHHOW HOPMbI NN Be3 cobnofeHns
NoNAPHOCTL.

- [aHHbI NpMbOP COAEPXKUT aKKYMYNSTOPbI, KOTOPbIE
He nopnexart 3ameHe. Korga cpok cyx0Obl
aKKyMynsiTopa NofoMAET K KOHLUY, Npnbop cnegyet
Hagnexalmm obpasomM yTnnmsnposaTb. CM. pasaen
«YTunmnsaums».

- Bowu3bexaHue cnyvatHoro KopoTkoro 3amMblkaHus
aKKYMYNSTOPOB NOC/Ie X U3BIEYEHUS, He
[OonyckanTe KOHTakTa KieMM akkyMysTOpOB C
MeTananyeckummn npeamMeTamu (Hanpumep, ¢
MOHEeTaMM, LUMUIbKaMK, KosibLiaMm). 3anpeLLaeTcs
3aBepTbIBaTb aKKYMYISTOPbI B alOMUHUEBYIO
donbry. MNpexae 4eM yTUAM3npoBaTb akKyMyasaTopsbl,
3aK/1enTe UX KNeMmbl KNenkom NeHTomn nnm
NOMeCTUTe akKyMynsaTOPb! B N1aCTUKOBBIN NakeT.

dneKTpomMarHuTHble nons (3MIM)

370 ycTpomcTBo Philips cooTBeTCTBYET BCeM
NPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U HOPMaM Mo BO3AENCTBUIO
3N1eKTPOMAarHUTHbIX NONENn.
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BBepexHue

Ha3HaueHue

Lobpo noxanosatsb B Philips! Mo3gpasnsem c
npuobpeTeHneM HOBOro 6ecnpoBOAHOrO nppuratopa
Sonicare Cordless Power Flosser! YTo6bl
BOCMOJ1b30BaThCst BCEMU NMPENMYLLECTBAMU NOAAEPXKKM
Philips, 3apeructpupyite nsgenve Ha Beb-canTte
philips.com/welcome.

Philips Sonicare Cordless Power Flosser — nppuratop gns
POTOBOW NMOAOCTY, MPeAHa3HAYeHHbIN A1 yaaneHuns
3y6GHOrO HasleTa 1 0CTaTKOB MULLM C 3y6OB C LeNbio
CHUXEHWNS prcka 0bpa3oBaHNs Kapueca v yayyeHms
COCTOSIHWS feceH. [JaHHOe YCTPOMCTBO npefHa3HaYeHo
NCKIIOYNTENBHO /151 AOMALIHEro UCMOJIb30BaHMS,
06bI4HO He pexke OHOro pasa B AeHb. Vcnonb3osaHue
OeTbMU [OMNYyCKaeTcs TObKO Nog MPUCMOTPOM
B3POCSIbIX.

Baw uppwuratop Philips Sonicare Power Flosser

Hacapgka

BpalaTenb Hacagku

KHonka urkcaumm Hacaokm

KHomnka BKIIOYEHNS/BbIKITIOYEHNS

VHAMKATOP MHTEHCMBHOCTH

KHorka Bblbopa MHTEHCUMBHOCTY

NHaMKaTop pexnma (ToNbKo B HEKOTOPbIX MOLENSAX)

KHonka Bbibopa pexuvma (ToNbKo B HEKOTOPbIX

Moaensx)

9 CgeToBOW MHAMKATOP 3apsAa akkymynaTopa

10 Pasbem ANnsa 3apagkun/KpblLlka

11 Oepxatens onsg XpaHeHNs Hacagkm B eMKOCTU

12 EMKOCTb

13 OTKMAHas Kpblllka OTBEPCTUSI ObICTPOrO 3aMOSIHEHNS
emMKoCTH

14 ®yTnap Ans Hacaflok (TONbKO B HEKOTOPbLIX MOAENSAX)

15 Yexon ons nepeHocku (ToNbKO B HEKOTOPbIX
MOZensx)

16 Kabenb USB-A Ha C7

17 Apantep nutanusa USB-A (ToNbKO B HEKOTOPbIX

Moaensx)

O~NOUT DS WN —
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[‘IpMMeanme. B komnnekT noctaBkun MOTYT BXOOAUTb He
BCe npegmMeThl, VI306pa>KeHHbIe Ha pUcyHKe. 370 3aBUCUT
OT KOMMJieKTaunm npmo6peTaemoro nsgenua.

Hacapku
YTObbI y3HaTb, KAKOW TUM HaCaAKW Bbl UCMOSb3yeTe,
NOCMOTPUTE KOA, Ha HUXHEW Y4acTu Hacaaku. Y Kaxaoro
TWMNa HacafKM ecTb CBOW NPenMyLLecTBa.
MapkupoBka F1 F2 F3
Hacagkm
HaumeHoBaHue Hacagka Hacagka Comfort Hacagka Quad
Hacagku Standard Stream
Mpenmyuwiectea Hacagka Msarkas Msrkas
Standard ¢ pe3nHoBas pe3nHoBast
OAHWM NOTOKOM  Hacagka Hacagka, faoLas
cTpyu Ans noaxoauT ans nse
yoaneHus noaev ¢ nepekpeLymBalio-
3yOHOro HaneTan YyBCTBUTENIbHbI-  LUMECS CTPYMU,
OCTaTKOB MULLX. MU JleCHaMU. KoTOpble
bepexHo 1
3hhekTMBHO

yAansoT 3ybHown
Haner.

I'Ipwvleanme. B komnnekT nocraBku MOTYT BXOAUTb He
BCe npeaMeThl, V]306pa>KeHHbIe Ha pUcyHke. 370 3aBUCUT
OT KOMMJieKTaunm npmo6pETaeM0ro msgenunsa.
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Pe>XuMbl U UHTEHCUBHOCTb

Pe>knmbl (TONIbKO B HEKOTOPbLIX MOAENSX)

c:lean)

deep clean

B 3aBMCMOCTM OT Mofenn 6ecnpoBogHON NppUratop
Cordless Power Flosser ocHalleH ogHUM Unn AByMs
pPasANYHbIMUN pexrMamMn. Eciv y Bac ecTb yCTPOMCTBO €
OBYMS peXVMaMm, HaXXMUTe KHOMKY pPexumMa, 4Tobbl
nepekstoYaTbca Mexay CTaH4apTHbIM pexrmom Clean
(YncTka) u pexxumom Deep Clean (Tnybokas ymcTka).
Ecnn Bbl MCnosib3yeTe yCTPOMCTBO C OLHUM PEXUMOM,
OHO y>xe paboTaeT B pexume Clean (Yuctka).

Pe>kum unctku Clean (ansa cepuin 2000 1 3000 Series)
B aTOM pexurme ncnonb3lyeTtcs Tanmep. Boga nopaetcs
NoA NOCTOSIHHBLIM AaBieHneM, obecrneynsas XopoLLyio
OYMCTKY.

Tanmep yepes kaxable 15 cekyHA KpaTKOBPEMEHHON
NPUOCTaHOBKOW NOoAaun BOAbl COOOLLAET NOb30BaTENIO,
Korfa HeobxoAMMO NepenTu K CNefytoLeMy y4acTKy
POTOBOW MOJIOCTY.

B nppuratope Cordless Power Flosser Tanimep yxe
aKTVBMPOBAH.

AKTUBaLUMSI NN feaKTuBaLus Tarimepa

Mpu BbiktoYeHHOM nppuratope Cordless Power Flosser

HaXXMUTe 1 yaepXKmBaiiTe KHOMKY BbIbopa

WNHTEHCUBHOCTU B TeYeHue 3 cekyHa.

- Ecan Tanmep BbIK/IOYEH, MHOUKATOP akKymynsTopa
OOMH Pa3 MUFHET XeNTbIM LBETOM

- Ecnn tanmep akTMBMPOBaH, NHAMKATOP
aKKyMyJisiTopa ABa pa3a MUMHET 3e/IeHbIM LiBETOM

Pexxum rny6okon unctku Deep clean (3000 Series)

STOT peXunM 1cnonb3yeTt TexHonoruno Pulse Wave, 4Tobbl

KOHTPONMPOBaTb PaboTy C KaxabiM 3y6OM, Mpu 3TOM

TLaTeNbHas YNCTKA AOCTUIAETCS 3a CHET CUIMbHBIX, HO

LAaALWMX 3yObl UMMYAbCHBLIX CTPYI BOARI.

Bnarogaps TexHonornn Pulse Wave MHTEHCMBHOCTb

CTPYW BOAbI MONEpeMeHHO YCUMBAETCS U CHUXAETCS,

YTOObI B MPOMEXYTKE MeXay 3MeHeHeM

WNHTEHCUBHOCTU MOXHO GbIIO MepemMecTUTb HacaaKky K

HOBOMY y4acTKy Mexay 3ybamu.
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NHTeHcMBHOCTb

Baww nppuratop Cordless Power Flosser nmeet Tpu
HaCTPOWMKM MHTEHCUBHOCTU. YTOObI M3MEHUTb HACTPOIIKY
MHTEHCUBHOCTU, KOTOPYIO Bbl MpeanoymTaeTe, HaxMmuTe
KHOMKY BbI6OPa MHTEHCUBHOCTU.

MprMeydaHue. PeKkOMeHIyeTcs HavaTb MCMOMb30BaTh 3TOT
nppuratop Power Flosser Ha camoi H13KoM
WNHTEHCUBHOCTU 1 YBENIMYUTb MHTEHCUBHOCTb B TEYEHMNe
HECKOJIbKUX Hepaeb.

Hauano pa6oTbi

3apspka 6ecnpoBogHoro nppuratopa Cordless Power Flosser

/ g 1 AKKYpaTHO NOTAHWUTE 1 MOBEPHUTE KPbILLIKY pasbeMa
% 3apagkuy Ha 3agHer ctopoHe Cordless Power Flosser,

“/’ @30) “Y
\' : 4TOObI OTKPbITh Pa3beM 3apsaKN.
\
/ ‘ 2 BcraBbTe pasbem C7 kabens B pasbeM 3apsaaky Ha
3apgHel ctopoHe Cordless Power Flosser.

/

/ \

[ ey MpumeyaHue. MNepep noacoenHeHeM Kabens

W“T ybeanTeck, 4To pykosiTka abCooTHO cyxas.

3 TMogkntoyuTe pasbem USB-A kabens k agantepy
nuTaHus USB-A 5 B.
lMpuMeyaHne. Ajantep NUTaHUS NOCTaBASETCA He CO
BCEMU MofensaMu. icnonb3ynte ToSIbKo agantep
NUTaHWSA COOTBETCTBYIOLWMI IPX4 5B.
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4 VIHOMKaTop akKyMyfiaTopa MUraeT BO BPeMs 3apaaku
(cM. «3apsagka»).

MpumedaHwue. MNonHasa 3apanka akkyMynaropa MOXeT

3aHATb 40 8 Yacos, Ho uppuratop Cordless Power Flosser

MOXHO MCMOJb30BaTh M MNP HEMOTHOW 3apsAKe.

lMpumMeYvaHue. 3aKkponTe KPbILLKY pa3bema 3apsaku Ha
nppuratope Cordless Power Flosser, korfa oH He
3apskaeTcs.

3anosiHeHUe eMKOCTU

3anosiHUTe eMKOCTb Tensol Bogoin. EcTb ABa cnocoba
3aMOSTHUTb EMKOCTb.

MpumMeyaHue. MNMpun 3aN0aHEHUN EMKOCTU He
npeBblLlanNTe IMHUIO MaKCMManbHOro 3anoHEHNS.

MprmeyaHue. 13BneknTe Kabenb 3apsAHOro yCTponCTBa
n3 nppuratopa Cordless Power Flosser nepeg
3anosIHeHeM eMKOCTY 1 UCMOJIb30BaHWEM YCTPOWCTBA.
BapuaHT 1.

MoAHMMUTE BEPXHIOKD YaCTb OTKUAHOW KPbILLIKN €MKOCTH
1 3aMoSIHUTE eMKOCTb Yepe3 BoKkoBoe oTBepcTne A4S
ObICTPOro 3aMNoJIHEHMS.

BapuaHT 2.

1 [loBepHUTE EMKOCTb, 4TOObI OTCOeNHUTb ee.

2 3aTteM 3anosiH1uTe emMKOCTb vyepes wnpokoe
rOPJIbILLKO.

3 [loBepHUTE EMKOCTb, YTOObLI BEPHYTL €e Ha MeCTO.
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BctaBka 1 nussneyeHme Hacagok

BcTaBbTe HeobxoAMMyto Hacafky B pykosTky. Hagasute
Ha Hacaaky Ao Lienyka.

MpumeyaHue. Ybenutech, 4To Hacagka MOMHOCTbIO
BCTaBJIeHa 1 He BbICTYNaeT 3a BEPXHIOIO 4acTb
yCTpOWCTBa.

Y106bI CHATH Hacagky, HAOXKMNTE KHOMKY CHATNA Hacagkun
N CHUMUTE HacaKy C PYKOATKWN.

Ucnonb3oBaHue 6ecnpoBogHoro uppuratopa Cordless
Power Flosser

1 [lepepf BKAOYEHMEM YCTPONCTBA HanpasbTe
HakOHeYHVK Hacafiku Ha pakoBUHY. HaxmuTe KHonky
BKJIIOYEHWSA/BbIKNIOYEHWS HA PYKOSATKE, YTOObI
BKJ1I04NTbL GecnpoBonHo nppuratop Cordless Power
Flosser. [lanTe Boae HEMHOIO CTeYb B PAKOBUMHY.
Bbikt04MTE YCTPONCTBO.

2 Pacnonoxure HakOHeYHMK Hacagku BO pPTy. Bo
n3bexaHne pa3dbpbI3rvBaHns BOAb! HAarHUTECh Hag
PaKOBMHOM 1 4YaCTUYHO NPUKPOMTE HAKOHEYH MK
Hacagku rybamu. MpuoTKporTe poT, 4ToObI BOofa
BbITeKana n3o pTa B pakoBUHY.

' - 3 HaxmuTe KHOMKY BKIHOYEHWS/BbIK/TIOYEH WS Ha
7

(A PYyKOSiTKE, 4TOObI BKJTIOUNTL HECnpOoBOAHON
o) nppuratop Cordless Power Flosser.
\ 4 Tpw BktodeHHOM uppuratope Cordless Power
7 O \ Flosser:
[ | =
‘—‘\ MprmeyaHne. He HaxnMarTe Ha KHOMKY

OTCoOeMHEHNA HacaaKn BO BPEMA NCMOJ1b30BaHNA.
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a PacnonoxwuTte HaKOHeYHUK HacaaKu YyTb Bbllle
NVHWUW feceH nog yrnom 90°.

MpumeyaHue. Mpu ncnonb3oBaHUM Hacagkn Quad
Stream cnerka HagaBuTe, YTOObI HAKOHEYHUK
HacafKu Kacasca IMHUK JeceH 1 3y60B.

b HauvHas c fanbHMX 3y60B Ha BEpXHen 1w
HVIKHEW YesloCTH, MeflIeHHO NpoBeAnTe
KOHYMKOM Hacafku BOOSb IMHUW AeCeH, Aenas
Hebonbluve nay3bl Mexay 3ybamu.

¢ [lMpoponxanTte YNCTUTL KaK BHYTPM (15 cekyHA),
Tak 1 cHapyxu (15 cekyHa) 3y6oB B obLLei
cnoxHocTy 30 cekyHA Ha OAWH pAa.

MpumeyaHue. He 3abbiBanTe YNCTUTL BHYTPEHHIOWO
NMOBEPXHOCTb 3yOO0B.

I'Ipl/nvleanme. Bbl MOXXeTe ncnonb3oBaTb BpallaTesib
HacaaKku, YTobbl Pa3BepPHYTb 1 PasMecTnTb
HAaKOHe4YHWK HacaOky Ond O4UCTKK BHyTpeHHeI;I
NOBEPXHOCTN 3y6OB.

d TloBTOpUTE NpoLenypy ANa 4PYro YentocTu B
TeyeHue elle 15 ceKyHf, C BHYyTPEeHHel CTOPOHbI U
15 ceKyH[, C Hapy>KHOW, Moka He ByayT oyuLLeHbl
BCe y4acTKu BOKpYr 3y60B 1 Mexay HUMU
(MUHVMYM OflHa MUHYTA).

MprmMeyaHue. Bbl MOXeTe 0CTaHOBUTL NMOTOK BOAbl BO
BPEMSI MCMOIb30BaHWs, HaXaB KHOMKY
BKJItOYEHMS/BbIK/tOYeHMs Ha nppuratope Cordless
Power Flosser.

Mpumeyanue. Uppuratop Cordless Power Flosser
BbIKJIOYAETCS aBTOMATUYECKM Yepes 2 MUHYTHI.

MpviMeYaHue. ECK Bbl PeLLUTE 3anoHUTL EMKOCTb
BO BpeMsl UCMOJIb30BaHWS, BbIKIOYMTE YCTPOMCTBO Ha
BPEMS 3aM0JIHEHNSA EMKOCTU, 3aTeM MPOAOSIKUTE
04MCTKY, MOKa Bce 061acTv BOKPYT 1 MexX/y 3y60B He
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OyAyT OUMLLEHbI; YACTUTE 3yObl KaK MUHUMYM OLHY
MUHYTY.

YucTtka 3yOGHbIX OpekeToB ¢ nomMoLlbio Hacagku Quad Stream

1

[lnsi o4mcTKY BpekeToB 1 y4acTKOB BOKPYT HUX
nofHecuTe KOHYMK Hacafku Mo o4yepenm K Kaxxaomy
bpekeTy.

AKKYpaTHO NpoBeAuTe KOHYMKOM HacadKu BOKPYr
Kaxporo 6pekeTa, a mOTOM NepexoamnTe K
cnepytoLiemy.

Mocne KaXxaoro ncnosib3oBaHUs:

1

2
3

BoikniounTe 6ecnpoBogHou uppuratop Cordless
Power Flosser.
OTcoeanHUTE 1 ONOPOXHUTE EMKOCTb.

OTcoeamnHUTe Hacafky OT PYKOSITKU, Haxas
crneumanbHyio KHOMKY CHATUS HAacafKuM B BEpXHen
4acTU PyKOSITKMU.

CnonocHUTe Hacaaky Nof CcTpyer BoAabl.

BbicyLUMTE M3NULWIKYN BOAbl HA HACA[Ke, BHELIHEN
CTOPOHE PYKOATKM 1 EMKOCTb.

BcTaBbTe Hacaky 06paTHO Ha pyKOATKY Un
ncnosnb3ynTe hyHKLMIO XpPaHEHUS Hacaflkn B eMKOCTH
(cM. «XpaHeHue»).

MprmeydaHue. YTobbl 0671erYnTb CyLLKY, He 3aKpbiBanTe
OTBEPCTUE AJ1 3aMNOJIHEHNA eMKOCTU UK OCTaBbTe
Cordless Power Flosser B pa3obpaHHOM COCTOSIHUM

MeX Ay NCMOb30BaHUAMU.
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3apsigka

CocTosiHUE 3apsiia akKyMysiTopa

1ot nppuratop Cordless Power Flosser obecneynBaeT He
MeHee 25 ceaHCoB OYMCTKM MeX3yOHOro MpocTpaHcTBa
no 1 MuHyTe.

NHOvnKaTop akkyMynsTopa nokasbiBaeT COCTOSAHME
aKKyMynsiTopa npw 3aBepLUeHnr ceaHca OYnCTKN
MeX3yOHOro NPOCTPaHCTBa UM NPU OCTaHOBKe
ycTporictBa Power Flosser.

f MprmeyaHme. YCTPONCTBO OTKIIOUNTCS Yepes 2 MUHYThI
f ! MNCMOSIb30BaHWA.

Ecnu Power Flosser 3apsixxaeTtcs

CocTosiHue 3apsifa MHpukaTop ypoBHS 3apsiaa
aKKymynsaTopa aKKymynsTopa

MonHbIn 3apag, POBHbI 3en€eHbI CBET
3apsagka MuratoLnm 3eNeHbIn cBeT

MpumeyaHve. IHankaTop akkymynsTopa byner Muratb
[,0 NONIHOM 3apsaku. MNocsie NOMHOM 3apsakn
aKKyMynsiTopa npw NoAKOYEHNIN K 311eKTPOoCeTH
WHONKATOP CTAaHET ropeTb 3e/1eHbIM LIBETOM B TeYeHne
30 cekyHA, a 3aTeM BbIKJTIYUTCS.

Ecnu Power Flosser He 3apsiaeTcs

CoctosiHMe 3apsiga MHavkaTop ypoBHSA 3apsapa
aKKymynstopa aKKymynsTopa

MonHbIv 3apsg POBHbIN 3eneHbIn cBeT

CpepHun MuratoLwmm 3eneHbIn cBeT
Hunsknn 3apsag Mwuratowmim xenTbii cBeT
MonHoCTbIO paspsikeH [ocne MuraHus XenToro ceeTa B

TeyeHwue 5 cekyHpA ycTpomncTso Power
Flosser aBTomaTnyeckn BbiKto4aeTcs

MpumeyaHue. MNpu BKIIIOYEHUM MHOMKATOPa HU3KOrO
3apsga akkymynsatopa Power Flosser moxeT obecneumnts
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He MeHee 3 CeaHCOB OYMCTKM MeX3yOHOro MpoCcTpaHCTBa
no 1 MUHyTE KaXAbIN.

BecnposogHon nppuratop Cordless Power Flosser
HeobXx0AMMO YNCTUTL OAMH pa3 B Heaesto. OunianTte
YCTPOWCTBO M NPUHALANEXHOCTU ClefytoLwyM 06pasoMm.
Akceccyapbl MOTYT BapbUpPOBaTLCA B 3aBUCUMOCTM OT
Mofenu.

MNpenynpexpaeHue. He ounwante Cordless Power
Flosser npu noacoeanHeHHoM Kabene u apanTtepe
nuTaHus. Nepen oUNCTKON OTKIIOUYUTE YCTPOWUCTBO
1 3aKpOWTE KPbILIKY pasbeMa Anis 3apsaKu.

EmKocTb

AKKYpaTHO MU3BNIEKUTE eMKOCTb U3 nppuratopa Cordless

Power Flosser, noBepHyB ee. EMKOCTb MOXHO MbITb

Tenson BOAOW C MbIIOM WUV Ha BEPXHEW Noske

NoCyAOMOEYHOW MaLLVHbI.

PykosiTka

Mpu HEOBXOAMMOCTN MOXHO OYUCTUTb PYKOSTKY,

npoTepes ee TKaHblo, CMOYEHHOW B Mbl/IbHOM PacTBOpeE.

Hacagku

- PerynsapHasi ouncrka: CHUMUTE HaCafKy C PyKOATKM.
[MpomMoWTe HaKOHEYHK Ten1oM BOAOW.

- Kaxpgple HeCKONbKo MecsiLeB UM NPK 3aCOpeHnmn
Hacagku: 3aMo4mTe HacaaKy B KOHTeMHepe ¢
pacTBOPOM yKcyca v BoAbl B mponopummn 1:2 Ha NsiTb
MWHYT. [TpOMOWNTE HacafKy Tenaon BOLOW.

BHyTpeHHMe geTanu, WnaHr u pykositka

3anonHuTe pesepsyap Tenon Boaon n gobasste 1-2

CTONIOBble NOXKM Benoro ykcyca. HanpasbTe Hacagky B

pakoBwuHy 1 Bktounte Cordless Power Flosser, 4To6bl

pacteop npowwen Yepes Cordless Power Flosser oo

OMOPOKHEHNS EMKOCTW. Tocse 3Toro Takmum e obpa3om

NPOMOWTE eMKOCTb YACTOWN TENOM BOAON.

DyTNAp ANA XpaHeHUs Hacaaok

QyTNAp 418 XPAaHEHNSt MOXHO MbITb B TEMON BOAE C

MbIJIOM WM Ha BEPXHEW NOJsIKe NOCYLOMOEYHOM

MaLUWHbI.
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Yexon Ansi nepeHockmn

OyuncTnTe Yexon ANs NepeHOCKN MArkom TKaHblo,
CMOYeHHOW B c/laboM MblIbHOM pacTsope. MpoTpute
4exon N5 NepeHOCKK CyXOM TKaHbIO.

XpaHeHue

XpaHeHMe Hacagkn B eMKOCTU

BecnpoBogHom nppuratop Cordless Power Flosser
NMO3BOJIAET XPaHUTb OOHY HacafKy, NPUKPENIeHHYIo K
HUXHEN YacTu pykosiTku nppuratopa Cordless Power
Flosser, B emkocTy. YTo6bI MCNONB30BATH 3TY
(PYHKLMOHabHYI0 BO3MOXHOCTb!

1 [loBepHWTE eMKOCTb, YTOObI OTCOEANHUTL ee.

2 OtcoeanHuTte Haca[Ky, HaXXaB KHOMKY oTcoeanHeHna
HaCaZKM Ha TbIJTbHOM CTOPOHE PYKOATKN.

3 BcraBbTe HUXHIO YaCTb HACAZKM B HMXKHIOK YacTb
Power Flosser.

[ \ 4 TloBepHUTE eMKOCTb, YTOObI BEPHYTH €€ Ha MecTo.

(?) MpumeyaHue. He 3abyabTe BbICYLLINTb BHYTPEHHIOK YacTb
€MKOCTU W HacaaKy Nnepeq, UCnosib30BaHNeM 3ToM
(DYHKLIMOHANbHOM BO3MOXHOCTU.

MpumeyaHme. Ytobbl 061erynTh CyLLKY, He 3aKpblBanTe
OTBEepPCTUE A5 3aMONHEHNS eMKOCTU MW OCTaBbTe
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Cordless Power Flosser B pa3o6paHHOM COCTOSHMM
MeX[ly UCMOoSb30BaHUSIMU.

MpumeydaHue. Eciv Bbl MpefnosiaraeTe, Yto B TeHeHue
OJNTENbHOro BpeMeHN He ByaeTe Nonb30BaThcs
n3genvem, OTKIIIUMTE ero OT PO3ETKU INIEKTPOCETH,
O4YMCTUTE N MOMECTUTE Ha XPaHeHMe B MPOXIagHoe 1
CyXxoe MecTo, 3aLUMLLEHHOE OT NMoMagaHNs NPSMbIX
COTHEYHBIX Ny4en.

MpepynpexxpeHue. He nomeLyanTe B eMKOCTb
Apyrve npegmeTbl. B 4acTHOCTH, He XpaHuTe
Kabesib U aganTep NUTaHUSI B EMKOCTU.

Hacapgky cnenyeT meHATL Kaxable 6 mecaues uam cpasy
nocne noBpexaeHuns. YtTobsl nprobpectn akceccyapel
AW 3anacHble Yactu, noceTute Beb-canT philips.com
nnu obpatutech K MmectHomy aunepy Philips Sonicare.

I'pe ykasaH Homep mopenn?

Hangute Ha kopobke HOMEP MOLENM BaLLErO
yCcTpoWncTBa.

2000 Series — (ona Bcex mogenen HX3801)

3000 Series — (nns Bcex mogenen HX3804, HX3805,
HX3806)

FapaHTUa n nogaepikKa

YT06bI NOMYUNTL NHHDOPMALMIO O MPOAYKTE, MOAAEPXKKY
NN UHCTPYKLMW B PEXMME OHNANH, noceTute BeG-canT
www.philips.com/support nnv MoxHo Takxe
CBS13aTbCs C LLEHTPOM NoAAepXKn noTpebutenen Philips
B Ballen cTpaHe (KOHTakTHas MHGopMaums npuseaeHa
Ha rapaHTUINHOM TafloHe).

OrpaHuyeHus rapaHTMun

YcnoBust MexXayHapOAHOW rapaHTum He

PacnpoCTPaHATCA Ha:

- Pesepsyap

- Hacapgku

- [loBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMOb30BaHNEM
HEOPUTMHAaNbHbIX 3an4yacTen uan Hacagok.
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YTnnusauusa

MoBpexaeHs, BbI3BaHHbIE HEMPABUbHOM
aKCnayaTaumen, NCnonb3oBaHNeM He Mo
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoAMdUKaL el
YCTPOWCTBA UM HEKBANUULMPOBAHHBIM PEMOHTOM.
OBbIYHbIN N3HOC, BKIIIOYASA TPELLMHBI, LilapanuiHsbl,
NoTepTOCTM, U3MEHEHWE U NOTEPIO LiBETA.

STOT CMMBOJT O3HAYAET, YTO AAHHble
3N1eKTPOTEXHUYECKNe n3aenns n batapeun 3anpeLleHo
YTUNM3NPOBaTb BMECTE C 0ObIYHbIM ObITOBbIM
MYyCOpPOM.

Cobntoparite npaBua CBOen CTpaHbl No
pa3genbHOMY cOopy SEKTPOTEXHUYECKNX 3L 1
baTapen.

N3BneyeHmne BCTPOEHHOW aKKyMYNATOPHOMN GaTapeu

COMEPXNT MEPE3APIXXAEMbIVI IUTU-IOHHbIN
SNEMEHT NMNTAHNSA. KOTOPGIA TPEBYET
HALJEXALLEA YTUNU3ALIN.

Mpw yTnnmnzaumm npnbopa BCTPOEHHbIN akKyMysTop
AOoJIKeH ObITb U3BNEYEH KBaJ‘IVId)VILI,VIpOBaHHbIM
cneunanmncTtom. MHCprKLI,l/Il/I Nno n3BJsie4HeHMo
BCTPOEHHbIX aKKYMYNATOPOB MOXHO HaWTK Ha canTe
www.philips.com/support.
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MabnymoTu myxumm 6exatapm

Oukkar

MaxcynoTpo TaHx0o MyBodMKM Makcag uctndopa bapes,.
Mew a3 nctrudoaan MmaxcysoT, baTapesixo Ba 3aM1UMaxom
OH, MH MabJlyMOTW MyXMMPO BOLANKKAT XOHe[, Ba OHPO
Hapou UcTnHoA Aap osHAa HUrox KyHem,. Mctudopan
HOZYPYCT MeTaBOHa[ 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yuaan
oBapAa pacoHap.

- bapknypkyHaHZapo a3 06 fyp HUrox Oopea.

- [Mac a3 To3aKyHR, New a3 nanBacT KapaaHn oH 6a
Hanvan 6apkmn geBopin 6oBapi Xocun KyHes, Ku
OapKnypkyHaH4a nyppa XyLwk acT.

- Jactroxy Ma3kyppo KyaakoH Ba allxoce, K1
KOBUNUATI YUCMOHN, IXCOCH € akin fopanp, é
Taypvba Ba OOHWLL HaJlopaHAd, MeTaBOHaHL,
nctndopa 6apanp, arap OHXO TaxTu HasopaT € fgacTyp
oung 6a nctndonaun gactrox onam bexatapin omona
Wwyna bolwaHA Ba XxaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaHA4,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habos a3 4oHou
KyOaKoH BuayHN Ha3opaT aHYyoM Aofa LWaBag,

- KypakoH 60 pactrox Habosn 603 KyHaHz.

- TaHx0 NaBo3nMOTK € MaBoAM Macpadunm acinum
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3
OapknypkyHandaun USB, kn 60 Maxcyn nofa melwasag,
nctudopa bapen.

- bapknypkyHUM Maxcynpo bepyH a3 b1Ho é gap
Ha3AMKMU caTxy TaCoH HarysapoHes.

- Xey sK KMCMU MaxcynoTpo Aap MOWMHM 3apdLuyi
TO3a HakyHep,

- bapowu newrnpum ocebm YyncMoHn, 3aphur 06po 60
06y rapm nyp HakyHen. ba 3apdu 06 aLén 6eroHa
Harysopes.

- bananguu Huxoun nctndona 4420 meTp acT.

- Maxcynm maskyp TaHxo bapou To3a KaphaHu
[aHOOHX0 Ba MUMKXO NewwbuHn wypaact. OHpo ba
AroH Makcaau aurap uctmudona Habapen. (Macanat,
YalwMxo, OVHIA Ba ryLIXO).
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Arap nac a3 uctndofa XxyHpaBum a3 xaf 3uén pyx
avxag, arap xyHpasi nac a3 1 xadram ncrudopga
naoma €6ap é arap LLlymo HopoxaTi Ba flapf, Xxmc
KyHeq, nctndonan Jactroxpo KaTb KyHep, Ba 6a
OyXTYpU AaHO0H MypoymaT KyHes.

Arap LLlymo pap naBoMu 2 MOXM new 4Yappoxmm
JaxoH é MUKW AaHAoH aowTa 6owen, new a3
ncrmndopamn H acbob 60 gyxTypu JaHAOH MallBapaT
KyHen,.

Arap LLlymo KapAMOCTUMYATOP € aurap 4actroxu
MMMNIaHTaTCUsAWYyAa AoWTa bowen, new a3 nctudopa
6a OyxTyp € NcTexconkyHaHgan factroxm
MMMNNaHTaTCUSALWYAa MypoYymaT KyHea,

Arap LLlymo HurapoHuxou Tnobm gowTa 6olen, new
a3 uctudoan UH JacTrox, 60 AyXTyp MacimxaT KyHen,.
[actroxm maskyp LacTroxy HUroXybuHW Laxci acT Ba
bapou nctudopna aap 6EMOPOHM cepLLyMOp Aap
aManusn gyxTypw LaHOOH é Myaccuca newouHin
HallyaaacT.

Maxcynpo pap xapopatu 6arHm 5 °C Ba 40 °C 3apsig
KyHeq Ba uctucona 6apeg.

Dactypxo oupg 6a 6exaTapvw| GaTapes

[actroxm maskyp fopov baTapesxo meboluag, ku
MeTaBOHaHA TaHx0 60 MyTaxacCMCOH 1Ba3 Kapaa
lwaBaHa,

MaxcynoTpo TaHx0 MyBOMDUKM MaKca nctndoaa
bapen. Mew a3 nctndopan maxcynot, batapesxo Ba
3aMUMaxou OH, UH MablyMOTPO HOAMKKAT MyToNMa
KyHe[, Ba OHpO 6apoun UCTUHOL fap OsiHA@ HUTOX,
popen. ctncopam HogypycT MeTaBoHa 6a xaTapxo
€ yapoxaTxou Yyuaam oBapaa pacoHan,. J1aBo3vMoTu
TabMUWHLIAaBaHAa 6apon MaxcynoTu ryHoryH dapk,
MeKyHaz.

TaHx0 N1aBO3MMOTH Ba MaBOAN Macpaduu acamnm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo a3 Ta4yxm3oTn
yypouwaBaHgan « WAAxxxx» uctudona bapeq,.
Maxcyn € 6aTapesixopo a3 oTall iyp HUrox fAopes Ba
OHX0PO Ha LWyobu MycTakiMn ohTOb € xapopaTxoun
GanaHz Harysopes.
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Arap Maxcyn faipuopan rapm € 6aabyin wyna
bolwag, é paHrpo vBa3 kyHaz é 3apsgpo 6a Mmypnatu
xefnie Japo3 rvpag, nctudoda Ba 3apsakyHUmnM oHpo
KaTb Hamyza, 60 Philips gap Tamoc wasep.
MaxcynoT Ba 6aTapesxoun oHpo 6a TaHypxon
KyTOXMaBY, & TaxTacaHIN 3N1eKTPUKI Hary3opes,
Maxcyn € baTapespo Hakylloen, TaFnp Haanxen,
CYpOX € BapOH HaKyHem, KMCMXOW OHPO Yy[o
HakyHep, TO kK baTapesxo rapm HallaBaHg €
MOAOAX0N 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHXO HabaposaHa.
BaTapesixopo 60 bapk a3 xan 3vén é bapbakc 3apsg
Hagvxeq é pacuwuy KyTox HaKyHep,

[actroxp maskyp fopou baTapesxo meboluag, ku
1Ba3 Kapha HaMellaBaHz. BakTe K1 MyxnaTu Kopu
OaTtapes 6a aH4yoM Mepacaf, facTrox 6oan 6a TaBpu
MyHOCKb a3 nctucdopa baposapa wasag, 6a
KmcMaTy «Mctndomam napToBxo» HUrapes.

Bapowu newwrnpin kapgaHu pacuwn KyToxm 6atapesixo
nac a3 6apoBapAaHu OHX0 a3 Tayx130T, HyKTaxom
Bac/m baTapes 6oan 60 06bEKTU MeTan NnansBact
Kapha HalasaH[ (MacanaH, TaHraxo, Capxopaxo,
aHrywTapunHxo). batapesxopo 6a Bapakau afioMUHRA
HaneyoHen,. HykTaxou Bacin baTapesxopo 60 cKoTy
MaxkaM KyHe[, Ba OHX0PO reLl a3 naptodpTaH 6a
XanTav NaacTukim GuMoHesa,

MarigoHxou anektTpomarHuTtin (EMF)

Mykapamma

WH Tayxn3oTw Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHagxou
Mebepumn MapbyT Ha Hydy3n MangoHXOM
3NeKTPOMarHUT MyToBMKaT MeKyHaa,

Ba Philips xyws omagen! LLlymopo 60 Sonicare Cordless
Power Flosser Tabpuk MekyHeM. bapowu rupudTaHm
xamau pounaaxo a3 gactrupue, kn Philips newHnxon
MekyHag, Maxcynun xyapo fap philips.com/welcome 6a
Kang rupes.

Uctndopan newbmHuwyna

YyTkaxon pangoHwywmm Philips Cordless Power Flosser
nppuraTop Gapou XoNnrmmn AaxoH acT, K 6apou Hect
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KapAaHu naBxau Yacnak Ba 60KMMOHAAXoW F1130 aap
BarHM JaHOOHXO Ba a3 caTxy AaHAoHX0 6apoun Koxui
0OAaHV nycuaan AaHAoHXo Ba 6exTap HUrox AoLTaHu
canomaTvm AaxoH newbuHn WwyaaaHg. UH maxcynot
bapou nctudopna dbypaa WwynaH a3 YoHNMoHM
MCTEBMOSIKYHAHAA Aap XOHa newbuHn rapamnaaaacr,
ofaTaH Ha KamTap a3 sik MapoTnba aap gK py3 nctnudopa
mewasag. ctndopam kynakoH 6oa4 TaxTi Hazopatu
KaNlOHCOMOH cypaT rvpag.

«Philips Sonicare Power Flosser»-u wymo

Mynxakaxo

Conno

lapavwanxarHgav conno

Tyrmau KyLiogaHm conno

Tyrmau habo/xomyLu

HuwoHanxaHgav wuanat

Tyrman wnpgat

HuwoHam3aHgan peya (TaHxo TamMFaxom MyLuaxxac)
Tyrmau peya (TaHxo TaMFaxom MyLiaxxac)
Yapofraku HUWoOHAMXaHAan baTapest

10 MopTwn KyBBarnp/capnyLu

11 Huroxgopuu conno gap pesepsyap

12 3apcum 06

13 Japwv nypluasum pesepByap

14 funod 6apou cono (TaHxo TaMFaxou MyLLaxxac)
15 Xantau cacbap (TaHx0 TamMFaxou MyLuaxxac)

16 USB-A 6a 6apkgacnaku xypam C7

17 Apantepu 6apkmm USB-A (TaHxo Momenxouv
MyLLIaXxac)

OoO~NOUTDWN —

LLlapx: MyHaapuyan KyTTin MeTaBOHaA xamau 4y3bxou
BobacTa 6a KOHdUrypaTCHsn MaxcynoTv xapvaatlyfapo
nap 6ap Harupag,.

Bapowv anpaHu kagom Hamyam conso a3 Lymoct, Tamsam
nap acocu consio bygapo caHyemn. Xap gk Hamyam cono
MaHMUaTXOW NYHOTYH MEeXaf,.
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Tamfam conno F1 F2 F3
Homu conno Connowu Connowu Connoun Quad
MykKappapn xasioBatun Stream
BbapTtapm Conno ctaHgapt  Consoxoun Connoxou
60 AK YapaéHn pe3nHUM HapM pe3nHuM HapmM,
06 bapou To3a bapou bapoxaTin k1 06po Ha
KapAaHu Ba OCOHUN YapaéHun
ndnocnxo Ba YounrmpLuasm canubLuakn
nasxa. H6apou OHX0e, KM paBOHa MeKyHap,
MUJIKXOM XaccoC KW NlaBXapo
nopaHa. 6apon To3a
KapaaHu
xamaTapada
HapMm To3a
MeKyHag.

Lapx: MyHOapuyaun KyTTi MeTaBoOHa xaMau Yy3bxou
BobacTa 6a KOHUrypaTcusav MaxcynoTh xapuaaLlyaapo

nap 6ap Harnpag,

Peyaxo Ba wumpaaTxo

Peyaxo (TaHXx0 MoAenxou MyLuaxxac)

c:lean)

deep clean

~ Bobacta a3 mofenu wymo, Flosser Cordless Power wymo
i 60 K € Iy peyan ryHoryH My4axxas Lyaaact. Arap wymo
O [acTroxm fJopou [y peya folTa boles, Tyrmam peyapo
naxiu KyHefl, To 6ainHu xonat To3am CTaHaapTy Ba
X0S1aTV TO3aun amMuK ry3apef, TO X0aTh AUIXOXaTOHPO
MHTUXO6 KyHen,. Arap LWyMO AACTroXM AOPOU K peya

nouiTta 6olef, OH ansiakai fap xonatu To3a acT.
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LLUnppaTtxo

«Clean» (Cuncmnam 2000 Ba 3000)

WH pexum 60 nacep, puiiopn gonmmnmn obpo bapown
To3arum By3ypr TabMUH MekyHag.

Macep HULOH Mefmnxam, K1 Kan LWymo 6osg TaBaccyTm
TaBakkydu kyTox aap Yyapaéru ob xap 15 coHuns ba
KMcMuy HaBbaTvn AaxoHu xya rysapep.

MH Cordless Power Flosser 60 nacepu cabonrapanaa
facTpac kapaa Melasag.

bapowu ¢pavos é Faripughabon kapaaHu nacep

XaHromu xomyw 6ynanu Flosser Power Cordless, Tyrmau

NHTUX06M WmadaTpo 6apon 3 coHMs naxiu KyHes, Ba

HUrox gopen.

- XaHromu fanpudabon WyaaH, Yapofu
HULWOoHAMXaHOav 6aTapes sk MapoTMba KaxpaHrya
Mepypaxiiag,

- XaHromu fanpudabon LWydaH, 4HapoFu
HULWOoHAMXaHOav baTapes oy MapoTuba cab3
Meaypaxiiag,

«Deep clean+» (Cuncunaun 3000):

WH peya a3 TexHonorusv Pulse Wave nctndopa

mebapag, To LWwymopo 6o nctndoda a3 Hab3u Kasi Ba

HapM 06 6apow To3akyHUN Xama4oHKba faHOoH 6a

OaHOOH XMAOAT KyHaA,

bo TexHonoruan Pulse Wave yapaénu o6 60 wngnat

31é[ Ba KaM Wyaa, TaBakKyu KYyTOXepo TabMUH

MeKyHaZ, Kv flap AAaBOMM OH LLYMO MeTaBOHe[, COMJiopo

6a hocnnan HasbaTnm BanHM AAHOOHXOMN Xy UHTUKON

onxen.

YyTkan Cordless Power Flosser-u LLlymo ce TaH3MMOTH
LUNAAATY T'YHOTYH flopad. bapou TaFivp gogaxu
WINOAATY TaH3UMOTM ANAXOCTM Xy, 6a TyrMav wuanat
naxu Hamoe.

LLlapx: TaBcus oofa melwasag, kn nctndopan a3 Flosser
Power-po 60 WwWnaaaTv nacTTapuH 0F03 KyHea Ba
LUINAAATPO Aap TYAM YaHa xadTa ad3ouLl auxen.
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Ofo3u Kop

KyeBaguxuu «Philips Sonicare Power Flosser»-u wuymo

/ \\ 1 Capnywwm noptv nypkyHaHgau 6apkpo aap kagowm
Flosser Cordless Power 6oaukkaT kallef Ba To6

[> avxen, TO NopTV NypKyHaHZau 6apkpo KyLioes,

Cumu KyBBaTamxaHoav USB-A-po 6a noptn
KyBBaTAMXaHAa aap Kadow «Flosser Cordless Power»
navBacT KyHe.

LLlapx;: Meww a3 nanBact kapgaHu cummn USB-A,
MyTMauH LWaBep, KW facTak KOMUIaH XyLUK acT.

Cumun USB-A-po 6a bapkBacnaku gesopun 5V USB
navBacT KyHep,

LLlapx: Apantepu 4eBOpi Aap XaMau MOAEIXO AOXUI
HecT. TaHxo a3 agantepu 5V IPX4 nctudopna 6apes.

@ 4 XaHromu 6apknypKyH HULLOHAMXaHAau baTapes 60
paHru cacdben, Megypaxwag («bapknypkyHn»-).
@) LLlapx: bapou komunaH 60 H6apk nyp kaphaHu 6atapes

‘ MH MeTaBOHaf, TO 8 coaT BaKTPO rmpag, aMmo LLyMO

S meTaBoHeq «Cordless Power Flosser»-po To aH4omMu
[ 3apsarvpun nyppa uctndopa bapeq,.

LUlapx: Capnywwmn 6aHaapu nypkyHaHaav 6apkpo gap
Flosser Cordless Power xaHromu nypKyHuv abon 1Ba3
KyHeq,

MypKyHnun pesepsyap
Pe3sepByappo 60 06w Wwuprapm nyp kyHea. bapou nyp
KapaaHw pesepsyap Ay pox By4yA Aopaq.
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LLlapx: XaHromu nypKyHvUn pe3epyap, a3 xaTTu Xanan
akan Harysapep.

LLlapx: Meww a3 nyp kapgaHu pesepsyap Ba uctudogau
[acTroxm nypkyHaHgav 6apkpo a3 Flosser Cordless Power
XOpWY, KyHepq,
BapuaHTtu 1:

— \ Bonow dnunpo 6a Tapacu pesepsyap 6apgopes Ba

= pe3epByap TaBacCyTu NopTa NypKyHWUM Naxayun 3ya nyp
KyHen,
BapuaHTtu 2:
)

)

T
0

»

[ \ 1 KayKyHef, To pe3epByappo Yyao KyHep, Ba
‘ pe3epByappo TaBaCCyTH KyLLIOAAHY [Jax0OHU Baceb nyp
® <+ KyHep.
2 Pesepsyappo nyp kyHen.
[ \ 3 bapow a3 HaB Bac/ KapAaH pe3epByappo neuyoHen.

1
O]

Oy

BopuakyH# Ba Yy OKYyHUN COMIO

Connoxou ayctooLlTan xyapo 6a gacta Yomrup KyHen.
Connopo To OH AaMe, K1 caflon "LLIMPUKKOCMPO"
HallyHaBe[, 3ep KyHe[.

LLlapx;: BoBapwn xocnn KyHep, K Consio nyppa ry3oLrta
LUyAaacT Ba 60 KMCMIW BoomM JacTrox XaMBOp KyHeq,
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Bapovl XopuYy KaphaHu conno TyrMman 0304KyHUN
CONNIOPO MaxLl KyHen Ba connopo a3 facta Kawlen.

to
5

Uctndopabapum «Cordless Power Flosser»-u wymo

1 [ew a3 chabon KapaaHu JacTrox, Hyru connopo ba
[OacTLyAK paBoHa KyHea. bapou dypy3oH kapaaHu
Power Cordless Flosser Tyrmau hypy3oH/xomyLwpo
naxLu kyHef. /14o3aT guxeq, ku o6 H6a gacTwosik
nowmaa wasaf. BakTe k1 06 a3 gactrox xopwuy,
MellaBaf, 4aCTroXPO XOMYLL KyHe[.

2 Hyrm connopo gap AaxoHu Xy4 4yourup kyHeq. ba
605101 JacTLysK Taka KyHeq Ba 1abxou xyapo a3
60101 HYr1 CON0 KMCMaH nyLuef, TO NoWnaaHpo
newrnpn kyHed. ®ason kodw rysopeq, ku ob a3
JaxoHW WymMo 6a pakoBMHa YopK LaBag,.

3 bapou dypy3oH kapaaHu Power Cordless Flosser
Tyrmau ypy30H/XOMYLLIPO MaxLl KyHe,
4 bo dypy3oH kapaaHn Cordless Flosser Power:

LLlapx: XaHroMu nctudoaa Tyrmam YyaokyHum
COMOPO Naxiu HakyHes,

a Hyrn connopo TaHxo fap 60101 xaTn pe3nHu fap
KyHYM 90° yomrmp kyHen.

Lllapx: bapou conno Quad Stream MynovM naxiu

KyHe[, TO Hyru conno 60 xaTv pe3viHu Ba AaHOOHX0

nanBacT LaBag.
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b A3 paHpoHxou kadou xya fap 4ofu 6010 é NoéHun
Xy[, cap Kapfa, Hyru connopo Kaf-Kaam xatu
pe3vHn NamkoHe  Ba Aap 6ariHn xap Sk AaHaoH
KyTOX TaBakkyd KyHep.

¢ bapowu To3a KapfaHu xam fapyH (15 coHus) Ba
xam 6epyHu (15 coHMnA) [aHLOHXOSTOHPO fap
Tynu 30 COHMA Aap AK KAMOHW Aax0oHN Xy naomMa
onxen.

LLlapx;: To3a kapAaHu fapyHy OaHOOHXOW XYAPO a3

XOTUpP Habapopen,

LLlapx: LLlymo meTaBoHep, PoTaTopu connopo 6apou
rapAuvLL Ba YOMrMp KaphaHu Hyrv conno bapow To3a
KaphaHu fapyHn faHLOHXOW Xy4 nctudona bapes,.

d [ap kaMoHM gnrapun gaxoHn xya 15 conuan aurap
nap napyH Ba 15 coHusa nap 6epyH Takpop KyHes,
TO OH flaMe, KM Xama Yomxou rupay atpod Ba
6aHM JaHLOHXOM LWYMO Aap MayMyb xaaam akasn
AK JakMKa To3a KapAa WaBaHA,

LLlapx: LLlymo MeTaBoOHe[, YapaéHy 06po xaHromm
ncrmudopa 60 naxil kKapaaHu Tyrmam dypy3oH/XoMyLL
nap Cordless Flosser Power kaTb KyHeA.

LLlapx: «Cordless Power Flosser» nac a3 2 gakuka 6a
TaBPU XyAKOP XOMYLL KapAa MeLlaBag.

LLlapx: Arap LWyMO MypKyHWM pe3epByBap XaHroMu
NCTUHOAAPO MHTMXOD KyHen, XaHroMu nyp KapaaHu
06aH60pP JACTrOXPO XOMYLU KyHep Ba 6abg a3 oH yoe,
K1 MOHAa bynen, ooMa Avxeq, TO OH Aame, K Xxama
Yomxou rupay atpod Ba 6aHW AaHAOHXOW LWYMO Aap
TYJIM Ha KaMTap a3 fK JaKyKKa To3a Kapaa LaBaHAa,
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To3a KapAaHU KPOHLUTEMHXOU OpTOAOHTI 60 conon

YyoproHam YyapaéH
1

Bapowu To3a kapaHu aTpodu KaBCxon OPTOAOHTH,
HYr1 connopo 6010M Xap K KPOHLUTENH YOUrnp
KyHeq.

Mew a3 ry3alwTaH 6a KPOHLUTENH Aap AaHOOHM
HaBbaTn, Hyry Connopo Aap aTpour KPOHLTenH ba
LIAKM Xypa, rapAoH KyHen,

MNac a3 xap Ak ucrndopa

1
2
3

Cordless Flosser Power-po xomyLu KyHeq.
Pe3epByappo 4y[o KyHe[ Ba X0 KyHes,

Connopo a3 gacta 60 naxi kapaaHu TyrMauv
030/KYHUW comnsio Aap 60101 AacTa Xopuy KyHes,
Connopo pap 3epw 06 buwyen.

A3 consio, bepyHun gactak Ba 06aHbop 0bu 3néaatin
XYLK KyHeq,

Connopo pybopa 6a gacta omrmp KyHep € Xycycusatu
HUrOXZ0PUM COMJIO Aap AOXUN pe3epByappo
ncrndoaa 6apeq («Huroxmopn»-).

LLlapx: bapov ocoH KapAaaHu XyLKKYHW, Aapy NopTH
nypKyHUKM Tapadu pesepByappo KyLlona HUrox gopen é
Cordless Power Flosser-po gap 6anHun nctudopaxo Yyno
Kapaa rysopen.

BapknypKyH#

Xonatu 6atapes

WH «Cordless Power Flosser» akannaH 6apoun TabMuHm 25
[aBpau JaHAOHLLYY TaxmMsa Kapda WyaaacT Ba Xap Ak
naspa 1 jakuka 0aBom MeKyHaz.



484 Toyukn

Xonatu 6atapes

BakTe KU1 WWyMO faBpaun AaHAOHLWYMPO MYPO MekyHen é
BakTe ki factakpo 6a peyam «Power Flosser» TaBakkyd
MEMOHEe[, HULIOHAMXaHAAM caTxm 3apaam batapes
Ba3buATM OaTapeapo HULWOH Meanxan.

LLapx: Mac a3 2 pakmkav nctndona, oactrox 6a TaBpu
XYOKOP XOMYLL MeLlaBag.

BakTe ku «Power Flosser» KyBBa merupapg

HuwoHauxaHpau 3apaau

baTapes
Myppa PaHru cabsu ycrysop
BapknypkyHi PaHru cab3 gypaxil MekyHag,

Xonatu 6atapes

LLlapx;: XaHromu 6apknypKyH HULIOHAMXaHOan baTapes
TO Myppa KyBBa rupndTaH Mefypaxiwag. Bakte ku oH
XaHrOMU ManBacTLWaBm nyppa nyp Mellasag, 4apor Aap
Tynn 30 coHMs cab3m BaHyp MellaBaj Ba CMMac XoMyLL
MeluaBag

BakTe ku «Power Flosser» KyBBa Hamerupag

HuwoHauxaHaan 3apsan

GaTapes
Myppa PaHru cab3u yctyBop
MwnéHa PaHru cab3 gypaxw mekyHag,
Mact PaHrm kaxpabo gypaxiu MekyHaz
Xonw Lap 1ynun 5 coHna kaxpabo
Mepypaxiwag Ba Flosser Power 6a
TaBpU XyAKOP XOMYLL MellaBaj,
Lllapx: BakTe kv HULLOHANXAHAAW KyBBauW nactu 6atapes
rmpéH Mewwasap, «Cordless Power Flosser» akannaH
6apov TabMVHM 3 faBpaun aHOOHLYM Taxus Kapha
LLyAaacT Ba Xap sk Aaspa 1 gakuka AaBoM MekyHag.
TosakyH#

Cordless Power Flosser akannaH sk MmapoTtvba fap sk
xathTa To3a Kapaa Wwasag, JacTrox Ba 1aBo3MMoTpo 6a
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TaBpW 3epuH To3a KyHer,. JTaBo3umMoT aap Bobacrari a3
mogen dapk fowTa METaBOHaHA,

[AuKKaT: XaHromu Bacn KapaaHu cumun
6apkrupaHaa Ba agantep Cordless Power Flosser-
po To3a HakyHep. Mew a3 To3a KapAaH, BAcTroxpo
a3 Bac/lak Yy[o KyHeq Ba capnyLuy nopTpo
Gapkpo nyweq.

3apdwum o6

Pesepsyappo a3 Cordless Power Flosser 60 neunpax

XYLLXYt0 XopuY KyHef. PesepByappo 60 06 rapm Ba

coByHN MyNOUM AaCTI LWyCTaH € aap paxu 6onoun

MOLLUWHW 3apdLUy TO3a KapaaH MyMKUWH acT.

Hactak

XaHroMmu 3apypaT WyMo MeTaBoHeA Aactapo 60 maTom

MYJIOMM Ba COOYHM MyJIOUM TO3a KyHef,

Mynxakaxo

- To3sakyHuun MyHTazam: Conaopo a3 facrtak Yyao
KyHeq. Hyrv oHpo pap 3epu obu rapm buiyen,

- Xap YaHf MoX, € arap conyioaToH 6acTa LWaBag;
Connopo gap 3apdu 2 kucm 06 Ba 1 KMCM CMPKO
bapou 5 pakuka Tap kyHeq,. Connompo 60 0bu rapm
ouwyen,

YHCypXxoun AOXWAN, LUNaHr Ba Aactak

Pe3sepByappo 60 061 rapm nyp KyHep Ba 6a oH 1-2

KOLLYK cMpKou cadep, nnosa kyHeq,. Connopo 6a

pactwysik rysopef, Ba Cordless Power Flosser-po dabon

co3ep, TO Xannu oHpo TaBaccyt Power Cordless Flosser

TO XONN WynaHn ob6aHbop nypo KyHad. bo pesepyapu

nyp a3 obu rapmMm To3a Takpop KyHep.

KyTTun Huraxgopum conso

KyTTun Huroxgopunpo gap obu rapm 60 cobyHu Mynoum

[acTi WycTaH € fap paxv 60101 MOLWMHN 3apdLuyi To3a

KapAaH MyMKUH acT.

XanTtau cacbap

XanTan cachappo 60 MaTon MySIOMM Ba oMexTan obum

rapm 60 cobyHu Mynonm To3a KyHef. Xantamn cachappo

60 MaToM TO XYLLKI MONes,
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Huroxpopmn

Huroxpopuu conno gap pesepsyap

Power Cordless Flosser-1 Lymo TaBpe Tapxpesi LWyaaacrT,
KV LLYMO MeTaBOHe[, sik Comnso 603a0LWUTa a3 NoéHK
nactaku Cordless Power Flosser 6a pe3epByap HUIOX,
nopep. bapow nctnudopabapum xycycusT:

1 bapow Yyno kapfaHu pesepsyap nevoHem,

2 Connopo 60 naxiw kapaaHu Tyrmav 6aposapgaHu
conno aap kadou gacta xopuy kKyHeq,

3 [oéHu connopo ba kabpu Flosser Power rysopep.

4 bapou a3 HaB Bac/ kapfaH pe3epByappo neyoHem.

LLapx;: Melw a3 nctudodan UH XyCcycusT XaTMaH AOXWAN
pe3epByap Ba COMIOPO XYLLIK KyHes,

LLlapx;: Bapov ocoH kapAaHu XyLKKYHW, Bapy NopTH
nypKyHUN Tapadu pe3epByappo KyLiona HUrox gopes é
Cordless Power Flosser-po gap 6anHn nctndogaxo 4yno
Kapaa rysopen,.

Lapx: Arap LLymo MaxcynoTpo 6apov MyaaaTu TYIOHM
nctndopa Habapen, oHpo a3 Bacnaky bapkp 4yao KyHen,
TO3a KyHe[, Ba iap YoM XyHYK Ba XyLUK lyp a3 Hypxou
6eBocuTam ohTob HUrox Aopes.
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OukkaTt: ba pesepByap gurap awépo Harysopeg.
MaxcycaH, cumu 6apkrupaHga € agantepm
OEeBOPUPO Aap pe3epByap HUrox Hagopen

NBa3kyHU
Connoxopo xap 6 Mox € Japxoa XaHroMu BavpoH LuyAaH
1Ba3 KyHe[. bapon xapvaaHu Nao3nMOoT € KNCMXOoW
IXTNETI, 6a comoHau philips.com Tawpud opeq é 6a
dypyLwantan maxannmmn Sonicare-u xyn Mmypoymat
Hamoep.

DapédTaHn pakamu HamyHa
Pakamun HaMyHau [acTroxm Xyapo Aap KyTTyh HUrapea.
Cuncunam 2000 - (bapou xamaum Mmogenxon HX3801)
Cuncmnam 3000 - (6apon xaman mogenxon HX3804,
HX3805, HX3806)

Kaconat Ba pactrupn
Bapou rupndTaHn MabaymoT ong 6a MaxcynoT,
[acTrpit Ba 4acTypxou Kopbapw oHnaiH, nytdaH
Hurapeq 6a: www.philips.com/support é Bapakan
kaonatu 6aHanMMUNanMpPo XoHen,

Maxp,y,qmmxom Ka(bonaT

LLlapTxoun kachonatn banHanmmnanii nHxopo aap 6ap

HamernpaHg:

- 3apcum 0b

- Mynxakaxo

- 3apape, kv flap HaTu4am nctudonan KMCmMxom
nBaswynan 6enyosat é mynxakaxov benyosat
pacoHuaa Wwypaact

- 3apape, kv flap HaTM4au uctudodav HodypycrT,
cynmctmndona, 6e3bTUHON, TAFNMPOT € TabMUpK
6enyo3aT pacoHvaa Lypaact

- ®apcypallaBuy Mykappapi, a3 Yymna LrKacTxo,
XapoLLUxo, KathmaaHMxo, paHrnapTomn é bepaHriiaBi
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Uctndopamn naproexo
- VIH pam3 MabHOM OHPO JOpPagd, K MaxcyoTu
3NeKTPUKIA Ba BaTapesxo 6osa aap akyosiri 6o
MapTOBXOW OOZINMN XOHAT YOMIUP Kapaa HallaBaH,
- Kownaaxou knwsapw xyapo 6apou 4yao 4amb
KapAaHu MaxcysioTV 31eKTPUKIA Ba GaTapesxo pros
Hamoef.

YyaookyHumn 6aTapeﬂxov| 3apsaawaBaHgavn 0apyHCOXT
XYYPAW 3APSIOLLIABAHOAN IUTUA-MOHPO AP BAP
METWPAL. BOAL BA TABPW OYPYCT A3 HAB NCTNDOLA
LLUABA E MAPTOO®TA LLABAL,
XaHroMu naptoTaHn Maxcys, batapesu
3apsiaWwaBaHian 4apyHCoxT 6osg 60 MyTaxaccnc 4yao
Kappda wasag. [actypxou YynokyHun 6atapesxom
3apsalaBaHiav LapyHCOXT fap COMOHau
www.philips.com/support nactpacanz.
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Baxknuea iHchopMmaLifi 3 TeXHiKM 6e3neku

MonepepykeHHs

BukopucToBynTe Lien NPUCTPIn 3a Npu3HavyeHHaMm. MNepLu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIi, Moro 6aTapei Ta
npunagas, yBaxkHo npoymTanTte Len 6ykneT i3 BaxanBoto
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe Moro ANa AOBIAKM B
nofganbLiomMy. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe MPU3BECTU A0 PU3NKIB | CEPNO3HOrO TPaBMYyBaHHS.

- TpumawnTe 3apsaHUM NPUCTPI Nodani Bif BOAM.

- [Mepuw HiX NIAKNOYUTY 3apALHUIA NPUCTPIN Nicns
YULLEHHS [0 PO3€ETKW, MepekoHanTecs, Lo BiH
MOBHICTIO CYXMN.

- UMM nprcTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS LiTW 1 0cobM
3 nocnabneHnMm BiguyTTAMN, Pi3NdHUMK,
PO3yMOBMMM 30iOHOCTAMN Yu 6e3 HanexXHoro
[0OCBIAly Ta 3HaHb 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs Nig Harnsgom abo im 6yno npoeefeHo
IHCTPYKTaX LLLO0A0 6e3neyHOro KOpUCTyBaHHS
MPUCTPOEM | MOSICHEHO MOXNNBI pU3nkn. He
[03BONIANTE AITAM BUKOHYBATU OYMLLEHHS Ta OIS,
6e3 Harnsoy LOpOCmnX.

- He po3BonsnTe Aitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.

- BukopucToBy#Te nuLLIE OpUriHanbHI akcecyapu abo
BUTPaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
3apagHun npucTpin USB, Wo BXOAWTE A0 KOMMNAEKTY
BMPOOY.

- He 3apsapxanTte BMpi6 HagBopi abo Nnobamnsy rapsayumx
NOBEPXOHb.

- He MWITe XOAHWX YaCTUH BMPODY B MOCYAOMUIHIN
MaLLUVHI.

- LWo6 He TpaBMyBaTUCS, He HaNvBanTe B pe3epByap
rapsidy Boay. He knagite y pesepByap CTOPOHHi
npegmeTu.

- MakcManbHa BUCOTa BUKOPUCTaHHSA — 4420 M.

- Llen BMpi® npu3HayeHo nuLle Ans YnLLeHHs 3y0iB i
sAiceH. He 3acTocoBynTe MOro Anst iHWMX Linen.
(Hanpvknag, ons YMLLEHHS O4Yel, HOCa, BYX.)
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MPUAKHITE KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM | 3BEPHITHCA
[0 CBOro cTomatosiora abo nikaps, AKWo: Nicnas
KOPUCTYBaHHS BUPOOOM CMOCTEPIraeTbest iHTEHCMBHA
KpOBOTeYa; KpoBOTEYa He MPUMUHAETLCSA NICNS TUXHS
KOPWUCTYBaHHS; Nif 4ac BUKOPUCTaHHA BU BigYyBaETe
6inb abo grckomdopT.

SKLLO NPOTArOM OCTaHHixX 2 MicsiLyiB Bam pobuau
onepaLito B pOTOBIN MOPOXHMHI Y Ha ACHaX, TO
nepLL HiXX KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, NOopaabTecs 3i
CTOMaTOJIOrOM.

SKLLLO BaM BCTaHOB/IEHO KapAiocTumMynatop abo
IHWWP iIMAAaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
3BepHITbCs A0 cBoro nikaps abo B1pobHMKa
iMMNIaHTOBaHOrO MPUCTPOIO.

AKLWO y BaC BUHUKHYTb 3aNUTaHHA MeANYHOro
XapaKkTepy, MepLL HiXk KOPUCTYBATUCA LM
NPUCTPOEM, 3BEPHITLCS [0 NiKaps.

Lle npucTpin ocobncToi ririeHn, SK1in He NpPU3HavYeHnn
ON9 BUKOPUCTaHHSA KiflbkOMa naLjieHTaMu B
CTOMATOJIONYHOMY KabiHeTi Yn KNiHiL.

3apsagxanTe 1 BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN Npwn
Temnepartypi Big 5 °C go 40 °C.

3axoau 6e3nekun wopno 6atapen

Llen npucTpin MicTUTb akyMynaTopHi 6aTtapei, siki
MatoTb 3aMiHIOBaTV NnLe kKBanicikoBaHi ocobu.
BukopucTosynTe Lier NpuUcTpint 3a NpU3HaYeHHAM.
MepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATWN NPUCTPIN, noro baTtapel
Ta NpuNagas, yBaxHo npounTanTe Lien bykneT 3
iH(hopmaLieto Ta 36epiranTe noro Ans AOBIOKN B
noganbLlomy. HenpasuiabHe BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU 40 PU3MKIB i CEPAO3HOrO
TpaBMyBaHHs. KomnnekTn akcecyapiB MOXyTb
BiAPI3HATMCA AN Pi3HWUX NPUCTPOIB.
BukopucToBynTe NuLIe opuriHaibHi akcecyapu Ta
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
3HIMHWIN BNOK XKNUBNEHHS WAAXXXX.

36epiranTe npuctpin i batapei nogani Big BOrHo Ta
He niggasanTe ix BNAMBY NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB
abo BMCOKOI TemmepaTypu.
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- SKLWO BUPIO CUNBHO rPieTbCs, BUAAE HE3BMYANHUIA
3anax, 3MiHI0€ Konip abo AKLLO 3apsiaKa TPUBAE
OOBLUe, HiX 3a3BMYal, MPUNKHITE BUKOPUCTAHHSA Ta
3apAgKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCst #o Philips.

- 3abopOoHSAETLCS KNacTu BUPOoOK Ta baTtapei A0 HUX Y
MiKPOXBWBOBY NiY @00 Ha iHOYKLUINHY KYXOHHY NANTY.

- LLo6 3anobirtu HarpiBaHHIO GaTapen i BUTOKY
TOKCUMYHMX ab0 Hebe3neuHnx pevoBuH, He
HarpiBanTe, He 3MiHIONTe, He MPOKOJIIONTE FOCTPUMK
npegmMeTamu, He NMOLLKOOXYMTe Ta He po3bupanTte
npucTpin abo batapeto. He nepesapsoxanTe, He
3akopouyinTe baTapei Ta 3aBXAM pO3TaLLlOByMTe ix
NoNOCK NPaBUIBLHO.

- Uen npuctpin MicTUTb He3aMiHHY aKyMyNsTOPHY
batapeto. Konuv TepMmiH ekcnnyaTauii 6atapen
3aKiHYMTBCS, MPUCTPI HeOOXiAHO ByLe HaNexXHUM
YMHOM yTWNIi3yBaTK (OMB. po3ain "YTunizauis").

- o6 yHMKHYTN KOPOTKOro 3aMu1KaHHs H6aTapen nicns
BUIMaHHS, CNiakynTe, WwWob meTanesi npegmeTn
(Hanpwvknag, MOHETH, WNWBbKM 15t BONOCCS,
Kabyukm) He Topkanucs knem batapen. He
3aroptaviTe baTtapei B antoMiHieBy onbry. Mepepn,
yTunisauieto 6atapeit obMoTanTe knemm batapei
i3onsUinHol0 CTpivKoto abo noknagite batapei B
NNacTUKOBUI NakeT.

EnektpomarHitHi nonsa (EMIM)

Bctyn

e npuctpin Philips Bionosigae BCiM YNHHMUM
CTaHAapTaM i NpaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMNBY
eNeKTPOMarHiTH1UX NoniB.

JlackaBo nNpocnmo fo ¢BiTy npuctpois Philips! Bitaemo 3
npuadaHHsAM HoBoro 6e34poToBOro ipuratopa Sonicare
Cordless Power Flosser! LLLo6 noBHO Mipoto
CKOPUCTATUCA MIATPUMKOLO, Ky MPOMOHYE KOMMaHis
Philips, 3apeectpynTe cBilt BUpi6 Ha Beb-canTi
philips.com/welcome.
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Mpu3Ha4vyeHHs

Philips Sonicare Cordless Power Flosser — Lie ipuratop ans
POTOBOT MOPOXHUHU, SKUN BUOANSAE HANIT | 3a/NLLIKK TXi
Mi> 3y6aMu 1 O4MLLYE IXHIO MOBEPXHIO, Wob 3anobiratu
ncyBaHHI0 3ybiB i NiATPMMYBaTK sicHa 3g0poBUMU. Lien
BMPIb Npr3Ha4YeHO A1 JOMALLIHBbOrO BUKOPUCTaHHS
nPUHanMHI pa3 Ha aeHb. it MatloTb BUKOPUCTOBYBaTU
Len NpucTpiv nuwe nig HarnsagomM JOPOC/IUX.

Ipuratop Philips Sonicare Power Flosser

Hacapku

Hacapgka

ObepTay Hacagkn

KHomnka po361okyBaHHS Hacagkm

KHonka "YBimK./Bumk."

IHAMKATOP IHTEHCUBHOCTI

KHonka iHTeHCMBHOCTI

IHAMKATOP pexuMy (1Lie B OKPeEMUX MOLAENSX)

KHonka pexumy (nvLie B OKpeMyx MoLessiX)

IHOMKaTOP piBHA 3apsiay

10 3apsgHun nopT/KpuLKa

11 36epiraHHa Hacapku B pesepsyapi

12 Pesepsyap

13 Kpuwka HanoBHEHHSA pe3epByapa

14 ®ytnap ons 36epiraHHs HacaZlok (nLe B OKpemmx
Moaensx)

15 JopoxHin yTnsip (n1we B oKpeMnx MOLENSX)

16 Mana sunka USB-A-C7

17 MepexeBuin agantep USB-A (nunwe B okpemmx

Moaensx)

OoOoO~NoOuUuTDh WN —

MpumiTka. [Jeski 3 nokazaHUX KOMMNOHEHTIB MOXYTb He
BXOJMTUN JO KOMMNIEKTY MOCcTavaHHs. Lie 3anexuTs Big,
KoHirypaLii Bupoby.

LLlo6 mi3zHaTuCa TN CBOEI Hacaaku, NOAUBITLCA KO Ha
6a3i Hacapkn. KoxeH TUn Hacagku 3abe3neyye pisHi
nepe.armu.
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MapkyBaHHs F1 F2 F3
Hacagkun
HasBa Hacagku Hacagka Hacapka Comfort Hacapgka Quad
Standard Stream
MepeBara Hacapgka M'aka rymoBa M'sika rymoBa
Standard 3 Hacagka ans Hacamka, sika
OAHWM NMOTOKOM  KOM(OPTHOrOo Ta  CNPSIMOBYE
BOAN ANS 3pyYHOro nepneHanKynsp-
BUOaNeHHs BMKOPUCTaHHS Hi NOTOKW BOAM
Opyny Ta noasmmn 3 ONs aenikaTtHoro
HanboTy. YyTAUBUMU BUOANEHHS
ACHaAMW. HanboTy 1
peTenbHoOro
3py4HOro
YULLEHHS.

MpuwmiTka. Jeski 3 nokasaHux KOMMNOHEHTIB MOXYTb He
BXOAMTUN AO KOMMIEKTY MOCTayaHHs. Lie 3anexuTb Big
KOHirypaLii BUpooy.

Pe>kumu Ta piBHi iHTEeHCUBHOCTI

Pexxumm (J1MLLIe B OKpeMUX MoJensx)

3anexHo Big Moaeni 6esgpotosuit ipuratop Cordless
Power Flosser nigTpymMye ognH abo aga pexumu. LLLob
nepekntoyatcst mix Clean (YuwenHs) i Deep Clean
(PeTenbHe YNLLEHHS) HAa MPUCTPOSX i3 ABOMA pPexXmnMamMu,
HaTUCKarTe KHOMKY pexuMy. Ha npnctpoi 3 ogH1m
pexunmoM Bigpasy BctaHoBneHo pexum Clean

c:lean)

deep clean

(YnweHHs).
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Clean (YuweHHs) (2000 i 3000 Series)

Y oMy pexurMi 3 TaMepoM NOJAETLCA CTPYMiHb BOAM
nig NOCTINHUM TUCKOM A1 6€300raHHOro YNLLEHHS.
KoxHi 15 cekyHA Tarimep poOuTb KOPOTKY nay3y y
CTBOPEHHI BOASAHWX IMNYNbCIB, MiAKa3youn, KOam 4ac
nepexoamnTy 4o HaCcTyMHOI AINAHKM poTa.

IpuraTop Cordless Power Flosser noctauaeTbea 3
aKTNBOBaHVM TalMepPOM.

AKTuBauis abo geakTusalis Taimepa

Konw ipuratop Cordless Power Flosser BUMKHEHO,

HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY BUBOPY pexxmmy

IHTE@HCVMBHOCTI MPOTArOM 3 CeKyHA.

- Tlicnga geakTvBaLil Tanmepa iHOWKAToOp 3apsagdy OauH
pa3 6/MMHe XOBTUM.

- Ticng aktmeauii TanmMepa iHAMKaTop 3apsay ABidi
O61VIMHe 3e1eHNM.

Deep Clean (PeTenbHe umiieHHs) (3000 Series)

Y ubomy pexumi 3 TexHonorieto Pulse Wave

CTBOPIOKOTLCA NOTYXHI, ane AenikaTtHi BOAAHI iMNyibcn,

AKi 4al0Tb 3MOTrY PETENIbHO YNCTUTU KOXEH 3Y6.

3 TexHonorieio Pulse Wave iHTEHCMBHICTb MOTOKY BOAM

NiABULLYETLCSA Ta 3HUXKYETLCA, CTBOPIOOYM KOPOTKY naysy,

nif, Yac AKOI MOXHa NepemMicTUTU Hacafky A0 HaCTyMNHOT

LiNSHKN poTa.

PiBHi iHTeHcuBHOCTI

Ipuratop Cordless Power Flosser mae Tpu piBHi
iHTeHcMBHOCTI. LLlo6 BMbpaTn BaxkaHuin piBeHb, HATUCHITb
KHOMKY IHTEHCUBHOCTI.

MpumiTka. PekoMeHayeEMO NoYaTV BUKOPUCTOBYBaTU
ipuratop Cordless Power Flosser Ha HaHMXYi
IHTE@HCMBHOCTI Ta MOCTYMNOBO MNiABULLYBATL il TPOTArOM
KiNbKOX TUXHIB.
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3apspkaHHs 6e3pgpoToBoro ipuratopa Cordless Power Flosser
: \ 1

/ \
/ oY

/

4

LLlo6 BiokpWTW 3apsiaHMIA MOPT, 0BEPEXHO NOTAMHITH i
MOBEPHITb NOro KPULLIKY Ha 3BOPOTHOMY OOLi
ipuratopa Cordless Power Flosser.

MNig'enHanTe 3apsaHunii kabens USB-A fo 3apsgHoro
nopTy Ha 3BopoTHOMY boLi ipuratopa Cordless Power
Flosser.

MpumiTka. MepL Hix nig'egHyBaTy kabens USB-A,
nepe.ipTe, Yn cyxa pydka.

Nin'enHanTe kabenb USB-A 0 MepexeBoro afantepa
USB Hanpyroto 5 B.

MpuMmiTka. MepexeBuii afanTep NOCTaYa€eTbCA He 3
yciMa mogensmMu. Bukopucrosymnte nuile agantep
IPX4 Hanpyroto 5 B.

Mig vac 3apsmkaHHs iHavKaTop 3apady 6avMMac (ame.
«3apanKaHHS»).

MpumiTka. MoBHe 3apaaXkaHHs baTapei 3anmae oo
8 roaviH. Mporte ipuratopom Cordless Power Flosser
MOXHa KOPUCTYBaTUCA [0 3aBePLUEHHS 3apaaXKaHHs.

MpuwmiTka. KpuLKy 3apsaHoOro nopTy ciif 3amiHioBaTw,
konu ipuratop Cordless Power Flosser He 3apsiaXaeTbcs.

HanoBHeHHs pe3epByapa

3anoBHITb pe3epByap Tenot Boaoto. Lie moxHa
3pobuTK ABOMA NPOCTUMM COCOBaMM.

MpumiTka. He 3anoBHIONTE pe3epByap BULLE MapKyBaHHS
MAX.
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MpumiTka. MNepL Hixk HamOBHIOBaTY pe3epByap i
BukopuctoByBaTy Cordless Power Flosser, BUNMITb 3
ipuratopa 3apsaHui NpUCTpIn.

BapiaHT 1.
/ \ LLlo6 WBMAKO HAaMOBHUTK pe3epByap, NiAHIMITb 10Oro
= BEPXHIO BIAKNOHY KPULLKY Ta Ha/IMTe B HbOrO BOAY
Yyepes BiYHU OTBIp.
G BapiaHT 2.
- J
[ \

MoBepHIiTb pe3epByap, OO Big'egHaTHt Oro, i

1
HaMMTe B HBOTO BOAY Yepes WMPOKKMI OTBIp.
<+ 2 HanosHiTb pe3epsyap.

4
)

(

\1 3 [oBepHiTb pe3epByap, L6 3HOBY Oro nia'egHaTL.
@

Oy

YcTaHOBEHHS Ta 3HIMaHHS Hacaaok

BcraBTe noTpibHy Hacapky B pyyky. HatuckanTe i
[OHM3Y, AOKM He MoYyeTe KaLaHHs.

MpunmiTka. MNepekoHamTecs, LWo Hacazka NOBHICTIO
BCTaBJIeHa Ta LWifIbHO NPUSraE 40 BEPXHbOI YaCTUHM
NPUCTPOIO.

LLLo6 3HATM HacaAKy 3 PYYKM, HATUCHITb KHOMKY i
pO36710KyBaHHS Ta MOTAMHITE HACAAKY.
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BukopuctaHHsa 6e3gpoToBoro ipuratopa Cordless

Power Flosser

MepL HiXX BMMKaTW NPUCTPIN, CNpsiMyATe
HaKOHeYHMK Hacallku 10 PaKoBUHU. HaTUCHITb
KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ha pyuLli, 06 yBIMKHYTU
ipuraTtop Cordless Power Flosser. [laiiTe Bofi BUTEKTM
B PaKOBUWHY. BUMKHITb MpUCTPIlA, LLOWHO 3 HOTO
BUJINETHCA BOAA.

BcTaBTe HaKOHeYHWK Hacafkm Ao poTa. HaxuniTecs
Haj, PakOBMHOIO Ta OXOMiTb HAKOHEYHWUK HacaaKu
rybamu, wob 3anobirtn po3dpur3KyBaHHO. 3annwTe
[OCTaTHLO NPOCTOPY, LWOoO Bofa BUAMBanacs 3 pota
00 PaKOBUHW.

HaTucHiTb KHoMKy "YBiMK./BUMK." Ha pyyL, o6
yBiMKHyTW ipuraTtop Cordless Power Flosser.
Konwn ipuratop Cordless Power Flosser BBiMKHeHO:

MpumiTKa. He HaTWcKamTe KHOMKY pOo36/10KyBaHHS
HacagKm nif, Yac BUKOPUCTaHHS.

a Po3MicTiTb HAKOHEYHUK HacaaKy Haf NiHIi€0 SceH
nig kyTom 90°.

Mpumitka. Y pasi BukopucrtaHHs Hacagkv Quad

Stream 31erka HaTUCHITb, LLOD i HAKOHEYHUK

TOpKaBCs NiHii siceH i 3y6iB.

b MounHatoun i3 3afHix 3y6iB BEPXHBOI 300 HUXKHBOI
Lenenu, NpocyBanTe HaKOHeYHNK HacaaKu
B3[,0BX JIiHIl ACEH i3 KOPOTKOIO May30to Ha
KOXHOMY 3y0i.
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¢ TMpomoBxynTe ounwaTy nepeaHto (15 cekyHa) i
3agH10 (15 cekyHA) MoBepxHi 3y6iB B OOHI YacTWHI
poTa npotsarom 30 cekyHA.

MpumiTka. He 3abyBaiiTe YNCTUTU 3aHI0 MOBEPXHIO

3y6iB.

MpumiTka. NoBepHyTN Ta po3TaLlyBaT! HAKOHEYHUK
Hacafku 4Nst YWLLEHHS 3a4Hboi MOBepPXxHi 3y6iB
MO>Ha 3a LOMOMOroto obepTaya HacagKku.

15 d TloBToploTe NpoLeaypy B HACTYMHIN YacTUHI poTa
@ sec. e 15 cekyHp AN 3a0Hb0I Ta 15 cekyHa, Ans
sec nepenHboi NOBepPXOHb 3ybiB, JOKM He NoYnNCTUTE
15 BCi AiNSAHKNM NOMIX 3ybamMu Ta HaBKOJSIO MPOTArOM
w LLIOHaMEHLLIE XBUNHMN.
sec. MpumiTka. LLLo6 3ynnHUTK CTPYMiHb BOAM, HATUCHITH
KHonKy "YBimK./Bumk." Ha ipuraTtopi Cordless Power
Flosser.

MpumiTka. HYepes 2 XBUINH BUKOPUCTAHHS ipUratop
Cordless Power Flosser BUMUKA€ETbCS aBTOMATUYHO.

MpumiTka. LLLo6 HamoBHUTK pe3epByap Mig vac
BMKOPUCTaHHSA, BUMKHITb MPUCTPIN Ha Yac
3aMoOBHEHHS, @ MOTIM NPOAOBXITb YALLEHHS, JOKN He
noYmCcTUTE BCi AiNSHKM MOMIX 3y6aMu Ta HaBKOJSIO
NPOTAroM LLIOHaMeHLLE XBUANHN.

YuweHHs 6pekeTiB Hacagkot Quad Stream

1 o6 ouncTnut 6pekeTu, po3TaLlynTe HaKOHEYHNK
Hacafkun Haf KOXHOIO X YacTUHOIO.

2 Ob6epexHo noBepTanTe HAKOHEYHUK HacaaKM
HaBKOJ10 BpeKeTiB Mo MafioMy KOsy, nepLu Hixk
nepexoAmMTH 0 HACTyMHOro 3y6a.
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Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS

3apsagKaHHSA

CrtaH GaTtapei

CrtaH 6aTtapei

1 BuMKHITL 6e3gpoToBuii ipuratop Cordless Power
Flosser.

2 Big'enHaiiTe pesepByap i 3nuiATE 3 HHOrO BOAY.

3 3HiMiTb HacafKy 3 Py4ku, HATUCHYBLUW KHOMKY
PO3610KYBaHHSA HaCaAKM Ha NepesHin YacTUHI PyUKN.

4 [pomMunTe Hacagky nig KpaHoM.

5 BucywiTb Hacagky, 30BHILLHIO MOBEPXHIO PYYKM Ta
pe3epsyap.

6 [loBTOpHO BCTaBTe HacafKy B pyuky abo
CKOPUCTANTECSt MOXJIMBICTIO 30epiraHHs Hacaaku B
pesepByapi (OMB. «36epiraHHs»).

MpumiTka. LLLlo6 nonerwmTn cyLiHHe, He 3aKprBanTe

OiYHMI OTBIP AN1A 3aNOBHEHHS pe3epByapa abo

3anuwanTe ipuratop Cordless Power Flosser po3ibpaHum

nicas BUKOPUCTaHHS.

Ipuratop Cordless Power Flosser po3paxoBaHo
LLIOHaNMeHLe Ha 25 YnLLeHb TpUBanicTio 1 XBUANHY
KOXHe.

IHAvKaTop 3apsamy nokasye ctaH b6atapei nicns
3aBepLUEHHS ceaHcy YKLLEeHHs abo NPU3yNHeHHs
poboTu ipuratopa Power Flosser.

MpumiTka. MpUCTPIN BUMNKAETECS Yepes 2 XBUNTUHMN
BUKOPUCTaHHSA.

Akwo ipuratop Power Flosser 3apapyXaeTbcs

IHaukaTop 3apsapy

MoBHiCTIO 3apsaXkeHa CBiTUTbCA 3e1eHUM

3apagKaeTbes

bnvmace 3eneHnm

MpumiTka. IHgvKaTop 3apsgy 6avMaTMe 40 MOBHOro
3apsaxanHHs. Konu nig'egHaHnn 4o enekTpomepexi
iprraTop NOBHICTIO 3apAANTLCS, IHOMKATOP
CBiTUTUMETbLCA 3eneHM 30 ceKyHA, @ MOTiM BUMKHETbCS.

Akwo ipuratop Power Flosser He 3apapkaeTbca
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CrtaH 6aTtapei

IHaukaTop 3apsapy

MoBHiCTIO 3apsaXkeHa CBiTUTbCA 3e1eHUM

HanonoBuHy po3psagxeHa Bbnumae 3eneHum

Manxe pospspxeHa Bnvmae xosTM

MoBHicTIO po3psaxKeHa bnnmae xxoBTMM 5 cekyHA, nicns yoro

npucTpin Power Flosser aBToMaTtnyHo
BUMUKAETbCS

OuuLleHHS

MpumiTka. Konwn iHgnkatop HM3bKOro 3apsay
aKTUBYETLCS, NPUCTPI Power Flosser 3Moxe BUKOHATH
LLie LoHaMeHLLe 3 ceaHCu YMLLEHHS TPUBaICTIO

1 XBUJIMHY KOXHe.

BesnpoTosuin ipuratop Cordless Power Flosser cnig,
YUCTUTY pa3 Ha TWXAeHb. [JoTprumynTecs HaBegeHol
HUXXYe NpoLeAypy YNLLLEHHS MPUCTPOLO Ta akcecyapi..
Akcecyapu MOXYTb BIAPI3HATACA 3aN1€XHO Bif, Mogeni.

0O6epexxHo! He ounwyiite ipuratop Cordless
Power Flosser, konu go Hboro nig’eAHaHo
3apsgHuMi kabenb | apanTep. Mepep ounLeHHAM
BiA'€eAHaNTe NpUCTpin Big MepeXi Ta 3akpuiTte
KPULLKY 3apsiiHOro NopTy.

Pe3sepsyap

MoBepHyBLUW pe3epByap, 06epexHO 3HIMITb 10ro 3

ipuratopa Cordless Power Flosser. PesepByap MoxHa

MUTW BPYYHY TEMIOIO BOAOIO 3 M'IKMM MUIOM abo Ha

BEPXHIV NONNLi NOCYAOMUINHOI MaLLUWNHW.

Pyuka

3a noTpebu ounLLyinTe pydKy M'SKOIO raH4ipkoto,

3MOY€EHOI0 B CIaBKOMY MUNBHOMY PO3YMHI.

Hacagku

- PerynapHe oyuLLeHHA. 3HIMITb HacagKy 3 pyyKu.
[MpomMuInTEe HaKOHEYHWK TEMIOK BOJOHO.
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- Pa3Ha kinbka MicsuiB abo AKLLO Hacafky 3abpyaHeHo.
Ha 5 XBWAVH 3anuLiTe HacagKy B KOHTeMHepi 3
PO34YMHOM: 2 YaCTUHM BOAM Ha 1 4acTUHY ouTy.
lMpomMmuinTe HacafKy Tenao BOAO0.

BHYTPILUHI KOMMOHEHTH, WNAHT i pyyka

3anoBHITb pe3epByap Ten1oto BOAOKO 3 1-2 YaHUMMK

noxkamu 6inoro outy. CnpsMynTe Hacagky 4O PaKOBMHM

1 yBiMKHITb NpucTpint Cordless Power Flosser, wo6

nponyckaTu PO34MH KPi3b HBOrO, MOKKN pe3epByap He

cTaHe NopoxHim. MoBTOPITb NpoLeaypy, 3aNOBHMBLLN
pe3epByap YMCTOIO TEMJIO0 BOAOIO.

®yTnsap pns 36epiraHHs Hacagok

OyTnap 4ns 36epiraHHs MOXHa MUTK BPYYHY Temnow

BOAOIO 3 M'AKUM MUIOM ab0 Ha BEPXHI nonnui

NocyAOMUAHOT MaLLMHW.

DopoxHin dyTnsip

OuniLynTe AOPOXHIV hYTASP M'AKOIKO raH4ipKoto,

3MOYEeHOLo B TEMNiN BOAi 3 M'AKUM MUAOM. NoTimM

NpoTMpPanTe NOro Cyxoto raH4yipKolto.

36epiraHHs HacapgKku B pe3epByapi

t
5

OpnHy Hacagky ipuratopa Cordless Power Flosser moxHa
nif'€eAHaTV 40 HUXHBOT YaCTMHW NOTO PYyYKU 1 TaKUM
YMHOM 36epiraTu B pe3epByapi. [l Lporo:

1 [NoBepHiTb pe3epsyap, Wob Bif'€4HATK OTO.

2 3HiMIiTb HacafKy, HaTUCHYBLUW KHOMKY BUNMaHHS 3i
3BOPOTHOrO BOKY pYyKM.
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e A 3 BcTaBTe HUXHIO YaCTUHY HacafKun B HUXHIO YacTUHY
f npuctpoto Power Flosser.

[ ) 4 TloBepHiTb pe3epByap, LWOOG 3HOBY 1Oro Nig’'egHaTy.

MpumiTka. MepL HixX BUKOHYBaTV HaBefeHI BULLEe
BKAa3iBKW, BUCYLLITb BHYTPILLHIO YacTUHY pe3epByapa n
Hacagky.

O =p

Oy

MpumiTtka. LLLo6 nonerwnTy cyLwiHHs, He 3aKpuBanTe
BiYHMI OTBIP A9 3aNOBHEHHS pe3epByapa abo
3anumwanTe ipuratop Cordless Power Flosser posibpaHum
nicnsa BUKOPUCTaHHS.

MpurMmiTKa. AKLLO BM He NaaHy€eTe KOPUCTYBATUCS
BMPOOOM MPOTAroM TPUBAIOro Yacy, Bif'€LHanTe 1oro
Bif, enekTpoMepexi, nouncTbTe Ta 30epiranTe B
NPOXON0AHOMY CyXOMY MicCLli, KyAu He NOTPannsoTb
NPAMI COHAYHI NPOMEH.

O6epexxHo! He po3millyinTe B pesepByapi iHLi
npeameTun. 3oKpemMa, He 36epiraiite B Hbomy
3apspHMi Kabenb abo MepeXxeBU aganTep.

3amiHa
3aMmiHANTe HacadKM KOXHI NiBpoky abo HeramHo nicns
nowkoaxeHHs. LLLo6 npuabat akcecyapw Um 3anacHi
YacTuHW, 3aBiTanTe Ha Beb-canT philips.com abo
3BepHITbCs Ao MicueBoro aunepa Philips Sonicare.

Po3milieHHs HoOMepa mogeni
Homep mopeni BkasaHo Ha KopobLi npucTpoto.
2000 Series (ons scix mogenen HX3801)
3000 Series (ons Bcix Mogenen HX3804, HX3805,
HX3806)

FapaHTia Ta nigTpumMKa
BigomocTi npo Bupi6, NiATPUMKY % OHAANH-IHCTPYKLT
015 KOPUCTYBaYiB AVB. Ha CauTi
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www.philips.com/support ato B 6ykneTi 3
Mi>KHapPOOHOIO rapaHTi€eto.

OOMe>KeHHs rapaHTii

YMOBU MiXXHapOAHOI rapaHTii He NOLLMPIOTLCA Ha TaKe:

- Pesepsyap

- Hacagku

- MOLUKOOXKEHHS, SiKi BUHUKIM BHaCTiAoOK
BUKOPUCTaHHS HEBIAMOBIAHMNX 3aMacHNX YacTWH abo
HEeBIOQNOBIAHMX HACAA0K;

- MOLWKOAXEHHS, LLIO BUHWKNW BHACNifoK
HemnpaBWIbHOrO BUKOPUCTaHHS, 310BXNBaHHS,
He[6anoro NOBOAXEHHS!, BHECEHHS 3MiH YK
NpOBefeHHA HeCaHKLiOHOBaHOMO PEMOHTY;

- NpUpOoAHe 3HOLYBaHHS, 30Kpema BiAKonu,
NoApPSNVHK, NOTEPTOCTI, 3HebapBeHHs abo
NOTbMSAHIHHS.

YTunizauia
- Llen cnmBOn 03HaYaE, WO enekTpUYHi NpUCTpoi Ta
GaTapei He nignaratoTb yTUAi3aLii 3i 3BMYaHUMM
nobyToBUMM BiAXOAAMMU.
- [oTpumyiTeca npaBun po3ainbHoro 36opy
enekTPUYHUX i eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB | baTapen.

BunmaHHs BOyAOBaHOI akyMynsiTOpHOiI 6aTtapei
MICTUTb JUTIN-IOHHY AKYMYNATOPHY BATAPEIO, 9KY
HEOBXIOHO 30ATV HA MOBTOPHY MEPEPOBKY ABEO
YTUNI3YBATU HANEXHM Y/AHOM.
BOynoBaHy akyMynsTopHy 6aTapeto Ma€ BUAMaTH
kBanicikoBaHWI axiBelb Nicas yTuAi3aLii npucTpoto.
IHCTPYKLUtO 3 BUMMaHHS BOYOBaHMX aKyMYyNATOPHMX
baTapelt auB. Ha canTi: www.philips.com/support.
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MaHbI3abl Kayincizgik aknaparbl

EckepTtynep

OHIMII Tek apHarbl MakcaTblHa ManAaanaHbiHbI3. OHIMAI
XOHe OHbIH baTapesanapbl MeH akceccyapfiapblH
KonpgaHbac bypbiH OCbl MaHbI3A4bl aknapaTTbl MyKUAT
OKbIM LbIFbIM, OHbl KenellekTe kapay YLWiH cakTan

KOMbIHpI3. ypbic NaganaHbay Kayintepre Hemece ayblp

XapakatTapfa akenyi MyMKiH.

3apsaaTaFbIWThl CyAaH anliak ycTaHbl3.

Ta3zanaynaH KeliH kabblpFa po3eTKkacbiHa Kocnaw
TYPbIM, 3apPSATaFbIL TOMbIFBIMEH KypFak eKeHiH
TeKCepiHis.

By KypblfbiHbI Kayinci3 nanpanany XeHiHgeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey KagaranaraH xaHe
Kypangbl nanganaHyfa KaTblCTbl Kayin-katepaep
TYCiHAIpiNreH xafaanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xaHe
pur3mKanbik MyMKiHAIM MeH oinay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipnbeci a3 agamaap
navpanaHa anagbl. Tazanay MeH naviganaHyLubiFa
TEXHUKaNbIK KbI3MeT KOpCeTy KbI3MeTTepiH
Oakplnayceiz 6bananapfa opblHoayfa bonmangpl.
bananap KypbU1FbIMeH OMHaMaybl Kepek.

Tek TynHycka Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHYLLbIIbIK 3aTTapblH NaraanaHbiHbi3. OHIMMeH
OepinreH USB 3apsiaTarbllbliH faHa NaganaHbiHbI3.
OHiMAj fanafa Hemece Kbi3bln TypFaH 3aTTapablH,
>XaHbIHOA 3apaaTamMaHbi3.

OHiIMHIH elwbip 6eniriH biAbIC XyFbill MalLMHaAa
Xyyfa bonmangpl.

Kapakat anmay yLiH bigblCKa bICTbIK Cy KyMMaHbI3.
blabicka 6acka Hapce caiMaHbI3.

EH >xoFapfbl Nanganany ouikTiri — 4420 metp.

By eHim TicTi XaHe KbI3biN MeKTi FaHa Ta3anayfa
apHanfaH. OHbl backa MakcaTka KonaaHyfa
6onmangpl. (Mblcasbl, K63, MypbIH X3aHe Ky/ak).
[ManpanaHfaHHaH KeniH ken KaH akca, 1 anTa
navpanaHfaHHaH KeriH e TiCTiH KaHaybl TokTaMaca
Hemece KonamcbI3aplk HeMece ayblpcbiHy cesince,
KYPbIIFbl KONOAHbICbIH TOKTaTbIM, TiC AapirepiHe
xabapnacblHbi3.
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Ocbl KYpbIIFbIHbI KONAaHap anabliHAa, erep ci3 2 an
LamacblHa xak, cyrekke, OeTiHi3re Hemece Tic eTiHe
onepaums xacafaH 6oncaHbi3, AapirepiHizdeH
KEeHeCiHi3.

Erep cizge kapanocTumynsTop Hemece backa
VIMMAHTTbIK KypbIFbl 60s1ca, nanganaHap angsiHaa
OopirepiHisre Hemece UMNNAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHpipyLiciHe xabapnacbiHbi3.

Erep ci3ge megnumHanelk npobnemanap 6osca, ocbl
Kypanabl nanganaHap angbiHaa agsapirepiHizoex
KEHECIHI3.

By Kypblifbl — Xeke KyTiM KypbUIFbIChbl XKaHe
CTOMAaTONOMMAMbIK XXYMbICTa HEMece MekemMefe Ken
empenyulinepre KonfaaHyfa apHaamMaraH.

OHimai 5 °C—40 °C apanblfbliHAa FaHa 3apsaTaHbI3
KIHe nanganaHblHbI3.

baTtapesiHbIH Kayinci3aik Hyckaynapsbl

Byn kypbinFblga Tek 6inikTi anaMaap LWblFapa anaTbiH
baTtapesanap 6ap

OHiMAj Tek apHalbl MakcaTbiHa NanganaHbiHbI3.
OHiMAj KaHe OHbIH baTapesinapbl MeH
akceccyapfapblH KoNgaHbac bypblH, OCbl aknapaTThbl
MYKMWST OKpIM LLUBIFbIM, OHbI KeneLlekTe Kapay YLUiH
cakTan KombIHpI3. ypbic nanganaHbay Kayintepre
HemMece ayblp XapakaTrapfa aKenyi MyMKiH.
KamTamachi3 eTinreH akceccyapniap spTypai eHimaep
YLWiH e3reLue 60ybl MYMKIiH.

Tek TynHycka Philips akceccyapnapbiH xaHe
TYTbIHYLWbIIbIK 3aTTapblH NandanaHbliHbi3. Tek
anblHB6anbl WAAXXXX KyaT KypasblH NanfanaHblHbI3.
OHIM MeH baTapesnapabl PTTEH CakTaHbl3 XaHe
TiKkenew KyH cayneci Hemece Xofapbl TemnepaTypa
acepiHe ylbipaTyFa bonmangpl.

OHiM KaTTbl KbI3bIN KETCE HEMeCe MiC LbIKCa, TYCi
e3repce HeMece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMAai NanganaHy MeH 3apsaraydbl TOKTaTbin,
Philips komnaHwusacbiHa xabapnacbiHbi3.

OHiMaepAi xaHe baTapesisiapblH MUKPOTONKbIHAbI
neliTepre Hemece MHAYKUMANbIK NNWTafa canyfa
6o1Manabl.
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- bartapeanapabl Kpi3yaaH Hemece ynbl He KayinTi
3aTTapablH WhIFyblHAH KOPFay YLWiH eHiMai Hemece
OaTapesHbl alllyFa, ©3repTyre, Tecyre, 3aKpiMaayfa
HeMece benwlekTeyre 6onmanasl. batapesnapabl
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apaaTayFa Hemece Kepi
Kynae 3apsiaTayra bonmangsl.

- byn kypanga aybiCTbipblIManTbIH GaTapesnap 6ap.
BaTapesiHbl nanfanaHy Mep3imi 6iTkeH CoH,
KYPbIFbIHbI TUiCIHLLE KanTa eHaey kepek, «KanTta
eHAey» 6eniMiH KapaHbi3.

- baTtapesnapabl anfaHHaH KeniH Ke3aemncok Kblicka
TybIKTanyblH 6onaplipmay yLWiH 6aTapes
KfieMmMasnapbiHbIH MeTan HblcaHMeH (Mblcanbl,
TULIHAAP, KbICTBIPFbILLITAP, CakMHanap)
BarnaHbicyblHa MyMKiHAIK 6epMeHi3. baTapesnapab!
aNIOMUHNI XYyKanTbipFa opaMaHrbi3. Kokpicka Tactay
anpbiHaa batapes kneMManapblH OpaHbl3 HeMece
baTtapeanapbl NNacTUK KaaTafa casblHbi3.

DNeKTPOMarHuTTiK epictep (3MO)

Kipicne

By Philips Kypbiafbicbl 5NEKTPOMArHUTTIK epictepre
KaTbICTbl Bapniblk KONAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexenepre cankec kesepi.

Philips caiTbiHa Kow kengiHi3! XXaHa Sonicare Cordless
Power Flosser kyTTbl 6oncbiH. Philips ycbiHaTbIH KonAaybIH
TosbIK MavpanaHy ywiH eHimzai philips.com/welcome
CcanTbiHAA TIPKEH;3.

MakcaTbl 60MbIHLIA KONAAHY

Philips Sonicare Cordless Power Flosser — TicxeriHiH
nanna 60onybiH a3anTy XaHe NeKTepmiH caybiFbiH
XakcapTy YLWiH TiCTepiHi3aiH apacbiHOaFbl XXaHe Tic
OeTiHaeri AakTapabl XaHe TaMak, KanablKTapbiH KeTipyre
apHaiFaH aybl3 KybICbIH Ta3anafbiLl. byn eHiM TypMbICTbIK,
Xafgaraa nanpanaHyra apHanfaH, 94eTTe OHbl KeMiHae
KyHiHe Bip peT konnaHy kepek. bananap yHemi epecek
afaMHbIH KadafanaybiMeH nanganaHybl kepek.
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Philips Sonicare Power Flosser

Cantama

Cantama Gypfbi

CanTamaHsbl WeLeTiH Tynme

Kocy/ewipy Tynmeci

KapkbIHAbIIbIK MHAMKATOPbI

KapKblHAbINbIK TYAMeCI

Pexxunm nHamkaTopsl (Tek apHanbl Mogenbaep)
Pexxum Tyrmeci (Tek apHaiibl Mofenbaep)
baTapest UHOMKATOPSIbIK WaMbl

10 3apsiaTay nopThl/Kaknak,

11 blgpic iwiHae canTama cakray

12 blgbic

13 blapicTbl TONTLIPY eciri

14 Cantama Kkopabbl (Tek apHaibl Moaenbaep)

15 Canapfa apHanfaH gopba (Tek apHanbsl Mogensaep)
16 USB-A xaHe C7 KillKeHTal TbIfbIHbI

17 USB-A kyaT aganTepi (Tek apHalibl Mogenbaep)
Eckeptne: Kopanka caTbin anblHFaH 6HIMHIH,
KOHMrypaLmsicbiHa carkec kepceTinreH 6apblk 3aT
Kipmeyi MyMKiH.

OoO~NOUTD WN —

Cantamanap
Cizperi canTamanapablH TYPiH Kepy YLWiH canTaMaHblH,
Ha3acbiHOafbl KOATHI TEKCEPIN KapaHbl3. Op cantama
TYPiHAE 9p TypAi NandanbinbiFbl 6ap.

Cantama F1 F2 F3

YKancbipMachl

Cantama ataybl  Standard Comfort Quad Stream

canTtamachbl canTamachbl canTamachbl
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Manpacsbl

NekTepi cesimTan CyApl ankac afbiH
navpganaHylubiia- TypiHae
pfa Konannbl BafFbITTanTbIH,

KangbelkTap meH
OakTapAbl KeTipy
YLLiH Bip aFfbiH

cymeH XOHE OHan KyLL canman
TazananTbiH opHanacTblpyfa  MyKMST Tasanay
Standard apHanfaH YWiH gakTapabl
canTamachl. KyMcak, aKpblpbIH
peseHkeni KETIPEeTiH XyMcakK,
cantama. pe3eHkeni
cantama.

Eckeptne: Kopanka caTtbin anblHFaH OHIMHIH,
KOHUMrypaLmsicbiHa carkec kepceTinreH 6apblk 3aT
KipMeyi MyMKiH.

Pe>xumpaep MeH KapKbIHAbUIbIKTAP

Pexxumpep (Tek apHaibl mogenbaep)

c:lean)

deep clean

MogpeniHizre 6annanbicTbl Cordless Power Flosser 6ip
Hemece eki Typi pexrMmeH xabapikTanfaH. Erep cizge
eKi pexxnmi 6ap Kypblnfbl 60ca, KaxeTTi pexnmai
TaH4ay YLWiH CTaHOAPTTbl Ta3anay pexXvMi MeH TepeH,
Tazanay peXxmnMmiH aybICTbIPbIN KOCATbIH PEXUM TYMMECiH
BacbiHbI3. Erep cizge Gip pexumMai KypbiiFsl 6oca, on
angeKkallaH Tasanay pexvmiHe KombliFaH.

Clean (2000 >xaHe 3000 cepusnapsbl)

Byn pexxnm peTTeyill apKblibl XakKCbl Ta3anay YLUiH
TYPaKThl CY KbICbIMbIMEH KaMTaMachI3 eTef,.

PeTTeyiw 15 cekyHA cambiH afFblH CyablH KbiCKa Kigipici
apPKbIbl ay3blHbI3fbIH Keneci beniMiHe aybicy yakplTbiH
yCblHaAbI.

Byn Cordless Power Flosser KypblnFbiCbiHAa peTTeyill icke
KOCbINFaH KymiHAe XeTkisinea.
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PeTTeyiluTi icke KOCYy Hemece eLwipy yLuiH

Cordless Power Flosser ewipyni 6onfaHaa, KapkbiHObILIK,

TaHday TylMeciH 3 cekyHz 6acbin TyPbIHbI3.

- OuwipinreH ke3ne batapesaHblH UHAMKATOP WaMbl 6ip
peT capbl 60MbIN XbINbIIbIKTaNAbI

- lcke KocbInFaH Ke3fe 6aTapesHblK MHAMKATOP LaMmbl
eKi peT x)acbln 60bIN XbINbUIbIKTaNAb!

Deep clean (3000 cepusicbl)

Oy peXVM TepeH TasasayFa apHaFaH KyLTi api KeHin

nynbCTepi apkplbl TicTepaeH eTkiseTiH Pulse Wave

TEXHONOTUACLIH KONAaHaabl.

Pulse Wave TexHONOrmsachbl apkplibl Cy afbiHbl

KapPKbIHABIIbIFbI XaFblHAH apTafbl XaHe kemugi,

TicTepAiH apacblHAafbl Keneci opbiHFa canTaMaHbl

KbIDKbITY Ke3iHAe Kbicka Kifipic XXacaHpl3.

KapKblHAbIbIKTapbl

Icke Kipicy

Cordless Power Flosser KypblifblCbIHbIH YL TYpAi
KapKbIHAbINbIK NapameTpi 6ap. KapkbIHABUIBIKTbI KaXeTTi
napameTpre e3repTy YLWiH KapKblHAbIIbIK TYMMECiH
0OacbIHbI3.

EckepTne: 2nekTpnik TiC LWanFbIWUTbl €H TOMEHT i
KapKbIHAbIbIKNEH NaganaHa 6actan GipTiHaen
BipHelle anTa ilWiHAe KaPKbIHABUILIKTLI aPTTbIPFaH
aypbIC.

Cordless Power Flosser KypblnfbicbiH 3apsaTay

/ (
/ Y

1 3apsaray nopTbiH WhiFapy ywiH Cordless Power
Flosser KypbIIFbICbIHbIH, apThIHAAFbI 3apsATay MOPThIH
aKpblpbIH TapThIn BypaHbI3.
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USB-A kabeniH Cordless Power Flosser
KYPbINFbICbIHBIH, apThIHAAFbI 3apaaTay NopThiHa
KOCbIHbI3.

EckepTne: USB-A kabeniH xanfamac 6ypbiH, can
TONbIK KypFak 60MCbIH.

USB-A kabeniH 5V USB kabblpfa agantepiHe
XanfaHbl3.

EckepTne: Xyre agantepi 6apnbik MogenbaepiHiH,
XWHafblHa Kipmenai. Tek 5V IPX4 agantepiH
namaanaHblHbI3.

4 baTapes nHOMKaTopbl 3apsaartay KesiHage
XKbIMbIIbIKTaNAb! (KOPIiHi3 «3apsaTay»).

Eckeptne: baTtapesHbl TONbIK 3apaaTayfa 8 caraTka AeniH

YaKpIT KeTyi MyMKiH, 6ipak Cordless Power Flosser

KYPbUTFbICbIH TObIK 3apsiATaMan Typbin nanganaHyFra

6onagbl.

EckepTne: 3apsatanmai TypraH ke3ge Cordless Power
Flosser KypblifFbICbIHAAFbI 3apsaaTay MOPThIHbIH KAKMaFbiH
OpPHbIHA CasblHbI3.

blabICTbI cymeH TONTbIPpY

blabicka Xblibl Cy KyMbiHbI3. blaobicka KytoOblH €Ki oHau
apici bap.

Eckeptne: blabicka Kyto Ke3iHae Makcnumanbl TONTbIPpY
CbI3blFbIHAH acbipMaHbI3.

EckepTne: blabicka KYSIPAbIH XaHE KyPbIIFbIHbI KOIAaHaP
anabiHaa, 3apaaTarsiwTsl Cordless Power Flosser
KYPbIIFbICbIHAH anblHbI3.

onuusa-1:
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blabICTBIH XOFapFbl XaFblH 6ip XaFbiHa XaTKbI3bIM,
bIAbICKA XbI1AAM KYIO MOPTbl apKblibl Cy KybIHbI3.

2-onuyus:

1 blabICTbI @XblpaTy YLWiH OypaHbI3, blAbICKa KeH
CaHbl1aybl apKpIbl Cy KYMbIHbI3.
2 blabicka cy KyhblHbI3.

3 blabicTbl OpHbIHa Bypan bekiTiHi3.

KaxeTTi canTamaHbl canka Kurisini3. CbipT eTKeH AblobIc
LUbIKKAHLLA, canTamaHbl 6acbiHbI3.

EckepTne: CanTamMaHbIH TOJIbIK, CasibiHFaHbIHA Ke3
KETKI3iM, KYPbIFbIHbIH XOFapFfbl XaFbIMEH LUalblIHbI3.

CanTamMaHbl any yLiH canTamaHbl 6ocaTy TynMeciH
Hacbin, canTamaHbl canTaH TapTbin WbIFapbIHbI3.
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Cordless Power Flosser KypbinfbicbiH NanganaHy

1 KypbinFbiHbI KOCnac OypbliH, CanTaMaHblH, YLWbIH
bakanwakka b6arblTTaHbl3. Cordless Power Flosser
KYPbIIFBICBIH KOCY YLUiH canTafbl KOCy/eLwipy
TyMMeciH 6acbiHbI3. Cyabl 6akanllakka afbl3biHbI3.
KypblnFblgaH cy TapThiiFaH Ke3ae, OHbl OLWipiHi3.

2 CanTama ylbIH ay3blHbl3fa canbiHbl3. bakanwakka
Kapaw eHKenin, WwallblpaTrnay YLiH canTamMa yLublH
epHiHi36eH xapTblnan xabbliHbi3. Cy ay3blHbI3aaH
Bakaniakka Kymbliy yLiH OPbIH XEeTKINiKTi KascbIH.

3 Cordless Power Flosser KypbinFblCbiH KOCY YLUiH
canTafbl KOCy/eLwipy TyMMeciH 6acbiHbI3.
4 Cordless Power Flosser kocblnFaH ke3ge:

Eckeptne: MapanaHy KesiHae cantamaHbl bocaty
TyMeciH 6acnaHpi3.

a canTamaHblH YLWbIH KbI3bl1 MEKTiH ycTiHe 90°
OypbILLNEH KOMbIHbI3.

EckepTne: Quad Stream canTamachiH akblpblH
6acblHbI3, COHAA canTama yLibl Kbl3bla UeriHi3 6eH
TicTepiHi3re Tneq;.

b YcTiHri He acTbIHFbI XaKTafbl apTKpl TiCTEPiHI3AeH
6acTan canTama yLbiH Kbl3bla nek 6orbiMeH
Kiprisin, ap TiCTiH apacbiHAa a3aan yCTaHpl3.

~ ¢ TicTepiHi3aiH 6ip foFacbIH iWwiHeH ae (15 cekyHa),
‘.‘g — cblpTbiHaH Aa (15 cekyHa) 6apsbiFbl 30 cekyHa
s @ Ta3sanaHpis.
EckepTne: TicTepiHi3AiH iLWKi XaKTapblH Ta3anayabl

A =
%Dﬁ% YMbITMAHbI3.
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EckepTne: Cantama OypfbilineH canTama yLblH
OypbIn, TICTiH iLLKi XXaKTapblH Ta3anay yLWiH cantama
YLUIbIH OpHanacTbipyfa 6onaabl.

15 d TicTepiHi3AiH eKiHLWi 4OFaChIH iWKi XaFblHaH 15
@Se" CeKyH[, XXaHe CbIPTKpl XaFblHaH 15 cekyHp Tazanay
sec. VLLiH OCbl NpoLedypaHbl KanTanaHbl3, TicTepain,
15 MaHalbl MeH apanapbl KemiHze 6ip MUHYT
15 w TasaNaHCbIH.

sec. Eckeptne: Cordless Power Flosser KypblniFbiCbiHAAFbI
KOCy/eLwipy TyrMeciH 6acy apKplibl Cy afblHbIH
TOKTaTa aflachbl3.

Eckeptne: Cordless Power Flosser 2 MUHYTTaH KeniH
aBTOMATThI TYpAe eLuesi.

Eckeptne: ManpganaHy kesiHAe blObICTbIH CyblH
aybICTbIpaTbIH 6OJICaHbI3, biAbICKa KanTa cy Kysipaa
KYPbIIFbIHbI COHAIPIN KOMbIHbI3, COCbIH TICTEPAIH,
aHanacbiHAAFbl XaHE apacbliHOaFbl 0apblK OpPbIH
Kem fereHae 6ip MUHYT TasanaHfaHLLIa TOKTafaH
XepLeH XanfacTblpbliHbI3.

Quad Stream canTamacbiMeH OPTOQOHTUKAJbIK OpekeTTepai
Tasanay

1 OpTomoHTuKanblk bpekeTTepaiH anHanacbiH Tazanay
YWiH canTama yuwbiH ap 6peKeTTiH YCTiHr XafbliHa
KOWbIHbI3.

2 Keneci Ticteri bpekeTke XblkyAaH bypbiH OpekeTTiH
MaHbIH[a canTama yLbiH akplpblH OypaHbi3.

ManpanaHfaHHaH KeniH
1 Cordless Power Flosser KypbliFbICblH OLLIPiHi3.
2 blapbicTbl axbipaTy XaHe 6ocaty



514 Kasakwa

3 CanTblH YCTiHri XaFblHAAaFbl canTamaHbl 6ocaTty
TyMMeciH 6acbin, canTaMaHbl canTaH anbiHbi3

4 CanTaMaHbl afblH CyMeH LUanblHbI3

5 Cantamagafbl, CanTblH CbIPTbIHAAFbI XaHEe bIAbICTafbl
apTblk Cydbl KypFaTbIHbI3

6 CanTamaHbl KaTafaH carnka casnbliHbi3 Hemece
bIAbICKA canTamMa caktay MyMKIHAIMH nanganaHbiHbI3
(kepiHi3 «CakTay»).

Eckeptne: KypfaTyapbl XeHingeTy YLiH blAbIC XafFbIHOAFbI

Cy KYIO MOPTbIH allblK YCTaHbI3 HeMece nanganaHy

ke3eHaepi apacbiHza Cordless Power Flosser

KYPbUIFbICbIH BeLLEKTEN KOMbIHbI3.

3apsparay

baTtapesiHbIH KyWi

Byn Cordless Power Flosser kemiHge 25 Wwato ceaHcbIMeH
KamTamachi3 eTefj, ap ceaHc 1 MUHYTKa co3blnagbl.
Ta3anay ceaHcblH asikTaFaH ke3fje Hemece Power Flosser
KYPBITFbICEIH TOKTaTKaH ke3fae, batapes nHavkaTopsl
baTapes KymniH kepceTefi.

Eckeptne: Kypbinfbl 2 MUHYT NanganaHfaHHaH KemniH
ewlepi.

1 DNeKTPAIK TiC WarfFbiW 3apsSATanbIn XaTkaHaa

baTapesiHbIH KyWi Batapes nHAMKaTopbI
TonbIK, Kacbin 607bIM XaHbIN Ty
3apsgray Kacbin 60bIN XbINbLbIKTAN TYP

Eckeptne: baTtapes TonbIK 3apaaranfaHLla, HANKaToOp
XKbIMbIbIKTanabl. KocblnFaH Ke3ae ToMbIK 3apsatanbin
6osca, xapblK 30 cekyHA »acbla 60bIMN XaHafbl, COAAH
KewniH coHepi

DNeKTPAIiK TiC WanFbilW 3apsaTanman TypFaHia

BaTapesiHbIH, Ky BaTapes MHAUKaTOPbI

Tonbik >Kacbln 6onbin xaHbin Typ

Opralua XKacbin 60s1bIN XbINbIIbIKTaN TP




Kazakwa 515

TemeH Capbl 60nbIN XbIMbIAbIKTaN TYP
Boc Capbl 6onbin 5 cekyHA,
KbINbINbIKTaNAbl Aa, NeKTPIIK Tic
Lanfbill aBTOMATThbl TYPAE coHenj
EckepTne: baTtapest KyaTbIHbIH a3fblfbiH OinaipeTiH
NHOMKaTOP Naraa 6onfaH Kesae, SNeKTPAIK TiC LanFblLL
KemiHZe 3 ceaHCneH KaMTaMachl3 eTefi, ap ceaHc 1
MUHYTKa CO3blnagbl.
Tazanay

Cordless Power Flosser KypblifbiCbiH anTackiHa 6ip peT
Tasanan Typy kaxeT. Kypbiifbl MeH akceccyapnapbl
TemeHperige TazanaHpl3. Akceccyapnap Mogenbre
HannaHbICTbl 9P TYPSi 6ONYbI MYMKIH.

EckepTy: 3apAATaiTbIH CbIM MEH aganTep
»anfaHraHaa, Cordless Power Flosser
KYPbUIFbICbIH Ta3anamaHbi3. TasanayaaH 6ypbiH
KYPbUIFbIHbI PO3€TKaAaH Cyblpbin, 3apsaTay
NMOPTbIHbIH KAKNaFbiH XabblHbI3.

blabic

blabictbl Cordless Power Flosser KypblnFbiCbiHaH akblpbIH

Bypan anbiHbI3. blAbICTbI Xblbl CyMeH cabblHAamN Xyyra

HeMece bIfbIC XYFbIL MalWMHaHbIH YCTIHr copeciHae

Xyyfa bonagpl.

Can

KaxeT 6onfaH xXafdanza cantbl Xymcak, wybepek nex

KyMcakK, cabblHHbIH KeMeriMeH Ta3anayfa 6onagbl.

Cantamanap

- TypakTbl Tazanan Typy: CanTaMaHbl canTaH anblHpI3.
CanTama yLblH Xblfbl CYMeH LialbIHbI3.

- bipHewwe anfga Hemece canTama Kipfien KeTkeH Kespge:
canTamaHsbl 2 6eniriHe cy xaHe 1 6eniriHe cipke cybl
KYVblIfaH KOHTeNMHepre 5 MUHYT canbin KOMbIHbI3.
CanTamaHbl XblJ1bl CyMeH LUaMbIHbI3.

ILKi KOMMOHEHTTEP, KyObIpLUEK XaHe can

blapicka Xblbl Cy KyMbiM, aK Cipke cyblHaH 1-2 wawn Kacblk,

canblinp3. CanTamaHbl bakasnlakka Kapar 6aFbiTTaHbI3,
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COCbIH blOblC bocaraHwWwa, Cordless Power Flosser
KypbinFbicbiH kocbin, Cordless Power Flosser
KYPbIIFbICBIHBIH, iLLIHEH epiTIHAIHI ©TKI3iHi3. blabicka Tasa
Kbl1bl CyAbl TONTLIPbIN KYMbIM, OHbI LWaNbIHpI3.
CanTtama cakray Kopabbl

CakTay KopabblH XblSbl CyMeH cabblHAan xyyfa Hemece
bIAbIC XYFbIL MaLUWMHAHbIH YCTIHM copeciHae Xyyfa
6onaapbl.

Canapnblk KanTta

Canapsiblk KanTaHbl XXyMcak, LuybepekneH XaHe Xbibl
CyMeH cabblHan XybIn TazanaHpl3. Canapnbik KanTaHbl
LwybepekneH cypTin KypFaTbiHbI3.

Cakray

blgpbic iwiHpge canTama cakTay
Cordless Power Flosser KypblifbICbl KOHCTPYKLMACH
bonbiHwa Cordless Power Flosser cabbiHbIH TyHiHEH
anbiHFaH 6ip canTamaHbl blAbICTa cakTayFa 6onagbl. byn
PyHKUMSAHBI Nanganany yLlin:
[ = ) 1 blabicTbl @xblpaTy yLUiH OypaHbI3.

2 CanTtbiH apTblHAafbl CanTaMaHbl LWblFapy TYI;IMeCiH
6acbin, canTaMaHbl LblFapblmn ajiblHbl3.

3 CanTamaHblH TYOiH 31eKTPiK TiC WanfFbIWTbIH TyOiHe
casblHpI3.
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=1 4 blobicTbl OpHbIHa Bypan bekiTiHi3.

Eckeptne: byn hyHKUMAHbI KongaHap anabiHaa,
bIABICTbIH, iLWiH XaHE canTaMaHbl KypFaTbiHbI3.

O =p

Oy

Eckeptne: KypfaTyapbl XeHingeTy YLIiH blAbIC XafFblHOAFbI
Cy KYt0 MOPTbIH alUblk YCTaHbI3 HeMece nanganaHy
ke3eHaepi apacbiHza Cordless Power Flosser
KYPbUIFbICbIH BOMLLEKTEN KOMbIHbI3.

Eckeptne: Erep eHim y3aK yakbIT nanganaHbliiManTbiH
00J1ca, OHbl 3NeKTP PO3eTKaCbiHaH aXbIPaTbiM, OHbI
TasanaHbl3, 0aH KeniH KyH cayseci Tikenewn TycnenTiH
CasIKbIH api KypFaK Xepae cakTaHbl3.

EckepTy: blabicka 6acka 3aTTapAbl cafiMaHbi3.
ATtan anTKaHAa, 3apSAATAUTbIH CbIMAbI HeMece
)KyWe afanTepiH biAbICTbIH iWiHAE caKkTaMaHbI3

AybIcTbIpY
Cantamanappbl 6 cablH HeMece 3aKpIMAanFaH kesae
6ipfeH aybICTbIPbIHEI3. AKceccyapniapibl Hemece
Kocankpl benwekTepai catbin any ywiH philips.com
calnTbIHa KipiHi3 Hemece xeprinikTi Philips Sonicare
aunepiHe 6apbiHbi3.

Mopenb HeMipiHiH OpHbI
KypbIFbIHbI3AbIH MOAEb HOMIPIH KOpanTaH KapaHbi3.
2000 cepuschl - (HX3801 6apsibik MofesiHe apHanfaH)
3000 cepusicbl - (HX3804, HX3805, HX3806 6apblk,
MofeniHe apHanFaH)

Keningik >xoHe Konpay kepceTy
OHiM Typanbl aknapaTTbl, KONAAYAbl XX9He OHanH
namnaananyLbl HyckaynapbliH MblHa CalTTaH KapaHbl3:
www.philips.com/support Hemece xanbikapasnibik,
Keninaik napakLlacbliH OKbIHbI3.

Keningik wekreynepi
Xanbikapanblk Keningik wapTrapsl keneci benwekrepmi
KaMTbIManabl:
- Pesepsyap
- Cantamanap
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- Pykcat eTinmMereH Kocankpl benwekrepdi Hemece
canTamanapgpl nanganaHynaH KeareH 3akbiM

- [ypbic nangananbaynax, ackipa nanganaHyaaH,
HEMKYPaWnbIIbIKTaH, eHri3inreH e3repictepaeH
HemMece pyKcaTCbi3 XeHAeYyAeH TyblHAAFaH 3aKbIM

- KanbInTbl TO3Y, COHbIH iLLiHAE CbIHbIN KETY, CbIPbUY,
MY>Xiny, TYCiHiH @3repyi Hemece TyccizgeHy

©Hpey
- byn 6enrianekTp eHiMaepi MmeH 6aTapesnapab
KYHIENIKTI yin KoKbICTapbiMeH bBipre TacTayfa
6onManTbIHbIH Bingipeni.
- JnekTp eHimaepi MeH baTapesinapibl 6enek XuHay
OoWbIHLLA XeprinikTi epexenepni OpbliHOAHbI3.

KipicTipinren kanta 3apsigTanatblH 6aTapesiHbl any
K¥PAMbIHOA NATUA-NOHIObI KANTA 3APSIOTANATHIH
BATAPES BAP. ¥PbIC KAUTA ©HOENYI HEMECE
TACTANYbI KAXET.
OHiM TacTanfaH Ke3ge, KipicTipinreH kanTa
3apsaTanaTbiH 6atapesHbl BiNiKTi MamaH anybl KaxeT.
KipicTipinreH karTa 3apsiaTanatelH 6aTapesnapasl any
HyckaynapsliH www.philips.com/support Be6-caiiTbiHaH
Tabyra 6bonagbl.
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Stntynipyniuutip wuyunmwugnieywu dwuht
Uwppl oguinwgnpstip dhwju puin uwywwnwyh: Uwppp,
npw dwnpwnyngubipp W wpubiuntwputnu
ogunwignnsting wnrwe Yunnwgbip wju juplnn
intbinGlwahpp bW wwhtp wju hGunwagwih hwdwp: Ny
Uwwinwlwht oguuwgnpdndip Jupnn b wrwowgub
Juwiugubin Ywd |ntpe Juwuywépubip:

2gnpwgnidubip

3tenL wwhbip |hgpwydnphep ophg:

Uwpntinig htitnn, hudngytip, np (hgpuwiynphgp
Ihnuhu enp £, bwfupwt wju wwiinh Jupnuyht
dhwgubip:

Enthuwutinp U dhohywluwu, ggugnnuiyuit Yud
dwnwynn pny Ywpnnnigjniuutinny dwpnhy Ywnnn
GU oguinwgnnst uwppp dhwju yapwhuynnniegjwu
ubippn, Ywd tipt upwup uinwgt| Gu ognwgnpsdwu
hwdwwwwnwupiwu hpwhwugubn W hwulwunad Gu
huwpwynp yunwugutipp: Uwpph dwppdwu W
uywuwnydwu gnpdnnnipniuutinp sbu Yupnn
wnybi GpGhuwutinh Ynnuhg, bt upwup stu
Jtpwhuyynud:

Gnbhuwubinp swbitnp b uwnwu uwnph htw:

Uhwju ognwgnpstip Philips-h opnhghtiwg
wpubuntwnubip Yud swhuudnn uynetip: Uhwju
ogwnuwgnnstip uwnph htwun npwdwnpyus USB
lhgpuwiynphep:

Uh |hgpwiynntip uwnpp npund fud iuwp
dwytiptuutiph dnwn:

Uh [Jwgtip uwnph npuk dwu uwywuph ugdwu
dbpbuwjnid:

Uwpduwwu Juwudwspubiphg funwwthtnt hwdwp
onwdwuh dtig tnwp onip dh |gntip: 2pwdwuh dtip
Ynnduwyh wnwplwubp dh npbip:

Ogunwgnpsiwt wrwybjwgnyu pwpdpnigjniup
4420 dbuinp b

Wu uwppp bwhiwwnbuyws b dhwyu wnwdubpp W
[(huntipp dwpptnt hwdwp: Uh ogunwognpstip wju wy|
uwwinwyutiph hwdwn: (ophuwy wspbinh, peh Yud
wlwugutph hwdwp):
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Uh ogunwgnnétip uwnpp U unphpnuwygtip atin
wwinwduwpnydh/pdayh htiw, bt ogqunwagnnstiinig
htwinn wpjniuwhnuniegniu £ wnweowunty, Gt
wpjniuwhnunieniup cwpniuwyynid £ wiju
ogwnuwgnnstinig htinn 1 wpwpe, Ywd beb niubunwd
Gp inhwdnie)ntu Yud gwy:

Gpb niutigt| bp ptpwuh Ywd |huntph
Jhpwhwunnyeyniu bwhuyhtu 2 wduntd,
funphpnwygbip atip wnwduwpnydh hbn' twhupwu
Wju uwppu ogunwagnndt|n:

Gpb ognwgnpsnid tip upunh rhpdwywp Yud wy|
hdyjwunwynpws uwng, Yuwytbp abip pdayh ud
hdwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogwnuwgnpondp:

Gpb pdojwlwu dinwhngnieniuutin niutip,
hunphpnwlgtip abip pdoyh hbn' uwhupwu wju
uwinpu ogtnwignnstin:

Uju uwppt wuduwwu fuuwdph uwnp bW
Uwhuwwnbiudws st bh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnodwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyunhyuwynd ud hwuinwunniegjwu Ynndhg:
Uwppp |hgpwynntip b ogunwignnstip 5 °C-hg 40 °C
otpdwunhdwuwiht wwjdwuubnpnud:

Uwpwnyngh wuyunwugniejwu gnignidubp

Uju uwnpp wywpnituwynd £ dwpnyngutip, npnup
wbiinp & hirwgytu dhwju npwywydnpyws wudwug
Unndhg:

Uwinpu ognwignpstip dhwju puwn tywwnuwyh:
Uwppp, npw dwpunyngutipp b wywnwagwubnpu
ogunuwgnnsting wnwe unnwgbip wju
nbnGYwahpp W wwhbp wju hnwagwih hwdwp: Ny
Uwwinwwjhu oguinwgnpsdnidp Yupnn &
wnweowgut| Yunwugutn Yud nine yuwuwspubin:
3tuinp npwdwnpyws wpubiuntwputnp Yunpnn Gu
inwpptp |hub] nmwppbp uwppbph hwdwp:

Uhwju ogunwgnnétip Philips-h ophghtiw
wpubuniwnubp b dwhuuynn ujnietin: Ogunwagnnstip
dhwju hwundh uunigdwu pinly WAAxxxx:

Uwppu nt dwpuinyngutipp htinnt wywhtp Ypwyhg b
dh npbip wudhpwlwu wplh dwnwagw)pulbiph tnwy
Ywd pwpap sEpdwunhdwuwihu wwydwuubpnud:
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- Bpb uwnppu wpunwunynp Yapwny tnwpwuntd £ Yud
npwuhg hnwn & quihu, thnpunwd £ gnyup Yud, Geb
(hgpwynpynid £ undnpwwuhg Gpluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, dh oginwgnpsdtip U dh jhgpwynptip wju
nL wwybp Philips-h hGwn:

- Uwppbipu nt dwpwnyngutpp bh npbp
dhynnwihpwjhu yurwpwuubnh Ywd hunntyghnu
Jwnwpwuutph dbe:

- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, yuwubp Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwnwnyngutiph tnwpwgnudip Ywd pniuwynp Yud
Junwugwynp ujnpbph wpunwquwnndp Yuupubnt
hwdwp: Uh Gupwnytip dwpunyngubipp Yund
dhwgdwt, swithhg wyb Yud hwlywrwy Ynndng dh
Ihgpwynpbip dwpwnyngutinp:

- Wu uwppp ywpniuwynd £ thnpuwphudwu ny
Gupwyw dwpunyngutin: Uwnwnyngh owhwanpddwu
dwdytinh wjwpunhu uwppu wuhpwdtown
wwinawd Yapwny pwthnuwgub)’ yapwdowydwu
dwuhu pwduh wwhwugutnph hwdwadwju:

- 3brwgubnig htitnn dwpnyngutiph ywwnwhwywu
Ywnd dhwgnihg hunwiwithtnt hwdwn gbind wywhtp
dwnpwnyngutipp dGnwnulwu wewpywubnph htwn
othnwihg (ophtuwy' dGnwnunpuwdutn,
dwquwutp, dwwnwuhutn): Uh hwpwpbp
dwpuyngutinp wynwhub thwjjwehetinh dty:
fBwthtinig wnwy thwpwebip dwnwnyngh
wbpdhuwiubpp Ywd dwpuyngutipp npbip gbindwuh
innupwyh dbg:

ElGyunpwdwquhuwywu nwawntp (EMF)

Philips-h wju uwppp hwdwuwwwnwupuwund £

FlEyunpwdwguhuwywu nwawnbinh wonbgniejwu

JGpwptpjw yhpwreynn pninp unwunwpunubphtu b

unpdtiphu:

LEpwénieiniu
Puwnf quinwwn Philips: Cunphwynpnud Gup Qg unp
Sonicare Cordless Power Flosser &tinp ptiptnt
Yuwwygnuejwdp: Philips-h nnidhg wnpwwnlynn



522 3wjbkpbu

wowlygntiejntuhg hwndtip ogunybnt hwdwn gpwugtip
atip uwnpp philips.com/welcome tonud:

Lwwwnwlwjhu ogunwgnpénid
Philips Sonicare Cordless Power Flosser ptipwuh punnnsh
nnnghsp Uwhuwwnbuyws b wwnwdubiph wpwuphg U
wwnwdubinh dwytpunyehg wnwduwthwrep Wutunh
duwgnpnutipp hbnwgubint hwdwn' wnwdutph
pwjpwnwip ujwabigutint U [untiph wrnngnieniup
pwnbwybnt nt ywhwwubnt hwdwn: Uju uwnppp
Uwhiwwnbujws b inwt wwjdwuutpnd ogunwgnndtnt
hwdwn' npwbu Yuunu opwlwt wntudwqu vkl wuguwd:
Epbhuwutbnh Ynndhg ogunwgnpsnidp wbiinp b huh
dbswhwuwyutph yapwhuynnnyejwu ubppn:

atip Philips Sonicare Power Flosser-p

dnnuwy

®nnuiyh wuninhy

Pnnulh wugwndwu Yngwy

Uhwgdwtu/wupwndwu Yndwy

Puwntuuhyniejwu gnighy

huwnbuuhyniejwu Yndwy

Nadhdh gnighs (Upwju npn dnnbjutin)

Nhdhdh Yndwy (Upwiju npno dnnbijutn)

Uwnunyngh gnighgh nyu

10 Lhgpwynnpdwu dhwgp/swsdy

11 Onnuyh ywhwwund gpwdwunid

12 2pudwiu

13 2pwdwuh [hgpwynpdwu npuwy

14 ®nnuyh ywwjwu (Ghwju npn2 dnnbutin)

15 Bwdthnpnwwu wywpy (dhwju npn dnnbutin)

16 USB-A-hg ntiwh C7 thnpn fupnguy

17 USB-A hnuwuph hwpdwpwyghs (Ghwju npno
dnnbjutin)

Lond' Ruwpwynp £, np tinuhnud swywpniuwyytu pninnp

gnigwnnyus wnpbinp’ guws uwnpph

Unudhaninughwihg Ywhuduws:

OoOo~NoOuUuTbh WN =



Swjbptu 523
®nnwyubp
®nnuyh nbuwyp wywngbnthwdwp unngbip thnnuyh
hhuph ypw tpdws Ynnp: @nnwlyh jnipuipwitignn
wnbuwy niwh hp wrwybinyejniuubpp:
®nnwyh F1 F2 F3
whuwly
®nnwyh Standard thnnwy Comfort thnnwl  Quad Stream
wujwunwip thnnwy
Unwybniginiu 2ppdbyohpny  Pwihnly nbinhut Pwthniy rbinhub
utnwiunwinun thnnwy, npu thnnwy, npp
thnnwy* utunh wwwhnynd £ oninu ninnnwd &
duwgnpnutpp bt hwpdwpwybinn- - uwswal
wwnwduwthwep  yeinu Whtpwn ohptinny’ pny|
hbnwgubint nhppwynpnd nwny
hwdwp: qawiyniu [unkin qanipnptu
ntutignnutiph htnwgub|
hwdwn: wwnwduwthwep
U wwwhnyt
ryniphtu nt
dwupwynyhwn
dwppnud:

Lonud' Iuwpwynp £, np tinuhnud swywipniuwyytu pninn
gnigwnnyus wnpbinp’ guws uwpph
Unudhaninwughwihg Yuhujws:
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Ntdhuutn U hunbuuhynipjwt wunhgwttn

ﬂhdhd‘ubn (Jhwju npn2 Unnbjutin)
- Unnbilhg Yuhugws' 2bn Cordless Power Flosser uwnpp
\;" wnpnn § niubtw 4Gy Ywd Gpynt tnwpptip nbdhdutin:

5 bl 26N uwnpU niuh Bpynt pbidhy, utindtip ptidhuh
deolean Undwyp* Standard Clean (unwunwnwu dwpnpdwu) W
Deep Clean (funpp dwpnpdwt) ntdhdutiph dhole

[ thnpuwinytiint dhongny guuywh rbdhdu punpbint
hwdwn: Gpb Qb uwnpu niuh by rbdhd, www wju
wpnbu gunuynid § Clean (Jwppdwu) ntdhdnid:
Clean (2000 W 3000 Series)
Mhrdwdwn gnpswnnyeny wju rbdhdtu wwywhnynud
oph Uonwwu gupnid” dwppdwu wiybih jwy
wnryntuputin wwwhnytint hwdwp:

15 Mhedwdwnp gnyg § wwihu, pb Gpp b wuhpwdtipun
@ sec wugub| pipwup funnensh hwennn hwwnywshu' 15
sec. Jwjnywup dby onh hnupp updwunl nwnwntgubint

15 dhongny:
15 w Uju Cordless Power Flosser-nid nhpdwyuwpp
Yuibhuwnpwpwn winhywgdws t:
o) L Nhpdwdwpu whnhydwgtbin ud
wwwwlunhdwgubint hwdwn
Epp Cordless Power Flosser-u wugwwunyws k, utindtp b 3

Jwjnywtu ubindwé wywhbip hunGuuhyntejwu

punpniejwu Yndwyp:

- Uwwwywnhjwgubinig htwunn dwpunyngh gnighsh
[nyup Ypwpph uwph gnyuny dby wugqwd

- Uywnhdwgubijnig htunn dwpuyngh gnighsh (nyup
Yrwneh Ywuws gnyuny Gpynt wugud

Deep clean (3000 Series)

Uju nbidhdu oguinwgnpsnid t Pulse Wave inbpuuninghwit’

wwnwd wn wwnwd Qg ninnnpntint W oph nidtin U eny|

hdwnyuutph dhongny dwupwynpyhun dwppnid

wwwhnytnt hwdwp:

Pulse Wave intihuuninghwjh 2unphhy oph hnuph

hunbuuhynigyniup wybjwund b ujugnud £

wwwhnytiny Yundwwunl nwnwn, nph pupwgpnd nip

Yuinnn bip thnnwyp nbnwithnpub niuh wwnwdutiph

dhole hwonnn wpwupp:
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huwnbuuhyniejwt wumhdwuubp

hushg ujuby

Qtip Cordless Power Flosser-u ntuh huuinbuuhyntgjwu
Gntip tnwnpbp Yuwpgwynpnud: Punbuuhyniejuu
wuhpwdtign Yupgwynpnwip dhwgubint hwdwp
utindtip huintuuhyniejwu Yndwyp:

Lonwd' funphnipn £ tipynd Power Flosser-h
ognwgnnondp uubip hunbuuhyniejwt wdbuwgwson
dwlwpnwyhg b wybjwgubi huntuuhynigyntup dh
pwuh pwpwpeyw pupwgpny:

th Cordless Power Flosser-h |hgpwynpntip

\,
N
r

c° # Y%
\

1 Phplwyh pwotip b ywnintip Cordless Power Flosser-h

htunlh Yynndnwi ginuynn |hgpwynpdwu dhwgph
Yuihwphsp® ihgewnpduw dhwgpp puwgtint
hwdwip:

USB-A dwinthup dhwgnbip Cordless Power Flosser-h
htunlh ynndnwi guinuynn |hgpwynpdwt dhwgpht:
Lonwd® Lwihupwt USB-A dwinthup dhwgubip
hwdnautip, np pruwyp (hnght snp t:

USB-A dwintpup dhwgptip 5V USB wwwnh
hwpdwpwYyghshu:

Lond® NMwinh hwpdwpwyghsp ubpwnrdws b ns pninp
dnnbiutipnwd: Oguinwgnpstip dhwju 5V IPX4
hwpdwpwyghg:
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Q
®;

—

4 Lhgpwynpudwl pupwgpnud dwnwnlngh gnighsp
pwnend & (Stu ginthu «Lhgpwynpnid»):

Lond' Ywipnn b wywhwugyb) dhusl 8 dwd, npwtiugh

dwpunyngu wdpnnoniegjwdp thgpwynpyh, uwlwju Fnip

Ywnnn tp ogunwagnnéti| Cordless Power Flosser uwnpp

Uwhupwt npw wdpnnonyhu hgpwynpnidp:

Lonwd' Gpp uwppp ¢h hgpwynpunud, intinuinntip

Cordless Power Flosser-h |hgpwynpdwt dhwgph

Yuithwinhsp:

2pwdwuhp thgpwynpnudp

o

°

{

T
0

\

0]

4
)

[ \

®‘ig

2nwdwup gpbp gnpopny: Unlw b opwdwup [gubnt
GnyntL wwing twppbipuy:

Lonwd' 2pwidwiup [gubihu wahuwwnbip sqbipwquitgh)
wnwybjwagnyu |hgpwynpdwu ghdp:

Lonwd® 2pwdwiup (gubinig b uwppu ogunwgnpstinig
wnwy Cordless Power Flosser uwnphg wugwuntip
lhgewynphgp:

Swppbpwy 1.

Puwgtip opwdwuh Ynnwyht hwinguwsnid ginuynn
htnggnuh Ywthwnhgp b jgntip opuidwiup wpwig
lhgpwynpdwu dhwgph dhongny:

Swppbpwy 2.

1 Muwnbp opwdwup’ wju hbnwgubnt b pbipwuh jwju
wugph dhgngny |gutiint hwdwip:
2 Lgpbp gpwdwup:

3 Muunbp opwdwup’ wju Ynpypu Ygbine hwdwp:
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®nnwlubiph mbnwnpnwip W hGrwgnidp

5

Qb twhupunpws thnnwyp inbnwnptip ppuwyh dbe:
Utindbp thnnwyp ubippl’ dhusl jubip «Guinng»:
Lonwd' Iwdngytip, np thnnwyp dhusl Yytipg dingyt b
uwnph dte b hwywuwntigdt| yaplh bgnh htwn:

®nnwyp htinwgubint hwdwn ubindtip thnnwyh
wugwwndwu Yndwyp W nnipu pwpbip wju ppuwyhg:

Cordless Power Flosser-h oginwgnpdénidp

1 Lwupwt uwppp dhwgubp thnnwu ninntip nbuh

Jwgwnpwup: Utndbp pruwyh ypw guinuynn
dhwgdwu/wugwwindwu Yngwyp' Cordless Power
Flosser-p dhwgubiint hwdwn: feny| ndtip, np onipp
nninu gujnh [Ywugupwuh dbig: Epp onipp uyuh
nntpu unyt|, wugwinbip uwppp:

®nnwyh dwjnpp npbip ptipwuh dbe: Ynwgbip
(Jwguwpwuh Ypw b duuwdp thwytip onipplinp
thnnuwyh dwyph 2ning” guyntinhg funwuwithtiny
hwdwn: Bnntp pwywwuwswih lnwpwsp,
npwbiugh onipp Qbp pipwuhg nnpu hnup
[Jwgwnwuh dte:

Utindbip pruwyh ypw gqunuynn
dhwgdwu/wugwwndwu Yngwyn* Cordless Power
Flosser-n dhwgubiint hwdwin:

Gnp Cordless Power Flosser uwppp dhwgywé k.

Lonwd® Ogunwgnpsdwu pupwgpnid dh utindtip
thnnwyh wugwundwu Yndwyp:
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a  ®nnwyh dwnp nhppwynptip unh tignhg
wudhowwbu 4apl' 90° wuljwu nwly:
Lonwd® Quad Stream thnnwyh nbupnid phiplwyh

utindtip, npwtugh thnnwyh swjpp 2thdwu dbig dinuh
[untph Ggph b wwnwdubph htwn:

b dbpht wd unnphtu sunnh tipphtu wnwdhg
uluws thnnwyh dwnpp uwhtigntip junh tigph
Bnbuwjupnd’ wwhtnd Yund nwnwnutip
wwnwdubph wpwupubpnud:

¢ Cuwpniuwybip dwppbi| Qp ptpwuh funensh day
wntnh wwnwdubinu huswtiu utipuh Ynndhg (15
Juynywiu), wiuwbu b npup Ynndhg (15
Jujplywi)® punwdbup 30 Juypljwu
inunnnipjwdp:

Lonud* 3potip, np wuhpwdtipn b winwdubpp dwpnb

uwbl utipuh Ynndhg:

Lonwd® Ywinnn bp ogunwagnpst @nnuyh wununhsp'
winwydubipp ubipuh Ynndhg dwpnptint tywwnwyny,
thnnwiyh swinp 2ngtint Ldhawn nhppwiynptint
hwdwp:
d  UpYubip wju gnpdnnnieintup ptipwuh funpnsh
djnw wnbinh hwdwn® 15 Juypywu utkipup Ynndhg
W 15 Juypywu npuh Ynndhg' dhugl wnwdutph
2ning b winwdubiph dhpu wnbw pninp
inwnwépubiph wdpnnewywu dwppnidip
punhwunip wrdwdp 464 pnwyt tnunnniejwdp:
Lonwd® Uwnpu oguinwignnsdtint pupwgpnid Yunpnn tip
nwnuwnbigutiy oph hnupp' utinutiiny Cordless Power
Flosser-h dhwgdwu/wugwwndwu Yngwp:

Lonut® Cordless Power Flosser-p wjunndwun Yapwny
wugwwnynwd £ 2 pnwyb hunn:

Lonwd® Beli uwnpu ogunwgnpstint pupwgpnd
nnpn2tip Ytpwihgpwynnptip opwidwiup, wuju
wugwintip uwppn, Ytpwihgpwynptip opwdwup U
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swnniuwybp wiu Ytunhg, npintin Ywug bhp wnk’
dhtsl winwidutiph onipe b winwidutinh dhol wnlw
pninp tlnwpwsputinh wdpnnowlwu dwppnudp
punhwunip wrdwdp d6Y pnwyb tnunnnigjwdp:

Oppnnnuwnhy pptlytnubph dwppnd Quad Stream thnnwyh
dhgongnu:

1 Oppnnnuwnhy ppayGunutnh onipep dwpptnt
hwdwip thnnuyh dwypp npbip jnipwipwtgnip
pnGYtwnh Ypu:

2 "twunwn wwuwntip thnnwyh dwypp pptltnh anipg
thnpp 2pswtwdl pwpdnwiubpny’ twhupwu hwenpn
wwnwdh ppbytnhu wugubp:

3nipwpwitgnip ogunwignpédnidhg htwnn

1 Uupwuntip Cordless Power Flosser-n:

2 Uupwuntip b nwwnwnytp gpwdwup

3 ®nnwyp hbnwgnbip ppuwyhg' ubindbiny pruwyh
Jtipup dwund guinuynn thnnuyh wugwindwu
yndwyp
Annnbip thnnwiyp oph dnpwiyh twy

5 2npwgnbip thnnwyp, pruwyh wpinwpht hwnywsp
L opwdwup

6 ®nnulp Ypyht intinwnpbip ppuwyh dtg Yud
ogunuwagnnstip «thnnuiyh wWwhwwund opwdwuntd»
gnpswrnypep (Stu ginthu «Mwhnd»):

Lonwd® 2npwgnidu wpwgugubint hwdwn gpwdwup

(hgpwdnpdwiu Yynnuyht dhwgph npuwyp wwhtip pug

Jhdwynid Ywd oginwgnpsnwdubiph dhol Cordless Power

Flosser uwnpp wwhtp wwwdnunwdyws yhgwynid:
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Lhgpwynpnud
Uwpuyngh Yupquyhdwy

@

Uju Cordless Power Flosser uwnpp Uwhuwwnbudws
wnruywau 25 dwppnn w2huwwnwanpgwuutinh hwdwn,
Jnipuipwiugnpp’ 1 pnwyt inunnnuejuidp:

Uwnuningh |hgph dwluwpnuwyh gnighgp gnyg £ wnwihu
dwnwnyngh upquiyhdwyp, Gpp wywnunid tp
wwnwdubinh dwppdwt wohuwinwnowup, Ywd Gpp
nwnwnbigunid tip Power Flosser uwnph wphuwwnwupn:
Lonwd® Uwinpp Yuwugwingh 2 pnwti oginwgnnétinig
htunn:

&np Power Flosser-p |hgpwynpynid b

Uwpwyngh jupquypdwy Uwpwyngh gnigh

Lhput

Unig utiws

Lhgpwynpnud

Bwpenn Juuws

Lonwd® Uwnunyngh gnighsp pwnentd £ dhusl
wdpnnowlwu |hgpwynpnidp: Gt uwnpu
wdpnnontejwdp hgpwynpynid £ bjGGunpwutnigdwu
wnpjniphtu dhwgyws [hubint dwdwuwy, gnighsh (nyup
nwnunw § hwunwunniu Ywuws 30 Jujpyjwuh
pupwgpnd, www wugwunyntd k:

Gnp Power Flosser-p sh |hgpwynnyntd

Uwpwnyngh Yunpgquyhduwy Uwnpunlngh gnighy
Lhpu £ Unig Yuuws

Uhghu Puinenn Yuitiwy

ehs fGwpenn uwph

“wwnwny b Pwpend £ uweh gnyuny 5

Jujplywith pupwgpnud, wuw Power
Flosser-u wupwwnynid § wyunndwin

Utpuwny

Lanui® Uwinuinlyngh gwidn hgph gnighgh huyinuytinig
htiwinn Power Flosser uwnpp Ywpnn b wwwhnyt)
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wruywqu 3 dwppnn wahuwinwgpow, jnipuipwiusinipp’
1 pnwt nunnniejwdp:

Cordless Power Flosser uwnpu wuhpwdtiown b dwpnt|
2wpwpep Ualy wugquwd: Uwppp b ywpwawutnp
dwppbip unnpl upyws bnwuwyny: Nwpwagwubpp
Yuipnn Bu wwnpplipdt dnnbithg huudws:

2gnipwgnud’ Uh dwpnptip Cordless Power Flosser
uwppp, Gpp npwt Ygyws Gu |hgpwynpdwl
lwpp b hwpdwpwyghsp: Uwpnbiinig wnwg
uwppu wugwwntip blGYnpwutunigdwu
wnpjniphg b thwybp thgpwynpdwt dhwgph
Ywithwphsp:

2pwidwu

2annntu htnwgptip opwdwup Cordless Power Flosser

uwnphg' wju wunwnbint dhongny: 2pwdwup Yupbh §

[Jwuwy atirpny’ tiwp oph U pny| odwrh oqunipjwdp

ud wdwu (wugnn daptuwih yepbh nupwyned:

Fruwy

Uuhpwdtipnnigjwu nbwpnud unnn bip dwpnt|

pnuwlyp’ wiu thwihny gnpsywspny b eny| odwnny

upptint dhongny:

Pnnwlyubp

- Muwppbpwywu dwppnd. Pnnuu wugwnbip
pruwlyhg: Nnnntip thnnuihh Swipp twp gpny:

- Uh pwtuh wdhup 4Gy ud thnnuiyh pugwudwu
nGwpnid. Pnnwyp 5 pnwtih pupwgpntd ppetip 2
pwdht oppg U 1 pudht pugwfuhg punjugus
[nwnyph dbig: Nnnntip thnnwyp wnwp opny:

Lbnphu pwnwnphsutin, d4wihnn U ppuwy

Lgntip opwdwup twp onny b wybjugntp 1-2 dwgh

gnui uyhwinwy pugwu: @nnuilu ninntip ntiwh

[Jwgwpwu b dhwgptip Cordless Power Flosser-p’

(nwnypep Cordless Power Flosser uwnph dhony untint

hwdwn® dhusl opwdwuh nwnwnydbp: Mwpquentip'

onpwdwup dwpnip tnwp onny (gubiint L gnpdnnnie)niup

Unyutint dhongny:
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Muwhnid

Pnnwyh ywhwywudwu ywwnjwu

Pnnuyh ywhwywudwu wwuinjwup Yupbih §yuwuwg
atinpny’ tnwip onh U eny| odwirh oqunygjwdp ud
wdw ugnn dbptuwh yepuh nwpwynid:
Bwdthnpnwwu wywny

Ywinnn bp dwppt wdthnpnwywu wywpyp' wju
thwthniy gnpdywspny b tnwip oph i eny| odwnh
fuwnunipnny upptint dhgngny: 2npwgntip
Swdthnpnuwt wuwnlp snp Yunnpny:

Pnnwyh ywhwwunwd gpuwdwuntd

Qbin Cordless Power Flosser-h unnigwoépn eny| b
wnwihu thnnwlubphg deyp wwhwwub opwdwup dbo'
wju Yupubiiny Cordless Power Flosser-h ppuwlh utipplh
dwuhg: Uu gnpdwnnypu ognwgnpsdtint hwdwn.

1 MNuwnbp opwdwup’ wju wugwnbint hwdwp:

2 3bnwgptp thnnwyp' utindtiny pruwyh htwnlh
dwuntd ginuynn thnnwiyh wugwindwu Yndwynp:

3 Onnwyh unnnphtu hwunywsdp intinunptip Power
Flosser-h utipplntd:
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[ = 1 4 Mununbip opwdwup’ wju Ynyhu Ygbnt hwdwin:
oy @ Lonwd' LwhupwU wju gnpdwnnypu ogunnwgnndtin

wuwwjdwu snpwgnbip ospwdwuh utipuh hwundwsp W
thnnuyp:

Lonwd' 2npuwignudu wipwguwgubiine hwdwn opwdwuh
thgpwynpuwt Ynnuyht dhwgph npliwyp wuhtip pug
Jhdwynid Yuud ogqunwgnnponidutiph dhol Cordless Power
Flosser uwnpp wwhbip wwwdnuinwdws yhdwyned:

Lonwd' Bl sbp wwwnpwuwnynd plun dwdwuwy
ogunwignnstip uwnpp, wugwntp wju
FlGyunpwuunigdwu yupnuwyhg, dwpntip wju b ywhtp
gny b snp inbinnwd” winplh ninhn dwepwaguw)eutiphg htent:

2gnipwgnud’ 2pwdwup Ut wy) wnwpywubn dh
npbp: Uwutwynpuwwbu, gpwdwiuh vt vh
wuwhbp |hgpwynpdwl jwpp Ywd wwinh
hwpdwpwyghsp

®nfjuwphuntd
®npuwphutip thnnwyutpp 6 wdhup dby Yud
Juwuybnig wudhowuwtu htinn: Mwhbunwdwubpp
Ywud whwnnyputinp qubint hwdwp wjgttip philips.com
Yuwiyp Ywd Philips Sonicare-h tntnwywu
ubipuywgnigswlywt upwh:

huswbu gunub dnnbh hwdwnpp

Qbn uwpph dnntih hwdwpp Yupnn bip gunut) wninwhh
Ynu:

2000 Series - (pninp HX3801 dnntiutinh hwdwn)
3000 Series - (pninnp HX3804, HX3805, HX3806
dnnbjubph hwdwp)

Epw2fuhp b wowygnud
Upunwnpwuph dwuht wnbnbGlwwynigintu,
wowlgniegntu utnwuwint b oginynnh wrgwug
abnruwpyhtu dwunpwuwnt hwdwnp wygkitp.
www.philips.com/support top Yud Yupnwgtip
dhowqguiht tpwahuhph ptipehyp:
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Gpw2huhph uwhdwuwthwynidutin

JdGpwdpwynwd

Uhowqawjht Gpwohuhph wwydwuubpp stU ubpwnenid

hGuinlwip.

- 2pwdwu

- ®nnuyutn

- Qupunnuwsé ywhbuwnwdwubph Yuwd thnnuyubph
ogunuwgnnsdwu htinlwupny wnwewgws Juwup

- Uhuwy ogqinwgnpsdwt, swnwpwhdwu, wuwnbudwu,
thnthnhunigniuuiph Yud swpuninuwiéd
Jtpwunpngdwt hbinbwupny wwundwnyws Juwup

- Unynpwlwt dwpdwénip)nilu, uGipwnjw| tnwptinutn,
plindywoputn, pwjpwjnid, gniuwpwthnd ud
fuwdpnud

Uw tpwuwynwd £, np Elayunpwywu
uwnpwynpnudutinp bW dwpunyngutipp s6U unnn,
pwhnuwgyb) unynpwlwu YEugwnuwihu wnph htiwn
dhwuhu:

- 3bwnlbp blEYnpwywu uwppwynpnidutph
dwnwnyngutiph pwithnuwgdwu Ytpwptnju dbn
Gpypnuwd punniujws Yuunuutphu:

LEpywnnigyws Ytpwihgpwynpynn dwpwnlyngh

htnwgnuip

SENUMYUD E LhehNhU-PNLUSPL LhSRUYNMYNI
UUNRUNRL3USNM: UL3NUdECS E3ULQLEL
JEruucuvuuL 4UU OSUrcL MuSeus Usrmnd:
Lplurnigdws Yapwihgpwynpynn dwnpinyngp whinp
t htrwgyh dhwju dwutuwghwnwgyws wudh Ynndhg,
Gpp uwppp pwihnuwgynwd £: Lepywrenigyws
Jtpwihgpwynpynn dwnuyngutinh hinwgdwu
Jtpwptpjw gnignwiubnp Yupnn Gp gunub
www.philips.com/support tonuu:
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808mnyabgo gb 3hmoydgho Bbmmme dnbo
0560367mgdnbsdgdm. ygMmomadnm Bsninmbgo qb
8603369mmm3560 nbxzMMBs30s 3Mmedhnb, dobo
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9L 3fmeydho 39gdbamas Bbmmme 3dnmgdabs o
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899boydMam bhmBohmmmal/gdndb, oy
898myn670b 39808 swanmn og3b ByLH
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0y bodgnENbm 3MmdMgdxdn gog30), v
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   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:20 Jump Template 4 4ff465c850654999a54146c2887258bc 74349 true true true true 3 176276 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:20 4 Hypertext-Link 1 0 74349 99 3   false   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T19:59:40 Jump Template 4 2586f3b5d2ac4a9985e85bff4fcc38ac 74351 true true true true 4 176228 Localizer Philips 2015-09-14T19:59:40 4 Hypertext-Link 1 0 74351 99 4   false   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true true 2 false   вж.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:40 Jump Template 4 af3e283d2ad04ef4ac5f7b383b666a19 74353 true true true true 5 176268 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:40 4 Hypertext-Link 1 0 74353 99 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 2 false   vidi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:11 Jump Template 4 9b9d2ec1274a4b609b801f5c47f10cc6 74355 true true true true 6 176232 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:11 4 Hypertext-Link 1 0 74355 99 6   false   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true true 2 false   viz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:30 Jump Template 4 0c03a6fb18f04796bda13f4f3b3b2719 74357 true true true true 7 881605 Mariska van Ree 2017-09-06T09:59:01 4 Hypertext-Link 1 0 74357 99 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:39 Jump Template 4 92043db787474817b2fdfb68fd3b2d82 74359 true true true true 8 176312 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:39 4 Hypertext-Link 1 0 74359 99 8   false   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true true 2 false   zie  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:36 Jump Template 4 838facb6064b4ed8aeceb5e923601b84 74361 true true true true 10 176252 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:36 4 Hypertext-Link 1 0 74361 99 10   false   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true true 2 false   vaadake  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:52 Jump Template 4 e0c203606133433a92fd48c8bd257caf 74363 true true true true 11 176256 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:52 4 Hypertext-Link 1 0 74363 99 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 2 false   مشاهده  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:09 Jump Template 4 74028f6f9e8c441792eae965aea65723 74365 true true true true 12 176260 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:09 4 Hypertext-Link 1 0 74365 99 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 2 false   katso  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:25 Jump Template 4 cb4416f30189493c9fee76393479247a 74367 true true true true 13 176264 Localizer Philips 2015-09-14T20:02:25 4 Hypertext-Link 1 0 74367 99 13   false   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:48 Jump Template 4 c197765f3ad847c986c2de05a785f62c 74369 true true true true 15 176240 Localizer Philips 2015-09-14T20:00:48 4 Hypertext-Link 1 0 74369 99 15   false   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true true 2 false   siehe  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:04 Jump Template 4 d61c0ec6476e43ed8dcf195c29ea10d3 74371 true true true true 16 176244 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 74371 99 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 2 false   βλέπε  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:04 Jump Template 4 8c0eecd09b2146429e4a247a7a0dcf58 74373 true true true true 18 176272 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:04 4 Hypertext-Link 1 0 74373 99 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 2 false   lásd:  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 Jump Template 4 b12704e8123d4bbf8d63e5778b6a1d26 74375 true true true true 19 176280 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 4 Hypertext-Link 1 0 74375 99 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 2 false   vedere  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 Jump Template 4 ccc1f1e61b93454182d320a047bb37f4 74377 true true true true 20 176284 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 4 Hypertext-Link 1 0 74377 99 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 2 false   көріңіз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 Jump Template 4 b2135155b8af4a56ab466c1ae4d81255 74379 true true true true 21 176288 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 4 Hypertext-Link 1 0 74379 99 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   보기  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 Jump Template 4 d24ade0f304f452d848cada5d0277847 74381 true true true true 22 176296 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 4 Hypertext-Link 1 0 74381 99 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 2 false   sk.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 Jump Template 4 0d67e058110f4e348d5b9e19c825ff93 74383 true true true true 23 176292 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 4 Hypertext-Link 1 0 74383 99 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 2 false   žr.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 Jump Template 4 9503bbe7278847d7b86feccbebdfda2e 74385 true true true true 24 176304 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 4 Hypertext-Link 1 0 74385 99 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 Jump Template 4 6a47f8b90e0d47eb827722b991e1c170 74387 true true true true 25 176308 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 4 Hypertext-Link 1 0 74387 99 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 Jump Template 4 709aabe4e4fe4f39a71d2b59c4d1aab4 74389 true true true true 26 176316 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 4 Hypertext-Link 1 0 74389 99 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 2 false   patrz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 Jump Template 4 93c0614cf45a492da8c870235fd550ba 74391 true true true true 27 176324 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 4 Hypertext-Link 1 0 74391 99 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 2 false   consultar  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 Jump Template 4 2b64b8ed82404890a632ca283917de9a 74393 true true true true 28 176320 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 4 Hypertext-Link 1 0 74393 99 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 Jump Template 4 ee105ee40040488a81cbb8db6b6380de 74395 true true true true 29 176328 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 4 Hypertext-Link 1 0 74395 99 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 2 false   consultaţi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 Jump Template 4 afcdacfad0524866882a74017bb9b236 74397 true true true true 30 176332 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 4 Hypertext-Link 1 0 74397 99 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 2 false   см.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 Jump Template 4 c571171bf4d744889319697a99154d30 74399 true true true true 31 176372 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 4 Hypertext-Link 1 0 74399 99 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 2 false   请参见  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 Jump Template 4 29189d82ad8a43ab9564a5c8124f4017 74401 true true true true 32 176376 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 4 Hypertext-Link 1 0 74401 99 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   見  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 Jump Template 4 3ee6b65b786449a2b96f24d4262d7e3f 74403 true true true true 33 176348 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 4 Hypertext-Link 1 0 74403 99 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 Jump Template 4 86b73c8f00bd4b4387ce26eeea59c46a 74405 true true true true 34 176336 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 4 Hypertext-Link 1 0 74405 99 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 2 false   pozrite  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 Jump Template 4 72bc7b969e624d6ba4d766aadcf79541 74407 true true true true 35 176248 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 74407 99 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 Jump Template 4 566fb4dbaf7447949fe4832fbe765019 74409 true true true true 36 176352 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 4 Hypertext-Link 1 0 74409 99 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 Jump Template 4 d4f5c88f32eb4f8189c71811f396f423 74411 true true true true 37 176356 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 4 Hypertext-Link 1 0 74411 99 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   ดู  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 Jump Template 4 ccd5fdb3172e46f9b921dd778112e323 74413 true true true true 38 176360 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 4 Hypertext-Link 1 0 74413 99 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 2 false   bkz.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 Jump Template 4 9cc1037d59c6464db9d31a53a5aad4f6 74415 true true true true 39 176364 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 4 Hypertext-Link 1 0 74415 99 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 2 false   див.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 Jump Template 4 46d217bbd58c444b82c7a75cea0d86ba 74417 true true true true 40 176368 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 4 Hypertext-Link 1 0 74417 99 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   xem  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 Jump Template 4 d14dad44eb75402b85c453c1b7327f8b 74419 true true true true 45 176340 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 4 Hypertext-Link 1 0 74419 99 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 2 false   glejte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 Jump Template 4 01b3b49d64104ac9b77200a9a26a8cad 74421 true true true true 46 176300 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 4 Hypertext-Link 1 0 74421 99 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   видете  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 Jump Template 4 1f7dc1bd5d7947a689a7d39e388a6b90 74423 true true true true 47 176344 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 4 Hypertext-Link 1 0 74423 99 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 2 false   shih  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:04 Jump Template 4 0333f957692f4a34898455f552ac4b82 74607 true true true true 14 171214 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:42 6 Hypertext-Link 1 0 74607 99 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Emphasis 16 21FDEC8DAAC84D82821F924C93261D5A 7 true true true false 0 106 (supervisor) 2007-09-16T12:36:14 0 Style 1 0 7 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Emphasis 2 2.5   Emphasis false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 true (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) Italic (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm EM  - Emphasized text (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 Harro DeJong 2017-04-18T11:54:10 Underline 16 7fa2e3294cdd43578a08ff8d4bb4f661 278843 true true true false 0 775160 Harro DeJong 2017-04-18T12:03:57 1 Style 1 0 278843 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Underline 2 2.5   Underline false false false false 0 false 0 (don't inherit) 0 (don't inherit) Wingdings 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Wingdings (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 2302651 AIT Support 2022-05-25T10:32:37 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:53:26 P_On/off button 1147 89448e85d2454d18b1c99a23cf4b1499 618 true true true false 0 350881 Glenna Deiman 2016-03-03T10:28:03 6 Topic 1 0 618 -1 1           On/off button  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 2302659 AIT Support 2022-05-25T10:36:16 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 2279544 Harro DeJong 2022-04-27T12:26:35 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T12:51:30 P_On/off button 1147 fbec604d878947b0bdb66ac2a4c2f570 1789 true true true false 2 327545 Localizer Philips 2016-02-10T12:51:30 4 Topic 1 0 1789 618 2           زر التشغيل/الإيقاف   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:53:53 Recycling Brazil 114 2538e74128e642c2a2169ac474565d79 4527 true true true false 28 374974 Marie-josé DeRoos 2016-03-16T14:55:36 11 Topic 1 0 4527 4526 28             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 2302653 AIT Support 2022-05-25T10:33:38 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:55 P_On/off button 1147 7358631fff8a4795a7da215145e12c62 25183 true true true false 25 865838 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:12 4 Topic 1 0 25183 618 25           Av/på-knapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T16:19:08 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 7ea29c8946a646deb0a62626c3cebcb7 26556 true true true false 19 732897 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:41:43 11 Topic 1 0 26556 4530 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 2342571 Owen Wang 2022-08-05T03:02:26 14 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 P_On/off button 1147 31b2cfff332f44ce9253edb776e122f2 28536 true true true false 7 77809 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 4 Topic 1 0 28536 618 7           On/off-knap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:15 P_On/off button 1147 1ac58ad52fb0429a8a4faff9ab2e8a30 28672 true true true false 8 1076697 Localizer Philips 2018-03-15T14:38:15 4 Topic 1 0 28672 618 8           Aan-uitknop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 P_On/off button 1147 50fc478764a846498706b6b6712426fe 28812 true true true false 10 96691 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 4 Topic 1 0 28812 618 10           Toitenupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 P_On/off button 1147 3e7f2eb67fc94ea58bb1ec75f20caa8b 28952 true true true false 12 78017 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 4 Topic 1 0 28952 618 12           Virtapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 P_On/off button 1147 a44a1a42d61249ccb992357e5fbdef71 29088 true true true false 13 78122 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 4 Topic 1 0 29088 618 13           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:20 P_On/off button 1147 00e4b76b1f484d26a917ca6f3a863e68 29224 true true true false 15 78206 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:20 4 Topic 1 0 29224 618 15           Ein-/Ausschalter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 P_On/off button 1147 303766750a464ba1ba3f9b6b6feaf276 29364 true true true false 16 78290 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29364 618 16           Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 P_On/off button 1147 3595438a678e47518f50bd2b4f117550 29504 true true true false 19 1076055 Localizer Philips 2018-03-15T11:25:01 4 Topic 1 0 29504 618 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_On/off button 1147 136cab7a71f4458797033a59d16dec05 29773 true true true false 27 78534 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29773 618 27           Botão ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_On/off button 1147 f5c23f7dffc648c881400034da5852a4 29909 true true true false 36 78745 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29909 618 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 P_On/off button 1147 199b0844efc042428338cb360c7ee0f0 30045 true true true false 38 1064658 Localizer Philips 2018-03-07T16:53:56 4 Topic 1 0 30045 618 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 P_On/off button 1147 e614cced80084fdb9c4ed706b6f2547a 30205 true true true false 35 78639 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:17 4 Topic 1 0 30205 618 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 P_On/off button 1147 9bee8029a93f414c86b7ce8d46ff5d5e 30343 true true true false 26 1027826 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30343 618 26           Wyłącznik   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 P_On/off button 1147 a80dacdf934a41829521b9225c6954ab 30479 true true true false 29 1026343 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 4 Topic 1 0 30479 618 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 P_On/off button 1147 525ab2faa50d4e1f8e80bdf0bd8c7e9c 30615 true true true false 30 1039778 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:49 4 Topic 1 0 30615 618 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_On/off button 1147 56fa881fcd144fcc8feb1fe19eb8a92b 30755 true true true false 33 96179 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30755 618 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 P_On/off button 1147 60a1f957469b464da74e23c717df4acc 30895 true true true false 34 1027614 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Topic 1 0 30895 618 34           Vypínač   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 P_On/off button 1147 262676ea1a054ff6a7ae5ef0679e7f94 31035 true true true false 39 1026517 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 4 Topic 1 0 31035 618 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 P_On/off button 1147 37ea16c2cd814944adbcd596c2eb4101 31175 true true true false 45 1033913 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 4 Topic 1 0 31175 618 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 P_On/off button 1147 809704dc36f646abb22bbd13c49a7f3c 31311 true true true false 4 1034771 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31311 618 4           Бутон за вкл./изкл.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 P_On/off button 1147 0c7da4e3b7a340d5ba2187a735ff8fff 31451 true true true false 5 1035962 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 4 Topic 1 0 31451 618 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 P_On/off button 1147 7a021db18a6b4afb88e8eedff81bf018 31591 true true true false 6 1031990 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 4 Topic 1 0 31591 618 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 P_On/off button 1147 0640569a8b134cc5bbae6d0e67816095 31868 true true true false 18 1031828 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31868 618 18           Be- és kikapcsológomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 P_On/off button 1147 d52e84f3f4fd48bb9588b6e27434f07b 32008 true true true false 20 98041 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:48 4 Topic 1 0 32008 618 20           Қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 P_On/off button 1147 d712f400602344f7a87c5b7a0306757a 32148 true true true false 22 1033173 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32148 618 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 P_On/off button 1147 358fd24941f2412695d5b9272fbcd9ef 32288 true true true false 23 1027502 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:11 4 Topic 1 0 32288 618 23           Įjungimo ir išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 2342556 Owen Wang 2022-08-05T03:01:55 14 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 P_On/off button 1147 7df7f97f771e48f1a07604a1dfcaea62 35770 true true true false 42 1064798 Localizer Philips 2018-03-07T16:54:47 4 Topic 1 0 35770 618 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 P_On/off button 1147 cb79894657594a98a7ab68cdfc279ba7 35773 true true true false 28 1064861 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:04 4 Topic 1 0 35773 618 28           Botão Liga/Desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 P_On/off button 1147 141582f244854e90b4de3a1498c5b024 35836 true true true false 21 91514 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35836 618 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 P_On/off button 1147 5f08a1c7cf9c436cae6bf0bad1313ebc 36109 true true true false 11 1047945 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 4 Topic 1 0 36109 618 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 P_On/off button 1147 7892b66c29a145658d2277c424a42b96 36199 true true true false 32 83635 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:34 4 Topic 1 0 36199 618 32           開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 P_On/off button 1147 a879e1c5bc804a21911a51fdd494839c 37942 true true true false 31 92848 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:34 4 Topic 1 0 37942 618 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 2337134 Owen Wang 2022-08-03T05:54:22 14 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 2099703 Tim Berga 2021-07-04T19:42:01 6 Topic 1 0 54371 1187 21           이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 2337135 Owen Wang 2022-08-03T05:54:23 14 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 2337145 Owen Wang 2022-08-03T05:55:58 14 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 2342557 Owen Wang 2022-08-05T03:02:23 14 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 2342536 Owen Wang 2022-08-05T03:01:51 14 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 2342566 Owen Wang 2022-08-05T03:02:25 14 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 Replacement 418 27e625f07f314a548d26dcbb44d58587 66122 true true true false 13 169809 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 4 Topic 1 0 66122 517 13   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:46:34 Replacement 418 2942fad6e62e40f2a7dbecd3fa1dc19b 66156 true true true false 8 747904 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:08 4 Topic 1 0 66156 517 8   Vervanging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 Replacement 418 6a07cfaded4a492f8b7794290b48f8f8 66190 true true true false 27 169843 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 4 Topic 1 0 66190 517 27   Substituição   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 Replacement 418 6d663ab0c2c24966b36429212eda3b8c 66224 true true true false 35 169775 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 4 Topic 1 0 66224 517 35   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:44 Replacement 418 dd3cd4398fa443d98c9245aed7de8f25 66258 true true true false 15 169741 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:44 4 Topic 1 0 66258 517 15   Ersatz   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:50 Replacement 418 90af3c17d6394b09813114fc34d0f37e 66292 true true true false 19 171244 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:50 4 Topic 1 0 66292 517 19   Sostituzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:45 Replacement 418 a05f4a310b8a49d298e804b4fc55a223 66326 true true true false 7 169877 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:45 4 Topic 1 0 66326 517 7   Udskiftning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:15 Replacement 418 58b4debcd7c84c17a88f6fd9deca79f2 66361 true true true false 12 169911 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:15 4 Topic 1 0 66361 517 12   Varaosat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:52 Replacement 418 4152a9614fbc4d7e97f9a980659e8f28 66394 true true true false 25 171338 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:52 4 Topic 1 0 66394 517 25   Utskiftning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:16 Replacement 418 608df966eb0c47ce84d3e2ffb7a3f6b5 66429 true true true false 28 175415 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:16 4 Topic 1 0 66429 517 28   Substituição   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:10 Replacement 418 fc4b5d0c487147a4a5de31a168f19bcc 66463 true true true false 36 171392 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:10 4 Topic 1 0 66463 517 36   Byten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:34 Replacement 418 c2f455e5b5b3480093ddf5bfbf13a680 66498 true true true false 38 171446 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:34 4 Topic 1 0 66498 517 38   Değişim   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:56 P_On/off button 1147 fb27edc11d654ff190e19d8482ae2193 66660 true true true false 3 171468 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:56 4 Topic 1 0 66660 618 3           Tombol on/off   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:05 Replacement 418 bb4fbc91c7a54850a57c7ca31695dbe5 66676 true true true false 3 171483 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:05 4 Topic 1 0 66676 517 3   Penggantian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:15 P_On/off button 1147 8397d999d1f240c7915d003ceefef70a 66698 true true true false 24 169933 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:15 4 Topic 1 0 66698 618 24           Butang on/off   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:25 Replacement 418 7701fb21ce3c484b90e84d2fd13b4740 66714 true true true false 24 169949 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:25 4 Topic 1 0 66714 517 24   Penggantian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:43 P_On/off button 1147 c89bba2c796f40afb72b99f405a48705 66736 true true true false 37 169971 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:43 4 Topic 1 0 66736 618 37           ปุ่มเปิด/ปิด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:52 Replacement 418 70cf9f33843242e6956e0160420caf18 66752 true true true false 37 169987 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:52 4 Topic 1 0 66752 517 37   การเปลี่ยนอะไหล่   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:11 P_On/off button 1147 bb668a9b06f64f2fbd6560643d78e122 66774 true true true false 40 170009 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:11 4 Topic 1 0 66774 618 40           Nút on/off (bật/tắt)   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:20 Replacement 418 c7062a4cd2274f1ab9df0e005ad8b52e 66790 true true true false 40 170025 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:20 4 Topic 1 0 66790 517 40   Thay thế phụ kiện   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:35 Replacement 418 ae2f1296c46647f7a8968125879d85d1 66827 true true true false 21 171519 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:35 4 Topic 1 0 66827 517 21   교체   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:29 Replacement 418 3aba20a7d70a4fee86e10ef7361a308f 66864 true true true false 31 171656 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:29 4 Topic 1 0 66864 517 31   更换   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:23 Replacement 418 9dcce0c94f604312be3d167a6f851851 66901 true true true false 32 170062 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:23 4 Topic 1 0 66901 517 32   更換   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:24 Replacement 418 d89f6347609448b5a63baaea517a069e 66934 true true true false 2 322121 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:24 4 Topic 1 0 66934 517 2   الاستبدال   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 Replacement (heading only) 418 7eaec7e3d4274df69a5bf66b22290671 66970 true true true false 11 1047951 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 4 Topic 1 0 66970 517 11   تعویض   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:34 Replacement 418 ced06c557b2c4bde88fc9a46ba8526c0 67038 true true true false 20 182585 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:34 4 Topic 1 0 67038 517 20   Ауыстыру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:52 Replacement (heading only) 418 fbbee8df2d8043f0a3e20e4963d790cb 67072 true true true false 30 1039783 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:52 4 Topic 1 0 67072 517 30   Замена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:40 Replacement (heading only) 418 344d6fc070df4b0bb6c97c33f49e5908 67106 true true true false 39 1026522 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:40 4 Topic 1 0 67106 517 39   Заміна   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:28 Replacement (heading only) 418 001d6c09bb3141a3a9b274bb1c6369b8 67140 true true true false 4 1034776 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:28 4 Topic 1 0 67140 517 4   Смяна   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:37 Replacement (heading only) 418 0d9c79d9143c436ca0039918b7302d72 67174 true true true false 5 1035967 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:37 4 Topic 1 0 67174 517 5   Zamjena dijelova   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:53 Replacement 418 b20590edd472470da6efd14fdf2d9d69 67208 true true true false 33 175448 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:53 4 Topic 1 0 67208 517 33   Zamena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 Replacement (heading only) 418 8133827f56d3480f94e1063b1f5c876b 67242 true true true false 29 1026348 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 4 Topic 1 0 67242 517 29   Înlocuire   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:52 P_On/off button 1147 06ec8fa0976140a5a76ac534a6b7eb73 67264 true true true false 46 170254 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:52 4 Topic 1 0 67264 618 46           Копче за вклучување/исклучување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:00 Replacement 418 3ea433242f2c456081b528d7b1da91a9 67280 true true true false 46 170270 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:00 4 Topic 1 0 67280 517 46   Замена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:08 Replacement 418 497e24a9f53a4b159284ceac7faec55c 67314 true true true false 6 170198 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:08 4 Topic 1 0 67314 517 6   Výměna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:44 Replacement 418 31f516c4c3ca4d9aa7c8d9912b37e148 67348 true true true false 34 171722 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:44 4 Topic 1 0 67348 517 34   Výmena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 Replacement 418 228512ff021d479dae63d4da004d945d 67382 true true true false 18 170232 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:33 4 Topic 1 0 67382 517 18   Csere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:48 P_On/off button 1147 a104f294f4484511b73d0b7ce9198b5d 67404 true true true false 47 170530 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:48 4 Topic 1 0 67404 618 47           Tasti ndezje/fikje   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 Replacement 418 1ac901cbdec944b9b85da70f3b297a93 67420 true true true false 47 170546 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:57 4 Topic 1 0 67420 517 47   Zëvendësimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 Replacement (heading only) 418 49a146beb480483eb4d9eaa17afd7f0b 67454 true true true false 45 1033918 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:47 4 Topic 1 0 67454 517 45   Zamenjava   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 Charging (heading only) 418 d4c97662f375499985f1cf23d93bbf68 105795 true true true false 18 316664 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:18 4 Topic 1 0 105795 498 18   Töltés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 Charging (heading only) 418 9aacc8f54b9249a5b1beaaabc8f24f9e 105865 true true true false 20 316735 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:57 4 Topic 1 0 105865 498 20   Зарядтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 Charging (heading only) 418 d94c07671e9c4e7f8dad2952eac745ff 105930 true true true false 23 316800 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:34 4 Topic 1 0 105930 498 23   Įkrovimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 Charging (heading only) 418 1f188a579e784e8d81dae42658b877ce 106000 true true true false 22 316870 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:14 4 Topic 1 0 106000 498 22   Uzlāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 Charging (heading only) 418 3190c6f12f8148e5a4b9b24ddb65e8ba 106069 true true true false 26 317013 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:32 4 Topic 1 0 106069 498 26   Ładowanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 Charging (heading only) 418 628a03eb883843a5a586ec64f9fce78b 106139 true true true false 29 317084 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:13 4 Topic 1 0 106139 498 29   Încărcare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 Charging (heading only) 418 01884d1d7cb1440abee81fbe7f1d6716 106209 true true true false 30 317155 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:54 4 Topic 1 0 106209 498 30   Зарядка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 Charging (heading only) 418 ab71692562724c79bcde53bdd87c0282 106274 true true true false 34 317220 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:29 4 Topic 1 0 106274 498 34   Nabíjanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 Charging (heading only) 418 abaf47b2041547cb84b9af5a8a1984d8 106345 true true true false 33 317438 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:34 4 Topic 1 0 106345 498 33   Punjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 Charging (heading only) 418 2e0aba7251e442a88bd7f11667f2ed7d 106416 true true true false 45 317292 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:10 4 Topic 1 0 106416 498 45   Polnjenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 Charging (heading only) 418 858835ac76474091a28e506318bbf1d1 106486 true true true false 39 317508 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:12 4 Topic 1 0 106486 498 39   Заряджання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 Charging (heading only) 418 294fe104a9e046abbdcc6cc2367a8145 106552 true true true false 46 316940 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:52 4 Topic 1 0 106552 498 46   Полнење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:49 Charging (heading only) 418 d67fc7e76b8142f28cd609f3bb500f15 106626 true true true false 47 317364 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:49 4 Topic 1 0 106626 498 47   Ngarkimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:31 Charging (heading only) 418 5e761c77dd6b41edbe82b09122e97eb4 106838 true true true false 7 314912 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:31 4 Topic 1 0 106838 498 7   Opladning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:44 Charging (heading only) 418 98aed7a876314435a1cdbab23fcf303a 106903 true true true false 8 315424 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:44 4 Topic 1 0 106903 498 8   Opladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-30T16:28:58 Charging (heading only) 418 0c4e20fcf9764bb395ceb2777d520d10 106965 true true true false 15 878137 Localizer Philips 2017-08-30T16:28:58 4 Topic 1 0 106965 498 15   Aufladen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 Charging (heading only) 418 2c354700bc3e4cd8b8c6233cc8e56ecd 107028 true true true false 16 315044 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 4 Topic 1 0 107028 498 16   Φόρτιση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:39 Charging (heading only) 418 b87b4b7fec1745b285e5d7486c269824 107151 true true true false 12 326521 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:39 4 Topic 1 0 107151 498 12   Lataaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:13 Charging (heading only) 418 f0839da7673a433f9e5305e35fe6a885 107334 true true true false 25 315358 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:14 4 Topic 1 0 107334 498 25   Lading   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 Charging (heading only) 418 9bc0a3fbd0ca4df0b17a338b0e609c13 107459 true true true false 36 315547 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 4 Topic 1 0 107459 498 36   Laddning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 Charging (heading only) 418 02adafcd691e4c71a4f23b3120ebea0a 107594 true true true false 3 315915 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 4 Topic 1 0 107594 498 3   Pengisian daya   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:05 Charging (heading only) 418 caad29a148e243ba9566c26b9384e6c1 107664 true true true false 21 315986 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:05 4 Topic 1 0 107664 498 21   충전   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:35 Charging (heading only) 418 725a24365b614a759cb1d07ab0018946 107727 true true true false 24 316050 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:35 4 Topic 1 0 107727 498 24   Pengecasan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:42 Charging (heading only) 418 ad1caf6807ac46e5bfee97495cec26b7 107790 true true true false 37 330416 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:42 4 Topic 1 0 107790 498 37   การชาร์จแบตเตอรี่   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:39 Charging (heading only) 418 ee86569fb8684d3290c33bcb96312f62 107856 true true true false 40 316182 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:39 4 Topic 1 0 107856 498 40   Cách sạc pin   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:46 Charging (heading only) 418 21d5d348564b419f86fb926c34e499cb 107928 true true true false 32 316314 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:46 4 Topic 1 0 107928 498 32   充電   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:12 Charging (heading only) 418 28a2752cb84d48f7911af3324d7d5f58 107991 true true true false 11 315738 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:12 4 Topic 1 0 107991 498 11   شارژ دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:39 Charging (heading only) 418 0bc5535d7fcb4d9a8ad2902f9273a7d6 108053 true true true false 2 315673 Localizer Philips 2016-02-02T14:28:39 4 Topic 1 0 108053 498 2   الشحن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Charging (heading only) 418 3e17007c16964c54b2b353a702dd685b 108125 true true true false 17 326649 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108125 498 17   טעינה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Replacement 418 bd3f982e19e14bd78d6bad921d04e4c3 108126 true true true false 17 326650 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108126 517 17   החלפה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:53 Charging (heading only) 418 feddd0173e274eaab8f0c57fb55d9c84 108230 true true true false 31 326749 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:53 4 Topic 1 0 108230 498 31   充电   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:22 Charging (heading only) 418 720991102ad6420b8367b044c5d9d3b3 114766 true true true false 28 281511 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:22 4 Topic 1 0 114766 498 28   Carregamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 Replacement 418 dc05b0bd37ce4774888c41dbf09d0ee5 116142 true true true false 49 2144862 Janette Weishaupt 2021-11-17T18:10:19 4 Topic 1 0 116142 517 49   Zamjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:09:08 Storage (heading only) 418 617255f895d745329269096f9a62883d 117163 true true true false 17 300783 Localizer Philips 2016-01-25T15:09:08 4 Topic 1 0 117163 115109 17   אחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:26 Storage (heading only) 418 d76065185224447eb8c29b3c4548f70a 119878 true true true false 2 311246 Localizer Philips 2016-01-30T13:41:26 4 Topic 1 0 119878 115109 2   التخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 1deaf451b64349fd8f7bc9a5664d3414 164584 true true true false 8 1962801 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 164584 79173 8           Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 681240b6c39e4ad18a5af174ee7fd753 164593 true true true false 13 1971534 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 164593 79173 13           Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children shall not play with the appliance. 529 b5148ae01f7a4ebaae770b218c78654a 164604 true true true false 19 1969298 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 164604 79173 19           Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children shall not play with the appliance. 529 e1782bd17086429a96580d26186f15b5 164616 true true true false 27 1962594 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 164616 79173 27           As crianças não devem brincar com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_Children shall not play with the appliance. 529 36e4f39ad8494abcac2870391c5c3036 164627 true true true false 18 700505 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:33 4 Topic 1 0 164627 79173 18           Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 9166d0f71592488590e4f09723102062 164638 true true true false 29 1961779 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 164638 79173 29           Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children shall not play with the appliance. 529 e508a1c85a174b46bf26c2709611efb0 164649 true true true false 34 1963106 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 164649 79173 34           Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 E_Children shall not play with the appliance. 529 10389c65edd64a7abdb34367b0b12565 164660 true true true false 6 1964309 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 164660 79173 6           Děti si s přístrojem nesmí hrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 932c138b34114f04b5cc5e800f74077f 164671 true true true false 15 1964095 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 164671 79173 15           Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:46:42 Storage (heading only) 418 fb470d35d12f4006b0b7d9609c97186b 166063 true true true false 8 451185 Localizer Philips 2016-05-03T22:46:42 4 Topic 1 0 166063 115109 8   Opbergen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:45:42 Storage (heading only) 418 6bcb6124cdb94ff29a5e75b08f364d19 166110 true true true false 13 1431851 Ieva Datava 2019-07-31T07:16:13 4 Topic 1 0 166110 115109 13   Rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:48 Storage (heading only) 418 34f14d9a24aa463691486e490496176a 166157 true true true false 15 451091 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:48 4 Topic 1 0 166157 115109 15   Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:00 Storage (heading only) 418 15bc72a79ec64e9fa081921cfed7ef5a 166204 true true true false 12 451044 Localizer Philips 2016-05-03T22:44:00 4 Topic 1 0 166204 115109 12   Säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:37:11 Storage (heading only) 418 1555bf99a76a40bb98056823e15df21b 166251 true true true false 19 450856 Localizer Philips 2016-05-03T22:37:11 4 Topic 1 0 166251 115109 19   Conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:38:16 Storage (heading only) 418 5a2a6176675b4bb1800df715f0b516ab 166298 true true true false 27 450903 Localizer Philips 2016-05-03T22:38:16 4 Topic 1 0 166298 115109 27   Arrumação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-03T22:39:05 Storage (heading only) 418 a8b08941598e41a5a3f07c24b80bfaac 166345 true true true false 35 450950 Localizer Philips 2016-05-03T22:39:05 4 Topic 1 0 166345 115109 35   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 c75cec34f69340c78247d0ff10a6f8f7 187142 true true true false 25 700513 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:36 4 Topic 1 0 187142 79173 25           Ikke la barn leke med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 75bcedcc7c9a4d6a8ccea35926f44d01 187176 true true true false 12 1963675 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 187176 79173 12           Lasten ei pidä leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 E_Children shall not play with the appliance. 529 088af32485f343ad8703c4359c196991 187621 true true true false 2 781697 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 4 Topic 1 0 187621 79173 2           يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 1712c136cbe847bdb318c4f76f235468 187658 true true true false 11 781735 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 4 Topic 1 0 187658 79173 11           کودکان نباید با این وسیله بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 Replacement 418 88eeb07f461a474f9c8dcf24553ff7f1 207212 true true true false 44 558090 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 4 Topic 1 0 207212 517 44   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 Important safety information (chapter title only) 418 a740af0a1a404df9a499ae98f03e795c 212564 true true true false 15 1961317 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 212564 184925 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 Important safety information (chapter title only) 418 845087374ef048aba094b88ba74c485e 212613 true true true false 14 577847 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212613 184925 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information (chapter title only) 418 6fb1682c62fe4b3fa945f5c90975ccc7 212659 true true true false 19 1969408 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 212659 184925 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Important safety information (chapter title only) 418 98ff4b65534642cdbfc05b12987d5ac6 212705 true true true false 8 1963031 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 212705 184925 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information (chapter title only) 418 4d38df9585aa4e4492c9456c3e4bcca5 212751 true true true false 35 1962872 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 212751 184925 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information (chapter title only) 418 a66fd9fdf6fc4d0fa3f3cd144ca754c7 212817 true true true false 12 1963589 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 212817 184925 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Important safety information (chapter title only) 418 31d607ff41c94e7cb5d705cf99673cc8 212863 true true true false 25 578087 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Topic 1 0 212863 184925 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Important safety information (chapter title only) 418 d8128502d4084e20b302b24d55f320a6 212909 true true true false 36 578136 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212909 184925 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 Important safety information (chapter title only) 418 65fc9165cf87406da700aace5ef34a3d 212955 true true true false 7 578182 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 4 Topic 1 0 212955 184925 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 Important safety information (chapter title only) 418 d0c5ab572b5249b8bcdd41096d8e1aad 213001 true true true false 16 578228 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 4 Topic 1 0 213001 184925 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information (chapter title only) 418 7d9de4cf02ec47f2a7686db162e8c420 213046 true true true false 27 1962532 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 213046 184925 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 Important safety information (chapter title only) 418 49c6f365d09c418b92db205f017c464b 213092 true true true false 30 2143462 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T14:59:35 11 Topic 1 0 213092 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational document" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 Important safety information (chapter title only) 418 89136250acfc4bcfa97d1dcde241ee91 213138 true true true false 20 2143461 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T14:59:34 11 Topic 1 0 213138 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational document" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information (chapter title only) 418 6a79d015f31f4c56bec244cfa8189352 213184 true true true false 39 1962406 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 213184 184925 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information (chapter title only) 418 e8947d45e4f24c30a5069e204e9c6f6a 213230 true true true false 29 1963780 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 213230 184925 29   Informații importante privind siguranța   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information (chapter title only) 418 2f3439b5eb904c01839d696755a2f81f 213276 true true true false 26 1968045 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 213276 184925 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information (chapter title only) 418 e8e1a904a6294fb8a271c9b80840654f 213322 true true true false 6 1964196 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 213322 184925 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 Important safety information (chapter title only) 418 662564c1609842bc93421a359a1eb8f3 213368 true true true false 18 578595 Localizer Philips 2016-08-09T16:27:46 4 Topic 1 0 213368 184925 18   Fontos biztonságossági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information (chapter title only) 418 71e090b805b14eeca0d27baa9fe7ec91 213414 true true true false 34 1968118 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 213414 184925 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 Important safety information (chapter title only) 418 10c165b45b6f4219ac33fdcaed8542bf 213460 true true true false 22 578687 Localizer Philips 2016-08-09T16:28:58 4 Topic 1 0 213460 184925 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Warnings (heading only) 544 a651a30049514c61aac1ddb2b7266e80 214736 true true true false 8 1962797 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 214736 117259 8   Waarschuwingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:21 Warnings (heading only) 544 3a9e202cbfa648278d2b0e556b726e9b 214888 true true true false 13 1971530 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:21 14 Topic 1 0 214888 117259 13   Avertissements   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-19T16:25:10 Warnings (heading only) 544 d76de638fa00479988816bd8a894f685 215128 true true true false 7 591132 Localizer Philips 2016-08-19T16:25:10 4 Topic 1 0 215128 117259 7   Advarsler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:24 Warnings (heading only) 544 bc867f87e8a0466f99c1219069bb76b0 215302 true true true false 15 1964091 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:24 14 Topic 1 0 215302 117259 15   Warnhinweise   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:01 Storage (heading only) 418 10c402d953a04ed486ce7a0386451d9f 255655 true true true false 3 706972 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:01 4 Topic 1 0 255655 115109 3   Penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 Important safety information (chapter title only) 418 6917f8301f7b47b7b21de750ee7f721c 258585 true true true false 32 2342541 Owen Wang 2022-08-05T03:01:52 14 Topic 1 0 258585 184925 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 Important safety information (chapter title only) 418 c9bd395bd1074ffca30c8b03c27e8ce7 258637 true true true false 31 1320809 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 14 Topic 1 0 258637 184925 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Important safety information (chapter title only) 418 6d361ba6784846dbad336192cc316d9c 258689 true true true false 21 1969333 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 258689 184925 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 Important safety information (chapter title only) 418 6e8935fe91564b1c9d250be75581a189 258794 true true true false 33 724637 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 4 Topic 1 0 258794 184925 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information (chapter title only) 418 a8f05aac1ee440c883ec43130c61baa1 258842 true true true false 4 1962479 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 258842 184925 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information (chapter title only) 418 8c9270f4b2324814acb96e419dec5fd2 258891 true true true false 5 1961718 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 258891 184925 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 Important safety information (chapter title only) 418 23403ead460a43588fa830df52cbe4c9 259286 true true true false 28 724950 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 4 Topic 1 0 259286 184925 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 P_On/off button 1147 e12aaf253f7b4d5ba5499e835ba59b2c 266108 true true true false 49 743273 Localizer Philips 2017-03-17T14:23:41 4 Topic 1 0 266108 618 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:19 E_Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten.... 114 438d5c4ba48b441ab007c2cbc40635b1 268994 true true true false 0 734482 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268994 0 1           Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:49 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - AKKU und ALGERATE  114 55177e2249be4207bb6be514956e4649 268996 true true true false 0 734485 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:44 11 Topic 1 0 268996 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:46 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - AKKU und ALTGERATE 114 c39860743fa04331ad3dbbd639902cf3 269000 true true true false 0 734478 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269000 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 Cleaning (heading only) 418 157e82d723dc416aa5b5c5384e0c9cfc 269605 true true true false 13 744319 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:32 4 Topic 1 0 269605 178402 13   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 Cleaning (heading only) 418 a4e20173a34d497e82a54b3b49a690bb 269644 true true true false 8 744202 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:46 4 Topic 1 0 269644 178402 8   Reinigen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 E_Children shall not play with the appliance. 529 c3455c980a884331b64461d0a2c4f8f9 269676 true true true false 16 744421 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 269676 79173 16           Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 Cleaning (heading only) 418 92a8650e569448bfaa62ac59e7f462cd 269691 true true true false 16 744471 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:11 4 Topic 1 0 269691 178402 16   Καθάρισμα   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 27019acd6e0f4aca9c477e92f6688e81 269726 true true true false 35 1964142 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 269726 79173 35           No permita que los niños jueguen con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 Cleaning (heading only) 418 5d443271066c48f795f74ec971c158d8 269737 true true true false 35 744254 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:20 4 Topic 1 0 269737 178402 35   Limpieza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 Cleaning (heading only) 418 3dcd32e5b58e4bfdbf771a7ca030f567 269778 true true true false 15 744129 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:25 4 Topic 1 0 269778 178402 15   Reinigung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 Cleaning (heading only) 418 6478bb11dc1f461992f15afdeae47d7f 269820 true true true false 12 744446 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:07 4 Topic 1 0 269820 178402 12   Puhdistus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 Cleaning (heading only) 418 52daf34b91614be7959ea715ccb22626 269852 true true true false 7 744250 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:18 4 Topic 1 0 269852 178402 7   Rengøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 Cleaning (heading only) 418 4992fd5730d7407d8f1896c3785806ab 269885 true true true false 25 744146 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:30 4 Topic 1 0 269885 178402 25   Rengjøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 Cleaning (heading only) 418 d210dc93f6b84f1e8393447a8a987389 269917 true true true false 36 744084 Localizer Philips 2017-03-19T10:54:46 4 Topic 1 0 269917 178402 36   Rengöring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_Children shall not play with the appliance. 529 27f056ee4f374e08acf04dcdace0c922 269944 true true true false 26 933129 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:19 11 Topic 1 0 269944 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 Cleaning (heading only) 418 cecb06bd1c2f48abba770575f8248a5b 269959 true true true false 26 744787 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:58 4 Topic 1 0 269959 178402 26   Czyszczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Cleaning (heading only) 418 8035575a615f48949e428b5f1f4aa877 270010 true true true false 29 744683 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270010 178402 29   Curăţarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Cleaning (heading only) 418 3f7b4fec4f904c7ea4e5edfadf047081 270061 true true true false 22 744587 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270061 178402 22   Tīrīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 Cleaning (heading only) 418 27a67a73ef81486aad819e0156c8cb76 270112 true true true false 18 744411 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:00 4 Topic 1 0 270112 178402 18   Tisztítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 Cleaning (heading only) 418 59925521930a48f3bb8ad5c7aaa8578a 270163 true true true false 6 744765 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 4 Topic 1 0 270163 178402 6   Čištění   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 3fe5e9a4e5b64bcba41ef2816fbb82e8 270201 true true true false 20 744636 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 4 Topic 1 0 270201 79173 20           Балалар құрылғымен ойнамауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Cleaning (heading only) 418 845d19b63c644a35b52a02d922c0d0d0 270216 true true true false 20 744662 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270216 178402 20   Тазалау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff356aa48de5405d94a7a86417909b4e 270254 true true true false 30 744526 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 4 Topic 1 0 270254 79173 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Cleaning (heading only) 418 c14fe47a48684a329d5f88125a7b8aaa 270269 true true true false 30 744553 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270269 178402 30   Очистка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 53732fc88a244d458616c2cb229d2e2f 270307 true true true false 38 744274 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 4 Topic 1 0 270307 79173 38           Çocuklar cihazla oynamamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 Cleaning (heading only) 418 9dcbdbe926124cf1a50770530df11892 270322 true true true false 38 744335 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:37 4 Topic 1 0 270322 178402 38   Temizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 P_On/off button 1147 610c842313c3457d8b2966561aef8791 275028 true true true false 44 767126 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:02 4 Topic 1 0 275028 618 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 Cleaning (heading only) 418 899a29551c7243789dcc803b91f86bdc 278404 true true true false 14 776462 Localizer Philips 2017-04-19T14:18:03 4 Topic 1 0 278404 178402 14   Nettoyage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:34 Storage (heading only) 418 86827ca5c3e74895b134dc579f379459 289720 true true true false 44 809584 Localizer Philips 2017-06-07T15:55:34 4 Topic 1 0 289720 115109 44   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 Important safety information (chapter title only) 418 e4e1ef9b7d6445d7988d7491f2be9436 290812 true true true false 23 825541 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290812 184925 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information (chapter title only) 418 6e63c7f22d2a4a58818c404671170105 290861 true true true false 10 1964410 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 290861 184925 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 Warnings (heading only) 544 f2daf5f7774e4b62b17b9af40297eba7 294408 true true true false 14 823360 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 4 Topic 1 0 294408 117259 14   Avertissements   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Warnings (heading only) 544 2a20e0c9496a4197a077fad8c3433df6 296624 true true true false 4 1962750 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 14 Topic 1 0 296624 117259 4   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Warnings (heading only) 544 d8d5374e68d84ea48853090f98a89110 296655 true true true false 5 1961842 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 296655 117259 5   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Warnings (heading only) 544 34226bded77d4ebea3b435411de42466 296774 true true true false 29 1961773 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 296774 117259 29   Avertismente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 Important safety information (chapter title only) 418 e31f967881aa46f0a12c650a2eeacfa9 298648 true true true false 20 843328 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 4 Topic 1 0 298648 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 Important safety information (chapter title only) 418 e97a1c6911b944f7bf239ae7c033715f 298650 true true true false 30 843332 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 4 Topic 1 0 298650 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-09T09:15:10 Storage (heading only) 418 2ff93e14ae1e44e0a9c4932c7f104e53 303583 true true true false 25 861772 Localizer Philips 2017-08-09T09:15:10 4 Topic 1 0 303583 115109 25   Oppbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 Warnings (heading only) 544 2641f703ddea4d3d8e0a1fa66bcc810b 303626 true true true false 26 1968195 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 14 Topic 1 0 303626 117259 26   Ostrzeżenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 a5392a42b658472a9bdfb2526b0b6982 308188 true true true false 31 2342512 Owen Wang 2022-08-05T02:58:13 14 Topic 1 0 308188 79173 31           切勿让儿童玩弄本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 Cleaning (heading only) 418 0dc1aa4a5c9a43a9b86215fb9ab48e0c 308846 true true true false 19 882097 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:43 4 Topic 1 0 308846 178402 19   Pulizia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 Cleaning (heading only) 418 9f2780d44e50493288a9782304937ae5 308881 true true true false 2 882063 Localizer Philips 2017-09-06T16:09:21 4 Topic 1 0 308881 178402 2   التنظيف   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 Cleaning (heading only) 418 fddbbc708f0a498492c9e274928bd7ed 308985 true true true false 27 882245 Localizer Philips 2017-09-06T16:11:24 4 Topic 1 0 308985 178402 27   Limpeza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 843057d2ffd04c518df55f7c35220e0b 309580 true true true false 32 2342513 Owen Wang 2022-08-05T02:58:14 14 Topic 1 0 309580 79173 32           請勿讓小孩把玩本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children shall not play with the appliance. 529 bd13adcd284c4ec1b7b40f09f43b4a39 309609 true true true false 21 1969337 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 309609 79173 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children shall not play with the appliance. 529 2d9f485c0c5c4801a34b060ecd0024c8 309646 true true true false 10 1964189 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 309646 79173 10           Lapsed ei tohi seadmega mängida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 cbdbe002885a4839869b352230fd9f6d 309739 true true true false 23 898082 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309739 79173 23           Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 3af24225d57845fb9c9e2907f788b3e0 309833 true true true false 39 1962992 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 309833 79173 39           Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 Cleaning (heading only) 418 06d9a5a978964c44981944b87c04cefe 312795 true true true false 11 913719 Localizer Philips 2017-10-17T16:23:24 4 Topic 1 0 312795 178402 11   تمیز کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 Cleaning (heading only) 418 d988290b0eb7468890d98f94fdd52eac 312963 true true true false 5 914207 Localizer Philips 2017-10-17T16:34:43 4 Topic 1 0 312963 178402 5   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 Cleaning (heading only) 418 fd1b7e487dd141889affe741edef008d 313086 true true true false 23 914082 Localizer Philips 2017-10-17T16:30:47 4 Topic 1 0 313086 178402 23   Valymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 Cleaning (heading only) 418 42ee9ada16a84fa8971e7f2d5cbca384 313287 true true true false 34 913284 Localizer Philips 2017-10-17T16:12:27 4 Topic 1 0 313287 178402 34   Čistenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 Cleaning (heading only) 418 bb10c5a423334963a0fb8f7dcec71ea2 313370 true true true false 33 913159 Localizer Philips 2017-10-17T16:09:55 4 Topic 1 0 313370 178402 33   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 Cleaning (heading only) 418 1b78ccf46a87447380ce9d9af131d8c4 313413 true true true false 46 913999 Localizer Philips 2017-10-17T16:29:25 4 Topic 1 0 313413 178402 46   Чистење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 Cleaning (heading only) 418 eebe5b1201a4417385a2024721e936e2 313462 true true true false 47 913202 Localizer Philips 2017-10-17T16:10:48 4 Topic 1 0 313462 178402 47   Pastrimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 Cleaning (heading only) 418 08a415a620ec40b1b3c0ada33706b8f5 313504 true true true false 39 913117 Localizer Philips 2017-10-17T16:08:49 4 Topic 1 0 313504 178402 39   Очищення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 Cleaning (heading only) 418 61bb5549d9e74d4691ca23039b77ef0e 314342 true true true false 4 913017 Localizer Philips 2017-10-17T16:01:08 4 Topic 1 0 314342 178402 4   Почистване   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 Cleaning (heading only) 418 94dd6f34f31545bca417e8f837dd7e61 314384 true true true false 10 912975 Localizer Philips 2017-10-17T15:57:22 4 Topic 1 0 314384 178402 10   Puhastamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children shall not play with the appliance. 529 34c209eb23214963982a21caf1a0d90a 321971 true true true false 5 1961846 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 321971 79173 5           Djeca se ne smiju igrati aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 08e692511f744065b285098a5d31f816 322061 true true true false 33 923236 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 4 Topic 1 0 322061 79173 33           Deca ne smeju da se igraju uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children shall not play with the appliance. 529 ebaa14bb64f34f25a87c2d45b09448e5 322271 true true true false 4 1962754 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 322271 79173 4           Не позволявайте на деца да си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 Cleaning (heading only) 418 244adda5241c4f80a173124205957647 323631 true true true false 49 928150 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:42 4 Topic 1 0 323631 178402 49   Čišćenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 E_Children shall not play with the appliance. 529 31de71d6b0da454595a1b66926afc3cd 326030 true true true false 45 931833 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 4 Topic 1 0 326030 79173 45           Otroci naj se ne igrajo z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:44:23 E_Children sentence Sonicare 529 496736fcbcd44b589beb874b656287f7 328350 true true true false 0 933130 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:37 6 Topic 1 0 328350 -1 1           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:01:28 E_Children sentence Sonicare 529 ae97bc8eb60e43b9b75f7f42ce53b40d 328356 true true true false 26 933156 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:11:36 6 Topic 1 0 328356 328350 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:12:21 Children sentences Sonicare 529 06444c47a831401194bcbb4af8874b0e 328360 true true true false 0 933723 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T14:04:50 11 Topic 1 0 328360 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children sentence Sonicare 529 94197e833c4442e9acbd4ddb6a166c99 328556 true true true false 5 1961847 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328556 328350 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Children sentences Sonicare 529 4e89c86c905f41b3915acb68839aba24 328559 true true true false 5 1961845 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328559 328348 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children sentence Sonicare 529 1f5e4464d2e0429596c5d24588962679 328562 true true true false 4 1962755 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328562 328350 4           Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Children sentences Sonicare 529 be22c58cd63649f48537f98cddf935e9 328565 true true true false 4 1962753 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328565 328348 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 E_Children sentence Sonicare 529 21499625041c4e509372503ac661c2d6 328568 true true true false 6 1964310 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 328568 328350 6           Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 Children sentences Sonicare 529 1a694d21236c459b8eaa1232c37576d2 328571 true true true false 6 1964308 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 14 Topic 1 0 328571 328348 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children sentence Sonicare 529 a48161d5a17f4fc5b898647d1219d734 328574 true true true false 10 1964190 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328574 328350 10           Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 Children sentences Sonicare 529 ff5146160fb44f7caa375d2ffeb01555 328577 true true true false 10 1964188 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328577 328348 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 E_Children sentence Sonicare 529 872b826e2be74e17803ab1da16c61f47 328580 true true true false 18 939039 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 4 Topic 1 0 328580 328350 18           A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 Children sentences Sonicare 529 157e6d64a34644c88708915c9ab2032d 328583 true true true false 18 939042 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 4 Topic 1 0 328583 328348 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 E_Children sentence Sonicare 529 e900b805d46a467bae26ebd791023a13 328586 true true true false 22 939048 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 4 Topic 1 0 328586 328350 22           Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 Children sentences Sonicare 529 e1c808e0a6304484acbcabf102fedea6 328589 true true true false 22 939051 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 4 Topic 1 0 328589 328348 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 E_Children sentence Sonicare 529 7b97e0f1762942d89675107f2381759e 328592 true true true false 23 939054 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 4 Topic 1 0 328592 328350 23           Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 Children sentences Sonicare 529 e54be2de464c4d52a2530fb3484e3bad 328595 true true true false 23 939057 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 4 Topic 1 0 328595 328348 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 E_Children sentence Sonicare 529 5850f6532dba4ee6a3ba24b945a5fffd 328598 true true true false 46 936130 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 4 Topic 1 0 328598 328350 46           Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 cf31e84c9bab499a80d95d6606210a5a 328601 true true true false 46 936133 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 4 Topic 1 0 328601 79173 46           Децата не треба да си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 Children sentences Sonicare 529 499f16ce522444dab22d36d888a884ae 328602 true true true false 46 936134 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 4 Topic 1 0 328602 328348 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children sentence Sonicare 529 16dfef3587d54a2d84030fbe013ce83e 328605 true true true false 26 1968200 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328605 328350 26           Niniejsze urządzenie może być używany przez dzieci i osoby o obniżonych możliwościach fizycznych lub umysłowych oraz osoby z brakiem doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 4cd9e8ada9544b26951823b84b6ddd79 328608 true true true false 26 1968199 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328608 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 Children sentences Sonicare 529 a6aab4878c724fe5bd399264487e315f 328609 true true true false 26 1968198 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328609 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children sentence Sonicare 529 a3593770207a4c22878966695955157a 328612 true true true false 29 1961781 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328612 328350 29           Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Children sentences Sonicare 529 ab3b75747e2d4966a9a99a9cd3cfcd63 328615 true true true false 29 1961777 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328615 328348 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 E_Children sentence Sonicare 529 6362a0796397476b98683bc372d014be 328618 true true true false 33 936144 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 4 Topic 1 0 328618 328350 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 Children sentences Sonicare 529 fdf97eeb683f45ebbf5bb03bada14b3b 328621 true true true false 33 936147 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 4 Topic 1 0 328621 328348 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children sentence Sonicare 529 4a7362f8817e47e0a66cffb793398bdd 328624 true true true false 34 1963108 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328624 328350 34           Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Children sentences Sonicare 529 649a25002f584ee8812916bca0b1bf76 328627 true true true false 34 1963104 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328627 328348 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children sentence Sonicare 529 83c9b1eef203471c805ad6a9df2307ec 328630 true true true false 39 1962993 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328630 328350 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Children sentences Sonicare 529 22fca3fa57d34b6dad5cb2bffb56a122 328633 true true true false 39 1962991 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328633 328348 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 E_Children sentence Sonicare 529 96fa6e73e0e545b3975395c35383f97c 328636 true true true false 45 936168 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 4 Topic 1 0 328636 328350 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 Children sentences Sonicare 529 6e679fa45737411f8785baf98190bf6a 328639 true true true false 45 936171 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 4 Topic 1 0 328639 328348 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 E_Children sentence Sonicare 529 0f40fd31a4524464990a2ea2afd04194 328642 true true true false 47 936174 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 4 Topic 1 0 328642 328350 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 E_Children shall not play with the appliance. 529 9dd1e2fb16a24c23a0479e1887178175 328645 true true true false 47 936177 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328645 79173 47           Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 Children sentences Sonicare 529 939e90ce3c614e9984f8142295133e6f 328646 true true true false 47 936178 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328646 328348 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 Cleaning (heading only) 418 967f87054dfa45629738fce718fa169a 328726 true true true false 45 934374 Localizer Philips 2017-11-03T14:26:20 4 Topic 1 0 328726 178402 45   Čiščenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 E_Children sentence Sonicare 529 1c71702d0d0e4aada7af50889122013b 329042 true true true false 20 939783 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 4 Topic 1 0 329042 328350 20           Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 Children sentences Sonicare 529 4c90f7408d5545f3b10b7d200eb97ceb 329045 true true true false 20 939786 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 4 Topic 1 0 329045 328348 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 E_Children sentence Sonicare 529 f5b3e29d6dad4231a3c25b22e4b1eff5 329048 true true true false 30 939789 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 4 Topic 1 0 329048 328350 30           Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 Children sentences Sonicare 529 0bf952b9cd264104b33a96f37b4152b9 329051 true true true false 30 939792 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 4 Topic 1 0 329051 328348 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 2973dc3654174ff2a5cedbb1749e2487 333199 true true true false 24 957382 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 4 Topic 1 0 333199 79173 24           Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 eaf2ca88794145db90a70f10a354a958 333309 true true true false 40 950451 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 4 Topic 1 0 333309 79173 40           Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 E_Children shall not play with the appliance. 529 a146c4726f6545df8b53b4fb7171e401 333340 true true true false 37 950484 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 4 Topic 1 0 333340 79173 37           ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:29 Important safety information (chapter title only) 418 ee64e69e110a44579c2e8cf9b0c6521d 346650 true true true false 44 980770 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:30 4 Topic 1 0 346650 184925 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children sentence Sonicare 529 8834f105b05b423bb9a9601fb8fe561a 349806 true true true false 8 1962802 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349806 328350 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Children sentences Sonicare 529 19b4192aafd545cd8200a89746c93c17 349809 true true true false 8 1962800 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349809 328348 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children sentence Sonicare 529 011af4d347f44a858feef1192af286f7 349812 true true true false 13 1971535 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349812 328350 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 Children sentences Sonicare 529 df241d02c4294ccf9b93980c76949d21 349815 true true true false 13 1971533 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349815 328348 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children sentence Sonicare 529 dd340a855e5d43399e77169790cd4047 349819 true true true false 15 1964096 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349819 328350 15           Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Children sentences Sonicare 529 4aebb8dab6f84dbfb00324f6489f3298 349822 true true true false 15 1964094 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349822 328348 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children sentence Sonicare 529 b0611fd3df164e24bbd31f5fc9aa3cf6 349825 true true true false 19 1969299 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349825 328350 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Children sentences Sonicare 529 e6d783cd71cc43db9c56194c375c0a00 349828 true true true false 19 1969297 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349828 328348 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 E_Children sentence Sonicare 529 e3b2fcbbc42b4181964a6e9307e0c6b5 349833 true true true false 16 981048 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 4 Topic 1 0 349833 328350 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 Children sentences Sonicare 529 c7756460264a4972ab0cf0d8d0d59c6e 349836 true true true false 16 981051 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 4 Topic 1 0 349836 328348 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children sentence Sonicare 529 52fc0c14c7c44359861e43323e71e3f8 349839 true true true false 27 1962597 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349839 328350 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 Children sentences Sonicare 529 bb5c78e12d814cd49142d24cdf758770 349842 true true true false 27 1962592 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349842 328348 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children sentence Sonicare 529 61c091e11c98437692f916893f04b89d 349845 true true true false 35 1964143 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349845 328350 35           Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Children sentences Sonicare 529 2a252a0a558b45b1994a7709d27e6b5e 349848 true true true false 35 1964141 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349848 328348 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 E_Children sentence Sonicare 529 24e94a8d78824fef80027096b9b95e42 349851 true true true false 31 2342510 Owen Wang 2022-08-05T02:58:02 14 Topic 1 0 349851 328350 31           本产品适合由儿童和肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 Children sentences Sonicare 529 6eef1084b7fe409caa1d0af8d503624c 349854 true true true false 31 2342502 Owen Wang 2022-08-05T02:56:49 14 Topic 1 0 349854 328348 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 E_Children sentence Sonicare 529 cd8390a77397438dad170a2858bd643b 349857 true true true false 32 2419799 Owen Wang 2022-12-01T02:51:42 14 Topic 1 0 349857 328350 32           兒童及身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者，可在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下使用本產品。不要讓兒童在無人監督的情況下對本產品進行清潔和保養。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 Children sentences Sonicare 529 e8a75e7893b24854a083be04b66646a3 349860 true true true false 32 2342503 Owen Wang 2022-08-05T02:56:49 14 Topic 1 0 349860 328348 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children sentence Sonicare 529 ffcaf946db6f444aba6266ccb5acba48 349863 true true true false 21 2096331 Tim Berga 2021-06-24T21:20:32 6 Topic 1 0 349863 328350 21           본 장비를 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 또한 어린이가 어른의 감독없이 제품의 세척과 관리를 해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Children sentences Sonicare 529 b17ea989ed6b4c679c0a3b5cdbc650ca 349866 true true true false 21 1969336 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 349866 328348 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 E_Children sentence Sonicare 529 01210f957f9542e6afd11fd967f0b7f1 350089 true true true false 7 997773 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 4 Topic 1 0 350089 328350 7           Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 Children sentences Sonicare 529 37f5f53b9df64c6e94ff1057d4847d5f 350090 true true true false 7 997774 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 4 Topic 1 0 350090 328348 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 E_Children sentence Sonicare 529 e4b7bb081e8b4504bf6f0b1a9001a22d 350120 true true true false 12 1963676 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 350120 328350 12           Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 Children sentences Sonicare 529 549935fffdf6444fad1d9afe81daf0fc 350121 true true true false 12 1963674 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 350121 328348 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 E_Children sentence Sonicare 529 f367f09c6a574f5086f00863910e609b 350151 true true true false 25 997887 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 4 Topic 1 0 350151 328350 25           Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 Children sentences Sonicare 529 f43717c2e8f947a6a0edd826d0cda597 350152 true true true false 25 997888 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 4 Topic 1 0 350152 328348 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 E_Children sentence Sonicare 529 87c99fc6c88e4d94b23bc9d590314b1b 350182 true true true false 36 997820 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 4 Topic 1 0 350182 328350 36           Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 Children sentences Sonicare 529 5758f9b7df80451b97efb1f5c682d94a 350183 true true true false 36 997822 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 4 Topic 1 0 350183 328348 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 P_On/off button 1147 67bc9437e6594999920bbafe6421edee 355907 true true true false 17 1027296 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:06 4 Topic 1 0 355907 618 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 E_Children sentence Sonicare 529 9e92171b5bb649f494cf34dbcb06f1d8 360356 true true true false 2 1025622 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 4 Topic 1 0 360356 328350 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية، أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بالتعليمات اللازمة بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 Children sentences Sonicare 529 a47c95289dad422ea975da379cfc5b5a 360357 true true true false 2 1025624 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 4 Topic 1 0 360357 328348 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 5e5f16c4066846e4812f06a8ed9992bc 360370 true true true false 3 1025681 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 4 Topic 1 0 360370 79173 3           Anak-anak dilarang memainkan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 E_Children sentence Sonicare 529 0221ee67281848f8a2f35d5ea9f3eab0 360372 true true true false 3 1025683 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 4 Topic 1 0 360372 328350 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak dan orang dengan cacat fisik, indera, atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 Children sentences Sonicare 529 59c6e4ec3e9740ff895332489ad87688 360373 true true true false 3 1025684 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 4 Topic 1 0 360373 328348 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 E_Children sentence Sonicare 529 472bca4939054996a10cd323fab3ea37 360384 true true true false 24 1025695 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 4 Topic 1 0 360384 328350 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 Children sentences Sonicare 529 e9b94f40272f4c00be182cb4e0379851 360385 true true true false 24 1025696 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 4 Topic 1 0 360385 328348 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 E_Children sentence Sonicare 529 b4fc54aa6c7541d78e6007845ec67f68 360396 true true true false 37 1025707 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 4 Topic 1 0 360396 328350 37           เด็กและผู้ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 Children sentences Sonicare 529 98a67cb5fc3f4ca5820aa030e625712a 360397 true true true false 37 1025708 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 4 Topic 1 0 360397 328348 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 E_Children shall not play with the appliance. 529 961f88d6cafe401f894aca5c2764a36c 363131 true true true false 50 1045635 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 4 Topic 1 0 363131 79173 50           お子様が本製品で遊ばないようにしてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 E_Children sentence Sonicare 529 23d800966291442ea9ad479cd531e921 363159 true true true false 50 1045663 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 4 Topic 1 0 363159 328350 50           お子様や、知覚、身体的、または知的障害のある方、および十分な経験や知識を持たない方は、本製品の安全な使用に関する指揮または指示が与えられ、関連する危険を理解している状態で本製品を使用してください。 洗浄およびユーザーによるメンテナンスは、監督者がいない場合、お子様が行ってはなりません。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 Children sentences Sonicare 529 cb7dff500ec047bf818dc931ce82b56f 363160 true true true false 50 1045664 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 4 Topic 1 0 363160 328348 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:24 Storage (heading only) 418 fa557dcc6bbe499ebfba91e375e9fe29 368542 true true true false 46 1066595 Localizer Philips 2018-03-08T13:23:24 4 Topic 1 0 368542 115109 46   Чување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:15 Storage (heading only) 418 55f67d5db7db4910a98e0ee63c7a3541 368596 true true true false 47 1066671 Localizer Philips 2018-03-08T13:24:15 4 Topic 1 0 368596 115109 47   Ruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-08T16:35:26 Storage (heading only) 418 7bcad86c419a4368b4b84279daa7da03 370345 true true true false 49 1069555 Localizer Philips 2018-03-08T16:35:26 4 Topic 1 0 370345 115109 49   Čuvanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 Children sentences Sonicare 529 050acddac45740999373c947052b35c5 383161 true true true false 28 1104450 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383161 328348 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 6a2090b4d16b43709f5bf443b2a28ed1 383162 true true true false 28 1104451 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383162 79173 28           Não deixe o aparelho ao alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 E_Children sentence Sonicare 529 81719e5a69644a0b8d49b4e1ff4e8e3d 383163 true true true false 28 1104452 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 14 Topic 1 0 383163 328350 28           Este aparelho pode ser usado por crianças e pessoas com capacidades física, mental ou sensorial reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso seguro e os riscos. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 Children sentences Sonicare 529 1c592f175c2143aea3af2e997c079103 383166 true true true false 44 1104807 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 14 Topic 1 0 383166 328348 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 19d3d015db114edb90a2a064d134b0a8 383167 true true true false 44 1104808 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383167 79173 44           Los niños no deben jugar con el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children sentence Sonicare 529 30b38b3565854cf9a1a112c9f235f1d3 383168 true true true false 44 1104809 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383168 328350 44           Este dispositivo lo pueden utilizar niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos ni experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y si saben los riesgos que conlleva su uso. El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 Warnings (heading only) 544 3f7b426732e6468895aaad9a900d3225 408142 true true true false 20 1221239 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 14 Topic 1 0 408142 117259 20   Ескертулер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 Warnings (heading only) 544 824aa49441ae48e986a94ae07e1b3bee 408231 true true true false 30 1221270 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 14 Topic 1 0 408231 117259 30   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 defb7e7d512d4e019097d55cbd6dc04d 416302 true true true false 13 1971547 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416302 364529 13           Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5e21c7cbdeee42edbc41f6394646a810 416305 true true true false 13 1971549 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416305 364532 13           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c564863f804e4a2f9fbedf063efbf105 416308 true true true false 13 1971550 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416308 364534 13           Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e0e2b202576439582dd1df501f65d21 416357 true true true false 15 1964108 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416357 364529 15           Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 85eae4937d5048ff806007ff33b2fe29 416362 true true true false 15 1964110 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416362 364532 15           Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f51739bff1bc47b0b7dd73798602e127 416366 true true true false 15 1964111 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416366 364534 15           Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 26e97bbc570147ad9c8a09625af255e6 416377 true true true false 27 1962619 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416377 364529 27           Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4f9ad7a193e84365bbd8ed49ddd1bf67 416383 true true true false 27 1962623 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416383 364532 27           Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 454d0672b42446adb9597f45c02fe184 416387 true true true false 27 1962625 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416387 364534 27           Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 7755dd6125f64cbb976b26ab2118be33 416454 true true true false 8 1962814 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416454 364529 8           Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 675767d8a8ae4cefb39cafc065a2b0d7 416460 true true true false 8 1962816 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416460 364532 8           Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 792d70e8b169422381d90e55e47eb58c 416464 true true true false 8 1962817 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416464 364534 8           Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c92628de61bb4ba880bf41b9595e5aca 416473 true true true false 16 1263926 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 14 Topic 1 0 416473 364529 16           Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8cb923f7e40149629e4aba8940e5016d 416482 true true true false 16 1263929 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416482 364532 16           Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7cd3f5f7d80b4929896582220a77e592 416488 true true true false 16 1263932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416488 364534 16           Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e23c23e854a4d9995fcfb465308c3e1 416522 true true true false 18 1263240 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 14 Topic 1 0 416522 364529 18           Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 231492d0fd4a47e4a4fdd65ee07bdb13 416528 true true true false 18 1263243 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416528 364532 18           Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dbd7b4396e74411ebadf6202b6e30412 416533 true true true false 18 1263246 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416533 364534 18           A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e2a947822af6475c95b659317a6102fc 416591 true true true false 19 1969311 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416591 364529 19           Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd010e8f8cb840ae9aec80214e36d414 416594 true true true false 19 1969313 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416594 364532 19           In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5d94bf6d554142c580e899af3a42ee9a 416597 true true true false 19 1969314 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416597 364534 19           Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 992e51c59b9b442ab3a786229ad26532 416628 true true true false 4 1962767 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416628 364529 4           Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bd01a1d3cd5245fc82c1a89c322afd79 416637 true true true false 4 1962769 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416637 364532 4           Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 3d5a8d220e8249dcbfdf486830ecac96 416646 true true true false 4 1962770 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416646 364534 4           Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e340f64792504523802a5ae8516f76c4 416663 true true true false 10 1964239 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416663 364529 10           Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 45976e5c94ea41af84fff6cd24141b59 416668 true true true false 10 1964242 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416668 364532 10           Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1115f013a217472ca854312a9ba81563 416673 true true true false 10 1964243 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416673 364534 10           See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 2265a44f50ed46bea26666a3666c38ee 416735 true true true false 35 1964155 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416735 364529 35           Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 667474a092a4433dbb5ea452c6a8998f 416738 true true true false 35 1964157 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416738 364532 35           Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 79bd0ddc204b4be09b5422a05df62bcc 416741 true true true false 35 1964158 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416741 364534 35           Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5d9b7540fa204fd3915be311ae58333d 416785 true true true false 5 1961859 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416785 364529 5           Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3b6434d6e97a4d0093f6bd67c9d4c9cd 416786 true true true false 20 1263362 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416786 364529 20           Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 52007dfd269f468495ba913159061b97 416792 true true true false 20 1263365 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416792 364532 20           Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 c7db5609362841eeb1671d37f9e09b1d 416794 true true true false 5 1961861 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416794 364532 5           Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 92ec798eb09f46aab9400d8a6ad93b83 416802 true true true false 20 1263368 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 14 Topic 1 0 416802 364534 20           Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 22c3a9bbd53748f49b0cdc4b62637253 416806 true true true false 5 1961862 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416806 364534 5           Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1b5c714889be47bb8ac45acea959e5b1 416880 true true true false 22 1263425 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 14 Topic 1 0 416880 364529 22           Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3e22a98bc8784174ad65e3d146f9e3fa 416886 true true true false 22 1263428 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416886 364532 22           Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 db911b9d11ca4d2d91ccef62143a4e26 416892 true true true false 22 1263431 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416892 364534 22           Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5c7ac05918e143ff8ba17c46fdf86f64 416906 true true true false 6 1964322 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 416906 364529 6           Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8e592433e91f4b63b0085be7f8c2864f 416911 true true true false 6 1964324 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416911 364532 6           Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f6bda10b92ab443c86f86d299d3a2aff 416916 true true true false 6 1964325 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416916 364534 6           Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5284c9126e12428f945de5d4c1d135be 416975 true true true false 23 1263487 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416975 364529 23           Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 6709ad57bc424f46a01b01a473ec3d57 416978 true true true false 23 1263490 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416978 364532 23           Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d018a922a87846e7941d31939fd34328 416981 true true true false 23 1263493 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 14 Topic 1 0 416981 364534 23           Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 eab936a117da4a0989880c24a2e040a0 417023 true true true false 26 1968212 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417023 364529 26           W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 39a1ac9c32e24c2dbf02cfca95266b1d 417026 true true true false 26 1968214 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417026 364532 26           Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5fed0bf4641f44d78979234fe55668cf 417029 true true true false 26 1968215 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417029 364534 26           To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 836e32987d984a0f9bad2ba2a626bf2b 417071 true true true false 29 1961801 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417071 364529 29           Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5f5c56334d8d466cbf61774c725903c5 417074 true true true false 29 1961805 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417074 364532 29           Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d5362fab0d1d4a2e8972772842652bee 417077 true true true false 29 1961807 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417077 364534 29           Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e8947f3f62cf45bba315f1043d963a6d 417119 true true true false 30 1298923 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 14 Topic 1 0 417119 364529 30           Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 384469718a6944b3b5ad2f8d563aae53 417122 true true true false 30 1795706 Tim Berga 2020-09-22T13:58:32 14 Topic 1 0 417122 364532 30           При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dfa7173fd61e41bea4cffde909323e29 417125 true true true false 30 1263615 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417125 364534 30           Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ee08dbd7034847b4b5cfbc09e9933a44 417167 true true true false 34 1963125 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417167 364529 34           Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd3c800c897b4152b3511fded1b701e1 417170 true true true false 34 1963127 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417170 364532 34           Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 244d81d55abc46158f446477e474b60e 417173 true true true false 34 1963128 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417173 364534 34           Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 61286d1ee3d74dd2a631a32ba2c3b7d0 417199 true true true false 33 1266207 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 14 Topic 1 0 417199 364529 33           Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 1f872f78434d4161a683a75dffd2055c 417203 true true true false 33 1266210 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 14 Topic 1 0 417203 364532 33           Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 fe811dfb4b3948be97f355941b3f5439 417208 true true true false 33 1266213 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 14 Topic 1 0 417208 364534 33           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c9cd4d922fbc47d89eb7539502fe5c28 417263 true true true false 2 1262996 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417263 364529 2           إذا كنت قد أجريت جراحة بالفم أو اللثة خلال الشهرين الماضيين، فاستشر طبيب الأسنان قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdb20f772e52492b900537bca9a4512a 417266 true true true false 2 1262999 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 14 Topic 1 0 417266 364532 2           إذا كانت لديك مخاوف طبية، فاستشر طبيبك قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac82597bbd0a43fdb64641687ec65466 417269 true true true false 2 1263002 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417269 364534 2           يعد هذا الجهاز جهازًا للعناية الشخصية وليس مخصصًا للاستخدام مع مرضى متعددين في عيادة أسنان أو منشأة لطب الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4c523d35cf644f939d6e79d2299f8018 417298 true true true false 45 1264796 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417298 364529 45           Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8097551f213f4ab1ae12ca54f13fae68 417301 true true true false 45 1264799 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 14 Topic 1 0 417301 364532 45           Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 81a190c81adf40d486495af1ba94fb8e 417306 true true true false 45 1264802 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 14 Topic 1 0 417306 364534 45           Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 334e32d4ea3946b08c76abbb3b4b8064 417353 true true true false 39 1963005 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417353 364529 39           Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0979c258fe04481da487c586012a41be 417362 true true true false 39 1963007 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417362 364532 39           Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 a30e2ac24cc64dbda99d0a4999a5269f 417365 true true true false 39 1963008 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417365 364534 39           Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 b923e2e39a4142f2a35effb27174a0f7 417474 true true true false 3 1262935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 14 Topic 1 0 417474 364529 3           Jika rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya, tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c8143b621c64a5da305dd149811b052 417480 true true true false 3 1262938 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417480 364532 3           Jika khawatir dengan kesehatan Anda, konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 766895fdcb384ea38d62c8e333fdc483 417487 true true true false 3 1262941 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417487 364534 3           Alat adalah perangkat perawatan pribadi dan bukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ef3138f63208459697dec6295a384fa4 417559 true true true false 37 1263179 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417559 364529 37           หากคุณเคยผ่านการผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่วงระยะเวลา 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาทันตแพทย์ก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 a7b0cf5ecc2e4bb2a26da6dd40aa507e 417562 true true true false 37 1263182 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 14 Topic 1 0 417562 364532 37           หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 2240b3fe64314d788c67b5ae580cf2c3 417566 true true true false 37 1263185 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417566 364534 37           เครื่องใช้นี้เป็นอุปกรณ์ดูแลทำความสะอาดส่วนบุคคล และไม่สามารถนำมาใช้ร่วมกับผู้ป่วยหลายคนในสถาบันหรือการดำเนินการทางทันตกรรมได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 0eb5d89674a7457dbd661a9b33d9d770 417608 true true true false 21 1969343 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417608 364529 21           최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은 경우에는 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 421f6d10a1224401b082bf3670888d40 417611 true true true false 21 1969344 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417611 364532 21           사용자에게 건강과 관련한 문제가 있다면 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a77fd55afa9419ca7ed2382cd25ec3f 417614 true true true false 21 1969345 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417614 364534 21           이 제품은 개인 위생 기구이므로 치과나 기타 의료 시설에서 공용으로 이용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 91cfd84771e046919501d057d293fffb 417656 true true true false 24 1263057 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417656 364529 24           Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5fd35ef316784fe59927e6dad3028ac7 417659 true true true false 24 1263060 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417659 364532 24           Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, temui doktor anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac70b2632c234efd817e669d6dac50ee 417662 true true true false 24 1263063 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 14 Topic 1 0 417662 364534 24           Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 Children sentences Sonicare 529 ba48b8d3fa92437ba3e588ba785dd7fc 417696 true true true false 38 1262831 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:46 14 Topic 1 0 417696 328348 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 E_Children sentence Sonicare 529 91b6dc6fb7e04bce9006df9c047b6f58 417697 true true true false 38 1262832 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 14 Topic 1 0 417697 328350 38           Bu cihazın çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı, sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 225a893047ee42b194f3efc66af2ac9b 417708 true true true false 38 1262843 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:50 14 Topic 1 0 417708 364529 38           Son 2 ay içinde bir diş veya diş eti ameliyatı geçirdiyseniz, bu cihazı kullanmadan önce diş hekiminize danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 749a04f85b1e443ebf246475344e8cae 417711 true true true false 38 1262846 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417711 364532 38           Tıbbi açıdan bilgi almak için bu cihazı kullanmadan önce doktorunuza danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d4fd677f6be3470ba49b5c93ea259b28 417714 true true true false 38 1262849 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:51 14 Topic 1 0 417714 364534 38           Bu cihaz bir kişisel bakım cihazıdır ve diş muayenehanelerinde veya hastanelerde birden fazla hasta üzerinde kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 68a806254aee462d898dfe1d97fc4dd7 417802 true true true false 31 1262779 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417802 364529 31           如果您在前 2 个月中曾做过口腔或牙龈手术，请在使用本产品前先咨询您的牙医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ae051beb33dd425cb082cdc1db96e77b 417805 true true true false 31 1262782 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:18 14 Topic 1 0 417805 364532 31           如果您有医学问题，请在使用本产品前咨询您的医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f5adfd0f38fb4c24b3a8518c387a8ff3 417808 true true true false 31 1262785 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:19 14 Topic 1 0 417808 364534 31           本产品为私人用品，不可供牙医诊所或机构对多位患者使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 353f9b4d89f84595816a735ce86aa795 417853 true true true false 32 1262715 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:40 14 Topic 1 0 417853 364529 32           如果您曾在過去 2 個月內動過口腔或牙齦手術，在使用本產品前請諮詢您的牙醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c1c0a61228b49c4a4dff6f7323c0454 417856 true true true false 32 2419835 Owen Wang 2022-12-01T03:19:18 14 Topic 1 0 417856 364532 32           若您有醫療方面的顧慮，使用本產品之前請先諮詢您的醫生。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6fa6b5cdb2854bb6bd06e91c39819186 417859 true true true false 32 1262721 Abby Kooistra 2018-12-17T13:44:43 14 Topic 1 0 417859 364534 32           本產品為個人保健用品，不宜在牙醫診所或醫療機構供多名患者使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 fa492ed8303e4bb3a4e12e497417d5b4 419025 true true true false 7 1267316 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419025 364529 7           Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 24b1fab8bba44146a393e1158f74fd2a 419028 true true true false 7 1267322 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419028 364532 7           Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 0d3968c27a484089b7a35ea625a06f45 419031 true true true false 7 1267328 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419031 364534 7           Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 11c1a88d09b4441899c2481694762466 419063 true true true false 12 1963688 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419063 364529 12           Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 277774adb5874c30b6dd15ea3497a43e 419066 true true true false 12 1963690 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419066 364532 12           Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 04147b121f6b4efa86aadcaacd55ede4 419069 true true true false 12 1963691 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419069 364534 12           Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 166495aad7f14c99a429932485c75443 419101 true true true false 25 1266653 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419101 364529 25           Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3bee1017e7764513800bfe4ca55591f2 419104 true true true false 25 1266656 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 14 Topic 1 0 419104 364532 25           Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e8f67705b54d46a5b10c72870c8f4130 419107 true true true false 25 1266659 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 14 Topic 1 0 419107 364534 25           Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1776fcbb421446d1a3c65407b4465a8f 419139 true true true false 36 1266600 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 14 Topic 1 0 419139 364529 36           Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 eb8d2eb819054e3997d9cf8272e4a8b1 419142 true true true false 36 1266603 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 14 Topic 1 0 419142 364532 36           Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6f1aabb5d8e64d2cb83f8a14280b1021 419145 true true true false 36 1266606 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 14 Topic 1 0 419145 364534 36           Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 07e36bd734c441f882e1e69cda0fdd0e 419274 true true true false 46 1267321 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419274 364529 46           Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0045f5c3891245dc96818d9a4fc5e0d3 419277 true true true false 46 1267327 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419277 364532 46           Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5cac6837d86f424c8046ffa12cfa83ab 419280 true true true false 46 1267333 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419280 364534 46           Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e1a51a90b8248e7964fefda91b3c9e9 419326 true true true false 47 1267242 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 14 Topic 1 0 419326 364529 47           Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 38bc505c1e6943029f6e97034a6477b5 419329 true true true false 47 1267245 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 14 Topic 1 0 419329 364532 47           Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6389e347f7e342fda0610f20a21e2f02 419332 true true true false 47 1267250 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 14 Topic 1 0 419332 364534 47           Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5732b84befee4ee19d77c71710093a59 420252 true true true false 28 1274462 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 14 Topic 1 0 420252 364529 28           Se você passou por uma cirurgia oral ou nas gengivas nos últimos dois meses, consulte seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4e62072eaf1c4e129deb31fbf0137d72 420255 true true true false 28 1274465 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 14 Topic 1 0 420255 364532 28           Se você tiver alguma ressalva médica, consulte seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e07012e67f46435cb61f129c43ef49e0 420258 true true true false 28 1274468 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 14 Topic 1 0 420258 364534 28           Este aparelho é um produto de higiene pessoal e não deve ser usado por mais de um paciente em consultórios ou instituições odontológicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 Children sentences Sonicare 529 9c02b10e16224046899dbb843f2a8bc9 420292 true true true false 42 1271298 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 14 Topic 1 0 420292 328348 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 930c3002511a42f985ad31e4f16d4434 420293 true true true false 42 1271299 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420293 79173 42           Los niños no deben jugar con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children sentence Sonicare 529 d9037c57b1e545a89596f4d34b12ea94 420294 true true true false 42 1271300 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420294 328350 42           Este aparato puede ser usado por niño y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e719dd873a543c9aae0884e8e71d371 420304 true true true false 42 1271310 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 14 Topic 1 0 420304 364529 42           Si ha tenido cirugía oral o de las encías en los 2 meses anteriores, consulte a su dentista antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b48f4afb67ef423db9973a183cbdd18c 420307 true true true false 42 1271313 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 14 Topic 1 0 420307 364532 42           Si tiene problemas de salud, consulte a su médico antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c02bf31bf22f49beb0d2908b5729b5d7 420310 true true true false 42 1271316 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 14 Topic 1 0 420310 364534 42           Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y no está destinado a utilizarse en varios pacientes en consultorios, clínicas o instituciones dentales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 Important safety information (chapter title only) 418 9a796ed317e644d098d08234701fa41c 423097 true true true false 2 1293938 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 14 Topic 1 0 423097 184925 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 Important safety information (chapter title only) 418 570328d17515445b9dc7e13ec440ff3c 423237 true true true false 24 1294052 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 14 Topic 1 0 423237 184925 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 Important safety information (chapter title only) 418 49152188a0584000a46d42803137533c 423293 true true true false 37 1294161 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423293 184925 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 Children sentences Sonicare 529 bb9d0f5a89aa49988f2993a7e743c91b 433553 true true true false 49 1351342 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 14 Topic 1 0 433553 328348 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 E_Children shall not play with the appliance. 529 a70c62128bd84f00973c7c3700b3b168 433554 true true true false 49 1351344 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 14 Topic 1 0 433554 79173 49           Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 E_Children sentence Sonicare 529 3c7b022c1d39481bb9b5ebf83848faed 433555 true true true false 49 1351346 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433555 328350 49           Ovaj aparat mogu da koriste djeca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o korišćenju aparata na bezbjedan način i razumiju opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju da obavljaju djeca bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 a7ea444a556b4e7190c44476be6136c5 433566 true true true false 49 1351366 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 14 Topic 1 0 433566 364529 49           Ako ste imali operaciju usta ili desni u protekla 2 mjeseca, posavjetujte se sa svojim stomatologom prije korišćenja ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 cefb7559300a4d1b873e6a57cea6e9e8 433569 true true true false 49 1351371 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 14 Topic 1 0 433569 364532 49           Ako imate zdravstvenih problema, posavjetujte se s ljekarom prije upotrebe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a4b1e5fa219403b82c1efef06cf673b 433572 true true true false 49 1351383 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433572 364534 49           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i ne smije da se koristi kod više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 Children sentences Sonicare 529 f362d4a2d5c1423d9c78e228c30955a4 433994 true true true false 11 1346612 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 14 Topic 1 0 433994 328348 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 E_Children sentence Sonicare 529 7f440dd86b1a4ea8a3f5932cae135a7f 433995 true true true false 11 1346613 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 14 Topic 1 0 433995 328350 11           کودکان و افرادی که دارای معلولیت​های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند، نیز می​توانند از دستگاه استفاده کنند، مشروط به اینکه تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل​های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 761e752407c840afa87f97e8f456ea08 434002 true true true false 11 1346620 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 14 Topic 1 0 434002 364529 11           اگر طی 2 ماه گذشته جراحی لثه یا دهان داشته‌اید، قبل از استفاده این محصول با دندانپزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 00e14e356d704855a213ec6cbec0bc7e 434005 true true true false 11 1346623 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 14 Topic 1 0 434005 364532 11           اگر مشکل پزشکی دارید، قبل از استفاده از این دستگاه با پزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 24be04e3daaf4cfaa485a92f25eacacb 434008 true true true false 11 1346627 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 14 Topic 1 0 434008 364534 11           این یک دستگاه مراقبت شخصی است و نمی​توانید در مطب​ها یا مراکز دندانپزشکی برای چند بیمار از آن استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 Children sentences Sonicare 529 6283a3466ab54d4cad0e02280a899ff1 434070 true true true false 40 1348183 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 14 Topic 1 0 434070 328348 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 E_Children sentence Sonicare 529 c31ecd5c9702446ca6e5eb0f691792e1 434071 true true true false 40 1348184 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 14 Topic 1 0 434071 328350 40           Trẻ em và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không nên để trẻ em vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4d7eecc2469a49bcbed88a137c7f7d4e 434078 true true true false 40 1348191 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 14 Topic 1 0 434078 364529 40           Nếu bạn được phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng trước đó, hãy tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 e4f4f8e3edef4aff91c3845f488c063b 434081 true true true false 40 1348194 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 14 Topic 1 0 434081 364532 40           Nếu bạn có băn khoăn về y tế, hãy tham khảo bác sĩ của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 06a0814059384fdea3021e816d09bf7a 434084 true true true false 40 1348197 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 14 Topic 1 0 434084 364534 40           Thiết bị này là thiết bị chăm sóc cá nhân và không để sử dụng cho nhiều bệnh nhân trong cơ sở hoặc viện khám chữa răng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 Warnings (heading only) 544 2e32f26a536e464d99833e49fd170be3 444102 true true true false 44 1418808 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 14 Topic 1 0 444102 117259 44   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 2180928 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 Important safety information (chapter title only) 418 bf9e76e05e8641b9abac176c8581923f 462697 true true true false 11 1462727 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 14 Topic 1 0 462697 184925 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 Important safety information (chapter title only) 418 a5982fc562274ce6a5b4bbb13205864f 462703 true true true false 38 1462670 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 14 Topic 1 0 462703 184925 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 Storage (heading only) 418 1e5ccdcf9aa2408cae3d0b0cb9095210 478071 true true true false 42 1553597 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:05 14 Topic 1 0 478071 115109 42   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 P_On/off button 1147 a3905c3bd4be4cca9f2cb9386b4d3dd7 478205 true true true false 53 1553587 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:04 14 Topic 1 0 478205 618 53           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 Charging (heading only) 418 66c70e03211d4b7792a9db3765bee992 478253 true true true false 53 1553718 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:29 14 Topic 1 0 478253 498 53   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:39 Storage (heading only) 418 ec614f97ad204588b33e5ccba9c29bd7 478289 true true true false 53 1553813 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:39 14 Topic 1 0 478289 115109 53   Guardado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 P_On/off button 1147 3222e798d5774bef89c04b52f10e4137 478328 true true true false 48 1568092 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:39 14 Topic 1 0 478328 618 48           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:40 Replacement (heading only) 418 0ea9bd025ab74338bcf5da329b93e97a 517 true true true false 0 2334458 Tim Berga 2022-07-27T13:13:36 6 Topic 1 0 517 -1 1   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:28 Charging (heading only) 418 21724ac893f74d83bfea40fa76967cac 498 true true true false 0 350796 Glenna Deiman 2016-03-03T10:23:33 6 Topic 1 0 498 -1 1   Charging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2016-01-02T21:39:44 Storage (heading only) 418 50031c0aed0c48fe8e4c3065b0dc4b6d 115109 true true true false 0 552066 Mariska van Ree 2016-07-12T10:21:23 6 Topic 1 0 115109 -1 1   Storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 1648586 Marijke Semmelink 2020-04-20T06:26:51 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:47:54 Recycling Brazil 114 f77dc696bd664577b31fe09c975c64eb 4526 true true true false 0 517359 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T11:34:25 11 Topic 1 0 4526 -1 1             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:08:15 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 43f97246b3824efea30f2ad70ff9fb85 4530 true true true false 0 613403 Marie-josé DeRoos 2016-09-21T16:40:25 11 Topic 1 0 4530 -1 1           In all other cases, follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-05-10T15:13:55 Cleaning (heading only) 418 8a53d13862d1444480995b0672e1fb4c 178402 true true true false 0 624042 Glenna Deiman 2016-10-11T10:42:35 6 Topic 1 0 178402 -1 1   Cleaning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2016-01-14T09:25:52 Warnings (heading only) 544 d6858a89b19c44279fa86d687cbd5ca3 117259 true true true false 0 567528 Mariska van Ree 2016-07-29T14:55:32 6 Topic 1 0 117259 -1 1   Warnings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:37:01 Children sentences Sonicare 529 318aba3680ab49a1a9c66e273e983971 328348 true true true false 0 933147 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:07:22 6 Topic 1 0 328348 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2016-05-30T13:24:23 Important safety information (chapter title only) 418 576bbe8df2574711a8d544cc43cb44c1 184925 true true true false 0 2334376 Tim Berga 2022-07-27T13:13:21 6 Topic 1 0 184925 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:51:22 Extra sentences Recycling Germany product and batteries 114 f72f9f6c0cf94debad690456a00e8934 268987 true true true false 15 786507 Marie-josé DeRoos 2017-05-04T15:30:38 11 Topic 1 0 268987 -1 15                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:01:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1121211e05b3487d955a187d755a2cfb 364529 true true true false 0 1254264 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364529 -1 1           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:05:33 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0dd8706ca586487887ea4e8dcc44eacc 364532 true true true false 0 1254267 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364532 -1 1           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 062107ab7178454191cec6c039b1d3d1 364534 true true true false 0 1254269 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364534 -1 1           This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:51:02 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 16597590a99a45988092ee43e0b9908d 211268 true true true false 0 560334 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:53:38 11 Topic 1 0 211268 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2015-10-02T10:08:56 E_Children shall not play with the appliance. 529 a90cddeebea645e29acd58af724bf8a0 79173 true true true false 0 700497 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:04 6 Topic 1 0 79173 -1 1           Children shall not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Moniek Koehoorn 2017-03-15T15:55:08 Last page White Sonicare EAC 375 cd6e2282d25348a8bf08ed2ef3d4eb9e 270661 false true false false 0 2421786 Tim Berga 2022-12-07T13:36:04 11 Topic 1 0 270661 0 1             www.philips.com/Sonicare ©<USR_YR> Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV. <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:04:22 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 2391d3550cfd4e4f81a00961eb2f4d9f 549496 true true true false 0 1817827 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:04:38 6 Book 1 0 549496 541460 1         40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
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   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 Charging (heading only) 418 610c2b8c0d1d4f37b9a995c44ea1bc10 478386 true true true false 48 1568150 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:09 14 Topic 1 0 478386 498 48   Carga   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:23 Storage (heading only) 418 3ba4f2a5405c4f3386ad10505715c99f 478422 true true true false 48 1568186 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:23 14 Topic 1 0 478422 115109 48   Almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Warnings (heading only) 544 c0fd636d569f4eb599ddedbb4e8a2f7e 481559 true true true false 34 1963098 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 481559 117259 34   Varovania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 Warnings (heading only) 544 a4ac188cf58d4c43bdde95eaa740061f 482457 true true true false 45 1602645 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 14 Topic 1 0 482457 117259 45   Opozorila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 Warnings (heading only) 544 b61503386bef42fb8b59129a0bcf14b2 483794 true true true false 38 1602620 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 14 Topic 1 0 483794 117259 38   Uyarılar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 Warnings (heading only) 544 0d0efec7c89b47a4b3cc29a329dcd098 484585 true true true false 6 1964305 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 14 Topic 1 0 484585 117259 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 Warnings (heading only) 544 a4902383cd144e73b5e10a822f42f89d 484721 true true true false 10 1964185 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 484721 117259 10   Hoiatused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 Warnings (heading only) 544 2e69fe5e2c7b44658b06fb57a258f4be 484964 true true true false 22 1588929 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 14 Topic 1 0 484964 117259 22   Brīdinājumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Warnings (heading only) 544 a743589ff763493a87764d5497d8e3b5 485001 true true true false 39 1962988 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 485001 117259 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 Warnings (heading only) 544 45abf386566040fcb11d89002c3b2a28 485229 true true true false 23 1600458 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 14 Topic 1 0 485229 117259 23   Įspėjimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 Warnings (heading only) 544 e153ba430cce4718a1734426ce682c0c 485233 true true true false 33 1620298 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 14 Topic 1 0 485233 117259 33   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 Warnings (heading only) 544 3894f43282bd44e496b59c074f6379d6 485919 true true true false 18 1588885 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 14 Topic 1 0 485919 117259 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-07T12:36:59 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d63d4c445313419dab9fb6559fd2a312 489222 true true true false 31 1586450 Tim Berga 2020-02-07T12:36:59 14 Topic 1 0 489222 489188 31           有关产品信息、支持和在线用户说明，请访问：  www.philips.com/support 或阅读国际保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-02-07T12:36:59 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 4846d0d31e264b6c8d1b3f3e60bac06e 489223 true true true false 31 1586451 Tim Berga 2020-02-07T12:36:59 14 Topic 1 0 489223 487119 31   保修限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   国际保修条款中不包括以下各项： 水槽 喷嘴 使用未经授权的替换部件或未经授权的喷嘴造成的损坏 由于误用、滥用、疏忽、改装或擅自修理造成的损坏 一般磨损和撕裂，包括裂口、擦痕、磨损、变色或褪色等   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-07T12:37:12 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 6905043f7b0e4cdeb4fc40ba663ebb64 489235 true true true false 32 1586469 Tim Berga 2020-02-07T12:37:12 14 Topic 1 0 489235 489188 32           如需產品資訊、支援和線上使用者說明，請造訪：  www.philips.com/support ，或閱讀全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-02-07T12:37:12 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 5ab2551efa7340afb8d5b0f2f1e165ac 489236 true true true false 32 1586470 Tim Berga 2020-02-07T12:37:12 14 Topic 1 0 489236 487119 32   保固限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下列項目不在全球保固範圍內： 集水槽 噴嘴 使用未經授權之更換零件或噴嘴所造成的損害 因不當使用、濫用、疏忽、改裝或未經授權的維修所造成之損害 一般磨損與破損，包括剝落、刮痕、磨損、變色或褪色   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:24 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 91438ad2597b483d8d514d34ec18390f 500355 true true true false 13 1645999 Tim Berga 2020-04-16T08:57:24 14 Topic 1 0 500355 489188 13           Pour obtenir des informations sur le produit, une assistance ou des instructions d'utilisation en ligne, consultez le site suivant :  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:57:25 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 2e08ca88dbe04d37839c2df5b45d71c3 500356 true true true false 13 1646001 Tim Berga 2020-04-16T08:57:25 14 Topic 1 0 500356 487119 13   Limites de la garantie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants : Réservoir Brosses Les dommages causés par l'utilisation de pièces de rechange ou de canules non autorisées. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées. L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l'affadissement des couleurs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:11 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 798e26257d9446f481324d26c1917b40 500381 true true true false 15 1647882 Tim Berga 2020-04-17T12:54:11 14 Topic 1 0 500381 489188 15           Produktinformationen, Support und Online-Benutzeranweisungen finden Sie unter:  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:11 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 6878970e47ab48b1b411b6020644c204 500382 true true true false 15 1647885 Tim Berga 2020-04-17T12:54:11 14 Topic 1 0 500382 487119 15   Garantieeinschränkungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie: Behälter Düsen Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile oder Düsen. Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:38 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 9ab3c64b22ed497eaf79a560b2fba25c 500414 true true true false 8 1648007 Tim Berga 2020-04-17T12:54:38 14 Topic 1 0 500414 489188 8           Ga voor productinformatie, ondersteuning en online gebruiksaanwijzingen naar  www.philips.com/support of lees de meegeleverde internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:38 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 66d84716ba7449e985384de60b96ee60 500416 true true true false 8 1648009 Tim Berga 2020-04-17T12:54:38 14 Topic 1 0 500416 487119 8   Garantiebeperkingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie: Reservoir Spuitkoppen Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen of spuitkoppen Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d83ef0edc5bb414f8a155fd80fa78056 500438 true true true false 38 1647891 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 14 Topic 1 0 500438 489188 38           Ürün bilgileri, destek ve çevrimiçi kullanıcı talimatları için lütfen şu adresi ziyaret edin:  www.philips.com/support ya da uluslararası garanti broşürünü okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 fffffd78e9ec4a8096542aa2035e970e 500439 true true true false 38 1647894 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 14 Topic 1 0 500439 487119 38   Garanti sınırlamaları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdakiler, uluslararası garanti kapsamında değildir: Hazne Başlıklar Onaylanmamış yedek parça veya başlık kullanımı nedeniyle oluşan hasarlar. Yanlış kullanım, amaç dışı kullanım, ihmal, modifikasyon veya yetkisiz kişilerce yapılan onarım kaynaklı hasarlar Çentikler, çizikler, aşınma, renk değiştirme veya solmayı kapsayan normal yıpranma   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 1a51783ad9dc4e738a3e1575e20978ad 500464 true true true false 19 1646092 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 14 Topic 1 0 500464 489188 19           Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per l'utente online, visitate:  www.philips.com/support o leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 e52aa2d25e3a4b3587cebea9c01c63ad 500465 true true true false 19 1646095 Tim Berga 2020-04-16T08:57:52 14 Topic 1 0 500465 487119 19   Limitazioni della garanzia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue: Serbatoio Bocchette Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o beccucci non autorizzati Danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:59:57 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 f69ecaa1380d47f99cba89a7083f6d63 500490 true true true false 4 1646394 Tim Berga 2020-04-16T08:59:57 14 Topic 1 0 500490 489188 4           За продуктова информация, поддръжка и инструкции за потребителя онлайн, моля, посетете:  www.philips.com/support или прочетете брошурата за международната гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:59:57 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 1772647c1cc64284a8b7d1c1db712f2f 500491 true true true false 4 1646399 Tim Berga 2020-04-16T08:59:57 14 Topic 1 0 500491 487119 4   Ограничения на гаранцията   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Условията на международната гаранция не обхващат следното: Резервоар Накрайници Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неодобрени накрайници Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт Нормално износване, включително дребни вдлъбнатини, драскотини, изтъркване, обезцветяване или избледняване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 656a7f1880a046d88525553cd948326c 500518 true true true false 35 1646242 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 14 Topic 1 0 500518 489188 35           Para obtener información sobre productos, soporte e instrucciones para el usuario en línea, visite:  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:58:42 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 4b3e6b61f8e54e04a48d1f426aa014b4 500519 true true true false 35 1646246 Tim Berga 2020-04-16T08:58:42 14 Topic 1 0 500519 487119 35   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La garantía internacional no cubre lo siguiente: Depósito Boquillas y cepillos Deterioros causados por piezas de repuesto o boquillas no autorizadas. Deterioros causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:55 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 8cafb7b10d7446f489c5630c6dd3a459 500544 true true true false 6 1648086 Tim Berga 2020-04-17T12:54:55 14 Topic 1 0 500544 489188 6           Údaje o přístroji, podpoře a online pokyny pro uživatele naleznete na webu  www.philips.com/support nebo v mezinárodní záruční brožuře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:56 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 b964d75718014a26b16e92fa5d62a3b8 500545 true true true false 6 1648091 Tim Berga 2020-04-17T12:54:56 14 Topic 1 0 500545 487119 6   Omezení záruky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na následující: Nádržka Hubice Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo neschválenými tryskami. Poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy Běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, změna barvy nebo vyblednutí   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:27 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 9001dce95115469ea4df1bd612d9903d 500584 true true true false 20 1646006 Tim Berga 2020-04-16T08:57:27 14 Topic 1 0 500584 489188 20           Өнім туралы ақпаратты, қолдауды және онлайн пайдаланушы нұсқауларын мына сайттан қараңыз:  www.philips.com/support немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:57:28 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 0a0ce91e66474453b47c15b9f526eb9e 500586 true true true false 20 1646007 Tim Berga 2020-04-16T08:57:28 14 Topic 1 0 500586 487119 20   Кепілдік шектеулері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Халықаралық кепілдік шарттары келесі бөлшектерді қамтымайды: Резервуар Саптамалар Рұқсат етілмеген қосалқы бөлшектерді немесе саптамаларды пайдаланудан келген зақым Дұрыс пайдаланбаудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым Қалыпты тозу, соның ішінде сынып кету, сырылу, мүжілу, түсінің өзгеруі немесе түссіздену   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:31 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 ed7bc36d4264492caaa01b9125803b51 500596 true true true false 5 1648220 Tim Berga 2020-04-17T12:55:31 14 Topic 1 0 500596 489188 5           Informacije o proizvodu, podršku i online korisničke upute potražite na web-mjestu:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni jamstveni list.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:55:31 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 ca1b4b7d7a8444bc95de3f35a635d31a 500597 true true true false 5 1648222 Tim Berga 2020-04-17T12:55:31 14 Topic 1 0 500597 487119 5   Ograničenja jamstva   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće: Spremnik Usisne četke Oštećenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili mlaznicama Oštećenje prouzrokovano pogrešnom uporabom, lošim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom Uobičajeno habanje, uključujući okrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:53 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 c2f11418d0fe4c56b99e791de7da0454 500629 true true true false 18 1646103 Tim Berga 2020-04-16T08:57:54 14 Topic 1 0 500629 489188 18           Termékinformációkért, támogatásért és online felhasználói utasításokért látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:57:54 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 6d1428a1a43d4c0d9b2189ef429df1fc 500631 true true true false 18 1646104 Tim Berga 2020-04-16T08:57:54 14 Topic 1 0 500631 487119 18   A garancia korlátozásai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre: Tartály Fejek A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek használatából eredő kár Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 2e73d4aebb27449f85fc351bdc81c566 500649 true true true false 26 1646256 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 14 Topic 1 0 500649 489188 26           Aby uzyskać informacje na temat produktów, pomoc i instrukcje obsługi online, należy odwiedzić stronę:  www.philips.com/support lub zapoznać się z międzynarodową kartą gwarancyjną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 85ffb4d72e0e4fa2acfa32a921499ea3 500650 true true true false 26 1646261 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 14 Topic 1 0 500650 487119 26   Ograniczenia gwarancji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje: Zbiornika Nasadki Uszkodzeń spowodowanych użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych nasadek Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:45 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 b8123f9ca6ab490b8c26ee709a7a8924 500685 true true true false 10 1648046 Tim Berga 2020-04-17T12:54:45 14 Topic 1 0 500685 489188 10           Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipõhised kasutusjuhendid leiate veebilehelt  www.philips.com/support või lugege rahvusvahelist garantii andmelehte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:45 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 6f4dadd5bd3141c7a664176061d6f787 500687 true true true false 10 1648048 Tim Berga 2020-04-17T12:54:45 14 Topic 1 0 500687 487119 10   Garantiiga seotud piirangud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantii tingimused: Veepaak Otsakud Tootja heakskiiduta varuosade või otsakute kasutamisest põhjustatud kahjustus. Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine. Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimustused, hõõrdumine, värvuse muutus või pleekimine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:25 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 055f0b7f4e4f4a6994ac9497d6c0505d 500702 true true true false 29 1647943 Tim Berga 2020-04-17T12:54:25 14 Topic 1 0 500702 489188 29           Pentru informații despre produs, asistență și instrucțiunile de utilizare online, vizitați:  www.philips.com/support sau citiți broșura de garanție internațională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:25 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 838c0aa03b78464ea953117cdea5cb6f 500703 true true true false 29 1647945 Tim Berga 2020-04-17T12:54:25 14 Topic 1 0 500703 487119 29   Restricții de garanție   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele: Rezervor Capete de aspirare Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de curățare neautorizate. Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:17 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d8ae58c7225544c6bb48262c19907a91 500759 true true true false 22 1648180 Tim Berga 2020-04-17T12:55:17 14 Topic 1 0 500759 489188 22           Informāciju par izstrādājumu, atbalstu un tiešsaistes lietošanas instrukcijas meklējiet vietnē  www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskās garantijas brošūru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:55:18 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 cb35c2ddbb544af78ebe508ec454d575 500762 true true true false 22 1648182 Tim Berga 2020-04-17T12:55:18 14 Topic 1 0 500762 487119 22   Garantijas ierobežojumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto. Tvertne Uzgaļi Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai uzgaļus Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:57:51 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 875ea6909fca4b32920fcf448424b9de 500772 true true true false 39 1646084 Tim Berga 2020-04-16T08:57:51 14 Topic 1 0 500772 489188 39           Відомості про виріб, підтримку й онлайн-інструкції для користувачів див. на сайті  www.philips.com/support або в буклеті з міжнародною гарантією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:57:51 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 d77f90ad71674a4ab8fa4fa88b2f0e40 500774 true true true false 39 1646087 Tim Berga 2020-04-16T08:57:51 14 Topic 1 0 500774 487119 39   Обмеження гарантії   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке: Резервуар Насадки пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок; пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту; природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 fd5fe10523ee49eb8a5ad162dcb91aca 500780 true true true false 34 1648072 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 14 Topic 1 0 500780 489188 34           Údaje o výrobku, podpore a online návod na používanie nájdete na adrese:  www.philips.com/support alebo si prečítajte medzinárodný záručný list.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 1ac93d3bc14144459ef76140e1bfee82 500781 true true true false 34 1648073 Tim Berga 2020-04-17T12:54:51 14 Topic 1 0 500781 487119 34   Obmedzenia záruky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky: Nádržka Nástavce Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných nástavcov Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 45b0bbc76ac24a258fc6ae0076e850cc 500825 true true true false 2 1646243 Tim Berga 2020-04-16T08:58:41 14 Topic 1 0 500825 489188 2           للحصول على معلومات المنتج والدعم وتعليمات المستخدم عبر الإنترنت، يُرجى زيارة:  www.philips.com/support أو قراءة نشرة الضمان الدولية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:58:42 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 3b23ed849ff64b9c9133240ed3429d4b 500828 true true true false 2 1646247 Tim Berga 2020-04-16T08:58:42 14 Topic 1 0 500828 487119 2   قيود الضمان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لا تغطي شروط الضمان الدولي ما يلي: الخزان الفوهات الضرر الناجم عن استخدام قطع غيار غير مصرح بها أو فوهات غير مصرح بها الضرر الناتج عن سوء الاستخدام أو الإهمال أو إساءة الاستعمال أو عمليات التبديل أو الإصلاح غير المصرح به البلى العادي والتلف من الاستعمال، بما في ذلك الكسر أو الخدوش أو التآكلات أو تغير اللون أو البهتان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:37 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 9f5ed59d84a6450bb7ec148b6f1008c9 500851 true true true false 23 1648238 Tim Berga 2020-04-17T12:55:37 14 Topic 1 0 500851 489188 23           Norėdami gauti produkto informaciją, palaikymą ir internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:  www.philips.com/support arba skaitykite tarptautinės garantijos lapelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:55:38 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 e8560775d5f745a1a9ed858badabe0bf 500854 true true true false 23 1648239 Tim Berga 2020-04-17T12:55:38 14 Topic 1 0 500854 487119 23   Garantijos apribojimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos: Talpykla Antgaliai apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius; apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto; įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T08:58:56 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 db5ff470892e4b96b30c8968b60c4d28 500868 true true true false 16 1646251 Tim Berga 2020-04-16T08:58:56 14 Topic 1 0 500868 489188 16           Για πληροφορίες για το προϊόν, για υποστήριξη και για online οδηγίες χρήσης, επισκεφθείτε την τοποθεσία:  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 18e704bab6fe421fae074c1fd9b24716 500869 true true true false 16 1646259 Tim Berga 2020-04-16T08:58:57 14 Topic 1 0 500869 487119 16   Περιορισμοί στην εγγύηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής: Δοχείο Πέλματα Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων στομίων. Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:20 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 70ec46144a6242af80b45b808b731af4 500887 true true true false 45 1648191 Tim Berga 2020-04-17T12:55:20 14 Topic 1 0 500887 489188 45           Za več informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniška navodila obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:55:20 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 46ca98b2d0134107b8931527c24c9cc8 500888 true true true false 45 1648192 Tim Berga 2020-04-17T12:55:21 14 Topic 1 0 500888 487119 45   Omejitve garancije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega: Zbiralnik Nastavki poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov, poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenih popravil, običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:00 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 b3304f18b81044b7a69b1abb714495ea 500920 true true true false 21 1646434 Tim Berga 2020-04-16T09:00:00 14 Topic 1 0 500920 489188 21           제품 정보, 지원 및 온라인 사용자 지침을 보려면  www.philips.com/support를 방문하거나 국제 보증서를 읽어 보십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T09:00:02 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 9f33f0bcb0964774912ca1ab36fd6fb2 500922 true true true false 21 1646447 Tim Berga 2020-04-16T09:00:02 14 Topic 1 0 500922 487119 21   보증 제한   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   국제 보증 약관에서 제외되는 항목은 다음과 같습니다. 급수통 노즐 정품이 아닌 교체품 또는 노즐의 사용으로 인한 손상 오용, 남용, 부주의, 개조 또는 무단 수리로 인한 손상 쪼개짐, 긁힘, 마모, 변색, 탈색 등 일반적인 마모 및 손상   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:09 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 4b430a422c5646b285706f1c6abe8a6e 500942 true true true false 3 1646465 Tim Berga 2020-04-16T09:00:09 14 Topic 1 0 500942 489188 3           Untuk informasi produk, dukungan, dan petunjuk pengguna online, harap kunjungi:  www.philips.com/support atau baca leaflet garansi internasional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T09:00:09 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 018b2b38664044d9939a1b4e212a863f 500944 true true true false 3 1646466 Tim Berga 2020-04-16T09:00:09 14 Topic 1 0 500944 487119 3   Batasan garansi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ketentuan garansi internasional tidak mencakup hal berikut: Penampung air Nozel Kerusakan akibat penggunaan komponen pengganti atau nozel yang tidak resmi. Kerusakan akibat kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, perubahan, atau perbaikan tidak resmi Kerusakan dan keausan normal, termasuk cuil, tergores, lecet, perubahan warna, atau memudar   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:36 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 ad23011f3efd441f945453fe6afebe7a 500972 true true true false 33 1647991 Tim Berga 2020-04-17T12:54:36 14 Topic 1 0 500972 489188 33           Za informacije o proizvodu, podršku i korisnička uputstva na mreži, posetite:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:36 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 9fa39f17ce6f4533beee6b67e68ae076 500973 true true true false 33 1647993 Tim Berga 2020-04-17T12:54:36 14 Topic 1 0 500973 487119 33   Ograničenja garancije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće: Rezervoar Mlaznice Oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene mlaznice Oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem Normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-16T09:00:41 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 8b445842cac542798f60cabcfd11257d 501001 true true true false 24 1646554 Tim Berga 2020-04-16T09:00:41 14 Topic 1 0 501001 489188 24           Untuk maklumat produk, sokongan dan arahan pengguna dalam talian, sila lawati:  www.philips.com/support atau baca risalah waranti antarabangsa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-16T09:00:41 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 eff28419859a40f18ffa8544a9b06252 501002 true true true false 24 1646555 Tim Berga 2020-04-16T09:00:41 14 Topic 1 0 501002 487119 24   Had waranti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Terma waranti sedunia tidak meliputi yang berikut: Takungan Muncung Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat ganti yang tidak diizinkan atau muncung yang tidak dibenarkan. Kerosakan disebabkan penyalahgunaan, pengabaian, pengubahsuaian atau pembaikan yang tidak dibenarkan Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih, tercalar, lelas, perubahan warna atau kepudaran   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 8be09fee941841d48f63ca81e7c8bb79 501029 true true true false 37 1648150 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 14 Topic 1 0 501029 489188 37           โปรดดูข้อมูลผลิตภัณฑ์ ความช่วยเหลือและคำแนะนำสำหรับผู้ใช้งานในรูปแบบออนไลน์ได้ที่:  www.philips.com/support หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:55:11 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 cdb31db33bcc4ac79a14f6d3f30e6fb5 501030 true true true false 37 1648155 Tim Berga 2020-04-17T12:55:11 14 Topic 1 0 501030 487119 37   ข้อจำกัดในการรับประกัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เงื่อนไขการรับประกันแบบทั่วโลกจะไม่ครอบคลุมรายการต่อไปนี้ ที่เก็บน้ำ หัวดูด ความเสียหายที่เกิดจากการใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ที่ไม่ได้รับอนุญาตหรือการใช้หัวฉีดที่ไม่ได้รับอนุญาต ความเสียหายที่เกิดจากการใช้ผิดวิธี การละเมิดเงื่อนไขการใช้ การใช้โดยละเลยและประมาท การดัดแปลง หรือการซ่อมแซมที่ไม่ได้รับอนุญาต การชำรุดและการฉีกขาดที่เกิดขึ้นโดยปกติ ซึ่งรวมถึงการแตกกะเทาะ รอยครูด รอยขีดข่วน สีเปลี่ยนหรือสีซีดจาง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:20 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 4bc0894721c7436db00122621e45ec3d 501056 true true true false 30 2142197 Janette Weishaupt 2021-11-10T19:03:05 14 Topic 1 0 501056 489188 30           Чтобы получить информацию о продукте, поддержку или инструкции в режиме онлайн, посетите веб-сайт  www.philips.com/support или можно также связаться с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:20 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 eb36316c4d224f85b1d0276a49a7a22a 501057 true true true false 30 2017047 Tim Berga 2021-04-26T11:24:21 6 Topic 1 0 501057 487119 30   Ограничения гарантии   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Условия международной гарантии не распространяются на: Резервуар Насадки Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок. Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией устройства или неквалифицированным ремонтом. Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 ad2decbfb53d4141baabcc65c116b034 501119 true true true false 27 1648147 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 14 Topic 1 0 501119 489188 27           Para obter informações sobre o produto, apoio ao cliente e instruções online para utilizadores, visite:  www.philips.com/support ou consulte o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 c6044c76e7de4433a468364ad30cf2c0 501120 true true true false 27 1648151 Tim Berga 2020-04-17T12:55:10 14 Topic 1 0 501120 487119 27   Restrições à garantia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte: Reservatório Bocais Danos causados pela utilização de peças sobresselentes ou bocais não autorizados. Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:22 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 5436ad972293408988b5d8ad8b33c00b 512973 true true true false 7 1708785 Tim Berga 2020-07-10T17:42:22 14 Topic 1 0 512973 489188 7           Du kan få flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved at besøge:  www.philips.com/support eller læse den internationale garantifolder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-10T17:42:22 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 6a5f6889fa6d43e79e46f30602b7a345 512974 true true true false 7 1708788 Tim Berga 2020-07-10T17:42:22 14 Topic 1 0 512974 487119 7   Gældende forbehold i reklamationsretten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende: Vandtank Mundstykker Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller mundstykker Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-10T17:42:46 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 72b852eac3614d73b902b0695a7990d8 513003 true true true false 12 1708857 Tim Berga 2020-07-10T17:42:46 14 Topic 1 0 513003 489188 12           Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta  www.philips.com/support tai lukemalla kansainvälisen takuulehtisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-10T17:42:46 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 093de4d1fab64f5580feb4be5a18628e 513004 true true true false 12 1708858 Tim Berga 2020-07-10T17:42:46 14 Topic 1 0 513004 487119 12   Takuun rajoitukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia: Säiliö Suuttimet Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien käytöstä aiheutuneet vahingot Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:35 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 151b98f5bcca4c61a8ac06b63ab0ca27 513045 true true true false 25 1711834 Tim Berga 2020-07-13T11:33:35 14 Topic 1 0 513045 489188 25           Du finner produktinformasjon, støtte og brukerinstruksjoner på:  www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-13T11:33:35 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 5c46fa62db7c457194f79bc423b1f623 513046 true true true false 25 1711835 Tim Berga 2020-07-13T11:33:35 14 Topic 1 0 513046 487119 25   Garantirestriksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien: Beholder Munnstykker Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte munnstykker. Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:40 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 37ad79a17af64a1589aa4b0e53552828 513100 true true true false 36 1711850 Tim Berga 2020-07-13T11:33:40 14 Topic 1 0 513100 489188 36           Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-13T11:33:54 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d4a8a7ebf73942a9ae6bfc2aadf994b3 513101 true true true false 36 1711883 Tim Berga 2020-07-13T11:33:54 14 Topic 1 0 513101 489188 36           Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-13T11:33:40 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 8c5660ca586a4ababf9f15036d96c42d 513102 true true true false 36 1711851 Tim Berga 2020-07-13T11:33:40 14 Topic 1 0 513102 487119 36   Garantibegränsningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De internationella garantivillkoren omfattar inte följande: Behållare Munstycken Skada som orsakats av användning av reservdelar eller munstycken som inte har godkänts Skada som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-13T11:33:54 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 bc7cff64873d4806819a3397dddc6dc1 513103 true true true false 36 1711884 Tim Berga 2020-07-13T11:33:54 14 Topic 1 0 513103 487119 36   Garantibegränsningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De internationella garantivillkoren omfattar inte följande: Behållare Munstycken Skada som orsakats av användning av ej auktoriserade reservdelar eller munstycken Skada som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller ej auktoriserad reparation Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8be0ce57b3e44070b914d649c351720a 523364 true true true false 14 1754871 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 14 Topic 1 0 523364 364532 14           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e9e72593453943a0ac8d47983db21925 523365 true true true false 14 1754872 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 14 Topic 1 0 523365 364534 14           Cet appareil est prévu pour des soins personnels et ne doit pas être utilisé pour plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdcb562cce074cf39c158f72042e3bc9 523399 true true true false 44 1754906 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 14 Topic 1 0 523399 364532 44           Si tiene problemas médicos, consulte a su doctor antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f8d42401f446406fba2d657742870fdb 523400 true true true false 44 1754907 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 14 Topic 1 0 523400 364534 44           Este aparato es un dispositivo de aseo personal y no debe usarse en múltiples pacientes en un consultorio o clínica dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 Important safety information (chapter title only) 418 c66d7a5d273241f1b42fb81a15d7bc62 543603 true true true false 46 1814244 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 14 Topic 1 0 543603 184925 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 Important safety information (chapter title only) 418 7e0824d4bf1040658eee57336e6b40b3 543666 true true true false 47 1814307 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543666 184925 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 Important safety information (chapter title only) 418 a11e63e4c7ce4238a7f4c74239ace149 543729 true true true false 49 1814370 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543729 184925 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:55:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 82f63726ca874b39945b671571631be1 549495 true true true false 0 1817386 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:56:39 6 Topic 1 0 549495 535980 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 7eaa75e5925a4f0c9e80fab048933628 549514 true true true false 2 1823750 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549514 535980 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5152bc2498c04db4ac38d5607ba2c816 549516 true true true false 2 1823752 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549516 535980 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 Important safety information (chapter title only) 418 c1f8a2fc4ee945b092a45cd956e54d9a 549520 true true true false 3 1820872 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 14 Topic 1 0 549520 184925 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d3276db8e193454b85a2d83229ed4549 549537 true true true false 3 1820890 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 14 Topic 1 0 549537 535980 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 ad618a81304645a187f33cd611dd8be2 549539 true true true false 3 1820895 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549539 535980 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d156c815e7a04662a88f74128c2aa37b 549559 true true true false 4 1962785 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549559 535980 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a9eb6e74e00c4412ace10c16af0f9366 549561 true true true false 4 1962786 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549561 535980 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 282155684c2a4310abd10427061d9d00 549581 true true true false 5 1961877 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549581 535980 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 821c350e47cd4b9082bb8a459af7bec9 549583 true true true false 5 1961878 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549583 535980 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 925450e7404f4070907ad9ab383e4bad 549603 true true true false 6 1964340 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549603 535980 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 eb2b9fcd85cb40ad99d328dff5e476ad 549605 true true true false 6 1964341 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549605 535980 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b5478d4ea64946e4883d72f0a518c18b 549625 true true true false 7 1823166 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549625 535980 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6fa50c4fa9fc47a681bf3a880e55e904 549627 true true true false 7 1823168 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549627 535980 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 2180926 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 2180927 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 2180929 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 eda55ddbd9e541ecb21b343c58428760 549647 true true true false 8 1962832 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549647 535980 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f408afef323b48efbac82df20f48fb1e 549649 true true true false 8 1962833 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549649 535980 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2165a485c9084744b6ddacc0c22bd123 549669 true true true false 10 1964264 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549669 535980 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b092293e8702448992706f6240377094 549671 true true true false 10 1964265 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549671 535980 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 3bd90b1a92eb4f72bf0cef1b9649f89d 549691 true true true false 11 1823543 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 14 Topic 1 0 549691 535980 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری​های آن را نباید همراه  ‏‏‏زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cf8908cd39a7403fa676c8aa16266a9e 549693 true true true false 11 1823547 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549693 535980 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتری​ها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 96a581faf64d4429a046c74463895dc2 549713 true true true false 12 1963706 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549713 535980 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60c981108e4a41aa8b7468dc775ecf40 549715 true true true false 12 1963707 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549715 535980 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f157ea6046d54a37ba634d7b2c93d837 549735 true true true false 13 1971565 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549735 535980 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60fc0547d1714f4386e372b6a94037a9 549737 true true true false 13 1971566 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549737 535980 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 caec35a7562044bb9ea2f48a2cb46a5f 549757 true true true false 15 1964134 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549757 535980 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2238719 Ieva Datava 2022-03-28T15:32:01 14 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden  dürfen.   28 HISTCOMMENT Moved the fig. reference to the end of the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9091a2a297d842c08a3a827a0b5961ab 549759 true true true false 15 1964135 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549759 535980 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2f6d5c4aa5f44d1d92fde22f4f6f4b35 549779 true true true false 16 1823624 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549779 535980 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 481e2cd8c02442fd8ef26b419c6b5eb9 549781 true true true false 16 1823629 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549781 535980 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 Important safety information (chapter title only) 418 c3d3156f3da2400d9b69ec48bb9ffe8c 549785 true true true false 17 1820830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 14 Topic 1 0 549785 184925 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4a1d6440fcf4705a4c9ca33efaa4ff9 549802 true true true false 17 1820847 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549802 535980 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 86d53337c67d4ca592e566c565d348b7 549804 true true true false 17 1820849 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549804 535980 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 0139855883aa4056b29260a6e8c83c81 549824 true true true false 18 1823221 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549824 535980 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 2257601 Ieva Datava 2022-04-08T09:47:59 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási  hulladékként kezelni.   28 HISTCOMMENT Moved the fig. reference to the end of the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6de24ea10c2d4d6a85144e8a0fd5390c 549826 true true true false 18 1823224 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549826 535980 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a1dd278d9382463b8f9aa86e1138dd89 549846 true true true false 19 1969329 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549846 535980 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1c261df5cf49409bb91a450cd3e01fb3 549848 true true true false 19 1969330 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549848 535980 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 085f09309d4b42c085fdbbdb97389ec4 549868 true true true false 20 1820267 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549868 535980 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6c14d47ba40b4f02bef43c8e37601c30 549870 true true true false 20 1820271 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549870 535980 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fc73f26f267b4b17ab2e6f2c8e33c3db 549890 true true true false 21 1969359 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549890 535980 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 3613ad423b3b4f78bf641ff718b38d06 549892 true true true false 21 1969361 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549892 535980 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 2257589 Ieva Datava 2022-04-08T09:35:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.   28 HISTCOMMENT Fixed a deviation from source. Translation said ‘local Philips distributor’, while the source does not have this meaning. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 85923e5456794f58b207b3f5be1f5d48 549912 true true true false 22 1820955 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549912 535980 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fa037441a1e94ccebbd5d23a03111d89 549914 true true true false 22 1820957 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549914 535980 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ab30f1713c744dce83aa1f0d72e26cbe 549934 true true true false 23 1823332 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 14 Topic 1 0 549934 535980 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fe314684549846129861c2bdd8daa9e7 549936 true true true false 23 1823334 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549936 535980 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 de7234ab26a346e6876e4ee7ed3de53e 549956 true true true false 24 1823666 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549956 535980 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d05dcbdb8f244f719196eef4351ff53c 549958 true true true false 24 1823668 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549958 535980 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b61c0b7ceb5e4006a3e935ba4a4a7929 549978 true true true false 25 1823140 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549978 535980 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 36cf8b05211548678f135d68e2e63a1b 549980 true true true false 25 1823142 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549980 535980 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4919e23a48a544799b63bca854d60165 550000 true true true false 26 1968230 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 550000 535980 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 2132502 Magda Kowalska 2021-10-21T13:00:55 14 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 c29953f2aef6457885535d216dd0650e 550002 true true true false 26 1968231 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 14 Topic 1 0 550002 535980 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ebacadc2eb5c4361aa744b920a486d9b 550022 true true true false 27 1962661 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550022 535980 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ba96df8e50c4eecb4350cfd1dfe1c9e 550024 true true true false 27 1962662 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550024 535980 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5af7e5873f0c4ece8c94ffb3639ff42f 550044 true true true false 28 1823188 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550044 535980 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 085bf1da2aa34704bc411d94f02ada10 550046 true true true false 28 1823190 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550046 535980 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 82a66915726a497d94e08443e0ca95c7 550066 true true true false 29 1961829 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550066 535980 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6cd21cdc69b34b7786d2c98de18ca89d 550068 true true true false 29 1961831 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550068 535980 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c5f4936758524638927216d2663d34f0 550088 true true true false 30 1820307 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 14 Topic 1 0 550088 535980 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 2116686 Marie-josé DeRoos 2021-08-31T06:52:30 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот  символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.   28 HISTCOMMENT Moved hyperlink manually at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f12d153f68b451793686f7446d28a65 550090 true true true false 30 1820312 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 14 Topic 1 0 550090 535980 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5494ec2ca4aa432a9a8318f5837d2fd8 550110 true true true false 31 1833237 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550110 535980 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b7b75a7d0b0442659316a1ed80f113c6 550112 true true true false 31 1833239 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550112 535980 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 208c1690e10b4c4ba05c2bf75a2bb04a 550132 true true true false 32 1823794 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550132 535980 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 89fb6a72805049abb2e7562264a5ef43 550134 true true true false 32 1823796 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550134 535980 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f74f2133df42c09307d066cb5ee44c 550154 true true true false 33 1820264 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 550154 535980 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e6aed02634a7407f864af3cff4ceb6e5 550156 true true true false 33 1820268 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550156 535980 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 06afca8c05ca4e2aa47078b7a6ebe98d 550176 true true true false 34 1963143 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550176 535980 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f00599765d384aadb32fcc3b857da502 550178 true true true false 34 1963144 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550178 535980 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 75f54aac58714aaeafeabe592b9626bd 550198 true true true false 35 1964173 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550198 535980 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 bd6eb9642f674e2caaabf87ee7063546 550200 true true true false 35 1964174 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550200 535980 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b75c4aa7c4a04ff59d48f46e1936988f 550220 true true true false 36 1823302 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550220 535980 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 2849e4cba6a94d949d39ca5f6d1ac372 550222 true true true false 36 1823304 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550222 535980 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ecdc58f423cc4ef980efe1c1f006b001 550242 true true true false 37 1820214 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550242 535980 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 409946e9241749c39ada4fbbe38433b9 550244 true true true false 37 1820220 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550244 535980 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 39be4fd049184998881f1ddcd327d4be 550264 true true true false 38 1823556 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 14 Topic 1 0 550264 535980 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9a405bf8a2864c69ac45729614ae9041 550266 true true true false 38 1823558 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550266 535980 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a5cafbf4f297447f93bbee53675f5eef 550286 true true true false 39 1963023 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550286 535980 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 92e98914b64b4ba6bc0e9aaaafdcbc71 550288 true true true false 39 1963024 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550288 535980 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 Important safety information (chapter title only) 418 aac1ff06f6dd4795963bc5b5e34adbb3 550292 true true true false 40 1821005 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 14 Topic 1 0 550292 184925 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f97fe991e843cf8fc65680ac175672 550309 true true true false 40 1821022 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550309 535980 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1d6b176dc65248a1a5b41df68863d206 550311 true true true false 40 1821024 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550311 535980 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d88ebd394d194ed4b31eafce70e048e5 550331 true true true false 45 1823360 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 14 Topic 1 0 550331 535980 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7377943753bb44b4966bb4d4e112f5d4 550333 true true true false 45 1823362 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550333 535980 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5094d79759134c7f8618a6d231166134 550353 true true true false 46 1823600 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550353 535980 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 88bdb52ba74b4af68ef047efe6224b2f 550355 true true true false 46 1823602 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550355 535980 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fb39916dd015422d99bea023c6d882c8 550375 true true true false 47 1823644 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550375 535980 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a06805c25c1d4a39b36c8020a00eeb45 550377 true true true false 47 1823646 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550377 535980 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 9c137cbcf62b40d086d4ba845c8d3082 552595 true true true false 52 1838510 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552595 79173 52           Хүүхдүүд цахилгаан хэрэгслээр тоглож болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5f625f59531d45d69f28043438288c04 554562 true true true false 49 1844064 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Topic 1 0 554562 535980 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e20ffe167c444424880771eebc1733d6 554564 true true true false 49 1844066 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554564 535980 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 Warnings (heading only) 544 ae5e39efb8a841e7ac9bebe4b45d2bff 555179 true true true false 37 1847506 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 14 Topic 1 0 555179 117259 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:57:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d0cf814e3fd34d99972584644a2eeb25 556703 true true true false 0 1852067 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:58:46 11 Topic 1 0 556703 541474 26   Usuwanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:59:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c85c9668be354c4a831313cc19a9bd7b 556704 true true true false 0 1852072 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:00:55 11 Topic 1 0 556704 541464 26           Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b0214338857044a9b2514fe63456c8ea 557050 true true true false 15 1961378 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 557050 541474 15   Entfernen des integrierten Akkus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3c927d7e645d4afbae418c24a5269343 557051 true true true false 15 1961379 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 14 Topic 1 0 557051 541464 15           Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 17eced926b124107991e31ffb7bbb81e 557063 true true true false 19 1969470 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 557063 541474 19   Rimozione della batteria ricaricabile integrata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 87616f01a5044771820c224766fe8c04 557064 true true true false 19 1969471 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 557064 541464 19           La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 547877e45312449582204789f946e4e3 557076 true true true false 32 1855667 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 14 Topic 1 0 557076 541474 32   取出內建充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 66d0860a96ae4391aa3c34a7e20e02e5 557077 true true true false 32 1919567 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 557077 541464 32           丟棄本產品時，必須由合格的專業人員取出內建充電式電池。 如需取出內建充電式電池的說明，請參閱  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a8d91a81a505447da1c414469502144a 557089 true true true false 7 1856586 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 14 Topic 1 0 557089 541474 7   Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0496c900648e4a74a74a19e97c274aca 557090 true true true false 7 1884393 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 557090 541464 7           Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7a9892039348444a9bdb8e7402799176 557102 true true true false 8 1963103 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557102 541474 8   Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db37a289b4554fb88e0d42c4baf1f12c 557103 true true true false 8 1963105 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557103 541464 8           De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ed289d6b43f941ebb3e9677e7e242e2b 557115 true true true false 12 1963650 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557115 541474 12   Sisäisen ladattavan akun poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c6b7ad761c64d2bbb92ba97a1a93247 557116 true true true false 12 1963651 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557116 541464 12           Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0fecb2d577594dcc97e9a83d65bcc3d2 557128 true true true false 13 1971211 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 557128 541474 13   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3e75930d7d1b4e548ff0098596e86cee 557129 true true true false 13 2257539 Ieva Datava 2022-04-08T07:12:20 14 Topic 1 0 557129 541464 13           La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 6a0c63dc58744cbe8dc5476074b13f02 557141 true true true false 16 1855727 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 14 Topic 1 0 557141 541474 16   Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 196e3c500df641ddaf4fd42ff0e30245 557142 true true true false 16 1884453 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 14 Topic 1 0 557142 541464 16           Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0dea94a2ee82404aa5bf24c63698a563 557154 true true true false 17 1855741 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 14 Topic 1 0 557154 541474 17   הסרת סוללה נטענת מובנית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40d1aee182d449f1946b7bb5a0cce12d 557155 true true true false 17 1884716 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 14 Topic 1 0 557155 541464 17           רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a20e57e1b5d14f03b60cfb8753ef368d 557167 true true true false 25 1855756 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 14 Topic 1 0 557167 541474 25   Fjerning av innebygd oppladbart batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8d05cc965f5341a3b885b850b9f93d5c 557168 true true true false 25 1885618 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 557168 541464 25           Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 97fd4838472147b5b4f5c91e459bea6e 557181 true true true false 27 1962658 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 557181 541474 27   Remoção da bateria recarregável incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 54510f4cbb1441368a852ae9ebb8185a 557182 true true true false 27 1962659 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 557182 541464 27           A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 f99f9f95c82f4b1380ba76ce0a5e6052 557195 true true true false 35 1962933 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557195 541474 35   Eliminación de la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 49d8a8c1a9794f63a5504ebc6e4c3a8e 557196 true true true false 35 1962934 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557196 541464 35           La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c7498c118c7c499689151766e617a0ab 557208 true true true false 36 1855771 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 14 Topic 1 0 557208 541474 36   Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c667086415148d7982fe3dfe952c7d9 557209 true true true false 36 1885513 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 14 Topic 1 0 557209 541464 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 651c71d10c3449888b83b824a6e9c697 557222 true true true false 38 1856313 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 14 Topic 1 0 557222 541474 38   Dahili şarj edilebilir pili çıkarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e167ddbe09fb4987bab62f61f1911f68 557223 true true true false 38 1999735 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 557223 541464 38           Ürün atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. Dahili şarj edilebilir pillerin çıkarılmasına ilişkin talimatlara  www.philips.com/support adresinden ulaşılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c212903b663b4120b9d357be72df1f9a 557237 true true true false 47 1855786 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 14 Topic 1 0 557237 541474 47   Heqja e baterisë së karikueshme të integruar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db2a9cb483fc4b23906fb2e97caa031b 557238 true true true false 47 1884408 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 14 Topic 1 0 557238 541464 47           Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 64b7adbbc60945848e8297a5beb5b314 557250 true true true false 4 1962556 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557250 541474 4   Изваждане на вградена акумулаторна батерия   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7a1a5c952d1a4458b41cc5000d3ce379 557251 true true true false 4 1962558 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557251 541464 4           Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 e966c0132c5943778c59820aab9768f1 557263 true true true false 5 1961808 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557263 541474 5   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40356c2cea664741a8e110009ed80ccf 557264 true true true false 5 1961810 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557264 541464 5           Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 502f60feef7149b8a270e72b085d9f6c 557276 true true true false 6 1964289 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557276 541474 6   Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0843bdc89a5f446195c64216c9b5ab81 557277 true true true false 6 1964290 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557277 541464 6           Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 74e3891286914fb4b00b5f1ee283efe2 557289 true true true false 10 1964471 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557289 541474 10   Sisseehitatud laetava aku eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 d5cb7348dfd14344b052feac923b8ea8 557290 true true true false 10 1964472 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557290 541464 10           Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7298f8b959e94b6682776c2e43f9e2aa 557302 true true true false 18 1856360 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 14 Topic 1 0 557302 541474 18   A beépített akkumulátor eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 109c8a0fb1c24d41997878f15b408a13 557303 true true true false 18 1884503 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 557303 541464 18           A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d7c08499baf54311af20c1c774ec9476 557315 true true true false 22 1855835 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 14 Topic 1 0 557315 541474 22   Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 246ec59ffd7a4c54a160c73e515487b2 557316 true true true false 22 1885534 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 14 Topic 1 0 557316 541464 22           Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7b3dc2ebedda4fbf80511a83914a6ce8 557328 true true true false 23 1855850 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 14 Topic 1 0 557328 541474 23   Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 cb27721369b14222a64dad46f0b8f4b3 557329 true true true false 23 1884760 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 14 Topic 1 0 557329 541464 23           Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ac7fcfefeabe49659f523570729cd591 557341 true true true false 46 1855865 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 14 Topic 1 0 557341 541474 46   Отстранување на вградена батерија на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e5bc3ac53f154d868b32673c372a6c85 557342 true true true false 46 1884646 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 557342 541464 46           Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 efd4cb04cb954c9ba8d4c137da6ae800 557357 true true true false 49 1856376 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 14 Topic 1 0 557357 541474 49   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 dfa2cca1b5444d65995ea18d172d48a0 557358 true true true false 49 2017983 Tim Berga 2021-04-26T11:33:06 1 Topic 1 0 557358 541464 49           Ugrađenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani profesionalac kada se radni vijek proizvoda završi. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c6b9b7eaf90c4a4083205d1eed434a28 557370 true true true false 33 1855882 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 14 Topic 1 0 557370 541474 33   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c4f6874258cd4e01a10c28b02ab2d85f 557371 true true true false 33 2199118 Fatma Yavas 2022-01-05T13:42:31 14 Topic 1 0 557371 541464 33           Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cd1ea289c890490e9e41502d958d8f8a 557383 true true true false 34 1968179 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557383 541474 34   Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0af5ff0fc207484c9e2ff161f419bdd3 557384 true true true false 34 1968180 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557384 541464 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 85165b29106e43f7bc874a3e9db54d7c 557396 true true true false 45 1855912 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 14 Topic 1 0 557396 541474 45   Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 9c4be6595a444ec698bb102f9ec41d63 557397 true true true false 45 1885597 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 14 Topic 1 0 557397 541464 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 98bdb903061946fe8a5d9bcc571ad39c 557410 true true true false 39 1962467 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557410 541474 39   Виймання вбудованої акумуляторної батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 57539b83fb7b4b6b9d51f80481ed445b 557411 true true true false 39 1962468 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557411 541464 39           Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b6182d1c14f544339c858e5282943f52 557423 true true true false 30 2354218 Magda Kowalska 2022-08-24T14:03:11 14 Topic 1 0 557423 541474 30   Извлечение встроенной аккумуляторной батареи   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e8e5f9913955494591d6383881ec941d 557424 true true true false 30 1884593 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 14 Topic 1 0 557424 541464 30           При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 5df0d594d4db44d1a1bb5c69644139a8 557437 true true true false 26 1968106 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557437 541474 26   Wyjmowanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5577c0974444475a8f15f46ec53c09f3 557438 true true true false 26 1968107 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557438 541464 26           Po wyrzuceniu produktu wbudowany akumulator musi zostać wyjęty przez wykwalifikowanego specjalistę. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 53fde83bad5b403994340ec97d959e8d 557450 true true true false 20 1856406 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 14 Topic 1 0 557450 541474 20   Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7330e18d4916442c9dc599bb1a6f7692 557451 true true true false 20 1884709 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 557451 541464 20           Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 4bd43ff49ad047f0a6a82022dacef165 557463 true true true false 29 1963842 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557463 541474 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c5672f0fa0e64b09963a3488d3fbf70b 557464 true true true false 29 1963843 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557464 541464 29           Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 Important safety information (chapter title only) 418 bea425d59b1f459a80828973f27ac73a 557466 true true true false 42 1856240 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 14 Topic 1 0 557466 184925 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 087cea9bb48e4c7f95beb422699e0d8f 557490 true true true false 42 1856265 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557490 535980 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 03727f20bf4d468cac1ec72ff5034274 557493 true true true false 42 1856268 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557493 541474 42   Quitar la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3f72d75e26bb4709ad1409fca30d30eb 557494 true true true false 42 1856269 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557494 541464 42           Un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada cuando se deseche el producto. Las instrucciones para quitar las baterías recargables integradas se pueden encontrar en www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fa11f7f623b94f6dad51727f14e6707e 557506 true true true false 28 1855979 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557506 541474 28   Remoção da bateria recarregável integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 871f16ddf1a645dcbb12b470e4822798 557507 true true true false 28 1855980 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557507 541464 28           A bateria recarregável integrada deve ser removida por um profissional qualificado quando o produto for descartado. As instruções de remoção de baterias recarregáveis integradas podem ser encontradas em www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 9df2823cfb0f4feda49a70852df29f49 557519 true true true false 3 1856237 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557519 541474 3   Melepaskan baterai isi ulang bawaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8cd82980a1654ea4b84cb56b9b888e5d 557520 true true true false 3 1856238 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557520 541464 3           Baterai isi ulang bawaan harus dilepas oleh profesional yang berkualifikasi saat pembuangan produk. Petunjuk untuk mengeluarkan baterai isi ulang bawaan dapat ditemukan di www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fbb7d24d0aa6465eb96132009f042bf9 557532 true true true false 21 1969365 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 14 Topic 1 0 557532 541474 21   내장 충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 1ecbc4dfc2264bc1925f61f7beeb7a98 557533 true true true false 21 1986712 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 557533 541464 21           제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가가 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 내장 충전식 배터리 분리에 대한 지침은  www.philips.com/support에서 찾을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 620f0446cc4843beb69734dd0462d94a 557545 true true true false 2 1856223 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 14 Topic 1 0 557545 541474 2   إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5ea3853721634469a174ba86fc63b784 557546 true true true false 2 2006731 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 557546 541464 2           يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن بواسطة متخصص مؤهل عند التخلص من المنتج. يمكن العثور على تعليمات إزالة البطاريات المدمجة القابلة لإعادة الشحن على  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fef79670cc724b5492445bf7f8cd5912 557558 true true true false 11 1864615 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557558 541474 11   خارج کردن باتری قابل شارژ داخلی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 37c97da00b4a486b99f417112c2e2f85 557559 true true true false 11 1864616 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557559 541464 11           زمانی که محصول دور انداخته می‌شود، باتری قابل شارژ داخلی باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط خارج شود. دستورالعمل‌های خارج کردن باتری‌های قابل شارژ داخلی را می‌توانید در آدرس www.philips.com/support بیابید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cafcaf1d40ad4ac8be318c7de71a5f10 557571 true true true false 37 1856010 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 14 Topic 1 0 557571 541474 37   การถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัว   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 f1e4518d81044f0d85b4ab24b8b8d500 557572 true true true false 37 1968392 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 557572 541464 37           ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเมื่อทิ้งผลิตภัณฑ์ สามารถดูคําแนะนําสําหรับการถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวได้ที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 06ef56a582854035b3315a7b568614c0 557584 true true true false 40 1856026 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557584 541474 40   Tháo pin sạc tích hợp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3ae3811402294640afa9f5c174bd51a2 557585 true true true false 40 1856027 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557585 541464 40           Pin sạc tích hợp phải được chuyên gia có trình độ tháo ra khi vứt bỏ sản phẩm. Bạn có thể xem hướng dẫn tháo pin sạc tích hợp trên www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 3651c86e13314b9b8a3362a3359fac7b 557597 true true true false 31 2004785 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:20:39 14 Topic 1 0 557597 541474 31   取出内置充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 adcdcf971dc244babb296e2e25d1d2db 557598 true true true false 31 2205211 Fatma Yavas 2022-01-24T14:13:48 14 Topic 1 0 557598 541464 31           丢弃产品时，必须由有资质的专业人员进行处理。在废弃器具前，必须将电池从器具中取出；在取出电池时，器具必须要断电；电池应安全地处置 请访问 www.philips.com/support 了解取出内置充电电池的说明。      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:53 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 f44741212be84d13af10b461c191c559 559397 true true true false 7 1867757 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:53 14 Topic 1 0 559397 540042 7   Sikkerhedsinstruktioner for batterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:05 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1a6d00a948d040cd96d1e96877ee7388 559411 true true true false 8 1867772 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:05 14 Topic 1 0 559411 540042 8   Veiligheidsinstructies voor batterijen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:02 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 08aabee761d64bd286801d61957c5298 559425 true true true false 15 1867514 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:02 14 Topic 1 0 559425 540042 15   Batterie-Sicherheitsanweisungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:16 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a39603449f0148a8b596332e05a69342 559439 true true true false 19 1867789 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:16 14 Topic 1 0 559439 540042 19   Istruzioni di sicurezza per le batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T11:07:51 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 2fbdd5d82a6f4a678939af85b8fe55c1 559451 true true true false 13 1868084 Peter de Wit 2020-12-07T11:07:51 14 Topic 1 0 559451 540042 13   Consignes de sécurité sur la batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:27 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 540c51633dc748849a2e20ab609d1819 559465 true true true false 12 1867805 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:27 14 Topic 1 0 559465 540042 12   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:40 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d5879f7503d8462e825c9c0b9892b2d8 559479 true true true false 16 1867820 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:40 14 Topic 1 0 559479 540042 16   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:34 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 98a2437cdd9c4b0aa32557edf5056c1e 559704 true true true false 5 1867928 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:34 14 Topic 1 0 559704 540042 5   Sigurnosne upute za baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 14a1738ebef447c59ee21ba1fad2414d 559715 true true true false 22 1867932 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:49 14 Topic 1 0 559715 540042 22   Bateriju drošības norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:39 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 7bcf49159e7041658eb68500beed8128 559718 true true true false 26 1867960 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:39 14 Topic 1 0 559718 540042 26   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:54 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 87fb182b183b4c3fb211047f6de7b845 559719 true true true false 28 1867970 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:54 14 Topic 1 0 559719 540042 28   Instruções de segurança da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:47 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 501dfd4fd41d4b0e95be1880e79b5441 559720 true true true false 29 1867930 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:47 14 Topic 1 0 559720 540042 29   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:00 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5c9693a67d014dedb673c1a43599412a 559721 true true true false 30 1867942 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:00 14 Topic 1 0 559721 540042 30   Инструкции по безопасности аккумуляторов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:18 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 e40dadec84344894bd2a6d5fa860a21d 559722 true true true false 31 1867950 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:18 14 Topic 1 0 559722 540042 31   电池安全说明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:42 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 02712db15ccb4692afe6bc18ceed1b87 559723 true true true false 32 1867962 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:42 14 Topic 1 0 559723 540042 32   電池安全說明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:58 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 306eaaba6bce43b2bd22d6f6226358f8 559724 true true true false 33 1867972 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:58 14 Topic 1 0 559724 540042 33   Bezbednosna uputstva za bateriju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:16 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 6b06af141b9f4e54b87639b02a756b5c 559725 true true true false 37 1867948 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:16 14 Topic 1 0 559725 540042 37   คำแนะนำด้านความปลอดภัยของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:09 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 c0b3aa3a170c4e248906c1d3452a63fb 559726 true true true false 34 1867978 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:09 14 Topic 1 0 559726 540042 34   Bezpečnostné pokyny pre batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:36 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a6bc26d24ccd43e4aa70e1ddf40b0ff3 559727 true true true false 38 1867958 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:36 14 Topic 1 0 559727 540042 38   Pil güvenlik talimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:53 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d0f2b8e613f84822b6aa2209cad61da1 559728 true true true false 39 1867968 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:53 14 Topic 1 0 559728 540042 39   Заходи безпеки щодо батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:05 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 a07712496efc4c1187fdeaa46c495ca7 559729 true true true false 40 1867976 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:05 14 Topic 1 0 559729 540042 40   Hướng dẫn an toàn khi sử dụng pin   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:12 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 0dc964ed911940f59c609491418d7c39 559730 true true true false 45 1867980 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:12 14 Topic 1 0 559730 540042 45   Varnostna navodila glede baterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 deffc2449e1147b792765568e37eb7ab 559731 true true true false 48 1870967 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:50 14 Topic 1 0 559731 540042 48   Instrucciones de seguridad para la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:30 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d08ebd4802da4ac88d6c80914b151817 559734 true true true false 47 1867956 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:30 14 Topic 1 0 559734 540042 47   Udhëzimet e sigurisë për bateritë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 1790627b602c4121b82bbde509c4f27a 559737 true true true false 53 1870977 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 14 Topic 1 0 559737 540042 53   Instrucciones de seguridad para el uso de pilas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:50 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5fcafbbc68294d6f92cf48debb8632b1 559740 true true true false 44 1867966 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:28:50 14 Topic 1 0 559740 540042 44   Instrucciones de seguridad para las baterías   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:08 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 5c6b5edee8f9435ab8b0d688ab817f0e 559741 true true true false 42 1870983 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:08 14 Topic 1 0 559741 540042 42   Instrucciones de seguridad de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:04 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 de6f0e49a3c94233bc652c0948d695cd 559744 true true true false 49 1867974 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:29:04 14 Topic 1 0 559744 540042 49   Uputstva o bezbjednosti baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 2426184 Magda Kowalska 2022-12-13T08:59:04 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la recharge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 2426181 Magda Kowalska 2022-12-13T08:59:03 14 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de recharger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f9062dd06d764ab89c3eac989a00bd4b 561951 true true true false 27 1962535 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 561951 558192 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7936c4e17139436cae5d4ca3175d8ae5 561964 true true true false 27 1962613 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561964 558974 27           Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1c4ce9a06fb7440ea4388e3a12159830 561966 true true true false 27 1962617 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561966 559826 27           Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35ed8266d1fb4efe88131d29890e32d2 561967 true true true false 27 1962621 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 561967 559699 27           Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information - general introduction SONICARE 418 db73f38d6c0f4beaaf76ead5719720ea 561970 true true true false 35 1962873 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 561970 558192 35           Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3cb6244791b94543aaf76b5eee0e3233 561983 true true true false 35 1964152 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561983 558974 35           No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b2bad79fceda4f76b590cd4406bdc187 561985 true true true false 35 1964154 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561985 559826 35           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 414721b126bc49ccb0ec186498e7e981 561986 true true true false 35 1964156 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 561986 559699 35           Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6192073b818f41e58d00259e853d3bf0 561989 true true true false 16 1884417 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 14 Topic 1 0 561989 558192 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 2af097ead07e4d61a35515934a02b7b4 562002 true true true false 16 1884441 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562002 558974 16           Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 cb1ad8ad50bf409587ec8442bedf73ba 562004 true true true false 16 1884444 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 14 Topic 1 0 562004 559826 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1d7735ea45f0441cae1f16774996e408 562005 true true true false 16 1884447 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562005 559699 16           Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 63468c45e15d41ed94719c99f579c1ec 562008 true true true false 8 2180885 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 14 Topic 1 0 562008 558192 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 f1a182bc01e547e5b534cf98d763eb5e 562021 true true true false 8 1962811 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562021 558974 8           Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8c604f38ba8a49d995990c5c375ccea1 562023 true true true false 8 1962813 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562023 559826 8           Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 46310af24cca44329d0ef80b23e87037 562024 true true true false 8 1962815 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 562024 559699 8           Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d7dd0b1ac1264bd39415ff081bf36924 562027 true true true false 17 1884604 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 14 Topic 1 0 562027 558192 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Warnings (heading only) 544 594536d1a9d64f90801c647ecd1f3ef3 562034 true true true false 17 1884621 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562034 117259 17   אזהרות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Children sentences Sonicare 529 f8b08d5ce64143719d3b6f3a1e4220bf 562037 true true true false 17 1884629 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562037 328348 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 E_Children shall not play with the appliance. 529 66d0bc5b4ade4d82beda99d68dbf2a1a 562038 true true true false 17 1884634 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562038 79173 17           המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Children sentence Sonicare 529 f576efd6f39e491498efa30a448683ff 562039 true true true false 17 1884638 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562039 328350 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3e054c14c11644c2982acb445cef834a 562048 true true true false 17 1884666 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562048 558974 17           אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5c8de29ae8ce480988a328d4a2c4eef8 562050 true true true false 17 1884670 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562050 559826 17           יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 f08f703e61ba46a3a9c59ccf3b1d7ccd 562051 true true true false 17 1884673 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562051 364529 17           אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 74df1f8162e84d5399283a3e022595d1 562052 true true true false 17 1884678 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562052 559699 17           אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308d73ed67584cc3847253f8900d58f9 562053 true true true false 17 1884681 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562053 364532 17           בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 74c4b7f5c34e411f90ceab0943726adc 562054 true true true false 17 1884686 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562054 364534 17           מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f7fed2b13f3a4ce8aecd88d2eaf3c0cf 562062 true true true false 6 1964197 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 562062 558192 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5243b00c0a0c4613a12e44e4b0ce73dd 562074 true true true false 25 1885599 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 14 Topic 1 0 562074 558192 25           Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5c4b8e64baff4858b0cdfcee66876ac9 562079 true true true false 6 1964319 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562079 558974 6           Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1d865efd27d2469283ef61bd97c4fb79 562083 true true true false 6 1964321 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562083 559826 6           Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b699633018941c2939f7398a96ff96d 562085 true true true false 6 1964323 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562085 559699 6           Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 063ea5fb770b4fc29e87394c78bbc89e 562094 true true true false 25 1885612 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562094 558974 25           Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c72d6c415177468b8ac5a22e9d37974b 562096 true true true false 25 1885614 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562096 559826 25           Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad6292312684970a21de2692e5326bc 562097 true true true false 25 1885615 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562097 559699 25           Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information - general introduction SONICARE 418 283e5f4e32544bcf909521e2aa0c5bd0 562100 true true true false 26 1968046 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 562100 558192 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 922329fd06bc49dfade6c80c44267481 562111 true true true false 36 1885494 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 14 Topic 1 0 562111 558192 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1110859c9ffa497eba4894684f0dc812 562118 true true true false 26 1968209 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562118 558974 26           Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4da81dc0ace244e5a2e7bf49fd9dc830 562122 true true true false 26 1968211 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562122 559826 26           Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0d637b18cbc413a82f66f422ed98851 562124 true true true false 26 1968213 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562124 559699 26           Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6b3a6493aa474e5891b31cda4195b1fa 562132 true true true false 36 1885507 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562132 558974 36           Rengör inga delar i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ff8a48cda2bb400c83a110abb6d90113 562134 true true true false 36 1885509 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562134 559826 36           Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 cfe4300a571d4d55a9fa5ce61e203e76 562135 true true true false 36 1885510 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562135 559699 36           Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c5ee35eb20de4af6ba6df7d4c93c7416 562139 true true true false 29 1963781 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 562139 558192 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information - general introduction SONICARE 418 0807293263834ff8842007d82d65cffe 562140 true true true false 4 1962480 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 562140 558192 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c35c4a83f69740a4862b6fd6fb7f1d3d 562155 true true true false 12 1963590 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 562155 558192 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caad297e975f4251ae91dd781f16ce52 562173 true true true false 29 1961795 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562173 558974 29           Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 d1afdda0e4a34202aaba7355b14bbf6b 562175 true true true false 4 1962764 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562175 558974 4           Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3a7aec59578a44f283d69fd666f7dde3 562179 true true true false 29 1961799 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562179 559826 29           Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 672606a9391e4608843b2ce3fcc7b2ad 562181 true true true false 4 1962766 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562181 559826 4           Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 ae375eb0fc264f1cb88641dada8415d0 562182 true true true false 29 1961803 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562182 559699 29           Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2c261e0fb21c44b39f66c71a8183e0c8 562184 true true true false 4 1962768 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562184 559699 4           Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec4e9683e1794b739a4ff1b5914e343d 562189 true true true false 12 1963685 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562189 558974 12           Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 bbee46a896a749fb840c49359330338d 562191 true true true false 12 1963687 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562191 559826 12           Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 34b2f9ac6f044202b29d377bf329560c 562192 true true true false 12 1963689 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 562192 559699 12           Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a90276f8d2f14a7f92b3d35edc5be7f3 562196 true true true false 22 1885515 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 14 Topic 1 0 562196 558192 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7cf4ac437edb4aa0aca610a072582ab8 562197 true true true false 30 1884558 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 14 Topic 1 0 562197 558192 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 Important safety information - general introduction SONICARE 418 806e4d230872444bbe28ec877fade8ea 562211 true true true false 7 1884354 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 14 Topic 1 0 562211 558192 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4b160a3d709849e38784d280610d65ef 562231 true true true false 22 1885528 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 14 Topic 1 0 562231 558974 22           Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 12ea0f5fc12b4219ace52c19149994f0 562232 true true true false 30 1884583 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562232 558974 30           Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 daa409d1f71d4d998bfe4f0149db16bd 562236 true true true false 22 1885530 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562236 559826 22           Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 97557176190f4df481b3163b4480bd61 562238 true true true false 30 2427516 Tim Berga 2022-12-16T13:38:03 1 Topic 1 0 562238 559826 30           Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если появление кровотечения после чистки не прекращается спустя 1 неделю использования, либо при появлении неприятных или болевых ощущений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f9ca1dbf39ff4e349745bea2d325005e 562239 true true true false 22 1885531 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562239 559699 22           Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 bfffa34da814454d9890638e6ddd9b92 562241 true true true false 30 1884588 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562241 559699 30           Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 91c6f7923f704856805a5989f894aab6 562246 true true true false 7 1884380 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562246 558974 7           Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4833484639804be8996285fa93d40bc2 562248 true true true false 7 1884385 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562248 559826 7           Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 66ac11c11278471e962e55cc30d3e3d5 562249 true true true false 7 1884387 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 562249 559699 7           Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b38105d0531e40fb99ad8c03dad208d7 562253 true true true false 39 1962407 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 562253 558192 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 08b2407397b84fd8bf3c5cea267ee14a 562254 true true true false 20 1884664 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562254 558192 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0af265775d86468a9eba8ab4755dbfbb 562279 true true true false 20 1884695 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562279 558974 20           Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 53a50a18f98544ca85bb40860aaf0ed4 562280 true true true false 39 1963002 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562280 558974 39           Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7174cb7d64574b02b634e54387b88bc3 562283 true true true false 20 1884701 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562283 559826 20           Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ebbec8e0cb21470aab0aed80397cb59e 562284 true true true false 39 1963004 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562284 559826 39           Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6d768a1de64042e7aab00c8fa182d692 562285 true true true false 20 1884702 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562285 559699 20           Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 84cb773d2a364f4c9e337a86259707aa 562286 true true true false 39 1963006 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562286 559699 39           Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 fe94f53a43974931a5fa724d127e7cf9 562290 true true true false 10 1964411 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 562290 558192 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a230f99585b447e9aeceaa99637d0426 562297 true true true false 18 1884448 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562297 558192 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 10d456e3df7e457596c569366634b990 562300 true true true false 5 1961719 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 562300 558192 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 09fe233e663045e599602c226e156e62 562321 true true true false 10 1964232 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 562321 558974 10           Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7fca90bfa1d84b66a0b8cda095ab1958 562326 true true true false 10 1964238 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562326 559826 10           Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 116417788aa34edea6aca64dfe77515b 562329 true true true false 10 1964240 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562329 559699 10           Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec087898e1fb43f98c67770f98405090 562335 true true true false 18 1884487 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 14 Topic 1 0 562335 558974 18           A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e5afa72ed92748ccb9e6caed50021ca1 562338 true true true false 5 1961856 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562338 558974 5           Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 2ca987ad51de42f582665ce8eae4e5e1 562339 true true true false 18 1884493 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562339 559826 18           Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35402d4300d7426c9f2667ff7b4d4871 562341 true true true false 18 1884494 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562341 559699 18           Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 aef7467463964101a42798ec47463cce 562342 true true true false 5 1961858 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562342 559826 5           Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 335af7454dc940d28ad1edae1af32804 562343 true true true false 5 1961860 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562343 559699 5           Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c145f8dc651d4d30823ea2c1aabd6ce1 562347 true true true false 23 1884741 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 14 Topic 1 0 562347 558192 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f4f12c366b304ad8ba9f68b40835dba4 562356 true true true false 45 1885578 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 14 Topic 1 0 562356 558192 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 63e08bbc7bc7482e9cd082ab3d0e7f49 562367 true true true false 23 1884754 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562367 558974 23           Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 eb50477da8c549e1ae1349e40c7b7710 562372 true true true false 23 1884756 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562372 559826 23           Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2915229814bb40a284c5096dd16bae26 562374 true true true false 23 1884757 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562374 559699 23           Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1c224b13921c45c1abe1f5ed2e6b1526 562379 true true true false 45 1885591 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562379 558974 45           Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 e49edf762a6f45a39b07b2784aaab476 562381 true true true false 45 1885593 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562381 559826 45           Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 564abc6f9f8e4cdd988556d73f4439b2 562382 true true true false 45 1885594 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 562382 559699 45           Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4fa5aa288da849eaa1c935472154212f 562385 true true true false 47 1884381 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562385 558192 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d117f4446e224584a31c36ecf00c9194 562393 true true true false 33 1884714 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 562393 558192 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Warnings (heading only) 544 75221c51357240ed8b0f8ce07928e722 562395 true true true false 47 1884395 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 562395 117259 47   Paralajmërimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3562f1a29d044385b035881a477f8187 562409 true true true false 47 1884402 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562409 558974 47           Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b4ee57fb37534bedad24ae41f44d9cb4 562413 true true true false 47 1884404 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562413 559826 47           Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 04b4a40ed21845ecbbd1e07055b4bd3f 562415 true true true false 47 1884405 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562415 559699 47           Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cac3fceeaf884d6395e33cdb68b9e278 562417 true true true false 33 1884733 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562417 558974 33           Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3b7e717d31904c64afd59ae45677ee5d 562420 true true true false 33 1884735 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562420 559826 33           Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 4c197aa5005c4df88605303d3d0f76c4 562421 true true true false 33 1884736 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562421 559699 33           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 e086cdbe3f0844e7883145d9a1a639e9 562424 true true true false 46 1884599 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 14 Topic 1 0 562424 558192 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:06 Warnings (heading only) 544 bca2f0dbd7bb4bca8ecf8e1d816578a4 562431 true true true false 46 1884611 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562431 117259 46   Предупредувања   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 b8dd6c2f95fb40f79f1c468a53585479 562438 true true true false 46 1884631 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562438 558974 46           Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c082641ce7bb431b94e33d14d16009f9 562440 true true true false 46 1884635 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562440 559826 46           Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8e69279ca8dd4e39a73596b4da59f80d 562441 true true true false 46 1884637 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562441 559699 46           Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4dfe120fc00d4aacba642b4fbb6a49ef 562444 true true true false 34 1968119 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 562444 558192 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd58cd03c7374a7eb37f4b8b7687d020 562457 true true true false 34 1963122 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562457 558974 34           Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3c8fa238adae45c3aacf730e9ff473d7 562459 true true true false 34 1963124 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562459 559826 34           Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 29f4235bd7c049f5ac734179ce0f9397 562460 true true true false 34 1963126 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 562460 559699 34           Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 66be1b123459415cb9530227f50c23ae 562463 true true true false 15 1961318 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 562463 558192 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 a2553e925394471bbe6298f5b0b292e0 562476 true true true false 15 1964105 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562476 558974 15           Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1628b8c31eb54a2d93470734bb88cbcf 562478 true true true false 15 1964107 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562478 559826 15           Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a651b7729c8e4fe99f1145875223a81d 562479 true true true false 15 1964109 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 562479 559699 15           Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5ec53861efea4d18befd2b1a0a538215 562482 true true true false 13 2205732 Ieva Datava 2022-01-26T12:53:23 14 Topic 1 0 562482 558192 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5f0ce7562c4646689cc71998a3e80b16 562495 true true true false 13 1971544 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562495 558974 13           Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 12d4ebb9285f4ba2b0b8c39731652e27 562497 true true true false 13 1971546 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562497 559826 13           Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 446bde62891d426dba463985f8cdaa95 562498 true true true false 13 1971548 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562498 559699 13           Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a78104223e644753866e45c9bedcec1d 562501 true true true false 19 1969409 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 562501 558192 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3ef71f5080c44570a20be996f1c7624b 562514 true true true false 19 1969308 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562514 558974 19           Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c400baed9b554769b207554a090c5fd8 562516 true true true false 19 1969310 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562516 559826 19           Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9392af6a07d6493795c44b960a19057f 562517 true true true false 19 1969312 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562517 559699 19           I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Important safety information - general introduction SONICARE 418 afab8a78e04248b4ae3026c7fc3e8e6b 573679 true true true false 32 1919522 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573679 558192 32           請依產品指定用途使用本產品。 使用本產品、其電池與配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 113634e1c68049d1965e6d300d4cfdf8 573684 true true true false 32 1919527 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573684 558974 32           請勿使用洗碗機來清潔本產品的任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 fb979d7b601c4cb4ab1e0184d6639b5a 573686 true true true false 32 1919529 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573686 559826 32           如果您在使用本牙刷後有大量出血狀況、出血狀況持續超過 1 星期，或您感到任何不適或疼痛，請停止使用本裝置，並諮詢您的牙醫師/醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8458f930f3724228b2294f5533f2f059 573687 true true true false 32 2419876 Owen Wang 2022-12-01T06:02:39 14 Topic 1 0 573687 559699 32           若您裝有心律調節器或其他植入裝置，使用本產品之前，請務必先諮詢醫生或植入裝置製造商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 Important safety information - general introduction SONICARE 418 8dd6d7fb01594c8881989ab248003f15 573711 true true true false 31 1919472 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573711 558192 31           仅可将本产品用于预期用途。 使用本产品及其电池和附件之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。 误用可能会导致危害或严重伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 83fef645b9494a56917c9eebc2a13c46 573716 true true true false 31 1919477 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573716 558974 31           请勿将本产品的任何部件放入洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f2c22ced2fca45548ab80ef757144a13 573718 true true true false 31 2210000 Janette Weishaupt 2022-02-15T13:11:16 14 Topic 1 0 573718 559826 31           如果使用本产品后大量出血，并 在使用 1 周后仍然持续出血、感觉不适或疼痛，请停止使用本产品并咨询您的牙医/医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9f1b5389c27e40ee9e9c50fe3c2584e5 573719 true true true false 31 1919480 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 573719 559699 31           如果您体内有心脏起搏器或其他植入设备，请在使用之前咨询医生或相关植入装置的制造商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e71fc810baf941cdb4f63be5f12f4784 573789 true true true false 14 1924448 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573789 541464 14           La pile rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la pile rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 a2cf17eefecf4e59ad08c581e550b706 573842 true true true false 44 1924632 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573842 541464 44           Un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el producto. Las instrucciones para retirar las baterías recargables incorporadas están disponibles en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cdc94a5e045645109b9a7c2a127683a8 584054 true true true false 42 1961187 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 14 Topic 1 0 584054 535980 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d56176baac7a49f992f18b021c460a3e 584150 true true true false 21 1986474 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 14 Topic 1 0 584150 558192 21           본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caec4836015b4c5c978a9ee9771267b7 584155 true true true false 21 1986499 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584155 558974 21           식기세척기를 사용하여 제품의 부품을 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d67df5c4d4dc4db2b99f78b5925a7a16 584157 true true true false 21 1986508 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584157 559826 21           본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이 지나도 증상이 호전되지 않거나 불편함을 느끼거나 통증이 있을 경우 기기 사용을 중단하고 치과 의사/의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 0502460e17f44aa3bf81273fdfde68de 584158 true true true false 21 1986514 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584158 559699 21           심장 박동 보조기 등 보조 기기를 이식받은 경우에는, 사용하기 전에 의사나 이식한 해당 기기의 제조업체에 문의한 후 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 240745cc4b854604b7a777c68690ce66 584204 true true true false 24 1968254 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 14 Topic 1 0 584204 558192 24           Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 Warnings (heading only) 544 4b56b8759a60466a8372baed87c009dd 584205 true true true false 24 1968255 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 14 Topic 1 0 584205 117259 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e3619e2c7bd6424a833c698fcb6f902e 584210 true true true false 24 1968260 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 14 Topic 1 0 584210 558974 24           Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5e8a8c0357c5434a9757c46df98bfd64 584212 true true true false 24 1968262 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584212 559826 24           Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya pendarahan berlebihan berlaku selepas penggunaan, jika pendarahan terus berlaku setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1983303ee5364f38944686d244eead4b 584213 true true true false 24 1968264 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 584213 559699 24           Jika anda mempunyai perentak jantung atau peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda atau pengilang peranti yang diimplan sebelum menggunakan peranti tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0536247d7dc248558eafcce5a46c1f29 584255 true true true false 24 1968334 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584255 541474 24   Penanggalan bateri boleh cas semula terbina dalam   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 64be111d3860413694abaceccc068131 584256 true true true false 24 1968335 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 14 Topic 1 0 584256 541464 24           Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mesti ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan semasa produk dibuang. Petunjuk untuk penanggalan bateri yang boleh cas semula terbina dalam boleh didapati di  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6e19f2ba0e6543c3833b8e24aa4e7b0d 584273 true true true false 37 1968341 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 14 Topic 1 0 584273 558192 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่านข้อมูลสำคัญนี้ให้ละเอียดก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7b364f8b62604d3ab41cfaae53600e2b 584278 true true true false 37 1968346 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 14 Topic 1 0 584278 558974 37           ห้ามนำส่วนประกอบต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ไปทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 43dd389bb63845d09402e3bc33f0d6d3 584280 true true true false 37 1968348 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 14 Topic 1 0 584280 559826 37           หยุดใช้เครื่องและปรึกษาทันตแพทย์/แพทย์ของคุณหากมีเลือดออกมากเกินไปหลังการใช้งาน หากยังคงมีเลือดออกหลังจากใช้งาน 1 สัปดาห์ หรือหากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บปวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9ad02ec36f114a1b875428ba2a55ff2d 584281 true true true false 37 1968349 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 14 Topic 1 0 584281 559699 37           หากคุณมีเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือได้รับการฝังอุปกรณ์อื่นๆ ให้ติดต่อแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ที่ฝังในร่างกายก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a44703fd0af34522af367c75a85992de 589929 true true true false 32 1983494 Tim Berga 2021-03-09T14:38:22 14 Topic 1 0 589929 586054 32           產品不可在室外或高熱表面附近充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-09T14:38:35 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a2ceef8b4d6848eaad75a1a01ddacfd8 589950 true true true false 31 1983515 Tim Berga 2021-03-09T14:38:35 14 Topic 1 0 589950 586054 31           切勿在户外或高温表面附近为本产品充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32fb4388612b462282d728faad0fc5d6 592934 true true true false 38 1999682 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 14 Topic 1 0 592934 558192 38           Ürünü sadece kullanım amacına göre kullanın. Ürünü, pillerini ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1382c352047e4f9f8a3b6dd3a0f8fe46 592939 true true true false 38 1999687 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592939 558974 38           Ürünün hiçbir parçasını bulaşık makinesinde temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1091389835ff4fb883bfd2c75ba7df23 592941 true true true false 38 1999689 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592941 559826 38           Kullanımdan sonra kanama meydana gelirse, bir haftalık kullanımdan sonra kanama devam ederse ya da rahatsızlık veya acı hissederseniz ürünü kullanmayı bırakıp diş hekiminize veya doktorunuza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f95b0064be644a158ac02b9a7feaef6f 592942 true true true false 38 1999690 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592942 559699 38           Kalp pili ya da ameliyatla takılan başka bir cihaz kullanıyorsanız, ağız duşunu kullanmadan önce doktorunuza ya da üreticiye danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7edc28b467394615862f27879810b2c3 592989 true true true false 2 2006680 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 14 Topic 1 0 592989 558192 2           استخدم المنتج للغرض المقصود فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام المنتج والبطاريات والملحقات الخاصة به، واحفظها للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو حدوث إصابات خطيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 c975dee397bb4dd49b9b0e376def36a0 592994 true true true false 2 2006685 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 14 Topic 1 0 592994 558974 2           لا تنظف أي جزء من المنتج في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 0eaabaecebcf462fb16144bc97fff6ac 592996 true true true false 2 2006687 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592996 559826 2           توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيب الأسنان/الطبيب لديك إذا حدث نزيف حاد بعد الاستخدام، أو إذا استمر النزيف بعد أسبوع من الاستخدام، أو إذا شعرت بعدم الراحة أو الألم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 88ed56919ea547d8b26d759ca125bd4a 592997 true true true false 2 2006688 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592997 559699 2           إذا كان لديك جهاز تنظيم ضربات القلب أو أي جهاز آخر مزروع، فاتصل بطبيبك أو الشركة المصنعة للجهاز المزروع قبل الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32f9091a39044e39bf93e5422f163319 593606 true true true false 44 1999985 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 14 Topic 1 0 593606 558192 44           Únicamente utilice este producto para su fin previsto. Antes de usar el producto, sus pilas y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro. El uso inadecuado puede causar posibles riesgos o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 d57ed0b63a0542d79305860389840ac1 593616 true true true false 44 1999995 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 14 Topic 1 0 593616 364529 44           Si le han realizado alguna cirugía oral o de encías en los 2 meses previos, consulte a su dentista antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f85ae0b2d0fa4d7dbfb20e74656e3662 593660 true true true false 44 2000040 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 14 Topic 1 0 593660 535980 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 854c9c585b54491482fa940c6822dda4 593662 true true true false 44 2000042 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:19 14 Topic 1 0 593662 541474 44   Extracción de la batería recargable integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 26a71f5ea7934211b6617693ce33d1eb 593669 true true true false 28 2000050 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 14 Topic 1 0 593669 558192 28           Use o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 Title page Tsangpo High 2141 3277d84f6bfd41589739d63599ba61c5 595532 true true true false 44 2287035 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:05 14 Topic 1 0 595532 573606 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:11:58 Appliance Overview Tsangpo High 2141 518bb50ca9ea48fb959197f4501c0067 595533 true true true false 44 2280040 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:11 14 Topic 1 0 595533 573607 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:11:59 Introduction (Tsangpo) 2141 b9618b838e8e480ca2630be282bacd53 595536 true true true false 44 2048425 Tim Berga 2021-05-11T13:11:59 14 Topic 1 0 595536 573585 44   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ¡Bienvenido a Philips! ¡Felicidades por haber adquirido su nuevo limpiador dental eléctrico Sonicare Cordless Power Flosser! Para aprovechar al máximo el soporte que ofrece Philips, registra tu producto en  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 Nozzles (Tsangpo) 2141 0ec02e588ce1455f83b89a630e980cbe 595538 true true true false 44 2048427 Tim Berga 2021-05-11T13:12:00 14 Topic 1 0 595538 595102 44   Boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de boquillas tiene, ve el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla brinda distintos beneficios.                 Etiqueta de la boquilla  F1  F2  F3    Nombre de la boquilla  Boquilla Standard  Boquilla Comfort  Boquilla Quad Stream    Beneficio  Boquilla estándar con un único chorro de agua para remover suciedad y placa.   Boquilla suave de hule para mayor comodidad y facilidad de posicionamiento para personas con encías sensibles.   Boquilla suave de hule que dirige el agua en un chorro en forma de cruz que remueve suavemente la placa para una limpieza exhaustiva sin esfuerzo.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 c03fb3f955694ff0abb7e3a9304e099d 595539 true true true false 44 2048428 Tim Berga 2021-05-11T13:12:01 14 Topic 1 0 595539 576945 44           Nota: Según la configuración del producto que haya adquirido, es posible que la caja no contenga todas las piezas que se muestran aquí.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:02 Modes and intensities (Heading only) 2141 62c3e4c394b94f0b9d6106c477faebff 595540 true true true false 44 2048429 Tim Berga 2021-05-11T13:12:02 14 Topic 1 0 595540 573588 44   Modos e intensidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:03 Intensities (Tsangpo) 2141 b57e95dad78e477c974749f5bf2cf509 595542 true true true false 44 2048432 Tim Berga 2021-05-11T13:12:03 14 Topic 1 0 595542 573590 44   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser tiene con tres niveles diferentes de intensidad. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefieras, presiona el botón de intensidad. Nota: Se recomienda comenzar a usar este limpiador dental eléctrico Power Flosser con la intensidad más baja y aumentarla en el transcurso de algunas semanas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:04 Getting Started (Heading only) 2141 e8b58f069dff4411b20702887cffead6 595543 true true true false 44 2048435 Tim Berga 2021-05-11T13:12:04 14 Topic 1 0 595543 573594 44   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:05 Filling the Reservoir 2141 095f570167d246b38059f88941066903 595545 true true true false 44 2113428 Magda Kowalska 2021-08-23T09:49:29 1 Topic 1 0 595545 573596 44   Llena el depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llena el depósito con agua tibia. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.  Nota: Cuando llenes el depósito, no superes la línea de llenado máximo. Nota: Retira el cargador del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.   Opción 1:   Levanta la tapa abatible al costado del depósito y llena el depósito a través del puerto lateral de llenado rápido. Opción 2:   Gira el depósito para poder separarlo y llénalo a través de la abertura de la boca ancha. Llena el depósito.   Gira el depósito para volver a colocarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 Inserting and removing nozzles 2141 c214c5fea0494ab295174ce57fbecf74 595546 true true true false 44 2048441 Tim Berga 2021-05-11T13:12:06 14 Topic 1 0 595546 573597 44   Inserta y quita las boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserta su boquilla preferida en el mango. Presiona la boquilla hacia abajo hasta que escuches un “clic”.  Nota: Asegúrate de que la boquilla esté completamente insertada y al ras de la parte superior del dispositivo.   Para quitar la boquilla, presiona el botón de liberación de la boquilla y jala la boquilla desde el mango.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 2d8584e9d77f45c8a50759e472391826 595548 true true true false 44 2048446 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 14 Topic 1 0 595548 573600 44   Limpieza de brackets de ortodoncia con la boquilla Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpiar alrededor de brackets de ortodoncia, coloca la punta de la boquilla sobre cada bracket.    Gira suavemente la punta de la boquilla alrededor del bracket, dibujando un pequeño círculo antes de pasar al bracket del siguiente diente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 After each use  (Heading only) 2141 5638a07818e64d2f85dc7f8cf9151689 595549 true true true false 44 2048448 Tim Berga 2021-05-11T13:12:07 14 Topic 1 0 595549 573601 44   Después de cada uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:08 After each use (Tsangpo) 2141 31af4d3ec7f44a66a9f4fbc61e41d1ce 595550 true true true false 44 2048450 Tim Berga 2021-05-11T13:12:08 14 Topic 1 0 595550 573602 44           Apagas el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser. Retira el depósito y vacíalo Presiona el botón de liberación que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla del mango. Enjuaga la boquilla con agua de la llave Seca el exceso de agua de la boquilla, el exterior del mango y el depósito Inserta la boquilla nuevamente en el mango o utiliza la función de almacenamiento de la boquilla dentro del  depósito. Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:10 Cleaning (Tsangpo) 2141 8d015ed3c2eb4349b8b37e168748db6c 595552 true true true false 44 2048453 Tim Berga 2021-05-11T13:12:10 14 Topic 1 0 595552 573603 44           El limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpia el dispositivo y los accesorios de la siguiente manera. Los accesorios pueden variar según el modelo.  Advertencia: No laves el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser mientras el cable de carga y el adaptador estén conectados. Desenchufa el dispositivo y cierra la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.  Depósito Retira con cuidado el depósito del limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser con un movimiento giratorio. El depósito se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas. Mango Cuando sea necesario, puedes limpiar el mango con un paño suave y jabón neutro. Boquillas Limpieza periódica: Retira la boquilla del mango. Enjuaga la punta con agua tibia de la llave. Cada varios meses o si la boquilla se tapa, haz lo siguiente: Enjuaga la boquilla en un contenedor con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enjuaga la boquilla con agua tibia. Componentes internos, manguera y mango Llena el depósito con agua tibia y agrega 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Dirige la boquilla hacia lavabo y enciende el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser para hacer pasar la solución a través de la unidad hasta que el depósito se vacíe. Para enjuagar, repite este proceso con el depósito lleno de agua tibia limpia. Estuche para guardar la boquilla  El estuche para guardar la boquilla se puede lavar a mano con agua tibia y jabón neutro, o bien, se puede introducir en el estante superior del lavavajillas. Bolso para viajes Limpia el bolso para viajes con un paño suave y una mezcla de agua tibia con jabón neutro. Seca el bolso para viajes con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 af708996d70240128e3831534dac704b 595553 true true true false 44 2048455 Tim Berga 2021-05-11T13:12:11 14 Topic 1 0 595553 573593 44   Almacenamiento de boquilla dentro del depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tu limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser está diseñado para que puedas almacenar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del dispositivo dentro el depósito. Para utilizar esta funcionalidad, haga lo siguiente:   Gira el depósito para separarlo.   Presiona el botón de expulsar que está en la parte trasera del mango para retirar la boquilla.   Inserta la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del limpiador dental eléctrico Power Flosser.   Gira el depósito para volver a colocarlo. Nota: Asegúrate de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.  Nota: Para facilitar el secado, mantén abierta la tapa del puerto de llenado lateral del depósito o deja el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser desmontado entre usos. Nota: Si no vas a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctalo del tomacorriente, límpialo y almacénalo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol. Advertencia: No coloques otros artículos dentro del depósito. En especial, no guardes el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 Introduction (Tsangpo) 2141 2c493c34a9094c438e7abb1e78abcd3f 595564 true true true false 47 2017051 Tim Berga 2021-04-26T11:25:01 14 Topic 1 0 595564 573585 47   Hyrje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:03 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 ce15b5beded84338b3ddfc991e833e7a 595569 true true true false 47 2017056 Tim Berga 2021-04-26T11:25:03 14 Topic 1 0 595569 586054 47           Mos e karikoni produktin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:04 Nozzles (Tsangpo) 2141 1417e402b8434556887df279a975333d 595571 true true true false 47 2017058 Tim Berga 2021-04-26T11:25:04 14 Topic 1 0 595571 595102 47   Grykëzat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.                 Etiketa e grykëzës  F1  F2  F3    Emri i grykëzës  Grykëza Standard  Grykëza Comfort  Grykëza "Quad Stream"    Përfitimi  Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Filling the Reservoir 2141 21b655b8161c4da3b5d5d0c7ecd2c37c 595578 true true true false 47 2017071 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595578 573596 47   Mbushja e rezervuarit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.  Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale. Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen. Opsioni 1:   Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.  Opsioni 2:   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës. Mbushni rezervuarin.   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 After each use (Tsangpo) 2141 cc6025c14b944093ba031eb32052a280 595583 true true true false 47 2017087 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595583 573602 47           Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser". Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të  grykëzës. Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Cleaning (Tsangpo) 2141 c7999d2193de4cae809469e66f636027 595585 true true true false 47 2017093 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595585 573603 47           Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.  Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.  Rezervuari Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses. Doreza Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë. Grykëzat Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë. Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë. Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër. Kutia e ruajtjes së grykëzës  Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses. Çanta e udhëtimit Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 ecfb0860a2744926ae32b3b6e4c487a5 595586 true true true false 47 2017096 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595586 573593 47   Ruajtja në rezervuar e grykëzës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur. Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve. Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit. Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 Introduction (Tsangpo) 2141 97cd64f93193445192652c2236b534ab 595595 true true true false 4 2017158 Tim Berga 2021-04-26T11:25:35 14 Topic 1 0 595595 573585 4   Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 cd8ebe9745474650a59ee1642cc895a7 595600 true true true false 4 2017178 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595600 586054 4           Не зареждайте продукта на открито или близо до горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 da3d29155bf6448ab840d4bd613f38a2 595602 true true true false 4 2017184 Tim Berga 2021-04-26T11:25:38 14 Topic 1 0 595602 595102 4   Накрайници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.                 Етикет на накрайник  F1  F2  F3    Име на накрайник  Накрайник Standard  Накрайник Comfort  Накрайник Quad Stream    Предимство  Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 7cada728411b45568766a8866756e50b 595603 true true true false 4 2017187 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595603 576945 4           Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 f7abe27f87914f3ca15b5204c6da3016 595604 true true true false 4 2017191 Tim Berga 2021-04-26T11:25:39 14 Topic 1 0 595604 573588 4   Режими и степени на интензивност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Intensities (Tsangpo) 2141 d5c59c96276043ac914bdea3b7f3ed25 595606 true true true false 4 2017196 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595606 573590 4   Степени на интензивност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност. Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 Getting Started (Heading only) 2141 d214c9d1e164484691a284470125b8dd 595607 true true true false 4 2017198 Tim Berga 2021-04-26T11:25:40 14 Topic 1 0 595607 573594 4   Първи стъпки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Filling the Reservoir 2141 9a893491657f4625a49af8a930509aad 595609 true true true false 4 2017203 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595609 573596 4   Пълнене на резервоара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.  Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене. Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството. Опция 1:   Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.  Опция 2:   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор. Напълнете резервоара.   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 Inserting and removing nozzles 2141 7e32522bbebe4d128e592137358b67f8 595610 true true true false 4 2017205 Tim Berga 2021-04-26T11:25:41 14 Topic 1 0 595610 573597 4   Поставяне и изваждане на накрайници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.  Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.   За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1fcb4c8acb3041baad5dbf795e326e69 595612 true true true false 4 2017210 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595612 573600 4   Почистване на ортодонтски брекети с накрайника Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За почистване около ортодонтски брекети поставете върха на накрайника над всеки брекет.    Внимателно завъртете върха на накрайника около брекета в малък кръг, преди да продължите с брекета на следващия зъб.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 After each use  (Heading only) 2141 f877cfbb9c504898ac3ec6e7994bbb3f 595613 true true true false 4 2017212 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595613 573601 4   След всяка употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 After each use (Tsangpo) 2141 69ff06b104134d7bb63b34afc867dc3f 595614 true true true false 4 2017214 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595614 573602 4           Изключете Cordless Power Flosser. Извадете резервоара и го изпразнете. Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката. Изплакнете накрайника под течаща вода. Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара. Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте  функцията за съхранение на накрайника в резервоара. Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Cleaning (Tsangpo) 2141 3628a59d8e9b444486155a33e2f8c28e 595616 true true true false 4 2017218 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595616 573603 4           Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.  Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.  Резервоар Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина. Дръжка Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун. Накрайници Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода. На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода. Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода. Калъф за съхранение на накрайниците  Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина. Чантичка за пътуване Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e1b34a3c9a3d42b6b16c09b7d2660fcc 595617 true true true false 4 2017219 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 14 Topic 1 0 595617 573593 4   Съхранение на накрайниците в резервоара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:   Завъртете резервоара, за да го свалите.   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.   Завъртете резервоара, за да го поставите отново. Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите. Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина. Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 Replacement Tsangpo 2141 f4261a58dbfc4ab394ce4b0b72b01939 595618 true true true false 4 2017220 Tim Berga 2021-04-26T11:25:44 14 Topic 1 0 595618 594961 4           Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Title page Tsangpo High 2141 19234284afde40488e1d3f29360f1bc7 595621 true true true false 46 2287023 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:02 14 Topic 1 0 595621 573606 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:07 Appliance Overview Tsangpo High 2141 6529c5cd4f254ae9b038b83acafdb45f 595622 true true true false 46 2280028 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:09 14 Topic 1 0 595622 573607 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 Introduction (Tsangpo) 2141 9054369991d3467b8c8771cd38902ccc 595623 true true true false 46 2017067 Tim Berga 2021-04-26T11:25:08 14 Topic 1 0 595623 573585 46   Вовед   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 e3a8b7423a9c4e7e8fee1accb770a933 595628 true true true false 46 2017075 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595628 586054 46           Не полнете го производот надвор или во близина на загреани површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 Nozzles (Tsangpo) 2141 dfcf0dbb6192477cb6a0da0293e9da42 595630 true true true false 46 2017078 Tim Berga 2021-04-26T11:25:09 14 Topic 1 0 595630 595102 46   Млазници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.                 Етикета на млазницата  F1  F2  F3    Име на млазницата  Standard (Стандардна) млазница  Млазница Comfort (за удобност)  Млазница Quad Stream    Придобивка  Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f077c72d3a904411877d3b93c52c4bf0 595631 true true true false 46 2017079 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595631 576945 46           Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 Modes and intensities (Heading only) 2141 410a046378644baca7cbaa4f36a7053d 595632 true true true false 46 2017081 Tim Berga 2021-04-26T11:25:10 14 Topic 1 0 595632 573588 46   Режими и интензитети   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Intensities (Tsangpo) 2141 dc25672d50184c669ad7179339d6a4cd 595634 true true true false 46 2017084 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595634 573590 46   Интензитети   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет. Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Getting Started (Heading only) 2141 a4e1bf5a2d0a49158cabd47ec11096f0 595635 true true true false 46 2017085 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595635 573594 46   Започнување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 Filling the Reservoir 2141 064def318355492a8450e8c354981e84 595637 true true true false 46 2017088 Tim Berga 2021-04-26T11:25:11 14 Topic 1 0 595637 573596 46   Полнење на резервоарот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.  Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење. Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот. Опција 1:   Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.  Опција 2:   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор. Наполнете го резервоарот.   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Inserting and removing nozzles 2141 60e0c6ca25a84dfabb07b11fa1b5e870 595638 true true true false 46 2017089 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595638 573597 46   Вметнување и отстранување млазници   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.  Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.   За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1854aef0e0994cb18eec85292c9e6a8b 595640 true true true false 46 2017092 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595640 573600 46   Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.    Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 After each use  (Heading only) 2141 e62dde91885a4f6e8c1d628d822eb725 595641 true true true false 46 2017094 Tim Berga 2021-04-26T11:25:12 14 Topic 1 0 595641 573601 46   По секоја употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 After each use (Tsangpo) 2141 4492d77469934933ab1fb2de646547ee 595642 true true true false 46 2017095 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595642 573602 46           Исклучете го Cordless Power Flosser. Откачете го и испразнете го резервоарот Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката Исплакнете ја млазницата под чешма Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја  опцијата за чување на млазницата во резервоарот. Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Title page Tsangpo High 2141 29c706d2a9a24e37886cab893ebee740 595645 true true true false 5 2287006 Harro DeJong 2022-04-27T13:14:59 14 Topic 1 0 595645 573606 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 Cleaning (Tsangpo) 2141 75897f17f68646bfbe6a40865cf9002b 595646 true true true false 46 2017098 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595646 573603 46           Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.  Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.  Резервоар Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови. Рачка Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун. Млазници Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода. На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода. Внатрешни компоненти, црево и рачка Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода. Кутија за чување на млазницата  Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови. Патна торбичка Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Appliance Overview Tsangpo High 2141 f4af7db902ca4e90a17cfdfc6d47f195 595647 true true true false 5 2280010 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:05 14 Topic 1 0 595647 573607 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 43691485266d491c82ce5cbf79492604 595648 true true true false 46 2017100 Tim Berga 2021-04-26T11:25:13 14 Topic 1 0 595648 573593 46   Чување на млазницата во резервоарот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:   Завртете го резервоарот да се откачи.   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите. Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите. Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина. Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Introduction (Tsangpo) 2141 567ea56dd52a42b0b9315a2de183d64c 595649 true true true false 5 2017281 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 595649 573585 5   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 Replacement Tsangpo 2141 edf387278f0248f48f6e8dc02d6c1648 595650 true true true false 46 2017102 Tim Berga 2021-04-26T11:25:14 14 Topic 1 0 595650 594961 46           Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:15 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 d8e728997e864c7386aada479dc18818 595656 true true true false 46 2017107 Tim Berga 2021-04-26T11:25:15 14 Topic 1 0 595656 489188 46           За информации за производот, поддршка и упатства за корисникот онлајн, посетете ја:  www.philips.com/support или прочитајте ја брошурата за меѓународна гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 dc4036786e5f496a9bc597375837678c 595659 true true true false 5 2017292 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595659 586054 5           Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Nozzles (Tsangpo) 2141 471eddb112d7432c8a1a9a0691ca1ddd 595661 true true true false 5 2017296 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 595661 595102 5   Mlaznice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.                 Oznaka mlaznice  F1  F2  F3    Naziv mlaznice  Mlaznica Standard  Mlaznica Comfort  Mlaznica Quad Stream    Korist  Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 90a87c7bccba42448c9f4cfe9b5740b9 595662 true true true false 5 2017298 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595662 576945 5           Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Modes and intensities (Heading only) 2141 d9a22882b2464d86a810a70a97c8477e 595663 true true true false 5 2017300 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595663 573588 5   Načini rada i intenziteti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Intensities (Tsangpo) 2141 ce80354ae1a0414193c151c33358f3f9 595665 true true true false 5 2017304 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595665 573590 5   Jačine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta. Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Getting Started (Heading only) 2141 b829e5d678f64e499b75c656faacfafb 595666 true true true false 5 2017307 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595666 573594 5   Početak uporabe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 Filling the Reservoir 2141 a7e77b8f8e98446f916b0055518b53d6 595668 true true true false 5 2017310 Tim Berga 2021-04-26T11:26:11 14 Topic 1 0 595668 573596 5   Punjenje spremnika za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje spremnika.  Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoračiti liniju maks. punjenja. Napomena: Uklonite punjač iz uređaja Cordless Power Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uređaja. Mogućnost 1:   Podignite okretni poklopac na bočnu stranu spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.  Mogućnost 2:   Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga kroz široki otvor. Napunite spremnik.   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 After each use (Tsangpo) 2141 b63ec825c4d44f8db96afc393ac038f4 595673 true true true false 5 2017318 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595673 573602 5           Isključite uređaj Cordless Power Flosser. Odvajanje i pražnjenje spremnika Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške Isperite mlaznicu pod mlazom vode Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u  spremniku. Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Cleaning (Tsangpo) 2141 eae390a153da4444b48b59c3ba583a4c 595675 true true true false 5 2017323 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595675 573603 5           Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.  Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.  Spremnik Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa. Drška Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom. Mlaznice Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode. Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom. Unutarnji dijelovi, crijevo i drška Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode. Kutija za pohranu mlaznica  Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa. Putna torbica Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d08ddea9acdf4809afd881fed3177283 595676 true true true false 5 2017325 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595676 573593 5   Spremnik mlaznica u spremniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili. Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi. Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla. Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 4216a454b940448990921b6301f41631 595709 true true true false 6 2017389 Tim Berga 2021-04-26T11:26:35 14 Topic 1 0 595709 586054 6           Nenabíjejte přístroj venku ani blízko horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 After each use (Tsangpo) 2141 0feb8e0205084a5da33d653247a985a6 595710 true true true false 29 2024207 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 595710 573602 29           Opriți aparatul Power Flosser. Desprindeți și goliți rezervorul Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în  rezervor. Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 Cleaning (Tsangpo) 2141 a1ba48350a5447be86110f38efe3403e 595712 true true true false 29 2024209 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 14 Topic 1 0 595712 573603 29           Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.  Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.  Rezervor Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase. Mânerul Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv. Capete de curățare Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă. La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă. Componente interne, furtun și mâner Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată. Cutie de depozitare pentru capul de curățare  Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase. Husă de călătorie Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 07998d25f30641a9bd59cc378732b624 595713 true true true false 29 2024210 Tim Berga 2021-04-28T14:37:16 14 Topic 1 0 595713 573593 29   Depozitarea capului de curățare în rezervor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa. Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări. Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui. Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 Replacement Tsangpo 2141 2efcaf3c1b074aa4a7396c7ff4322277 595715 true true true false 29 2024211 Tim Berga 2021-04-28T14:37:17 14 Topic 1 0 595715 594961 29           Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Nozzles (Tsangpo) 2141 dabbb18f7f974fa8a9bcb6c30c7d6a96 595716 true true true false 6 2017391 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595716 595102 6   Trysky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.                 Označení trysky  F1  F2  F3    Název trysky  Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad Stream    Výhoda  Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 a2fa6e93af714e458f14f31506f93774 595717 true true true false 6 2017392 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595717 576945 6           Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 Modes and intensities (Heading only) 2141 51a765ad04364665ab8e11838937d0a7 595719 true true true false 6 2017393 Tim Berga 2021-04-26T11:26:36 14 Topic 1 0 595719 573588 6   Režimy a intenzity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Intensities (Tsangpo) 2141 cc74b9a0413f4e45b427386ed279aa25 595721 true true true false 6 2017395 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595721 573590 6   Úrovně intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity. Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Getting Started (Heading only) 2141 0022398be78941f98c1db20b4e98f5c7 595722 true true true false 6 2017396 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595722 573594 6   Začínáme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 Filling the Reservoir 2141 ae7bbc0083654c9da49d1b15bb8e27b6 595724 true true true false 6 2017398 Tim Berga 2021-04-26T11:26:37 14 Topic 1 0 595724 573596 6   Plnění nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.  Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX. Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku. Možnost 1:   Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.  Možnost 2:   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem. Naplňte nádržku.   Otočením nádržku znovu připevněte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Inserting and removing nozzles 2141 7817ecdc018a4f15b5c7b3fbb36bc8a2 595725 true true true false 6 2017399 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595725 573597 6   Nasazení a sejmutí trysek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.  Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.   Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a3e95a9a3daa48bc9d1654738a251102 595727 true true true false 6 2017401 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595727 573600 6   Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.    Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 After each use  (Heading only) 2141 4a6c26df57af4986a1771df12085e8a8 595728 true true true false 6 2017402 Tim Berga 2021-04-26T11:26:38 14 Topic 1 0 595728 573601 6   Po každém použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 After each use (Tsangpo) 2141 51e96d8d75fe44f2b3f9978e3802d151 595729 true true true false 6 2017403 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595729 573602 6           Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser. Odpojte nádržku a vyprázdněte ji. Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti. Opláchněte trysku pod tekoucí vodou. Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu. Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř  zásobníku. Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 Cleaning (Tsangpo) 2141 f8c6775c1be84805a59cbe05a349feb5 595731 true true true false 6 2017405 Tim Berga 2021-04-26T11:26:39 14 Topic 1 0 595731 573603 6           Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.  Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.  Nádržka Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí. Rukojeť V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem. Trysky Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou. Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou. Vnitřní součásti, hadička a rukojeť Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody. Pouzdro pro ukládání trysek  Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí. Cestovní pouzdro Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 87deb548e7db4ce68344e5b2bb04a97c 595732 true true true false 6 2017406 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595732 573593 6   Ukládání trysek do nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:   Otočením odpojte nádržku.   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.   Otočením nádržku znovu připevněte. Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou. Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků. Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 Replacement Tsangpo 2141 913d5553fb3244599515c123171d177a 595733 true true true false 6 2017407 Tim Berga 2021-04-26T11:26:40 14 Topic 1 0 595733 594961 6           Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:36 Title page Tsangpo High 2141 500f246cbf3142938053814fa5be609f 595736 true true true false 33 2287031 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:04 14 Topic 1 0 595736 573606 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T09:46:48 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a45150967ad3425289c076baeaf7b5af 541460 true true true false 0 1815871 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:25:17 6 Book 1 0 541460 -1 1         Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:50:02 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 614e2bb56cd14bdfb09128292cadf98f 541474 true true true false 0 1850335 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:38:50 6 Topic 1 0 541474 -1 1   Removal of built-in rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-03T11:35:37 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 d09e432a21a5403f9b5f1d24559b2620 540042 true true true false 0 1865691 Peter de Wit 2020-12-02T08:41:38 6 Topic 1 0 540042 -1 1   Battery safety instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:11:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a8eac3358d0a44d4a9f3a8af9f8c7b42 558192 true true true false 0 2434609 Mitra Shemirani 2023-01-10T13:10:08 6 Topic 1 0 558192 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-01-10T19:40:41 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 81d917d3513b4bfb87a85d0fd3dead24 487119 true true true false 0 1583781 Tim Berga 2020-02-04T16:37:52 6 Topic 1 0 487119 -1 1   Warranty restrictions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The terms of the international warranty do not cover the following: Reservoir Nozzles Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-02-04T12:38:12 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 155800c4cfee48a4b9ff60d321778c65 489188 true true true false 0 1583778 Tim Berga 2020-02-04T16:37:52 6 Topic 1 0 489188 -1 1           For product information, support and online user instructions, please visit:  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:08:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e83d13690a134e38b21a40b9b5f5266c 541464 true true true false 0 1874363 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:16:22 6 Topic 1 0 541464 -1 1           The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-25T10:16:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2fbd25e1fb3e4f67ab179a0148358a09 535980 true true true false 0 1817824 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:01:26 6 Topic 1 0 535980 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 2434638 Mitra Shemirani 2023-01-10T13:19:02 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T15:31:37 Recycling product with rech. nonremovable batteries Poland NEW 114 f175c298ac66474697b60f9dc94eeec7 550702 true true true false 0 1852098 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:28:18 11 Topic 1 0 550702 0 1             Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:15:34 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd8cac7d1c4a4867bb2b86a575c5e6ec 558974 true true true false 0 1874354 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558974 -1 1           Do not clean any part of the product in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T08:44:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 abad9a4ed31b4316b9dfd23c65558ea3 559826 true true true false 0 1874356 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559826 -1 1           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-03T15:08:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7bf640ff5a944a65a3e8f70d06fb8f42 559699 true true true false 0 1874357 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559699 -1 1           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-01-21T14:30:45 Title page Tsangpo High 2141 a64a4c032c5e4fbfa4eee68107524261 573606 true true true false 0 2287002 Harro DeJong 2022-04-27T13:14:58 11 Topic 1 0 573606 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-01-21T14:31:09 Appliance Overview Tsangpo High 2141 d96c50d29bd446b49df6f27751be607b 573607 true true true false 0 2417313 Tim Berga 2022-11-29T13:25:51 11 Topic 1 0 573607 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:12:56 Introduction (Tsangpo) 2141 440b6fd9ebff4fe091fa87233406b362 573585 true true true false 0 2006663 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573585 -1 1   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-06T18:48:08 Nozzles (Tsangpo) 2141 88e4bf52d86945f0b69f55489c377b43 595102 true true true false 0 2006667 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 595102 -1 1   Nozzles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.                 Nozzle label  F1  F2  F3    Nozzle Name  Standard nozzle  Comfort nozzle  Quad Stream nozzle    Benefit  Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-03T19:23:23 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 5a66f85abd8a42899dc8537cb0c618a0 576945 true true true false 0 2006666 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 576945 -1 1           Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:31:09 Modes and intensities (Heading only) 2141 d90e29d8829340948125f0d410ab72d5 573588 true true true false 0 2006665 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 573588 -1 1   Modes and intensities   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:33:50 Intensities (Tsangpo) 2141 a00aed0918584fb99ca15cd155aba40d 573590 true true true false 0 2006662 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573590 -1 1   Intensities   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button. Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T13:54:58 Getting Started (Heading only) 2141 e816a82e59bd45f089ee7cdff77a0cfd 573594 true true true false 0 2006658 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573594 -1 1   Getting Started   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:58:06 Filling the Reservoir 2141 22077da40a7241ab8fb91c69f856a2f6 573596 true true true false 0 2006657 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573596 -1 1   Filling the Reservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.  Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line. Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device. Option 1:   Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.  Option 2:   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening. Fill the reservoir.   Twist the reservoir to reattach.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:00:46 Inserting and removing nozzles 2141 c9620152566342f5ada8e53f8f890059 573597 true true true false 0 2006660 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573597 -1 1   Inserting and removing nozzles   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".  Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.   To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T14:06:22 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 15d0c83b9f5340899ac5df9eae021e37 573600 true true true false 0 2006655 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573600 -1 1   Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.    Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-21T14:07:27 After each use  (Heading only) 2141 4da1a6726e05460298cca35bbd8e81a1 573601 true true true false 0 2006649 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573601 -1 1   After each use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-21T14:08:48 After each use (Tsangpo) 2141 190d0335403f4a8095213c4de79e3a54 573602 true true true false 0 2006650 Tim Berga 2021-04-09T11:25:42 6 Topic 1 0 573602 -1 1           Turn off the Cordless Power Flosser. Detach and Empty the reservoir Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle Rinse the nozzle under the tap Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage  feature. Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-21T14:09:20 Cleaning (Tsangpo) 2141 6d58d776419f416c89c139dfe1d31914 573603 true true true false 0 2006654 Tim Berga 2021-04-09T11:25:43 6 Topic 1 0 573603 -1 1           The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.  Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.  Reservoir Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher. Handle When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap. Nozzles Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water. Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water. Internal components, hose and handle Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water. Nozzle Storage Case  The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher. Travel pouch Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-21T13:51:28 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 86ae21c0d282434c96e38255c4a47ff1 573593 true true true false 0 2006659 Tim Berga 2021-04-09T11:25:44 6 Topic 1 0 573593 -1 1   In-Reservoir Nozzle Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:   Twist reservoir to detach.   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.   Twist the reservoir to reattach. Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses. Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight. Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-01T12:40:30 Replacement Tsangpo 2141 2898bbae326947cb981cbcce83703064 594961 true true true false 0 2006669 Tim Berga 2021-04-09T11:25:45 6 Topic 1 0 594961 -1 1           Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-17T11:03:41 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a7594535ba6d48a9a4b5191f06547ead 586054 true true true false 0 1976944 Tim Berga 2021-03-03T22:15:30 6 Topic 1 0 586054 -1 1           Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-30T07:57:35 Keep the charger away from water. 1981 6f60359bd5f145e38de82529a119cceb 593783 true true true false 0 2017039 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 593783 -1 1           Keep the charger away from water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 Intensities (Tsangpo) 2141 4b3f017b2b3f40939c36668985e43444 595776 true true true false 26 2064372 Tim Berga 2021-05-28T08:54:54 14 Topic 1 0 595776 573590 26   Poziomy intensywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności. Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 Introduction (Tsangpo) 2141 dffd6c75428744b9a70e35a0a6b70a6a 595777 true true true false 10 2027825 Tim Berga 2021-05-04T06:51:23 14 Topic 1 0 595777 573585 10   Sissejuhatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 Cleaning (Tsangpo) 2141 323dce2904ae4e1c996d1992a0cbf963 595778 true true true false 33 2017211 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595778 573603 33           Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.  Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.  Rezervoar Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova. Drška Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom. Mlaznice Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom. Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom. Unutrašnje komponente, crevo i drška Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode. Torbica za mlaznicu  Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova. Putna torbica Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Getting Started (Heading only) 2141 c7013fbc62274ddb8c768ae2bdc22855 595779 true true true false 26 2064373 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595779 573594 26   Czynności wstępne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e8af1d103cbc4d8ca2532501e4d7a738 595781 true true true false 33 2017213 Tim Berga 2021-04-26T11:25:42 14 Topic 1 0 595781 573593 33   Skladištenje mlaznica u rezervoaru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto. Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi. Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti. Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 Replacement Tsangpo 2141 57ed1e9c257d4eea9a66fd6e6feb4c13 595784 true true true false 33 2017215 Tim Berga 2021-04-26T11:25:43 14 Topic 1 0 595784 594961 33           Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 Filling the Reservoir 2141 74f7a0e17d6e4895a9a4fa0534e0f77e 595785 true true true false 26 2064375 Tim Berga 2021-05-28T08:54:55 14 Topic 1 0 595785 573596 26   Napełnianie zbiornika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.  Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia. Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę. Sposób 1:   Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.  Sposób 2:   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór. Napełnij zbiornik.   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Inserting and removing nozzles 2141 167a8900f625455bb48a837d3ee4bdaf 595788 true true true false 26 2064376 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595788 573597 26   Wkładanie i wyjmowanie nasadek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.  Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.   Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:25 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 ac20e58dffb44fabaef9288bda713e6b 595791 true true true false 10 2027830 Tim Berga 2021-05-04T06:51:25 14 Topic 1 0 595791 586054 10           Ärge laadige seadet väljas ega kuumade pindade läheduses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 c074a4e5bf404099971905f21fe9a2fe 595792 true true true false 26 2064378 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595792 573600 26   Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.    Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 After each use  (Heading only) 2141 4bde401a51d24f988bb3c27da264ca4b 595793 true true true false 26 2064379 Tim Berga 2021-05-28T08:54:56 14 Topic 1 0 595793 573601 26   Po każdym użyciu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 After each use (Tsangpo) 2141 8a44353b85f2482c9b905c23c510f4fb 595794 true true true false 26 2064380 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595794 573602 26           Wyłącz irygator Cordless Power Flosser. Odłącz i opróżnij zbiornik. Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu. Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą. Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika. Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w  zbiorniku. Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 Nozzles (Tsangpo) 2141 e82eadf6f11c43cb9bae22600be154b6 595797 true true true false 10 2027832 Tim Berga 2021-05-04T06:51:26 14 Topic 1 0 595797 595102 10   Otsakud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.                 Otsaku märgis  F1  F2  F3    Otsaku nimetus  Otsak Standard  Otsak Comfort  Otsak Quad Stream    Eelis  Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 Cleaning (Tsangpo) 2141 e28d889c02a1479f87e4b7386464afbb 595798 true true true false 26 2064382 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595798 573603 26           Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.  Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.  Zbiornik Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce. Uchwyt W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem. Nasadki Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą. Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą. Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą. Etui do przechowywania nasadek  Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce. Etui podróżne Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0317b97021c14339b3ee3c4c5389a447 595799 true true true false 10 2027835 Tim Berga 2021-05-04T06:51:27 14 Topic 1 0 595799 576945 10           Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 8ef2cd2f34b74f49960809ce6872d4ad 595800 true true true false 26 2064383 Tim Berga 2021-05-28T08:54:57 14 Topic 1 0 595800 573593 26   Schowek na nasadki w zbiorniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu. Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia. Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:28 Modes and intensities (Heading only) 2141 57b7916b359b41818717727c2751154f 595801 true true true false 10 2027837 Tim Berga 2021-05-04T06:51:28 14 Topic 1 0 595801 573588 10   Režiimid ja intensiivsused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 Replacement Tsangpo 2141 8215583846aa42909b2fa85c445091fa 595802 true true true false 26 2064384 Tim Berga 2021-05-28T08:54:58 14 Topic 1 0 595802 594961 26           Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Intensities (Tsangpo) 2141 a9a02b0908f6447e81499024346f16e9 595804 true true true false 10 2027841 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 595804 573590 10   Intensiivsused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu. Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:30 Getting Started (Heading only) 2141 d49ac4734c3b44bf95ccd2c64b61085e 595806 true true true false 10 2027842 Tim Berga 2021-05-04T06:51:30 14 Topic 1 0 595806 573594 10   Alustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 Filling the Reservoir 2141 0576812c9f9b4dc9bfd21f933e6d856b 595808 true true true false 10 2027844 Tim Berga 2021-05-04T06:51:31 14 Topic 1 0 595808 573596 10   Veepaagi täitmine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.  Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist. Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest. 1. viis:   Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.  2. viis:   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu. Täitke veepaak.   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 Inserting and removing nozzles 2141 a3de302512884c609e38074e501f3dc8 595809 true true true false 10 2027845 Tim Berga 2021-05-04T06:51:32 14 Topic 1 0 595809 573597 10   Otsakute külgepanemine ja eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.  Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.   Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:33 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 38f6a9ae6aa44dee8772c81a94b953bf 595811 true true true false 10 2027847 Tim Berga 2021-05-04T06:51:33 14 Topic 1 0 595811 573600 10   Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.    Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 After each use  (Heading only) 2141 d06a72b2c2f44536827e90c28e59b89d 595812 true true true false 10 2027848 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 14 Topic 1 0 595812 573601 10   Pärast igat kasutuskorda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 After each use (Tsangpo) 2141 c7501b31a134456095d1dd0a7b6c02ef 595813 true true true false 10 2027849 Tim Berga 2021-05-04T06:51:34 14 Topic 1 0 595813 573602 10           Lülitage Cordless Power Flosser välja. Eemaldage veepaak ja tühjendage. Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas. Loputage otsak kraani all puhtaks. Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak. Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku  hoiukohta. Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 Cleaning (Tsangpo) 2141 aa43cf49c97a4c8ca662b0e7e78263ac 595815 true true true false 10 2027851 Tim Berga 2021-05-04T06:51:35 14 Topic 1 0 595815 573603 10           Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.  Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.  Veepaak Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil. Käepide Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga. Otsakud Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all. Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega. Sisemised osad, voolik ja käepide Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga. Otsaku hoiukarp  Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil. Reisivutlar Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:51:36 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 9cc35b1415a34c3fa6825f72311f1bf6 595816 true true true false 10 2027852 Tim Berga 2021-05-04T06:51:36 14 Topic 1 0 595816 573593 10   Veepaagisisene otsaku hoiukoht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.   Keerake veepaak küljest ära.   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks. Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku. Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest. Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 Replacement Tsangpo 2141 61f486cb5a6641dd96213160df475279 595817 true true true false 10 2027853 Tim Berga 2021-05-04T06:51:37 14 Topic 1 0 595817 594961 10           Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:12:33 Title page Tsangpo High 2141 9578f1d4dda14de393ea79cf7e90c0fd 595820 true true true false 34 2287032 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:05 14 Topic 1 0 595820 573606 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Appliance Overview Tsangpo High 2141 17eaa24b08cb4afb9d768a5d13360923 595821 true true true false 34 2280037 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:10 14 Topic 1 0 595821 573607 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 Introduction (Tsangpo) 2141 7b095eea5fb24bc79df96d2b5d0882db 595822 true true true false 34 2048503 Tim Berga 2021-05-11T13:12:34 14 Topic 1 0 595822 573585 34   Úvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:37 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 905021184c44493d8244e3fa9ddcfc73 595827 true true true false 34 2048517 Tim Berga 2021-05-11T13:12:37 14 Topic 1 0 595827 586054 34           Výrobok nenabíjajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 Nozzles (Tsangpo) 2141 dd17ba6e31dc4fd7ab14f38be75184a8 595829 true true true false 34 2048522 Tim Berga 2021-05-11T13:12:38 14 Topic 1 0 595829 595102 34   Trysky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.                 Štítok trysky  F1  F2  F3    Názov trysky  Tryska Standard  Tryska Comfort  Tryska Quad Stream    Výhoda  Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 50d627dec3614346a283baeb5f98a4e2 595830 true true true false 34 2048523 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 14 Topic 1 0 595830 576945 34           Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 Modes and intensities (Heading only) 2141 4cae9c77ab454aaabffaa0ef364d9743 595831 true true true false 34 2048524 Tim Berga 2021-05-11T13:12:39 14 Topic 1 0 595831 573588 34   Režimy a úrovne intenzity   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 Intensities (Tsangpo) 2141 312bb4c69f574418b7fe74c6137aec2b 595833 true true true false 34 2048526 Tim Berga 2021-05-11T13:12:40 14 Topic 1 0 595833 573590 34   Úrovne intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity. Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Getting Started (Heading only) 2141 6c14471c318445c5964e871b33a70410 595834 true true true false 34 2048527 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595834 573594 34   Začíname   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:19 Title page Tsangpo High 2141 b7fd039c69e140779edd82f2dab277ff 595837 true true true false 30 2287029 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:04 14 Topic 1 0 595837 573606 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 Filling the Reservoir 2141 97a4596ef60448f99db00f93c967997c 595838 true true true false 34 2048530 Tim Berga 2021-05-11T13:12:41 14 Topic 1 0 595838 573596 34   Plnenie nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.  Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX. Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia. Možnosť č. 1:   Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.  Možnosť č. 2:   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom. Naplňte nádržku.   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a7c83207c94d4bc29a81e971c963eb65 595839 true true true false 30 2280034 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:10 14 Topic 1 0 595839 573607 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 Inserting and removing nozzles 2141 32e36f36b6bb4475a85cf996ed41311d 595840 true true true false 34 2048532 Tim Berga 2021-05-11T13:12:42 14 Topic 1 0 595840 573597 34   Vkladanie a odoberanie trysiek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.  Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.   Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 Introduction (Tsangpo) 2141 3791154af46b4cd880c8b4030e08696b 595841 true true true false 30 2017113 Tim Berga 2021-04-26T11:25:20 14 Topic 1 0 595841 573585 30   Введение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 541686f108384cdeb45b2079396ca0fb 595844 true true true false 34 2048537 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595844 573600 34   Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.    Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 After each use  (Heading only) 2141 65c158bdb1a64f08a9509a8cbeebf6c2 595847 true true true false 34 2048539 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595847 573601 34   Po každom použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 After each use (Tsangpo) 2141 b33352a321714eafa47b9122e7f1e07e 595850 true true true false 34 2048541 Tim Berga 2021-05-11T13:12:43 14 Topic 1 0 595850 573602 34           Vypnite Cordless Power Flosser. Odpojte nádržku a vyprázdnite ju. Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti. Trysku opláchnite pod tečúcou vodou. Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu. Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri  nádržky. Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a8c4d66fc6544f5594f037db937c18fe 595851 true true true false 30 2017118 Tim Berga 2021-04-26T11:25:21 14 Topic 1 0 595851 586054 30           Не заряжайте изделие вне помещений или рядом с нагревающимися поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Title page Tsangpo High 2141 2af75c1ccb934f0892a5aa8b1cc17ae7 595852 true true true false 18 2287017 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:01 14 Topic 1 0 595852 573606 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a6370d4e09344d8f89e1c86c0cd15bba 595854 true true true false 18 2280021 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:07 14 Topic 1 0 595854 573607 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 Cleaning (Tsangpo) 2141 4f9a08650a3d4507b3882939150e0a0b 595855 true true true false 34 2048545 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595855 573603 34           Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.  Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.  Nádržka Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu. Rukoväť V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom. Trysky Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou. Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou. Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou. Puzdro na odkladanie trysiek  Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu. Cestovné puzdro Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Introduction (Tsangpo) 2141 5fa8c60b97af4e87b056d820e07ce0d6 595857 true true true false 18 2017467 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 595857 573585 18   Bevezetés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 7884db66ca834bc3ba748d39f956b6a5 595858 true true true false 34 2048547 Tim Berga 2021-05-11T13:12:44 14 Topic 1 0 595858 573593 34   Ukladanie trysiek do nádržky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:   Otočením odpojte nádržku.   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.   Otočením nádržku znova pripojte na miesto. Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý. Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia. Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Nozzles (Tsangpo) 2141 4d234502e27d4675b9aba050ed7da73c 595859 true true true false 30 2017120 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595859 595102 30   Насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.                 Маркировка насадки  F1  F2  F3    Наименование насадки  Насадка Standard  Насадка Comfort  Насадка Quad Stream    Преимущества  Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 Replacement Tsangpo 2141 f1afdcd0e6334788b9386e094aaa6f7f 595860 true true true false 34 2048549 Tim Berga 2021-05-11T13:12:45 14 Topic 1 0 595860 594961 34           Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 7a419b0c91054ddbad4681147a14e32f 595862 true true true false 30 2017121 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595862 576945 30           Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 Modes and intensities (Heading only) 2141 4d302105de414ee99fc919f42d7a7889 595865 true true true false 30 2017122 Tim Berga 2021-04-26T11:25:22 14 Topic 1 0 595865 573588 30   Режимы и интенсивность   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Intensities (Tsangpo) 2141 ddccc4df837e49b7b8cee885a49de6ee 595870 true true true false 30 2017124 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 14 Topic 1 0 595870 573590 30   Интенсивность   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности. Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 Title page Tsangpo High 2141 b94949e7d3cf4467b184a5f658686efb 595871 true true true false 16 2287015 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:01 14 Topic 1 0 595871 573606 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 6991b552d17e430b85c23e7724437c82 595872 true true true false 18 2017477 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 595872 586054 18           Ne töltse a készüléket szabadtéren vagy fűtőtestek közelében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Appliance Overview Tsangpo High 2141 b8eac1dadf1a4328be8c11b7e8b20d1f 595873 true true true false 16 2280019 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:07 14 Topic 1 0 595873 573607 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Getting Started (Heading only) 2141 580e0b1767e444fbb8702ba940b0ad0e 595874 true true true false 30 2017125 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 14 Topic 1 0 595874 573594 30   Начало работы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 Introduction (Tsangpo) 2141 51b58d2a80884dd2a0f4e3f95a296361 595875 true true true false 16 2064452 Tim Berga 2021-05-28T08:55:14 14 Topic 1 0 595875 573585 16   Εισαγωγή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Nozzles (Tsangpo) 2141 2757c912cc2f4073a571deb260f00903 595881 true true true false 18 2017481 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595881 595102 18   Fejek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.                 Fej kódja  F1  F2  F3    Fej neve  Standard fej  Comfort fej  Quad Stream fej    Előny  Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0cdaf27be49543798a44ebf72e26432d 595883 true true true false 18 2017484 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595883 576945 18           Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:23 Filling the Reservoir 2141 70edbc066c7844908b998565f8417b5b 595884 true true true false 30 2433077 Tim Berga 2023-01-05T19:35:07 1 Topic 1 0 595884 573596 30   Заполнение емкости   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.  Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения. Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства. Вариант 1.   Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.  Вариант 2.   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее. Затем заполните емкость через широкое горлышко.   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 d1e6fe43e62347c9938105559ccd7d4d 595885 true true true false 16 2064461 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 595885 586054 16           Μην φορτίζετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Modes and intensities (Heading only) 2141 470eeafe830c4b698f47534267d7ffb2 595886 true true true false 18 2017486 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 595886 573588 18   Üzemmódok és intenzitások   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Inserting and removing nozzles 2141 7c8423c93207437486348cb572947fd3 595887 true true true false 30 2017128 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595887 573597 30   Вставка и извлечение насадок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.  Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.   Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Nozzles (Tsangpo) 2141 a2d0e863a5784d7e93a60b0fb086fa25 595891 true true true false 16 2064464 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595891 595102 16   Στόμια   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.                 Ετικέτα στομίου  F1  F2  F3    Όνομα στομίου  Στόμιο Standard  Στόμιο Comfort  Στόμιο Quad Stream    Όφελος  Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Intensities (Tsangpo) 2141 bd6b89f6d03d4a988adfd35e12d26330 595892 true true true false 18 2017490 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595892 573590 18   Intenzitások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot. Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 4d3036ed038e480983fe9de3bed2f3be 595893 true true true false 30 2017130 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595893 573600 30   Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.    Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 783a205e75834e3fadfe15b5622e6fb7 595894 true true true false 16 2064465 Tim Berga 2021-05-28T08:55:16 14 Topic 1 0 595894 576945 16           Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 After each use  (Heading only) 2141 1cbc9abed29a4c458b46e821b855a107 595895 true true true false 30 2017131 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 14 Topic 1 0 595895 573601 30   После каждого использования:   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Getting Started (Heading only) 2141 f324e3b9a95848c7ab50cce9f3746236 595896 true true true false 18 2017493 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 595896 573594 18   Előkészítés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Modes and intensities (Heading only) 2141 6b0b9c512e594fc3b2a716c0796c9389 595897 true true true false 16 2064466 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595897 573588 16   Λειτουργίες και εντάσεις   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:24 After each use (Tsangpo) 2141 2d208c89938d461492d5b3e69acbfd11 595898 true true true false 30 2100322 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:23:18 1 Topic 1 0 595898 573602 30           Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Отсоедините и опорожните емкость. Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки. Сполосните насадку под струей воды. Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость. Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию  хранения насадки в емкости. Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 Intensities (Tsangpo) 2141 a156f5119598445dbea3c07af00b2a6b 595902 true true true false 16 2064469 Tim Berga 2021-05-28T08:55:17 14 Topic 1 0 595902 573590 16   Εντάσεις   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης. Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 Cleaning (Tsangpo) 2141 624b55b5bee24cdaa908bc6b0fd9253b 595903 true true true false 30 2433087 Tim Berga 2023-01-05T19:39:33 1 Topic 1 0 595903 573603 30           Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.  Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном кабеле и адаптере питания. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.  Емкость Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины. Рукоятка При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе. Насадки Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой. Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой. Внутренние детали, шланг и рукоятка Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой. Футляр для хранения насадок  Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины. Чехол для переноски Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 Getting Started (Heading only) 2141 60497752f9f846c1b04a20180686685f 595904 true true true false 16 2064470 Tim Berga 2021-05-28T08:55:18 14 Topic 1 0 595904 573594 16   Έναρξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:25 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e4261dd48fc841329d2a7715f69e66ce 595905 true true true false 30 2433089 Tim Berga 2023-01-05T19:40:23 1 Topic 1 0 595905 573593 30   Хранение насадки в емкости   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место. Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями. Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей. Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните кабель и адаптер питания в емкости.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 Filling the Reservoir 2141 0afc4e7af856469fbb667356d29afa98 595907 true true true false 18 2017498 Tim Berga 2021-04-26T11:27:06 14 Topic 1 0 595907 573596 18   A tartály feltöltése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.  Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat. Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból. 1. lehetőség:   Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.  2. lehetőség:   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül. Töltse fel a tartályt.   Csavarja vissza a tartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 Replacement Tsangpo 2141 ab368a1f5854459893cdd78a428b00cf 595908 true true true false 30 2017136 Tim Berga 2021-04-26T11:25:26 14 Topic 1 0 595908 594961 30           Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 Filling the Reservoir 2141 d7eb2e1f3ca84356859131ec5ca1d92d 595909 true true true false 16 2064474 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 14 Topic 1 0 595909 573596 16   Πλήρωση του δοχείου   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.  Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης. Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Επιλογή 1:   Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.  Επιλογή 2:   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου. Γεμίστε το δοχείο.   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Inserting and removing nozzles 2141 2abaf10838f2427b8a9ce73274601e99 595910 true true true false 18 2017499 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595910 573597 18   Fejek behelyezése és eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.  Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.   A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 Inserting and removing nozzles 2141 c9c3d247a16846e899ce0138ac9668cd 595911 true true true false 16 2064475 Tim Berga 2021-05-28T08:55:19 14 Topic 1 0 595911 573597 16   Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».  Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.   Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 350c9af260c74a0eb2734e108e6208f8 595915 true true true false 16 2064477 Tim Berga 2021-05-28T08:55:20 14 Topic 1 0 595915 573600 16   Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.    Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 After each use  (Heading only) 2141 3eb6ca80b6f145158a20e51af651c4be 595916 true true true false 16 2064478 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 14 Topic 1 0 595916 573601 16   Μετά από κάθε χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 ebf229ec4d884bf0907c698c864f8e3d 595917 true true true false 18 2017501 Tim Berga 2021-04-26T11:27:07 14 Topic 1 0 595917 573600 18   Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.    Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 After each use (Tsangpo) 2141 ef3875748b394f1084b8a3c45cdf9796 595918 true true true false 16 2064479 Tim Berga 2021-05-28T08:55:21 14 Topic 1 0 595918 573602 16           Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser. Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο. Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη  λειτουργία φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο. Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 After each use  (Heading only) 2141 92576158d68f485684ddfa6dfbc8e2b3 595919 true true true false 18 2017502 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 14 Topic 1 0 595919 573601 18   Használat után   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 After each use (Tsangpo) 2141 35a9b0a2ea92425093359dd0f08a9962 595921 true true true false 18 2017503 Tim Berga 2021-04-26T11:27:08 14 Topic 1 0 595921 573602 18           Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt. Vegye le és ürítse ki a tartályt Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot. Folyó víz alatt öblítse ki a fejet Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló  funkciót. Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 Cleaning (Tsangpo) 2141 6587d3e8b96f4d6a8e261a207353ac5d 595922 true true true false 16 2064482 Tim Berga 2021-05-28T08:55:22 14 Topic 1 0 595922 573603 16           Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.  Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.  Δοχείο Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων. Λαβή Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι. Στόμια Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό. Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό. Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό. Θήκη φύλαξης στομίου  Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων. Θήκη ταξιδίου Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4cbe857537d14abda9e6e2f7ee7e6539 595924 true true true false 16 2064484 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 14 Topic 1 0 595924 573593 16   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε. Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων. Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία. Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 1f0b7365d9f24b198e1707cda8438ca8 595925 true true true false 18 2017505 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595925 573603 18           A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.  Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!  Tartály Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható. Fogantyú Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel. Fejek Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát. Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet. Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú. Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést. Fejtároló doboz  A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható. Utazótok Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 Replacement Tsangpo 2141 a14d42f46ed44c63a25f5914d514230d 595926 true true true false 16 2064487 Tim Berga 2021-05-28T08:55:23 14 Topic 1 0 595926 594961 16           Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c1d04eb789bd4ce2a569c8254ff98f2b 595927 true true true false 18 2017506 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595927 573593 18   Tartályban található fejtároló   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:   Csavarva távolítsa el a tartályt.   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.   Csavarja vissza a tartályt. Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között. Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre. Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 Replacement Tsangpo 2141 19ce77ed9c714251b6cd2f667c8613a8 595929 true true true false 18 2017507 Tim Berga 2021-04-26T11:27:09 14 Topic 1 0 595929 594961 18           6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Title page Tsangpo High 2141 77efd3a8ac29404085b886f8279c625d 595932 true true true false 45 2287033 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:05 14 Topic 1 0 595932 573606 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Appliance Overview Tsangpo High 2141 1322b8874fff4174b5202db83ae5a45d 595933 true true true false 45 2280038 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:11 14 Topic 1 0 595933 573607 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Introduction (Tsangpo) 2141 72895c36ca0042899f4f402a249a90e7 595934 true true true false 45 2017299 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 595934 573585 45   Uvod   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 0a3d779fe8ff4a45a90f47261ef4156e 595939 true true true false 45 2017316 Tim Berga 2021-04-26T11:26:12 14 Topic 1 0 595939 586054 45           Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih teles.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Nozzles (Tsangpo) 2141 961b3d80dfad49c696975456f7b9708a 595941 true true true false 45 2017321 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595941 595102 45   Nastavki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.                 Oznaka nastavka  F1  F2  F3    Ime nastavka  Nastavek Standard  Nastavek Comfort  Nastavek Quad Stream    Prednost  Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 2f36e3f37e454af38d121de1a6bd828d 595942 true true true false 45 2017322 Tim Berga 2021-04-26T11:26:13 14 Topic 1 0 595942 576945 45           Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Modes and intensities (Heading only) 2141 a5166023c5bf45358d088364fefbdd8d 595943 true true true false 45 2017324 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595943 573588 45   Načini in intenzivnost   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 Intensities (Tsangpo) 2141 4bac6f3fb63b4e4b805c1d390eef9294 595945 true true true false 45 2017329 Tim Berga 2021-04-26T11:26:14 14 Topic 1 0 595945 573590 45   Intenzivnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti. Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Getting Started (Heading only) 2141 1cb10c1f798746db8ba0001a3333673c 595946 true true true false 45 2017330 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595946 573594 45   Začetni koraki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Filling the Reservoir 2141 ed19581c0353447dafcef1875648d208 595948 true true true false 45 2017332 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595948 573596 45   Polnjenje zbiralnika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.  Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode. Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser. 1. možnost:   Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.  2. možnost:   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino. Napolnite zbiralnik.   Zbiralnik spet privijte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 Inserting and removing nozzles 2141 499aaed1d36143499c2ae22c3bf51bc4 595949 true true true false 45 2017333 Tim Berga 2021-04-26T11:26:15 14 Topic 1 0 595949 573597 45   Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).  Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.   Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 b77ac023a4ae43c5a0214c3b73e93b44 595951 true true true false 45 2017335 Tim Berga 2021-04-26T11:26:16 14 Topic 1 0 595951 573600 45   Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.    S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 After each use  (Heading only) 2141 5290a05f5f7c49938c1af13b8ac66e20 595952 true true true false 45 2017336 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 14 Topic 1 0 595952 573601 45   Po vsaki uporabi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 After each use (Tsangpo) 2141 2c6b959d5d7345aca44a82cc24e8ebe8 595953 true true true false 45 2017337 Tim Berga 2021-04-26T11:26:17 14 Topic 1 0 595953 573602 45           Izklopite Cordless Power Flosser. Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite. Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek. Nastavek izperite pod tekočo vodo. Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo. Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v  zbiralniku. Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 d7d744c5ca814be1ab06f7e1efc2fdad 595955 true true true false 45 2017339 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595955 573603 45           Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.  Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.  Zbiralnik Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja. Ročaj Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete. Nastavki Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo. Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo. Notranji deli, cev in ročaj Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode. Torbica za nastavke  Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja. Potovalna torbica Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 e8fc28147dc546eb8e1ba4077899373c 595957 true true true false 45 2017340 Tim Berga 2021-04-26T11:26:18 14 Topic 1 0 595957 573593 45   Shramba za nastavek v zbiralniku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:   Zbiralnik odvijte, da se sname.   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.   Zbiralnik spet privijte. Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen. Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi. Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 Title page Tsangpo High 2141 ae34a2cca22f46ef825b3a6fe162604d 595958 true true true false 35 2287034 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:05 14 Topic 1 0 595958 573606 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-06T18:22:32 Appliance Overview Tsangpo High 2141 e14c9cc2a4ae4afea51b41749f1993b4 595959 true true true false 35 2280039 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:11 14 Topic 1 0 595959 573607 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 Replacement Tsangpo 2141 ab432fd567344b16919f9109bfbf4455 595960 true true true false 45 2017341 Tim Berga 2021-04-26T11:26:19 14 Topic 1 0 595960 594961 45           Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 Introduction (Tsangpo) 2141 9190f0bebfbd41ec9a4629c536c59e71 595961 true true true false 35 2041086 Tim Berga 2021-05-06T18:22:33 14 Topic 1 0 595961 573585 35   Introducción   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:22 Title page Tsangpo High 2141 b9998d4ea9d9446ebe1e79f871da8723 595968 true true true false 17 2287016 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:01 14 Topic 1 0 595968 573606 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:35 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 143d153191f94af6bb0ed026f56ea692 595969 true true true false 35 2041091 Tim Berga 2021-05-06T18:22:35 14 Topic 1 0 595969 586054 35           No cargue el producto al aire libre ni cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 Appliance Overview Tsangpo High 2141 62834e8c23514952aeba2cfae67f0baa 595970 true true true false 17 2280020 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:07 14 Topic 1 0 595970 573607 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 Introduction (Tsangpo) 2141 2f9810ed7ad3477e843306ec3366b6b7 595972 true true true false 17 2017544 Tim Berga 2021-04-26T11:27:23 14 Topic 1 0 595972 573585 17   הקדמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Title page Tsangpo High 2141 ae4cb7801263464ea415d249c68b62f7 595973 true true true false 22 2287021 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:02 14 Topic 1 0 595973 573606 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Appliance Overview Tsangpo High 2141 f9abe60864c04e35872a19a789e986e1 595976 true true true false 22 2280026 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:08 14 Topic 1 0 595976 573607 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Introduction (Tsangpo) 2141 e19d537b04e34b88bd8de850d36ff7e3 595978 true true true false 22 2017556 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595978 573585 22   Ievads   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 Nozzles (Tsangpo) 2141 efd7e1bebb4a40a58bf2522ff26b722c 595979 true true true false 35 2041093 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 14 Topic 1 0 595979 595102 35   Boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.                 Etiqueta de la boquilla  F1  F2  F3    Nombre de la boquilla  Boquilla Standard  Boquilla Comfort  Boquilla Quad Stream    Ventaja  Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 3b6377d1013944ed9a16f20c72ed373d 595984 true true true false 35 2041094 Tim Berga 2021-05-06T18:22:36 14 Topic 1 0 595984 576945 35           Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 92204563e6564fc4bf8d75ea1cf6b934 595986 true true true false 17 2017549 Tim Berga 2021-04-26T11:27:25 14 Topic 1 0 595986 586054 17           אל תטען את המוצר מחוץ למבנה או קרוב למשטחים מחוממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:37 Modes and intensities (Heading only) 2141 e23263e8320241658f6f9dafa9014020 595987 true true true false 35 2041095 Tim Berga 2021-05-06T18:22:37 14 Topic 1 0 595987 573588 35   Modos e intensidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 eddd78047f7d4babac00b465517e8579 595990 true true true false 22 2017567 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 595990 586054 22           Neveiciet izstrādājuma uzlādi ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:40 Intensities (Tsangpo) 2141 33eab649dec14dbaa0e2338439117589 595991 true true true false 35 2041097 Tim Berga 2021-05-06T18:22:40 14 Topic 1 0 595991 573590 35   Intensidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad. Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:41 Getting Started (Heading only) 2141 4dfbbad2474648c5914b28172651f3c1 595993 true true true false 35 2041099 Tim Berga 2021-05-06T18:22:41 14 Topic 1 0 595993 573594 35   Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Nozzles (Tsangpo) 2141 df775e8f79e4417982433e3cd0f963f6 595994 true true true false 17 2017551 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595994 595102 17   נחירים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.                 תווית הנחיר  F1  F2  F3    שם הנחיר  נחיר סטנדרטי  נחיר Comfort  נחיר Quad Stream    יתרון  נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק.   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות.   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:44 Filling the Reservoir 2141 1aa620d620034f71b20f7e3d3495faa2 595997 true true true false 35 2041103 Tim Berga 2021-05-06T18:22:44 14 Topic 1 0 595997 573596 35   Llenado del depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.  Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo. Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo. Opción 1:   Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.  Opción 2:   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha. Llene el depósito.   Gire el depósito para volver a colocarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 aa65a736b9684b749e537162f9f41e58 595998 true true true false 17 2017555 Tim Berga 2021-04-26T11:27:26 14 Topic 1 0 595998 576945 17           הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:45 Inserting and removing nozzles 2141 88e5dcd0969744f88e38cd0093fa6e0e 595999 true true true false 35 2041105 Tim Berga 2021-05-06T18:22:45 14 Topic 1 0 595999 573597 35   Inserción y extracción de las boquillas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.  Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.   Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Nozzles (Tsangpo) 2141 86e8721dbef240cbae742f8a64aba18e 596000 true true true false 22 2017573 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596000 595102 22   Uzgaļi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.                 Uzgaļa etiķete  F1  F2  F3    Uzgaļa nosaukums  Standard (standarta) uzgalis  Comfort (Komforta) uzgalis  Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis    Ieguvumi  Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Modes and intensities (Heading only) 2141 86d24422cb9348cfbe4f9c912615f976 596002 true true true false 17 2017559 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 596002 573588 17   מצבים ודרגות עוצמה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:47 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 27026945c1f84f17b70fac5d2ebb45e0 596003 true true true false 35 2041110 Tim Berga 2021-05-06T18:22:47 14 Topic 1 0 596003 573600 35   Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.    Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del soporte en un pequeño círculo antes de pasar al soporte del siguiente diente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 After each use  (Heading only) 2141 7069607919f64e8fb4fa5dd6ba8e2c2b 596005 true true true false 35 2041112 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 14 Topic 1 0 596005 573601 35   Después de cada uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 Intensities (Tsangpo) 2141 0e370246493545739a6457895a6f5ab8 596006 true true true false 17 2017566 Tim Berga 2021-04-26T11:27:27 14 Topic 1 0 596006 573590 17   דרגות עוצמה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ל-Cordless Power Flosser יש שלוש הגדרות עוצמה שונות. כדי לשנות את העוצמה להגדרה שמועדפת עליך, לחץ על לחצן העוצמה. הערה: מומלץ להתחיל להשתמש בסילונית האלחוטית רבת העוצמה בעוצמה הנמוכה ביותר, ולהגביר את העוצמה במהלך כמה שבועות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 8d5c3eac271e4184b1ff8149cbec1749 596007 true true true false 22 2017574 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596007 576945 22           Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 After each use (Tsangpo) 2141 217986030dc1479d8c78d469a12cb798 596008 true true true false 35 2041114 Tim Berga 2021-05-06T18:22:49 14 Topic 1 0 596008 573602 35           Apague el Cordless Power Flosser. Desmonte y vacíe el depósito. Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango. Enjuague la boquilla bajo el grifo. Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito. Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la  función de almacenamiento de la boquilla en el depósito. Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Getting Started (Heading only) 2141 44f7ba2e9870467fa56b246be28e2b82 596009 true true true false 17 2017569 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596009 573594 17   מתחילים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:51 Cleaning (Tsangpo) 2141 6a7c01a9291e417e870f92366e344c04 596012 true true true false 35 2041120 Tim Berga 2021-05-06T18:22:51 14 Topic 1 0 596012 573603 35           El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.  Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.  Depósito Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas. Mango Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave. Boquillas Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia. Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia. Componentes internos, manguera y mango Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia. Caja de almacenamiento de boquillas  La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas. Estuche de viaje Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Modes and intensities (Heading only) 2141 e204674678e3460d9e06055e2792a934 596013 true true true false 22 2017576 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596013 573588 22   Režīmi un intensitātes līmeņi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-06T18:22:52 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 ead0ea335c1f4d17b8f2b8e0d25a4cfa 596014 true true true false 35 2041123 Tim Berga 2021-05-06T18:22:52 14 Topic 1 0 596014 573593 35   Almacenamiento de la boquilla en el depósito   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:   Gire el depósito para separarlo.   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.   Gire el depósito para volver a colocarlo. Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos. Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol. Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Filling the Reservoir 2141 896edc0c98534fbcae7141ba42ade98e 596015 true true true false 17 2017575 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596015 573596 17   מילוי המכל   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.  הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי. הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר. אפשרות 1:   הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.  אפשרות 2:   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה. מלא את המכל.   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:22:53 Replacement Tsangpo 2141 b462b4f483414917802a9efaa1d38393 596016 true true true false 35 2041124 Tim Berga 2021-05-06T18:22:53 14 Topic 1 0 596016 594961 35           Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Inserting and removing nozzles 2141 35bdf40038b74d5f986a111d3e393b88 596018 true true true false 17 2017578 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 596018 573597 17   הכנסה והסרה של נחירים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".  הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.   כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Intensities (Tsangpo) 2141 752626ac517641c6bdef2ba7e865f48e 596021 true true true false 22 2017579 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596021 573590 22   Intensitātes iestatījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu. Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 acdf9ddbc3b24f3296985d142024007b 596022 true true true false 17 2017582 Tim Berga 2021-04-26T11:27:29 14 Topic 1 0 596022 573600 17   ניקוי גשרים אורתודונטיים (ליישור שיניים) בעזרת נחיר Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     לניקוי סביב גשרים אורתודונטיים, הנח את קצה הנחיר על כל גשר.    סובב בעדינות את קצה הנחיר סביב הגשר בתנועת עיגול קטנה בטרם תעבור לגשר שעל השן הבאה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 Cleaning (Tsangpo) 2141 19916f41fc6540c49224cc19701b7c0e 596029 true true true false 17 2017594 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596029 573603 17           את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.  אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.  מכל הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים. ידית כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין. נחירים ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים. אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים. רכיבים פנימיים, צינור וידית מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים. נרתיק אחסון הנחיר  את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים. נרתיק נסיעה נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 After each use (Tsangpo) 2141 24b578cc58934532b5ff197749b60328 596040 true true true false 22 2017593 Tim Berga 2021-04-26T11:27:30 14 Topic 1 0 596040 573602 22           Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci. Noņemiet un iztukšojiet tvertni. Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē. Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens. Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes. Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju  tvertnē. Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 Cleaning (Tsangpo) 2141 5d1af6d402334764983f93eaf93255af 596043 true true true false 22 2017597 Tim Berga 2021-04-26T11:27:31 14 Topic 1 0 596043 573603 22           Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.  Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.  Tvertne Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā. Rokturis Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm. Uzgaļi Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī. Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni. Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni. Uzgaļu glabāšanas kastīte  Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā. Ceļojuma somiņa Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 4add4006ae9a49118441b95d06fb95c2 596055 true true true false 15 2017421 Tim Berga 2021-04-26T11:26:43 14 Topic 1 0 596055 586054 15           Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 Nozzles (Tsangpo) 2141 53721afb9a0f4139ba89467c3c1e2377 596057 true true true false 15 2017423 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 14 Topic 1 0 596057 595102 15   Düsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.                 Düsenetikett  F1  F2  F3    Düsenname  Standard Düse  Comfort Düse  Quad Stream-Düse    Vorteil  Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 00cb87d0a7e44fbe9513e69713732d2e 596058 true true true false 15 2017424 Tim Berga 2021-04-26T11:26:44 14 Topic 1 0 596058 576945 15           Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 Modes and intensities (Heading only) 2141 0b0defa9d47746ca8660eda43d1d2463 596059 true true true false 15 2017428 Tim Berga 2021-04-26T11:26:45 14 Topic 1 0 596059 573588 15   Modi und Intensitätstufen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 Intensities (Tsangpo) 2141 b6454f9b925c40ed8fa369119ef8f75a 596061 true true true false 15 2017431 Tim Berga 2021-04-26T11:26:46 14 Topic 1 0 596061 573590 15   Intensitätsstufen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf. Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Getting Started (Heading only) 2141 05eda4c5e45b44e8af03e49f7b94a548 596062 true true true false 15 2017432 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596062 573594 15   Vorbereitungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 Filling the Reservoir 2141 bd61686fb81c4b99adc55f5c1a2d2e3a 596064 true true true false 15 2017434 Tim Berga 2021-04-26T11:26:47 14 Topic 1 0 596064 573596 15   Befüllen des Wasserbehälters   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.  Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie. Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden. Möglichkeit 1:   Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.  Möglichkeit 2:   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung. Füllen Sie den Wasserbehälter.   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Inserting and removing nozzles 2141 3a7ae30b529b410481112065992b23dc 596065 true true true false 15 2017435 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596065 573597 15   Einsetzen und Entfernen der Düsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.   Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 100350b1fee14494b5af2956b25236fc 596067 true true true false 15 2017437 Tim Berga 2021-04-26T11:26:48 14 Topic 1 0 596067 573600 15   Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Düse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zur Reinigung der Räume um Zahnspangen setzen Sie die Düsenspitze über jedes Bracket.    Drehen Sie die Düsenspitze sanft in einem kleinen Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf dem nächsten Zahn fortfahren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 After each use  (Heading only) 2141 b0f9b70a0c6546a7b28357003e5257cc 596068 true true true false 15 2017438 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596068 573601 15   Nach jedem Gebrauch   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 After each use (Tsangpo) 2141 3859925f00a84bf990e9f05ba0e1f2c7 596069 true true true false 15 2017439 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596069 573602 15           Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus. Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn. Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken. Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab. Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab. Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des  Wasserbehälters. Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 Cleaning (Tsangpo) 2141 a628185892af47ff90dc03a91d55a885 596071 true true true false 15 2017441 Tim Berga 2021-04-26T11:26:49 14 Topic 1 0 596071 573603 15           Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.  Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.  Behälter Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden. Handstück Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen. Düsen Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab. Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab. Interne Komponenten, Schlauch und Handstück Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser. Düsen-Aufbewahrungsbox  Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden. Reisetasche Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 29d847cef1714b72a6a38b76098118fe 596072 true true true false 15 2017442 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596072 573593 15   Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung. Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand. Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf. Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 Replacement Tsangpo 2141 67ae7199ecc144edb36c6ea808999fdd 596073 true true true false 15 2017443 Tim Berga 2021-04-26T11:26:50 14 Topic 1 0 596073 594961 15           Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 Title page Tsangpo High 2141 9858c71a373c4cc5a101bb8e933b5c0d 596076 true true true false 39 2287040 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:06 14 Topic 1 0 596076 573606 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:25:50 Appliance Overview Tsangpo High 2141 fd8550eadfc643c3b9851deae5c2dbd3 596077 true true true false 39 2280045 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:12 14 Topic 1 0 596077 573607 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 Introduction (Tsangpo) 2141 081c7ff749c446dbb9b6e40e81d89ea0 596078 true true true false 39 2017229 Tim Berga 2021-04-26T11:25:51 14 Topic 1 0 596078 573585 39   Вступ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:53 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 92bf4e97e4894cadb49c7c5ede891852 596083 true true true false 39 2017234 Tim Berga 2021-04-26T11:25:53 14 Topic 1 0 596083 586054 39           Не заряджайте виріб надворі або поблизу гарячих поверхонь.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Nozzles (Tsangpo) 2141 df33da445f324c21a78f8eee222bd396 596085 true true true false 39 2017236 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596085 595102 39   Насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.                 Маркування насадки  F1  F2  F3    Назва насадки  Насадка Standard  Насадка Comfort  Насадка Quad Stream    Перевага  Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 c5ce5c0369bb43ffbd8210adf84c2c17 596086 true true true false 39 2017237 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596086 576945 39           Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 Modes and intensities (Heading only) 2141 3681ef9ba10b44bd96bfc89663e2965c 596087 true true true false 39 2017238 Tim Berga 2021-04-26T11:25:54 14 Topic 1 0 596087 573588 39   Режими та рівні інтенсивності   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Intensities (Tsangpo) 2141 62052fd73b39436c86f564ab22313ff5 596089 true true true false 39 2017240 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596089 573590 39   Рівні інтенсивності   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності. Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 Getting Started (Heading only) 2141 b850ed1032154d2fa8ed08c5120fe578 596090 true true true false 39 2017241 Tim Berga 2021-04-26T11:25:55 14 Topic 1 0 596090 573594 39   Початок роботи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 Filling the Reservoir 2141 d392c169afe64a02910d74c33a5277c5 596094 true true true false 39 2017243 Tim Berga 2021-04-26T11:25:56 14 Topic 1 0 596094 573596 39   Наповнення резервуара   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.  Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX. Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій. Варіант 1.   Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.  Варіант 2.   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір. Наповніть резервуар.   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 After each use (Tsangpo) 2141 ff50a48c743c46f892a43fff9f2ff958 596106 true true true false 39 2017248 Tim Berga 2021-04-26T11:25:58 14 Topic 1 0 596106 573602 39           Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser. Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду. Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки. Промийте насадку під краном. Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар. Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в  резервуарі. Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Cleaning (Tsangpo) 2141 666c3ecc08cf4aae81d05eaae68f6bcd 596112 true true true false 39 2017254 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596112 573603 39           Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.  Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.  Резервуар Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини. Ручка За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині. Насадки Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою. Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою. Внутрішні компоненти, шланг і ручка Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою. Футляр для зберігання насадок  Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини. Дорожній футляр Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 d464b9d94327494a9596d8582ce614d4 596113 true true true false 25 2017636 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596113 586054 25           Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 9050694180c04573bf6ed87929a4f703 596115 true true true false 39 2017257 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596115 573593 39   Зберігання насадки в резервуарі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати. Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання. Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені. Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 Replacement Tsangpo 2141 b14e41e1d1d045e7b422d3f7a2bae5fe 596117 true true true false 39 2017260 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596117 594961 39           Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Nozzles (Tsangpo) 2141 553c0ad11a944c5c82b249ed905b2be8 596120 true true true false 25 2017640 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596120 595102 25   Munnstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.                 Munnstykkeetikett  F1  F2  F3    Navn på munnstykke  Standard-munnstykke  Comfort-munnstykke  Quad Stream-munnstykke    Fordeler  Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Intensities (Tsangpo) 2141 41bd4964ca484c52af97bafdee6bae09 596126 true true true false 25 2017648 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596126 573590 25   Intensiteter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen. Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Nozzles (Tsangpo) 2141 5e72a25156f54e77b48f186706931890 596131 true true true false 23 2017624 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596131 595102 23   Antgaliai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.                 Antgalio etiketė  F1  F2  F3    Antgalio pavadinimas  Standard antgalis  „Comfort“ antgalis  „Quad Stream“ antgalis    Privalumas  Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Inserting and removing nozzles 2141 6d867489281b4de1b5a43678aba51485 596132 true true true false 25 2017655 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596132 573597 25   Sette inn og fjerne munnstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».  Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.   Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 9f2bbccd7d854a2387a5c20bc280896b 596134 true true true false 25 2017659 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596134 573600 25   Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.    Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 9b8728407ffb4cbc89bcb577bca53ec2 596135 true true true false 23 2017625 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596135 576945 23           Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 After each use  (Heading only) 2141 8a18f4737c1a4feca390925fd64de2ab 596136 true true true false 25 2017660 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596136 573601 25   Etter hver bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 After each use (Tsangpo) 2141 04b177ee08f24b7285e65be6087f2d0c 596137 true true true false 25 2017661 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596137 573602 25           Slå av Cordless Power Flosser. Ta av og tøm beholderen Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket Skyll munnstykket under springen Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings funksjonen for munnstykket i vannbeholderen. Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 Modes and intensities (Heading only) 2141 317a3cfe9eba408f8b22cc4740fbf248 596138 true true true false 23 2017627 Tim Berga 2021-04-26T11:27:46 14 Topic 1 0 596138 573588 23   Režimai ir intensyvumas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 Cleaning (Tsangpo) 2141 0a2eb255a87e46b4ae5290eb488a3dbb 596141 true true true false 25 2017663 Tim Berga 2021-04-26T11:27:50 14 Topic 1 0 596141 573603 25           Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.  Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.  Vannbeholder Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen. Håndtak Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe. Munnstykker Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann. Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann. Innvendige komponenter, slange og håndtak Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann. Oppbevaringsetui for munnstykke  Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin. Reisepose Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Intensities (Tsangpo) 2141 519fa72d3fa249a29ba3f0aa1928d80c 596142 true true true false 23 2017631 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596142 573590 23   Intensyvumas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką. Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 33a20d48f04343b8830fe4590f38edf0 596143 true true true false 25 2017664 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596143 573593 25   Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:   Vri beholderen for å løsne.   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.   Vri vannbeholderen for å sette på igjen. Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk. Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys. Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Getting Started (Heading only) 2141 5ca205c045cd4158b7bb99c27830536d 596144 true true true false 23 2017633 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596144 573594 23   Pradžia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 Replacement Tsangpo 2141 f87e846725b5422d8551b522871f9362 596145 true true true false 25 2017665 Tim Berga 2021-04-26T11:27:51 14 Topic 1 0 596145 594961 25           Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Filling the Reservoir 2141 92fcce228dac42a39ebe14943a225a91 596148 true true true false 23 2017637 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596148 573596 23   Talpyklos pripildymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.  Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos. Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį. 1 būdas   Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.  2 būdas   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą. Talpyklą pripildykite.   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 Inserting and removing nozzles 2141 359377c0c9714ed8b3c9c5612f0a30c7 596149 true true true false 23 2017639 Tim Berga 2021-04-26T11:27:47 14 Topic 1 0 596149 573597 23   Antgalių įdėjimas ir išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.  Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.   Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 3424f0bb32194e44a4286da2da9502d7 596151 true true true false 23 2017643 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596151 573600 23   Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.    Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 After each use  (Heading only) 2141 f74e6d88d1b54afd952523ed276a3f73 596152 true true true false 23 2017646 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596152 573601 23   Kiekvieną kartą panaudojus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 After each use (Tsangpo) 2141 60dfb6e0188c45c281ab50e1cef2e538 596153 true true true false 23 2017647 Tim Berga 2021-04-26T11:27:48 14 Topic 1 0 596153 573602 23           Išjunkite „Cordless Power Flosser“. Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą. Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus. Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu. Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus. Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio  dėklą. Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Cleaning (Tsangpo) 2141 8ff7f348350847baae23a9fb551f05bd 596155 true true true false 23 2017652 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596155 573603 23           „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.  Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.  Talpykla Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje). Rankena Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu. Antgaliai Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu. Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu. Vidinės dalys, žarnelė ir rankena Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens. Antgalio laikymo dėklas  Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje). Kelioninis krepšelis Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c305fad997994f0f9ab090bd80b1d124 596156 true true true false 23 2017654 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596156 573593 23   Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte. Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate. Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje. Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 Replacement Tsangpo 2141 f5cbfa21171a49a3947362543b82972a 596157 true true true false 23 2017656 Tim Berga 2021-04-26T11:27:49 14 Topic 1 0 596157 594961 23           Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:20 Title page Tsangpo High 2141 56787cb810224c2595b1560177c90c03 596160 true true true false 19 2287018 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:01 14 Topic 1 0 596160 573606 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a08e9f96f1064da88df0b405eba65be6 596161 true true true false 19 2280022 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:07 14 Topic 1 0 596161 573607 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 Introduction (Tsangpo) 2141 8a4c21cb3b694a148da60b4a9b8153fc 596162 true true true false 19 2064280 Tim Berga 2021-05-28T08:54:21 14 Topic 1 0 596162 573585 19   Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:24 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 444f2bc033184dc6bd959516822093a8 596167 true true true false 19 2064285 Tim Berga 2021-05-28T08:54:24 14 Topic 1 0 596167 586054 19           Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimità di superfici calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 Nozzles (Tsangpo) 2141 aac9789a6b2e430da78f9fac15f9b67a 596169 true true true false 19 2064287 Tim Berga 2021-05-28T08:54:25 14 Topic 1 0 596169 595102 19   Beccucci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.                 Etichetta del beccuccio  F1  F2  F3    Nome del beccuccio  Beccuccio Standard  Beccuccio Comfort  Beccuccio Quad Stream    Vantaggio  Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 4bdb68cb88da43568ef2c8b00bc0e3b7 596170 true true true false 19 2064288 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 14 Topic 1 0 596170 576945 19           Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 Modes and intensities (Heading only) 2141 afe67a8710be4d00bf4fb3c097c01dbc 596171 true true true false 19 2064289 Tim Berga 2021-05-28T08:54:26 14 Topic 1 0 596171 573588 19   Modalità e intensità   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 Intensities (Tsangpo) 2141 01004e5d7b3846da9eb76ff5a064eaa4 596173 true true true false 19 2064291 Tim Berga 2021-05-28T08:54:27 14 Topic 1 0 596173 573590 19   Intensità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità. Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:28 Getting Started (Heading only) 2141 df08111a7e634f648a494dfda106d5a3 596174 true true true false 19 2064292 Tim Berga 2021-05-28T08:54:28 14 Topic 1 0 596174 573594 19   Operazioni preliminari   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 Filling the Reservoir 2141 8d7797b3c6934b858fa3cabe6c7e6ee2 596176 true true true false 19 2064294 Tim Berga 2021-05-28T08:54:29 14 Topic 1 0 596176 573596 19   Riempimento del serbatoio dell'acqua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.  Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo. Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio. Metodo 1:   Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.  Metodo 2:   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura. Riempite il serbatoio.   Girate il serbatoio per riposizionarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:30 Inserting and removing nozzles 2141 e8d2698ad514447fbeffb2b6563680eb 596177 true true true false 19 2064295 Tim Berga 2021-05-28T08:54:30 14 Topic 1 0 596177 573597 19   Inserimento e rimozione dei beccucci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.  Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.   Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 70987254050c46eba24ec97416b863d1 596179 true true true false 19 2064297 Tim Berga 2021-05-28T08:54:31 14 Topic 1 0 596179 573600 19   Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).    Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 After each use  (Heading only) 2141 7114da05bb6f43c3a22081a68b269de4 596180 true true true false 19 2064299 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596180 573601 19   Dopo ogni uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 After each use (Tsangpo) 2141 e7047164be3049adacb401e11759975e 596181 true true true false 19 2064301 Tim Berga 2021-05-28T08:54:32 14 Topic 1 0 596181 573602 19           Spegnete il Cordless Power Flosser. Estraete e svuotate il serbatoio. Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico. Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente. Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio. Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel  serbatoio. Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 Cleaning (Tsangpo) 2141 d89726d435584999bf98732d6ae3c48f 596183 true true true false 19 2064307 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 14 Topic 1 0 596183 573603 19           Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.  Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.  Serbatoio Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore. Manico Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro. Beccucci Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda. A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda. Componenti interni, tubo flessibile e manico Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita. Custodia per beccucci  Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore. Custodia da viaggio Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 37bf57f3298742849576f3d4756db587 596184 true true true false 19 2064309 Tim Berga 2021-05-28T08:54:34 14 Topic 1 0 596184 573593 19   Conservazione del beccuccio nel serbatoio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:   Girate il serbatoio per estrarlo.   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.   Girate il serbatoio per riposizionarlo. Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro. Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole. Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 Replacement Tsangpo 2141 cefaf5e2abb84bd8b07a7f458fd11237 596186 true true true false 19 2064311 Tim Berga 2021-05-28T08:54:35 14 Topic 1 0 596186 594961 19           Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:22 Title page Tsangpo High 2141 e9e2ccfaa26f417f967bb98242e23013 596187 true true true false 7 2287008 Harro DeJong 2022-04-27T13:14:59 14 Topic 1 0 596187 573606 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:23 Appliance Overview Tsangpo High 2141 29164057276441ee819a672c68b32c74 596188 true true true false 7 2280012 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:06 14 Topic 1 0 596188 573607 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Introduction (Tsangpo) 2141 02c9bf5b1e0747a194f9bd16db557d1f 596190 true true true false 7 2017351 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 596190 573585 7   Introduktion   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 93a9a22b06ac4b7bad7d176b910a8d3e 596195 true true true false 7 2017361 Tim Berga 2021-04-26T11:26:28 14 Topic 1 0 596195 586054 7           Produktet må ikke oplades udendørs eller tæt på varme flader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Nozzles (Tsangpo) 2141 f6d8de0c6ed6444fb59d91a74c46ed96 596197 true true true false 7 2017363 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596197 595102 7   Mundstykker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.                 Mundstykkemærkat  F1  F2  F3    Mundstykkets navn  Standardmundstykke  Comfort-mundstykke  Quad Stream-mundstykke    Fordele  Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 ad3d0ee4fbae44f1a3fe61b1cbacfcc6 596198 true true true false 7 2017364 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596198 576945 7           Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Modes and intensities (Heading only) 2141 5da11431d94e403b9691f70e762a7154 596199 true true true false 7 2017365 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596199 573588 7   Indstillinger og intensiteter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 Intensities (Tsangpo) 2141 50ac610550304fb48c1e3b389c257958 596201 true true true false 7 2017367 Tim Berga 2021-04-26T11:26:29 14 Topic 1 0 596201 573590 7   Intensiteter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling. Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 After each use (Tsangpo) 2141 17026dbdc3a14133a0b2a64aeb74b176 596213 true true true false 7 2017375 Tim Berga 2021-04-26T11:26:31 14 Topic 1 0 596213 573602 7           Sluk for din Cordless Power Flosser. Tag vandtanken af, og tøm den. Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside. Skyl mundstykket under vandhanen Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken. Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af  mundstykket. Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 Cleaning (Tsangpo) 2141 5be473f2ab4d4c46858dda594a03df76 596218 true true true false 7 2017378 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596218 573603 7           Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.  Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.  Vandtank Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen. Håndgreb Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe. Mundstykker Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane. Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand. Interne komponenter, slange og håndgreb Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand. Opbevaringsetui til mundstykke  Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen. Rejseetui Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 3d9740e392d24201b2e2572d99d18065 596220 true true true false 7 2017380 Tim Berga 2021-04-26T11:26:34 14 Topic 1 0 596220 573593 7   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:   Drej vandtanken for at løsne den.   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.   Drej vandtanken for at sætte den på plads. Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug. Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys. Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 Nozzles (Tsangpo) 2141 dd067c1ff2c0462980d5dbf20cb6e0e2 596225 true true true false 27 2017677 Tim Berga 2021-04-26T11:28:01 14 Topic 1 0 596225 595102 27   Bocais   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.                 Etiqueta do bocal  F1  F2  F3    Nome do bocal  Bocal Standard  Bocal Comfort  Bocal Quad Stream    Vantagem  Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 Filling the Reservoir 2141 03c5f346541f40ca8f91733c1ceb1760 596232 true true true false 27 2017684 Tim Berga 2021-04-26T11:28:03 14 Topic 1 0 596232 573596 27   Encher o reservatório   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.  Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo. Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho. Opção 1:   Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.  Opção 2:   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga. Encha o reservatório.   Rode o reservatório para o encaixar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 020234bd51e84d3ba04c565f1e451496 596235 true true true false 27 2017687 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596235 573600 27   Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.    Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 After each use  (Heading only) 2141 91781fa4d79d4d1db62dfdaf746c0e6d 596236 true true true false 27 2017688 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596236 573601 27   Após cada utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 After each use (Tsangpo) 2141 459d55809c5c48b2a779c68c7c0a7fbf 596237 true true true false 27 2017689 Tim Berga 2021-04-26T11:28:04 14 Topic 1 0 596237 573602 27           Desligue o Cordless Power Flosser. Desencaixe e esvazie o reservatório. Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo. Enxague o bocal debaixo da torneira. Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório. Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no  reservatório. Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Cleaning (Tsangpo) 2141 97bccdf8e09846bb8215185529eab11c 596239 true true true false 27 2017691 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596239 573603 27           O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.  Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.  Reservatório Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça. Pega Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave. Bocais Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente. Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente. Componentes internos, mangueira e manípulo Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa. Estojo do bocal  O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça. Bolsa de viagem Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fc09844bc5444e8e898e98890f39c1b5 596240 true true true false 27 2017692 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596240 573593 27   Armazenamento do bocal no reservatório   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:   Rode o reservatório para o desencaixar.   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.   Rode o reservatório para o encaixar. Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações. Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta. Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 Replacement Tsangpo 2141 d80c41587e6a424281e5586e999e9b50 596241 true true true false 27 2017693 Tim Berga 2021-04-26T11:28:05 14 Topic 1 0 596241 594961 27           Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Title page Tsangpo High 2141 4add2f90db16479f95f1046a7637f597 596244 true true true false 20 2287019 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:02 14 Topic 1 0 596244 573606 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Appliance Overview Tsangpo High 2141 198abf91a1974ad98da88a42afb49216 596245 true true true false 20 2280023 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:08 14 Topic 1 0 596245 573607 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 Introduction (Tsangpo) 2141 b0a2d5df886c445bb8deb1844a0515b8 596246 true true true false 20 2017512 Tim Berga 2021-04-26T11:27:11 14 Topic 1 0 596246 573585 20   Кіріспе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 64d2f78b7d0b4076998ee612d0ba1383 596251 true true true false 20 2017517 Tim Berga 2021-04-26T11:27:12 14 Topic 1 0 596251 586054 20           Өнімді далада немесе қызып тұрған заттардың жанында зарядтамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 Nozzles (Tsangpo) 2141 1e7838640eef44f9aa209fc72c2bfc08 596253 true true true false 20 2017519 Tim Berga 2021-04-26T11:27:13 14 Topic 1 0 596253 595102 20   Саптамалар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.                 Саптама жапсырмасы  F1  F2  F3    Саптама атауы  Standard саптамасы  Comfort саптамасы  Quad Stream саптамасы    Пайдасы  Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f813c01afc364651baafe80ceb21df09 596254 true true true false 20 2017520 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 14 Topic 1 0 596254 576945 20           Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 Modes and intensities (Heading only) 2141 9edfde197128465697310ad54d627a6a 596255 true true true false 20 2017521 Tim Berga 2021-04-26T11:27:14 14 Topic 1 0 596255 573588 20   Режимдер мен қарқындылықтар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 Intensities (Tsangpo) 2141 07b66f0e5e3946189150beb4f41fcd4c 596258 true true true false 20 2017525 Tim Berga 2021-04-26T11:27:15 14 Topic 1 0 596258 573590 20   Қарқындылықтары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз. Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:26:56 Title page Tsangpo High 2141 b86d6b1dcb74428a958521f988be863b 596259 true true true false 8 2287009 Harro DeJong 2022-04-27T13:14:59 14 Topic 1 0 596259 573606 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 Getting Started (Heading only) 2141 122d4c8f609d405b8bc1f72bc567b9c4 596260 true true true false 20 2017528 Tim Berga 2021-04-26T11:27:16 14 Topic 1 0 596260 573594 20   Іске кірісу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Appliance Overview Tsangpo High 2141 aade57dafc0a48a29ed7ef6315d3a805 596262 true true true false 8 2280013 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:06 14 Topic 1 0 596262 573607 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Filling the Reservoir 2141 983f3a6ab3e14af492d63fba550eca3f 596263 true true true false 20 2017530 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596263 573596 20   Ыдысты сумен толтыру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.  Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз. Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз. опция-1:   Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.  2-опция:   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз. Ыдысқа су құйыңыз.   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 Introduction (Tsangpo) 2141 a7ddcc472acd47e3a17a29c41465cf55 596264 true true true false 8 2017448 Tim Berga 2021-04-26T11:26:57 14 Topic 1 0 596264 573585 8   Inleiding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Inserting and removing nozzles 2141 e6da92c79d6744289545cf2d41ed6c5c 596265 true true true false 20 2017531 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596265 573597 20   Саптамаларды салу және алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.  Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.   Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 f9c038be236d4f42950a800f968d7136 596268 true true true false 20 2017533 Tim Berga 2021-04-26T11:27:17 14 Topic 1 0 596268 573600 20   Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.    Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 After each use  (Heading only) 2141 60a713dfe32647bba981fc3cef42ae85 596270 true true true false 20 2017534 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596270 573601 20   Пайдаланғаннан кейін   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 After each use (Tsangpo) 2141 2b808140038e4ee7bb0ef037708a2c31 596273 true true true false 20 2017535 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596273 573602 20           Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз. Ыдысты ажырату және босату Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз Саптаманы ағын сумен шайыңыз Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін  пайдаланыңыз. Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 f29705e0d6ed40ae9912f42236fb547f 596274 true true true false 8 2017453 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596274 586054 8           Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 673362bf1c1f480aa0b67fa361113f06 596277 true true true false 20 2017537 Tim Berga 2021-04-26T11:27:18 14 Topic 1 0 596277 573603 20           Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.  Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.  Ыдыс Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады. Сап Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады. Саптамалар Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз. Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз. Ішкі компоненттер, құбыршек және сап Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз. Саптама сақтау қорабы  Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады. Сапарлық қалта Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Nozzles (Tsangpo) 2141 346c854164174afab97ffe77d6e50684 596278 true true true false 8 2017455 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596278 595102 8   Spuitkoppen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.                 Code spuitkop  F1  F2  F3    Naam spuitkop  Standard-spuitkop  Comfort-spuitkop  Quad Stream-spuitkop    Voordeel  Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 76fc869d9c7e451d854473ef98ec0e43 596279 true true true false 20 2017538 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596279 573593 20   Ыдыс ішінде саптама сақтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз. Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз. Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз. Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 fb5a965fd569469ebff4825bfaacac0f 596280 true true true false 8 2017456 Tim Berga 2021-04-26T11:26:58 14 Topic 1 0 596280 576945 8           Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 Modes and intensities (Heading only) 2141 03a64994a3e041abbc69ed9b47bf032f 596281 true true true false 8 2017457 Tim Berga 2021-04-26T11:26:59 14 Topic 1 0 596281 573588 8   Standen en intensiteiten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 Replacement Tsangpo 2141 49e26ae76092422683dd5daf73207ceb 596282 true true true false 20 2017539 Tim Berga 2021-04-26T11:27:19 14 Topic 1 0 596282 594961 20           Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:00 Intensities (Tsangpo) 2141 392f595299ec4b3287459678f13ae08e 596285 true true true false 8 2017459 Tim Berga 2021-04-26T11:27:00 14 Topic 1 0 596285 573590 8   Intensiteit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling. Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Getting Started (Heading only) 2141 a9e92e392dec407f86d6ca31e59e5475 596287 true true true false 8 2017460 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596287 573594 8   Het apparaat in gebruik nemen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:28:13 Title page Tsangpo High 2141 bc977bddd67747e195b28b2f4664946f 596289 true true true false 36 2287036 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:05 14 Topic 1 0 596289 573606 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 Filling the Reservoir 2141 a6754733ad0c4b36be2e6a7cc51ea6e0 596290 true true true false 8 2017464 Tim Berga 2021-04-26T11:27:01 14 Topic 1 0 596290 573596 8   Het reservoir vullen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.  Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt. Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt. Optie 1:   Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.  Optie 2:   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening. Vul het reservoir.   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 Inserting and removing nozzles 2141 8ea5c3ccbf2c4d0cb44a2b709e94b632 596291 true true true false 8 2017466 Tim Berga 2021-04-26T11:27:02 14 Topic 1 0 596291 573597 8   Spuitkoppen plaatsen en verwijderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.  Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van het apparaat.   Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop uit het handvat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 Appliance Overview Tsangpo High 2141 f644bcab680a4919aa40e59b2a8ccf0d 596293 true true true false 36 2280041 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:11 14 Topic 1 0 596293 573607 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 6d3293d8ac3f435ebf0ff309c6f53f48 596294 true true true false 8 2017471 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596294 573600 8   Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.    Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende tand.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 After each use  (Heading only) 2141 9fe2723ce94244fc8f11c0a0eccca8c0 596295 true true true false 8 2017475 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596295 573601 8   Na gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 Introduction (Tsangpo) 2141 c9a5397c3fec4f2883548eed48a0e2ad 596296 true true true false 36 2017698 Tim Berga 2021-04-26T11:28:14 14 Topic 1 0 596296 573585 36   Inledning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Välkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 After each use (Tsangpo) 2141 826c5766b3b64e2597703bc137069262 596297 true true true false 8 2017478 Tim Berga 2021-04-26T11:27:03 14 Topic 1 0 596297 573602 8           Schakel de Cordless Power Flosser uit. Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg. Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken. Spoel de spuitkop af onder de kraan. Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af. Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in  het reservoir. Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 Cleaning (Tsangpo) 2141 01e63e18b30f4d41ae6ddb3b165de5ee 596300 true true true false 8 2017485 Tim Berga 2021-04-26T11:27:04 14 Topic 1 0 596300 573603 8           U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.  Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.  Reservoir Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek. Handvat Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep. Spuitkoppen Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water. Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water. Interne onderdelen, slang en handvat Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water. Opbergdoosje voor spuitkoppen  U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek. Reisetui Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fe69eeb832d0418f87293947b02adc41 596301 true true true false 8 2017489 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 596301 573593 8   Spuitkop in het reservoir bewaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen. Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt. Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht. Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 Replacement Tsangpo 2141 6e0e99bf2b154d4ba5d06673489487b9 596303 true true true false 8 2017492 Tim Berga 2021-04-26T11:27:05 14 Topic 1 0 596303 594961 8           Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  philips.com of uw Philips Sonicare-dealer.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3225311b6875436c99ba62118a5c5b4a 596307 true true true false 36 2017703 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596307 586054 36           Ladda inte produkten utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Nozzles (Tsangpo) 2141 e752676017f142738dd81e427b295e51 596309 true true true false 36 2017705 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596309 595102 36   Munstycken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du titta på koden på munstyckets nederdel. De olika typerna av munstycken har olika funktioner.                 Etikett på munstycke  F1  F2  F3    Munstyckets namn  Standard-munstycke  Comfort-munstycke  Quad Stream-munstycke    Funktion  Standard munstycke med en enda vattenstråle för att ta bort matrester och plack.   Mjukt gummimunstycke för komfort och enkel placering vid känsligt tandkött.   Mjukt gummimunstycke som riktar vattnet i ett korsformat flöde som varsamt tar bort plack, för smidig och noggrann rengöring.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 0dc94d4f7c3e4d61a2bd967ee070c9d1 596310 true true true false 36 2017706 Tim Berga 2021-04-26T11:28:15 14 Topic 1 0 596310 576945 36           Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Modes and intensities (Heading only) 2141 bddba3cd1ff040da8131534a2ce6b152 596311 true true true false 36 2017707 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596311 573588 36   Lägen och intensitetsnivåer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Intensities (Tsangpo) 2141 6ee11c7381614a53b900257687dd46bd 596313 true true true false 36 2017709 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596313 573590 36   Intensitetsnivåer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika inställningar för intensitetsnivå. Tryck på intensitetsknappen om du vill ändra intensitetsnivån. Obs! Vi rekommenderar att du börjar använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser på den lägsta intensitetsnivån och att du ökar intensiteten successivt under ett par veckor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 Getting Started (Heading only) 2141 f94f5ad0a43d46c5bcf2116d1b3f01a8 596314 true true true false 36 2017710 Tim Berga 2021-04-26T11:28:16 14 Topic 1 0 596314 573594 36   Kom igång   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Filling the Reservoir 2141 d7ff2d4bf3a64c2b9806c6b1e7726a7a 596316 true true true false 36 2017712 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596316 573596 36   Fylla behållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.  Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren. Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten. Alternativ 1:   Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.  Alternativ 2:   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen. Fyll behållaren.   Skruva fast behållaren igen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Inserting and removing nozzles 2141 f0636ffb7c744663abf8371b4f69ba1d 596317 true true true false 36 2017713 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596317 573597 36   Sätta i och ta bort munstycken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.  Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 77bc05c849a7474ab048e88f28f23d1b 596319 true true true false 36 2017715 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596319 573600 36   Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.    Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 After each use  (Heading only) 2141 1dd96c08ae5641beac673cbffecff5d8 596320 true true true false 36 2017716 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596320 573601 36   Efter varje användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 After each use (Tsangpo) 2141 55566f7d16bb4e9086160db7ec143077 596321 true true true false 36 2017717 Tim Berga 2021-04-26T11:28:17 14 Topic 1 0 596321 573602 36           Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Ta loss och töm behållaren. Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget. Skölj munstycket under kranen. Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren. Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i  behållaren. Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Cleaning (Tsangpo) 2141 ddf0bbdd927a4214bbcac61ffd26fe72 596323 true true true false 36 2017719 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596323 573603 36           Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.  Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.  Behållare Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen. Handtag Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål. Munstycken Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten. Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten. Inbyggda komponenter, slang och handtag Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten. Förvaringsfodral för munstycke  Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen. Resefodral Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 b358b23e484a4654ad6b62e20a2ca2bd 596324 true true true false 36 2017720 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596324 573593 36   Munstyckesförvaring i behållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:   Skruva loss behållaren.   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.   Skruva fast behållaren igen. Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena. Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus. Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 Replacement Tsangpo 2141 3f99c67fd5a349a0b8c40ca825c11507 596325 true true true false 36 2017721 Tim Berga 2021-04-26T11:28:18 14 Topic 1 0 596325 594961 36           Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-11T13:13:02 Title page Tsangpo High 2141 bafd442c033148398d9b10cd207bf424 596328 true true true false 12 2287011 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:00 14 Topic 1 0 596328 573606 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Appliance Overview Tsangpo High 2141 6b93d81e758f404cbf1da152f8590ee6 596329 true true true false 12 2280015 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:06 14 Topic 1 0 596329 573607 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 Introduction (Tsangpo) 2141 ef25ec7edf7446d680eafc995a83d1ff 596330 true true true false 12 2048595 Tim Berga 2021-05-11T13:13:03 14 Topic 1 0 596330 573585 12   Johdanto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:06 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 0d920c20675f4d19b340898e9c6d512e 596335 true true true false 12 2048601 Tim Berga 2021-05-11T13:13:06 14 Topic 1 0 596335 586054 12           Älä lataa tuotetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Nozzles (Tsangpo) 2141 af13e285cbfd49cca34257b6172265fa 596337 true true true false 12 2048605 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596337 595102 12   Suuttimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.                 Suuttimen merkintä  F1  F2  F3    Suuttimen nimi  Standard-suutin  Comfort-suutin  Quad Stream ‑suutin    Edut  Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 d97b19db5fbd45b7a7880e4484cb6674 596338 true true true false 12 2048607 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596338 576945 12           Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 Modes and intensities (Heading only) 2141 4bcafb2e5df34326a7ca1f046a23f006 596339 true true true false 12 2048609 Tim Berga 2021-05-11T13:13:07 14 Topic 1 0 596339 573588 12   Tilat ja voimakkuudet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Intensities (Tsangpo) 2141 a2c60536c53f418a909f638068dd13a0 596341 true true true false 12 2048613 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596341 573590 12   Voimakkuusasetukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta. Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 Getting Started (Heading only) 2141 f276a23ec7cd4d918ce4ed19abc2bf4a 596342 true true true false 12 2048616 Tim Berga 2021-05-11T13:13:08 14 Topic 1 0 596342 573594 12   Käytön aloittaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Filling the Reservoir 2141 9083937788c14304825fb15dd1a1fcc2 596344 true true true false 12 2048620 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596344 573596 12   Vesisäiliön täyttäminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.  Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa. Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä. Vaihtoehto 1:   Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.  Vaihtoehto 2:   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta. Täytä vesisäiliö.   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 Inserting and removing nozzles 2141 ad21d59e5342420ea393e0ad64bbda45 596345 true true true false 12 2048622 Tim Berga 2021-05-11T13:13:09 14 Topic 1 0 596345 573597 12   Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.  Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.   Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a931bec00e2844a2a4e110e2d9126f01 596347 true true true false 12 2048625 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596347 573600 12   Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.    Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 After each use  (Heading only) 2141 b7f3b7246a6944d8a13243253ff3cd3a 596348 true true true false 12 2048626 Tim Berga 2021-05-11T13:13:10 14 Topic 1 0 596348 573601 12   Jokaisen käyttökerran jälkeen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 After each use (Tsangpo) 2141 2d64307b4c6b4f318df99c82de964ec5 596349 true true true false 12 2048627 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596349 573602 12           Sammuta Cordless Power Flosser. Irrota ja tyhjennä vesisäiliö. Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta. Huuhtele suutin juoksevalla vedellä. Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä. Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen  säilytystilaa. Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 Cleaning (Tsangpo) 2141 8289322f84744dc2a1cfa4d9f024036f 596351 true true true false 12 2048629 Tim Berga 2021-05-11T13:13:11 14 Topic 1 0 596351 573603 12           Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.  Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.  Vesisäiliö Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa. Runko Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla. Suuttimet Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä. Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä. Sisäiset osat, letku ja kahva Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä. Suuttimen säilytyskotelo  Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa. Matkapussi Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 caef88c3f4b04214bfd2c103f9952624 596352 true true true false 12 2048631 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 14 Topic 1 0 596352 573593 12   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen. Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi. Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta. Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 Replacement Tsangpo 2141 f32dd2349946401ca57edd1201f18545 596353 true true true false 12 2048633 Tim Berga 2021-05-11T13:13:12 14 Topic 1 0 596353 594961 12           Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 Introduction (Tsangpo) 2141 d406e361080249fcbbef063fad1c1356 596358 true true true false 13 2062481 Tim Berga 2021-05-25T11:44:42 14 Topic 1 0 596358 573585 13   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:44 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 8bd496d2429a4671878fcf615b173ce8 596363 true true true false 13 2062486 Tim Berga 2021-05-25T11:44:44 14 Topic 1 0 596363 586054 13           Ne chargez pas le produit en extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 Nozzles (Tsangpo) 2141 1c5040485f674113bde41afc517580c1 596365 true true true false 13 2062488 Tim Berga 2021-05-25T11:44:45 14 Topic 1 0 596365 595102 13   Canules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.                 Étiquette de la canule  F1  F2  F3    Nom de la canule  Canule Standard  Canule Comfort  Canule Quad Stream    Avantage  Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 f6cf28e66c014b719f1417ac6e87d2e5 596366 true true true false 13 2062489 Tim Berga 2021-05-25T11:44:46 14 Topic 1 0 596366 576945 13           Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 Intensities (Tsangpo) 2141 712fb78bd297456590eb603c08710820 596369 true true true false 13 2062492 Tim Berga 2021-05-25T11:44:48 14 Topic 1 0 596369 573590 13   Intensités   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité. Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:49 Filling the Reservoir 2141 bb95a52016944e5bb6a3d3d83ec1823e 596372 true true true false 13 2062495 Tim Berga 2021-05-25T11:44:49 14 Topic 1 0 596372 573596 13   Remplissage du réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.  Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal. Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil. Option 1 :   Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.  Option 2 :   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture. Remplissez le réservoir.   Tournez le réservoir pour le remettre en place.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 Inserting and removing nozzles 2141 3525918a42d7464e9d03ff08a8e38b2e 596373 true true true false 13 2062496 Tim Berga 2021-05-25T11:44:50 14 Topic 1 0 596373 573597 13   Insertion et retrait des canules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».  Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.   Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 7cb011558d0e4cc9a8338b3b74212702 596375 true true true false 13 2062498 Tim Berga 2021-05-25T11:44:51 14 Topic 1 0 596375 573600 13   Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.    Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 After each use (Tsangpo) 2141 575e1ba3bfcd4e7a95ac8f2f1c3a29dc 596377 true true true false 13 2062500 Tim Berga 2021-05-25T11:44:52 14 Topic 1 0 596377 573602 13           Éteignez le Power Flosser sans fil. Détachez et videz le réservoir. Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche. Rincez la canule sous le robinet. Essuyez la canule, le manche et le réservoir. Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au  réservoir. Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:53 Cleaning (Tsangpo) 2141 71c8147479ef40ea92d89f728fae1665 596379 true true true false 13 2062502 Tim Berga 2021-05-25T11:44:53 14 Topic 1 0 596379 573603 13           Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.  Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.  Réservoir Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Manche Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux. Canules Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude. À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude. Composants internes, tuyau et manche Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre. Étui de rangement des canules  L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Housse de voyage Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-25T11:44:54 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fde53c08143d4486a67529ddac929b6a 596380 true true true false 13 2062503 Tim Berga 2021-05-25T11:44:54 14 Topic 1 0 596380 573593 13   Rangement des canules intégré au réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :   Tournez le réservoir pour le détacher.   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.   Tournez le réservoir pour le remettre en place. Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations. Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière. Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 Replacement Tsangpo 2141 a4f030fafcb544beb609ad552f1eaf2a 596381 true true true false 13 2062504 Tim Berga 2021-05-25T11:44:55 14 Topic 1 0 596381 594961 13           Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Filling the Reservoir 2141 9bfa59da97204dcda4c07865d5cf69f0 596425 true true true false 31 2107860 Tim Berga 2021-08-04T14:11:33 1 Topic 1 0 596425 573596 31   给水箱注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将温水注入水箱。 可采用两种简单的方法给水箱注水。  注意： 给水箱注水时，请勿超过最高水位标示线。 注意： 在给水箱注水和使用设备之前，请从 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上取下充电器。 选项 1：   将翻盖打开，并通过侧面快速加注端口给水箱注水。  选项 2：   旋转拆下水箱，然后通过宽口给水箱注水。 给水箱注水。   旋转水箱进行重新安装。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 Inserting and removing nozzles 2141 1116c9101abf4ef8ae8d3ed0ade7face 596426 true true true false 31 2064321 Tim Berga 2021-05-28T08:54:37 14 Topic 1 0 596426 573597 31   插入和取下喷嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     将选用的喷嘴插入手柄。 向下按压喷嘴，直到您听到“咔哒”一声。  注意： 确保喷嘴完全插入并与设备顶部齐平。   要取下喷嘴，请按下喷嘴拆卸按钮，然后从手柄中拉出喷嘴。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 Title page Tsangpo High 2141 15b04fb337964243b5bbb52de2e4bf3f 596428 true true true false 21 2287020 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:02 14 Topic 1 0 596428 573606 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-04T18:17:57 Appliance Overview Tsangpo High 2141 50cf1b401d2e4be09f90ff24baadd1b1 596430 true true true false 21 2280024 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:08 14 Topic 1 0 596430 573607 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 ae7184db002a469e9e304c0d387a3db6 596431 true true true false 31 2107867 Tim Berga 2021-08-04T14:15:58 1 Topic 1 0 596431 573600 31   使用 四向水流 (Quad Stream) 喷嘴清洁正畸牙套 使用 Quad Stream 喷嘴清洁牙套 使用 Quad Stream 喷嘴清洁牙套   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     要清洁牙套，请将喷嘴尖端置于每个托槽上方。    将喷嘴尖端绕托槽轻轻旋转一小圈，然后移至下一颗牙齿上的托槽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 Introduction (Tsangpo) 2141 c543d3551d254b69aea5e00a69248ec9 596432 true true true false 21 2029918 Tim Berga 2021-05-04T18:17:58 14 Topic 1 0 596432 573585 21   소개   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 소닉케어 무선 파워플로서를 구입해주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 최대한 누리시려면  philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 After each use  (Heading only) 2141 202dbdb6e552446a8b275931b5311d7c 596433 true true true false 31 2064326 Tim Berga 2021-05-28T08:54:38 14 Topic 1 0 596433 573601 31   每次使用后   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 After each use (Tsangpo) 2141 c76780db771a4bf49ee00c9969a4dc2b 596435 true true true false 31 2107872 Tim Berga 2021-08-04T14:18:17 1 Topic 1 0 596435 573602 31           关闭 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 拆下并清空水箱 按下手柄顶部的喷嘴拆卸按钮，将喷嘴从手柄上取下 在水龙头下冲洗喷嘴 擦干喷嘴、手柄外部和水箱上多余的水份 将喷嘴重新插入手柄中，或者使用水箱内喷嘴存放 功能。 注意： 为了便于保持干燥，请在不用时将水箱侧面加注端口门保持打开状态，或者拆卸 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 Cleaning (Tsangpo) 2141 898a0217011943718b39e204960350ab 596439 true true true false 31 2107876 Tim Berga 2021-08-04T14:21:03 1 Topic 1 0 596439 573603 31           便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 需要每周清洁一次。 请按以下方法清洁设备和附件。 附件可能因型号而异。  警告： 连接充电线和适配器时，请勿清洁 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 清洁之前，请拔下设备插头并合上充电端口盖。  水箱 通过旋转从 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 上轻轻地取下水箱。 可以使用温水和中性肥皂用手清洗水箱，也可以在洗碗机的上搁架中清洗水箱。 手柄 必要时，可以用软布和中性肥皂擦拭以清洁手柄。 喷嘴 定期清洁： 从手柄上取下喷嘴。 用温水冲洗尖端。 每隔几个月，或在喷嘴堵塞时： 将喷嘴浸入装有 2 份水和 1 份醋的容器中 5 分钟。 用温水冲洗喷嘴。 内部组件、软管和手柄 在水箱中注入温水，并加入 1-2 汤匙白醋。 将喷嘴对准水槽，然后打开 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 电源，使溶液流过 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)，直至水箱排空。 在水箱中注满干净的温水重复此过程进行冲洗。 喷嘴存储盒  可以使用温水和中性肥皂用手清洗存储盒，也可以在洗碗机的上搁架中清洗存储盒。 旅行袋 用软布以及温水和中性肥皂的混合液擦拭，以清洁旅行袋。 用布将旅行袋擦干。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:54:39 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 d26ece4f8b87454a8d6c24c1bba034ac 596441 true true true false 31 2107878 Tim Berga 2021-08-04T14:21:43 1 Topic 1 0 596441 573593 31   水箱内喷嘴存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 经过专门设计，您可以将一个悬挂在 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 手柄底部的喷嘴存放到水箱中。 要使用此功能，请执行以下操作：   旋转水箱将其拆下。   按下手柄背面的喷嘴弹出按钮，取下喷嘴。   将喷嘴的底部插入 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser) 的底部。   旋转水箱进行重新安装。 注意： 使用此功能之前，请确保擦干水箱和喷嘴的内部。  注意： 为了便于保持干燥，请在不用时将水箱侧面加注端口门保持打开状态，或者拆卸 便携式电动水牙线 (Cordless Power Flosser)。 注意： 如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且存放在凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。 警告： 请勿将充电线、插墙式适配器或其他物品存放于本品水箱中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:00 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 a5cc0f7be3084993832bb0c6c2d9d881 596442 true true true false 21 2029923 Tim Berga 2021-05-04T18:18:00 14 Topic 1 0 596442 586054 21           제품을 실외 또는 발열하는 표면 근처에서 충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 Replacement Tsangpo 2141 da23b5f015344cf6be48e9a626cf1f2f 596443 true true true false 31 2064334 Tim Berga 2021-05-28T08:54:40 14 Topic 1 0 596443 594961 31           喷嘴应每 6 个月更换一次，或在损坏时立即更换。 如需购买附件或备件，请访问  philips.com 或联系当地的 Philips Sonicare 产品经销商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 Nozzles (Tsangpo) 2141 41736bf295e74c33bfe5b4f2a5199bd9 596446 true true true false 21 2029925 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 14 Topic 1 0 596446 595102 21   노즐   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   사용 중인 노즐의 유형을 확인하려면 노즐 하단의 코드를 확인하십시오. 각각의 노즐 유형에 따라 제공되는 기능이 다릅니다.                 노즐 라벨  F1  F2  F3    노즐 명칭  스탠다드 노즐  컴포트 노즐  쿼드스트림 노즐    기능  음식 잔여물과 플라그를 제거하기 위해 하나의 물줄기를 분사하는 스탠다드 노즐입니다.   잇몸이 민감한 사람도 편안하고 쉽게 사용할 수 있는 부드러운 고무 노즐입니다.   부드러운 고무 노즐이 물을 십자형 물줄기로 분사하여 플라그를 부드럽게 제거하며 쉽고 꼼꼼하게 세정합니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 6402c7ae8c1f40f285ff27e83a791189 596447 true true true false 21 2029926 Tim Berga 2021-05-04T18:18:01 14 Topic 1 0 596447 576945 21           참고: 제품 구성품에는 구매한 제품의 구성에 따라 표시된 항목 중 일부가 포함되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 Modes and intensities (Heading only) 2141 b241fc6724054730b43f331828719fb3 596448 true true true false 21 2029927 Tim Berga 2021-05-04T18:18:02 14 Topic 1 0 596448 573588 21   모드 및 강도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 Intensities (Tsangpo) 2141 c854f657ed124a46a5c73e4209516df5 596450 true true true false 21 2029929 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 14 Topic 1 0 596450 573590 21   강도   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서에는 세 가지 강도 설정이 있습니다. 원하는 강도 설정으로 변경하려면 강도 조절 버튼을 누르십시오. 참고: 본 파워플로서를 처음 사용할 때는 가장 낮은 강도부터 시작하여 몇 주에 걸쳐 강도를 높이는 것이 좋습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 Getting Started (Heading only) 2141 e17c0637012b42e19f384b3922cab72c 596451 true true true false 21 2029930 Tim Berga 2021-05-04T18:18:03 14 Topic 1 0 596451 573594 21   시작하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 Filling the Reservoir 2141 b81165e42c5f4f608ee9daffb9e827b9 596453 true true true false 21 2029932 Tim Berga 2021-05-04T18:18:04 14 Topic 1 0 596453 573596 21   급수통 채우기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   급수통에 미온수를 채우십시오. 급수통을 채우는 간단한 방법 두 가지는 다음과 같습니다.  참고: 급수통을 채울 때 최대 수위를 넘지 않도록 하십시오. 참고: 무선 파워플로서에서 충전기를 분리한 후 급수통을 채우고 기기를 사용하십시오. 옵션 1:   급수통 측면에 있는 밀어올리는 마개를 들어올리고 빠른 측면 주입구를 통해 급수통을 채웁니다.  옵션 2:   넓은 입구를 통해 급수통을 채울 수 있도록 급수통을 돌려 분리합니다. 급수통을 채웁니다.   급수통을 돌려 다시 부착합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 Inserting and removing nozzles 2141 c11719475eed4540b374ec9c4443c3d8 596454 true true true false 21 2029933 Tim Berga 2021-05-04T18:18:05 14 Topic 1 0 596454 573597 21   노즐 끼우기 및 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     핸들에 원하는 노즐을 끼웁니다. "딸깍" 소리가 날 때까지 노즐을 누릅니다.  참고: 노즐이 끝까지 끼워지고 기기 상단에 맞게 평평한지 확인합니다.   노즐을 분리하려면 노즐 분리 버튼을 누르고 핸들에서 노즐을 당겨 빼냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 d35750c4148f4672bc9207ca304b1fd7 596456 true true true false 21 2029935 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 14 Topic 1 0 596456 573600 21   쿼드스트림 노즐로 교정기 브래킷 세정하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     교정기 브래킷 주위를 세정하려면 각 브래킷 위에 노즐 끝부분을 놓습니다.    노즐 끝부분으로 브래킷 주위에 작은 원을 그리며 부드럽게 돌린 후 다음 치아의 브래킷으로 이동합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 After each use  (Heading only) 2141 696ad1c5bad747a382422c7f308e3294 596457 true true true false 21 2029936 Tim Berga 2021-05-04T18:18:06 14 Topic 1 0 596457 573601 21   사용 후   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 After each use (Tsangpo) 2141 23ddd74c61f0459ab519fea61a6f78ea 596458 true true true false 21 2029937 Tim Berga 2021-05-04T18:18:07 14 Topic 1 0 596458 573602 21           무선 파워플로서의 전원을 끕니다. 급수통을 분리해 비웁니다. 핸들 상단의 노즐 분리 버튼을 눌러 핸들에서 노즐을 분리합니다. 수돗물로 노즐을 헹굽니다. 노즐, 핸들 외부 및 급수통에 남아 있는 물기를 말립니다. 노즐을 다시 핸들에 끼우거나 급수통 내 노즐 보관 기능을  사용합니다. 참고: 보다 간편하게 말리려면 급수통 측면 주입구 뚜껑을 열어 두거나 사용 후 무선 파워플로서를 분해하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:08 Cleaning (Tsangpo) 2141 c2f2ed157051482ba2a8ed0832599ac8 596460 true true true false 21 2029939 Tim Berga 2021-05-04T18:18:08 14 Topic 1 0 596460 573603 21           무선 파워플로서는 일주일에 한 번 세척해야 합니다. 다음과 같이 기기와 액세서리를 세척하십시오. 액세서리는 모델에 따라 다를 수 있습니다.  경고: 무선 파워플로서를 충전 코드와 어댑터가 꽂혀 있는 동안에는 세척하지 마십시오. 기기의 코드를 뽑고 충전 포트 커버를 닫은 후 세척하십시오.  급수통 급수통을 돌려서 무선 파워플로서에서 조심스럽게 분리합니다. 급수통은 따뜻한 물과 중성 비누로 손 세척하거나 식기세척기 맨 위 칸에 놓고 세척할 수 있습니다. 핸들 필요한 경우 부드러운 천과 중성 비누로 닦아서 핸들을 세척할 수 있습니다. 노즐 정기적 세척: 핸들에서 노즐을 제거합니다. 따뜻한 물로 끝부분을 헹굽니다. 몇 개월마다 또는 노즐이 막힌 경우: 식초와 물을 1대 2의 비율로 섞은 용기에 노즐을 5분 동안 담가 놓습니다. 따뜻한 물로 노즐을 헹굽니다. 내부 부품, 호스 및 핸들 급수통에 따뜻한 물과 백식초 1~2큰술을 넣습니다. 노즐을 세면대로 향하게 하고 무선 파워플로서의 전원을 켜서 급수통이 비워질 때까지 무선 파워플로서를 통해 용액이 흐르도록 합니다. 깨끗하고 따뜻한 물로 반복해서 급수통을 가득 채워 헹굽니다. 노즐 보관 케이스  보관 케이스는 따뜻한 물과 중성 비누로 손 세척하거나 식기세척기 맨 위 칸에 놓고 세척할 수 있습니다. 여행용 파우치 부드러운 천과 중성 비누를 푼 따뜻한 물로 닦아서 여행용 파우치를 세척하십시오. 천으로 여행용 파우치를 닦아 말립니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T18:18:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 de3041b5cdf447bba07b1f131ee3bcc4 596461 true true true false 21 2029940 Tim Berga 2021-05-04T18:18:09 14 Topic 1 0 596461 573593 21   급수통 내 노즐 보관   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   무선 파워플로서는 무선 파워플로서 핸들 바닥에 노즐 하나를 매달아 급수통에 보관할 수 있도록 설계되었습니다. 이 기능의 사용 방법은 다음과 같습니다.   급수통을 돌려 분리합니다.   핸들 뒷면의 노즐 분리 버튼을 눌러 노즐을 분리합니다.   파워플로서 바닥에 노즐 아래쪽을 끼웁니다.   급수통을 돌려 다시 부착합니다. 참고: 반드시 급수통 내부와 노즐이 마른 상태에서 노즐 보관 기능을 사용하십시오.  참고: 보다 간편하게 말리려면 급수통 측면 주입구 뚜껑을 열어 두거나 사용 후 무선 파워플로서를 분해하십시오. 참고: 제품을 장기간 사용하지 않을 경우, 전기 콘센트에서 코드를 뽑고 깨끗하게 닦은 다음 직사광선이 닿지 않는 서늘하고 건조한 장소에 보관하십시오. 경고: 급수통에 다른 물건을 넣지 마십시오. 특히 충전 코드나 벽면 어댑터를 급수통에 보관하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 Replacement Tsangpo 2141 ea4d74ab3feb47798c400ff9d6ef7516 596462 true true true false 21 2029941 Tim Berga 2021-05-04T18:18:10 14 Topic 1 0 596462 594961 21           6개월마다 노즐을 교체하거나 손상된 경우에는 즉시 교체하십시오. 액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  philips.com을 방문하거나 해당 지역 필립스 소닉케어 판매처에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-17T11:29:59 Title page Tsangpo High 2141 598603436e214e638fbb26c327d33499 596465 true true true false 32 2287037 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:06 14 Topic 1 0 596465 573606 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 9725344d039549b5a02cd0e8567fd02d 596466 true true true false 32 2280042 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:11 14 Topic 1 0 596466 573607 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 Introduction (Tsangpo) 2141 17369a10b13c4b4d8f4d6ef362f65efd 596467 true true true false 32 2053791 Tim Berga 2021-05-17T11:30:00 14 Topic 1 0 596467 573585 32   簡介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   歡迎來到飛利浦！ 恭喜您購買了新的 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)。 為充分享受飛利浦為您提供的協助與客服支援，請至下列網址註冊產品： philips.com/welcome。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 Nozzles (Tsangpo) 2141 12dada23806b46f08c2cc999367cc263 596471 true true true false 32 2110580 Tim Berga 2021-08-11T20:24:07 1 Topic 1 0 596471 595102 32   噴嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若要查看噴嘴類型，請檢查噴嘴底部的代碼。 每款噴嘴都有不同的使用效能。                 噴嘴標籤  F1  F2  F3    噴嘴名稱  標準 (Standard) 噴嘴  舒適 (Comfort) 噴嘴  四象水流 (Quad Stream) 噴嘴    優點  標準噴嘴會噴出單發水柱，可清除食物碎屑和牙菌斑。   柔軟的橡膠噴嘴能為牙齦敏感的人提供舒適的使用體驗，而且容易定位。   柔軟的橡膠噴嘴會噴出十字形水柱，能輕柔地去除牙菌斑，輕鬆徹底清潔口腔。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 1976d36694b040b0a9087c7c48119045 596472 true true true false 32 2053796 Tim Berga 2021-05-17T11:30:02 14 Topic 1 0 596472 576945 32           注意： 根據所購買的產品配置，包裝盒內容物可能不包括以上列出的部分物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 Modes and intensities (Heading only) 2141 7322ffbc493444e4b9d5329c2768b6a9 596473 true true true false 32 2053797 Tim Berga 2021-05-17T11:30:03 14 Topic 1 0 596473 573588 32   模式和強度   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Intensities (Tsangpo) 2141 74894f12165a41c0b360135d34fefa9b 596475 true true true false 32 2053805 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 596475 573590 32   強度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 具有三種不同的強度設定。 若要改成您偏好的強度設定，請按強度按鈕。 注意： 建議以最低強度開始使用此 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser)，並在幾週內逐漸增加強度。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 Getting Started (Heading only) 2141 f81ece24df0b45d997857a7398da7649 596476 true true true false 32 2053808 Tim Berga 2021-05-17T11:30:24 14 Topic 1 0 596476 573594 32   使用入門   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 Filling the Reservoir 2141 e5cf5ab82d154afe90eda4aa70b45a54 596478 true true true false 32 2053817 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 14 Topic 1 0 596478 573596 32   為集水槽注水   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   為集水槽注滿溫水。 有兩種簡單的方法可為集水槽注水。  注意： 為集水槽注水時，請勿超過最大 (MAX) 刻度線。 注意： 為集水槽注水和使用裝置前，請從 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 拔下充電器。 選項 1：   將翻蓋掀至集水槽側面，並從側面快速注水口為集水槽注水。  選項 2：   轉下集水槽，並從寬注水口為集水槽注水。 為集水槽注水。   旋轉裝回集水槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 Inserting and removing nozzles 2141 25c63e3a4a214cdfa5661a7b5ca45803 596479 true true true false 32 2053821 Tim Berga 2021-05-17T11:30:26 14 Topic 1 0 596479 573597 32   插入和拔下噴嘴   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     將您想用的噴嘴插入握柄中。 將噴嘴往下壓，直到聽到「喀噠」聲。  注意： 確保噴嘴完全插入並與裝置頂部齊平。   若要拔下噴嘴，請按噴嘴釋放鈕，然後從握柄中拔出噴嘴。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 58efbb0faffc4d06a64461b0b4847e6c 596481 true true true false 32 2053826 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596481 573600 32   使用四象水流噴嘴清潔矯正托槽   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     若要清潔矯正托槽周邊區域，請將噴嘴尖端朝向每個矯正托槽。    將噴嘴尖端輕柔地沿著矯正托槽繞完一小圈後，再移到下一顆牙齒上的矯正托槽。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-26T11:25:59 Title page Tsangpo High 2141 b9806dcff11d4c16b8dfd555ac837413 596483 true true true false 37 2287038 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:06 14 Topic 1 0 596483 573606 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 After each use  (Heading only) 2141 36bb35ad44be4a5ca9c3a0f9a70d002a 596484 true true true false 32 2053829 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596484 573601 32   在每次使用後   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 4574e4ab4cc843d19b76d0e8e36ac91d 596485 true true true false 37 2280043 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:12 14 Topic 1 0 596485 573607 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 After each use (Tsangpo) 2141 8ac770b14c1a46b59d06330d297d87f0 596486 true true true false 32 2053832 Tim Berga 2021-05-17T11:30:28 14 Topic 1 0 596486 573602 32           關閉 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源。 拆下集水槽並清空 按下握柄頂端的噴嘴釋放鈕，從握柄上取下噴嘴。 將噴嘴放在水龍頭下沖洗 弄乾噴嘴、握柄外表和集水槽中多餘的水 將噴嘴插回握柄，或將噴嘴放進集水槽中的噴嘴收納 槽。 注意： 為了加快乾燥，請在每次使用後打開集水槽側面注水口蓋，或拆卸 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 Introduction (Tsangpo) 2141 4d0587808dcf4bfe9509533616a3471d 596487 true true true false 37 2017253 Tim Berga 2021-04-26T11:26:00 14 Topic 1 0 596487 573585 37   ข้อมูลเบื้องต้น   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ยินดีต้อนรับสู่ Philips ขอแสดงความยินดีกับ Sonicare Cordless Power Flosser ตัวใหม่ของคุณ เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  philips.com/welcome   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 Cleaning (Tsangpo) 2141 a71f3ec96cde42f98f1eb7eaaaa35d83 596490 true true true false 32 2053836 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 14 Topic 1 0 596490 573603 32           Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 每週需要清潔一次。 請按照下列步驟清潔裝置和配件。 配件可能因型號而異。  警示： 當 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 連接充電纜線和電源轉換器時，請勿清潔。 清潔裝置之前，請拔下電源並蓋上充電連接埠蓋。  集水槽 從 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 輕輕轉下集水槽。 您可以用溫水加上中性肥皂手洗集水槽，也可以將其放進洗碗機頂層架清洗。 握柄 必要時，可用軟布和中性肥皂擦拭以清潔握柄。 噴嘴 定期清潔： 將握柄上的噴嘴拆下。 用溫水沖洗尖端。 每隔幾個月或噴嘴堵塞時： 將噴嘴浸入 2 份水兌 1 份醋的溶液 5 分鐘。 用溫水沖洗噴嘴。 內部組件、軟管和握柄 在集水槽中加入溫水，然後加入 1 到 2 湯匙白醋。 將噴嘴對準洗臉槽，然後打開 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 電源使溶液流過 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 內部，直到集水槽清空為止。 以重複加滿乾淨溫水的方式來沖洗集水槽。 噴嘴收納盒  您可以用溫水加上中性肥皂手洗收納盒，也可以放進洗碗機頂層架清洗。 旅行袋 用軟布和中性肥皂溫水溶液擦拭旅行袋， 接著用布擦乾旅行袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 fc127a7c6bc146fab6525979867d6963 596492 true true true false 32 2053838 Tim Berga 2021-05-17T11:30:30 14 Topic 1 0 596492 573593 32   集水槽內噴嘴收納槽   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 可讓您將一支噴嘴插入裝置握柄底部，然後收納到集水槽中。 若要使用此功能：   扭轉集水槽將其拆下。   按下握柄背面的噴嘴取出按鈕以取下噴嘴。   將噴嘴底部插入 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 底部。   旋轉裝回集水槽。 注意： 使用此功能之前，請務必弄乾集水槽內部和噴嘴。  注意： 為了加快乾燥，請在每次使用後打開集水槽側面注水口蓋，或拆卸 Sonicare 攜帶式高效四象水流牙線機 (Cordless Power Flosser) 的零件。 注意： 如果您打算不使用本產品很長一段時間，請將它從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。 警示： 請勿將其他物品放進集水槽， 尤其勿將充電纜線或牆上電源轉換器放進集水槽   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 Replacement Tsangpo 2141 88c9a85d73e943fdad877ff6ab26ff46 596494 true true true false 32 2053841 Tim Berga 2021-05-17T11:30:31 14 Topic 1 0 596494 594961 32           每隔 6 個月更換噴嘴，或在損壞時立即更換。 若要購買配件或備用零件，請造訪  philips.com，或洽詢您當地的 Philips Sonicare 經銷商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3e9c613d5f3c4f1eb319d2f93026a182 596496 true true true false 37 2017261 Tim Berga 2021-04-26T11:26:01 14 Topic 1 0 596496 586054 37           อย่าชาร์จผลิตภัณฑ์กลางแจ้งหรือใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 Nozzles (Tsangpo) 2141 9b46f53d6f6041d78a8fb3fe6336df92 596499 true true true false 37 2017264 Tim Berga 2021-04-26T11:26:02 14 Topic 1 0 596499 595102 37   หัวฉีด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากต้องการทราบว่าหัวฉีดของคุณเป็นประเภทใด ให้ดูรหัสที่ฐานของหัวฉีด หัวฉีดแต่ละประเภทให้คุณประโยชน์ที่แตกต่างกัน                 ป้ายหัวฉีด  F1  F2  F3    ชื่อหัวฉีด  หัวฉีด Standard  หัวฉีด Comfort  หัวฉีด Quad Stream    ประโยชน์  หัวฉีด Standard ที่ให้น้ำเป็นสายเดียวเพื่อขจัดเศษอาหารและคราบพลัค   หัวฉีดเป็นยางนิ่มเพื่อความสะดวกและง่ายในการวางตำแหน่งสำหรับผู้ที่มีเหงือกที่บอบบาง   หัวฉีดยางนิ่มที่ทำให้น้ำไหลเป็นสายน้ำรูปกากบาทซึ่งจะช่วยขจัดคราบพลัคอย่างอ่อนโยนสำหรับการทำความสะอาดหมดจดได้อย่างง่ายดาย    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 29ba2137fd864903a166e3e5f390c764 596500 true true true false 37 2017265 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596500 576945 37           หมายเหตุ: อุปกรณ์ในกล่องอาจไม่มีรายการทั้งหมดที่แสดง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับการกำหนดค่าของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Modes and intensities (Heading only) 2141 a03a2b6cd4424014b0b8963f3ab1bb63 596501 true true true false 37 2017266 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596501 573588 37   โหมดและความแรง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 Intensities (Tsangpo) 2141 e462c60006c243c2bb6e412eb18f1f0f 596503 true true true false 37 2017268 Tim Berga 2021-04-26T11:26:03 14 Topic 1 0 596503 573590 37   ความแรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ของคุณสามารถตั้งค่าความแรงได้สามระดับ หากต้องการเปลี่ยนการตั้งค่าความแรงเป็นระดับที่คุณต้องการ ให้กดปุ่มความแรง หมายเหตุ: ขอแนะนําให้เริ่มใช้ Power Flosser นี้ที่ความแรงต่ำสุดและเพิ่มความแรงขึ้นหลังจากใช้แล้วเป็นเวลาสองสามสัปดาห์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:04 Getting Started (Heading only) 2141 452af420da5f494485596aa6a719880d 596504 true true true false 37 2017269 Tim Berga 2021-04-26T11:26:04 14 Topic 1 0 596504 573594 37   เริ่มต้นใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 Filling the Reservoir 2141 1878eb0d13484d4ab018c8aaf3b8e6fa 596506 true true true false 37 2017272 Tim Berga 2021-04-26T11:26:06 14 Topic 1 0 596506 573596 37   การเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เติมน้ำอุ่นลงในที่เก็บน้ำ มีวิธีเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำง่ายๆ สองวิธี  หมายเหตุ: เมื่อเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ ระวังอย่าให้น้ำเกินเส้นระดับสูงสุด หมายเหตุ: ถอดแท่นชาร์จออกจาก Cordless Power Flosser ก่อนที่จะเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำและใช้งานอุปกรณ์ ตัวเลือก 1:   ยกเพื่อพลิกด้านบนของที่เก็บน้ำไปด้านข้างและเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำผ่านช่องเติมน้ำแบบด่วนที่ด้านข้าง  ตัวเลือก 2:   บิดเพื่อถอดที่เก็บน้ำและเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำผ่านช่องเติมน้ำที่กว้างขึ้น เติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ   บิดที่เก็บน้ำเพื่อติดกลับเข้าไปใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 Inserting and removing nozzles 2141 1fba2e1ea454493db8ca8f96180d558c 596507 true true true false 37 2017273 Tim Berga 2021-04-26T11:26:07 14 Topic 1 0 596507 573597 37   การใส่และถอดหัวฉีด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ใส่หัวฉีดที่คุณต้องการเข้ากับด้ามจับ กดหัวฉีดลงจนกระทั่งคุณได้ยินเสียงดัง "คลิก"  หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่หัวฉีดเข้าไปจนสุดและเสมอกับด้านบนของอุปกรณ์   หากต้องการถอดหัวฉีด ให้กดปุ่มปลดหัวฉีดและดึงหัวฉีดออกจากด้ามจับ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 1d71060e985b4e3fb48ac991e90c3f70 596509 true true true false 37 2017279 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596509 573600 37   ทำความสะอาดขายึดสำหรับทันตกรรมจัดฟันด้วยหัวฉีด Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     โปรดวางปลายหัวฉีดเหนือขายึดแต่ละอันเพื่อทำความสะอาดรอบๆ ขายึดสำหรับทันตกรรมจัดฟัน    ค่อยๆ หมุนปลายหัวฉีดเป็นวงกลมเล็กๆ ไปรอบๆ ขายึด ก่อนที่จะย้ายไปยังขายึดของฟันซี่ถัดไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 After each use  (Heading only) 2141 cd796963561349c18fdf4b86f342259e 596510 true true true false 37 2017283 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596510 573601 37   หลังเลิกใช้งานในแต่ละครั้ง   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 After each use (Tsangpo) 2141 eaac516bfe884190b9686c51f4b59d67 596511 true true true false 37 2017285 Tim Berga 2021-04-26T11:26:08 14 Topic 1 0 596511 573602 37           ปิด Cordless Power Flosser ถอดที่เก็บน้ำและเทน้ำออกให้หมด ถอดหัวฉีดออกจากด้ามจับโดยกดปุ่มปลดหัวฉีดที่ด้านบนของด้ามจับ ล้างทำความสะอาดหัวฉีดโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่าน เช็ดน้ำส่วนเกินจากหัวฉีด ด้านนอกของด้ามจับ และที่เก็บน้ำ ใส่หัวฉีดกลับเข้าไปในด้ามจับหรือใช้คุณสมบัติ การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ หมายเหตุ: ให้เปิดฝาปิดพอร์ตเติมน้ำด้านข้างทิ้งไว้หรือถอดแยกชิ้นส่วนของ Cordless Power Flosser ระหว่างการใช้งานเพื่อช่วยให้แห้งเร็วขึ้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 bb299153d43d4fe4835fbe974ade71fe 596513 true true true false 37 2017293 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596513 573603 37           จำเป็นต้องทำความสะอาด Cordless Power Flosser สัปดาห์ละครั้ง ทำความสะอาดอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมดังนี้ อุปกรณ์เสริมอาจแตกต่างกันไปตามรุ่น  คำเตือน: ห้ามทําความสะอาด Cordless Power Flosser ขณะต่อสายชาร์จและอะแดปเตอร์ ถอดปลั๊กอุปกรณ์และปิดฝาครอบพอร์ตชาร์จก่อนทําความสะอาด  ที่เก็บน้ำ ค่อยๆ ถอดที่เก็บน้ำออกจาก Cordless Power Flosser โดยการบิด ที่เก็บน้ำสามารถล้างทำความสะอาดด้วยมือโดยใช้น้ำอุ่นและสบู่อ่อนหรือทำความสะอาดในตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน ด้ามจับ หากจำเป็น คุณสามารถทําความสะอาดด้ามจับโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มและสบู่อ่อน หัวฉีด การทำความสะอาดเป็นประจำ: ถอดหัวฉีดออกจากด้ามจับ ล้างทำความสะอาดปลายหัวฉีดโดยเปิดน้ำอุ่นไหลผ่าน ทุกๆ สองถึงสามเดือน หรือหากหัวฉีดของคุณอุดตัน: แช่หัวฉีดในภาชนะที่มีน้ำ 2 ส่วน น้ำส้มสายชู 1 ส่วน เป็นเวลา 5 นาที ล้างหัวฉีดด้วยน้ำอุ่น ส่วนประกอบภายใน สายฉีดล้าง และด้ามจับ เติมน้ำอุ่นลงในที่เก็บน้ำและใส่น้ำส้มสายชูขาว 1-2 ช้อนโต๊ะ หันหัวฉีดไปยังอ่างน้ำและเปิด Cordless Power Flosser เพื่อให้น้ำยาไหลผ่าน Cordless Power Flosser จนกระทั่งที่เก็บน้ำแห้ง ล้างโดยทำซ้ำด้วยน้ำอุ่นที่สะอาดเต็มที่เก็บน้ำ กล่องเก็บหัวฉีด  กล่องเก็บหัวฉีดสามารถล้างทำความสะอาดด้วยมือในน้ำอุ่นและสบู่อ่อน หรือทำความสะอาดในตะแกรงชั้นบนของเครื่องล้างจาน กระเป๋าจัดเก็บสำหรับพกพา ทําความสะอาดกระเป๋าสำหรับพกพาโดยการเช็ดด้วยผ้านุ่มและน้ำอุ่นผสมสบู่อ่อน เช็ดกระเป๋าสำหรับพกพาด้วยผ้าให้แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 665f8644726f4e2492b1e989ec5961fd 596514 true true true false 37 2017297 Tim Berga 2021-04-26T11:26:09 14 Topic 1 0 596514 573593 37   การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ออกแบบมาเพื่อให้คุณสามารถจัดเก็บหัวฉีดหนึ่งหัวที่ถอดจากด้านล่างของด้ามจับของ Cordless Power Flosser ไว้ในที่เก็บน้ำได้ หากต้องการใช้คุณสมบัตินี้:   บิดที่เก็บน้ำเพื่อถอดออก   ถอดหัวฉีดออกโดยกดปุ่มปลดหัวฉีดที่ด้านหลังของด้ามจับ   ใส่ด้านล่างของหัวฉีดเข้าที่ด้านล่างของ Power Flosser   บิดที่เก็บน้ำเพื่อติดกลับเข้าไปใหม่ หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านในของที่เก็บน้ำและหัวฉีดแห้งดีแล้วก่อนที่จะใช้คุณสมบัตินี้  หมายเหตุ: ให้เปิดฝาปิดพอร์ตเติมน้ำด้านข้างทิ้งไว้หรือถอดแยกชิ้นส่วนของ Cordless Power Flosser ระหว่างการใช้งานเพื่อช่วยให้แห้งเร็วขึ้น หมายเหตุ: หากคุณจะไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เป็นเวลานาน ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับไฟฟ้า ทำความสะอาดและเก็บไว้ในที่แห้งและเย็น โดยไม่ให้ถูกแสงแดดโดยตรง คำเตือน: ห้ามเก็บสิ่งของอื่นๆ ไว้ในที่เก็บน้ำ โดยเฉพาะอย่างยิ่งห้ามเก็บสายชาร์จหรืออะแดปเตอร์ติดผนังไว้ในที่เก็บน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 Replacement Tsangpo 2141 275c818ba689420f8066e00371808671 596515 true true true false 37 2017301 Tim Berga 2021-04-26T11:26:10 14 Topic 1 0 596515 594961 37           เปลี่ยนหัวฉีดทุก 6 เดือนหรือทันทีหากชำรุด หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  philips.com หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips Sonicare ในพื้นที่ของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 Title page Tsangpo High 2141 973ec2cda04a41bda81689f21fc92111 596519 true true true false 14 2287013 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:00 14 Topic 1 0 596519 573606 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-04-28T14:37:34 Appliance Overview Tsangpo High 2141 a87d534a7b9e471dab5cdf855529ea82 596520 true true true false 14 2280017 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:06 14 Topic 1 0 596520 573607 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Introduction (Tsangpo) 2141 876f31a1620e4fbf92da4909179ea686 596523 true true true false 14 2024236 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596523 573585 14   Introduction   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bienvenue dans l’univers Philips! Félicitations pour votre achat du nouveau Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 Nozzles (Tsangpo) 2141 379d97ee33da4c2a9b919c8031c7e4af 596525 true true true false 14 2024238 Tim Berga 2021-04-28T14:37:35 14 Topic 1 0 596525 595102 14   Les buses   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour voir quel type de buse vous avez, vérifiez le code au bas de la buse. Chaque type de buse offre divers avantages.                 Étiquette de la buse  F1  F2  F3    Nom de la buse  Buse Standard  Buse Comfort  Buse Quad Stream    Avantages  Buse standard avec un seul jet d’eau pour éliminer les débris et la plaque dentaire.   Buse en caoutchouc souple pour le confort et la facilité de positionnement pour ceux qui ont des gencives sensibles.   Buse en caoutchouc souple qui dirige l’eau dans un jet en forme de croix éliminant doucement la plaque dentaire pour un nettoyage en profondeur sans effort.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 3cb7234316c143f68bfe1d20a3143bff 596526 true true true false 14 2024239 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596526 576945 14           Remarque : Le contenu de la boîte peut ne pas contenir tous les éléments illustrés selon la configuration du produit acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 Modes and intensities (Heading only) 2141 cf508e65cd1d4d2998f0c8a385f5d15b 596527 true true true false 14 2024240 Tim Berga 2021-04-28T14:37:36 14 Topic 1 0 596527 573588 14   Modes et intensités   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 Intensities (Tsangpo) 2141 d2d53ca55333441f9b0d0de360d9cba4 596529 true true true false 14 2024242 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 14 Topic 1 0 596529 573590 14   Intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre Cordless Power Flosser offre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité. Remarque : il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 Getting Started (Heading only) 2141 b61f5c0c4716434e890e00eb2a698a88 596530 true true true false 14 2024243 Tim Berga 2021-04-28T14:37:37 14 Topic 1 0 596530 573594 14   Premiers pas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Filling the Reservoir 2141 efda2be3cbc84fe991e4c1a497456e16 596532 true true true false 14 2113425 Magda Kowalska 2021-08-23T09:47:58 1 Topic 1 0 596532 573596 14   Remplissage du réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.  Remarque : lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximale. Remarque : retirez le chargeur du Cordless Power Flosser avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil. Option 1 :   soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice de remplissage latéral rapide.     Option 2 :   tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture. Remplissez le réservoir.   Tournez le réservoir pour le remettre en place.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 Inserting and removing nozzles 2141 a8cf2b8b7b4c48ef8896d083b4071644 596533 true true true false 14 2024246 Tim Berga 2021-04-28T14:37:38 14 Topic 1 0 596533 573597 14   Insertion et retrait des buses   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Insérez la buse de votre choix dans le manche. Appuyez sur la buse jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  Remarque : assurez-vous que la buse est complètement insérée et affleure le haut de l’appareil.   Pour retirer la buse, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la buse et tirez la buse du manche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 988681ff4d054437b7d0bf49555a6986 596535 true true true false 14 2024248 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596535 573600 14   Nettoyage des attaches orthodontiques avec la buse Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour nettoyer autour des boîtiers orthodontiques, placez l’embout de la buse sur chaque boîtier.    En effectuant un petit mouvement circulaire, faites pivoter doucement l’embout de la buse autour du boîtier avant de passer au boîtier de la dent suivante.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 After each use  (Heading only) 2141 5116f24dacd64364938805eeea50888e 596536 true true true false 14 2024250 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596536 573601 14   Après chaque utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 After each use (Tsangpo) 2141 08c205494b9e4d73919d289e5764a8ef 596537 true true true false 14 2024252 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 596537 573602 14           Éteignez le Cordless Power Flosser. Détachez et videz le réservoir. Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche. Rincez la buse à l’eau courante Essuyez l’excès d’eau sur la buse, l’extérieur du manche et le réservoir. Remettez la buse sur le manche ou rangez-la dans le rangement intégré au  réservoir. Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 Cleaning (Tsangpo) 2141 94e9093649444b57b580b713a3e33484 596539 true true true false 14 2024256 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596539 573603 14           Le Cordless Power Flosser doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires de la manière suivante. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.  Avertissement : ne nettoyez pas le Cordless Power Flosser avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.  Le réservoir Retirez délicatement le réservoir du Cordless Power Flosser en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main avec de l’eau chaude et du savon doux ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Manche Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux. Les buses Nettoyage régulier : Retirez la buse du manche. Rincez l’embout à l’eau tiède. À intervalles de quelques mois, ou si votre buse est bouchée : Faites tremper la buse dans un récipient contenant 2 tiers d’eau pour 1 tiers de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez la buse à l’eau tiède. Composants internes, tuyau et manche Remplissez le réservoir d’eau tiède et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la buse vers le lavabo et allumez le Cordless Power Flosser pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez en répétant ces étapes à l’aide d’un réservoir plein d’eau tiède et propre. Boîte de rangement pour buses  L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle. Étui de voyage Nettoyez l'étui de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez l'étui de voyage avec un chiffon pour le sécher.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 36ff96cf998f43de8fa8159d94a0be03 596540 true true true false 14 2024258 Tim Berga 2021-04-28T14:37:40 14 Topic 1 0 596540 573593 14   Rangement des buses intégré au réservoir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre Power Flosser est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre buse dans le réservoir dans le bas du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :   Tournez le réservoir pour le détacher.   Retirez la buse du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage à l’arrière du manche.   Insérez le bas de la buse à la base du Power Flosser.   Tournez le réservoir pour le remettre en place. Remarque : veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la buse avant d’utiliser cette fonctionnalité.  Remarque : pour faciliter le séchage, gardez l’orifice de remplissage latéral du réservoir ouvert ou laissez le Cordless Power Flosser démonté entre les utilisations. Remarque : Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil. Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 Replacement Tsangpo 2141 59cdcabeac8b454faa15093852f5adae 596541 true true true false 14 2024260 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 596541 594961 14           Remplacez les buses tous les 6 mois ou immédiatement lorsqu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, visitez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre détaillant Philips Sonicare local.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 05d06f94f8b74aea853931eb3012daf7 597229 true true true false 44 2012243 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 14 Topic 1 0 597229 535980 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:48 Keep the charger away from water. 1981 a0cb5f70161c41c0b06435bfe1eff43a 598593 true true true false 7 2024370 Tim Berga 2021-04-28T14:38:48 14 Topic 1 0 598593 593783 7           Hold opladeren væk fra vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 9bb53f85bf5344cca583cf3ccfb5f303 598599 true true true false 7 2024376 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 14 Topic 1 0 598599 593564 7           Den maksimale højde for brug er 4420 meter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 a6b64a308b554794ab192fdb89b62cb4 598600 true true true false 7 2024377 Tim Berga 2021-04-28T14:38:50 14 Topic 1 0 598600 593566 7           Produktet er kun beregnet til renholdelse af tænder og tandkød. Brug ikke apparatet til andre formål. (f.eks. øjne, næse og ører).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:28 Keep the charger away from water. 1981 a89e6ed1d59b40f0adc7bcc79a562d4e 598617 true true true false 12 2024343 Tim Berga 2021-04-28T14:38:28 14 Topic 1 0 598617 593783 12           Älä kastele laturia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 f9e68aa1a5314524a0fc4650111f33a9 598630 true true true false 12 2024349 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 14 Topic 1 0 598630 593564 12           Enimmäiskäyttökorkeus on 4 420 metriä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 1d389a7702514c0c9d9f2462c24dab40 598633 true true true false 12 2024351 Tim Berga 2021-04-28T14:38:30 14 Topic 1 0 598633 593566 12           Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenään ja korviin).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:06 Keep the charger away from water. 1981 f29f779c1b8b4a80beef29b9204cb5e3 598643 true true true false 13 2024297 Tim Berga 2021-04-28T14:38:06 14 Topic 1 0 598643 593783 13           Éloignez le chargeur de l'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 7b9f4bea443941e0a6b2718a37fd7369 598649 true true true false 13 2024306 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598649 593564 13           L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 mètres.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 5a02a06307a742909a9606350de17a47 598650 true true true false 13 2024308 Tim Berga 2021-04-28T14:38:08 14 Topic 1 0 598650 593566 13           Ce produit a été conçu uniquement pour le nettoyage des dents et des gencives. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les oreilles).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 Keep the charger away from water. 1981 96ab38fd0f02415d95d78bb4e91f450e 598652 true true true false 39 2024381 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 14 Topic 1 0 598652 593783 39           Тримайте зарядний пристрій подалі від води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 04652e16793c41eb8cd1a9b00a7b2858 598658 true true true false 39 2024393 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598658 593564 39           Максимальна висота використання – 4420 м.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 abcecccd3de14c2a91f8cd7a058ea16b 598659 true true true false 39 2024395 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 14 Topic 1 0 598659 593566 39           Цей виріб призначено лише для чищення зубів і ясен. Не застосовуйте його для інших цілей. (Наприклад, для чищення очей, носа, вух.)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:47 Keep the charger away from water. 1981 8f5dd237b13c4329b9e6a8b3b6140c8e 598661 true true true false 16 2024266 Tim Berga 2021-04-28T14:37:47 14 Topic 1 0 598661 593783 16           Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 82e4c693eb054f75bef585729d5f0416 598667 true true true false 16 2024275 Tim Berga 2021-04-28T14:37:49 14 Topic 1 0 598667 593564 16           Το μέγιστο υψόμετρο χρήσης είναι 4420 μέτρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 23e23ddc178640f193830fa41c577098 598668 true true true false 16 2024277 Tim Berga 2021-04-28T14:37:50 14 Topic 1 0 598668 593566 16           Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών και ούλων. Μην τη χρησιμοποιήσετε για κανέναν άλλο σκοπό. (π.χ. για τα μάτια, τη μύτη ή τα αυτιά).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 Keep the charger away from water. 1981 dd5125a329be4baa8d8dcccf1b75f500 598670 true true true false 17 2026567 Tim Berga 2021-04-29T17:16:40 14 Topic 1 0 598670 593783 17           יש להרחיק את המטען ממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 e16d2a63cc8c452cb853e25e4e202f5f 598676 true true true false 17 2026573 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 14 Topic 1 0 598676 593564 17           גובה השימוש המרבי הוא 4420 מטר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 77fb564d0e934c9ea5491c1dacfca92b 598677 true true true false 17 2026574 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 14 Topic 1 0 598677 593566 17           מוצר זה מיועד רק לניקוי שיניים וחניכיים. אל תשתמש בו לכל מטרה אחרת. (למשל לעיניים, לאף ולאוזניים).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 f00ad26619a9485e95177e007ada3c59 598678 true true true false 17 2026575 Tim Berga 2021-04-29T17:16:41 14 Topic 1 0 598678 487119 17   הגבלות אחריות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים: מכל נחירים נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בנחירים לא מורשים נזק שנגרם בשל שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקונים בלתי מורשים. בלאי ושחיקה רגילים, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:52 Keep the charger away from water. 1981 db9c69dcb8204135ab5ad789dff13e6c 598680 true true true false 47 2024461 Tim Berga 2021-04-28T14:39:52 14 Topic 1 0 598680 593783 47           Mbajeni karikuesin larg ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:27 Keep the charger away from water. 1981 3574271a54154f16bf785786f0cd88e4 598687 true true true false 25 2024214 Tim Berga 2021-04-28T14:37:27 14 Topic 1 0 598687 593783 25           Hold laderen unna vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 66f69c1302ed45598c9ebee4f507b51d 598688 true true true false 47 2024467 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598688 593564 47           Lartësia maksimale e përdorimit është 4420 metra.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 864d8e80b6b34b648aedb162935b767e 598689 true true true false 47 2024468 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598689 593566 47           Ky produkt është projektuar vetëm për pastrimin e dhëmbëve dhe mishrave të dhëmbëve. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër. (p.sh. për sytë, hundën dhe veshët).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 39f32351f65c45baa62d4c292dc3f341 598694 true true true false 47 2024469 Tim Berga 2021-04-28T14:39:54 14 Topic 1 0 598694 487119 47   Kufizimet e garancisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë: Rezervuari Grykëzat Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit ose grykëzave të paautorizuara Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 81b0c72406ea408bb72b3abc38b43ea5 598696 true true true false 25 2024229 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 14 Topic 1 0 598696 593564 25           Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over havet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 a37cf2c522c54b8cbc0e9b5af39f75a9 598697 true true true false 25 2024230 Tim Berga 2021-04-28T14:37:31 14 Topic 1 0 598697 593566 25           Dette produktet er kun ment å skulle brukes til å pusse tenner og tannkjøtt. Ikke bruk den til noe annet formål. (ikke bruk det i f.eks. øyne, nese og ører).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:43 Keep the charger away from water. 1981 6f8897d7e285468981755c0d8afdef04 598699 true true true false 4 2024452 Tim Berga 2021-04-28T14:39:43 14 Topic 1 0 598699 593783 4           Пазете зарядното устройство от вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 Keep the charger away from water. 1981 08aafc6afa8a4d41bba1aad74edf83db 598703 true true true false 27 2027921 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598703 593783 27           Mantenha o carregador afastado da água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 2f058ef27a574573b0675b856c3ee810 598710 true true true false 4 2024458 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 14 Topic 1 0 598710 593564 4           Максималната надморска височина за употреба е 4420 метра.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 acc6ffa454734e1e9225e73dbecb4cb9 598713 true true true false 4 2024459 Tim Berga 2021-04-28T14:39:45 14 Topic 1 0 598713 593566 4           Този продукт е предназначен само за почистване на зъбите и венците. Не го използвайте за никакви други цели. (напр. за очи, нос и уши).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 2b4246a31ff842548ce5b8a1d8cdf74a 598714 true true true false 27 2027936 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 14 Topic 1 0 598714 593564 27           A altitude máxima de utilização reside nos 4420 metros.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 3933500e61994b038ec9f9d6e7ca9ed5 598715 true true true false 27 2027938 Tim Berga 2021-05-04T06:52:13 14 Topic 1 0 598715 593566 27           Este produto destina-se unicamente à lavagem dos dentes e das gengivas. Não o utilize para qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 Keep the charger away from water. 1981 1c1eeda1b7c74cb686ebcc8757a74179 598718 true true true false 5 2024443 Tim Berga 2021-04-28T14:39:35 14 Topic 1 0 598718 593783 5           Punjač držite dalje od vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 Keep the charger away from water. 1981 b2889b0262b84661bed82a18b1c593a7 598719 true true true false 36 2024194 Tim Berga 2021-04-28T14:37:10 14 Topic 1 0 598719 593783 36           Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 7696b5abe12c4b4db9b3e818837187d9 598730 true true true false 5 2024449 Tim Berga 2021-04-28T14:39:36 14 Topic 1 0 598730 593564 5           Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 c2e67f0937ab4e8193308faef433b582 598731 true true true false 36 2024205 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 598731 593564 36           Maximal höjd över havet vid användning är 4 420 meter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:37 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 2bc065468bd0435d859b6116c71d2429 598732 true true true false 5 2024450 Tim Berga 2021-04-28T14:39:37 14 Topic 1 0 598732 593566 5           Ovaj proizvod namijenjen je isključivo čišćenju zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za oči, nos i uši).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 4230bce9879b46f1acc74f3f3ef80fda 598733 true true true false 36 2024206 Tim Berga 2021-04-28T14:37:14 14 Topic 1 0 598733 593566 36           Produkten har utformats endast för rengöring av tänder, tunga och tandkött. Använd den inte för andra ändamål. (t.ex. för ögon, näsa och öron).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:56 Keep the charger away from water. 1981 9cbf5b67b2ec466195c2ff6a9a1a0cdd 598735 true true true false 45 2024288 Tim Berga 2021-04-28T14:37:56 14 Topic 1 0 598735 593783 45           Polnilnika ne hranite blizu vode.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 8713c6ae755e4d9f94d13b03656a84f1 598741 true true true false 45 2024294 Tim Berga 2021-04-28T14:37:58 14 Topic 1 0 598741 593564 45           Izdelek lahko uporabljate na največ 4420 metrih nadmorske višine.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:59 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 f041fe698dbc438eae56d76465fdc971 598742 true true true false 45 2024295 Tim Berga 2021-04-28T14:37:59 14 Topic 1 0 598742 593566 45           Ta izdelek je namenjen samo čiščenju zob in dlesni. Uporabljajte ga izključno za ta namen. (Ne na primer za čiščenje oči, nosu in ušes.)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:23 Keep the charger away from water. 1981 9f2b958d089c43518de96463074f8b69 598744 true true true false 6 2024434 Tim Berga 2021-04-28T14:39:23 14 Topic 1 0 598744 593783 6           Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 9f817520de0a4536a387c920751d12b8 598750 true true true false 6 2024440 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 14 Topic 1 0 598750 593564 6           Možno používat do nadmořské výšky 4 420 metrů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 77bed596012a4d8a9e2a238bf4e53d80 598751 true true true false 6 2024441 Tim Berga 2021-04-28T14:39:25 14 Topic 1 0 598751 593566 6           Přístroj je určen pouze k čištění zubů a dásní. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu. (např. čištění očí, nosu a uší).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 Keep the charger away from water. 1981 811fa62a62ab4578acf98ef8ed3ade41 598753 true true true false 34 2024319 Tim Berga 2021-04-28T14:38:15 14 Topic 1 0 598753 593783 34           Nabíjačku chráňte pred vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 ecbbd3685bcc4349826fdc6d67b1de06 598759 true true true false 34 2024327 Tim Berga 2021-04-28T14:38:16 14 Topic 1 0 598759 593564 34           Možno ho používať v maximálnej nadmorskej výške 4420 metrov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:17 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 596867f8d141465494671bf4817fcf66 598760 true true true false 34 2024329 Tim Berga 2021-04-28T14:38:17 14 Topic 1 0 598760 593566 34           Tento výrobok je určený iba na čistenie zubov a ďasien. Nepoužívajte ho na žiadne iné účely. (napr. na oči, nos a uši).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 Keep the charger away from water. 1981 f3d77484515d4a04acd27ab2e2d51f9a 598762 true true true false 10 2024425 Tim Berga 2021-04-28T14:39:15 14 Topic 1 0 598762 593783 10           Kaitske laadijat vee eest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 be15416f1cfd4e46a704084dbae5c551 598768 true true true false 10 2024431 Tim Berga 2021-04-28T14:39:16 14 Topic 1 0 598768 593564 10           Seadme kasutamise maksimaalne kõrgus merepinnast on 4420 m.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:17 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 3125301d36744fddb69f45f3585a1aa7 598769 true true true false 10 2024432 Tim Berga 2021-04-28T14:39:17 14 Topic 1 0 598769 593566 10           See toode on ette nähtud ainult hammaste ja igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada ühelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina või kõrvade jaoks).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 Keep the charger away from water. 1981 748f1fca8b9e4f3b8690b7390ab1aaf4 598771 true true true false 8 2024380 Tim Berga 2021-04-28T14:38:51 14 Topic 1 0 598771 593783 8           Houd de oplader uit de buurt van water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 c52824900df540d1bdfd9e913ef4847c 598777 true true true false 8 2024392 Tim Berga 2021-04-28T14:38:53 14 Topic 1 0 598777 593564 8           De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4420 meter.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 2b0d716158494fa0a088c4050b7e1beb 598778 true true true false 8 2024394 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 14 Topic 1 0 598778 593566 8           Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus en oren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 Keep the charger away from water. 1981 6422e54cdf3f410f91f2b3350131148c 598780 true true true false 15 2024413 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598780 593783 15           Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 75899a24682d417e90b12a44a950a06b 598786 true true true false 15 2024421 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 14 Topic 1 0 598786 593564 15           Die maximale Höhe der Nutzung beträgt 4420 Meter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 7f8b32cce85d4c6b84b9aa28beea791a 598787 true true true false 15 2024422 Tim Berga 2021-04-28T14:39:06 14 Topic 1 0 598787 593566 15           Dieses Produkt ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es nicht für andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und Ohren).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:03 Keep the charger away from water. 1981 d12ec514e39f48ca86c6a2dd9a0449ff 598789 true true true false 18 2024406 Tim Berga 2021-04-28T14:39:03 14 Topic 1 0 598789 593783 18           Tartsa a töltőt víztől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 a24e2f9cf7a64d45b8d666ad8fb907e6 598795 true true true false 18 2024415 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598795 593564 18           A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti magasságban használható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 bbc2bfeee4c14fb19de04a5597192370 598796 true true true false 18 2024417 Tim Berga 2021-04-28T14:39:05 14 Topic 1 0 598796 593566 18           A terméket kizárólag a fogak és a fogíny tisztítására tervezték. Ne használja más célra. (pl. a szem, az orr vagy a fül tisztítására).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 Keep the charger away from water. 1981 456738b01de944b699776955cc2bccf9 598799 true true true false 19 2024397 Tim Berga 2021-04-28T14:38:54 14 Topic 1 0 598799 593783 19           Tenete il caricatore lontano dall'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 070db093f34f455ab077b8e3740ae567 598805 true true true false 19 2024403 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 14 Topic 1 0 598805 593564 19           L'altitudine massima di utilizzo è di 4.420 metri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 0f41f5ac9eb744cd8a168a1254a82687 598806 true true true false 19 2024404 Tim Berga 2021-04-28T14:38:56 14 Topic 1 0 598806 593566 19           Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-28T08:54:59 Title page Tsangpo High 2141 ab5bfed419b447548000e769f6ea15ab 598808 true true true false 2 2287004 Harro DeJong 2022-04-27T13:14:58 14 Topic 1 0 598808 573606 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2021-05-28T08:55:00 Appliance Overview Tsangpo High 2141 bc4ef90b2c484245bf778f20cb6950e3 598809 true true true false 2 2280007 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:05 14 Topic 1 0 598809 573607 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-02-04T13:36:12 Introduction (Tsangpo) 2141 81c1bbdd743c4492bb8b72b73da37245 598811 true true true false 2 2207429 Tim Berga 2022-02-04T13:36:12 14 Topic 1 0 598811 573585 2   المقدمة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   مرحبًا بك في Philips! تهانينا على (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser Sonicare الجديد الذي تستخدمه. للاستفادة الكاملة من الدعم الذي تقدمه Philips، سجّل منتجك على  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 Keep the charger away from water. 1981 8274d732dd0e435abec370cd9f8d38c7 598812 true true true false 22 2024217 Tim Berga 2021-04-28T14:37:28 14 Topic 1 0 598812 593783 22           Sargiet lādētāju no ūdens!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:01 Keep the charger away from water. 1981 21aba32e560543a2b1d878826bec0e6b 598817 true true true false 2 2064396 Tim Berga 2021-05-28T08:55:01 14 Topic 1 0 598817 593783 2           حافظ على الشاحن بعيدًا عن الماء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 1979fa60279e45399682372b6ba2ead8 598823 true true true false 22 2024226 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598823 593564 22           Maksimālais lietošanas augstums ir 4420 metri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 eb613cfe421f4d16ac1fe0e2c41c20c6 598825 true true true false 22 2024227 Tim Berga 2021-04-28T14:37:30 14 Topic 1 0 598825 593566 22           Šis izstrādājums ir paredzēts tikai zobu un smaganu tīrīšanai. Neizmantojiet to citādi. (Piemēram, neizmantojiet to acīm, degunam vai ausīm.)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 5cf6c39e04294271a288f5ac27061fa7 598831 true true true false 2 2064416 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 14 Topic 1 0 598831 586054 2           لا تشحن المنتج بالخارج أو بالقرب من الأسطح الساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 d01dfed17f0b4be6a8acc9ef04bcff58 598832 true true true false 2 2064418 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 14 Topic 1 0 598832 593564 2           أقصى ارتفاع للاستخدام 4420 مترًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 21cf417d5acc4e708a19ef315cc28a72 598833 true true true false 2 2064420 Tim Berga 2021-05-28T08:55:07 14 Topic 1 0 598833 593566 2           تم تصميم هذا المنتج فقط لتنظيف الأسنان واللثة. لا تستخدمه لأي غرض آخر. (مثل العيون والأنف والأذنين).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:08 Nozzles (Tsangpo) 2141 2d7de3a65592447a913170efc08bd917 598835 true true true false 2 2064425 Tim Berga 2021-05-28T08:55:08 14 Topic 1 0 598835 595102 2   الفوهات   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لمعرفة نوع الفوهات الموجودة لديك، تحقق من الكود الموجود في قاعدة الفوهة. يوفر كل نوع فوهة مزايا مختلفة.                 تسمية الفوهة  F1  F2  F3    اسم الفوهة  فوهة Standard  فوهة Comfort  فوهة Quad Stream    المزايا  فوهة Standard بتيار واحد من الماء لإزالة الفضلات والبلاك.   فوهة مطاطية ناعمة لتحقيق الراحة وسهولة الوضع لمن يعانون من اللثة الحساسة.   فوهة مطاطية ناعمة توجه الماء إلى تيار بشكل متقاطع يزيل البلاك بلطف لتنظيف شامل بدون مجهود.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 9131032018954b75ad8bd0f98a87055d 598836 true true true false 2 2064427 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 14 Topic 1 0 598836 576945 2           ملاحظة: قد لا تتضمن محتويات الصندوق جميع العناصر المعروضة اعتمادًا على تكوين المنتج الذي تم شراؤه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 Modes and intensities (Heading only) 2141 a1c736ca950c4b27ba73340fb00a7904 598837 true true true false 2 2064430 Tim Berga 2021-05-28T08:55:09 14 Topic 1 0 598837 573588 2   الأوضاع ودرجات الشدة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-02-04T13:36:13 Intensities (Tsangpo) 2141 88956ea6e58f4a06a8f5b2b72ef1f2d3 598839 true true true false 2 2207433 Tim Berga 2022-02-04T13:36:13 14 Topic 1 0 598839 573590 2   درجات الشدة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     يأتي (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser الخاص بك بثلاثة إعدادات شدة مختلفة. لتغيير الشدة إلى الإعداد الذي تفضله، اضغط على زر الشدة. ملاحظة: يوصى بالبدء في استخدام جهاز تنظيف الأسنان Power Flosser بأدنى شدة وزيادة الشدة على مدار أسابيع قليلة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 Getting Started (Heading only) 2141 1ead8f2f6a1d490aa30d9fec20cb11be 598840 true true true false 2 2064437 Tim Berga 2021-05-28T08:55:11 14 Topic 1 0 598840 573594 2   البدء   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-02-04T13:36:14 Filling the Reservoir 2141 e3182a3d6edf4f309092ba38c7d9492d 598842 true true true false 2 2207434 Tim Berga 2022-02-04T13:36:14 14 Topic 1 0 598842 573596 2   ملء الخزان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   املأ الخزان بالماء الفاتر. هناك طريقتان سهلتان لملء الخزان.  ملاحظة: عند ملء الخزان، لا تتجاوز خط التعبئة الأقصى. ملاحظة: قم بإزالة الشاحن من (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser قبل ملء الخزان واستخدام الجهاز. الخيار 1:   ارفع الوجه العلوي إلى جانب الخزان واملأ الخزان من خلال منفذ التعبئة الجانبي السريع.  الخيار 2:   لف لفصل الخزان وملء الخزان من خلال فتحة الفم الواسعة. املأ الخزان.   قم بلف الخزان لإعادة توصيله.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 Inserting and removing nozzles 2141 0ad0ee5093f3403db3f9e65aa2e8d74c 598844 true true true false 2 2064441 Tim Berga 2021-05-28T08:55:12 14 Topic 1 0 598844 573597 2   إدخال الفوهات وإخراجها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     أدخل الفوهة المفضلة لديك في المقبض. اضغط على الفوهة لأسفل حتى تسمع "نقرة".  ملاحظة: تأكد من إدخال الفوهة بالكامل وشطفها مع الجزء العلوي من الجهاز.   لإزالة الفوهة، اضغط على زر تحرير الفوهة واسحب الفوهة من المقبض.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:05 Keep the charger away from water. 1981 465725e58e7f4962a1187c792ac06bbd 598845 true true true false 20 2041160 Tim Berga 2021-05-06T18:23:05 14 Topic 1 0 598845 593783 20           Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 5a36e1fa70b246dc917dd12cef34ed1b 598848 true true true false 2 2064445 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598848 573600 2   تنظيف الأقواس التقويمية باستخدام فوهة Quad Stream   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     للتنظيف حول حوامل تقويم الأسنان، ضع طرف الفوهة فوق كل حامل.    قم بتدوير طرف الفوهة برفق حول القوس في دائرة صغيرة قبل الانتقال إلى الحامل في السن التالي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 After each use  (Heading only) 2141 42a2c494090b4d97a9ecca3753201fa5 598850 true true true false 2 2064446 Tim Berga 2021-05-28T08:55:13 14 Topic 1 0 598850 573601 2   بعد كل استخدام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-02-04T13:36:15 After each use (Tsangpo) 2141 840535a9c3f24d5bb23d04f8d783212b 598852 true true true false 2 2207436 Tim Berga 2022-02-04T13:36:15 14 Topic 1 0 598852 573602 2           قم بإيقاف تشغيل (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser. قم بفصل وتفريغ الخزان قم بإزالة الفوهة من المقبض عن طريق الضغط على زر تحرير الفوهة الموجود أعلى المقبض اشطف الفوهة تحت صنبور المياه جفف أي ماء زائد من الفوهة ومن خارج المقبض والخزان أدخل الفوهة مرة أخرى في المقبض أو استخدم  ميزة تخزين الفوهة في الخزان. ملاحظة: لتسهيل التجفيف، احتفظ بباب منفذ التعبئة الجانبي للخزان مفتوحًا أو اترك (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser مفككًا بين الاستخدامات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 6d7bc711ddd64b45a764744ed56724c5 598856 true true true false 20 2041173 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 14 Topic 1 0 598856 593564 20           Ең жоғарғы пайдалану биіктігі — 4420 метр.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 bd5fbdf2be5843da8d760caaad88b8a1 598857 true true true false 20 2041174 Tim Berga 2021-05-06T18:23:09 14 Topic 1 0 598857 593566 20           Бұл өнім тісті және қызыл иекті ғана тазалауға арналған. Оны басқа мақсатқа қолдануға болмайды. (мысалы, көз, мұрын және құлақ).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-02-04T13:36:16 Cleaning (Tsangpo) 2141 82909c4d46704a3aa75572f59025ef9a 598858 true true true false 2 2207438 Tim Berga 2022-02-04T13:36:16 14 Topic 1 0 598858 573603 2           يحتاج (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser إلى التنظيف مرة واحدة في الأسبوع. قم بتنظيف الجهاز وملحقاته كما يلي. قد تختلف الملحقات حسب الموديل.  تحذير: لا تقم بتنظيف (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser أثناء توصيل سلك الشحن والمهايئ. افصل الجهاز وأغلق غطاء منفذ الشحن قبل التنظيف.  الخزان قم بإزالة الخزان برفق من (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser عن طريق لفه. يمكن غسل الخزان يدويًا بالماء الدافئ والصابون المعتدل أو تنظيفه بالرف العلوي لغسالة الأطباق. المقبض عند الضرورة، يمكنك تنظيف المقبض عن طريق المسح بقطعة قماش ناعمة وصابون لطيف. الفوهات التنظيف المنتظم: قم بإزالة الفوهة من المقبض. اشطف الحافة تحت الماء الدافئ. كل بضعة أشهر، أو في حالة انسداد الفوهة: انقع الفوهة في وعاء به مقداران من الماء ومقدار من الخل لمدة 5 دقائق. اشطف الفوهة بالماء الدافئ. المكونات الداخلية والخرطوم والمقبض املأ الخزان بالماء الدافئ وأضف 1-2 ملاعق كبيرة من الخل الأبيض. قم بتوجيه الفوهة إلى الحوض وتشغيل (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser لتشغيل المحلول من خلال (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser حتى يصبح الخزان فارغًا. اشطفها بالتكرار بخزان كامل من الماء الدافئ النظيف. علبة تخزين الفوهات  يمكن غسل علبة التخزين يدويًا بالماء الدافئ مع صابون معتدل أو تنظيفها بالرف العلوي لغسالة الأطباق. حقيبة السفر نظف حقيبة السفر عن طريق المسح بقطعة قماش ناعمة وخليط من الماء الدافئ مع صابون لطيف. امسح حقيبة السفر بقطعة قماش لتجف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-02-04T13:36:16 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 f407da8b896c4d8a9ba6f6329f0c046b 598859 true true true false 2 2207439 Tim Berga 2022-02-04T13:36:16 14 Topic 1 0 598859 573593 2   تخزين الفوهة بالخزان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تم تصميم (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser الخاص بك بحيث يمكنك تخزين فوهة واحدة متدلية من أسفل مقبض (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser في الخزان. لاستخدام هذه الوظيفة:   قم بلف الخزان للفصل.   قم بإزالة الفوهة بالضغط على زر إخراج الفوهة في الجزء الخلفي من المقبض.   أدخل الجزء السفلي من الفوهة في الجزء السفلي من جهاز تنظيف الأسنان اللاسلكي Power Flosser.   قم بلف الخزان لإعادة توصيله. ملاحظة: تأكد من تجفيف الجزء الداخلي من الخزان والفوهة قبل استخدام هذه الوظيفة.  ملاحظة: لتسهيل التجفيف، احتفظ بباب منفذ التعبئة الجانبي للخزان مفتوحًا أو اترك (جهاز تنظيف ما بين الأسنان القوي دون سلك) Cordless Power Flosser مفككًا بين الاستخدامات. ملاحظة: إذا كنت تنوي عدم استخدام المنتج لفترة طويلة من الوقت، فافصله عن مأخذ التيار الكهربائي، ونظفه واحفظه في مكان بارد وجاف بعيدًا عن أشعة الشمس المباشرة. تحذير: لا تضع أشياء أخرى في الخزان. على وجه الخصوص، لا تقم بتخزين سلك الشحن أو المحول الحائطي في الخزان   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 Replacement Tsangpo 2141 e77191a5542f43079e65325dafc93bc4 598860 true true true false 2 2064458 Tim Berga 2021-05-28T08:55:15 14 Topic 1 0 598860 594961 2           استبدل الفوهات كل 6 أشهر أو فورًا عند تلفها. لشراء ملحقات أو قطع غيار، تفضل بزيارة  philips.com أو اذهب إلى وكيل Philips Sonicare المحلي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 Keep the charger away from water. 1981 dab3f4d32ded47b3ba224d7de74730e5 598863 true true true false 23 2024271 Tim Berga 2021-04-28T14:37:48 14 Topic 1 0 598863 593783 23           Saugokite įkroviklį nuo vandens.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 767496a7bb984e1caedd8453aaa7941a 598869 true true true false 23 2024281 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 14 Topic 1 0 598869 593564 23           Galima naudoti daugiausia 4 420 metrų aukštyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 1f81c66409f648c3be6dc1613653b614 598870 true true true false 23 2024282 Tim Berga 2021-04-28T14:37:51 14 Topic 1 0 598870 593566 23           Šis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir ausims).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 Keep the charger away from water. 1981 f0153fa909f547fe9bb2f4e2c471a676 598872 true true true false 26 2024362 Tim Berga 2021-04-28T14:38:36 14 Topic 1 0 598872 593783 26           Trzymaj ładowarkę z dala od wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 dd8743f3947b4d25856d23e3d60129f6 598878 true true true false 26 2024368 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 14 Topic 1 0 598878 593564 26           Maksymalna wysokość użytkowania wynosi 4420 metrów n.p.m.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 6ff2f1d6b98b46558c2d86a0315b9386 598879 true true true false 26 2024369 Tim Berga 2021-04-28T14:38:37 14 Topic 1 0 598879 593566 26           Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia zębów i dziąseł. Nie należy go używać do żadnych innych celów. (np. oczu, nosa czy uszu).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2021-05-04T06:51:44 Title page Tsangpo High 2141 f96a1d231c7745ed8a3304a762e5fde1 598881 true true true false 38 2287039 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:06 14 Topic 1 0 598881 573606 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 Introduction (Tsangpo) 2141 12b43f9f3fd141d7a7891e52bf765a19 598883 true true true false 38 2027861 Tim Berga 2021-05-04T06:51:45 14 Topic 1 0 598883 573585 38   Giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips'e hoş geldiniz! Sonicare Cordless Power Flosser ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  philips.com/welcome adresinden kaydettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:47 Keep the charger away from water. 1981 2583f9abef2447378abfc6ca96ea5ff4 598886 true true true false 38 2027867 Tim Berga 2021-05-04T06:51:47 14 Topic 1 0 598886 593783 38           Şarj cihazını sudan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 5854070563014b539cdad05ed19c3a7b 598895 true true true false 38 2027887 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 598895 586054 38           Ürünü dış mekânda veya sıcak yüzeylerin yakınında şarj etmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:57 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 e4d010f21b194477b6379e6e4f53f58a 598896 true true true false 38 2027888 Tim Berga 2021-05-04T06:51:57 14 Topic 1 0 598896 593564 38           Maksimum kullanım yüksekliği 4.420 metredir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:51:58 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 5be0bb78cb9f43388d698df7a48cb8a7 598897 true true true false 38 2027889 Tim Berga 2021-05-04T06:51:58 14 Topic 1 0 598897 593566 38           Bu ürün sadece diş ve diş eti temizliği için tasarlanmıştır. Başka amaçlar için kullanmayın. (ör. göz, burun ve kulak).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:00 Nozzles (Tsangpo) 2141 8c70eb0501e149e88f4fe4928fb7ae23 598899 true true true false 38 2027891 Tim Berga 2021-05-04T06:52:00 14 Topic 1 0 598899 595102 38   Başlıklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sahip olduğunuz başlıkların türünü öğrenmek için başlığın alt kısmındaki kodu kontrol edin. Her başlık türü farklı avantajlar sunar.                 Başlık etiketi  F1  F2  F3    Başlık Adı  Standard başlık  Comfort başlık  Quad Stream başlık    İşlev  Kalıntıları ve plağı temizlemek için tekli su akışı sağlayan Standard başlık.   Hassas diş etlerine sahip olanlar için rahatlık ve konumlandırma kolaylığı sağlayan yumuşak kauçuk başlık.   Diş plağını derinlemesine zahmetsizce temizlemek için suyu çapraz bir akışa yönlendiren yumuşak kauçuk başlık.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 84193dd567f3424489e52073779effad 598900 true true true false 38 2027893 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 14 Topic 1 0 598900 576945 38           Not: Satın alınan ürün yapılandırmasına bağlı olarak gösterilen tüm parçalar kutu içeriğinde yer almayabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 Modes and intensities (Heading only) 2141 bbe637b52a9443a6afe1a4eb8c30179d 598901 true true true false 38 2027894 Tim Berga 2021-05-04T06:52:01 14 Topic 1 0 598901 573588 38   Modlar ve yoğunluklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 Intensities (Tsangpo) 2141 d7d5fa3a573b4785a5c9dbb5ef2df730 598903 true true true false 38 2027897 Tim Berga 2021-05-04T06:52:02 14 Topic 1 0 598903 573590 38   Yoğunluklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser cihazınız, üç farklı yoğunluk ayarıyla birlikte gelir. Yoğunluğu istediğiniz şekilde ayarlamak için yoğunluk düğmesine basın. Not: Bu Power Flosser'ı en düşük yoğunlukta kullanmaya başlamanız ve yoğunluğu birkaç hafta boyunca zamanla artırmanız önerilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:03 Getting Started (Heading only) 2141 837d7021db47459ab74041a6171f1f6c 598904 true true true false 38 2027899 Tim Berga 2021-05-04T06:52:03 14 Topic 1 0 598904 573594 38   Başlangıç   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:31 Keep the charger away from water. 1981 317606ac87124af0ac6d54770e1acee7 598907 true true true false 46 2026557 Tim Berga 2021-04-29T17:16:31 14 Topic 1 0 598907 593783 46           Чувајте го полначот подалеку од вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 Filling the Reservoir 2141 70ff40a9fbfd40f8a586b9cceb33ef5d 598908 true true true false 38 2027902 Tim Berga 2021-05-04T06:52:04 14 Topic 1 0 598908 573596 38   Haznenin Doldurulması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hazneyi ılık suyla doldurun. Hazneyi doldurmanın iki kolay yolu vardır.  Not: Hazneyi doldururken maksimum dolum çizgisini aşmayın. Not: Hazneyi doldurmadan ve cihazı kullanmadan önce şarj cihazını Cordless Power Flosser'dan çıkarın. 1. Seçenek:   Kapağı haznenin üst kısmına doğru kaldırın ve hızlı yandan doldurma bağlantı noktasından hazneyi doldurun.  2. Seçenek:   Hazneyi döndürerek çıkarın ve geniş ağız açıklığından hazneyi doldurun. Hazneyi doldurun.   Hazneyi döndürerek yeniden takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:05 Inserting and removing nozzles 2141 8fe8ad7214f3450dbb1c6006535b4c94 598911 true true true false 38 2027903 Tim Berga 2021-05-04T06:52:05 14 Topic 1 0 598911 573597 38   Başlıkların takılması ve çıkarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     İstediğiniz başlığı sapa takın. Başlığı "klik" sesi duyana kadar bastırın.  Not: Başlığın tamamen takıldığından ve cihazın üst kısmıyla aynı hizada olduğundan emin olun.   Başlığı çıkarmak için başlık çıkarma düğmesine basın ve başlığı saptan çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 74c207ab8b1747d2a0a94e25b754e72d 598916 true true true false 46 2026563 Tim Berga 2021-04-29T17:16:32 14 Topic 1 0 598916 593564 46           Максималната надморска височина на употреба е 4420 метри.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 5f3fe3a2db96490b981fdc01b3cdd7bc 598917 true true true false 38 2027907 Tim Berga 2021-05-04T06:52:06 14 Topic 1 0 598917 573600 38   Quad Stream Başlık ile Diş Tellerini Temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Diş tellerinin etrafındaki alanları temizlemek için başlık ucunu her bir telin üzerine yerleştirin.    Diğer dişteki tele geçmeden önce başlık ucunu, küçük dairesel hareketlerle tel üzerinde nazikçe gezdirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:33 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 b77ed02dfc5846e49227d9ab054ab711 598918 true true true false 46 2026564 Tim Berga 2021-04-29T17:16:33 14 Topic 1 0 598918 593566 46           Овој производ е дизајниран само за чистење заби и непца. Не користете го за ниту една друга намена. (на пр., очи, нос и уши).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 After each use  (Heading only) 2141 672192856c884db191abacae02b40127 598919 true true true false 38 2027909 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 14 Topic 1 0 598919 573601 38   Her kullanımdan sonra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 After each use (Tsangpo) 2141 93e85c217ca04ad29458c568f82dff90 598920 true true true false 38 2027911 Tim Berga 2021-05-04T06:52:07 14 Topic 1 0 598920 573602 38           Cordless Power Flosser'ı kapatın. Haznenin çıkarılması ve boşaltılması Sapın üst kısmındaki başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı saptan ayırın Başlığı musluk altında durulayın Başlık, sapın dış kısmı ve haznedeki kalan suyu temizleyin Başlığı sapa geri takın veya hazne içi başlık saklama özelliğini  kullanın. Not: Kurutmayı işlemini kolaylaştırmak için haznenin yan doldurma bağlantı noktası kapağını açık tutun veya Cordless Power Flosser'ı kullanımlar arasında sökülü şekilde bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-29T17:16:33 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 fceece0527ca4dad8acb3c41b351df13 598923 true true true false 46 2026565 Tim Berga 2021-04-29T17:16:33 14 Topic 1 0 598923 487119 46   Ограничување на гаранцијата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново: Резервоар Млазници Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени млазници Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:09 Cleaning (Tsangpo) 2141 28a5e3013dff480bbd98210faf224191 598924 true true true false 38 2027915 Tim Berga 2021-05-04T06:52:09 14 Topic 1 0 598924 573603 38           Cordless Power Flosser'ın haftada bir kez temizlenmesi gerekir. Cihazı ve aksesuarları aşağıda açıklanan şekilde temizleyin. Aksesuarlar modele göre farklılık gösterebilir.  Uyarı: Şarj kablosu ve adaptör takılıyken Cordless Power Flosser'ı temizlemeyin. Temizlemeden önce cihazın fişini çekin ve şarj bağlantı noktası kapağını kapatın.  Hazne Hazneyi döndürerek Cordless Power Flosser'dan yavaşça çıkarın. Hazne, ılık su ve sert olmayan bir sabun ile elde yıkanabilir veya bulaşık makinesinin üst bölmesinde temizlenebilir. Sap Gerektiğinde yumuşak bir bez ve sert olmayan bir sabunla silerek sapı temizleyebilirsiniz. Başlıklar Düzenli temizleme: Başlığı saptan çıkartın. Ucunu ılık suyun altında yıkayın. Birkaç ayda bir veya başlığınız tıkandığında: Başlığı, 2 ölçek su ve 1 ölçek sirke bulunan bir kapta 5 dakika boyunca bekletin. Başlığı ılık suyla durulayın. İç kısımdaki parçalar, hortum ve sap Hazneyi sıcak suyla doldurun ve 1-2 yemek kaşığı beyaz sirke ekleyin. Başlığı lavaboya tutun ve solüsyonun Cordless Power Flosser'dan geçmesini sağlamak için Cordless Power Flosser'ı hazne boşalana kadar çalıştırın. Tüm hazneyi temiz sıcak suyla doldurarak durulama işlemini tekrarlayın. Başlık Saklama Çantası  Saklama çantası, ılık su ve sert olmayan bir sabun ile elde yıkanabilir veya bulaşık makinesinin üst bölmesinde temizlenebilir. Seyahat çantası Seyahat çantasını yumuşak bir bezle ve sert olmayan bir sabun ile ılık su karışımıyla silerek temizleyin. Seyahat çantasını kurulamak için bezle silin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:19 Keep the charger away from water. 1981 2486184a8682433ca3d6bfd8d395e91d 598925 true true true false 21 2076458 Tim Berga 2021-06-04T12:41:19 14 Topic 1 0 598925 593783 21           충전기를 물기가 있는 곳에 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4f1b99a11d434a73b7dc04bf53416757 598926 true true true false 38 2027922 Tim Berga 2021-05-04T06:52:11 14 Topic 1 0 598926 573593 38   Hazne İçi Başlık Saklama Alanı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser cihazınız, bir başlığı Cordless Power Flosser sapının alt kısmında hazneye asarak saklayabileceğiniz şekilde tasarlanmıştır. Bu özelliği kullanabilmek için:   Hazneyi döndürerek çıkarın.   Sapın arkasındaki başlık çıkarma düğmesine basarak başlığı çıkarın.   Başlığın alt kısmını Power Flosser'ın alt kısmına takın.   Hazneyi döndürerek yeniden takın. Not: Bu özelliği kullanmadan önce haznenin iç kısmını ve başlığı kurulamayı unutmayın.  Not: Kurutmayı işlemini kolaylaştırmak için haznenin yan doldurma bağlantı noktası kapağını açık tutun veya Cordless Power Flosser'ı kullanımlar arasında sökülü şekilde bırakın. Not: Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız prizden çıkarın, temizleyin ve doğrudan güneş ışığı görmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayın. Uyarı: Hazneye başka nesne koymayın. Özellikle şarj kablosunu veya duvar adaptörünü haznenin içinde saklamayın   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 Replacement Tsangpo 2141 7c2102e1ed69429198c4d5e5865a31e4 598928 true true true false 38 2027928 Tim Berga 2021-05-04T06:52:12 14 Topic 1 0 598928 594961 38           Başlıkları 6 ayda bir veya hasar gördüğünde hemen değiştirin. Aksesuar veya yedek parça satın almak için  philips.com adresini ziyaret edin ya da yerel Philips Sonicare bayinize gidin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:22 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 cccc16d88717453aae9f1ead7ac93ae1 598935 true true true false 21 2076465 Tim Berga 2021-06-04T12:41:22 14 Topic 1 0 598935 593564 21           최대 사용 고도는 4,420미터입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 4727f73ebe3e49d2b8fc11279f4891f5 598936 true true true false 21 2076466 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 598936 593566 21           본 제품은 치아와 잇몸 세정을 하기 위한 용도로만 설계되었습니다. 다른 용도로는 사용하지 마십시오. (예를 들어 눈, 코, 귀 등에 사용해서는 안 됩니다.)   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 Keep the charger away from water. 1981 85ea0ce49a924f67ba3012a3ae887af8 598938 true true true false 30 2026548 Tim Berga 2021-04-29T17:16:24 14 Topic 1 0 598938 593783 30           Храните зарядное устройство вдали от воды!   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 acee0efa68d149cab41fb4b8d96bc90e 598944 true true true false 30 2026554 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 14 Topic 1 0 598944 593564 30           Устройство можно использовать на высоте до 4420 метров над уровнем моря.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:25 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 48db8f44286f4ee7803f0d44c40b8a31 598945 true true true false 30 2100300 Janette Weishaupt 2021-07-06T12:04:39 14 Topic 1 0 598945 593566 30           Это устройство предназначено для чистки зубов и десен. Не используйте его для других целей (например, для чистки глаз, носа и ушей).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:31 Keep the charger away from water. 1981 7e5e9a8bea264856b95bb219442ffa9a 598947 true true true false 29 2024352 Tim Berga 2021-04-28T14:38:31 14 Topic 1 0 598947 593783 29           Feriți încărcătorul de contactul cu apa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 61034908bdd64f76ae74d7fb9b302aea 598953 true true true false 29 2024359 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 14 Topic 1 0 598953 593564 29           Altitudinea maximă de utilizare este de 4.420 metri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 f701d9a6304144d6bb4560002ef61b4e 598954 true true true false 29 2024360 Tim Berga 2021-04-28T14:38:33 14 Topic 1 0 598954 593566 29           Acest produs a fost conceput doar pentru curățarea dinților și a gingiilor. Nu utilizați dispozitivul în niciun alt scop. (de ex. pentru ochi, nas și urechi).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 Keep the charger away from water. 1981 d413ce36937f4e02829d81157f184d72 598956 true true true false 24 2026538 Tim Berga 2021-04-29T17:16:16 14 Topic 1 0 598956 593783 24           Pastikan pengecas berada jauh dari air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 41acd29bf1544add94d4b96e4d72df28 598963 true true true false 24 2026545 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598963 593564 24           Altitud maksimum penggunaan ialah 4420 meter.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 d548025c7a9f466d8a366792a5e4ac1c 598964 true true true false 24 2026546 Tim Berga 2021-04-29T17:16:17 14 Topic 1 0 598964 593566 24           Produk ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi dan gusi. Jangan gunakannya untuk apa-apa tujuan lain. (sebagai cth. mata, hidung dan telinga).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 Keep the charger away from water. 1981 b48a0fe029af4f49a32d1135bef326dd 598966 true true true false 35 2024251 Tim Berga 2021-04-28T14:37:39 14 Topic 1 0 598966 593783 35           Mantenga el cargador alejado del agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 17bdade4bb3e4bf88ea9565692d120eb 598972 true true true false 35 2024262 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 598972 593564 35           La altitud máxima de uso es de 4420 metros.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 7c85ddec21b84ad298e80c53e56af079 598973 true true true false 35 2024264 Tim Berga 2021-04-28T14:37:41 14 Topic 1 0 598973 593566 35           Este producto ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes y las encías. No lo utilice con ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y oídos).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 Keep the charger away from water. 1981 8be35ea8eeb74920a94b425e8980cb1d 598975 true true true false 33 2024303 Tim Berga 2021-04-28T14:38:07 14 Topic 1 0 598975 593783 33           Držite punjač dalje od vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 df359bea8fd343a1bbd41ba0a135eb59 598981 true true true false 33 2024312 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 14 Topic 1 0 598981 593564 33           Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 01be21067ca44bb080881e6f9d530d87 598982 true true true false 33 2024313 Tim Berga 2021-04-28T14:38:09 14 Topic 1 0 598982 593566 33           Ovaj proizvod je namenjen isključivo za čišćenje zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za oči, nos i uši).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:06 Keep the charger away from water. 1981 03073f68e4c643f0bf1fee0626488abd 598984 true true true false 37 2026528 Tim Berga 2021-04-29T17:16:06 14 Topic 1 0 598984 593783 37           เก็บแท่นชาร์จให้ห่างจากน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 539aa16f0ecd476991675d4bba124b89 598991 true true true false 37 2026535 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 14 Topic 1 0 598991 593564 37           ความสูงสูงสุดในการใช้เครื่องอยู่ที่ 4,420 เมตร   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 04bbfa8e59d64f3095d4a2fcac5db245 598992 true true true false 37 2026536 Tim Berga 2021-04-29T17:16:09 14 Topic 1 0 598992 593566 37           ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟันและเหงือกเท่านั้น ห้ามใช้เพื่อจุดประสงค์อื่น (ตัวอย่างเช่น ตา จมูก และหู)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 Important safety information - general introduction SONICARE 418 066a170339fd4da9815e1b734ed735a2 599082 true true true false 49 2027995 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 14 Topic 1 0 599082 558192 49           Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 Warnings (heading only) 544 63224f9c5d5c427980f03ce1fc535c5f 599083 true true true false 49 2027999 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 14 Topic 1 0 599083 117259 49   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0f94d7a2be1e425898075913ff9c3d29 599086 true true true false 49 2028015 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599086 558974 49           Nemojte prati nijedan dio proizvoda u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 03801520381c4498ba7dff1f309db6a4 599089 true true true false 49 2028024 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599089 559826 49           Prestanite da koristite aparat i posavjetujte se sa stomatologom/ljekarom ako dođe do prekomjernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedjelje korišćenja ili ako osjećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0261ed3165b4a5586bc7ff43fb65430 599090 true true true false 49 2028027 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599090 559699 49           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantirani uređaj, obratite se svom ljekaru ili proizvođaču implantiranog uređaja prije korišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 E_Children shall not play with the appliance. 529 c37054e60f264c4fa00754c78f4a0a2e 602914 true true true false 14 2054857 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 14 Topic 1 0 602914 79173 14           Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4bec75d7704b4e06b252449dcda2d146 603015 true true true false 14 2055090 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603015 535980 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:26 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 9cc172a574dd44bb966f33145e2e1b06 610382 true true true false 28 2054480 Tim Berga 2021-05-18T08:14:26 14 Topic 1 0 610382 586054 28           Não carregue o produto em ambientes externos ou próximo a superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 11e8df38733a444e80657ae070f1940d 610383 true true true false 28 2054481 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 14 Topic 1 0 610383 558974 28           Não lave as peças do produto na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a73feb693e97432b88cb168d95505101 610385 true true true false 28 2054483 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610385 559826 28           Pare de usar o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer sangramento excessivo após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de uso ou se você sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6654101e884240d1b110a73a917d25a4 610386 true true true false 28 2054485 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610386 559699 28           Se você tiver um marca-passo ou outro aparelho implantado, entre em contato com seu médico ou com o fabricante do dispositivo implantado antes de usá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:33 Keep the charger away from water. 1981 b4c3ea3551324abfb3896f6b7499c80a 610854 true true true false 31 2067562 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:33 14 Topic 1 0 610854 593783 31           使充电器远离水源。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 ef83e1e26916432b8ebbc062e5fbb1c8 610861 true true true false 31 2067569 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 14 Topic 1 0 610861 593564 31           最高使用海拔为 4420 米。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 28371cc175be41eeacecc326e333b1a8 610862 true true true false 31 2067570 Janette Weishaupt 2021-05-31T08:21:36 14 Topic 1 0 610862 593566 31           本产品设计仅用于清洁牙齿和牙龈。 请勿将其用作任何其它用途。 （例如眼睛、鼻子和耳朵）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 57485ad47fa54022b4afcaaac5641df1 619436 true true true false 14 2096732 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:11 14 Topic 1 0 619436 541474 14   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:02 Keep the charger away from water. 1981 b2109cd9a33a43d6b0908c243c645b1f 620220 true true true false 32 2099437 Tim Berga 2021-07-04T18:06:02 14 Topic 1 0 620220 593783 32           充電器請勿沾到水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 243f5dcac0104a9da59baf1c3d745c9c 620226 true true true false 32 2099443 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 14 Topic 1 0 620226 593564 32           最高使用海拔高度為 4420 公尺。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 347412c23e6e4dfc959afc5da83a86e1 620227 true true true false 32 2099444 Tim Berga 2021-07-04T18:06:05 14 Topic 1 0 620227 593566 32           本產品只適用於清潔牙齒與牙齦， 請勿用於其他用途  (例如眼睛、鼻子和耳朵)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-08-03T12:53:34 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 0576386c855f4efaad961aa345f20cfd 621734 true true true false 21 2107313 Tim Berga 2021-08-03T12:53:34 14 Topic 1 0 621734 621551 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 사용하십시오. 제품과 함께 제공된 USB 충전기만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-08-03T12:53:52 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 7ebcd9956eb64a849a2b49b42cf94a3d 621740 true true true false 24 2107322 Tim Berga 2021-08-03T12:53:52 14 Topic 1 0 621740 621551 24           Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas USB yang dibekalkan bersama produk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-08-03T12:54:04 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 5bdcb02844574a23a7b6c376a113cdc9 621745 true true true false 37 2107329 Tim Berga 2021-08-03T12:54:04 14 Topic 1 0 621745 621551 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips ใช้แท่นชาร์จ USB ได้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 dbac4b5faef0403792e945b55bcce9e5 622847 true true true false 6 2112705 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:56 14 Topic 1 0 622847 621551 6           Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze USB nabíječku dodávanou s výrobkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:42 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 5a704c311d724c0696e0506934406bbd 622850 true true true false 4 2112702 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:42 14 Topic 1 0 622850 621551 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте зарядното USB устройство, предоставено с продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-23T08:12:31 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 f230032f40cf4d5d902d0621f2e99369 622854 true true true false 17 2113373 Magda Kowalska 2021-08-23T08:12:31 14 Topic 1 0 622854 621551 17           יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד. השתמש רק במטען ה- USB המצורף למוצר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:29 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 d973d053ae594a848f8869d9e6089db4 622857 true true true false 5 2112699 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:29 14 Topic 1 0 622857 621551 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo USB punjač isporučen uz proizvod.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 c8d59b1d87cd462e8a822fb06fef1f14 622860 true true true false 18 2112730 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:24 14 Topic 1 0 622860 621551 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott USB-töltőt használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:10:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 926db4b7ef4b40ec8077611657c8417c 622866 true true true false 29 2112769 Magda Kowalska 2021-08-19T11:10:39 14 Topic 1 0 622866 621551 29           Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul USB furnizat odată cu produsul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:18 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 2ccc88f3edc44c52a43b22598b2d806b 622867 true true true false 7 2112696 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:18 14 Topic 1 0 622867 621551 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun USB-opladeren, der følger med produktet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:12 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 d846f6a291cc4e0abaa81b9d13e4efaf 622870 true true true false 19 2112727 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:12 14 Topic 1 0 622870 621551 19           Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore USB fornito con il prodotto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:10:18 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 a9cac05178154da2969c18ef7f625521 622875 true true true false 30 2112766 Magda Kowalska 2021-08-19T11:10:18 14 Topic 1 0 622875 621551 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство USB, поставляемое с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:05 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 7fb4a21badc4477fad4ec13fd3693b55 622876 true true true false 8 2112692 Magda Kowalska 2021-08-19T11:06:05 14 Topic 1 0 622876 621551 8           Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de USB-oplader die bij het product is geleverd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 d76fae6db4184552930f750eff5d44dc 622879 true true true false 20 2112724 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:03 14 Topic 1 0 622879 621551 20           Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген USB зарядтағышын ғана пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:10:07 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 6b8ef63bf7e243d6ad9b3fc19736c29c 622883 true true true false 33 2112763 Magda Kowalska 2021-08-19T11:10:07 14 Topic 1 0 622883 621551 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo USB punjač koji je priložen uz proizvod.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 538a5f2fe57444bfb4aae64c7cc3592e 622885 true true true false 10 2112689 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:56 14 Topic 1 0 622885 621551 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat USB-laadijat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:53 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 e667f45abbe049ec9e82ef3e072a6209 622888 true true true false 22 2112721 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:53 14 Topic 1 0 622888 621551 22           Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai izstrādājuma komplektā ietverto USB lādētāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:54 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 71b44d1754d6420c96ab76afae9dd77b 622892 true true true false 34 2112760 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:54 14 Topic 1 0 622892 621551 34           Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku USB dodanú s výrobkom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:46 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 9f66d7e0eee04ae498f7adb9a9398d0a 622895 true true true false 12 2112686 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:46 14 Topic 1 0 622895 621551 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua USB-laturia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 b63694b13abe4583b0e8400fbd7f769d 622898 true true true false 23 2112718 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:39 14 Topic 1 0 622898 621551 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą USB įkroviklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:45 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 0e5b8b2e68ae4a49a29d2eba5fc2c27e 622901 true true true false 35 2112757 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:45 14 Topic 1 0 622901 621551 35           Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador USB suministrado con el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:30 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 f21ef7892ac445df906f7b207b8223ee 622904 true true true false 13 2112682 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:30 14 Topic 1 0 622904 621551 13           Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur USB fourni avec le produit.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 1cebf194735243429730d246c626ee26 622908 true true true false 25 2112715 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:27 14 Topic 1 0 622908 621551 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den medfølgende USB-laderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 900d895e489347489f193e453c542867 622912 true true true false 36 2112754 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:39 14 Topic 1 0 622912 621551 36           Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast USB-laddaren som medföljer produkten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 Children sentences Sonicare 529 56baf2908eb04d6688bfcace969f4972 622917 true true true false 14 2112668 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622917 328348 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 E_Children sentence Sonicare 529 51550c40a09246a08805240981c9cea8 622918 true true true false 14 2112669 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622918 328350 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions pour utiliser l’appareil de façon sécuritaire et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 a08d165b12554f5092174122b2adfe24 622920 true true true false 14 2112670 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 14 Topic 1 0 622920 621551 14           N'utilisez que des accessoires ou des consommables Philips originaux. Utilisez uniquement le chargeur USB fourni avec le produit.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:20 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 677c90da790941e1841ad674eaf55943 622923 true true true false 26 2112711 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:20 14 Topic 1 0 622923 621551 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę USB dostarczoną z urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 b4984584e3774156864993507b1614ec 622924 true true true false 14 2112672 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:07 14 Topic 1 0 622924 586054 14           Ne chargez pas le produit à l’extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 afcc8450aa82471e8c88d65437d54f23 622925 true true true false 14 2112673 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622925 558974 14           Ne mettez aucune partie du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8efa58eacc834abbb3b29b65dd1397be 622927 true true true false 14 2112675 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622927 559826 14           Si un saignement excessif se produit après l’utilisation du produit, si le saignement continue après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur, cessez d’utiliser le produit et consultez votre dentiste ou votre médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 b51ea04ef4c644b59e2080c69e6b2461 622928 true true true false 14 2112676 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622928 364529 14           Si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des deux mois précédents, consultez votre dentiste avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 38400abef7af42529bd4705545cdfd33 622929 true true true false 14 2112677 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622929 559699 14           Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant du dispositif implanté avant d’utiliser votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 da9920a20af24c5097ede5e6e179d32d 622933 true true true false 39 2112750 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:27 14 Topic 1 0 622933 621551 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій USB, що входить до комплекту виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:10 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 3accce66584b46bb9f0653fe90641514 622936 true true true false 27 2112708 Magda Kowalska 2021-08-19T11:07:10 14 Topic 1 0 622936 621551 27           Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador USB fornecido com o produto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:02:48 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 17df161da6b842b59553b431edfa887d 622939 true true true false 15 2112660 Magda Kowalska 2021-08-19T11:02:48 14 Topic 1 0 622939 621551 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das USB-Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:16 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 4a1f045a94374925bd5c4c1bd0e0f3f9 622942 true true true false 45 2112747 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:16 14 Topic 1 0 622942 621551 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik USB, ki ste ga dobili z izdelkom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:02:35 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 cd0888b431d84b43b8b116a73b034625 622945 true true true false 16 2112657 Magda Kowalska 2021-08-19T11:02:35 14 Topic 1 0 622945 621551 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή USB που παρέχεται με το προϊόν.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 7017361fb22740ea9c85134d21a3a611 622949 true true true false 46 2112744 Magda Kowalska 2021-08-19T11:09:03 14 Topic 1 0 622949 621551 46           Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само USB-полначот што доаѓа со производот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:53 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 4dcb4fbd6a3b424f81b4be89e80cef4f 622953 true true true false 47 2112740 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:53 14 Topic 1 0 622953 621551 47           Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin USB që ofrohet me produktin.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:43 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 1572600bf6f2419cb71641efed4f8d14 622958 true true true false 49 2112735 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:43 14 Topic 1 0 622958 621551 49           Koristite samo originalni Philips pribor ili potrošni materijal. Koristite samo USB punjač koji ste dobili uz proizvod.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:43 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 ea0ee7f7f1bb494f8ae315d627326cc5 622959 true true true false 49 2112736 Magda Kowalska 2021-08-19T11:08:43 14 Topic 1 0 622959 586054 49           Nemojte puniti proizvod na otvorenom niti u blizini zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 7d655c15452d4483bb777a889298b338 623083 true true true false 14 2113201 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 623083 622831 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un irrigateur bucco-dentaire conçu pour enlever la plaque dentaire et les résidus alimentaires entre les dents et à la surface de celles-ci, afin de réduire les caries, d’améliorer et de maintenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à un usage domestique, et est normalement utilisé au moins une fois par jour. Les enfants doivent utiliser cet appareil sous la supervision d’un adulte.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 a9592bb9e848433c95fef2d23de573b6 623084 true true true false 14 2113203 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:53 14 Topic 1 0 623084 621872 14   Modes (certains modèles uniquement) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Selon votre modèle, votre Cordless Power Flosser est équipé d’un ou deux modes différents. Si votre appareil comporte deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le Standard Clean (nettoyage standard) et le Deep Clean (nettoyage en profondeur) et sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comporte un seul mode, il est déjà en mode nettoyage. Clean (2000 et 3000 Series) Ce mode, avec minuteur, fournit une pression d’eau constante pour un excellent nettoyage.   Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes. Cet Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.     Pour activer ou désactiver le minuteur Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, maintenez le bouton de sélection d’intensité enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque le minuteur est désactivé, le témoin de pile clignote en orange une fois. Lorsque le minuteur est activé, le témoin de pile clignote en vert deux fois. Deep clean (3000 Series) Ce mode utilise la technologie Pulse Wave pour vous guider, dent par dent, en utilisant des impulsions d’eau fortes et douces pour un nettoyage en profondeur.  Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la buse vers l’espace interdentaire suivant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:54 Locating the model number 2141 5bafa6c076264ac4b55f181050962b38 623085 true true true false 14 2113205 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:54 14 Topic 1 0 623085 621874 14   Emplacement du numéro de modèle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Recherchez sur la boîte le numéro de modèle de votre appareil.  2000 Series – (pour tous les modèles HX3801) 3000 Series – (pour tous les modèles HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 9330cf0a1a79426ba4e2dc92c35db4a9 623086 true true true false 44 2113194 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:29 14 Topic 1 0 623086 622831 44   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El limpiador dental eléctrico Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal que se diseñó para remover la placa y los residuos de comida entre los dientes y de la superficie de estos, con el fin de reducir las caries dentales y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está diseñado para el uso en casa por parte de los consumidores, generalmente una vez al día, como mínimo. Los niños siempre deben utilizar estos productos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 62aeb5bf91f84a6d82332ed4280d17d6 623087 true true true false 44 2113196 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 14 Topic 1 0 623087 621872 44   Modos (solo modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En función del modelo, el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser cuenta con uno o dos modos diferentes. Si tienes un dispositivo con dos modos, presiona el botón de modos para alternar entre el modo Standard Clean (limpieza estándar) y el modo Deep Clean (limpieza profunda) a fin de seleccionar el deseado. Si tienes un dispositivo con un solo modo, ya está en el modo de limpieza estándar. Clean (2000 y 3000 Series) Este modo, que tiene un “marcapasos”, brinda una presión constante de agua para una gran limpieza.   El marcapasos te indica cuándo debes pasar a la siguiente sección de la boca mediante una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos. Este limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser ya tiene el marcapasos activado.     Para activar o desactivar el marcapasos Con el limpiador dental eléctrico Cordless Power Flosser apagado, mantén presionado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos. Cuando se desactiva, la luz indicadora de la batería parpadeará en color ámbar una vez Cuando se activa, la luz indicadora de la batería parpadeará en verde dos veces Deep clean (3000 Series) Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarte diente por diente mediante pulsos de agua fuertes y suaves a fin de lograr una limpieza profunda.  Con la tecnología Pulse Wave, la intensidad del flujo de agua aumenta y disminuye, lo que produce una breve pausa durante la cual puedes mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 Locating the model number 2141 12d7fab419fd4aacbe1a6f6897077b3d 623088 true true true false 44 2113198 Magda Kowalska 2021-08-20T07:32:30 14 Topic 1 0 623088 621874 44   Localice el número de modelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  2000 Series: para todos los modelos HX3801 3000 Series: para todos los modelos HX3804, HX3805, HX3806   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-08-30T06:34:14 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 28de37da79d245778352cff23d47db4b 623633 true true true false 31 2342545 Owen Wang 2022-08-05T03:01:53 14 Topic 1 0 623633 621551 31           请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。 请仅使用本产品随附的 USB 充电器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-08-30T06:34:30 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 ab6f3f35dfc64cddb81752b430785fb6 623650 true true true false 32 2116065 Janette Weishaupt 2021-08-30T06:34:30 14 Topic 1 0 623650 621551 32           僅能搭配 Philips 原裝零件或消耗零件使用。 請只使用隨產品提供的 USB 充電器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 Important safety information (chapter title only) 418 654bb011a4f545569f30f88b33622933 624398 true true true false 54 2122759 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 14 Topic 1 0 624398 184925 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 54f6463c1ed646ec958ac962d51c54bc 624421 true true true false 54 2122781 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624421 535331 54           Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 afcae362bfbb43d6a0ac689c2f5e5b4d 624422 true true true false 54 2122782 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624422 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0dccda0694f749018b183b0b0775839f 624423 true true true false 54 2122783 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624423 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7db6fccbe0ca4823b93c9686bc67679a 624424 true true true false 54 2122784 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624424 548352 54           Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 715bbc8a036c4bb8a7c7bdd260a573ed 624426 true true true false 54 2122786 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624426 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 957dfc2cd83f435db90b5476dd8ec06b 624427 true true true false 54 2122787 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624427 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Recycling 130 2c1fb3db9284498a9107c65142744146 624432 true true true false 54 2122792 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624432 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 38e56251033a49b4b462fb3c2b51bb82 624433 true true true false 54 2122793 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624433 535980 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 95fab721d73e4142b5c7aa1c0a2749cb 624434 true true true false 54 2122794 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624434 549494 54           Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել  սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 718ad9521df64ea4b24cfedf147a73bb 624435 true true true false 54 2122795 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624435 535980 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 caf522248f8a40c2804840f301def44d 624436 true true true false 54 2122796 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624436 541462 54           Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ddc533124c25468bbbe0ea54b4201fa9 624438 true true true false 54 2122798 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 14 Topic 1 0 624438 541474 54   Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 Important safety information (chapter title only) 418 f49a7577bb5e4175a177c89ea193426e 624450 true true true false 55 2122810 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 14 Topic 1 0 624450 184925 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 768dd5543fbf423fbad01da5212cb241 624473 true true true false 55 2152233 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:23 14 Topic 1 0 624473 535331 55           Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7254cdb4eb6e485ebff1560bcf6f834c 624474 true true true false 55 2122833 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624474 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 cd64644146f847dc929b1b4b90622943 624475 true true true false 55 2122834 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624475 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 fa70c49ff0ef4e4e806d77434a4c26d2 624476 true true true false 55 2152234 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:24 14 Topic 1 0 624476 548352 55           Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 0b84822b4b1c4db4895be0435a815786 624478 true true true false 55 2122837 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624478 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d074d7c496894a0d91b3f5024a512abb 624479 true true true false 55 2122838 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624479 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Recycling 130 8f716c9c9eca4029bd1073c655fd0802 624484 true true true false 55 2122843 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624484 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 34f9ea3f9dbb41ebbc69f4ff4979b134 624485 true true true false 55 2122844 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624485 535980 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 109460a69fb7455d9b82605f841dcc67 624486 true true true false 55 2122845 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624486 549494 55           Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы  катары ыргытууга болбостугун билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 060ede46dd364ae699a78c81d1a377e5 624487 true true true false 55 2122846 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624487 535980 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6aaff1e64063410cabccfe6f7b9eb3ec 624488 true true true false 55 2122847 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624488 541462 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 40e8c3722fa94b589b79893f91f4ace4 624490 true true true false 55 2122849 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624490 541474 55   Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:28 Recycling 130 3e3b570c61634ba288f025e5f4072995 624819 true true true false 0 2122296 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:06 14 Topic 1 0 624819 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:50 Recycling 130 6592e9ba0d1945f88a819d5ba74f0ec9 624820 true true true false 0 2122297 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:07 14 Topic 1 0 624820 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:38 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f32dbba58d4944f3b24eae0dda6a32f7 625121 true true true false 3 2126381 Tim Berga 2021-10-08T12:14:38 14 Topic 1 0 625121 558192 3           Hanya gunakan produk sesuai indikasi penggunaan. Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan produk, baterai, dan aksesorinya, dan simpan untuk referensi di kemudian hari. Penyalahgunaan dapat menyebabkan bahaya atau cedera serius.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:14:39 Warnings (heading only) 544 9ccf628c4e6d4a4a8f24ac94763c4baf 625123 true true true false 3 2126383 Tim Berga 2021-10-08T12:14:39 14 Topic 1 0 625123 117259 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 f3b13afd984e4f5c95b9ed4d04730d46 625127 true true true false 3 2126387 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 14 Topic 1 0 625127 621551 3           Hanya gunakan aksesori dan komponen habis pakai Philips yang asli. Gunakan hanya pengisi daya yang disertakan dengan produk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 b5a17b5372174dcc83a9a9e810af4e5a 625129 true true true false 3 2126389 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 14 Topic 1 0 625129 586054 3           Jangan isi daya produk di luar ruangan atau dekat permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 bb54ddbed8d749b08239e2c0e43d9fec 625130 true true true false 3 2126390 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 14 Topic 1 0 625130 558974 3           Jangan bersihkan bagian apa pun dari produk dalam mesin cuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d1e7487fa0564504abecf6b15e1abd50 625132 true true true false 3 2126392 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625132 559826 3           Berhenti menggunakan alat dan konsultasikan dengan dokter gigi/dokter jika terjadi perdarahan berlebihan setelah menggunakan alat, jika perdarahan terus terjadi setelah 1 minggu penggunaan, atau jika Anda merasa tidak nyaman atau sakit.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b48285586694043a80de8fa5b74ad4b 625133 true true true false 3 2126393 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625133 559699 3           Jika Anda menggunakan alat pacu jantung atau alat implan lainnya, hubungi dokter atau produsen alat implan sebelum penggunaan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:38 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a1e4572ee9c241d28b5b2c125d3faa8d 625157 true true true false 54 2126296 Tim Berga 2021-10-08T12:13:38 14 Topic 1 0 625157 558192 54           Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:13:39 Warnings (heading only) 544 f303b7153ac047cba8e5a233a383c161 625159 true true true false 54 2126298 Tim Berga 2021-10-08T12:13:39 14 Topic 1 0 625159 117259 54   Զգուշացումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 Children sentences Sonicare 529 2e24ee7f08a541ee9db99e08648b0873 625163 true true true false 54 2126302 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 14 Topic 1 0 625163 328348 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 b40628fe77aa4e0f83578bbac078c6e1 625164 true true true false 54 2126303 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 14 Topic 1 0 625164 79173 54           Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 E_Children sentence Sonicare 529 3948328abb404719a3211ada20d93bd0 625165 true true true false 54 2126304 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 14 Topic 1 0 625165 328350 54           Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 9e8c4e1080304b36b97b63e20a2d154d 625166 true true true false 54 2126305 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 14 Topic 1 0 625166 621551 54           Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված USB լիցքավորիչը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:44 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 3bbba3cdfb9643359615e458fe4d5f55 625168 true true true false 54 2126307 Tim Berga 2021-10-08T12:13:44 14 Topic 1 0 625168 586054 54           Մի լիցքավորեք սարքը դրսում կամ տաք մակերեսների մոտ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 51549cd5841e40a1860cb2bece9424fc 625169 true true true false 54 2126308 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 14 Topic 1 0 625169 558974 54           Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 118dd9babc2842069258d354cf08d1fb 625171 true true true false 54 2126310 Tim Berga 2021-10-08T12:13:46 14 Topic 1 0 625171 559826 54           Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:47 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 91153b0e426d4b40a354f8e7868e20a2 625172 true true true false 54 2126311 Tim Berga 2021-10-08T12:13:47 14 Topic 1 0 625172 364529 54           Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fb4207373354438c950c8d93118488ad 625173 true true true false 54 2126312 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 14 Topic 1 0 625173 559699 54           Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7da0516a78d14516a6278a4779f3b572 625174 true true true false 54 2126313 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 14 Topic 1 0 625174 364532 54           Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1805a29169eb43a8808edae3825ed922 625175 true true true false 54 2126314 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 14 Topic 1 0 625175 364534 54           Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:14:16 Warranty and support (heading only) 244 a03be5fd5b554b4fb04117afb587c3b5 625224 true true true false 54 2126363 Tim Berga 2021-10-08T12:14:16 14 Topic 1 0 625224 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 14d906b0899846b58898d8373ba9a3c5 625243 true true true false 55 2126419 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 14 Topic 1 0 625243 558192 55           Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 Warnings (heading only) 544 0ea3b18ca72244c2ae20ce72b06f459a 625245 true true true false 55 2126421 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 14 Topic 1 0 625245 117259 55   Эскертүүлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:05 Children sentences Sonicare 529 c29c5e1ad70c4155870c5db6cf76f246 625249 true true true false 55 2126425 Tim Berga 2021-10-08T12:15:05 14 Topic 1 0 625249 328348 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 15096b92438d46e4b8285c23cdfb07e6 625250 true true true false 55 2126426 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 14 Topic 1 0 625250 79173 55           Балдар шайман менен ойнобошу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 E_Children sentence Sonicare 529 7f46a035ae0c4134b7d683e66521a817 625251 true true true false 55 2126427 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 14 Topic 1 0 625251 328350 55           Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:07 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 578aeda40042455ea73e25653773da5a 625252 true true true false 55 2126428 Tim Berga 2021-10-08T12:15:07 14 Topic 1 0 625252 621551 55           Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген USB кубаттагычын гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:07 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 b87ce298e8af4dce83a58839518cdcd6 625254 true true true false 55 2126430 Tim Berga 2021-10-08T12:15:07 14 Topic 1 0 625254 586054 55           Өнүмдү эшикте же жылытылган беттердин жанында кубаттабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0ff09c4b649d4ce58ff51b7c1433daaa 625255 true true true false 55 2126431 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625255 558974 55           Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4ce4ead286534e208c77306bb6decb71 625257 true true true false 55 2126433 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625257 559826 55           Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 efda6affcdcc426591c01d0774773b8a 625258 true true true false 55 2126434 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625258 364529 55           2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad5c393f5f64466bf36a511cd0d10dc 625259 true true true false 55 2126435 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 14 Topic 1 0 625259 559699 55           Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 d3ab99858a96445eb060ff7f1a11c35b 625260 true true true false 55 2126436 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 14 Topic 1 0 625260 364532 55           Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 323afa7b704741779c92a76f5c2acd38 625261 true true true false 55 2126437 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 14 Topic 1 0 625261 364534 55           Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 Warranty and support (heading only) 244 6c5555a6683048558e6db5c2d56256f4 625310 true true true false 55 2126486 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 14 Topic 1 0 625310 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-10-25T06:57:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 28b54e8e906a46ecbe6ca5f768e8681d 626701 true true true false 14 2133775 Marie-josé DeRoos 2021-10-25T06:57:06 14 Topic 1 0 626701 535980 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:27 Appliance Overview Tsangpo High 2141 c1d61ff0869b49c193c9fd4d71abbc6a 626712 true true true false 54 2280008 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:05 14 Topic 1 0 626712 573607 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:28 Introduction (Tsangpo) 2141 b1c3a41780ff467f87af81ac90513128 626713 true true true false 54 2135824 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:28 14 Topic 1 0 626713 573585 54   Ներածություն   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Բարի՛ գալուստ Philips: Շնորհավորում ենք Ձեզ նոր Sonicare Cordless Power Flosser ձեռք բերելու կապակցությամբ: Philips-ի կողմից առաջարկվող աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր սարքը  philips.com/welcome էջում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:28 Keep the charger away from water. 1981 f2c9fd87d5e34673923e2fc461733d23 626715 true true true false 54 2135826 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:28 14 Topic 1 0 626715 593783 54           Հեռու պահեք լիցքավորիչը ջրից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:35 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 8b7e494a74084967a1a9c9425f2db1c8 626722 true true true false 54 2135833 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:35 14 Topic 1 0 626722 593564 54           Օգտագործման առավելագույն բարձրությունը 4420 մետր է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:36 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 6db010e48008416cb443a78694c18391 626723 true true true false 54 2135834 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:36 14 Topic 1 0 626723 593566 54           Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները և լինդերը մաքրելու համար։ Մի օգտագործեք այն այլ նպատակների համար։ (օրինակ՝ աչքերի, քթի կամ ականջների համար):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:38 P_On/off button 1147 ec389a4c28a24ffc8f251004dd45f7aa 626726 true true true false 54 2135837 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:38 14 Topic 1 0 626726 618 54           Միացման/անջատման կոճակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:39 Nozzles (Tsangpo) 2141 7f294664346a4e978cb881ee1e912255 626727 true true true false 54 2135838 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:39 14 Topic 1 0 626727 595102 54   Փողակներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Փողակի տեսակը պարզելու համար ստուգեք փողակի հիմքի վրա նշված կոդը: Փողակի յուրաքանչյուր տեսակ ունի իր առավելությունները:                 Փողակի պիտակ  F1  F2  F3    Փողակի անվանումը  Standard փողակ  Comfort փողակ  Quad Stream փողակ    Առավելություն  Ջրի մեկ շիթով ստանդարտ փողակ՝ սննդի մնացորդները և ատամնափառը հեռացնելու համար:   Փափուկ ռետինե փողակ, որն ապահովում է հարմարավետություն և հեշտ դիրքավորում զգայուն լնդեր ունեցողների համար:   Փափուկ ռետինե փողակ, որը ջուրն ուղղում է խաչաձև շիթերով՝ թույլ տալով զգուշորեն հեռացնել ատամնափառը և ապահովել դյուրին ու մանրակրկիտ մաքրում:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:41 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 8ea0342f67df462b9431a557e860b2d5 626728 true true true false 54 2135839 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:41 14 Topic 1 0 626728 576945 54           Նշում՝ Հնարավոր է, որ տուփում չպարունակվեն բոլոր ցուցադրված տարրերը՝ գնված սարքի կոնֆիգուրացիայից կախված:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:41 Modes and intensities (Heading only) 2141 0f5eb900825243a8a7d5b8c0261dae2e 626729 true true true false 54 2135840 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:41 14 Topic 1 0 626729 573588 54   Ռեժիմներ և ինտենսիվության աստիճաններ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:43 Intensities (Tsangpo) 2141 e8a42fc114f946e385d4a5a56970d416 626731 true true true false 54 2135842 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:43 14 Topic 1 0 626731 573590 54   Ինտենսիվության աստիճաններ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ձեր Cordless Power Flosser-ն ունի ինտենսիվության երեք տարբեր կարգավորում: Ինտենսիվության անհրաժեշտ կարգավորումը միացնելու համար սեղմեք ինտենսիվության կոճակը: Նշում՝ Խորհուրդ է տրվում Power Flosser-ի օգտագործումը սկսել ինտենսիվության ամենացածր մակարդակից և ավելացնել ինտենսիվությունը մի քանի շաբաթվա ընթացքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:43 Getting Started (Heading only) 2141 f61e7dbf212b441cba8d712653e438e8 626732 true true true false 54 2135843 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:43 14 Topic 1 0 626732 573594 54   Ինչից սկսել   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:45 Filling the Reservoir 2141 f480c093942541348eadb3e388a6f2bf 626734 true true true false 54 2135845 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:45 14 Topic 1 0 626734 573596 54   Ջրամանի լիցքավորումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ջրամանը լցրեք գոլ ջրով: Առկա է ջրամանը լցնելու երկու պարզ տարբերակ:  Նշում՝ Ջրամանը լցնելիս աշխատեք չգերազանցել առավելագույն լիցքավորման գիծը: Նշում՝ Ջրամանը լցնելուց և սարքն օգտագործելուց առաջ Cordless Power Flosser սարքից անջատեք լիցքավորիչը: Տարբերակ 1.   Բացեք ջրամանի կողային հատվածում գտնվող հետգցովի կափարիչը և լցրեք ջրամանը արագ լիցքավորման միացքի միջոցով:  Տարբերակ 2.   Պտտեք ջրամանը՝ այն հեռացնելու և բերանի լայն անցքի միջոցով լցնելու համար: Լցրեք ջրամանը:   Պտտեք ջրամանը՝ այն կրկին կցելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:46 Inserting and removing nozzles 2141 5f46b7b6fe0545b0a1664cf702811310 626735 true true true false 54 2135846 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:46 14 Topic 1 0 626735 573597 54   Փողակների տեղադրումը և հեռացումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ձեր նախընտրած փողակը տեղադրեք բռնակի մեջ: Սեղմեք փողակը ներքև՝ մինչև լսեք «կտտոց»:  Նշում՝ Համոզվեք, որ փողակը մինչև վերջ մտցվել է սարքի մեջ և հավասարեցվել վերևի եզրի հետ:   Փողակը հեռացնելու համար սեղմեք փողակի անջատման կոճակը և դուրս քաշեք այն բռնակից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:48 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 a970677313584973b22f3c57f756ad39 626737 true true true false 54 2135848 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:48 14 Topic 1 0 626737 573600 54   Օրթոդոնտիկ բրեկետների մաքրում Quad Stream փողակի միջոցով:   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Օրթոդոնտիկ բրեկետների շուրջը մաքրելու համար փողակի ծայրը դրեք յուրաքանչյուր բրեկետի վրա:    Դանդաղ պտտեք փողակի ծայրը բրեկետի շուրջ փոքր շրջանաձև շարժումներով՝ նախքան հաջորդ ատամի բրեկետին անցնելը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:48 After each use  (Heading only) 2141 24a9ff6647f847caa7d8512082ff1062 626738 true true true false 54 2135849 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:48 14 Topic 1 0 626738 573601 54   Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:49 After each use (Tsangpo) 2141 ef56cfd72387477ba787203d0ca9787a 626739 true true true false 54 2135850 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:49 14 Topic 1 0 626739 573602 54           Անջատեք Cordless Power Flosser-ը: Անջատեք և դատարկեք ջրամանը Փողակը հեռացրեք բռնակից՝ սեղմելով բռնակի վերևի մասում գտնվող փողակի անջատման կոճակը Ողողեք փողակը ջրի ծորակի տակ Չորացրեք փողակը, բռնակի արտաքին հատվածը և ջրամանը Փողակը կրկին տեղադրեք բռնակի մեջ կամ օգտագործեք «փողակի պահպանում ջրամանում»  գործառույթը: Նշում՝ Չորացումն արագացնելու համար ջրամանի լիցքավորման կողային միացքի դռնակը պահեք բաց վիճակում կամ օգտագործումների միջև Cordless Power Flosser սարքը պահեք ապամոնտաժված վիճակում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:49 Charging (heading only) 418 9e4f00f9e47847e38640b520a927da61 626740 true true true false 54 2135851 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:49 14 Topic 1 0 626740 498 54   Լիցքավորում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:51 Cleaning (heading only) 418 eb664ebbf5d64b489f2c5331d78c09ec 626742 true true true false 54 2135853 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:51 14 Topic 1 0 626742 178402 54   Մաքրում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:52 Cleaning (Tsangpo) 2141 d7576c0032934a1e975c4ded28c0037c 626743 true true true false 54 2135854 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:52 14 Topic 1 0 626743 573603 54           Cordless Power Flosser սարքն անհրաժեշտ է մաքրել շաբաթը մեկ անգամ: Սարքը և պարագաները մաքրեք ստորև նշված եղանակով: Պարագաները կարող են տարբերվել՝ մոդելից կախված:  Զգուշացում՝ Մի մաքրեք Cordless Power Flosser սարքը, երբ դրան կցված են լիցքավորման լարը և հարմարակցիչը: Մաքրելուց առաջ սարքն անջատեք էլեկտրասնուցման աղբյուրից և փակեք լիցքավորման միացքի կափարիչը:  Ջրաման Զգուշորեն հեռացրեք ջրամանը Cordless Power Flosser սարքից՝ այն պտտելու միջոցով: Ջրամանը կարելի է լվանալ ձեռքով՝ տաք ջրի և թույլ օճառի օգնությամբ կամ աման լվացող մեքենայի վերևի դարակում: Բռնակ Անհրաժեշտության դեպքում կարող եք մաքրել բռնակը՝ այն փափուկ գործվածքով և թույլ օճառով սրբելու միջոցով։ Փողակներ Պարբերական մաքրում. Փողակն անջատեք բռնակից: Ողողեք փողակի ծայրը տաք ջրով: Մի քանի ամիսը մեկ կամ փողակի խցանման դեպքում. Փողակը 5 րոպեի ընթացքում թրջեք 2 բաժին ջրից և 1 բաժին քացախից բաղկացած լուծույթի մեջ: Ողողեք փողակը տաք ջրով: Ներքին բաղադրիչներ, ճկափող և բռնակ Լցրեք ջրամանը տաք ջրով և ավելացրեք 1-2 ճաշի գդալ սպիտակ քացախ: Փողակն ուղղեք դեպի լվացարան և միացրեք Cordless Power Flosser-ը՝ լուծույթը Cordless Power Flosser սարքի միջով մղելու համար՝ մինչև ջրամանի դատարկվելը: Պարզաջրեք՝ ջրամանը մաքուր տաք ջրով լցնելու և գործողությունը կրկնելու միջոցով: Փողակի պահպանման պատյան  Փողակի պահպանման պատյանը կարելի է լվանալ ձեռքով՝ տաք ջրի և թույլ օճառի օգնությամբ կամ աման լվացող մեքենայի վերևի դարակում: Ճամփորդական պարկ Կարող եք մաքրել ճամփորդական պարկը՝ այն փափուկ գործվածքով և տաք ջրի ու թույլ օճառի խառնուրդով սրբելու միջոցով։ Չորացրեք ճամփորդական պարկը չոր կտորով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:53 Storage (heading only) 418 4f0f96eb773c4295b71a3c5354157bb0 626744 true true true false 54 2135855 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:53 14 Topic 1 0 626744 115109 54   Պահում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:53 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 c917e0634d9f4ca192121527bd3c197a 626745 true true true false 54 2135856 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:53 14 Topic 1 0 626745 573593 54   Փողակի պահպանում ջրամանում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր Cordless Power Flosser-ի կառուցվածքը թույլ է տալիս փողակներից մեկը պահպանել ջրամանի մեջ՝ այն կախելով Cordless Power Flosser-ի բռնակի ներքևի մասից: Այս գործառույթն օգտագործելու համար.   Պտտեք ջրամանը՝ այն անջատելու համար:   Հեռացրեք փողակը՝ սեղմելով բռնակի հետևի մասում գտնվող փողակի անջատման կոճակը:   Փողակի ստորին հատվածը տեղադրեք Power Flosser-ի ներքևում:   Պտտեք ջրամանը՝ այն կրկին կցելու համար: Նշում՝ Նախքան այս գործառույթն օգտագործելը անպայման չորացրեք ջրամանի ներսի հատվածը և փողակը:  Նշում՝ Չորացումն արագացնելու համար ջրամանի լիցքավորման կողային միացքի դռնակը պահեք բաց վիճակում կամ օգտագործումների միջև Cordless Power Flosser սարքը պահեք ապամոնտաժված վիճակում: Նշում՝ Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։ Զգուշացում՝ Ջրամանի մեջ այլ առարկաներ մի դրեք: Մասնավորապես, ջրամանի մեջ մի պահեք լիցքավորման լարը կամ պատի հարմարակցիչը   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:54 Replacement Tsangpo 2141 7dff0789e709417bb4b303f96ca3bdf1 626746 true true true false 54 2135857 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:54 14 Topic 1 0 626746 594961 54           Փոխարինեք փողակները 6 ամիսը մեկ կամ վնասվելուց անմիջապես հետո: Պահեստամասերը կամ պիտույքները գնելու համար այցելեք  philips.com կայք կամ Philips Sonicare-ի տեղական ներկայացուցչական սրահ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:58 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 0bed21986dff489081710f0d11de4f26 626749 true true true false 54 2135860 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:46:58 14 Topic 1 0 626749 489188 54           Արտադրանքի մասին տեղեկատվություն, աջակցություն ստանալու և օգտվողի առցանց ձեռնարկին ծանոթանալու համար այցելեք.  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:02 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 a4282e57441b47d6be357037b7e02900 626751 true true true false 54 2135862 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:02 14 Topic 1 0 626751 541464 54           Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափոնացվում է: Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացման վերաբերյալ ցուցումները կարող եք գտնել  www.philips.com/support էջում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:24 Appliance Overview Tsangpo High 2141 8cb33a244135462dae63cae3b9f40f1f 626754 true true true false 55 2280025 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:08 14 Topic 1 0 626754 573607 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:24 Introduction (Tsangpo) 2141 eec77344e2d24abfa0a9d9051217d8ca 626755 true true true false 55 2135866 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:24 14 Topic 1 0 626755 573585 55   Киришүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips’ке кош келиңиз! Жаңы Sonicare Cordless Power Flosser шайманыңыз менен куттуктайбыз! Philips сунуштаган колдоо кызматынын артыкчылыктарын толугу менен пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  philips.com/welcome сайтында каттаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:26 Keep the charger away from water. 1981 69d13bccd90f4bbc94f5a12bafdc3e3d 626757 true true true false 55 2135868 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:26 14 Topic 1 0 626757 593783 55           Кубаттагычты суудан алыс кармаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:29 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 9c18f444a60e460bb749dc871b184b89 626764 true true true false 55 2135875 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:29 14 Topic 1 0 626764 593564 55           Колдонуунун максималдуу бийиктиги 4420 метр.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:30 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 f78f4229f8aa482794b8f13a4526e457 626765 true true true false 55 2135876 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:30 14 Topic 1 0 626765 593566 55           Бул өнүм тиш этин жана тишти тазалоо үчүн арналган. Аны башка максатта колдонбоңуз. (мисалы: көзгө, мурунга жана кулакка).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:31 P_On/off button 1147 1b9fe298a3dd45e9ba55c34e48f27baa 626768 true true true false 55 2135879 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:31 14 Topic 1 0 626768 618 55           Күйгүзүү/өчүрүү баскычы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:32 Nozzles (Tsangpo) 2141 3836a35017c548769624e447451eff68 626769 true true true false 55 2135880 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:32 14 Topic 1 0 626769 595102 55   Соплолор   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Соплолоруңуздун кандай түрлөрү бар экенин билүү үчүн соплонун негизиндеги кодду текшериңиз. Ар бир соплонун түрү түрдүү артыкчылыктарга ээ.                 Соплонун энбелгиси  F1  F2  F3    Соплонун аталышы  Стандарттык сопло  Жайлуу сопло  Quad Stream соплосу    Артыкчылык  Тишти калдыктардан жана өңөрлөрдөн тазалоо үчүн арналган жалгыз суу агымы менен стандарттык сопло.   Тиш эти сезимтал адамдарга ыңгайлуу болгон жумшак резина сопло.   Сууну кайчылаш агым менен багыттап, тиштеги өңөрлөрдү кылдат жана оңой тазалоочу жумшак резина сопло.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:32 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 b0d1def8a8674a9e85f90d4e408320c8 626770 true true true false 55 2135881 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:32 14 Topic 1 0 626770 576945 55           Эскертме: Кутунун ичинде сиз сатып алган өнүмдүн конфигурациясына жараша көрсөтүлгөн бардык нерселер болбошу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:33 Modes and intensities (Heading only) 2141 b0d785c18e444d2183495882aed64b5e 626771 true true true false 55 2135882 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:33 14 Topic 1 0 626771 573588 55   Режимдер жана интенсивдүүлүктөр   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:34 Intensities (Tsangpo) 2141 f92026301abe45a299acb737faf10006 626773 true true true false 55 2135884 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:34 14 Topic 1 0 626773 573590 55   Ургаалдыгы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser шайманыңыз үч түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет. Интенсивдүүлүктү каалаган параметрге өзгөртүү үчүн, интенсивдүүлүк баскычын басыңыз. Эскертме: Бул Power Flosser’ди эң аз интенсивдүүлүктө колдонуп баштоо жана бир нече жуманын ичинде интенсивдүүлүгүн жогорулатуу сунушталат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:34 Getting Started (Heading only) 2141 9abef9f30a004c689f272843fbe78d1f 626774 true true true false 55 2135885 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:34 14 Topic 1 0 626774 573594 55   Баштоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:35 Filling the Reservoir 2141 b84769f166c44c6980b9c6a67a71fd2d 626776 true true true false 55 2135887 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:35 14 Topic 1 0 626776 573596 55   Резервуарды толтуруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Резервуарды жылуу суу менен толтуруңуз. Резервуарды толтуруунун эки оңой жолу бар.  Эскертме: Резервуарды куюуда, эң жогорку толтуруу сызыгынан ашырбаңыз. Эскертме: Резервуарды толтуруп, шайманды колдонуудан мурун Cordless Power Flosser шайманынан кубаттагычты алып салыңыз. 1-параметр:   Бүгүлүп ачылма капкакты резервуар тарапка көтөрүп, резервуарды тез куюучу тешиги аркылуу толтуруңуз.  2-параметр:   Резервуарды ажыратуу үчүн кыйшайтып, резервуарды кенен моюнчасы аркылуу толтуруңуз. Резервуарды толтуруңуз.   Кайра тиркөө үчүн резервуарды кыйшайтыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:35 Inserting and removing nozzles 2141 318bd8a3ae974aebb10031236f370b8c 626777 true true true false 55 2135888 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:35 14 Topic 1 0 626777 573597 55   Соплолорун киргизүү жана чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Керектүү соплону кармагычка киргизиңиз. Соплону чыкылдаган үн угулмайынча ылдый басыңыз.  Эскертме: Сопло толугу менен киргенин жана түзмөктүн өйддө жагы менен бирдей деңгээлде турганын текшериңиз.   Соргучту алып салуу үчүн, соргучту чыгаруу баскычын басып, аны кармагычтан тартып чыгарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 2883c08895b744a8bd73e67d6aeec9ad 626779 true true true false 55 2135890 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 14 Topic 1 0 626779 573600 55   Ортодонттук брекеттерди Quad Stream cоплосу менен тазалоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ортодонттук брекеттердин айланасын тазалоо үчүн соплонун учун ар бир брекетке коюңуз.    Кийинки тиштеги брекетке жылуудан мурун соплонун учун брекеттин айланасында акырын буруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 After each use  (Heading only) 2141 104e2d3f0b1748f780792d32e33b73dc 626780 true true true false 55 2135891 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 14 Topic 1 0 626780 573601 55   Ар бир колдонуудан кийин   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 After each use (Tsangpo) 2141 39d701069ae049339aeec6c9fa263f2e 626781 true true true false 55 2135892 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 14 Topic 1 0 626781 573602 55           Cordless Power Flosser шайманын өчүрүңүз. Резервуарды чыгарып, бошотуңуз Соплону кармагычтан чыгаруу үчүн кармагычтын өйдө жагындагы соплону бошотуу баскычын басыңыз Соплону агын суунун астында чайкаңыз Соплодогу, кармагычтын сыртындагы жана резервуардагы ашыкча сууну кургатыңыз Соплону кайрадан киргизип, резервуардагы сопло сактоочу функциясын  утилизациялаңыз. Эскертме: Кургатууну жеңилдетүү үчүн резервуардын капталындагы куюу портунун эшигин ачып же Cordless Power Flosser шайманын колдонуулардын арасында ажыратып коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 Charging (heading only) 418 670bc8b0baa74200a6434a1c42fd84d6 626782 true true true false 55 2135893 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:36 14 Topic 1 0 626782 498 55   Кубатталууда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:37 Cleaning (heading only) 418 80e92f0aaa8d4f899919fb3a9eebb842 626784 true true true false 55 2135895 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:37 14 Topic 1 0 626784 178402 55   Тазалоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:38 Cleaning (Tsangpo) 2141 d885964cfc4e404eae2fac3202e6dbdf 626785 true true true false 55 2135896 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:38 14 Topic 1 0 626785 573603 55           Cordless Power Flosser шайманын аптасына бир жолу тазалап туруу керек. Түзмөктү жана шаймандарды төмөнкүдөй тазалаңыз. Шаймандар үлгүсүнө жараша айырмаланышы мүмкүн.  Эскертүү: Кубаттоо шнуру жана адаптер туташып турса, Cordless Power Flosser шайманын тазалабаңыз. Тазалоодон мурун түзмөктү ажыратып, кубаттоо портун жабыңыз.  Резервуар Резервуарды кыйшайтып, резервуарды Cordless Power Flosser шайманынан акырын чыгарыңыз. Резервуарды кол менен жылуу суу жана жумшак самын менен жууса болот же идиш жуугучтун үстүнкү текчесинде жууса болот. Кармагыч Керек болгон учурда, кармагычты жумшак кездеме жана жумшак самын менен аарчып тазаласаңыз болот. Соплолор Регулярдуу тазалоо: Соплону кармагычтан чыгарыңыз. Учун жылуу суунун астында чайкаңыз. Ай сайын, же болбосо соплоңуз булганып калса: Соплону 2 бөлүгүнө суу жана 1 бөлүгүнө уксус куюлган идиште 5 мүнөт чылап коюңуз. Соплону жылуу суу менен чайкаңыз. Ички компоненттери, шланг жана кармагычы Резервуарды жылуу суу менен толтуруп, 1–2 кашык ак уксус кошуңуз. Соплону раковинага каратып, резервуар бошогонго чейин, Сordless Power Flosser шайманын күйгүзүңүз. Таза жылуу сунун толук резервуарында кайталап чайкаңыз. Соплолор сактала турган куту  Сактагычтын кутусу менен жылуу суу жана жумшак самын менен жууса болот же идиш жуугучтун үстүнкү текчесинде жууса болот. Жол баштыгы Жол баштыгын жумшак самын менен жылуу суунун аралашмасы жана жумшак кездеме мененн аарчып тазалаңыз. Жол баштыгын кездеме менен аарчып кургатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:38 Storage (heading only) 418 52c6f39daab242d6bdd545b28cb2b8bd 626786 true true true false 55 2135897 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:38 14 Topic 1 0 626786 115109 55   Сактоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:39 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4ddb51bcb6674005a8ebbad21bee67e5 626787 true true true false 55 2135898 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:39 14 Topic 1 0 626787 573593 55   Резервуардагы соплонун сактагычы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser бир соплону Cordless Power Flosser кармагычынын түбүнөн резервуарга чейинки жерде сактоого боло тургандай болуп түзүлгөн. Бул функцияны колдонуу үчүн:   Резервуарды ажыратуу үчүн буруңуз.   Соплону чыгаруу үчүн кармагычтын артындагы соплону бошотуу баскычын басыңыз.   Соплонун түбүн Power Flosser’дин түбүнө киргизиңиз.   Кайра тиркөө үчүн резервуарды кыйшайтыңыз. Эскертме: Бул функцияны колдонуудан мурун резервуардын ичин жана соплону кургатып алыңыз.  Эскертме: Кургатууну жеңилдетүү үчүн резервуардын капталындагы куюу портунун эшигин ачып же Cordless Power Flosser шайманын колдонуулардын арасында ажыратып коюңуз. Эскертме: Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз. Эскертүү: Резервуарга башка нерселерди койбоңуз. Айрыкча, кубаттоо кабелин же дубал адаптерин резервуарда сактабаңыз   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:39 Replacement Tsangpo 2141 6b6973903a624fbe9a85415a5b5680a1 626788 true true true false 55 2135899 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:39 14 Topic 1 0 626788 594961 55           Соплолорду 6 ай сайын, же болбосо бузулганда дароо алмаштырып туруңуз. Шаймандарын же камдык бөлүктөрүн сатып алуу үчүн  philips.com сайтына баш багыңыз же жергиликтүү Philips Sonicare дилерине кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:40 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 922f0b1c6e8a4295b4eacea2282f9c04 626791 true true true false 55 2135902 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:40 14 Topic 1 0 626791 489188 55           Өнүм тууралуу маалымат алуу, колдоо кызматына кайрылуу жана колдонуучуга онлайн нускамаларды көрүү үчүн төмөнкү жерге өтүңүз:  philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:40 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 9f84e4bfb6484028bbd49dafe2390ec3 626793 true true true false 55 2135904 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:40 14 Topic 1 0 626793 541464 55           Өнүмдү утилизациялоодо ага алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Алдын ала орнотулган батареяларды чыгаруу нускамаларын  philips.com/support бөлүмүнөн табасыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c0602d1d3d7840e5bfb8a7bcdf149cac 627340 true true true false 11 2138357 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:25 14 Topic 1 0 627340 558192 11           از این محصول، فقط برای هدف مشخص شده استفاده کنید. قبل از استفاده از محصول، باتری‎​ها و لوازم جانبی آن، این اطلاعات مهم را به دقت مطالعه کنید و آن را برای مراجعات بعدی در محلی مناسب نگه دارید. استفاده نامناسب می‎​تواند به خطرات یا جراحات جدی منجر شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 89c40de73ab14d87b4a8a2ec631f18f4 627360 true true true false 11 2138374 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 14 Topic 1 0 627360 558974 11           هیچ قطعه‎​ای از دستگاه را در ماشین ظرفشویی تمیز نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:32 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 9f3872b60aa74a36acfd940faaeea6e2 627367 true true true false 11 2138382 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:32 14 Topic 1 0 627367 489188 11           برای اطلاعات محصول، پشتیبانی و دستورالعمل های آنلاین کاربران، لطفا به این وبسایت مراجعه کنید:  www.philips.com/support یا بروشور گارانتی بین‎​المللی را بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:22 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 59090775a3334bbcb030319e285afd0b 627389 true true true false 49 2138307 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:22 14 Topic 1 0 627389 489188 49           Uputstva za korisnike, podršku i uputstva za korisnike na mreži možete pronaći na:  www.philips.com/support ili pročitajte list sa međunarodnom garancijom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:25 Important safety information (chapter title only) 418 54ec43eea8924df4aebd6eedf9b911b6 628208 true true true false 60 2140807 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:25 14 Topic 1 0 628208 184925 60   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 10f687531c8345a9895dbc46d6b8bbdd 628226 true true true false 60 2140825 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 14 Topic 1 0 628226 535331 60           Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 c51271a406bd469b9513a02dad18129d 628227 true true true false 60 2140826 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 14 Topic 1 0 628227 535332 60           Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e3eeb82cb58e4dadb27e94b33fb06f17 628228 true true true false 60 2140827 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 14 Topic 1 0 628228 411578 60           Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d14e9865d4ec46a4a72b9f719dc9cf00 628229 true true true false 60 2140828 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 14 Topic 1 0 628229 548352 60           Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 bab88c6390b3403aa4b1e2c4fc0411af 628231 true true true false 60 2140830 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628231 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8a3815207d144dfae11e525bdd312ee 628232 true true true false 60 2140831 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628232 1187 60           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 Recycling 130 c6c31791192c49f9bd36a4177ca5466b 628237 true true true false 60 2140836 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 14 Topic 1 0 628237 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 db307e0c579a4bc98961fd428912d9e5 628238 true true true false 60 2140837 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 14 Topic 1 0 628238 535980 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0948552a03974cc9a9d6dd67bf065f3c 628239 true true true false 60 2140838 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 14 Topic 1 0 628239 549494 60           Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların  normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 920bb43cd45a4b8d974d630e5061a8f4 628240 true true true false 60 2140839 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 14 Topic 1 0 628240 535980 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 1da7be343648484ebd3af42630d3ebb1 628241 true true true false 60 2140840 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:41 14 Topic 1 0 628241 541462 60           Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d1b811fdf9bc4bdfad309db96941272d 628243 true true true false 60 2140844 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628243 541474 60   Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Important safety information (chapter title only) 418 eb176af162d846e7b04f1488b9900682 628252 true true true false 59 2140845 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628252 184925 59   Xavfsizlikka oid muhim axborot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1eba08cc9f22482a91227c0172b1b1aa 628270 true true true false 59 2140869 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628270 535331 59           Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7abfb57843dc40f9baf002e5a052c223 628271 true true true false 59 2140870 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628271 535332 59           Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f4fee9a1046348e691c10b7d228bd941 628272 true true true false 59 2140871 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628272 411578 59           Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 02e2d72f60ae458f9482cf4fda47c2bd 628273 true true true false 59 2140872 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628273 548352 59           Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 Electromagnetic fields (EMF) 137 f33d34b6e3c040b48bae61c946cbba57 628275 true true true false 59 2140874 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628275 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c939038d14b14b0bbc51d8cfff5d0244 628276 true true true false 59 2140875 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628276 1187 59           Ushbu <USR_PH_SHRT> jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 Recycling 130 5af476e7ce004d4480c87d8afb95f40c 628281 true true true false 59 2140880 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 14 Topic 1 0 628281 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a310bd5cba7e4b17aadfb39ded330de1 628282 true true true false 59 2140881 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628282 535980 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 316a0901afa345e682c814cb1334371d 628283 true true true false 59 2140882 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628283 549494 59           Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni  odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 37e9fa6637144be083062d78fd836884 628284 true true true false 59 2140883 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628284 535980 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ab3729e524414fab953907879c2e96ce 628285 true true true false 59 2140884 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628285 541462 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:51 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 e43aa77e75d144edbc4356acdac15b7c 628287 true true true false 59 2140886 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:51 14 Topic 1 0 628287 541474 59   Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:56 Important safety information (chapter title only) 418 9d409a7260bc4228b05579204160aefe 628296 true true true false 58 2141527 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:56 14 Topic 1 0 628296 184925 58   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 497a1b0a68d34c6283de916a2c8c4fdf 628314 true true true false 58 2141545 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628314 535331 58           Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 81917f9641fb4c9a8384ee8adeb22af7 628315 true true true false 58 2141546 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628315 535332 58           Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:06 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a546e7fc366741fab0e03f5a1428b496 628316 true true true false 58 2141547 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:06 14 Topic 1 0 628316 411578 58           Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 bc351ca1af9a4c15bf7e84c3004679e5 628317 true true true false 58 2141548 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 14 Topic 1 0 628317 548352 58           Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 7c68a87c95d54cf4a068f430334432c9 628319 true true true false 58 2141550 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628319 1217 58   Elektromagnit meýdanlary (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 64369a33669d4caabf9b0a490316b471 628320 true true true false 58 2141551 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628320 1187 58           Şu <USR_PH_SHRT> enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 Recycling 130 a79e0f65ac4149c2a71f9cfc05c76303 628325 true true true false 58 2141556 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 14 Topic 1 0 628325 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4000736acdb34663a14f8633d32e0643 628326 true true true false 58 2141557 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 14 Topic 1 0 628326 535980 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 31ad7b26544444a8ba659a813407bd9b 628327 true true true false 58 2141558 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 14 Topic 1 0 628327 549494 58           Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri  bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d193d382645347f096bf2f6286aad5e7 628328 true true true false 58 2141559 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 14 Topic 1 0 628328 535980 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e99e3b0fd3164f33a3da13d34c80e717 628329 true true true false 58 2141560 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 14 Topic 1 0 628329 541462 58           Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:14 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 035049fee9574036a9c0bf413af7d372 628331 true true true false 58 2141562 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:14 14 Topic 1 0 628331 541474 58   Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:02 Important safety information (chapter title only) 418 7e9cc08faa914d66b0ccac0c0f2f3813 628340 true true true false 57 2140895 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:02 14 Topic 1 0 628340 184925 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 466e9f19465f480d93993b7632241c97 628358 true true true false 57 2140913 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628358 535331 57           Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 553d3a3ca17b4db88e8e6c523956ae3e 628359 true true true false 57 2140914 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628359 535332 57           Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 94ec2a5f6ebd4a6799dab062e5bb9a14 628360 true true true false 57 2140915 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628360 411578 57           Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b0b2ac68af794d529f0802179d6a1fe2 628361 true true true false 57 2140916 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628361 548352 57           Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 f0c682480e7b4942998b6a98861b2f76 628363 true true true false 57 2140918 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628363 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4b6726b29f3f4160991d017436fb3a1d 628364 true true true false 57 2140919 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628364 1187 57           Ин таҷҳизоти <USR_PH_SHRT> ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:09 Recycling 130 92763f88c2704eb0963820d5c25246f6 628369 true true true false 57 2140924 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:09 14 Topic 1 0 628369 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 739abcff8f1a43abbd6b48918f5712c7 628370 true true true false 57 2140925 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:10 14 Topic 1 0 628370 535980 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 863995ce68eb477b9bf09200df29c50a 628371 true true true false 57 2140926 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628371 549494 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо  партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 37be5df8e4ac42d0a8873f4d3e433682 628372 true true true false 57 2140927 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628372 535980 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 f093ab7cf0d64062b8bfe508e41a624d 628373 true true true false 57 2140928 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628373 541462 57           Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:12 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 1dab5763c0444c2d8c3749dbb5355a1c 628375 true true true false 57 2140930 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:12 14 Topic 1 0 628375 541474 57   Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 Important safety information (chapter title only) 418 5b3b52d48c0442f7826e9339735dc184 628384 true true true false 56 2140939 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 14 Topic 1 0 628384 184925 56   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9f20906b023449ad8a4ba4e12f2819e9 628402 true true true false 56 2140957 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628402 535331 56           მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8b626eae879c4d309af3b9c7e1651e3f 628403 true true true false 56 2140958 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628403 535332 56           თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 c1243e0f885f458493f24a899d09a976 628404 true true true false 56 2140959 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628404 411578 56           არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 43fb3b223ed54a4aab82c73cc87fa6cf 628405 true true true false 56 2140960 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628405 548352 56           არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 239b59e13d5446d2bd898df9323c1279 628407 true true true false 56 2140962 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628407 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8880c2f4a6dd4cb0b094a11aa75ce5c2 628408 true true true false 56 2140963 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 14 Topic 1 0 628408 1187 56           ეს <USR_PH_SHRT> მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 Recycling 130 c404c6b021f14339b479e13a0b86c5f0 628412 true true true false 56 2140967 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628412 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 401c4fc013b64aef8adee6deaa72f840 628413 true true true false 56 2140968 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628413 535980 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b8606044ad234118af20f9d6a2de2f13 628414 true true true false 56 2140969 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628414 549494 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ  საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 dde903a0c81d4007871dd840f7ca5d49 628415 true true true false 56 2140970 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 14 Topic 1 0 628415 535980 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ecea762a394447d3a6d4c91f07337c3d 628416 true true true false 56 2140971 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 14 Topic 1 0 628416 541462 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 8baa4b56a523493aa0575ada06956b2e 628418 true true true false 56 2140973 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 14 Topic 1 0 628418 541474 56   ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:27 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0f4a5b985f014917828ba7e1d771541b 628626 true true true false 60 2143495 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:27 14 Topic 1 0 628626 541464 60           Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız məhsul atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Daxili şarj edilə bilən batareyaların çıxarılmasına dair təlimatları  www.philips.com/support vebsaytında tapa bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:45 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 6d21317292654a9cbd9db470c2776607 628655 true true true false 59 2143524 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:45 14 Topic 1 0 628655 541464 59           Mahsulot tashlab yuborilganda unga oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O‘rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo‘yicha ko‘rsatmalarni  www.philips.com/support manzilida topish mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:04 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 79b801606a274b308a3bba8ff1b18d16 628684 true true true false 58 2143553 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:04 14 Topic 1 0 628684 541464 58           Önüm zibile zyňlanynda, içinde ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi hünärmen tarapyndan aýrylmaly. Ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi aýyrmak boýunça gözükdirijileri  www.philips.com/support salgysynda tapyp bolýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:20 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7f21bcf1da6c4392b002308977a696d5 628713 true true true false 57 2143582 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:20 14 Topic 1 0 628713 541464 57           Ҳангоми партофтани маҳсул, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд бо мутахассис ҷудо карда шавад. Дастурҳои ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт дар сомонаи  www.philips.com/support дастрасанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:44 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 262f00f65138453c8e3c412e79f7cf14 628742 true true true false 56 2143611 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:44 14 Topic 1 0 628742 541464 56           პროდუქტის გადაგდებისას ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა უნდა მოიხსნას კვალიფიციური პროფესიონალის მიერ. ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების მოხსნის ინსტრუქციის პოვნა შესაძლებელია  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:37:03 Recycling 130 046be90cc1dd4e4995b1886c0831f018 628909 true true true false 60 2141111 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:31 14 Topic 1 0 628909 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:50:19 Recycling 130 822bea72ba184a89887e14bbf936b595 628910 true true true false 56 2141112 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:32 14 Topic 1 0 628910 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:51:42 Recycling 130 a212ed9322c84687ae1ed0dae1708cf8 628911 true true true false 59 2141114 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:59 14 Topic 1 0 628911 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:05 Recycling 130 b37d546ee88142878ba5163da19c11c1 628912 true true true false 57 2141118 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:48 14 Topic 1 0 628912 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:21 Recycling 130 dfa11059efcc4b6c9288bfea9eee68ea 628937 true true true false 58 2141612 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:45 14 Topic 1 0 628937 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-11-17T18:07:17 Replacement (heading only) 418 a87ef6415a1a49b9a77b483eb4b4f39c 629300 true true true false 54 2144858 Janette Weishaupt 2021-11-17T18:09:07 4 Topic 1 0 629300 517 54   Փոխարինում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-11-18T16:18:03 Replacement (heading only) 418 558e28587df54165a88eda41d13c5daf 629330 true true true false 55 2262604 Janette Weishaupt 2022-04-14T12:11:14 4 Topic 1 0 629330 517 55   алмаштыруу    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:19 Replacement (heading only) 418 823d1752e4974e3fb3ffdda37e79baca 629407 true true true false 56 2153502 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:19 14 Topic 1 0 629407 517 56   შეცვლა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:33 Replacement (heading only) 418 a0c4d26965fa43d69881a747fcbddc61 629426 true true true false 57 2153521 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:33 14 Topic 1 0 629426 517 57   Ивазкунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:47 Replacement (heading only) 418 be516a6ecc85499893fca560fe8e4ecf 629445 true true true false 58 2153540 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:25:47 14 Topic 1 0 629445 517 58   Çalşyrmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:02 Replacement (heading only) 418 2d4f8349e2bc49249c678037bbfbb764 629464 true true true false 59 2153559 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:02 14 Topic 1 0 629464 517 59   Almashtirish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:14 Replacement (heading only) 418 9e3af3b739bd43638e470ec0066a9c7a 629483 true true true false 60 2153578 Marie-josé DeRoos 2021-11-29T07:26:14 14 Topic 1 0 629483 517 60   Dəyişdirmə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:26 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 b3c2990a1728412aa780115d95404c83 631782 true true true false 46 2154962 Ieva Datava 2021-12-01T12:02:26 14 Topic 1 0 631782 540042 46   Безбедносни упатства за батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 84c5e2390652489e997514f2c266a2e6 631872 true true true false 14 2156910 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:48 14 Topic 1 0 631872 558192 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Lisez attentivement ces renseignements importants avant d’utiliser le produit, ses piles et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques ou causer des blessures graves.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-12-14T13:13:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 21064f4e88454f1b95756dff6ff93076 633105 true true true false 2 2186656 Tim Berga 2021-12-14T13:13:22 14 Topic 1 0 633105 621551 2           استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية. استخدم فقط شاحن USB المرفق مع المنتج.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-12-14T13:13:36 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 b3ffac18f9d74b3e97c66bad1c892cfe 633117 true true true false 38 2186690 Tim Berga 2021-12-14T13:13:36 14 Topic 1 0 633117 621551 38           Yalnızca Philips tarafından üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın. Yalnızca ürünle birlikte verilen USB şarj cihazını kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:03 P_On/off button 1147 1482168ad7f04c27a807cb11528c1ffc 635892 true true true false 60 2185753 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:03 14 Topic 1 0 635892 618 60           Yandır/söndür düyməsi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:11 P_On/off button 1147 2bf87a5d326646f89f93df868437918a 636297 true true true false 59 2188823 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:11 14 Topic 1 0 636297 618 59           Yoqish/Oʻchirish tugmachasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:17 P_On/off button 1147 b6df36cb975a4a5db90e9803f4873fcc 636702 true true true false 58 2182318 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:17 14 Topic 1 0 636702 618 58           Aç/öçür düwmesi   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:20 P_On/off button 1147 42f23647fdaf4a37924789ba7a9bb6a2 637107 true true true false 57 2189228 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:20 14 Topic 1 0 637107 618 57           Тугмаи фаъол/хомӯш   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:37 P_On/off button 1147 0a947c7023254fa4ac18433d2646e90f 637512 true true true false 56 2189633 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:37 14 Topic 1 0 637512 618 56           ჩართვა/გამორთვის ღილაკი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6b61879313ca408c85242acada83a648 641451 true true true false 60 2196559 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:23 14 Topic 1 0 641451 558192 60           Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:25 Warnings (heading only) 544 096070cae89c4088b6801ebdd0db9a7f 641454 true true true false 60 2196575 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:25 14 Topic 1 0 641454 117259 60   Xəbərdarlıqlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:27 Children sentences Sonicare 529 2ad56ce2648f4ecaa9fb3a7a5769402b 641457 true true true false 60 2196596 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:27 14 Topic 1 0 641457 328348 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 2ae135c8e5624d4da22d9604d453d041 641458 true true true false 60 2196603 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 14 Topic 1 0 641458 79173 60           Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 E_Children sentence Sonicare 529 054a075617ae402e98b1d00c98b380b4 641459 true true true false 60 2196609 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 14 Topic 1 0 641459 328350 60           Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4e59e42c69a34c86b16305fac3a625de 641463 true true true false 60 2196638 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 14 Topic 1 0 641463 558974 60           Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f7362d8cc4d84e7a8b9fbc04f0af2f82 641465 true true true false 60 2196649 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 14 Topic 1 0 641465 559826 60           İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 e1c4c51c766244ae877fffb5cf2c2df8 641466 true true true false 60 2196652 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 14 Topic 1 0 641466 364529 60           Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 40e352cd9cf248be9e90f7d7a6f49a59 641467 true true true false 60 2196656 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:34 14 Topic 1 0 641467 559699 60           Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308c5ea287a34d83ae5df7f706b1c6ae 641468 true true true false 60 2196659 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 14 Topic 1 0 641468 364532 60           Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 98e7607c4ad04f90aec784fd51530533 641469 true true true false 60 2196663 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 14 Topic 1 0 641469 364534 60           Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 Warranty and support (heading only) 244 50e4d465293d4e8ea1d24057eb391b0e 641767 true true true false 60 2197129 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 14 Topic 1 0 641767 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:22 Important safety information - general introduction SONICARE 418 cecfbfe075d646c9bb435872ba8f68dd 641886 true true true false 56 2197220 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:22 14 Topic 1 0 641886 558192 56           გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 Warnings (heading only) 544 8af2cee92d5e472daea324deb68c5782 641893 true true true false 56 2197227 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 14 Topic 1 0 641893 117259 56   გაფრთხილებები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 Children sentences Sonicare 529 526234ba108046c3b2228c677372a9c4 641900 true true true false 56 2197235 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 14 Topic 1 0 641900 328348 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 0f27d29e60e84b5aaffbbc28cb0a1518 641902 true true true false 56 2197237 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 14 Topic 1 0 641902 79173 56           ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 E_Children sentence Sonicare 529 248b2502ebb141bab10413d2f9e55c12 641905 true true true false 56 2197240 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 14 Topic 1 0 641905 328350 56           ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 aa9cc9e9bd574a0db84caa82ea41e725 641914 true true true false 56 2197250 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 14 Topic 1 0 641914 558974 56           არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3e650147269b4a58abb2eb99c27c91ff 641919 true true true false 56 2197257 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 14 Topic 1 0 641919 559826 56           შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 e813c63e063241ed91d0a5b385c5b0ae 641921 true true true false 56 2197260 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 14 Topic 1 0 641921 364529 56           თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 11f2db01d2cd43cfa9a4f384a20018b6 641923 true true true false 56 2197264 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:31 14 Topic 1 0 641923 559699 56           თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b7472b25a82140d9a0cc6a272d84a9db 641926 true true true false 56 2197267 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 14 Topic 1 0 641926 364532 56           თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 499dfcc1cf554987bb161d5ca1f6a882 641928 true true true false 56 2197271 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 14 Topic 1 0 641928 364534 56           ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:32 Warranty and support (heading only) 244 074a4aecea504461aa89d56c4575b8bc 642205 true true true false 56 2197625 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:32 14 Topic 1 0 642205 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:06 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c0132e7835f84085b29cb9246d3380b4 642303 true true true false 57 2197778 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:06 14 Topic 1 0 642303 558192 57           Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:08 Warnings (heading only) 544 94732538906841e09038771646e39caa 642306 true true true false 57 2197781 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:08 14 Topic 1 0 642306 117259 57   Диққат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:09 Children sentences Sonicare 529 66f8a7c4fc79492f8071c7681c9a7a6b 642309 true true true false 57 2197784 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:09 14 Topic 1 0 642309 328348 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 433a437e7c4f4b8ca941d49cd4244113 642310 true true true false 57 2197785 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 14 Topic 1 0 642310 79173 57           Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 E_Children sentence Sonicare 529 a27cff958d7d41629e6bbfbee15d3cec 642311 true true true false 57 2197786 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 14 Topic 1 0 642311 328350 57           Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 19d2b05ef127433d8d5ca980d7201c89 642315 true true true false 57 2197790 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 14 Topic 1 0 642315 558974 57           Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 9f4f2785331445fd955f61fa1dd1e346 642317 true true true false 57 2197792 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 14 Topic 1 0 642317 559826 57           Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 3efa662b171c4f358573106cea16b0f9 642318 true true true false 57 2197793 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 14 Topic 1 0 642318 364529 57           Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 94e4d11493d34ba180a0b854d6297685 642319 true true true false 57 2197794 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 14 Topic 1 0 642319 559699 57           Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ab60171acbe64119af5dfc0e9b76a0ed 642320 true true true false 57 2197795 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 14 Topic 1 0 642320 364532 57           Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 9992a4b71e9b4d9bac8a194c03e20ed8 642321 true true true false 57 2197796 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 14 Topic 1 0 642321 364534 57           Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:00 Warranty and support (heading only) 244 397edcf3ebd84ec692e498c6ccbd22dc 642459 true true true false 57 2197935 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:00 14 Topic 1 0 642459 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b774b457cf144f049e23ff7867545735 642468 true true true false 58 2197945 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 14 Topic 1 0 642468 558192 58           Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:22 Warnings (heading only) 544 2a3c8317b1b4410d8430d9e9f3f5df5d 642471 true true true false 58 2197948 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:22 14 Topic 1 0 642471 117259 58   Duýduryşlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:23 Children sentences Sonicare 529 2b771a882a474fd4952c7179e011a14d 642474 true true true false 58 2197951 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:23 14 Topic 1 0 642474 328348 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 b4d91ca75a7d40cd86ae7fee90aaaa9c 642475 true true true false 58 2197953 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642475 79173 58           Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 E_Children sentence Sonicare 529 5fb6f2b41e0048f691bd2a0d999d0d6e 642476 true true true false 58 2197954 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642476 328350 58           Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 831326da2372463da4c9e2670ac05101 642480 true true true false 58 2197958 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642480 558974 58           Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a4e3d7bccfd34276bef8f8c1572e2159 642482 true true true false 58 2197960 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642482 559826 58           Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 dc46e30d9ffb448fa5e78f3b4b8ef2c3 642483 true true true false 58 2197961 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642483 364529 58           Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a8303c1d7edd49ac808b2715b5378a8e 642484 true true true false 58 2197962 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642484 559699 58           Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 794fdb77110a47baa201823311555aea 642485 true true true false 58 2197963 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642485 364532 58           Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 793854a3b31343ed929e9fa097d5b17c 642486 true true true false 58 2197964 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642486 364534 58           Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 Warranty and support (heading only) 244 e919abe2b7a8437b9b7621478120fdaa 642624 true true true false 58 2198102 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 14 Topic 1 0 642624 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b581ad0c74b14449b6a1e43c99d24147 642633 true true true false 59 2198114 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:34 14 Topic 1 0 642633 558192 59           Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:36 Warnings (heading only) 544 3bf209be6bac4e83b49c2b70c6cf3595 642636 true true true false 59 2198117 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:36 14 Topic 1 0 642636 117259 59   Ogohlantirishlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 Children sentences Sonicare 529 ad268317657847e493d4f281b4684ee9 642639 true true true false 59 2198120 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 14 Topic 1 0 642639 328348 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 E_Children shall not play with the appliance. 529 b480a415576d414fa33ecfbe889617a0 642640 true true true false 59 2198121 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 14 Topic 1 0 642640 79173 59           Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-08-13T09:05:00 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 c890715afb174f0c8a9d3ab07489383f 622831 true true true false 0 2111707 Janette Weishaupt 2021-08-16T09:39:56 6 Topic 1 0 622831 -1 1   Intended Use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children should be with adult supervision.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-07-30T11:40:48 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 c56f2a5aeac04c69874aa47af646cb05 621872 true true true false 0 2111064 Tim Berga 2021-08-13T09:02:02 6 Topic 1 0 621872 -1 1   Modes (Specific models only) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode. Clean (2000 and 3000 Series) This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.   The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds. This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.     To activate or deactivate the pacer With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds. When deactivated, the battery indicator light will flash amber once When activated, the battery indicator light will flash green twice Deep clean (3000 Series) This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.  With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-07-30T11:45:32 Locating the model number 2141 6c6a08085da0463a8f26a1e6d47e6173 621874 true true true false 0 2434644 Tim Berga 2023-01-10T13:38:54 1 Topic 1 0 621874 -1 1   Locating the model number   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Look on the box for the model number of your device.  2000 Series - (for all HX3801, HX3822 models) 3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806, HX3824,HX3825, HX3826 models)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 E_Children sentence Sonicare 529 566cbf8edb4d43e0ba41ce6cc7c3c8a6 642641 true true true false 59 2198122 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 14 Topic 1 0 642641 328350 59           Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6a660aeaa0d64559a7dea143ec1ec10f 642645 true true true false 59 2198126 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 14 Topic 1 0 642645 558974 59           Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b469754db0f84e55950d8c88057aa2a3 642647 true true true false 59 2198128 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642647 559826 59           Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 7d656c6fd2f3498facb2c1096eceb4d9 642648 true true true false 59 2198129 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642648 364529 59           Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7462998b0a36422da47bb8a39bd3bb85 642649 true true true false 59 2198130 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642649 559699 59           Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 927600eec72344969f7b6708b6d85c3b 642650 true true true false 59 2198132 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 14 Topic 1 0 642650 364532 59           Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 bdfc2e62f0cc4e559496b50f56df7eb8 642651 true true true false 59 2198133 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 14 Topic 1 0 642651 364534 59           Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 Warranty and support (heading only) 244 db5c70641b564688b7be958129864349 642790 true true true false 59 2198274 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 14 Topic 1 0 642790 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 Recycling 130 eb4d3cb45c4a4c32a2c3e250ab49020f 643290 true true true false 54 2198677 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 14 Topic 1 0 643290 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 Recycling 130 fa6b87a1e1af4d6c9045cc21d9a0d571 643302 true true true false 55 2198689 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 14 Topic 1 0 643302 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 Recycling 130 ab5f5e9a849448be98acef73ac579231 643320 true true true false 56 2198707 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 14 Topic 1 0 643320 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 Recycling 130 646352dd3ff244429f0da22dfc48f01d 643339 true true true false 57 2198726 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 14 Topic 1 0 643339 1010 57   Истифодаи такрорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 Recycling 130 88fcb7ef986f407caf5844f673060ff9 643358 true true true false 58 2198745 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 14 Topic 1 0 643358 1010 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 Recycling 130 54c107fa30734df582399cd042268c8c 643377 true true true false 59 2198764 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 14 Topic 1 0 643377 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 Recycling 130 57649d20cda242fd9bb5ba7281634e4a 643396 true true true false 60 2198783 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 14 Topic 1 0 643396 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:25 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 8793559d1203400bbd5564dc4cf695e3 643406 true true true false 54 2198786 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:25 14 Topic 1 0 643406 487119 54   Երաշխիքի սահմանափակումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Միջազգային երաշխիքի պայմանները չեն ներառում հետևյալը. Ջրաման Փողակներ Չարտոնված պահեստամասերի կամ փողակների օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասը Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը Սովորական մաշվածություն, ներառյալ տաշեղներ, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ խամրում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:33 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 385de3e55c1b4821b96657979d1961d5 643408 true true true false 55 2198788 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:33 14 Topic 1 0 643408 487119 55   Кепилдиктеги чектөөлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Эл аралык кепилдик шарттарына төмөнкүлөр кирбейт: Резервуар Соплолор Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн же соплолорун колдонуудан келип чыккан бузулуу Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:43 Keep the charger away from water. 1981 2492d628bfbf43648bac6688e8a95531 643411 true true true false 56 2198791 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:43 14 Topic 1 0 643411 593783 56           მოაცილეთ წყალს დამტენი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:47 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 5949d3cb34b54f8ab7d544c8b7cf39ce 643420 true true true false 56 2198800 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:47 14 Topic 1 0 643420 586054 56           არ დატენოთ პროდუქტი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:48 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 96e2ac985fca4d64ba1312b43bec445f 643421 true true true false 56 2198801 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:48 14 Topic 1 0 643421 593564 56           გამოყენების მაქსიმალური სიმაღლეა 4 420 მეტრი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:48 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 70abd4fca1a64ef0b51c0dc36adf7ce6 643422 true true true false 56 2198802 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:48 14 Topic 1 0 643422 593566 56           ეს პროდუქტი შექმნილია მხოლოდ კბილებისა და ღრძილების გასაწმენდად. არ გამოიყენოთ ის რაიმე სხვა მიზნით. (მაგ. თვალების, ცხვირისა და ყურებისთვის).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:49 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 822c2c0cd60f439abc952463c3aa4b0e 643423 true true true false 56 2198803 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:49 14 Topic 1 0 643423 489188 56           პროდუქტის შესახებ ინფორმაციის, დახმარებისა და ონლაინ მომხმარებლის ინსტრუქციებისთვის ეწვიეთ:  www.philips.com/support ან წაიკითხეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:49 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 9db8ab87a05e48799bd2ff1d3bc482b8 643424 true true true false 56 2198804 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:49 14 Topic 1 0 643424 487119 56   გარანტიის შეზღუდვები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   საერთაშორისო გარანტიის პირობებით არ იფარება შემდეგი: რეზერვუარი საქშენები არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების ან არაავტორიზებული საქშენებით გამოყენებით გამოწვეული ზიანი. არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:58 Keep the charger away from water. 1981 d4a3b5759b6f4fb2b116c1cac691aca5 643427 true true true false 57 2198807 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:28:58 14 Topic 1 0 643427 593783 57           Барқпуркунандаро аз об дур нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:01 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 6e4ced1438c146c6a93a3de345bd04de 643436 true true true false 57 2198816 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:01 14 Topic 1 0 643436 586054 57           Барқпуркунии маҳсулро берун аз бино ё дар наздикии сатҳи тафсон нагузаронед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:01 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 7e8a6f66343647b4910764125f06a696 643437 true true true false 57 2198817 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:01 14 Topic 1 0 643437 593564 57           Баландии ниҳоии истифода 4420 метр аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:02 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 0c54df90daa34544b64fd7e618111ee6 643438 true true true false 57 2198818 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:02 14 Topic 1 0 643438 593566 57           Маҳсули мазкур танҳо барои тоза кардани дандонҳо ва милкҳо пешбинӣ шудааст. Онро ба ягон мақсади дигар истифода набаред. (масалан, чашмҳо, бинӣ ва гӯшҳо).   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:02 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 dd7d77c813a246a09ebdb4ec48029b9a 643439 true true true false 57 2198819 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:02 14 Topic 1 0 643439 489188 57           Барои гирифтани маълумот оид ба маҳсулот, дастгирӣ ва дастурҳои корбари онлайн, лутфан нигаред ба:  www.philips.com/support ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:02 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 b1e923799a9747c09c0df40d72284617 643440 true true true false 57 2198820 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:02 14 Topic 1 0 643440 487119 57   Маҳдудиятҳои кафолат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Шартҳои кафолати байналмилалӣ инҳоро дар бар намегиранд: Зарфи об Мулҳақаҳо Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи қисмҳои ивазшудаи беиҷозат ё мулҳақаҳои беиҷозат расонида шудааст Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла шикастҳо, харошҳо, кафиданиҳо, рангпартоӣ ё берангшавӣ   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:12 Keep the charger away from water. 1981 b94590f91c78485f92906f60c927295f 643443 true true true false 58 2198823 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:12 14 Topic 1 0 643443 593783 58           Zarýadnigi suwdan uzakda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 9a6a87bdbf25428099bdc069a4551465 643452 true true true false 58 2198832 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 14 Topic 1 0 643452 586054 58           Önüme daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 85b5648bf02c444cb0e04d53cf4ed789 643453 true true true false 58 2198833 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 14 Topic 1 0 643453 593564 58           Ulanmagyň maksimum beýikligi 4420 metrdir.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 8cf65480334e42509d8b23d3779cdc33 643454 true true true false 58 2198834 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 14 Topic 1 0 643454 593566 58           Bu önüm diňe dişleri we diş etini arassalamak üçin dizaýn edilendir. Ony başga hiç maksat üçin ulanmaň. (meselem, gözler, burun we gulaklar).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 915b8b36d03f4227912189dc2762261e 643455 true true true false 58 2198835 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:15 14 Topic 1 0 643455 489188 58           Önüm maglumaty, goldaw we onlaýn ulanyjy görkezmeleri üçin:  www.philips.com/support salgysyna baryň ýa-da halkara kepillik talonyny okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:16 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 83ecd3c1284a467db57912b085f9abd0 643456 true true true false 58 2198836 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:16 14 Topic 1 0 643456 487119 58   Kepillik çäklendirmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Halkara kepilligiň şertleri şu aşakdakylary öz içine almaýar: Gap Nasadkalar Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ýa-da ygtyýar berilmedik nasadkalaryň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:25 Keep the charger away from water. 1981 7c6c977a234d47a5826ea21ce74df26f 643459 true true true false 59 2198839 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:25 14 Topic 1 0 643459 593783 59           Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 efd2b3282b7748e1bf30f73fdd2d4942 643468 true true true false 59 2198848 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 14 Topic 1 0 643468 586054 59           Mahsulotni tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida quvvatlamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 31795bcfca4e47f18a426255f9235fb8 643469 true true true false 59 2198849 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 14 Topic 1 0 643469 593564 59           Foydalanishning maksimal balandligi – 4420 metr.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 af2e2bbc35404384ae38374285c187c7 643470 true true true false 59 2198850 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 14 Topic 1 0 643470 593566 59           Jihoz faqat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab chiqilgan. Undan boshqa maqsadlarda foydalanmang. (masalan quloqda, burunda yoki koʻzda).   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 b178855bb5514fe0b7db913feb927408 643471 true true true false 59 2198851 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:28 14 Topic 1 0 643471 489188 59           Mahsulot haqidagi maʼlumot, yordam va onlayn foydalanuvchi qoʻllanmasi uchun:  www.philips.com/support veb-saytiga kiring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:29 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 0dddac67f22b4a1aa051eef473c5237b 643472 true true true false 59 2198852 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:29 14 Topic 1 0 643472 487119 59   Kafolat cheklovlari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Xalqaro kafolat shartlari quyidagilarga amal qilmaydi: Idish Uchliklar Qayd etilmagan ehtiyot qismlar yoki qayd etilmagan uchliklar sababli kelib chiqqan shikastlar. Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashidan kelib chiqqan shikastlanishlar. Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:38 Keep the charger away from water. 1981 fb4c47e623ce46c48b2109687b8b5243 643475 true true true false 60 2198855 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:38 14 Topic 1 0 643475 593783 60           Doldurma qabını sudan uzaqda saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:41 Do not charge outdoors or near heated surfaces. 1907 0bb4233f457044c1b8fce6293a159dc2 643484 true true true false 60 2198864 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:41 14 Topic 1 0 643484 586054 60           Məhsulu çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında şarj etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:41 The maximum altitude of use is 4420 meters. 2141 19dc822dd4944bc1b313fdd03d4d6904 643485 true true true false 60 2198865 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:41 14 Topic 1 0 643485 593564 60           Maksimum istifadə hündürlüyü 4420 metrdir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:42 This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears). Stop using the appliance and contact your doctor if you experience any discomfort or pain. 2141 26007030d2f7496f8b2e9dbaa462e29b 643486 true true true false 60 2198866 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:42 14 Topic 1 0 643486 593566 60           Bu məhsul yalnız dişləri və diş ətinin kənarlarını təmizləmək üçün hazırlanıb. Hər hansı digər məqsəd üçün ondan istifadə etməyin. (məsələn: gözlər, burun və qulaqlar).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:42 For product information, support and online user instructions, please visit: www.philips.com/support or read the international warranty leaflet. 1857 f93ad68bcb0745b09357f37587954537 643487 true true true false 60 2198867 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:42 14 Topic 1 0 643487 489188 60           Məhsul haqqında məlumat, dəstək və onlayn istifadəçi təlimatları üçün  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:42 Warranty restrictions (Yangtze) 1134 8d3335798efd4df3953f6dcea5e1214b 643488 true true true false 60 2198868 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:29:42 14 Topic 1 0 643488 487119 60   Zəmanət məhdudiyyətləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Beynəlxalq zəmanətin şərtlərinə aşağıdakılar daxil deyil: Çən Ucluqlar İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin və ya icazə verilməyən ucluqların istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan. Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2022-04-04T11:08:12 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a2346410df1e434e906f83137a643e15 653526 true true true false 40 2255217 Marie-josé DeRoos 2022-04-04T11:08:12 14 Topic 1 0 653526 558192 40           Chỉ dùng sản phẩm theo đúng mục đích. Đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng sản phẩm cùng pin và phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau này. Không sử dụng đúng cách có thể gây nguy hiểm hoặc thương tích nghiêm trọng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:40 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 3c814ff6f24e4fcc9fefb0dbd62f9cd0 657369 true true true false 60 2303678 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:40 14 Topic 1 0 657369 621551 60           Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən USB doldurma qabını istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:35 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 e0487e492ee14c01893788fc5566e713 657434 true true true false 59 2303768 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:35 14 Topic 1 0 657434 621551 59           Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan USB quvvatlash moslamasidan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 37b157f7c17e4f109eb8d4b2c86b712e 657499 true true true false 58 2303894 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:27 14 Topic 1 0 657499 621551 58           Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen USB zarýadnigi ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 84a5f29f913e4b02958499752dbc15ed 657564 true true true false 57 2303744 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:26 14 Topic 1 0 657564 621551 57           Танҳо лавозимоти ё маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз барқпуркунандаи USB, ки бо маҳсул дода мешавад, истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:21 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product. 2205 decfdcf9a87f49ba849367e777ae829c 657629 true true true false 56 2303876 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:21 14 Topic 1 0 657629 621551 56           გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ ის USB დამტენი, რომელიც თან ახლავს პროდუქტს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Owen Wang 2022-07-04T09:03:04 Appliance Overview Tsangpo High 2141 ef01987a32384a7cb030f36ecf6faf57 659349 true true true false 60 2322705 Owen Wang 2022-07-04T09:03:04 14 Topic 1 0 659349 573607 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:06 Introduction (Tsangpo) 2141 a8d8ce338e8c4fbd99ff5d14e327c31b 659351 true true true false 60 2322707 Owen Wang 2022-07-04T09:03:06 14 Topic 1 0 659351 573585 60   Giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips-ə xoş gəlmisiniz! Yeni Sonicare Cordless Power Flosser aldığınız üçün sizi təbrik edirik. Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:15 Nozzles (Tsangpo) 2141 1cff4695f44b49fb961407922bd398e0 659360 true true true false 60 2322717 Owen Wang 2022-07-04T09:03:15 14 Topic 1 0 659360 595102 60   Ucluqlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fırça başlığınızın növünə baxmaq üçün fırça başlığının aşağısındakı etiketə nəzər salın. Hər bir ucluq növü fərqli üstünlüklər təmin edir.                 Ucluğun etiketi  F1  F2  F3    Ucluğun adı  Standart ucluq  Rahat ucluq  "Quad Stream" ucluğu    Faydası  Qalıqları və ərpi təmizləmək üçün tək su axını olan standart ucluq.   Həssas diş ətinə sahib insanların rahatlığı və yerləşdirmənin asanlığını təmin etmək üçün yumşaq rezin ucluq.   Suyu asanlıqla hərtərəfli təmizləmə məqsədilə diş ərpini ehmalca çıxarmaq üçün onu çarpaz formalı axına yönəldən yumşaq rezin başlıq.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:16 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 9ec807652f464cdebe0249e4625a0cac 659362 true true true false 60 2322718 Owen Wang 2022-07-04T09:03:17 14 Topic 1 0 659362 576945 60           Qeyd: Qutunun məzmunu satın alınan məhsulun konfiqurasiyasından asılı olaraq göstərilən bütün elementləri əhatə etməyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:18 Modes and intensities (Heading only) 2141 bfaa6ea27d2c437eb2fcb42f659f8d95 659364 true true true false 60 2322720 Owen Wang 2022-07-04T09:03:18 14 Topic 1 0 659364 573588 60   Rejimlər və intensivliklər   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:19 Intensities (Tsangpo) 2141 8c61326b77454e55ab2bed1334d19c71 659369 true true true false 60 2322723 Owen Wang 2022-07-04T09:03:19 14 Topic 1 0 659369 573590 60   İntensivliklər   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser üç müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib: İntensivliyi istədiyiniz parametrə dəyişmək üçün intensivlik düyməsini basın. Qeyd: Bu elektrik flosserdən ən aşağı intensivliklə istifadə etməyə başlamaq və bir neçə həftə ərzində intensivliyi artırmaq tövsiyə olunur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:19 Getting Started (Heading only) 2141 34957d7c36dc42cabd44c38780ba6274 659371 true true true false 60 2322724 Owen Wang 2022-07-04T09:03:19 14 Topic 1 0 659371 573594 60   Başlamaq   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:21 Filling the Reservoir 2141 67f72032bfff4158a0b5e33453f12ff9 659375 true true true false 60 2322728 Owen Wang 2022-07-04T09:03:21 14 Topic 1 0 659375 573596 60   Çənin doldurulması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su çənini ilıq su ilə doldurun. Su çənini doldurmağın iki asan yolu mövcuddur.  Qeyd: Çəni doldurarkən maksimum doldurma xəttini keçməyin. Qeyd: Su çənini doldurmazdan və cihazdan istifadə etməzdən əvvəl şarj cihazını Cordless Power Flosser çıxarın. 1-ci seçim:   Qapağın üst hissəsini çənin yan tərəfinə qaldırın və anbarı sürətli yan şarj yuvası vasitəsilə şarj edin.  2-ci seçim:   Çəni ayırmaq və çəni geniş boşluğundan doldurmaq üçün çevirin. Çəni doldurun.   Yenidən bağlamaq üçün çəni çevirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:22 Inserting and removing nozzles 2141 09411414fe444222885bb3a1aa8b5e13 659377 true true true false 60 2322730 Owen Wang 2022-07-04T09:03:22 14 Topic 1 0 659377 573597 60   Ucluqların daxil edilməsi və çıxarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Seçdiyiniz ucluğu tutacağa daxil edin. "Klik" səsini eşidənə qədər başlığı aşağı doğru basın.  Qeyd: Başlığın tam daxil olduğundan və cihazın yuxarı hissəsi ilə eyni səviyyədə olduğundan əmin olun.   Ucluğu çıxarmaq üçün ucluğu işə salma düyməsini basın və ucluğu tutacaqdan çəkin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:24 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 91f8755fb12b436eadacecf03843a4e4 659382 true true true false 60 2322735 Owen Wang 2022-07-04T09:03:24 14 Topic 1 0 659382 573600 60   "Quad Stream" ucluğu ilə Ortodontik breketlərin təmizlənməsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ortodontik braketlərin ətrafını təmizləmək üçün ucluğu hər bir breketin üzərinə qoyun.    Növbəti dişdəki breketə keçməzdən əvvəl ucluğu breketin ətrafında kiçik bir dairədə ehmalca çevirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:25 After each use  (Heading only) 2141 d522f753a8f0436880b58179792e4aa6 659384 true true true false 60 2322737 Owen Wang 2022-07-04T09:03:25 14 Topic 1 0 659384 573601 60   Hər istifadədən sonra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:26 After each use (Tsangpo) 2141 6b3c5d9a89ac4150a3eba3508427cc75 659386 true true true false 60 2322739 Owen Wang 2022-07-04T09:03:26 14 Topic 1 0 659386 573602 60           Cordless Power Flosser söndürün. Çəni çıxarın və boşaldın Tutacağın yuxarı hissəsindəki ucluğu işə salma düyməsini basaraq ucluğu tutacaqdan çıxarın Ucluğun kranın altında yaxalanması Ucluqdakı, tutacağın kənarındakı və çəndəki artıq suyu qurulayın Ucluğu yenidən tutacağa daxil edin və ya çəndə olan ucluq saxlama xüsusiyyətindən istifadə  edin. Qeyd: Qurutmağı asanlaşdırmaq üçün çənin yan doldurma yuvasının qapısını açıq saxlayın və ya istifadə müddəti arasında Cordless Power Flosser sökülmüş vəziyyətdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:27 Charging (heading only) 418 178489afcae34369b3067da1580c923f 659389 true true true false 60 2322740 Owen Wang 2022-07-04T09:03:27 14 Topic 1 0 659389 498 60   Doldurma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:30 Cleaning (heading only) 418 e21ee7cdff774633be294d51c236d531 659393 true true true false 60 2322742 Owen Wang 2022-07-04T09:03:30 14 Topic 1 0 659393 178402 60   Təmizlik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:31 Cleaning (Tsangpo) 2141 ed7f2131cc8c4927943a3cdedc5ac1ca 659396 true true true false 60 2322743 Owen Wang 2022-07-04T09:03:31 14 Topic 1 0 659396 573603 60           Cordless Power Flosser həftədə bir dəfə təmizlənməlidir. Cihazı və aksesuarları aşağıda göstərildiyi kimi təmizləyin. Aksesuarlar modelə görə dəyişə bilər.  Xəbərdarlıq: Şarj kabeli və adapter qoşularkən Cordless Power Flosser təmizləməyin. Təmizləmədən əvvəl cihazı şəbəkədən ayırın və şarj yuvasının qapağını bağlayın.  Çən Çəni ehmalca Cordless Power Flosser çıxarın. Çəni ilıq su və yumşaq sabunla əl ilə yumaq və ya qabyuyan maşının üst rəfində təmizləmək mümkündür. Tutacaq Zərurət yaranarsa, tutacağı yumşaq bir parça və yumşaq sabunla silərək də təmizləyə bilərsiniz. Ucluqlar Müntəzəm təmizlik: Ucluğu tutacaqdan çıxarın. Ucluğu ilıq su ilə yaxalayın. Bir neçə aydan bir və ya ucluğunuz tıxanırsa: Ucluğu 2 qab su və 1 qab sirkə olan bir qabda 5 dəqiqə isladın. Tutacağı distillə edilmiş su ilə yuyun. Daxili komponentlər, şlanq və tutacaq Çəni isti su ilə doldurun və 1-2 xörək qaşığı ağ sirkə əlavə edin. Ucluğu çanağa doğru yönəldin və çən boşalana qədər məhlulu Cordless Power Flosser keçirtmək üçün simsiz elektrik flosseri yandırın. Təmiz ilıq su ilə dolu çən ilə təkrarlayaraq yuyun. Ucluğun saxlanma qabı  Saxlanma qabını ilıq suda və yumşaq sabunla əl ilə yumaq və ya qabyuyan maşının üst rəfində təmizləmək mümkündür. Portativ çanta Portativ çantanı yumşaq bir parça və yumşaq sabunla isti su qarışığı ilə silərək təmizləyin. Portativ çantanı qurutmaq üçün parça ilə silin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:32 Storage (heading only) 418 2921aed6fa284ce781c5f492807c9997 659398 true true true false 60 2322744 Owen Wang 2022-07-04T09:03:32 14 Topic 1 0 659398 115109 60   Saxlanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:34 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 075e6a86c71c4bd3be57b3cfdf7dcfdf 659400 true true true false 60 2322745 Owen Wang 2022-07-04T09:03:34 14 Topic 1 0 659400 573593 60   Çəndə ucluğun saxlanması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser simsiz elektrik flosser tutacağının altından asılmış bir ucluğu çəndə saxlaya biləcəyiniz şəkildə hazırlanmışdır. Bu funksiyadan istifadə etmək üçün:   Çıxarmaq üçün çəni çevirin.   Tutacağın arxa hissəsindəki ucluğu işə salma düyməsini basaraq ucluğu tutacaqdan çıxarın.   Ucluğun alt hissəsini Power Flosser daxil edin.   Yenidən bağlamaq üçün çəni çevirin. Qeyd: Bu funksiyadan istifadə etməzdən əvvəl çənin daxili hissəsini və ucluğu qurutduğunuzdan əmin olun.  Qeyd: Qurutmağı asanlaşdırmaq üçün çənin yan doldurma yuvasının qapısını açıq saxlayın və ya istifadə müddəti arasında Cordless Power Flosser sökülmüş vəziyyətdə saxlayın. Qeyd: Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın. Xəbərdarlıq: Çənin içinə kənar əşyalar qoymayın. Xüsusilə, şarj kabelini və ya divar adapterini su çənində saxlamayın   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:35 Replacement Tsangpo 2141 2cf5f75e587048a79767cb5ff15a6f17 659402 true true true false 60 2322746 Owen Wang 2022-07-04T09:03:35 14 Topic 1 0 659402 594961 60           Ucluqları hər 6 aydan bir və ya zədələndikdə dərhal dəyişdirin. Aksesuarlar və ya ehtiyat hissələrini almaq üçün  philips.com səhifəsinə daxil olun və ya Philips dilerinizə müraciət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 Appliance Overview Tsangpo High 2141 4fef02253adb421ab83930775c1fb962 659424 true true true false 59 2322769 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 14 Topic 1 0 659424 573607 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 Introduction (Tsangpo) 2141 49b7fc7d02924f0195ce04fd8993463a 659425 true true true false 59 2322771 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 14 Topic 1 0 659425 573585 59   Muqaddima   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philipsga xush kelibsiz! Yangi Sonicare Cordless Power Flosser qurilmasini xarid qilganingiz bilan tabriklaymiz. Philips taqdim etadigan imtiyozlardan toʻliq foydalanish uchun mahsulotingizni  philips.com/welcome manzilida registratsiya qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:35 After each use (Tsangpo) 2141 ee071202afa24135b57106fc1b6acbee 659528 true true true false 58 2322872 Owen Wang 2022-07-04T09:04:35 14 Topic 1 0 659528 573602 58           Cordless Power Flosser-i öçüriň. Gaby aýryň we boşadyň. Tutawajyň üstündäki nasadkany goýberiş düwmesini basmak arkaly, nasadkany aýryň. Nasadkany kranyň aşagyna tutup ýuwuň. Nasadkadaky, tutawajyň daşyndaky we gapdaky artykmaç suwy guradyň. Nasadkany tutawaja yzyna dakyň ýa-da Nasadkany gapda saklamak aýratynlygyndan  peýdalanyň. Bellik: Guratmagy ýeňilleşdirmek üçin, gabyň gapdalyndaky dolduryş portunyň gapysyny açyk saklaň ýa-da Cordless Power Flosser-i her ulanyşdan soň sökülgi galdyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:38 Cleaning (Tsangpo) 2141 8b6d75b4a0a846e9b3a2a8fd3d0e9dd7 659536 true true true false 58 2322880 Owen Wang 2022-07-04T09:04:38 14 Topic 1 0 659536 573603 58           Cordless Power Flosser-i hepdede bir gezek arassalamak gerek. Enjamy we esbaplary şu aşakdaky ýaly arassalaň. Esbaplar her modelde başgaça bolup biler.  Duýduryş: Zarýad beriş şnury we adapter dakylgy wagty, Cordless Power Flosser-i arassalamaň. Arassalamazdan öň, enjamy tokdan sogruň we zarýad beriş portunyň gapagyny ýapyň.  Gap Gaby towlap, emaý bilen Cordless Power Flosser-den aýryň. Gaby mylaýym suwda ýeňil sabynlap el bilen ýuwmak ýa-da gap-gaç ýuwujynyň ýokarky tekjesinde arassalamak bolýar. Tutawaç Zerur bolan halatynda, tutawajy ýumşak mata bilen ýeňil sabynlap süpürmek arkaly arassalap bilersiňiz. Nasadkalar Wagtly-wagtyna arassalamak: Nasadkany tutawaçdan aýryň. Onuň ujuny krandan akýan suwda ýuwuň. Her birnäçe aýdan ýa-da nasadkaňyz dykylanda: Nasadkany 2 paý suw we 1 paý sirke guýlan gapda 5 minutlap eziň. Nasadkany ýyly suwda ýuwup durlaň. Içerki komponentler, şlang we tutawaç Gaby ýyly suwdan dolduryp, 1-2 çaý çemçesi ak sirke goşuň. Nasadkany rakowina tutuň we Cordless Power Flosser-i işledip, ergini tä gap boşaýança Cordless Power Flosser-den akdyryň. Arassa ýyly suwdan doly gap bilen gaýtalap ýuwuş geçiriň. Nasadka goýulýan çehol  Goýulýan çeholy mylaýym suwda ýeňil sabynlap el bilen ýuwmak ýa-da gap-gaç ýuwujynyň ýokarky tekjesinde arassalamak bolýar. Syýahat torbajygy Syýahat torbajygyny mylaýym suw bilen ýeňil sabynlap, ýumşak mata bilen süpürmek arkaly arassalaň. Syýahat torbajygyny mata bilen süpürip guradyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:01 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 0b9223d5e96e41e8924324d25cf48ab1 659631 true true true false 57 2322924 Owen Wang 2022-07-04T09:05:01 14 Topic 1 0 659631 573600 57   Тоза кардани кронштейнҳои ортодонтӣ бо соплои чоргонаи ҷараён   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Барои тоза кардани атрофи қавсҳои ортодонтӣ, нӯги соплоро болои ҳар як кронштейн ҷойгир кунед.    Пеш аз гузаштан ба кронштейн дар дандони навбатӣ, нӯги соплоро дар атрофи кронштейн ба шакли хурд гардон кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:01 After each use  (Heading only) 2141 f209465e0f5141c2a7e3c6f123391238 659633 true true true false 57 2322925 Owen Wang 2022-07-04T09:05:01 14 Topic 1 0 659633 573601 57   Пас аз ҳар як истифода   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:02 After each use (Tsangpo) 2141 a7a2e37aed654c97865b0b9fc54149c3 659635 true true true false 57 2322926 Owen Wang 2022-07-04T09:05:02 14 Topic 1 0 659635 573602 57           Cordless Flosser Power-ро хомӯш кунед. Резервуарро ҷудо кунед ва холӣ кунед Соплоро аз даста бо пахш кардани тугмаи озодкунии сопло дар болои даста хориҷ кунед Соплоро дар зери об бишӯед. Аз сопло, беруни дастак ва обанбор оби зиёдатӣ хушк кунед Соплоро дубора ба даста ҷойгир кунед ё хусусияти нигоҳдории сопло дар дохили резервуарро истифода  баред. Шарҳ: Барои осон кардани хушккунӣ, дари порти пуркунии тарафи резервуарро кушода нигоҳ доред ё Cordless Power Flosser-ро дар байни истифодаҳо ҷудо карда гузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:02 Charging (heading only) 418 8dd2c5cbe4fe452cbf3a7531d70f80c8 659638 true true true false 57 2322927 Owen Wang 2022-07-04T09:05:02 14 Topic 1 0 659638 498 57   Барқпуркунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:03 Cleaning (heading only) 418 e2737a83598c4b0aa2c44fe9e17c9272 659641 true true true false 57 2322929 Owen Wang 2022-07-04T09:05:03 14 Topic 1 0 659641 178402 57   Тозакунӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:03 Cleaning (Tsangpo) 2141 c19b28958855428cb748768c7d8a7daf 659643 true true true false 57 2322930 Owen Wang 2022-07-04T09:05:03 14 Topic 1 0 659643 573603 57           Cordless Power Flosser ақаллан як маротиба дар як ҳафта тоза карда шавад. Дастгоҳ ва лавозимотро ба таври зерин тоза кунед. Лавозимот дар вобастагӣ аз модел фарқ дошта метавонанд.  Диққат: Ҳангоми васл кардани сими барқгиранда ва адаптер Cordless Power Flosser-ро тоза накунед. Пеш аз тоза кардан, дастгоҳро аз васлак ҷудо кунед ва сарпӯши портро барқро пӯшед.  Зарфи об Резервуарро аз Cordless Power Flosser бо печидан хушхӯю хориҷ кунед. Резервуарро бо оби гарм ва собуни мулоим дастӣ шустан ё дар рахи болои мошини зарфшӯӣ тоза кардан мумкин аст. Дастак Ҳангоми зарурат шумо метавонед дастаро бо матои мулоим ва собуни мулоим тоза кунед. Мулҳақаҳо Тозакунии мунтазам: Соплоро аз дастак ҷудо кунед. Нӯги онро дар зери оби гарм бишӯед. Ҳар чанд моҳ, ё агар соплоатон баста шавад: Соплоро дар зарфи 2 қисм об ва 1 қисм сирко барои 5 дақиқа тар кунед. Сопломро бо оби гарм бишӯед. Унсурҳои дохилӣ, шланг ва дастак Резервуарро бо оби гарм пур кунед ва ба он 1-2 қошуқ сиркои сафед илова кунед. Соплоро ба дастшӯяк гузоред ва Cordless Power Flosser-ро фаъол созед, то ҳалли онро тавассути Power Cordless Flosser то холӣ шудани обанбор иҷро кунад. Бо резервуари пур аз оби гарми тоза такрор кунед. Қуттии нигаҳдории сопло  Қуттии нигоҳдориро дар оби гарм бо собуни мулоим дастӣ шустан ё дар рахи болои мошини зарфшӯӣ тоза кардан мумкин аст. Халтаи сафар Халтаи сафарро бо матои мулоим ва омехтаи оби гарм бо собуни мулоим тоза кунед. Халтаи сафарро бо матои то хушкӣ молед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 Storage (heading only) 418 720223d511bc45d9a75d50c9d15c9933 659646 true true true false 57 2322931 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 14 Topic 1 0 659646 115109 57   Нигоҳдорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 99c3affbf8414363b677eb546f63e026 659648 true true true false 57 2322932 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 14 Topic 1 0 659648 573593 57   Нигоҳдории сопло дар резервуар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Power Cordless Flosser-и шумо тавре тарҳрезӣ шудааст, ки шумо метавонед як сопло боздошта аз поёни дастаки Cordless Power Flosser ба резервуар нигоҳ доред. Барои истифодабарии хусусият:   Барои ҷудо кардани резервуар печонед.   Соплоро бо пахш кардани тугмаи баровардани сопло дар қафои даста хориҷ кунед.   Поёни соплоро ба қаъри Flosser Power гузоред.   Барои аз нав васл кардан резервуарро печонед. Шарҳ: Пеш аз истифодаи ин хусусият ҳатман дохили резервуар ва соплоро хушк кунед.  Шарҳ: Барои осон кардани хушккунӣ, дари порти пуркунии тарафи резервуарро кушода нигоҳ доред ё Cordless Power Flosser-ро дар байни истифодаҳо ҷудо карда гузоред. Шарҳ: Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред. Диққат: Ба резервуар дигар ашёро нагузоред. Махсусан, сими барқгиранда ё адаптери девориро дар резервуар нигоҳ надоред   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 Replacement Tsangpo 2141 76a1302eaa3d4e258e14c40444753c18 659650 true true true false 57 2322934 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 14 Topic 1 0 659650 594961 57           Соплоҳоро ҳар 6 моҳ ё дарҳол ҳангоми вайрон шудан иваз кунед. Барои харидани лаозимот ё қисмҳои эҳтиётӣ, ба сомонаи  philips.com ташриф оред ё ба фурӯшандаи маҳаллии Sonicare-и худ муроҷиат намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1141 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 Appliance Overview Tsangpo High 2141 87946c366582403fba5f732df410747e 659704 true true true false 56 2322978 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 14 Topic 1 0 659704 573607 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 Introduction (Tsangpo) 2141 45be76fc7dc641a29a6bc3e3e914533e 659707 true true true false 56 2322980 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 14 Topic 1 0 659707 573585 56   შესავალი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   მოგესალმებათ Philips! გილოცავთ Sonicare Cordless-ის კბილის ახალი ელექტრო ფლოსერის შეძენას. სრულად რომ ისარგებლოთ იმ მხარდაჭერით, რომელსაც Philips გთავაზობთ, დაარეგისტრირეთ თქვენი პროდუქტი აქ  philips.com/welcome.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 Nozzles (Tsangpo) 2141 2de0b00e22e649ed8bf0ea28f74d8ab3 659723 true true true false 56 2322990 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 14 Topic 1 0 659723 595102 56   საქშენები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   იმისთვის, რომ შეიტყოთ, რომელი ტიპის საცმი გაქვთ, შეამოწმეთ საცმის ძირზე მოცემული კოდი. საცმების თითოეული ტიპი განსხვავებულ სარგებელს იძლევა.                 საცმის ეტიკეტი  F1  F2  F3    საცმის სახელი  სტანდარტული საცმი  კომფორტული საცმი  ოთხნაკადიანი საცმი    სარგებელი  სტანდარტული საცმი წყლის ერთი ნაკადით ნარჩენებისა და ნადების მოსაშორებლად.   რბილი რეზინის საცმი კომფორტისა და მოხერხებულობისთვის, მგრძნობიარე ღრძილების მქონე ადამიანებისთვის.   რბილი რეზინის საცმი, რომელიც მიმართავს წყალს ჯვრის ფორმის ნაკადში, რომელიც ნაზად აშორებს ნადებს მარტივი და საფუძვლიანი გაწმენდისთვის.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased. 2141 e4496175b0404abd89d45ad145f78fce 659726 true true true false 56 2322992 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 14 Topic 1 0 659726 576945 56           შენიშვნა: კოლოფის შიგთავსი შეიძლება არ შეიცავდეს ყველა პროდუქტს, რომელიც ნაჩვენებია შეძენილი პროდუქტის კონფიგურაციის მიხედვით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 Modes and intensities (Heading only) 2141 0c4ffeb2c0384c46845fd70af8d7876b 659729 true true true false 56 2322994 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 14 Topic 1 0 659729 573588 56   რეჟიმები და ინტენსივობა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:22 Intensities (Tsangpo) 2141 b5213ee2efdc453791bbb66fefff09c5 659735 true true true false 56 2322996 Owen Wang 2022-07-04T09:05:22 14 Topic 1 0 659735 573590 56   ინტენსივობა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     თქვენს უსადენო ელექტრო ფლოსერს ინტენსივობის სამი სხვადასხვა პარამეტრი აქვს. ინტენსივობის თქვენთვის სასურველი პარამეტრით შესაცვლელად დააჭირეთ ღილაკს „ინტენსივობა“. შენიშვნა: რეკომენდებულია ამ ელექტრო ფლოსერის გამოყენება ყველაზე დაბალი ინტენსივობით და ინტენსივობის გაზრდა რამდენიმე კვირიანი კურსის განმავლობაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:24 Getting Started (Heading only) 2141 de171a41ca6947eba6e8a15862445cd0 659736 true true true false 56 2322997 Owen Wang 2022-07-04T09:05:24 14 Topic 1 0 659736 573594 56   დაწყება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:25 Filling the Reservoir 2141 cd1308f117c2459997cb5fdcfdeb5b6e 659740 true true true false 56 2322999 Owen Wang 2022-07-04T09:05:25 14 Topic 1 0 659740 573596 56   ავზის ავსება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   აავსეთ ავზი თბილი წყლით. არსებობს ავზის ავსების ორი მარტივი საშუალება.  შენიშვნა: ავზის შევსებისას არ გადააჭარბოთ მაქსიმალური შევსების ხაზს. შენიშვნა: ამოიღეთ დამტენი უსადენო ელექტრო ფლოსერიდან ავზის შევსებამდე და მოწყობილობის გამოყენებამდე. ვარიანტი 1:   აწიეთ საცობი ავზის გვერდზე და შეავსეთ ავზი სწრაფი გვერდითი შევსების პორტით.  ვარიანტი 2:   გადაატრიალეთ ავზის ამოსაღებად და შეავსეთ ავზი განიერი პირის ღიობიდან. შეავსეთ ავზი.   გადაატრიალეთ ავზი ხელახლა მისამაგრებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:25 Inserting and removing nozzles 2141 94790e243993468eaf8b765dbbab4074 659742 true true true false 56 2323000 Owen Wang 2022-07-04T09:05:25 14 Topic 1 0 659742 573597 56   საცმების ჩასმა და ამოღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ჩადეთ სასურველი საცმი სახელურში. დააჭირეთ საცმს ქვემოთ, სანამ არ გაიგონებთ „დაწკაპუნებას“.  შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ საცმი სრულად არის ჩასმული და დაფარული მოწყობილობის ზედა ნაწილით.   საცმის მოსახსნელად დააჭირეთ „საცმის მოხსნის“ ღილაკს და ამოქაჩეთ საცმი სახელურიდან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:26 Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle 2141 111c20642cca49a6922101055f5ae7bb 659747 true true true false 56 2323002 Owen Wang 2022-07-04T09:05:26 14 Topic 1 0 659747 573600 56   ორთოდონტიული ბრეკეტების წმენდა ოთხნაკადიანი საცმით   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ორთოდონტიული ბრეკეტების ირგვლივ გასაწმენდად მოათავსეთ საცმის წვერი თითოეული ბრეკეტის ზემოთ.    ნაზად გადაატრიალეთ საცმის წვერი ბრეკეტის გარშემო მცირე წრეში, სანამ შემდეგი კბილის ბრეკეტზე გადახვალთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:26 After each use  (Heading only) 2141 849261a73d73448fbfea234556d6e1aa 659749 true true true false 56 2323003 Owen Wang 2022-07-04T09:05:26 14 Topic 1 0 659749 573601 56   თითოეული გამოყენების შემდეგ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:26 After each use (Tsangpo) 2141 6879836a197044f4a44e8153336bfec5 659751 true true true false 56 2323004 Owen Wang 2022-07-04T09:05:26 14 Topic 1 0 659751 573602 56           გამორთეთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი. მოხსენით და დაცალეთ ავზი. მოხსენით საცმი სახელურიდან, სახელურის თავზე მდებარე „საცმის მოხსნის“ ღილაკის დაჭერით. გაავლეთ საცმი ონკანის ქვეშ. გააშრეთ ზედმეტი წყალი საცმიდან, სახელურის გარედან და ავზიდან. დააბრუნეთ საცმი სახელურში ან გამოიყენეთ ავზში არსებული საცმის შენახვის  ფუნქცია. შენიშვნა: გაშრობის გასაადვილებლად, ავზის გვერდითი შევსების პორტის კარი ღია დატოვეთ ან უსადენო ელექტრო ფლოსერი იქონიეთ დაშლილი გამოყენებიდან გამოყენებამდე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:27 Charging (heading only) 418 f40f17cbafbf46f3a37e0ec592176c02 659753 true true true false 56 2323005 Owen Wang 2022-07-04T09:05:27 14 Topic 1 0 659753 498 56   დამუხტვის პროცესში   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Charging (1) 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:27 Cleaning (heading only) 418 148598e4e9dd4082af187c596c1e4648 659759 true true true false 56 2323007 Owen Wang 2022-07-04T09:05:27 14 Topic 1 0 659759 178402 56   გაწმენდა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:28 Cleaning (Tsangpo) 2141 ce87c280383144dc8e8b2d77c7679527 659761 true true true false 56 2323008 Owen Wang 2022-07-04T09:05:28 14 Topic 1 0 659761 573603 56           უსადენო ელექტრო ფლოსერი საჭიროებს კვირაში ერთხელ გასუფთავებას. გაასუფთავეთ მოწყობილობა და აქსესუარები შემდეგნაირად. აქსესუარები შეიძლება განსხვავდებოდეს მოდელების მიხედვით.  გაფრთხილება: არ გაასუფთაოთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი, როცა დამტენი კაბელი და გადამყვანი მიმაგრებულია. გასუფთავებამდე გამორთეთ მოწყობილობა და დახურეთ დამტენის პორტის საფარი.  რეზერვუარი ფრთხილად ამოიღეთ ავზი უსადენო ელექტრო ფლოსერიდან, დატრიალებით. ავზი შეიძლება გარეცხოთ ხელით, თბილი წყლით და რბილი საპნით, ან გაასუფთაოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროში. სახელური საჭიროების შემთხვევაში, შეგიძლიათ გაწმინდოთ სახელური რბილი ქსოვილით და რბილი საპნით. საქშენები რეგულარული გასუფთავება: მოაცილეთ საცმი სახელურს. გაავლეთ წვერი თბილ წყალში. ყოველ რამდენიმე თვეში, ან თუ თქვენი საცმი გაჭედილია: მოათავსეთ საცმი კონტეინერში, რომელშიც ასხია 2 წილი წყალი და 1 წილი ძმარი, 5 წუთის განმავლობაში. საცმი თბილი წყლით გარეცხეთ. შიდა კომპონენტები, შლანგი და სახელური გაავსეთ ავზი თბილი წყლით და დაუმატეთ 1-2 სუფრის კოვზი თეთრი ძმარი. მიატრიალეთ საცმი ნიჟარისკენ და ჩართეთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი, რათა გადაიტანოს ხსნარი უსადენო ელექტრო ფლოსერში, სანამ ავზი დაცარიელდება. გაავლეთ განმეორებით, სუფთა თბილი წყლით სავსე ავზით. საცმის შესანახი კოლოფი  შესანახი კოლოფი შეიძლება გარეცხოთ ხელით, თბილი წყლით და რბილი საპნით, ან გაასუფთაოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროში. სამგზავრო ტომარა სამგზავრო ტომარა გაწმინდეთ რბილი ქსოვილით და თბილი წყლისა და რბილი საპნის ნარევით. გასაშრობად, სამგზავრო ტომარა ქსოვილით გაწმინდეთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:28 Storage (heading only) 418 59dcf28a67664b7a9739a56c660043e3 659763 true true true false 56 2323009 Owen Wang 2022-07-04T09:05:28 14 Topic 1 0 659763 115109 56   შენახვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:28 In-Reservoir Nozzle Storage 2141 4be2f7cb89e84b0ea622bf1f4a994597 659765 true true true false 56 2323010 Owen Wang 2022-07-04T09:05:28 14 Topic 1 0 659765 573593 56   საცმის შენახვა ავზში   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერი შექმნილია ისე, რომ თქვენ შეგიძლიათ, ავზში შეინახოთ ერთი საცმი ჩამოკიდებული უსადენო ელექტრო ფლოსერის სახელურის ქვემოდან. ამ ფუნქციის გამოსაყენებლად:   გადაატრიალეთ ავზი მოსახსნელად.   მოხსენით საცმი, „საცმის ამოღების“ ღილაკზე დაჭერით სახელურის უკანა მხარეს.   ჩადეთ საცმის ძირი ელექტრო ფლოსერის ძირში.   გადაატრიალეთ ავზი ხელახლა მისამაგრებლად. შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ გააშრეთ ავზის შიდა ნაწილი და საცმი ამ ფუნქციის გამოყენებამდე.  შენიშვნა: გაშრობის გასაადვილებლად, ავზის გვერდითი შევსების პორტის კარი ღია დატოვეთ ან უსადენო ელექტრო ფლოსერი იქონიეთ დაშლილი გამოყენებიდან გამოყენებამდე. შენიშვნა: თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება. გაფრთხილება: არ ჩადოთ სხვა ნივთები ავზში. კერძოდ, ავზში არ შეინახოთ დამტენის კაბელი ან კედლის გადამყვანი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:29 Replacement Tsangpo 2141 bee29c0172d6465397b90a17777a5ad3 659767 true true true false 56 2323011 Owen Wang 2022-07-04T09:05:29 14 Topic 1 0 659767 594961 56           შეცვალეთ საცმები ყოველ 6 თვეში ან დაზიანებისთანავე. აქსესუარების ან სათადარიგო ნაწილების შესაძენად ეწვიეთ  philips.com ან მიბრძანდით თქვენს Philips Sonicare-ის ადგილობრივ დილერთან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:03:27 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 fa4d9b2a03b3473eb81d75f5fede45c4 660950 true true true false 15 2362891 Tim Berga 2022-09-07T13:03:27 14 Topic 1 0 660950 658945 15           ENTHÄLT AUFLADBARE LITIHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS DEM RECYCLING ZUGEFÜHRT ODER ORDNUNGSGEMÄSS ENTSORGT WERDEN.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T12:45:42 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 70e7ba4acd174669ac012a44d83d0776 661052 true true true false 13 2362542 Tim Berga 2022-09-07T12:45:42 14 Topic 1 0 661052 658945 13           CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION. DOIT ÊTRE RECYCLÉE OU MISE AU REBUT CORRECTEMENT.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:05:15 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 dc45a6669bef4ff48e5ab85b621cafd4 661108 true true true false 25 2363273 Tim Berga 2022-09-07T13:05:15 14 Topic 1 0 661108 658945 25           INNEHOLDER LITIUM-ION OPPLADBAR CELLE. MÅ GJENVINNES ELLER KASTES PÅ RIKTIG MÅTE.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:49 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 38b5164f7a00418bb4e64f127f4089c3 661208 true true true false 19 2326516 Tim Berga 2022-07-07T14:41:49 14 Topic 1 0 661208 658945 19           CONTIENE UNA CELLA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO. DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:08:29 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 840b2e2f7f664a2fba0131ebe0820d26 661267 true true true false 36 2363597 Tim Berga 2022-09-07T13:08:29 14 Topic 1 0 661267 658945 36           INNEHÅLLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MÅSTE ÅTERVINNAS ELLER KASSERAS PÅ RÄTT SÄTT.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Tim Berga 2022-07-07T14:43:14 Battery safety instructions no 3 mm (heading only) 418 f70f8f47107a4e919fc15fdd85fc74e1 663547 true true true false 56 2326892 Tim Berga 2022-07-07T14:43:14 14 Topic 1 0 663547 540042 56   ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:43:44 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 c004240cfed74642966a3f2b31282cd4 663622 true true true false 56 2327080 Tim Berga 2022-07-07T14:43:44 14 Topic 1 0 663622 658945 56           შეიცავს ლითიუმ-იონის ხელახლა დატენვის უჯრედს. გადაგდება ან უტილიზაცია უნდა მოხდეს სათანადო წესით.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:53 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 843ff9e238a84d2c8b5020488503abd2 663715 true true true false 18 2363223 Tim Berga 2022-09-07T13:04:53 14 Topic 1 0 663715 658945 18           LÍTIUMION-AKKUMULÁTORT TARTALMAZ. A MEGFELELŐ MÓDON KELL ÚJRAHASZNOSÍTANI VAGY ÁRTALMATLANÍTANI.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:02:13 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 86307805ccec4fd4bf3bd0cf83c6eb17 663794 true true true false 4 2362667 Tim Berga 2022-09-07T13:02:13 14 Topic 1 0 663794 658945 4           СЪДЪРЖА ЛИТИЕВО-ЙОННА АКУМУЛАТОРНА КЛЕТКА. ТРЯБВА ДА СЕ РЕЦИКЛИРА ИЛИ ДА СЕ ИЗХВЪРЛИ ПРАВИЛНО.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 aacf5384ed3d44a38d35f675127ea5e6 663873 true true true false 10 2363084 Tim Berga 2022-09-07T13:04:15 14 Topic 1 0 663873 658945 10           SISALDAB LAETAVAT LIITIUM-IOONAKUT. TULEB NÕUDEID JÄRGIDES RINGLUSSE VÕTTA VÕI KASUTUSEST KÕRVALDADA.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-12T18:45:19 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 e67286c348334409bc3a292c7d1b1307 663952 true true true false 33 2366129 Tim Berga 2022-09-12T18:45:19 14 Topic 1 0 663952 658945 33           SADRŽI LITIJUM-JONSKU PUNJIVU ĆELIJU. MORA SE PRAVILNO RECIKLIRATI ILI ODLAGATI.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 9dc59077ffc94b2ca946b4998f195b90 665835 true true true false 3 2337760 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 14 Topic 1 0 665835 658945 3           BERISI BATERAI ION LITIUM ISI ULANG. HARUS DIDAUR ULANG ATAU DIBUANG DENGAN BENAR.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 9b57567878b841348bebfe05a844685a 665942 true true true false 21 2337757 Tim Berga 2022-08-03T11:04:55 14 Topic 1 0 665942 658945 21           리튬-이온 충전 셀을 포함한 제품입니다. 재활용하거나 적절히 폐기해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 b2ceb9f09c3b45039d28cd161827c199 666036 true true true false 24 2337922 Tim Berga 2022-08-03T11:05:43 14 Topic 1 0 666036 658945 24           MENGANDUNGI SEL ION LITIUM BOLEH CAS SEMULA. MESTILAH DIKITAR SEMULA ATAU DILUPUSKAN DENGAN BETUL.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-08-03T11:05:55 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 b7569f3adfc8452e9b994eca0cb748fd 666130 true true true false 37 2337966 Tim Berga 2022-08-03T11:05:55 14 Topic 1 0 666130 658945 37           ประกอบด้วยเซลล์ลิเธียมไอออนแบบชาร์จใหม่ได้ ต้องรีไซเคิลหรือกำจัดอย่างเหมาะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:34 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 5541a47361834a8dbc8a6bac4c2971fe 672139 true true true false 4 2369115 Tim Berga 2022-09-16T11:44:34 14 Topic 1 0 672139 670781 4           За да избегнете нараняване, не пълнете водния резервоар с гореща вода. Не поставяйте чужди тела в резервоара.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:35 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f0637bff16e942b39d4ab2a31577ff6d 672140 true true true false 4 2369116 Tim Berga 2022-09-16T11:44:35 14 Topic 1 0 672140 670782 4           Този уред съдържа батерии, които могат да се премахват само от квалифицирани лица.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:59 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 8020f7c80c2b4c60be05401890f23887 672153 true true true false 5 2369140 Tim Berga 2022-09-16T11:44:59 14 Topic 1 0 672153 670781 5           Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:59 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f613853f3277484facbab8316accf482 672154 true true true false 5 2369142 Tim Berga 2022-09-16T11:44:59 14 Topic 1 0 672154 670782 5           Ovaj uređaj sadržava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:17:33 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 b5ab6b93ee2f4f00b19c015c05044171 672167 true true true false 7 2365550 Tim Berga 2022-09-09T14:17:33 14 Topic 1 0 672167 670781 7           For at undgå personskade må vandtanken ikke fyldes med varmt vand. Læg ikke fremmedlegemer i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:17:34 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 50ec8616c4184b8a80bab2225aa5e4bd 672168 true true true false 7 2365551 Tim Berga 2022-09-09T14:17:34 14 Topic 1 0 672168 670782 7           Dette apparat indeholder batterier, som kun må fjernes af fagfolk   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:20 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 eaae66c57cad43a480ce7567fc4de46c 672181 true true true false 6 2369178 Tim Berga 2022-09-16T11:45:20 14 Topic 1 0 672181 670781 6           Neplňte nádržku horkou vodou, mohlo by dojít ke zranění. Do nádržky nevkládejte cizí předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:21 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 93f2a91792dd499f9e47c318be5aa744 672182 true true true false 6 2369179 Tim Berga 2022-09-16T11:45:21 14 Topic 1 0 672182 670782 6           Tento přístroj obsahuje baterie, jejichž výměnu smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:43 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 d61bdb7430c94113ac86070daa3791ba 672195 true true true false 8 2369240 Tim Berga 2022-09-16T11:45:43 14 Topic 1 0 672195 670781 8           Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen in het reservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:44 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 b702995a64dd47d9a482301d60092516 672196 true true true false 8 2369242 Tim Berga 2022-09-16T11:45:44 14 Topic 1 0 672196 670782 8           Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen worden vervangen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:07 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 371b6fd0831d4036a8c866cb5207facb 672209 true true true false 47 2365166 Tim Berga 2022-09-09T07:30:07 14 Topic 1 0 672209 670781 47           Për të shmangur lëndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Mos vendosni sende të huaja në rezervuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:07 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 6428741511b3414dadaac4c54e6e4538 672210 true true true false 47 2365167 Tim Berga 2022-09-09T07:30:07 14 Topic 1 0 672210 670782 47           Kjo pajisje përmban bateri që duhet të hiqen vetëm nga persona të kualifikuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:55:46 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 0dc38be0289141a28ac88c32d1aedb11 672223 true true true false 10 2372627 Tim Berga 2022-09-26T11:55:46 14 Topic 1 0 672223 670781 10           Füüsiliste vigastuste vältimiseks ärge täitke reservuaari kuuma veega. Ärge sisestage reservuaari võõrkehasid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:55:47 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 40acebd2cc404352ae4832a177fc4406 672224 true true true false 10 2372628 Tim Berga 2022-09-26T11:55:47 14 Topic 1 0 672224 670782 10           See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:31 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 d66f36c862084054b79360168c75a980 672237 true true true false 54 2365194 Tim Berga 2022-09-09T07:30:31 14 Topic 1 0 672237 670781 54           Մարմնական վնասվածքներից խուսափելու համար ջրամանի մեջ տաք ջուր մի լցրեք։ Ջրամանի մեջ կողմնակի առարկաներ մի դրեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:32 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a5d05ce942ad4a0e90937ad66b717789 672238 true true true false 54 2365195 Tim Berga 2022-09-09T07:30:32 14 Topic 1 0 672238 670782 54           Այս սարքը պարունակում է մարտկոցներ, որոնք պետք է հեռացվեն միայն որակավորված անձանց կողմից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:04 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 ff060fe67fb347b3a0417a5caa820f54 672251 true true true false 12 2369291 Tim Berga 2022-09-16T11:46:04 14 Topic 1 0 672251 670781 12           Vältä palovammoja täyttämällä säiliöön vain kylmää vettä. Älä aseta vieraita esineitä säiliöön.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:05 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 10ac18647d484329856e302e0b919466 672252 true true true false 12 2369293 Tim Berga 2022-09-16T11:46:05 14 Topic 1 0 672252 670782 12           Tässä laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:53 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 b6a096884d3042268f4296a375595398 672267 true true true false 60 2365222 Tim Berga 2022-09-09T07:30:53 14 Topic 1 0 672267 670781 60           Fiziki xəsarətin qarşısını almaq üçün çəni isti su ilə doldurmayın. Çənin içinə yad əşyalar qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:53 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a8d5ea620c8149d8a0171ed83e937fe7 672270 true true true false 60 2365223 Tim Berga 2022-09-09T07:30:53 14 Topic 1 0 672270 670782 60           Bu cihazda yalnız təcrübəli şəxslər tərəfindən çıxarılmalı olan batareyalar var   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:10 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 6394e10d04794764a8d697dbd4517222 672274 true true true false 17 2365564 Tim Berga 2022-09-09T14:18:10 14 Topic 1 0 672274 670781 17           כדי למנוע פגיעה פיזית, אל תמלא את המכל במים חמים. אל תכניס למכל חפצים זרים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:11 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 3ef2962d74be43ee9f6036ccde5c3855 672276 true true true false 17 2365565 Tim Berga 2022-09-09T14:18:11 14 Topic 1 0 672276 670782 17           מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה רק על ידי אנשי מקצוע בעלי הסמכה לכך   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:34 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 0aada51007fc4b83bea9808103f70d86 672293 true true true false 13 2369644 Tim Berga 2022-09-16T12:47:34 14 Topic 1 0 672293 670781 13           Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets étrangers dans le réservoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:35 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 88362de7208b4ac798c5eb060f0037dc 672294 true true true false 13 2369645 Tim Berga 2022-09-16T12:47:35 14 Topic 1 0 672294 670782 13           Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:14 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 93d02f559aa746adaa71448aae9273f6 672305 true true true false 18 2369705 Tim Berga 2022-09-16T12:48:14 14 Topic 1 0 672305 670781 18           Testi sérülés elkerülése érdekében ne használjon forró vizet a tartály feltöltéséhez. Ne tegyen semmilyen idegen tárgyat a tartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:14 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 fba6d6d3882240b8ba34cc5cbcb2dc99 672306 true true true false 18 2369706 Tim Berga 2022-09-16T12:48:14 14 Topic 1 0 672306 670782 18           Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek távolíthatnak el.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:55 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 2c9872e204384e3d9d8b0b14765a3e49 672319 true true true false 15 2369677 Tim Berga 2022-09-16T12:47:55 14 Topic 1 0 672319 670781 15           Um Verletzungen zu vermeiden, füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Geben Sie keine Fremdkörper in den Wasserbehälter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:55 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 58fad8b099284fb595252bcb3e4353c8 672320 true true true false 15 2369679 Tim Berga 2022-09-16T12:47:55 14 Topic 1 0 672320 670782 15           Dieses Gerät verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen entfernt werden dürfen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:59 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 6c5653db146e4e0daef06af7a411630a 672333 true true true false 19 2369782 Tim Berga 2022-09-16T12:48:59 14 Topic 1 0 672333 670781 19           Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno del serbatoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:00 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 b488bbdb6db942eb8f2772d9bee1a654 672334 true true true false 19 2369783 Tim Berga 2022-09-16T12:49:00 14 Topic 1 0 672334 670782 19           Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da persone esperte.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 d8f3fd58e056413791f6c976fb432543 672347 true true true false 16 2369757 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 14 Topic 1 0 672347 670781 16           Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μη γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Μη βάζετε ξένα αντικείμενα στο δοχείο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 4802e61a1a924b609da1697de2f95d85 672348 true true true false 16 2369759 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 14 Topic 1 0 672348 670782 16           Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες που πρέπει να αφαιρούνται μόνο από εξειδικευμένα άτομα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:46 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 48770a0a4df448c6905bd45dc279c8e5 672361 true true true false 20 2369859 Tim Berga 2022-09-16T12:49:46 14 Topic 1 0 672361 670781 20           Жарақат алмау үшін ыдысқа ыстық су құймаңыз. Ыдысқа басқа нәрсе салмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:47 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 36d46768ff8d42b5bf080f222003035a 672362 true true true false 20 2369860 Tim Berga 2022-09-16T12:49:47 14 Topic 1 0 672362 670782 20           Бұл құрылғыда тек білікті адамдар шығара алатын батареялар бар   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:13 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 0fd14cbdad9048f5a8d578096b34ab91 672375 true true true false 56 2365250 Tim Berga 2022-09-09T07:31:13 14 Topic 1 0 672375 670781 56           ფიზიკური დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, არ აავსოთ წყლის რეზერვუარი ცხელი წყლით. არ ჩადოთ უცხო სხეულები რეზერვუარში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:14 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a13885c390d14979816d39d8e7b6878c 672376 true true true false 56 2365251 Tim Berga 2022-09-09T07:31:14 14 Topic 1 0 672376 670782 56           ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ამოღება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:12 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 5b9c4c1fb8ac4019b868baabe8fdb397 672389 true true true false 22 2369809 Tim Berga 2022-09-16T12:49:12 14 Topic 1 0 672389 670781 22           Lai novērstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Nelieciet tvertnē svešķermeņus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:13 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f8225c1b609644e490a8c351e385af63 672390 true true true false 22 2369811 Tim Berga 2022-09-16T12:49:13 14 Topic 1 0 672390 670782 22           Šajā ierīcē ir baterijas, kuras izņemt drīkst tikai kvalificēts speciālists.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:40 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 8fe9d07774154be09e1c7fd12db36040 672403 true true true false 23 2365578 Tim Berga 2022-09-09T14:18:40 14 Topic 1 0 672403 670781 23           Kad nesusižeistumėte, nepildykite talpyklos karštu vandeniu. Nedėkite pašalinių daiktų į talpyklą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:18:40 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 3e9f6e1080044aa885da02023365e56c 672404 true true true false 23 2365579 Tim Berga 2022-09-09T14:18:40 14 Topic 1 0 672404 670782 23           Šiame prietaise yra baterijos, kurias išimti turi tik įgudę asmenys.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:33 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 a09ea9e0c8b042bcbd2837d7671c089d 672417 true true true false 55 2365278 Tim Berga 2022-09-09T07:31:33 14 Topic 1 0 672417 670781 55           Физикалык жаракат алып калбоо үчүн суу резервуарына ыссык сууну толтуруп куйбаңыз. Суу резервуарына башка нерселерди койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:33 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 606bcc6f6cd646a590dce06650573098 672418 true true true false 55 2365279 Tim Berga 2022-09-09T07:31:33 14 Topic 1 0 672418 670782 55           Бул шайманда атайын билими бар адамдар тарабынан гана алмаштырылуучу батарейкалар колдонулат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 fac13d10d8f946ce93ce17fd38767c3b 672431 true true true false 25 2369758 Tim Berga 2022-09-16T12:48:38 14 Topic 1 0 672431 670781 25           For å unngå fysisk personskade, må du ikke fylle beholderen med varmt vann. Ikke putt fremmedlegemer i beholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:39 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 006e1c135e4d457f8e3e322223e0d443 672432 true true true false 25 2369761 Tim Berga 2022-09-16T12:48:39 14 Topic 1 0 672432 670782 25           Dette apparatet inneholder batterier som bare må byttes ut av en person med opplæring   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:07 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 2263e218c3a34043a94e4de739b09dc5 672445 true true true false 26 2369920 Tim Berga 2022-09-16T12:50:07 14 Topic 1 0 672445 670781 26           Aby uniknąć uszkodzenia ciała, nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Nie wkładaj obcych przedmiotów do zbiornika.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:08 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 e3d16ca746c443f8a80ff5c80a921dee 672446 true true true false 26 2369923 Tim Berga 2022-09-16T12:50:08 14 Topic 1 0 672446 670782 26           To urządzenie zawiera akumulatory, który może wyjąć jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 30417803043c4cc4b61c58222f29e527 672459 true true true false 27 2369947 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 14 Topic 1 0 672459 670781 27           Para evitar ferimentos, não encha o reservatório com água quente. Não coloque objetos estranhos no reservatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 f4313ba7084242eb9653ddbb0078a555 672460 true true true false 27 2369949 Tim Berga 2022-09-16T12:50:28 14 Topic 1 0 672460 670782 27           Este aparelho contém pilhas recarregáveis que só podem ser substituídas por técnicos qualificados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:19:18 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 ba46baf063be427481a6caf305395d85 672473 true true true false 33 2365592 Tim Berga 2022-09-09T14:19:18 14 Topic 1 0 672473 670781 33           Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite vrućom vodom. Nemojte da stavljate strane predmete u rezervoar.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T14:19:18 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 8ffb97a9c6994a48a709405d976d1e6c 672474 true true true false 33 2365593 Tim Berga 2022-09-09T14:19:18 14 Topic 1 0 672474 670782 33           Ovaj aparat sadrži baterije koje mogu ukloniti samo obučene osobe   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:38 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 c212fd8b1623461faac13f058b393d25 672487 true true true false 29 2369845 Tim Berga 2022-09-16T12:49:38 14 Topic 1 0 672487 670781 29           Pentru a evita rănirea, nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Nu puneți obiecte străine în rezervor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:39 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 782680bf3d0446cd95ced2a4da75978e 672488 true true true false 29 2369846 Tim Berga 2022-09-16T12:49:39 14 Topic 1 0 672488 670782 29           Acest aparat conține baterii care pot fi îndepărtate numai de către persoane calificate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:01 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 7d3ebd56bae34a4a993aa9cd006864b3 672501 true true true false 34 2369897 Tim Berga 2022-09-16T12:50:01 14 Topic 1 0 672501 670781 34           Aby ste predišli zraneniu, nenalievajte do nádržky horúcu vodu. Do nádržky nevkladajte cudzie predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:02 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 7bc0ab995fa147b08ffadfd690749d93 672502 true true true false 34 2369899 Tim Berga 2022-09-16T12:50:02 14 Topic 1 0 672502 670782 34           Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vybrať len kvalifikované osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:04 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 ac017226110a4486bc3c7878ae9a8b0a 672515 true true true false 30 2367600 Tim Berga 2022-09-14T08:35:04 14 Topic 1 0 672515 670781 30           Во избежание травм не заливайте в резервуар горячую воду. Не кладите в резервуар посторонние предметы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:05 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 6323384fd5514d4091b716c9ffc003de 672516 true true true false 30 2433065 Tim Berga 2023-01-05T19:25:09 1 Topic 1 0 672516 670782 30           Прибор оснащен аккумуляторами, извлечение которых может быть произведено только квалифицированными специалистами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:25 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 107a5662a4d945dab133c52881ad86ec 672529 true true true false 35 2369937 Tim Berga 2022-09-16T12:50:25 14 Topic 1 0 672529 670781 35           Para evitar lesiones físicas, no llenes el depósito con agua caliente. No coloques objetos extraños en el depósito.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:26 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 972ff693e7c34c03b88846eabea4404b 672530 true true true false 35 2369938 Tim Berga 2022-09-16T12:50:26 14 Topic 1 0 672530 670782 35           Este aparato contiene baterías que solo deben extraerlas personas cualificadas   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:27 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 b8ab528a40b7428fa4f790f960003e3a 672543 true true true false 46 2365180 Tim Berga 2022-09-09T07:30:27 14 Topic 1 0 672543 670781 46           За да избегнете физичка повреда, немојте да го полните резервоарот со топла вода. Немојте да ставате страни тела во резервоарот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:28 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a6aef5c2169c41d99d1cef2b2aef46df 672544 true true true false 46 2365181 Tim Berga 2022-09-09T07:30:28 14 Topic 1 0 672544 670782 46           Овој уред содржи батерии на полнење што смеат да ги отстрануваат само обучени лица   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:45 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 6483869347e747e7a0b3c33aff58c655 672557 true true true false 36 2369964 Tim Berga 2022-09-16T12:50:45 14 Topic 1 0 672557 670781 36           Fyll inte behållaren med hett vatten, för att undvika personskador. Placera inte främmande föremål i behållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:45 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 eaa61199cdaf4dee94d2496e59069ab3 672558 true true true false 36 2369965 Tim Berga 2022-09-16T12:50:45 14 Topic 1 0 672558 670782 36           Denna apparat innehåller batterier som endast får tas bort av fackmän   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:47 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 1c664e61c20b48a28e53051cb891790a 672571 true true true false 45 2365208 Tim Berga 2022-09-09T07:30:47 14 Topic 1 0 672571 670781 45           Zbiralnika ne napolnite z vročo vodo, da ne pride do telesnih poškodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:30:47 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 d847b66ffdb04336b84ffa285bb67196 672572 true true true false 45 2365209 Tim Berga 2022-09-09T07:30:47 14 Topic 1 0 672572 670782 45           V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:06 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 70549982f8b44e74b05b7a81b400047f 672585 true true true false 57 2365236 Tim Berga 2022-09-09T07:31:06 14 Topic 1 0 672585 670781 57           Барои пешгирии осеби ҷисмонӣ, зарфи обро бо оби гарм пур накунед. Ба зарфи об ашёи бегона нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:06 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 db572155b8d541f994a668dc5b9a96aa 672586 true true true false 57 2365237 Tim Berga 2022-09-09T07:31:06 14 Topic 1 0 672586 670782 57           Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки метавонанд танҳо бо мутахассисон иваз карда шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:21 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 be8d32ae635f47b793f1a5642ed212ba 672599 true true true false 58 2365264 Tim Berga 2022-09-09T07:31:21 14 Topic 1 0 672599 670781 58           Fiziki şikes bolmaz ýaly, gaby gyzgyn suwdan doldurmaň. Gabyň içine del jisimler salmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:22 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 0bddfd65c5a0449b8c403dad34269699 672600 true true true false 58 2365265 Tim Berga 2022-09-09T07:31:22 14 Topic 1 0 672600 670782 58           Bu enjamda diňe professional işgärler tarapyndan aýrylmaly batareýalar bar   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:40 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 bd4dfbabe386406d8a19a5dc36753977 672613 true true true false 59 2365292 Tim Berga 2022-09-09T07:31:40 14 Topic 1 0 672613 670781 59           Jismoniy shikast yetishidan saqlanish maqsadida, idishni qaynoq suv bilan toʻldirmang. Idishga begona buyumlar solmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-09T07:31:40 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 417dae4aed85419c8ce22acb0c6b18e0 672614 true true true false 59 2365293 Tim Berga 2022-09-09T07:31:40 14 Topic 1 0 672614 670782 59           Bu jihozda faqat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:59 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 b095639f5a25417e93a1114ddaab75dd 672627 true true true false 39 2369978 Tim Berga 2022-09-16T12:50:59 14 Topic 1 0 672627 670781 39           Щоб не травмуватися, не наливайте в резервуар гарячу воду. Не кладіть у резервуар сторонні предмети.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:50:59 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 7f2b4e8447fd44058905fbc05070b6a7 672628 true true true false 39 2369979 Tim Berga 2022-09-16T12:50:59 14 Topic 1 0 672628 670782 39           Цей пристрій містить акумуляторні батареї, які мають замінювати лише кваліфіковані особи.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:54 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 9643f6a385f347f39647a4555f1a7b0f 672670 true true true false 8 2369129 Tim Berga 2022-09-16T11:44:54 14 Topic 1 0 672670 665612 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:56 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e8b753d615834f7d9f390d50a198b0dd 672672 true true true false 8 2369132 Tim Berga 2022-09-16T11:44:56 14 Topic 1 0 672672 665614 8           Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:44:58 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 feaa929410fb4aa1bb3b830f7ab0b60f 672674 true true true false 8 2369137 Tim Berga 2022-09-16T11:44:58 14 Topic 1 0 672674 665616 8            Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:16 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 cbc0feb5da924dd1beaabc8052b8f348 672705 true true true false 47 2366896 Tim Berga 2022-09-13T12:57:16 14 Topic 1 0 672705 665612 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:18 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 07a97eee65174bc1bf20e5b68fcc4cba 672707 true true true false 47 2366898 Tim Berga 2022-09-13T12:57:18 14 Topic 1 0 672707 665614 47           Pajisja nuk përmban bateri të zëvendësueshme. Kur bateria është në fund të jetëgjatësisë së saj, pajisja duhet të asgjësohet në mënyrën e duhur. Shihni seksionin "Riciklimi".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:57:20 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 ae688fbc41784dd2b5fc7ef81a2da732 672709 true true true false 47 2366900 Tim Berga 2022-09-13T12:57:20 14 Topic 1 0 672709 665616 47            Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:34 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 8b85373a9f5a464799b84eebd61b32e3 672740 true true true false 54 2366931 Tim Berga 2022-09-13T12:58:34 14 Topic 1 0 672740 665612 54           Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և պարագաներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։ Հետը տրամադրված աքսեսուարները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:36 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 bde0288fd14d4270bc908630c4b5b46c 672742 true true true false 54 2366933 Tim Berga 2022-09-13T12:58:36 14 Topic 1 0 672742 665614 54           Այս սարքը պարունակում է փոխարինման ոչ ենթակա մարտկոցներ: Մարտկոցի շահագործման ժամկետի ավարտին սարքն անհրաժեշտ է պատշաճ կերպով թափոնացնել՝ վերամշակման մասին բաժնի պահանջների համաձայն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:58:37 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 89d7e73c9edf4738b9178d49fb8bfc7f 672744 true true true false 54 2366935 Tim Berga 2022-09-13T12:58:37 14 Topic 1 0 672744 665616 54            Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:52 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 6907f2a495e04a6dacb96d42b39a1da6 672775 true true true false 60 2367001 Tim Berga 2022-09-13T13:00:52 14 Topic 1 0 672775 665612 60           Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 513b9eb08e964dd78cb43ba06b4154af 672777 true true true false 60 2367003 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 14 Topic 1 0 672777 665614 60           Bu cihazda təmir oluna bilən hissələr yoxdur. Batareyanın istismar müddəti başa çatdıqda, cihaz lazımi qaydada atılmalıdır (təkrar emal bölməsinə baxın).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6ec797293ab54f94bdc8eff9ef2400de 672779 true true true false 60 2367005 Tim Berga 2022-09-13T13:00:53 14 Topic 1 0 672779 665616 60            Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşya ilə (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:37 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 837c7fe58eed44008d8e071f6372d086 672810 true true true false 4 2369220 Tim Berga 2022-09-16T11:45:37 14 Topic 1 0 672810 665612 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за различните продукти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:38 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e86abef5016e4ad4b2b035b96f8ffb5f 672812 true true true false 4 2369225 Tim Berga 2022-09-16T11:45:38 14 Topic 1 0 672812 665614 4           Уредът съдържа батерии, които не могат да се подменят. Когато срокът на годност на батерията изтече, уредът трябва да се изхвърли по подходящ начин, вж. раздела за рециклиране.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:39 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 4621fcb8f5a2453d82d5de55a055b652 672814 true true true false 4 2369229 Tim Berga 2022-09-16T11:45:39 14 Topic 1 0 672814 665616 4            За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:42 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 49528dc6619f478f88673baf733e3d83 672845 true true true false 5 2372511 Tim Berga 2022-09-26T11:49:42 14 Topic 1 0 672845 665612 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno pročitajte ove informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:43 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 6c6dd5e25a324eaab9392ca71c1eb2e6 672847 true true true false 5 2372513 Tim Berga 2022-09-26T11:49:43 14 Topic 1 0 672847 665614 5           Ovaj aparat sadrži baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja, uređaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:49:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 0ac9da489bc74af2bafbfd5cef8c575b 672849 true true true false 5 2372515 Tim Berga 2022-09-26T11:49:44 14 Topic 1 0 672849 665616 5            Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 33a043f5fa594e3fa02e84d9e5651d55 672880 true true true false 6 2369325 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 14 Topic 1 0 672880 665612 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 f0b49ccc6e7d402d87cd350a5acc394b 672882 true true true false 6 2369327 Tim Berga 2022-09-16T11:46:15 14 Topic 1 0 672882 665614 6           Přístroj obsahuje baterie, které nejsou určeny k výměně. Když dosáhne baterie konce své životnosti, je nutné zařízení řádně zlikvidovat, viz část týkající se recyklace.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 4bd06aacdd594e1c8daa608d55ec05da 672884 true true true false 6 2369329 Tim Berga 2022-09-16T11:46:16 14 Topic 1 0 672884 665616 6            Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:45 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 4e71a236902f47f99e5b5c254c2c3d43 672915 true true true false 7 2371039 Tim Berga 2022-09-20T10:52:45 14 Topic 1 0 672915 665612 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:46 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 4a3b196313e6470db930cb47d0220fb1 672917 true true true false 7 2371041 Tim Berga 2022-09-20T10:52:46 14 Topic 1 0 672917 665614 7           Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet har nået enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes på korrekt vis. Se afsnittet om genanvendelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:52:47 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 581ce0e2999d41f1ae6cda234c535911 672919 true true true false 7 2371043 Tim Berga 2022-09-20T10:52:47 14 Topic 1 0 672919 665616 7            For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 3d3f0a5eedda4d93aa0690e192544045 672950 true true true false 10 2369395 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 14 Topic 1 0 672950 665612 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud võivad erinevatel toodetel olla erinevad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 429b8370a4874fb7a40aabd034d9e1b1 672952 true true true false 10 2369397 Tim Berga 2022-09-16T11:46:48 14 Topic 1 0 672952 665614 10           See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui patarei kasutuskestus hakkab lõppema, tuleb seade nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada, vt jaotist Ringlussevõtt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 c473a43cbc72427eaf38a9c09201612a 672954 true true true false 10 2369399 Tim Berga 2022-09-16T11:46:49 14 Topic 1 0 672954 665616 10            Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 8673632b8f254cb180e02dc479b17c83 672985 true true true false 12 2369465 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 14 Topic 1 0 672985 665612 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 7f73bb6df876449890b7ffc7049865d3 672987 true true true false 12 2369467 Tim Berga 2022-09-16T11:47:24 14 Topic 1 0 672987 665614 12           Tämän laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on hävitettävä asianmukaisesti. Perehdy kierrätystä käsittelevään osioon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:25 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 e46aa788a6d5432a8cb4096777989af1 672989 true true true false 12 2369470 Tim Berga 2022-09-16T11:47:25 14 Topic 1 0 672989 665616 12            Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:17 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 368c42521a0641939b7fb6925e6ee0d2 673024 true true true false 14 2372552 Tim Berga 2022-09-26T11:50:17 14 Topic 1 0 673024 665612 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, ses piles et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques ou causer des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e303276b7cac4f5f974e95b2603323a8 673026 true true true false 14 2372554 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 14 Topic 1 0 673026 665614 14           Cet appareil comprend des piles qui ne sont pas remplaçables. Lorsque la batterie est en fin de vie, l'appareil doit être mis au rebut de manière appropriée (voir la section sur le recyclage).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 f89f5dbab4da4691a65eef200493c166 673028 true true true false 14 2372556 Tim Berga 2022-09-26T11:50:18 14 Topic 1 0 673028 665616 14            Pour éviter un court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (p. ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). Ne les enveloppez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des piles ou mettez-les dans un sac en plastique avant de les jeter.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:31 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 f0da69eb5a214840beeb3339bccdf339 673063 true true true false 56 2366966 Tim Berga 2022-09-13T12:59:31 14 Topic 1 0 673063 665612 56           გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს. მოწოდებული აქსესუარები შესაძლოა განსხვავდებოდეს სხვადასხვა პროდუქტისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:32 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 4648ee45c25746a29b9a0cb6a4ca20d9 673065 true true true false 56 2366968 Tim Berga 2022-09-13T12:59:32 14 Topic 1 0 673065 665614 56           ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ჩანაცვლება შეუძლებელია. როდესაც ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ამოიწურება, უნდა მოხდეს ამ მოწყობილობის სათანადო წესით უტილიზაცია, იხილეთ ნარჩენების გადამუშავების სექცია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T12:59:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 5a8cfd124cc64da084d889032fe5ae4d 673067 true true true false 56 2366970 Tim Berga 2022-09-13T12:59:35 14 Topic 1 0 673067 665616 56            ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგანთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ შეახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:26 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d7133520096f4b14818bcf8a6f52a019 673098 true true true false 15 2369192 Tim Berga 2022-09-16T11:45:26 14 Topic 1 0 673098 665612 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:27 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1185f02bba7f44d4be952cf5d211c1dd 673100 true true true false 15 2369194 Tim Berga 2022-09-16T11:45:27 14 Topic 1 0 673100 665614 15           Dieses Gerät verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden (siehe Abschnitt zum Recycling).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:45:28 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 d1b957f19a9f48e698afb684aaaffd6c 673102 true true true false 15 2369196 Tim Berga 2022-09-16T11:45:28 14 Topic 1 0 673102 665616 15            Um ein versehentliches Kurzschließen von Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Akkuanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:34 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d93e368d15dd4487a6223ca50dc1a1a7 673125 true true true false 17 2367036 Tim Berga 2022-09-13T13:01:34 14 Topic 1 0 673125 665612 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. קרא מידע זה בעיון לפני השימוש במוצר ובסוללות ובאביזרים שלו, ושמור אותו לעיון עתידי. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 441ff7f70f6a4fad8fbdb9a2f47f0d94 673129 true true true false 17 2367038 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 14 Topic 1 0 673129 665614 17           מכשיר זה כולל סוללות שאינן ניתנות להחלפה. כאשר הסוללה מסתיימת, המכשיר ייפטר כהלכה, ראה סעיף על מיחזור.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 0a3fa66ba78b466bb84f3ec1972029bc 673132 true true true false 17 2367040 Tim Berga 2022-09-13T13:01:35 14 Topic 1 0 673132 665616 17            כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף סוללות בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e9eca7c55882427281d08b1f8a149839 673168 true true true false 16 2369276 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 14 Topic 1 0 673168 665612 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα αξεσουάρ του και φυλάξτε τες για μελλοντική χρήση. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό. Τα παρεχόμενα παρελκόμενα μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 9027a89015ff4b20b9e9357c4cd836bd 673170 true true true false 16 2369278 Tim Berga 2022-09-16T11:46:01 14 Topic 1 0 673170 665614 16           Αυτή η συσκευή περιλαβάνει μπαταρίες που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή τους. Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος ζωής της, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σωστά, ανατρέξτε στην ενότητα για την ανακύκλωση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:02 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 d151581aab1940a4bee1fef14d73a28d 673172 true true true false 16 2369280 Tim Berga 2022-09-16T11:46:02 14 Topic 1 0 673172 665616 16            Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:30 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 b9199e6c733147ed921148681a125f7f 673195 true true true false 18 2369359 Tim Berga 2022-09-16T11:46:30 14 Topic 1 0 673195 665612 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat. A különböző termékekkel szállított tartozékok eltérhetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:31 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e1c96c717b134d5b8285dfc9ac36d683 673199 true true true false 18 2369362 Tim Berga 2022-09-16T11:46:31 14 Topic 1 0 673199 665614 18           A készülék a felhasználó által nem cserélhető elemet tartalmaz. Az akkumulátor élettartamának végén a készüléket megfelelően kell a hulladékba helyezni – ezzel kapcsolatban tekintse meg az újrahasznosítással kapcsolatos részt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 e4ac6e503d4b4ad88877adbb719c5d3d 673203 true true true false 18 2369364 Tim Berga 2022-09-16T11:46:32 14 Topic 1 0 673203 665616 18            Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:55 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 9b48a1735aaa4e8bbbb35c7a99b50b72 673238 true true true false 19 2369419 Tim Berga 2022-09-16T11:46:55 14 Topic 1 0 673238 665612 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 8529f71dbeea4429b65713f25f5c146d 673240 true true true false 19 2369423 Tim Berga 2022-09-16T11:46:56 14 Topic 1 0 673240 665614 19           Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la batteria è esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:46:57 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 b26d1a1e2ec342f08a35c70145526512 673242 true true true false 19 2369427 Tim Berga 2022-09-16T11:46:57 14 Topic 1 0 673242 665616 19            Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:27 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 88846440c24540da9abbd77a16a84224 673273 true true true false 20 2369479 Tim Berga 2022-09-16T11:47:27 14 Topic 1 0 673273 665612 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын, осы ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әртүрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:28 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 d8d31341098d49f3b644ef24ef9af97f 673275 true true true false 20 2369482 Tim Berga 2022-09-16T11:47:28 14 Topic 1 0 673275 665614 20           Бұл құралда ауыстырылмайтын батареялар бар. Батареяны пайдалану мерзімі біткен соң, құрылғыны тиісінше қайта өңдеу керек, «Қайта өңдеу» бөлімін қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T11:47:29 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 edd842a893fc4af9a60e7a629a5143ac 673277 true true true false 20 2369486 Tim Berga 2022-09-16T11:47:29 14 Topic 1 0 673277 665616 20            Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:05 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d3a89a7f64e14678896641ab3f3663e3 673308 true true true false 22 2369609 Tim Berga 2022-09-16T12:47:05 14 Topic 1 0 673308 665612 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta, tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:06 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1f0adf313a04449cb5915fcdd5e4f655 673310 true true true false 22 2369611 Tim Berga 2022-09-16T12:47:06 14 Topic 1 0 673310 665614 22           Šajā iekārtā iekļautas baterijas, kas nav nomaināmas. Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstoši atbrīvojieties no ierīces, skatiet sadaļu Pārstrāde.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:07 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 24d0ca896ce144f790241fedf9cc9e5f 673312 true true true false 22 2369613 Tim Berga 2022-09-16T12:47:07 14 Topic 1 0 673312 665616 22            Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:38 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 da387f0ee07b4a3ba9561b39adee3003 673343 true true true false 55 2374567 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:38 14 Topic 1 0 673343 665612 55           Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:41 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 57c6ebdfe11443e9aa43258e9f101127 673345 true true true false 55 2374569 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:41 14 Topic 1 0 673345 665614 55           Бул шайманда алмаштырылбаган батарейкалар колдонулат. Батарейка эскирип калганда, шайман тиешелүү түрдө утилдештирилиши керек, Кайра иштетүү бөлүмүн караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6116b5eb1526492ea2bbd602c0ab3c0c 673347 true true true false 55 2374571 Ieva Datava 2022-10-05T06:49:44 14 Topic 1 0 673347 665616 55            Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:13 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 ef210cac3713434d8b6b2645eeafea22 673378 true true true false 23 2374591 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:13 14 Topic 1 0 673378 665612 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:15 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 dab86c198916456abd7f562173ece77f 673380 true true true false 23 2374594 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:15 14 Topic 1 0 673380 665614 23           Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų. Kai baigiasi baterijos naudojimo laikas, prietaisą būtina tinkamai šalinti, žr. skyrių apie perdirbimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:18 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 9debcb47be314f5abb3eeda0109ad75d 673382 true true true false 23 2374597 Ieva Datava 2022-10-05T06:50:18 14 Topic 1 0 673382 665616 23            Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plaukų smeigtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:53:59 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e94a04007cc54a528c2a2c79cf047e32 673413 true true true false 46 2374640 Ieva Datava 2022-10-05T06:53:59 14 Topic 1 0 673413 665612 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие информации пред да ги користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди. Доставените додатоци може да се разликуваат за различни производи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:01 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 2312a05ed9754847b4be64ff02a480e4 673415 true true true false 46 2374642 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:01 14 Topic 1 0 673415 665614 46           Уредот содржи батерии што не се заменуваат. Кога батеријата е при крај со траењето, уредот правилно ќе се фрли, погледнете го делот за рециклирање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 5da313a32e024cfe888a5ce12bf382ae 673417 true true true false 46 2374644 Ieva Datava 2022-10-05T06:54:04 14 Topic 1 0 673417 665616 46            За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:12 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 4fbb89886a9448c9a4a8d304d005fcbe 673448 true true true false 25 2371074 Tim Berga 2022-09-20T10:53:12 14 Topic 1 0 673448 665612 25           Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 9d4f708f46874b16b59439e17c19813b 673450 true true true false 25 2371076 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 14 Topic 1 0 673450 665614 25           Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Når batteriet er på slutten av levetiden, skal apparatet kasseres på en ordentlig måte. Se delen om resirkulering.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 30201bf475f84af2b2a6fe1b35a95d98 673452 true true true false 25 2371078 Tim Berga 2022-09-20T10:53:13 14 Topic 1 0 673452 665616 25            Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:43 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 bc0bb2bcf7a54998b3c481ce839ed3d0 673483 true true true false 26 2372591 Tim Berga 2022-09-26T11:50:43 14 Topic 1 0 673483 665612 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń. Akcesoria dostępne w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1ca6b9e680c0427f8ad4fd84ff44f031 673485 true true true false 26 2372593 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 14 Topic 1 0 673485 665614 26           To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skończy się czas eksploatacji akumulatora, urządzenie należy w odpowiedni sposób zutylizować, zobacz punkt dotyczący recyklingu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 e7ad17190b624035b1e1c6a11011b8bf 673487 true true true false 26 2372595 Tim Berga 2022-09-26T11:50:44 14 Topic 1 0 673487 665616 26            Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:45 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 381c447241f24c298e5dfc81176d5be4 673518 true true true false 27 2369656 Tim Berga 2022-09-16T12:47:45 14 Topic 1 0 673518 665612 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:46 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 1ea1b361c2314f5cb244f645b2d2b5f2 673520 true true true false 27 2369658 Tim Berga 2022-09-16T12:47:46 14 Topic 1 0 673520 665614 27           Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a secção sobre reciclagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:47:47 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 0878255810d342749ad87c179c48207e 673522 true true true false 27 2369660 Tim Berga 2022-09-16T12:47:47 14 Topic 1 0 673522 665616 27            Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a respetiva remoção, evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folhas de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de as descartar.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:21 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 a3f93ce62b1c4c20ac0fe26ecb90c471 673553 true true true false 29 2369719 Tim Berga 2022-09-16T12:48:21 14 Topic 1 0 673553 665612 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:22 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 a888d380b0b24af48fcdea4a2b7b5239 673555 true true true false 29 2369721 Tim Berga 2022-09-16T12:48:22 14 Topic 1 0 673555 665614 29           Acest aparat conţine baterii care nu se pot înlocui. Când bateria a ajuns la sfârșitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzător, consultați secțiunea referitoare la reciclare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:48:23 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 86c2f3678e6a46358b998ce42882dd83 673557 true true true false 29 2369723 Tim Berga 2022-09-16T12:48:23 14 Topic 1 0 673557 665616 29            Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:23 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 b122fb66e4bf4e21b91787609f5c1743 673588 true true true false 45 2374710 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:23 14 Topic 1 0 673588 665612 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:25 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 e73fea99a0cd4f4c8b19fc6835089fc4 673590 true true true false 45 2374712 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:25 14 Topic 1 0 673590 665614 45           V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko bateriji poteče življenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreči; glejte poglavje o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 1ee9081f248b4a4eb46a503b4ffa89a9 673592 true true true false 45 2374714 Ieva Datava 2022-10-05T06:57:27 14 Topic 1 0 673592 665616 45            Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:36 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 697a2e3915924d669981c8beb9eb725f 673623 true true true false 30 2367565 Tim Berga 2022-09-14T08:34:36 14 Topic 1 0 673623 665612 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам. С разными изделиями могут поставляться различные аксессуары.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:37 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 6aa87659fce14305a02c8c3fcd05708b 673625 true true true false 30 2367567 Tim Berga 2022-09-14T08:34:37 14 Topic 1 0 673625 665614 30           Данный прибор содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Когда срок службы аккумулятора подойдет к концу, прибор следует надлежащим образом утилизировать. См. раздел «Утилизация».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:34:38 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 81da2f17ed354a8e89f797dbaa461237 673627 true true true false 30 2367569 Tim Berga 2022-09-14T08:34:38 14 Topic 1 0 673627 665616 30            Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:28 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4c3c4b6b58154e6fa5d5eb6e32ce396f 673661 true true true false 42 2367618 Tim Berga 2022-09-14T08:35:28 14 Topic 1 0 673661 558192 42           Utilizá únicamente el producto para el propósito previsto. Leé atentamente esta información importante antes de usar el producto y las baterías y los accesorios y conservala por si necesitás consultarla en el futuro. El uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:32 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 064525f7e9e94132aee1f247de50ea3c 673667 true true true false 42 2367624 Tim Berga 2022-09-14T08:35:32 14 Topic 1 0 673667 558974 42           No limpie ninguna de las piezas del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5cd865ac49214d5a8b90f69a09503132 673669 true true true false 42 2367627 Tim Berga 2022-09-14T08:35:34 14 Topic 1 0 673669 559826 42           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si presenta sangrado excesivo después de haberlo usado, si el sangrado continúa después de una semana de haberlo usado o si siente molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:35 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 3a323fa8f10840f4b910f94692c9285c 673670 true true true false 42 2367628 Tim Berga 2022-09-14T08:35:35 14 Topic 1 0 673670 559699 42           Si tiene un marcapasos u otro dispositivo implantado, contacte a su médico o al fabricante del dispositivo implantado antes de usar el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:36 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 5ebe6e09645e4b62b99c622bd7793e43 673672 true true true false 42 2367630 Tim Berga 2022-09-14T08:35:36 14 Topic 1 0 673672 665612 42           Utilizá únicamente el producto para el propósito previsto. Lea atentamente esta información antes de usar el producto con las baterías y los accesorios y guárdela por si necesita consultarla en el futuro. El uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios incluidos pueden variar según los diferentes productos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:37 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 776ebfbc3d3b4a5b803bbf28509224a7 673674 true true true false 42 2367632 Tim Berga 2022-09-14T08:35:37 14 Topic 1 0 673674 665614 42           Este aparato tiene baterías recargables que no se pueden cambiar. Cuando finalice la vida útil de la batería, deberá desechar el aparato como corresponde; consulte la sección sobre reciclaje.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 39196fecfd4e4378b04ef7f1de3272a3 673676 true true true false 42 2367634 Tim Berga 2022-09-14T08:35:38 14 Topic 1 0 673676 665616 42            Para evitar un cortocircuito accidental de las baterías después de su remoción, no permita que los terminales de las mismas entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:43 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e16493eafe88447da10186529b58d0c0 673697 true true true false 33 2374675 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:43 14 Topic 1 0 673697 665612 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:46 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 f7d3430e818d4f0fa916dc25215e40eb 673701 true true true false 33 2374677 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:46 14 Topic 1 0 673701 665614 33           Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno da se odloži u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:49 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 3bdfa12b130e4822b37384597e99a465 673704 true true true false 33 2374679 Ieva Datava 2022-10-05T06:55:49 14 Topic 1 0 673704 665616 33            Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:06 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 61a36d74007944e3bda97f4a21d52db8 673811 true true true false 34 2369796 Tim Berga 2022-09-16T12:49:06 14 Topic 1 0 673811 665612 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:07 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 06962261772f4dc6a493ba55e366829d 673814 true true true false 34 2369798 Tim Berga 2022-09-16T12:49:07 14 Topic 1 0 673814 665614 34           Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Na konci životnosti batérie treba zariadenie zlikvidovať náležitým spôsobom. Pozrite si kapitolu venovanú recyklácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:08 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 09ee074d3a274b95a2f8e92da98bf4ea 673818 true true true false 34 2369800 Tim Berga 2022-09-16T12:49:08 14 Topic 1 0 673818 665616 34            Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 e962b1d9c8744713994fda2cd4ba0e07 673858 true true true false 36 2369872 Tim Berga 2022-09-16T12:49:50 14 Topic 1 0 673858 665612 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här informationen noggrant innan du använder produkten och dess batterier och tillbehör, och spara den för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:51 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 ef6b3b010de14b818aac0271e8e6c323 673860 true true true false 36 2369875 Tim Berga 2022-09-16T12:49:51 14 Topic 1 0 673860 665614 36           Den här apparaten har batterier som inte är utbytbara. När batteriet är slut ska apparaten kasseras på rätt sätt, se avsnittet om Återvinning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:49:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6e3c853df6f8413789a5980526745ba7 673862 true true true false 36 2369877 Tim Berga 2022-09-16T12:49:52 14 Topic 1 0 673862 665616 36            Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att undvika kortslutning. Slå inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:20 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 cbdb87fedff44498a2565a789c8ecbc4 673893 true true true false 57 2367757 Tim Berga 2022-09-14T08:37:20 14 Topic 1 0 673893 665612 57           Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумотро бодиққат мутолиа кунед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ доред. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 38c1463810c844e3a24da110b00216d9 673895 true true true false 57 2367759 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 14 Topic 1 0 673895 665614 57           Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки иваз карда намешаванд. Вақте ки муҳлати кори батарея ба анҷом мерасад, дастгоҳ бояд ба таври муносиб аз истифода бароварда шавад, ба қисмати «Истифодаи партовҳо» нигаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 15c97b3694e0494d801872ef4d14642a 673897 true true true false 57 2367761 Tim Berga 2022-09-14T08:37:21 14 Topic 1 0 673897 665616 57            Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объекти металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминӣ напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:51 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 49bef9ebdfc74bcd8d3322a6d0a56558 673928 true true true false 58 2367792 Tim Berga 2022-09-14T08:37:51 14 Topic 1 0 673928 665612 58           Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:52 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 45266223f99744ae910aad25bee6eb70 673930 true true true false 58 2367794 Tim Berga 2022-09-14T08:37:52 14 Topic 1 0 673930 665614 58           Bu enjamda çalşyryp bolmaýan batareýalar bardyr. Batareýanyň hyzmat möhleti gutaranda, enjamy talabalaýyk görnüşde zyňmak gerek, gaýtadan işlemek baradaky bölüme serediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:37:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 3505cfd276ef42bab8c143ee5b0a6097 673932 true true true false 58 2367796 Tim Berga 2022-09-14T08:37:53 14 Topic 1 0 673932 665616 58            Batareýalar aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýanyň klemmalarynyň metal zada (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýalaryň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:39 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 5262688addb541db8371c37cfed80144 673963 true true true false 39 2369574 Tim Berga 2022-09-16T12:46:39 14 Topic 1 0 673963 665612 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет з інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:41 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 c91032df38d84784b57bc28cbdb6f881 673965 true true true false 39 2369576 Tim Berga 2022-09-16T12:46:41 14 Topic 1 0 673965 665614 39           Цей пристрій містить незамінну акумуляторну батарею. Коли термін експлуатації батарей закінчиться, пристрій необхідно буде належним чином утилізувати (див. розділ "Утилізація").   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-16T12:46:42 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 a80cf3ad36db4009a43de60f55dd4a60 673967 true true true false 39 2369578 Tim Berga 2022-09-16T12:46:42 14 Topic 1 0 673967 665616 39            Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 64928986833a407db89518bb3bcc121d 673998 true true true false 59 2367841 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 14 Topic 1 0 673998 665612 59           Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda oʻzaro farqlanishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 4f10305e8db04a58b5e60443836dc641 674000 true true true false 59 2367843 Tim Berga 2022-09-14T08:38:20 14 Topic 1 0 674000 665614 59           Bu jihozda almashtirib boʻlmaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tartibda chiqitga chiqarilishi kerak, qayta ishlash boʻlimiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-09-14T08:38:21 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 98cf186827484610ad424b2dc2132aee 674002 true true true false 59 2367845 Tim Berga 2022-09-14T08:38:21 14 Topic 1 0 674002 665616 59            Batareyani ajratib olgach, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:06:57 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 9ebe8c71fa9e4a2ab3316f0aad0def13 678589 true true true false 4 2402862 Tim Berga 2022-11-09T14:06:57 14 Topic 1 0 678589 672060 4           След почистване проверявайте дали зарядното устройство е напълно сухо, преди да го включите в контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-21T11:33:02 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 d2779d0ffa2040869bfe23870579d020 678624 true true true false 5 2412899 Tim Berga 2022-11-21T11:33:02 14 Topic 1 0 678624 672060 5           Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:18:12 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 f3fe921e7c9a48fa8d3052dbcbfff4f0 678659 true true true false 6 2403230 Tim Berga 2022-11-09T14:18:12 14 Topic 1 0 678659 672060 6           Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte, že je po čištění zcela suchá.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:29:29 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 74755bf7772748a79b1eea5defdcbac4 678694 true true true false 47 2400103 Tim Berga 2022-11-01T20:29:29 14 Topic 1 0 678694 672060 47           Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:14 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 5cdc967de3b2493e819e567f6aaf178f 678729 true true true false 7 2403317 Tim Berga 2022-11-09T14:19:14 14 Topic 1 0 678729 672060 7           Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T14:06:35 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 9491e65806fd463b8dfb59b83836f68e 678764 true true true false 54 2397020 Tim Berga 2022-10-31T14:06:35 14 Topic 1 0 678764 672060 54           Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ լիցքավորիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:20:04 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 1d4c8bbd9697424dbcaea9200fd2ba52 678799 true true true false 8 2403462 Tim Berga 2022-11-09T14:20:04 14 Topic 1 0 678799 672060 8           Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-14T15:34:11 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 2b75613b93ec4e75a973312c1db1b934 678835 true true true false 15 2410689 Tim Berga 2022-11-14T15:34:11 14 Topic 1 0 678835 672060 15           Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an die Netzsteckdose anschließen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T14:07:32 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 a62bf7a355a348c791b1905b769d39ee 678838 true true true false 60 2397346 Tim Berga 2022-10-31T14:07:32 14 Topic 1 0 678838 672060 60           Təmizlədikdən sonra doldurma qabını rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:20:49 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 7af9c487b83a4f9bae8dab4d45e14f9d 678904 true true true false 10 2403601 Tim Berga 2022-11-09T14:20:49 14 Topic 1 0 678904 672060 10           Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:20:20 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 2b9af9876f7c42d784a0ce398d62b5da 678938 true true true false 16 2403515 Tim Berga 2022-11-09T14:20:20 14 Topic 1 0 678938 672060 16           Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:30:20 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 faa59a3f0a5640868833b6befe5b7e3a 678945 true true true false 22 2400208 Tim Berga 2022-11-01T20:30:20 14 Topic 1 0 678945 672060 22           Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:21:31 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 b77927412352428dba9ad38d292931f9 679009 true true true false 12 2403702 Tim Berga 2022-11-09T14:21:31 14 Topic 1 0 679009 672060 12           Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:29:43 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 89b1f66fdcf942ea96e2cfd4beff697c 679044 true true true false 17 2400126 Tim Berga 2022-11-01T20:29:43 14 Topic 1 0 679044 672060 17           לאחר הניקוי, יש לוודא שהמטען יבש לחלוטין לפני חיבורו לשקע בקיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:30:35 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 5d04a409d54745008cce0372727be5c4 679051 true true true false 23 2400234 Tim Berga 2022-11-01T20:30:35 14 Topic 1 0 679051 672060 23           Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis yra visiškai sausas prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:29 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 75637d1716174a6f9c09330544b72761 679114 true true true false 13 2403373 Tim Berga 2022-11-09T14:19:29 14 Topic 1 0 679114 672060 13           Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:32 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 a8c608dd8ae842dfb901e16577cd0174 679117 true true true false 13 2403382 Tim Berga 2022-11-09T14:19:32 14 Topic 1 0 679117 665612 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:34 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 de0ff9e2932b48289eb1a27d08ff09fc 679121 true true true false 13 2403390 Tim Berga 2022-11-09T14:19:34 14 Topic 1 0 679121 665614 13           Cet appareil contient une batterie non remplaçable. Lorsque la batterie est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière adéquate (voir la section sur le recyclage).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:31:19 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 175e6f696e4f4dd08b9e39d0451e21bd 679122 true true true false 33 2400313 Tim Berga 2022-11-01T20:31:19 14 Topic 1 0 679122 672060 33           Nakon čišćenja proverite da li je punjač potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:18:27 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 02ef55fbbfc247c0a461ee826d0591e5 679183 true true true false 18 2403244 Tim Berga 2022-11-09T14:18:27 14 Topic 1 0 679183 672060 18           Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő teljesen megszáradt-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:21:51 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 6aec849a12054757af574c77f6ac81a5 679200 true true true false 25 2403746 Tim Berga 2022-11-09T14:21:51 14 Topic 1 0 679200 672060 25           Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T14:08:18 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 162b0d83e05b4514beaddfdca2e29382 679260 true true true false 56 2397606 Tim Berga 2022-10-31T14:08:18 14 Topic 1 0 679260 672060 56           გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:22:20 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 523a02798e65487ea725421f02c09776 679262 true true true false 34 2403805 Tim Berga 2022-11-09T14:22:20 14 Topic 1 0 679262 672060 34           Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka úplne suchá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:21:05 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 0d9201e4f49c4f63a6923ae57ec02bd4 679308 true true true false 19 2403657 Tim Berga 2022-11-09T14:21:05 14 Topic 1 0 679308 672060 19           Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T14:05:40 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 c862962f1325450194397cd8234d6763 679322 true true true false 57 2396757 Tim Berga 2022-10-31T14:05:40 14 Topic 1 0 679322 672060 57           Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани он ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда пурра хушк аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-15T12:36:17 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 141f5c6c489e4b229db77886874fa568 679357 true true true false 26 2411226 Tim Berga 2022-11-15T12:36:17 14 Topic 1 0 679357 672060 26           Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka jest całkowicie sucha, zanim podłączysz ją do gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:18:56 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 b2e440a2fb4745d9aaa2af7236cc693d 679434 true true true false 35 2403292 Tim Berga 2022-11-09T14:18:56 14 Topic 1 0 679434 672060 35           Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:02 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 449dde1375514bb8887c2c9254009754 679437 true true true false 35 2403300 Tim Berga 2022-11-09T14:19:02 14 Topic 1 0 679437 665612 35           Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:05 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 2db182bf72504ea2b6be1155eaab7073 679440 true true true false 35 2403306 Tim Berga 2022-11-09T14:19:06 14 Topic 1 0 679440 665614 35           Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la vida útil de la batería, el producto se debe desechar correctamente (consulte la sección sobre reciclaje).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:29:55 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 51fecd05480641e394ff9f5cef423f34 679460 true true true false 20 2400168 Tim Berga 2022-11-01T20:29:55 14 Topic 1 0 679460 672060 20           Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:35:31 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 f3278cd86a404161bad4464b1b7a6905 679463 true true true false 58 2400383 Tim Berga 2022-11-01T20:35:31 14 Topic 1 0 679463 672060 58           Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-10-31T14:05:18 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 c82bb00e19294461933e112ca024e876 679497 true true true false 55 2396617 Tim Berga 2022-10-31T14:05:18 14 Topic 1 0 679497 672060 55           Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:13 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 8e74ce2348e3424ca280021eaeec6ea5 679578 true true true false 36 2403315 Tim Berga 2022-11-09T14:19:13 14 Topic 1 0 679578 672060 36           Efter rengöring, se till att laddaren är fullständigt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:39:51 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 eb9ec85d68214622a11a52484594bdf2 679600 true true true false 59 2400418 Tim Berga 2022-11-01T20:39:51 14 Topic 1 0 679600 672060 59           Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:31:01 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 46b19756456b4429a0878c93839b516a 679625 true true true false 46 2400278 Tim Berga 2022-11-01T20:31:01 14 Topic 1 0 679625 672060 46           По чистењето, проверете дали полначот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:19:54 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 2d5a91c1a6a348e2a72ce3fabb148294 679682 true true true false 27 2403441 Tim Berga 2022-11-09T14:19:55 14 Topic 1 0 679682 672060 27           Após a limpeza, certifique-se de que o carregador está completamente seco antes de o voltar a ligar à tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:20:12 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 9d0de9036ebb4f789eba0c2b03975805 679702 true true true false 39 2403485 Tim Berga 2022-11-09T14:20:12 14 Topic 1 0 679702 672060 39           Перш ніж підключити зарядний пристрій після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:20:41 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 118548d1d7fb44feb911f3653e96cff8 679753 true true true false 29 2403588 Tim Berga 2022-11-09T14:20:41 14 Topic 1 0 679753 672060 29           După curățare, asigurați-vă că încărcătorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:21:33 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 5efd0f00572c4f408bb925bd11875114 679788 true true true false 30 2403706 Tim Berga 2022-11-09T14:21:33 14 Topic 1 0 679788 672060 30           После чистки проверяйте, что зарядное устройство полностью высохло, прежде чем подключать его к сетевой розетке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-01T20:33:04 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 4983dc14e01e45e58b73d2f1d5bd9567 679823 true true true false 45 2400348 Tim Berga 2022-11-01T20:33:04 14 Topic 1 0 679823 672060 45           Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:28:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 eb1522c385354abcbbf1ea09b109af27 679922 true true true false 13 2403857 Tim Berga 2022-11-09T14:28:12 14 Topic 1 0 679922 665616 13            Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie après l’avoir retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). N’enveloppez pas la batterie dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-09T14:29:17 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 6e1802c74f554041abf74776ee41f424 679975 true true true false 35 2403902 Tim Berga 2022-11-09T14:29:17 14 Topic 1 0 679975 665616 35            Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:34 Important safety information (chapter title only) 418 3c0f467c897f4b06a30135097aa2a4f0 686990 true true true false 51 2422752 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:34 14 Topic 1 0 686990 184925 51   အရေးကြီးသည့် ဘေးအန္တရာယ် ကင်းရှင်းရေး အချက်အလက်   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 2cb54ef72e6c4962b1c454c061374857 687022 true true true false 51 2422787 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:46 14 Topic 1 0 687022 1217 51   သံလိုက်စက်ကွင်းများ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:47 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a957002d3aa84674bee28be5d2527a59 687023 true true true false 51 2422790 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:47 14 Topic 1 0 687023 1187 51           ဤ <USR_PH_SHRT> ပစ္စည်းသည် သံလိုက်စက်ကွင်းနှင့် ထိတွေ့ခြင်းဆိုင်ရာ တည်ဆဲစံချိန်စံညွှန်းများ၊ စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းများအားလုံးကို လိုက်နာထားပါသည်။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:16 Important safety information (chapter title only) 418 1fb6c61345e84c7c9cc8fa6418857e1f 687034 true true true false 52 2422711 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:16 14 Topic 1 0 687034 184925 52   Аюулгүй ажиллагааны чухал мэдээлэл   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:09 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 211c187631ee423b825d05a8cdce8d85 687538 true true true false 21 2425139 Tim Berga 2022-12-12T12:53:09 14 Topic 1 0 687538 665612 21           본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다. 제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:10 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 59949c098d224e49bbe1389b820c7dbe 687541 true true true false 21 2425141 Tim Berga 2022-12-12T12:53:10 14 Topic 1 0 687541 665614 21           본 제품에는 교체 불가형 배터리가 포함되어 있습니다. 배터리 수명이 다한 경우 제품은 적법한 방법으로 폐기해야 합니다. 재활용에 관한 섹션을 참조하세요.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 f3221463fd644212bacd8f09935b6d7b 687543 true true true false 21 2425143 Tim Berga 2022-12-12T12:53:12 14 Topic 1 0 687543 665616 21            배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 호일로 포장하지 마십시오. 배터리 단자를 테이프로 붙이거나 비닐 봉지에 배터리를 넣은 후에 폐기하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:03 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 43ef92437c4543d99eae9e661966c993 687811 true true true false 28 2417343 Tim Berga 2022-11-29T13:28:03 14 Topic 1 0 687811 665612 28           Use o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar para produtos diferentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:04 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 76fd36a0596945508fb9f7d6a9bef619 687815 true true true false 28 2417345 Tim Berga 2022-11-29T13:28:04 14 Topic 1 0 687815 665614 28           Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Quando a bateria chegar ao fim de sua vida útil, o aparelho deverá ser descartado corretamente. Consulte a seção sobre reciclagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-11-29T13:28:05 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 5dd862f53da3461180b319c8845ff820 687822 true true true false 28 2417347 Tim Berga 2022-11-29T13:28:05 14 Topic 1 0 687822 665616 28            Para evitar o curto-circuito acidental da baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objeto de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-14T13:49:51 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 e91f59cb088348bf810e7a57430e6fe3 688483 true true true false 4 2426872 Tim Berga 2022-12-14T13:49:51 14 Topic 1 0 688483 688384 4           Зареждайте и използвайте продукта при температура между 5°C и 40°C.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-14T13:49:52 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 3d97f5495d014ce699b8849861d18bd1 688484 true true true false 4 2426873 Tim Berga 2022-12-14T13:49:52 14 Topic 1 0 688484 687369 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само разглобяем захранващ модул WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:22:59 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 d228fce1c3c2458083aab39b62acbbda 688487 true true true false 5 2426229 Tim Berga 2022-12-13T10:22:59 14 Topic 1 0 688487 688384 5           Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama između 5 °C i 40.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:00 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 9b3e4cbaa4794d20b9ee9c36ae149126 688488 true true true false 5 2426230 Tim Berga 2022-12-13T10:23:00 14 Topic 1 0 688488 687369 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu napajanja WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:40:08 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 e273ad15acc944fcb912825903e94177 688491 true true true false 6 2420843 Tim Berga 2022-12-05T12:40:08 14 Topic 1 0 688491 688384 6           Výrobek nabíjejte a používejte při teplotě mezi 5°C a 40°C.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:40:08 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 3ec7ab17bfdb4776883e3e8577a41c4e 688492 true true true false 6 2420844 Tim Berga 2022-12-05T12:40:08 14 Topic 1 0 688492 687369 6           Používejte pouze originální příslušenství a spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze odpojitelnou napájecí jednotku WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:17 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 e0d12a8965ab4727ab24fbebe9e216b4 688495 true true true false 7 2426234 Tim Berga 2022-12-13T10:23:17 14 Topic 1 0 688495 688384 7           Oplad og brug altid produktet ved en temperatur mellem 5 °C og 40 °C.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:17 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 4f56fe3be0e845019a100da7e32655b0 688496 true true true false 7 2426235 Tim Berga 2022-12-13T10:23:17 14 Topic 1 0 688496 687369 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør og forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige forsyningsenhed WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-21T14:05:38 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 b8c60aeff1434628b47b6b8b425c4f56 688499 true true true false 8 2430455 Tim Berga 2022-12-21T14:05:38 14 Topic 1 0 688499 688384 8           Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-21T14:05:39 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 1f71e353f4284356abcaed7268077de9 688500 true true true false 8 2430456 Tim Berga 2022-12-21T14:05:39 14 Topic 1 0 688500 687369 8           Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingsunit WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:19 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 6c08375628fd4c3687db9bd13602a910 688503 true true true false 10 2425157 Tim Berga 2022-12-12T12:53:19 14 Topic 1 0 688503 688384 10           Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus 5 °C ja 40 °C.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:19 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 f07b06eaf8c74d1b92dec671060089ea 688504 true true true false 10 2425159 Tim Berga 2022-12-12T12:53:19 14 Topic 1 0 688504 687369 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat toiteplokki WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:28 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 21b4b00cc1da4d0d8275e7dc86d62f83 688507 true true true false 12 2426238 Tim Berga 2022-12-13T10:23:28 14 Topic 1 0 688507 688384 12           Lataa ja käytä tuotetta 5–40°C:n lämpötilassa.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:28 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 8d1c70f80dd444be900b701fbb6b2c48 688508 true true true false 12 2426239 Tim Berga 2022-12-13T10:23:28 14 Topic 1 0 688508 687369 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita. Käytä vain irrotettavaa virtalähdettä WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:58 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 de184a3789a04e7c89cd93b3820d0484 688511 true true true false 13 2426242 Tim Berga 2022-12-13T10:23:58 14 Topic 1 0 688511 688384 13           Chargez et utilisez le produit à une température comprise entre 5 °C et 40 °C.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:23:58 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 75a1d8c7d23646af9fcb78debb312090 688512 true true true false 13 2426243 Tim Berga 2022-12-13T10:23:58 14 Topic 1 0 688512 687369 13           N’utilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:24:14 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 fa7c05bbba7f4b318549d70fd30c5e67 688515 true true true false 15 2426246 Tim Berga 2022-12-13T10:24:14 14 Topic 1 0 688515 688384 15           Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °C und 40 °C.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:24:14 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 0e9d91310ebf49aab8f89dc9c4120cc8 688516 true true true false 15 2426247 Tim Berga 2022-12-13T10:24:14 14 Topic 1 0 688516 687369 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile und -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:24:44 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 1e47eb088b1349db85bcc4c722ef8ff5 688519 true true true false 16 2426250 Tim Berga 2022-12-13T10:24:44 14 Topic 1 0 688519 688384 16           Φορτίζετε και χρησιμοποιείτε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 40 °C.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:24:45 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 8f877c6b11654ad8b94e597644d22b6a 688520 true true true false 16 2426251 Tim Berga 2022-12-13T10:24:45 14 Topic 1 0 688520 687369 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο αποσπώμενο τροφοδοτικό WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:40:22 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 c292c6974b3b432a8242e4dd1f37b6d0 688523 true true true false 17 2420847 Tim Berga 2022-12-05T12:40:22 14 Topic 1 0 688523 688384 17           טען והשתמש במוצר בטמפרטורה שבין 5 מעלות צלזיוס ל-40 מעלות צלזיוס.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:40:22 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 ccd8c8e1417246ae8a3b55b92b26cb39 688524 true true true false 17 2420848 Tim Berga 2022-12-05T12:40:22 14 Topic 1 0 688524 687369 17           השתמש רק באביזרים ובחומרים מתכלים מקוריים של Philips. השתמש רק ביחידת האספקה הניתנת להסרה WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:25:49 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 375c1922b79e4e04841741cdf06f02ce 688527 true true true false 18 2426254 Tim Berga 2022-12-13T10:25:49 14 Topic 1 0 688527 688384 18           A készüléket 5°C és 40°C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:25:50 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 380bc1c8fa7d4684832d5962bebd769b 688528 true true true false 18 2426255 Tim Berga 2022-12-13T10:25:50 14 Topic 1 0 688528 687369 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak WAAxxxx típusú leválasztható tápegységet használjon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:26:11 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 0bea07905cb94290b26a44f3ac73a2e2 688531 true true true false 19 2426258 Tim Berga 2022-12-13T10:26:11 14 Topic 1 0 688531 688384 19           Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:26:11 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 8976f886bee74a2e8fc9140c8bea05ee 688532 true true true false 19 2426259 Tim Berga 2022-12-13T10:26:11 14 Topic 1 0 688532 687369 19           Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo l'unità di alimentazione rimovibile WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:59 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 7022c3cd93b7463c8fb0283f555083d8 688535 true true true false 20 2425220 Tim Berga 2022-12-12T12:53:59 14 Topic 1 0 688535 688384 20           Өнімді 5 °C – 40 °C аралығында ғана зарядтаңыз және пайдаланыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:53:59 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 b80cc76cfefa4273a15cdc3d4b9c58ac 688536 true true true false 20 2425221 Tim Berga 2022-12-12T12:53:59 14 Topic 1 0 688536 687369 20           Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын және тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Тек алынбалы WAAxxxx қуат құралын пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:54:22 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 1402632fa87547638e9d19ea9fefc9b1 688539 true true true false 22 2425225 Tim Berga 2022-12-12T12:54:22 14 Topic 1 0 688539 688384 22           Uzlādējiet un lietojiet ierīci 5–40 °C temperatūrā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:54:23 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 9942d64b8dd3451c9740694426e44008 688540 true true true false 22 2425226 Tim Berga 2022-12-12T12:54:23 14 Topic 1 0 688540 687369 22           Izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus un patēriņa preces. Lietojiet tikai noņemamu barošanas bloku WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:54:35 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 71021a438fa4453eb0f8214ac6582aa0 688543 true true true false 23 2425229 Tim Berga 2022-12-12T12:54:36 14 Topic 1 0 688543 688384 23           Įkraukite ir naudokite produktą nuo 5°C iki 40°C temperatūroje.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:54:36 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 8ebe665532c44654aa8484df26087b03 688544 true true true false 23 2425230 Tim Berga 2022-12-12T12:54:36 14 Topic 1 0 688544 687369 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ir eksploatacines medžiagas. Naudokite tik atjungiamą maitinimo įtaisą WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-21T14:05:44 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 413fd6f58eca4e6ea9c9929a3c412141 688547 true true true false 25 2430459 Tim Berga 2022-12-21T14:05:44 14 Topic 1 0 688547 688384 25           Lad opp og bruk produktet ved en temperatur på mellom 5°C og 40°C.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-21T14:05:45 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 a0bb642af85d4a91b82d5906d5e6bec6 688548 true true true false 25 2430460 Tim Berga 2022-12-21T14:05:45 14 Topic 1 0 688548 687369 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk bare den avtakbare forsyningsenheten WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:56:39 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 ff1a128c258f4dd89d3359e3b128c2b2 688551 true true true false 26 2425233 Tim Berga 2022-12-12T12:56:39 14 Topic 1 0 688551 688384 26           Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5°C do 40°C.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:56:39 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 5a9497dc739f4d5b8de78ff19234aea1 688552 true true true false 26 2425234 Tim Berga 2022-12-12T12:56:39 14 Topic 1 0 688552 687369 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odłączanego zasilacza WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:00 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 21a94c5fc04d4098bbfb5f6a0ad4bda4 688555 true true true false 27 2425237 Tim Berga 2022-12-12T12:57:00 14 Topic 1 0 688555 688384 27           Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 5 °C e 40 °C.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:01 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 027efe870b8f43b3abcde7d0442b65bd 688556 true true true false 27 2425238 Tim Berga 2022-12-12T12:57:01 14 Topic 1 0 688556 687369 27           Utilize apenas acessórios e consumíveis originais da Philips. Utilize apenas a unidade de alimentação amovível WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:26:57 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 c7039e23c9974514a692dcf688a70b11 688559 true true true false 29 2426262 Tim Berga 2022-12-13T10:26:57 14 Topic 1 0 688559 688384 29           Încărcați și utilizați produsul la o temperatură cuprinsă între 5°C și 40°C.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:26:57 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 3913fc63484546cf8da72568f33e41f3 688560 true true true false 29 2426263 Tim Berga 2022-12-13T10:26:57 14 Topic 1 0 688560 687369 29           Utilizați numai accesorii și consumabile Philips originale. Utilizați doar unitatea de alimentare detașabilă WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:13 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 35dc0af6f5ff471f89ffe1e13e8eb0f1 688563 true true true false 30 2433063 Tim Berga 2023-01-05T19:24:44 1 Topic 1 0 688563 688384 30           Зарядка и использование прибора должны производиться при температуре от 5 °C до 40 °C.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:13 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 b502a15acbe445d6ac43595b2a0683c3 688564 true true true false 30 2425242 Tim Berga 2022-12-12T12:57:13 14 Topic 1 0 688564 687369 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только блок питания WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:30 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 6458c60f4bfb4ecdba075a2443e78113 688567 true true true false 33 2425246 Tim Berga 2022-12-12T12:57:30 14 Topic 1 0 688567 688384 33           Aparat punite i koristite na temperaturama između 5°C i 40°C.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:31 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 aa017616357e447398a562b1634c2db3 688568 true true true false 33 2425247 Tim Berga 2022-12-12T12:57:31 14 Topic 1 0 688568 687369 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo jedinicu za napajanje koja može da se skida, WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:27:12 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 dd5747aceb7c40cabcc0408a2050de3e 688571 true true true false 34 2426266 Tim Berga 2022-12-13T10:27:12 14 Topic 1 0 688571 688384 34           Výrobok nabíjajte a používajte pri teplote od 5 °C do 40 °C.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:27:12 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 c239e11a0ccf472887a555fa8015d473 688572 true true true false 34 2426267 Tim Berga 2022-12-13T10:27:12 14 Topic 1 0 688572 687369 34           Používajte len originálne príslušenstvo a spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len odpojiteľnú napájaciu jednotku WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:27:35 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 95920c31963446e9823f77814cc8b4ce 688575 true true true false 35 2426270 Tim Berga 2022-12-13T10:27:35 14 Topic 1 0 688575 688384 35           Cargue y utilice el producto a una temperatura entre 5 °C y 40 °C.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:27:36 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 32929d58535a49e3a0cd5bea77ce3e7b 688576 true true true false 35 2426271 Tim Berga 2022-12-13T10:27:36 14 Topic 1 0 688576 687369 35           Utilice únicamente accesorios y consumibles originales de Philips. Utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:27:53 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 0d11fde7669a496c947ef376817779c6 688579 true true true false 36 2426274 Tim Berga 2022-12-13T10:27:53 14 Topic 1 0 688579 688384 36           Ladda och använd produkten vid en temperatur mellan 5 °C och 40 °C.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:27:54 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 00140667276c45ab9e16f694587cdb4c 688580 true true true false 36 2426275 Tim Berga 2022-12-13T10:27:54 14 Topic 1 0 688580 687369 36           Använd endast tillbehör och förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast löstagbar nätenhet WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:28:13 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 593663862c5840cfbe519911b6feefe5 688583 true true true false 39 2426278 Tim Berga 2022-12-13T10:28:13 14 Topic 1 0 688583 688384 39           Заряджайте й використовуйте пристрій при температурі від 5 °C до 40 °C.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-13T10:28:13 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 456a6c8442d84584a596e30302a3cd2f 688584 true true true false 39 2426279 Tim Berga 2022-12-13T10:28:13 14 Topic 1 0 688584 687369 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари та витратні матеріали Philips. Використовуйте лише знімний блок живлення WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:41:02 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 a776824a24f6492391b8450da740aff1 688587 true true true false 45 2420851 Tim Berga 2022-12-05T12:41:02 14 Topic 1 0 688587 688384 45           Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi od 5 do 40 °C.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:41:02 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 68527c9f936a4a3a8853add0f28eeab8 688588 true true true false 45 2420852 Tim Berga 2022-12-05T12:41:02 14 Topic 1 0 688588 687369 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrošni material. Uporabljajte samo snemljivi napajalnik WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:42 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 c93d6de0e6be49f0b06817d3fdcba42e 688591 true true true false 47 2425250 Tim Berga 2022-12-12T12:57:42 14 Topic 1 0 688591 688384 47           Karikojeni dhe përdoreni produktin në temperaturë nga 5°C deri në 40°C.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T12:57:43 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 810397bd7a4e4787954c3b4d0119c455 688592 true true true false 47 2425251 Tim Berga 2022-12-12T12:57:43 14 Topic 1 0 688592 687369 47           Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë konsumi origjinale "Philips". Përdorni vetëm njësinë e heqshme të furnizimit "WAAxxxx".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:41:33 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 7c87a73f39534012aa794599d351678b 688595 true true true false 54 2420855 Tim Berga 2022-12-05T12:41:33 14 Topic 1 0 688595 688384 54           Սարքը լիցքավորեք և օգտագործեք 5 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:41:33 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 dc7e980e8d854e48965c363073515ede 688596 true true true false 54 2420856 Tim Berga 2022-12-05T12:41:33 14 Topic 1 0 688596 687369 54           Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ և ծախսվող նյութեր։ Օգտագործեք միայն հանովի սնուցման բլոկ WAAxxxx:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:42:05 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 2457fe7964fe4c5ba233de22bbe35538 688599 true true true false 55 2420859 Tim Berga 2022-12-05T12:42:05 14 Topic 1 0 688599 688384 55           Өнүмдү 5 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана колдонуп жана сактаңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:42:05 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 e3b78e117c044d08b962d2d62757b8dc 688600 true true true false 55 2420860 Tim Berga 2022-12-05T12:42:05 14 Topic 1 0 688600 687369 55           Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын жана керек-жарактарын гана колдонуңуз. WAAxxxx ажыратылуучу камсыздоо блогун гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:42:30 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 e6ab82bf95814e54bbf01e314c350c39 688603 true true true false 56 2420863 Tim Berga 2022-12-05T12:42:30 14 Topic 1 0 688603 688384 56           დამუხტეთ და გამოიყენეთ პროდუქტი 5 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:42:30 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 9394fb076de4405e9bf1d79f122d0f3e 688604 true true true false 56 2420864 Tim Berga 2022-12-05T12:42:30 14 Topic 1 0 688604 687369 56           გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები და მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ მოსახსნელი კვების ბლოკი WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-14T13:51:32 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 f10ca994daef4c54878391c49d28a14c 688607 true true true false 57 2426893 Tim Berga 2022-12-14T13:51:32 14 Topic 1 0 688607 688384 57           Маҳсулро дар ҳарорати байни 5 °C ва 40 °C заряд кунед ва истифода баред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-14T13:51:32 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 e088c27ff1bb463183b4058f5bf9ff41 688608 true true true false 57 2426894 Tim Berga 2022-12-14T13:51:32 14 Topic 1 0 688608 687369 57           Танҳо лавозимоти ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз таҷҳизоти ҷудошавандаи «WAAxxxx» истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:43:23 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 04c6f9ceefcb4e1cab13d26c0296f315 688611 true true true false 58 2420867 Tim Berga 2022-12-05T12:43:23 14 Topic 1 0 688611 688384 58           Önüme 5 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zarýad beriň we şol aralykda ulanyň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:43:24 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 0bf75d49bb63407ca9bc0950fb3c39b9 688612 true true true false 58 2420868 Tim Berga 2022-12-05T12:43:24 14 Topic 1 0 688612 687369 58           Diňe hakyky Philips esbaplaryny we sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe aýryp bolýan WAAxxxx tok üpjünçilik bloguny ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:43:48 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 c0f3b3ea6fe64d5393f9997e714e9898 688615 true true true false 59 2420871 Tim Berga 2022-12-05T12:43:48 14 Topic 1 0 688615 688384 59           Jihozni faqat 5 °C va 40 °C harorat oraligʻida quvvatlang va ishlating.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:43:49 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 34a2c0cc5c6c48389c764de4e8a7938f 688616 true true true false 59 2420872 Tim Berga 2022-12-05T12:43:49 14 Topic 1 0 688616 687369 59           Faqat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat WAAxxxx ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:44:31 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 33f6ee9cf83d45948e9cfe02ae87dbfa 688619 true true true false 60 2420875 Tim Berga 2022-12-05T12:44:31 14 Topic 1 0 688619 688384 60           Məhsulu 5 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin və istifadə edin.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-05T12:44:31 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 db8b9b68fccc45e1ba2a1aacc9ea68ac 688620 true true true false 60 2420876 Tim Berga 2022-12-05T12:44:31 14 Topic 1 0 688620 687369 60           Yalnız orijinal Philips aksesuarları və istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız çıxarıla bilən WAAxxxx enerji təchizatı blokundan istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:28:37 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 3a6e70f89cf6402cad09ca4939234112 688893 true true true false 4 2426281 Tim Berga 2022-12-13T10:28:37 14 Topic 1 0 688893 622831 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser е устен иригатор, предназначен да премахва плаката и остатъците от храна между зъбите и по повърхността им, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на венците. Този продукт е предназначен за домашна употреба от крайни потребители, обикновено поне веднъж дневно. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:28:38 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 97c42d05c88740d59a6b861825fd9e3e 688894 true true true false 4 2426282 Tim Berga 2022-12-13T10:28:38 14 Topic 1 0 688894 665358 4   Вашият Philips Sonicare Power Flosser Вашата Philips Sonicare (фиг. 1) Вашата Philips Sonicare (фиг. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Накрайник Ротатор на накрайника Бутон за освобождаване на накрайника   Индикатор за интензивност Бутон за интензивност Режим на индикатор (само за конкретни модели) Бутон за режим (само за конкретни модели) Индикатор на батерията Порт за зареждане/капаче Съхранение на накрайниците в резервоара  Резервоар Капаче за пълнене на резервоара Калъф за накрайник (само за конкретни модели) Чантичка за пътуване (само за конкретни модели) USB-A към малък жак C7 USB захранващ адаптер (само за определени модели) Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:28:38 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 60f7900fea274c0fa34cc14e28af1697 688895 true true true false 4 2426283 Tim Berga 2022-12-13T10:28:38 14 Topic 1 0 688895 621872 4   Режими (само за конкретни модели) Режими Режими   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     В зависимост от модела ви вашият Cordless Power Flosser е оборудван с един или два различни режима. Ако имате устройство с два режима, натиснете бутона за режим за превключване между режим Standard Clean и режим Deep Clean, за да изберете желания режим. Ако имате устройство с един режим, то вече е в режим Clean. Clean (2000 и 3000 Series) Този режим с определяне на темпото осигурява постоянно налягане на водата за чудесно почистване.   Определянето на темпото показва чрез кратка пауза на водния поток на всеки 15 секунди кога трябва да преминете към следващата част от устата. Този Cordless Power Flosser е с предварително активирано определяне на темпото.     Активиране или дезактивиране на определянето на темпото При изключен Cordless Power Flosser натиснете и задръжте бутона за избор на интензивност за 3 секунди. Когато е дезактивиран, индикаторът на батерията ще премигне веднъж в жълто Когато е активиран, индикаторът на батерията ще премигне два пъти в зелено Deep clean (3000 Series) Този режим използва технологията Pulse Wave, за да ви води зъб по зъб, като прилага силни и леки импулси вода за цялостно почистване.  С технологията Pulse Wave потокът на водата се увеличава и намалява като интензивност и дава кратка пауза, в която можете да преместите накрайника към следващото пространство между зъбите си.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:28:39 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 cf9bdb2c323044e3b7a6aaaac8dc60b5 688896 true true true false 4 2426284 Tim Berga 2022-12-13T10:28:39 14 Topic 1 0 688896 665359 4   Зареждане на вашия Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.   Включете USB-A кабела в порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser. Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-A кабела.   Свържете USB-A кабела към 5V USB адаптер за зареждане. Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.   Индикаторът на батерията премигва, докато  се зарежда.  Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 8 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден. Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:28:39 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 58376ab555ee4aa9917a02baf4029ad9 688897 true true true false 4 2426285 Tim Berga 2022-12-13T10:28:39 14 Topic 1 0 688897 666225 4   Използване на вашия Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. С включен Cordless Power Flosser: Забележка: Не натискайте бутона за освобождаване на накрайника по време на употреба.   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°. Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.    Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си. Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си. Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута. Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser. Забележка: Cordless Power Flosser се изключва автоматично след 2 минути. Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:28:40 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 9b162e103efc4cd6a9eed1f91f060432 688898 true true true false 4 2426286 Tim Berga 2022-12-13T10:28:40 14 Topic 1 0 688898 669617 4   Състояние на батерията   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.   Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите сесията на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза. Забележка: Устройството ще се изключи след 2 минути употреба. Когато Power Flosser се зарежда    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Пълна  Свети постоянно в зелено   Зареждане  Премигващо зелено Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи. Когато Power Flosser  не се зарежда    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Пълна  Свети постоянно в зелено   Средно заредена  Премигващо зелено   Слабо заредена  Премигващо жълто   Празна  Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично  Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:28:41 Locating the model number 2141 4038d4cb129b4e99a9e3c2bfd88ff351 688899 true true true false 4 2426287 Tim Berga 2022-12-13T10:28:41 14 Topic 1 0 688899 621874 4   Намиране на номера на модела   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Погледнете кутията за номера на модела на вашето устройство.  2000 Series – (за всички модели HX3801) 3000 Series – (за всички модели HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:29:11 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 f8163040bc984332ac08abf99d353703 688901 true true true false 5 2426289 Tim Berga 2022-12-13T10:29:11 14 Topic 1 0 688901 622831 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Uređaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je ispirač namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane između zubi i zubnih površina kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo zdravlje desni. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu uporabu korisnika, uobičajeno bar jednom dnevno. Djeca četkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:11 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 cbe8e120b11245369437b4ff827b3376 688902 true true true false 5 2426290 Tim Berga 2022-12-13T10:29:11 14 Topic 1 0 688902 665358 5   Vaš Philips Sonicare Power Flosser Četkica Philips Sonicare (sl. 1) Četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Rotator mlaznice Gumb za otpuštanje mlaznice   indikator intenziteta Gumb za intenzitet Indikator načina rada (samo određeni modeli) Gumb načina rada (samo određeni modeli) Svjetlo indikatora stanja baterije Priključak za punjenje / poklopac Pohrana mlaznica u spremniku  Spremnik Vratašca za punjenje spremnika Kućište mlaznice (samo određeni modeli) Putna vrećica (samo određeni modeli) Mali utikač USB-A na C7 Adapter za napajanje USB-A (samo određeni modeli) Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:12 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 c1a77000608d4a53a6e9d7ec62cd6f6d 688903 true true true false 5 2426291 Tim Berga 2022-12-13T10:29:12 14 Topic 1 0 688903 621872 5   Načini rada (samo određeni modeli) Načini rada Načini rada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ovisno o vašem modelu, uređaj Cordless Power Flosser ima jedan ili dva različita načina rada. Ako imate uređaj s dva načina rada, pritisnite gumb načina za prebacivanje između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) kako biste odabrali željeni način rada. Ako imate uređaj s jednim načinom rada, on se već nalazi u načinu Clean (čišćenja). Clean (serija 2000 i 3000) Ovim načinom rada, s pomoću značajke za određivanje ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odlične rezultate čišćenja.   Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi značajka za određivanje ritma ukazuje na trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sljedeći dio usne šupljine. Ovaj uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s aktiviranom značajkom za određivanje ritma.     Kako biste aktivirali ili deaktivirali značajku za određivanje ritma Kad je uređaj Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i držite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde. Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom će zatreperiti u žutoj boji Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva će puta zatreperiti u zelenoj boji Deep Clean (serija 3000) Ovaj način rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave, koja vas vodi od zuba do zuba, s pomoću jakih i nježnih impulsa vode za temeljito čišćenje.  S pomoću tehnologije Pulse Wave jačina mlaza vode povećava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje možete pomaknuti mlaznicu na sljedeći prostor između zubi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:12 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 ee5e8efbaa3c4d78b6f970a189a700e8 688904 true true true false 5 2426292 Tim Berga 2022-12-13T10:29:12 14 Topic 1 0 688904 665359 5   Punjenje uređaja Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lagano povucite i zakrenite poklopac priključka za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.   USB-A kabel priključite u priključak za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser. Napomena: drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-A kabela.   Spojite USB-A kabel u USB zidni prilagodnik od 5V. Napomena: Zidni prilagodnik ne isporučuje se uz sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5 V.   Indikator stanja baterije treperi tijekom  punjenja.  Napomena: Potpuno punjenje baterije može potrajati do 8 sata, ali uređaj Cordless Power Flosser možete upotrebljavati i prije nego što se potpuno napuni. Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na uređaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:29:12 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 e2c9112dab4744039e28c7038ba5b5a6 688905 true true true false 5 2426293 Tim Berga 2022-12-13T10:29:12 14 Topic 1 0 688905 666225 5   Uporaba uređaja Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen: Napomena: pazite da ne pritisnete gumb za otpuštanje mlaznice za vrijeme upotrebe.   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °. Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.    Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta. Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba. Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu. Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser. Napomena: uređaj Cordless Power Flosser automatski se isključuje nakon 2 minute. Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:13 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 2c6e1014ff1b4395a4b05fd2e326a781 688906 true true true false 5 2426294 Tim Berga 2022-12-13T10:29:13 14 Topic 1 0 688906 669617 5   Stanje baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.   Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada izvršite sesiju čišćenja koncem ili kada zaustavite uređaj Power Flosser. Napomena: uređaj će se isključiti nakon 2 minute upotrebe. Punjenje uređaja Power Flosser    Stanje baterije  Indikator baterije   puna  postojana zelena boja   punjenje  treperi u zelenoj boji Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svjetlo će svijetliti postojanom zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti Kad uređaj Power Flosser  nije na punjenju    Stanje baterije  Indikator baterije   puna  postojana zelena boja   Srednja  treperi u zelenoj boji   slaba  Treperi u žutoj boji   prazna  Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser automatski se isključuje  Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 3 sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:13 Locating the model number 2141 a52c798e90bf46eb8bfbd654df07128c 688907 true true true false 5 2426295 Tim Berga 2022-12-13T10:29:13 14 Topic 1 0 688907 621874 5   Pronalaženje broja modela   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Broj modela uređaja potražite na kutiji.  Serija 2000 – (za sve modele HX3801) Serija 3000 – (za sve modele HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-14T13:51:01 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 d293dd68942240dc9f7bd2fc1f79e340 688909 true true true false 6 2426884 Tim Berga 2022-12-14T13:51:01 14 Topic 1 0 688909 622831 6   Zamýšlené použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zařízení vyvinuté pro odstraňování plaku a zbytků jídla z mezizubních prostor a povrchu zubů pomocí proudu vody. Zařízení pomáhá snižovat riziko zubního kazu a průběžně zlepšuje zdraví dásní. Přístroj je určený pro domácí použití, obvykle alespoň jednou denně. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-14T13:51:02 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 e94be4681cc3424ba337c5a093131e20 688910 true true true false 6 2426885 Tim Berga 2022-12-14T13:51:02 14 Topic 1 0 688910 665358 6   Vaše ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1) Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryska Tryskový rotátor Tlačítko pro uvolnění trysky   kontrolka intenzity Tlačítko intenzity Kontrolka režimu (pouze u některých modelů) Přepínač režimů (pouze u některých modelů) Ukazatel stavu baterie Nabíjecí konektor / krytka Prostor na uložení trysky v nádržce  Nádržka Plnicí dvířka nádržky Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů) Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů) Kabel s konektorem USB-A a malým konektorem C7 Napájecí adaptér s konektorem USB-A (pouze u některých modelů) Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-14T13:51:03 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 0e533616735147d3b27e8d5cff19dc42 688911 true true true false 6 2426886 Tim Berga 2022-12-14T13:51:03 14 Topic 1 0 688911 621872 6   Režimy (pouze u některých modelů) Režimy Režimy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V závislosti na modelu je vaše bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser vybavena jedním nebo dvěma různými režimy. Pokud máte zařízení se dvěma režimy, můžete stisknutím tlačítka režimu podle potřeby přepínat mezi standardním režimem Clean (čištění) a Deep Clean (důkladné čištění). Pokud máte zařízení s jedním režimem, je nastavené v režimu Clean (čištění). Čištění (řada Series 2000 a 3000) Tento režim s časovačem poskytuje stálý tlak vody pro skvělé čištění.   Časovač vás krátkým pozastavením toku vody každých 15 sekund upozorní, že je čas přejít na další část úst. Tato bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser se dodává s aktivovaným časovačem.     Aktivace nebo deaktivace časovače Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Cordless Power Flosser a poté stiskněte a na 3 sekundy podržte tlačítko pro výběr intenzity. Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou žlutě zabliká. Po aktivaci ukazatel stavu baterie zabliká dvakrát zeleně. Hloubkové čištění (řada Series 3000) Tento režim využívá technologii Pulse Wave, která vás povede od zubu k zubu a pomocí silných a jemných pulzů vody zajistí důkladné očištění.  U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody střídavě zvyšuje a snižuje, což vám poskytne krátkou přestávku, během které můžete trysku přesunout na další místo mezi zuby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-14T13:51:03 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 a8658ea581914da8aa04bdbe9e4d2a78 688912 true true true false 6 2426887 Tim Berga 2022-12-14T13:51:03 14 Topic 1 0 688912 665359 6   Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser, abyste odhalili nabíjecí port.   Zapojte nabíjecí kabel USB-A do nabíjecího konektoru na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser. Poznámka: Před připojením kabelu USB-A se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.   Konektor USB-A zapojte do nástěnného adaptéru 5V USB. Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.   Během nabíjení bliká ukazatel stavu  baterie.  Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 8 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Cordless Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije. Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Cordless Power Flosser krytem.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-14T13:51:04 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 487e38a15b8043edb76d82e693eb3793 688913 true true true false 6 2426888 Tim Berga 2022-12-14T13:51:04 14 Topic 1 0 688913 666225 6   Používání bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser zapněte. Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser zapněte. Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Cordless Power Flosser: Poznámka: Během používání nemačkejte tlačítko pro uvolnění trysky.   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní. Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.    Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku. Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu. Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta. Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Cordless Power Flosser. Poznámka: Bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser se po 2 minutách automaticky vypne. Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-14T13:51:04 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 b294240702f745e49af49a2ae1877d5e 688914 true true true false 6 2426889 Tim Berga 2022-12-14T13:51:04 14 Topic 1 0 688914 669617 6   Stav baterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento model bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.   Dokončíte-li cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Power Flosser pozastavíte, zobrazí se stav baterie na indikátoru stavu baterie. Poznámka: Zařízení se automaticky vypne po 2 minutách používání. Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí    Stav baterie  Indikátor stavu baterie   Nabitá  svítící zelená   Nabíjení  blikající zelená Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne. Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser  nenabíjí    Stav baterie  Indikátor stavu baterie   Nabitá  svítící zelená   středně nabitá  blikající zelená   Málo nabitá  blikající žlutá   Vybitá  Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne  Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-14T13:51:05 Locating the model number 2141 14192e899b544195bcceea440b3ef74e 688915 true true true false 6 2426890 Tim Berga 2022-12-14T13:51:05 14 Topic 1 0 688915 621874 6   Umístění čísla modelu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Podívejte se na krabici, kde najdete číslo vašeho zařízení.  Řada Series 2000 – (pro všechny modely HX3801) Řada Series 3000 – (pro všechny modely HX3804, HX3805 a HX3806)   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:29:37 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 909415734a5242278fff8a847add11f9 688917 true true true false 7 2426297 Tim Berga 2022-12-13T10:29:37 14 Topic 1 0 688917 622831 7   Beregnet anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller, som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem tænderne og på tændernes overflade for at reducere skader på tænderne samt forbedre og opretholde tandkødets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en gang om dagen. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:37 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 b261ed1ff1fe4d88bace7398a126c09f 688918 true true true false 7 2426298 Tim Berga 2022-12-13T10:29:37 14 Topic 1 0 688918 665358 7   Philips Sonicare Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mundstykke Mundstykkerotator Udløserknap til mundstykke   Intensitetsindikator Intensitetsknap Funktionsindikator (kun bestemte modeller) Funktionsknap (kun bestemte modeller) Indikatorlampe for batteriniveau Opladerport/dæksel Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken  Vandtank Påfyldningsport på vandtank Etui til mundstykke (kun bestemte modeller) Rejseetui (kun bestemte modeller) USB-A til C7 lille stik USB-A strømadapter (kun bestemte modeller) Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:38 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 2a37b727c9ff47c7b1a764430a9739a5 688919 true true true false 7 2426299 Tim Berga 2022-12-13T10:29:38 14 Topic 1 0 688919 621872 7   Indstillinger (kun visse modeller) Indstillinger Indstillinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to forskellige indstillinger, afhængigt af din model. Hvis du har en model med to indstillinger, skal du trykke på indstillingsknappen for at skifte mellem renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep Clean (dybderensning), så du kan vælge den ønskede indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning). Clean (2000 og 3000 Series) Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk, som giver en fremragende rensning.   Denne funktion angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af munden via en kort pause i vandstrømmen hver 15. sekund. Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret pacer.     Sådan aktiveres eller deaktiveres paceren Når Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og holde nede på knappen til valg af intensitet i 3 sekunder. Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med det samme, når det deaktiveres Indikatorlampen for batteriniveau blinker grønt to gange, når det aktiveres Deep clean (3000 Series) Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at vejlede dig tand for tand ved hjælp af stærke og skånsomme og vandimpulser, som giver en grundig rensning.  Takket være Pulse Wave-teknologien øges og reduceres vandstrømmens intensitet, så der er en kort pause, hvor du kan flytte mundstykket til det næste tandmellemrum.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:39 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 d70655cc0aae4a7da9f506305efa9973 688920 true true true false 7 2426300 Tim Berga 2022-12-13T10:29:39 14 Topic 1 0 688920 665359 7   Sådan oplader du din Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.   Sæt USB-A-opladerkablet ind i opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser. Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-A-kablet.   Tilslut USB-A-kablet til en 5 V USB-vægadapter. Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.   Batteriindikatoren blinker under  opladning.  Bemærk: Det kan tage op til 8 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet. Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:29:39 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 3e857328315d40f1a91a3caf535d1f2d 688921 true true true false 7 2426301 Tim Berga 2022-12-13T10:29:39 14 Topic 1 0 688921 666225 7   Sådan bruger du din Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Når din Cordless Power Flosser er tændt: Bemærk: Tryk ikke på mundstykkets udløserknap under brug.   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°. Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.    Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder. Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne. Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut. Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser. Bemærk: Cordless Power Flosser slukker automatisk efter 2 minutter. Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:39 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 67a17e76d4a74cbd8534b9d188aa2a97 688922 true true true false 7 2426302 Tim Berga 2022-12-13T10:29:39 14 Topic 1 0 688922 669617 7   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.   Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause. Bemærk: Enheden slukker efter 2 minutters brug. Når din Power Flosser oplades    Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Fuldt  Konstant grøn   Opladning  Blinkende grøn Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes. Når din Power Flosser  ikke oplades    Batteristatus  Indikator for batteriniveau   Fuldt  Konstant grøn   Medium  Blinkende grøn   Lav  Blinkende gul   Afladet  Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk  Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:40 Locating the model number 2141 c84ad4e23ec549238fe155bdc2663f92 688923 true true true false 7 2426303 Tim Berga 2022-12-13T10:29:40 14 Topic 1 0 688923 621874 7   Placering af modelnummer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se på kassen for enhedens modelnummer.  2000 Series – (for alle HX3801 modeller) 3000 Series – (for alle HX3804, HX3805, HX3806 modeller)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:29:51 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 f187fe1500594978bf87778da2306a64 688925 true true true false 8 2426305 Tim Berga 2022-12-13T10:29:51 14 Topic 1 0 688925 622831 8   Beoogd gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een monddouche die is bedoeld om tandplak en voedselresten tussen de tanden en van het tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:51 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 d84e13236e8641d49046aee8fb520d2d 688926 true true true false 8 2426306 Tim Berga 2022-12-13T10:29:51 14 Topic 1 0 688926 665358 8   Uw Philips Sonicare Power Flosser De Philips Sonicare (fig. 1) De Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Spuitkop Rotator spuitkop Ontgrendelknop van spuitkop   Intensiteitsindicator Intensiteitsknop Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen) Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen) Batterij-indicatielampje Oplaadpoort/kapje Opslag voor spuitkop in het reservoir  Reservoir Vulopening reservoir Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen) Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen) Kleine stekker, USB-A naar C7 USB-A-voedingsadapter (uitsluitend bepaalde modellen) Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:52 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 d03415a5ec674a4aab19f937b1e1a32f 688927 true true true false 8 2426307 Tim Berga 2022-12-13T10:29:52 14 Topic 1 0 688927 621872 8   Standen (alleen bepaalde modellen) Standen Standen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de standenknop om te schakelen tussen de standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt het al in de stand Clean. Clean (2000- en 3000-serie) Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk voor een uitstekende reiniging.   De pacer geeft elke 15 seconden door een korte onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd is om naar het volgende deel van uw mond te gaan. Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer geactiveerd.     De pacer activeren of deactiveren Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt. Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje eenmaal oranje. Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje twee keer groen. Deep clean (3000-serie) Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-technologie tand voor tand, door middel van sterke en zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.  Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:52 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 4e579614794a4ef5a48a8b06f0b6b538 688928 true true true false 8 2426308 Tim Berga 2022-12-13T10:29:52 14 Topic 1 0 688928 665359 8   Uw Cordless Power Flosser opladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.   Sluit de USB-A-oplaadkabel aan op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser. Opmerking: Let erop dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-A-kabel aansluit.   Sluit de USB-A-kabel aan op een 5 V USB-voedingsadapter. Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.   De batterij-indicator knippert tijdens het  opladen.  Opmerking: Het duurt maximaal 8 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken. Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:29:53 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 e6ff721af52546c98b3578b954dc97ba 688929 true true true false 8 2426309 Tim Berga 2022-12-13T10:29:53 14 Topic 1 0 688929 666225 8   Uw Cordless Power Flosser gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende: Opmerking: Druk niet op de ontgrendelknop van de spuitkop terwijl u het apparaat gebruikt.   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand. Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.    Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden. Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen. Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal. Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken. Opmerking: De Cordless Power Flosser wordt na 2 minuten automatisch uitgeschakeld. Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:53 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 aacc93c33b50438ea190e1bf19f0f348 688930 true true true false 8 2426310 Tim Berga 2022-12-13T10:29:53 14 Topic 1 0 688930 669617 8   Batterijstatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.   De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt. Opmerking: Na 2 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen    Batterijstatus  Batterij-indicator   Vol  Brandt groen   Opladen  Knippert groen Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld. Wanneer de Power Flosser  niet wordt opgeladen    Batterijstatus  Batterij-indicator   Vol  Brandt groen   Halfvol  Knippert groen   Bijna leeg  Knippert oranje   Leeg  Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld  Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:29:54 Locating the model number 2141 26a6c6a39a5346629f91b0b950c600b7 688931 true true true false 8 2426311 Tim Berga 2022-12-13T10:29:54 14 Topic 1 0 688931 621874 8   Locatie van het modelnummer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U vindt het modelnummer van uw apparaat op de verpakking.  2000-serie - (voor alle HX3801-modellen) 3000-serie - (voor alle HX3804-, HX3805- en HX3806-modellen)   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:30:40 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 ffe267b58bf1496aa459c3fdd19b166c 688933 true true true false 10 2426313 Tim Berga 2022-12-13T10:30:40 14 Topic 1 0 688933 622831 10   Ettenähtud kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser on puhastusseade, mis on ette nähtud hammaste vahelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete tervist. Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks, tavaliselt vähemalt üks kord päevas. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:30:41 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 787513aaa15c4511848acfced66bdf6e 688934 true true true false 10 2426314 Tim Berga 2022-12-13T10:30:41 14 Topic 1 0 688934 665358 10   Philips Sonicare Power Flosser Philips Sonicare (joonis 1) Philips Sonicare (joonis 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Otsak Otsaku pööraja Otsaku vabastusnupp   Intensiivsuse näidik Intensiivsuse nupp Režiimi näidik (ainult teatud mudelid) Režiiminupp (ainult teatud mudelid) Aku märgutuli Laadimispesa/kate Veepaagisisene otsaku hoiukoht  Veepaak Veepaagi täiteava Otsaku karp (ainult teatud mudelid) Reisivutlar (ainult teatud mudelid) USB-A C7 väike pistik USB-A toiteadapter (ainult teatud mudelid) Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:30:41 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 dec61a88196f4fc29e0952c84b41dcc3 688935 true true true false 10 2426315 Tim Berga 2022-12-13T10:30:41 14 Topic 1 0 688935 621872 10   Režiimid (ainult teatud mudelid) Režiimid Režiimid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sõltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril üks või kaks režiimi. Kui teil on kahe režiimiga seade, vajutage režiimi nuppu, et valida vastavalt soovile režiimiks kas tavaline puhastusrežiim Clean või põhjaliku puhastuse režiim Deep Clean. Kui teil on ühe režiimiga seade, on see juba režiimis Clean. Clean (2000 ja 3000 Series) See taimeriga režiim kasutab suurepäraselt puhta tulemuse saavutamiseks ühtlast veesurvet.   Taimeriga antakse iga 15 sekundi järel korraks peatamisega märku, et peaksite liikuma järgmise suu osa juurde. Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse lülitatud.     Taimeri sisse- või väljalülitamine Vajutage väljalülitatud Cordless Power Flosseril intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit. Kui taimer on välja lülitatud, vilgub aku näidik üks kord kollaselt. Kui taimer on sisse lülitatud, vilgub aku näidik kaks korda roheliselt. Deep clean (3000 Series) Selles režiimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et puhastada põhjalikult hammas hamba haaval, kasutades tugevaid ja õrnu veeimpulsse.  Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus suureneb ja väheneb ning tekib lühike paus, mille ajal saate otsaku viia järgmisse hambavahesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:30:42 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 753df673b7eb43968dff0901917628de 688936 true true true false 10 2426316 Tim Berga 2022-12-13T10:30:42 14 Topic 1 0 688936 665359 10   Cordless Power Flosseri laadimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.   Pistke USB-A-kaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse laadimispessa. Märkus. Enne USB-A-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.   Ühendage USB-A-kaabel 5V USB-seinaadapteriga. Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.   Aku näidik vilgub laadimise  ajal.  Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 8 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud. Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:30:42 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 04e06e1853714c18afa9a6998b9c124b 688937 true true true false 10 2426317 Tim Berga 2022-12-13T10:30:42 14 Topic 1 0 688937 666225 10   Cordless Power Flosseri kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud: Märkus. Ärge vajutage kasutamise ajal otsaku vabastusnuppu.   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all. Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.    Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit. Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu. Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti. Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu. Märkus. Cordless Power Flosser lülitub kahe minuti möödumisel automaatselt välja. Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:30:42 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 342cc3c76ae7457aa9f7c325b263e9ec 688938 true true true false 10 2426318 Tim Berga 2022-12-13T10:30:42 14 Topic 1 0 688938 669617 10   Aku olek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.   Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate puhastusseansi või peatate Power Flosseri. Märkus. Seade lülitub välja pärast kaheminutilist kasutamist. Kui Power Flosser laeb    Aku olek  Aku märgutuli   Täis  Põleb roheliselt   Laadimine  Vilkuv roheline Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub. Kui Power Flosser  ei lae    Aku olek  Aku märgutuli   Täis  Põleb roheliselt   Keskmine  Vilkuv roheline   Madal  Vilkuv kollane   Tühi  Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja  Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:30:43 Locating the model number 2141 c0dfd8ce94b449068899cfde3de0d559 688939 true true true false 10 2426319 Tim Berga 2022-12-13T10:30:43 14 Topic 1 0 688939 621874 10   Mudeli numbri asukoht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seadme mudeli numbri leiate karbilt.  2000 Series – (kõigi HX3801 mudelite korral) 3000 Series – (kõigi HX3804, HX3805, HX3806 mudelite korral)   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:31:11 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 8cfd4e6f7f584d46a43a148827ae3e47 688941 true true true false 12 2426321 Tim Berga 2022-12-13T10:31:11 14 Topic 1 0 688941 622831 12   Käyttötarkoitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku, joka on tarkoitettu poistamaan hammasväleihin ja hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän torjumiseksi sekä ikenien terveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Tämä tuote on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön, ja sitä käytetään normaalisti vähintään kerran päivässä. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:12 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 22e8f18e4b8e4b65bc600efd0ebf477e 688942 true true true false 12 2426322 Tim Berga 2022-12-13T10:31:12 14 Topic 1 0 688942 665358 12   Philips Sonicare Power Flosser Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1) Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suutin Suuttimen kiertäjä Suuttimen irrotuspainike   Tehon merkkivalo Tehon painike Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit) Tilapainike (vain tietyt mallit) Akun merkkivalo Latausportti/kansi Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila  Vesisäiliö Vesisäiliön täyttöluukku Suutinkotelo (vain tietyt mallit) Matkapussi (vain tietyt mallit) Pieni USB-A–C7-liitin USB-A-verkkolaite (vain tietyt mallit) Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:13 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 aa3459a1fd1d48d39890005aed541ce8 688943 true true true false 12 2426323 Tim Berga 2022-12-13T10:31:13 14 Topic 1 0 688943 621872 12   Tilat (vain tietyt mallit) Tilat Tilat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhtä tai kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -puhdistustilan välillä mielesi mukaan. Jos laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa. Clean (2000 Series ja 3000 Series) Tässä intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella vedenpaineella.   Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyellä katkaisulla, kun sinun on aika siirtyä seuraavalle suun alueelle. Tässä Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi aktivoitu.     Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen Kun Cordless Power Flosser on poissa päältä, pidä voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan. Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu kerran keltaisena Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu kahdesti vihreänä Deep clean (3000 Series) Tämä tila hyödyntää Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla mutta lempeillä vesipulsseilla, jotka mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.  Pulse Wave -teknologian ansiosta veden virtausvoimakkuus lisääntyy ja vähenee, ja välillä pidetään pieni tauko, jonka aikana voit siirtää suuttimen seuraavaan hammasväliin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:13 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 35225848ae6145bfb02df2a2ca747072 688944 true true true false 12 2426324 Tim Berga 2022-12-13T10:31:13 14 Topic 1 0 688944 665359 12   Cordless Power Flosserin lataaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.   Liitä USB-A-latauskaapeli Cordless Power Flosserin takana olevaan latausporttiin. Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-A-kaapelin.   Liitä USB-A-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen. Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen  aikana.  Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 8 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu. Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:31:14 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 7d0ef6412c8445c7b1c48b4b915a81e8 688945 true true true false 12 2426325 Tim Berga 2022-12-13T10:31:14 14 Topic 1 0 688945 666225 12   Cordless Power Flosserin käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Kun Cordless Power Flosser on päällä: Huomautus: Älä paina suuttimen vapautuspainiketta käytön aikana.   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa. Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.    Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti. Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta. Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan. Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta. Huomautus: Cordless Power Flosserin virta katkeaa automaattisesti 2 minuutin kuluttua. Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:15 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 30fcaa48ad474765b4dbf9d38a6a34bd 688946 true true true false 12 2426326 Tim Berga 2022-12-13T10:31:15 14 Topic 1 0 688946 669617 12   Akun tila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.   Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät Power Flosserin käytön. Huomautus: Laite sammuu 2 minuutin käytön jälkeen. Kun Cordless Power Flosser latautuu    Akun tila  Akun merkkivalo   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä   Latautuu  Vilkkuva vihreä Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten. Kun Cordless Power Flosser  ei lataudu    Akun tila  Akun merkkivalo   Täynnä  Tasaisesti palava vihreä   Keskitaso  Vilkkuva vihreä   Pieni  Vilkkuva keltainen   Tyhjä  Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti  Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:16 Locating the model number 2141 a52baec47f8a4725910b2501664b1ea5 688947 true true true false 12 2426327 Tim Berga 2022-12-13T10:31:16 14 Topic 1 0 688947 621874 12   Mallinumeron etsiminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Löydät laitteen mallinumeron pakkauksesta.  2000 Series – (kaikki HX3801-mallit) 3000 Series – (kaikki HX3804-, HX3805- ja HX3806-mallit)   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:31:39 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 d22cd4b186d548109fca222b6bbff281 688949 true true true false 13 2426329 Tim Berga 2022-12-13T10:31:39 14 Topic 1 0 688949 622831 13   Usage prévu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un appareil d’hygiène bucco-dentaire destiné à éliminer la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à une utilisation domestique, en général au moins une fois par jour. Leur utilisation par les enfants doit être faite sous la surveillance d’un adulte.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:39 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 6c97b6553cae4449b584ab70a8ee8c53 688950 true true true false 13 2426330 Tim Berga 2022-12-13T10:31:39 14 Topic 1 0 688950 665358 13   Votre Philips Sonicare Power Flosser Votre Philips Sonicare (Fig. 1) Votre Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Canule Rotateur de la canule Bouton de déverrouillage de la canule   Indicateur d’intensité Bouton d’intensité Indicateur de mode (certains modèles uniquement) Bouton de mode (certains modèles uniquement) Indicateur de batterie Port de charge avec cache Rangement des canules intégré au réservoir  Réservoir Orifice de remplissage du réservoir Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement) Housse de voyage (certains modèles uniquement) Petite fiche USB-A/C7 Adaptateur USB-A (certains modèles uniquement) Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:40 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 5c55cd385d064b7680bf680a568c1495 688951 true true true false 13 2426331 Tim Berga 2022-12-13T10:31:40 14 Topic 1 0 688951 621872 13   Modes (certains modèles uniquement) Modes Modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Selon le modèle, le Cordless Power Flosser est équipé d’un ou de deux modes différents. Si votre appareil comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comprend un seul mode, il est déjà en mode Clean (Nettoyage). Clean (séries 2000 et 3000) Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau à pression constante pour un nettoyage optimal.   Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes. Ce Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.     Pour activer ou désactiver le minuteur Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, appuyez sur le bouton de sélection d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. Lorsque le minuteur est désactivé, l’indicateur de batterie clignote en orange une fois. Lorsque le minuteur est activé, l’indicateur de batterie clignote en vert deux fois. Deep Clean (série 3000) Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide dent par dent en envoyant des jets d’eau à forte et faible pression pour un nettoyage en profondeur.  Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur l’espace interdentaire suivant.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:41 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 baeacf307e1a4adfb9eef5198a064211 688952 true true true false 13 2426332 Tim Berga 2022-12-13T10:31:41 14 Topic 1 0 688952 665359 13   Chargement de votre Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.   Branchez le câble USB-A sur le port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser. Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-A.   Branchez le câble USB-A sur un adaptateur mural USB 5 V. Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.   Le voyant de la batterie clignote pendant la  charge.  Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il soit complètement chargé. Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsque ce dernier n’est pas en charge.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:31:41 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 0e38249631da423587e287299a43d940 688953 true true true false 13 2426333 Tim Berga 2022-12-13T10:31:41 14 Topic 1 0 688953 666225 13   Utilisation de votre Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Une fois le Cordless Power Flosser allumé : Remarque : N’appuyez pas sur le bouton de déverrouillage de la canule pendant l’utilisation de l’appareil.   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°. Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.    Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire. Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents. Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute. Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser. Remarque : Le Cordless Power Flosser s’éteint automatiquement au bout de 2 minutes. Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:42 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 ea420025e6e2495193d59412da47b20a 688954 true true true false 13 2426334 Tim Berga 2022-12-13T10:31:42 14 Topic 1 0 688954 669617 13   État de la batterie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.   L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après la séance d’hydropulsion ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause. Remarque : L’appareil s’éteint après 2 minutes d’utilisation. Lorsque le Power Flosser est en charge    État de la batterie  Indicateur de batterie   Pleine  Vert fixe   En charge  Vert clignotant Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint. Lorsque le Power Flosser  n’est pas en charge    État de la batterie  Indicateur de batterie   Pleine  Vert fixe   Moyenne  Vert clignotant   Faible  Orange clignotant   Vide  Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.  Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:31:42 Locating the model number 2141 7a8a77e7a058491daed22faf9c638a19 688955 true true true false 13 2426335 Tim Berga 2022-12-13T10:31:42 14 Topic 1 0 688955 621874 13   Localisation du numéro de modèle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Recherchez le numéro de modèle de votre appareil sur le carton.  Série 2000 (pour tous les modèles HX3801) Série 3000 (pour tous les modèles HX3804, HX3805 et HX3806)   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-15T18:43:30 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 d92dbde65dba48f18da6025e248ff67f 688957 true true true false 15 2427026 Tim Berga 2022-12-15T18:43:30 14 Topic 1 0 688957 622831 15   Vorgesehener Verwendungszweck   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist eine Munddusche zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenräumen und von der Zahnoberfläche entfernt, um Karies zu reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu erhalten. Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird normalerweise mindestens einmal täglich verwendet. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:31 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 3a33ffef13d54320b63be8b2ad570de4 688958 true true true false 15 2427027 Tim Berga 2022-12-15T18:43:31 14 Topic 1 0 688958 665358 15   Ihr Philips Sonicare Power Flosser Ihre Philips Sonicare (Abb. 1) Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Düse Düsendrehgriff Düsenentriegelungsknopf   Intensitätsanzeige Intensitätsknopf Modusanzeige (nur bestimmte Modelle) Modusknopf (nur bestimmte Modelle) Akkuanzeige Ladeanschluss/Abdeckung Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter  Behälter Klappe für Behälterfüllung Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle) Reisetasche (nur bestimmte Modelle) USB-A auf C7 Gerätestecker USB-A-Adapter (nur bestimmte Modelle) Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:32 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 e9236f1d14e4442195c617b1c2ba7425 688959 true true true false 15 2427028 Tim Berga 2022-12-15T18:43:32 14 Topic 1 0 688959 621872 15   Modi (nur bestimmte Modelle) Modi Modi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerät mit zwei Modi verwenden, drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewünschten Reinigungsmodus auszuwählen. Wenn Sie ein Gerät mit nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-Modus. Clean (Serien 2000 und 3000) Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit konstantem Wasserdruck – für eine hervorragende Sauberkeit.   Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an, wann Sie zum nächsten Abschnitt Ihres Mundes wechseln sollen. Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion bereits aktiviert.     So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser die Intensitätswahltaste 3 Sekunden lang gedrückt. Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige einmal gelb. Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige zweimal grün. Deep Clean (Serie 3000) Dieser Modus nutzt Puls Wave (die Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn führt, wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse für eine gründliche Reinigung sorgt.  Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und sinkt die Intensität des Wasserstroms, sodass es zu einer kurzen Pause kommt, während der Sie die Düse zum nächsten Zahnzwischenraum bewegen können.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:32 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 97d8d8de2117470abe3cb0ee6d4ae332 688960 true true true false 15 2427029 Tim Berga 2022-12-15T18:43:32 14 Topic 1 0 688960 665359 15   Laden des Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.   Schließen Sie das USB-A-Kabel an den Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an. Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-A-Kabel anschließen.   Schließen Sie das USB-A-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an. Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.   Die Akkuanzeige blinkt während des  Ladevorgangs.  Hinweis: Es kann bis zu 8 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist. Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Power Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-15T18:43:33 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 584d18838d17449f828cfd6546b6c8eb 688961 true true true false 15 2427030 Tim Berga 2022-12-15T18:43:33 14 Topic 1 0 688961 666225 15   Verwenden des Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser: Hinweis: Drücken Sie während der Verwendung nicht die Entriegelungstaste für die Düse.   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand. Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.    Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen. Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne. Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden. Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken. Hinweis: Der Cordless Power Flosser schaltet sich automatisch nach 2 Minuten aus. Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:33 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 90026030135c437cb620b184dc86395d 688962 true true true false 15 2427031 Tim Berga 2022-12-15T18:43:33 14 Topic 1 0 688962 669617 15   Batteriestatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.   Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten. Hinweis: Nach 2 Minuten wird das Gerät automatisch ausgeschaltet. Wenn der Power Flosser aufgeladen wird    Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Vollständig  Kontinuierlich grün   Aufladen  Grün blinkend Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach. Wenn der Power Flosser  nicht aufgeladen wird    Batteriestatus  Akkuladeanzeige   Vollständig  Kontinuierlich grün   Mittel  Grün blinkend   Niedrig  Gelb blinkend   Leer  Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.  Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:34 Locating the model number 2141 ddecb6f491ca4af1941d5522fbece8b3 688963 true true true false 15 2427032 Tim Berga 2022-12-15T18:43:34 14 Topic 1 0 688963 621874 15   Die Modellnummer finden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die Modellnummer des Geräts finden Sie auf der Verpackung.  Serie 2000 – (für alle HX3801-Modelle) Serie 3000 – (für die Modelle HX3804, HX3805 und HX3806)   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:32:23 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 f61f989b3f484ccf94d6a81cff952c69 688965 true true true false 16 2426337 Tim Berga 2022-12-13T10:32:23 14 Topic 1 0 688965 622831 16   Προβλεπόμενη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Το Philips Sonicare Cordless Power Flosser είναι μια συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού που προορίζεται για την αφαίρεση της πλάκας και των υπολειμμάτων τροφών που βρίσκονται μεταξύ των δοντιών για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της υγείας των ούλων. Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή προσωπική χρήση και κανονικά χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά την ημέρα. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:24 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 dbaaffa9cbfd4cd1b63ec3c622b31885 688966 true true true false 16 2426338 Tim Berga 2022-12-13T10:32:24 14 Topic 1 0 688966 665358 16   Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1) Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Στόμιο Περιστροφέας στομίου Κουμπί απασφάλισης στομίου   Ένδειξη έντασης Κουμπί έντασης Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας Θύρα φόρτισης/κάλυμμα Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο  Δοχείο Πόρτα πλήρωσης δοχείου Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) USB-A σε μικρό βύσμα C7 Βύσμα τροφοδοσίας USB-Α (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα) Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:24 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 84f9e7ce6c584128b38d808d18b2205d 688967 true true true false 16 2426339 Tim Berga 2022-12-13T10:32:24 14 Topic 1 0 688967 621872 16   Λειτουργίες (μόνο σε συγκεκριμένα μοντέλα) Λειτουργίες Λειτουργίες   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ανάλογα με το μοντέλο σας, το Cordless Power Flosser διαθέτει μία ή δύο διαφορετικές λειτουργίες. Αν έχετε μια συσκευή με δύο λειτουργίες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή μεταξύ της τυπικής λειτουργίας Clean (καθαρισμός) και της λειτουργίας Deep Clean (βαθύς καθαρισμός), για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Αν έχετε μια συσκευή με μία λειτουργία, τότε η συσκευή βρίσκεται ήδη σε λειτουργία Clean (καθαρισμός). Clean (2000 και 3000 Series) Η λειτουργία με βηματοδότη, προσφέρει συνεχή πίεση νερού για καλό καθάρισμα.   Αυτός ο βηματοδότης υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή παύση στη ροή νερού κάθε 15 δευτερόλεπτα. Το Cordless Power Flosser διατίθεται με ενεργοποιημένο βηματοδότη.     Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον βηματοδότη Με το Cordless Power Flosser απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επιλογής έντασης για 3 δευτερόλεπτα. Όταν απενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα μία φορά Όταν ενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα δύο φορές Deep clean (3000 Series) Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί την τεχνολογία Pulse Wave, για να σας καθοδηγήσει σε κάθε δόντι, χρησιμοποιώντας ισχυρούς και απαλούς παλμούς νερού για σχολαστικό καθαρισμό.  Με την τεχνολογία Pulse Wave, η ένταση της ροής του νερού αυξάνεται και μειώνεται, προσφέροντας μια μικρή παύση, ώστε να μετακινήσετε το στόμιο στον επόμενο μεσοδόντιο χώρο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:25 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 fc0db17ef2fb433e9e89d9132d6a416d 688968 true true true false 16 2426340 Tim Berga 2022-12-13T10:32:25 14 Topic 1 0 688968 665359 16   Φόρτιση του Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης.   Συνδέστε το καλώδιο USB-Α στη θύρα φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser. Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-Α, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.   Συνδέστε το καλώδιο USB-Α σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V. Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά  τη φόρτιση.  Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 8 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της. Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:32:25 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 05eec7ca462441e1be5cae1c7dbe6069 688969 true true true false 16 2426341 Tim Berga 2022-12-13T10:32:25 14 Topic 1 0 688969 666225 16   Χρήση του Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser: Σημείωση: Μην πατάτε το κουμπί απασφάλισης του ακροφυσίου κατά τη χρήση.   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°. Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.    Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας. Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας. Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά. Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser. Σημείωση: Το Cordless Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 λεπτά. Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:26 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 c123fe9b131c497ba70ee521cd2cf339 688970 true true true false 16 2426342 Tim Berga 2022-12-13T10:32:26 14 Topic 1 0 688970 669617 16   Κατάσταση μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser. Σημείωση: Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 λεπτά χρήσης. Όταν το Power Flosser φορτίζει    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Πλήρης  Σταθερό πράσινο   Φόρτιση  Πράσινο που αναβοσβήνει Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει. Όταν το Power Flosser  δεν φορτίζει    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Πλήρης  Σταθερό πράσινο   Μεσαία  Πράσινο που αναβοσβήνει   Χαμηλή  Πορτοκαλί που αναβοσβήνει   Άδεια  Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα  Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:26 Locating the model number 2141 0b9c7a18a88b4d868be22fa6cc98eadc 688971 true true true false 16 2426343 Tim Berga 2022-12-13T10:32:26 14 Topic 1 0 688971 621874 16   Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αναζητήστε τον αριθμό του μοντέλου της συσκευής σας στο κουτί της.  2000 Series - (για όλα τα μοντέλα HX3801) 3000 Series - (για όλα τα μοντέλα HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:58:01 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 5e3f3b8b05ac4fa7922d35d0a96a568a 688973 true true true false 17 2425253 Tim Berga 2022-12-12T12:58:01 14 Topic 1 0 688973 622831 17   שימוש מיועד   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser היא מכשיר שטיפה לפה שמיועד להסרת פלאק ושאריות מזון מבין השיניים ועל משטח השן, על מנת להקטין עששת ולשפר את בריאות החניכיים ולשמור עליהם. מוצר זה מיועד לשימוש ביתי לצרכן, בדרך כלל פעם ביום, לפחות. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:02 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 170ecc50fb8c4af88f40daf3edeee616 688974 true true true false 17 2425254 Tim Berga 2022-12-12T12:58:02 14 Topic 1 0 688974 665358 17   Philips Sonicare Power Flosser שלך מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1) מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   נחיר מסובב נחירים לחצן שחרור נחיר   מחוון עוצמה לחצן עוצמה מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד) לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד) נורית מחוון הסוללה פתח חיבור טעינה/כיסוי אחסון נחיר במכל  מכל דלתית מילוי מכל נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד) נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד) מחבר תקע קטן USB-A ל-C7 מתאם חיבור מתח USB-A (בדגמים מסוימים בלבד) הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:02 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 e1fb3db638254b6e9ddcf33ed1499131 688975 true true true false 17 2425255 Tim Berga 2022-12-12T12:58:02 14 Topic 1 0 688975 621872 17   מצבים (דגמים מסוימים בלבד) מצבים מצבים   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     בתלות בדגם שלך, לסילונית האלחוטית רבת העוצמה שלך יהיה מצב אחד או שני מצבים שונים. אם במכשיר שלך יש שני מצבים, לחץ על לחצן המצבים כדי לעבור לסירוגין בין מצב ניקוי רגיל למצב ניקוי עמוק, על מנת לבחור במצב הרצוי. אם במכשיר שלך יש מצב אחד, הוא כבר במצב ניקוי. Clean (הסדרות 2000 ו-3000)‎ מצב זה, עם קוצב, מספק לחץ מים קבוע לניקוי מעולה.   הקוצב מציין שאתה אמור לעבור לחלק הבא של הפה, על ידי הפוגה קצרה בזרימת המים כל 15 שניות. Cordless Power Flosser זו מסופקת עם קוצב מופעל.     כדי להפעיל או לבטל את פעולת הקוצב כאשר ה-Cordless Power Flosser במצב כבוי, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן בחירת העוצמה במשך 3 שניות. כאשר הפעולה מבוטלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעם אחת בצבע כתום כאשר היא מופעלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעמיים בצבע ירוק ניקוי עמוק (הסדרה 3000)‎ מצב זה משתמש בטכנולוגית Pulse Wave שמשתמשת בסילוני מים חזקים ועדינים להוביל אותך שן אחר שן, לניקוי יסודי.  בעזרת טכנולוגית Pulse Wave, עוצמת זרם המים גוברת ופוחתת ויוצרת הפוגה קצרה, שבמהלכה תוכל להעביר את הנחיר לרווח הבא שבין השיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:03 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 d5e5d481e2944c4bb772578c20c5ea05 688976 true true true false 17 2425256 Tim Berga 2022-12-12T12:58:03 14 Topic 1 0 688976 665359 17   הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.   חבר את כבל הטעינה USB-A לפתח חיבור הטעינה שבצד האחורי של Cordless Power Flosser. הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את כבל USB-A.   חבר את כבל USB-A למתאם קיר USB של 5 וולט. הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.   מחוון הסוללה יהבהב בזמן  הטעינה.  הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 8 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה. הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:58:03 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 9429b7e2a40644ff9dd74a10595a13a6 688977 true true true false 17 2425257 Tim Berga 2022-12-12T12:58:03 14 Topic 1 0 688977 666225 17   שימוש ב-Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת: הערה: אל תלחץ על כפתור שחרור הנחיר בזמן השימוש.   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°. הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.    המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה. הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים. הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות. הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser. הערה: Cordless Power Flosser תכבה באופן אוטומטי אחרי 2 דקות. הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:04 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 4ec16534433142d9ab0f061e34996020 688978 true true true false 17 2425258 Tim Berga 2022-12-12T12:58:04 14 Topic 1 0 688978 669617 17   מצב סוללה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.   מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב הניקוי או כאשר תפסיק את ה-Power Flosser. הערה: המכשיר יכבה אחרי שימוש של 2 דקות. כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    מצב סוללה  מחוון סוללה   מלאה  ירוק מלא   טעינה  מהבהב בירוק הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה כאשר הסילונית רבת העוצמה  לא בטעינה    מצב סוללה  מחוון סוללה   מלאה  ירוק מלא   בינוני  מהבהב בירוק   חלשה  מהבהב בכתום   ריקה  מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי  הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:04 Locating the model number 2141 bb22ae983b5b42e1a826c2ac01abb225 688979 true true true false 17 2425259 Tim Berga 2022-12-12T12:58:04 14 Topic 1 0 688979 621874 17   איתור מספר הדגם   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מספר הדגם של המכשיר מופיע על הקופסה.  סדרה 2000 - (לכל דגמי HX3801) סדרה 3000 - (לכל דגמי HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:32:44 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 a4a7140bc0c84e579670955eddbc3b28 688981 true true true false 18 2426345 Tim Berga 2022-12-13T10:32:44 14 Topic 1 0 688981 622831 18   Rendeltetésszerű használat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak között és a fog felületén lévő lepedék és ételmaradékok eltávolítására szolgáló szájzuhany. Használatával csökkenthető a fogszuvasodás, illetve javítható vagy fenntartható a fogíny egészsége. A termék otthoni fogyasztói használatra való, normál esetben pedig naponta legalább egyszer kell használni. Gyermekek általi használatuk csak felnőtt felügyeletével engedélyezett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:44 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 f34cbbdcef214b7196f596d0f47c2726 688982 true true true false 18 2426346 Tim Berga 2022-12-13T10:32:44 14 Topic 1 0 688982 665358 18   Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany Philips Sonicare fogkefe (1. ábra) Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fej Fejforgató Fejkioldó gomb   Intenzitásjelző Intenzitásválasztó gomb Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon) Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon) Akkumulátor jelzőfénye Töltőport/fedél Tartályban található fejtároló  Tartály Tartály töltőajtója Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál) Úti tasak (csak bizonyos típusoknál) USB-A–C7 kis méretű csatlakozódugasz USB-A hálózati adapter (csak bizonyos típusoknál) Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:45 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 829942e1da944c8e96f222b50414b5f5 688983 true true true false 18 2426347 Tim Berga 2022-12-13T10:32:45 14 Topic 1 0 688983 621872 18   Üzemmódok (csak bizonyos modelleknél) Üzemmódok Üzemmódok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A modelltől függően a Cordless Power Flosser szájzuhany egy vagy két különböző üzemmóddal rendelkezik. Ha két üzemmóddal rendelkezik, az üzemmód gombbal válthat a Standard Clean (Normál tisztítás) üzemmód és a Deep Clean (Alapos tisztítás) üzemmód között. Ha készüléke egy üzemmóddal rendelkezik, már Clean (Tisztítás) üzemmódban van. Clean (2000 és 3000 Series) Ez az időzítővel ellátott üzemmód állandó víznyomást biztosít a kiemelkedő tisztaság érdekében.   Az időzítő a vízsugár 15 másodpercenkénti, rövid leállításával jelzi, hogy mikor kell továbbhaladnia a száj következő részére. A Cordless Power Flosser szájzuhany aktivált időzítővel kapható.     Az időzítő aktiválása vagy inaktiválása Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser intenzitásválasztó gombját 3 másodpercig. Kikapcsoláskor az akkumulátor jelzőfénye egyszer felvillan sárga színnel Aktiváláskor az akkumulátor jelzőfénye kétszer villan fel zöld fénnyel Deep Clean (3000 Series) Ez a mód a Pulse Wave technológiát használja, hogy fogról fogra vezesse, erős és gyengéd vízimpulzusokat használva az alapos tisztításhoz.  A Pulse Wave technológiával a víz áramlási sebességének intenzitása felváltva emelkedik és csökken, közben pedig rövid időre megáll, amely során a fejet a következő fogak közötti hézaghoz viheti.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:45 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 c385d30a41c94d35bc7a9f065693798c 688984 true true true false 18 2426348 Tim Berga 2022-12-13T10:32:45 14 Topic 1 0 688984 665359 18   A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.   Csatlakoztassa az USB-A kábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található töltőporthoz. Megjegyzés: Az USB-A kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.   Csatlakoztassa az USB-A kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez. Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben  villog.  Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 8 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható. Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:32:46 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 359d443b49134be685bdcfa300a19450 688985 true true true false 18 2426349 Tim Berga 2022-12-13T10:32:46 14 Topic 1 0 688985 666225 18   A Cordless Power Flosser szájzuhany használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal: Megjegyzés: Használat közben ne nyomja meg a fej kioldógombját.   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött. Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.    Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál. Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét. Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe. Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával. Megjegyzés: 2 perc elteltével a Cordless Power Flosser automatikusan kikapcsol. Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:46 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 cfe4c1d4a38a4794aa7ee91daae3b9ce 688986 true true true false 18 2426350 Tim Berga 2022-12-13T10:32:46 14 Topic 1 0 688986 669617 18   Akkumulátor állapota   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.   Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany használatának befejezésekor, illetve a Power Flosser használatának szüneteltetésekor. Megjegyzés: A készülék 2 percnyi használat után kikapcsol. Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Feltöltve  Folyamatos zöld fény   Töltés  Villogó zöld fény Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik Amikor a Power Flosser szájzuhany  nem töltődik    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzőlámpája   Feltöltve  Folyamatos zöld fény   Közepes  Villogó zöld fény   Alacsony  Villogó sárga fény   Lemerült  Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol  Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:32:47 Locating the model number 2141 111cb2dd71614f3aa20af23d09b6ecd0 688987 true true true false 18 2426351 Tim Berga 2022-12-13T10:32:47 14 Topic 1 0 688987 621874 18   A modellszám helye   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A modellszámot a készülék dobozán találja.  2000 Series – (minden HX3801 modell) 3000 Series – (minden HX3804, HX3805, HX3806 modell)   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:33:01 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 96320b833913463eab767316c3090268 688989 true true true false 19 2426353 Tim Berga 2022-12-13T10:33:01 14 Topic 1 0 688989 622831 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser è un irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo prodotto è destinato all'uso domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:01 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 e69a8d467bce4c779caa0f30f2be97c4 688990 true true true false 19 2426354 Tim Berga 2022-12-13T10:33:01 14 Topic 1 0 688990 665358 19   Il tuo Power Flosser Philips Sonicare Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1) Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Beccuccio Dispositivo di rotazione del beccuccio Pulsante di rilascio del beccuccio   Indicatore di intensità Pulsante dell'intensità Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli) Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli) Spia della batteria Porta di ricarica/coperchio Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio  Serbatoio Sportellino per riempimento del serbatoio Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli) Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli) Spinotto da USB-A a C7 Adattatore USB-A (solo per alcuni modelli) Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:02 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 800bf84b778647c49a49a315c0bdf44c 688991 true true true false 19 2426355 Tim Berga 2022-12-13T10:33:02 14 Topic 1 0 688991 621872 19   Modalità (solo per alcuni modelli) Modalità Modalità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser è dotato di una o due modalità di utilizzo. Se disponete di un apparecchio con due modalità, premete il pulsante "mode" per passare dalla modalità Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e selezionare così la modalità desiderata. Se avete un apparecchio con una singola modalità, è già in modalità Clean (pulizia). Clean (2000 e 3000 Series) Questa modalità, dotata della funzione pacer, fornisce una pressione dell'acqua costante per una pulizia eccezionale.   Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15 secondi, la funzione pacer indica quando dovreste passare alla sezione successiva della bocca. Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la funzione pacer attivata.     Per attivare o disattivare la funzione pacer Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il pulsante di selezione dell'intensità per 3 secondi. Quando è disattivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia una volta in giallo. Quando è attivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia due volte in verde. Deep clean (3000 Series) Questa modalità utilizza la tecnologia Pulse Wave, per guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua forti e delicati per una pulizia accurata.  Con la tecnologia Pulse Wave l'intensità del flusso d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello spazio interdentale successivo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:02 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 66e11784746441f693012a2eb403de00 688992 true true true false 19 2426356 Tim Berga 2022-12-13T10:33:02 14 Topic 1 0 688992 665359 19   Ricarica del vostro Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.   Collegate il cavo USB-A alla porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser. Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di collegare il cavo USB-A.   Collegate il cavo USB-A a un adattatore da parete per la presa USB da 5 V. Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.   L'indicatore della batteria lampeggia durante la  ricarica.  Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 8 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica. Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:33:03 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 8a23e2dbd7b14b30bc8c25844ae79f95 688993 true true true false 19 2426357 Tim Berga 2022-12-13T10:33:03 14 Topic 1 0 688993 666225 19   Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Con il Cordless Power Flosser acceso: Nota: Durante l'uso, non premete il pulsante di rilascio del beccuccio.   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°. Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.    Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi. Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti. Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto. Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser. Nota: Il Cordless Power Flosser si spegne automaticamente dopo 2 minuti. Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:03 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 7e64dbd18f374093aded3aeaa45a44bb 688994 true true true false 19 2426358 Tim Berga 2022-12-13T10:33:03 14 Topic 1 0 688994 669617 19   Stato della batteria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.   L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di utilizzo o quando mettete in pausa il Power Flosser. Nota: l'apparecchio si spegnerà dopo 2 minuti di utilizzo. Quando il Power Flosser è in carica    Stato della batteria  Indicatore della batteria   Carica  Verde fisso   In carica  Verde lampeggiante Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne. Quando il Power Flosser  non è in carica    Stato della batteria  Indicatore della batteria   Carica  Verde fisso   Medio  Verde lampeggiante   Bassa  Ambra lampeggiante   Scarica  Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente  Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:04 Locating the model number 2141 da0513addeb14997afe2cec29e88b645 688995 true true true false 19 2426359 Tim Berga 2022-12-13T10:33:04 14 Topic 1 0 688995 621874 19   Individuazione del numero del modello   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Il numero del modello dell'apparecchio è riportato sulla confezione.  2000 Series - (per tutti i modelli HX3801) 3000 Series - (per tutti i modelli HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:58:30 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 2f3378d337af42018d7a0e6e50ac0741 688997 true true true false 20 2425261 Tim Berga 2022-12-12T12:58:30 14 Topic 1 0 688997 622831 20   Мақсаты бойынша қолдану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser — тісжегінің пайда болуын азайту және иектердің саулығын жақсарту үшін тістеріңіздің арасындағы және тіс бетіндегі дақтарды және тамақ қалдықтарын кетіруге арналған ауыз қуысын тазалағыш. Бұл өнім тұрмыстық жағдайда пайдалануға арналған, әдетте оны кемінде күніне бір рет қолдану керек. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:31 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 2039a038416b4685bd83aaa980a1587f 688998 true true true false 20 2425262 Tim Berga 2022-12-12T12:58:31 14 Topic 1 0 688998 665358 20   Philips Sonicare Power Flosser Philips Sonicare (1-сурет) Philips Sonicare (1-сурет)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Саптама Саптама бұрғыш Саптаманы шешетін түйме   Қарқындылық индикаторы Қарқындылық түймесі Режим индикаторы (тек арнайы модельдер) Режим түймесі (тек арнайы модельдер) Батарея индикаторлық шамы Зарядтау порты/қақпақ Ыдыс ішінде саптама сақтау  Ыдыс Ыдысты толтыру есігі Саптама қорабы (тек арнайы модельдер) Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер) USB-A және C7 кішкентай тығыны USB-A қуат адаптері (тек арнайы модельдер) Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:31 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 6a11235fcddc49709b264b052425d4a8 688999 true true true false 20 2425263 Tim Berga 2022-12-12T12:58:31 14 Topic 1 0 688999 621872 20   Режимдер (тек арнайы модельдер) Режимдер Режимдер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Моделіңізге байланысты Cordless Power Flosser бір немесе екі түрлі режиммен жабдықталған. Егер сізде екі режимі бар құрылғы болса, қажетті режимді таңдау үшін стандартты тазалау режимі мен терең тазалау режимін ауыстырып қосатын режим түймесін басыңыз. Егер сізде бір режимді құрылғы болса, ол әлдеқашан тазалау режиміне қойылған. Clean (2000 және 3000 сериялары) Бұл режим реттеуіш арқылы жақсы тазалау үшін тұрақты су қысымымен қамтамасыз етеді.   Реттеуіш 15 секунд сайын ағын судың қысқа кідірісі арқылы аузыңыздың келесі бөліміне ауысу уақытын ұсынады. Бұл Cordless Power Flosser құрылғысында реттеуіш іске қосылған күйінде жеткізіледі.     Реттеуішті іске қосу немесе өшіру үшін Cordless Power Flosser өшірулі болғанда, қарқындылық таңдау түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. Өшірілген кезде батареяның индикатор шамы бір рет сары болып жыпылықтайды Іске қосылған кезде батареяның индикатор шамы екі рет жасыл болып жыпылықтайды Deep clean (3000 сериясы) бұл режим терең тазалауға арналған күшті әрі жеңіл пульстері арқылы тістерден өткізетін Pulse Wave технологиясын қолданады.  Pulse Wave технологиясы арқылы су ағыны қарқындылығы жағынан артады және кемиді, тістердің арасындағы келесі орынға саптаманы жылжыту кезінде қысқа кідіріс жасаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:32 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 3999918f8fdd48eeb1f10f6799b88c95 689000 true true true false 20 2425264 Tim Berga 2022-12-12T12:58:32 14 Topic 1 0 689000 665359 20   Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.   USB-A кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портына қосыңыз. Ескертпе: USB-A кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.   USB-A кабелін 5V USB қабырға адаптеріне жалғаңыз. Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5V IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.   Батарея индикаторы зарядтау кезінде  жыпылықтайды.  Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады. Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:58:32 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 3a015bddc085414eabbad562f2278530 689001 true true true false 20 2425265 Tim Berga 2022-12-12T12:58:32 14 Topic 1 0 689001 666225 20   Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Cordless Power Flosser қосылған кезде: Ескертпе: Пайдалану кезінде саптаманы босату түймесін баспаңыз.   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз. Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.    Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз. Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз. Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын. Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз. Ескертпе: Cordless Power Flosser 2 минуттан кейін автоматты түрде өшеді. Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:32 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 ae471a0aafcb427da5bad9b67f788cdc 689002 true true true false 20 2425266 Tim Berga 2022-12-12T12:58:32 14 Topic 1 0 689002 669617 20   Батареяның күйі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.   Тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе Power Flosser құрылғысын тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді. Ескертпе: Құрылғы 2 минут пайдаланғаннан кейін өшеді. Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда    Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Толық  Жасыл болып жанып тұр   Зарядтау  Жасыл болып жыпылықтап тұр Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді Электрлік тіс шайғыш зарядталмай  тұрғанда    Батареяның күйі  Батарея индикаторы   Толық  Жасыл болып жанып тұр   Орташа  Жасыл болып жыпылықтап тұр   Төмен  Сары болып жыпылықтап тұр   Бос  Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді  Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:33 Locating the model number 2141 f1f87d289e9d44fdb57c8a2b50565b48 689003 true true true false 20 2425267 Tim Berga 2022-12-12T12:58:33 14 Topic 1 0 689003 621874 20   Модель нөмірінің орны   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Құрылғыңыздың модель нөмірін қораптан қараңыз.  2000 сериясы - (HX3801 барлық моделіне арналған) 3000 сериясы - (HX3804, HX3805, HX3806 барлық моделіне арналған)   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:58:55 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 7dd74489ff8f4952ada986bc8e1b4a3b 689005 true true true false 22 2425269 Tim Berga 2022-12-12T12:58:56 14 Topic 1 0 689005 622831 22   Paredzētā lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierīce ir mutes skalotājs, kas paredzēts zobu aplikuma un ēdiena palieku noņemšanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai samazinātu zobu bojāšanos un saglabātu smaganu veselību. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un būtu jālieto vismaz reizi dienā. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:56 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 e5ce495284e54c419230d734ddf34104 689006 true true true false 22 2425270 Tim Berga 2022-12-12T12:58:56 14 Topic 1 0 689006 665358 22   Philips Sonicare Power Flosser ierīce Philips Sonicare lietošana (1. attēls) Philips Sonicare lietošana (1. attēls)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uzgalis Uzgaļa grozītājs Uzgaļa atbrīvošanas poga   Intensitātes indikators Intensitātes poga Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem) Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem) Akumulatora indikatora gaisma Uzlādes ports/pārsegs Uzgaļa glabāšana tvertnē  Tvertne Tvertnes uzpildīšanas vāciņš Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem) Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem) Mazā kontaktdakša pārejai no USB-A uz C7 USB-A strāvas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem) Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:57 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 7bb93dbd714d43d9826e187e798d364c 689007 true true true false 22 2425271 Tim Berga 2022-12-12T12:58:57 14 Topic 1 0 689007 621872 22   Režīmi (tikai konkrētiem modeļiem) Režīmi Režīmi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Atkarībā no Cordless Power Flosser ierīces modeļa tai ir viens vai divi dažādi režīmi. Ja jūsu ierīcei ir divi režīmi, nospiediet režīmu pogu, lai pārslēgtos starp standarta Clean (tīrīšanas) režīmu un Deep Clean (rūpīgās tīrīšanas) režīmu. Ja jūsu ierīcei ir viens režīms, tā jau darbojas Clean režīmā. Clean (2000 un 3000 sērijas ierīcēm) Šis režīms, kas aprīkots ar taimeri, nodrošina lielisku tīrīšanu ar konstantu ūdens spiedienu.   Taimeris ar īslaicīgu ūdens plūsmas pārtraukumu ik pēc 15 sekundēm norāda, kad jums būtu jāpāriet uz nākamā mutes segmenta tīrīšanu. Piegādes brīdī Cordless Power Flosser ierīces taimeris ir aktivizēts.     Taimera aktivizēšana vai deaktivizēšana Izslēgtai Cordless Power Flosser ierīcei 3 sekundes turiet nospiestu intensitātes izvēles pogu. Deaktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa vienu reizi nomirgo dzeltenā krāsā Aktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa divas reizes nomirgo zaļā krāsā Deep clean (3000 sērijas ierīcēm) Šajā režīmā tiek izmantota Pulse Wave tehnoloģija, lai vadītu darbību zobu pēc zoba, izmantojot spēcīgus un maigus ūdens impulsus rūpīgai tīrīšanai.  Ar Pulse Wave tehnoloģiju ūdens plūsmas intensitāte palielinās un samazinās, nodrošinot īsu pauzi, kuras laikā varat pārvietot uzgali pret nākamo zobstarpu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:57 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 60fddcdb611242b4b7db0c4b3eb12dd5 689008 true true true false 22 2425272 Tim Berga 2022-12-12T12:58:57 14 Topic 1 0 689008 665359 22   Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.   Pievienojiet USB-A kabeli uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē. Piezīme. Pirms USB-A kabeļa pievienošanas pārliecinieties, vai rokturis ir pilnībā sauss.   Pievienojiet USB-A kabeli 5 V USB sienas adapterim. Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.   Uzlādes laikā akumulatora indikators  mirgo.  Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 8 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta. Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:58:57 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 8e08645513ae4b4ebd02d21c4f5520e6 689009 true true true false 22 2425273 Tim Berga 2022-12-12T12:58:57 14 Topic 1 0 689009 666225 22   Cordless Power Flosser ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības. Piezīme. Lietošanas laikā nenospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu.   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī. Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.    Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes. Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses. Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti. Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Piezīme. Cordless Power Flosser ierīce tiek automātiski izslēgta pēc 2 minūtēm. Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:58 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 ac3bc2a21dc74fb1a8efade6b5f10939 689010 true true true false 22 2425274 Tim Berga 2022-12-12T12:58:58 14 Topic 1 0 689010 669617 22   Akumulatora statuss   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.   Uz akumulatora indikatora tiek attēlots akumulatora uzlādes statuss, kad ir pabeigta zobstarpu tīrīšana vai Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta. Piezīme. Ierīce tiks automātiski izslēgta pēc 2 lietošanas minūtēm. Power Flosser ierīces uzlādes laikā    Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā   Uzlāde  Mirgo zaļā krāsā Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas. Kad Power Flosser ierīcei  nenotiek uzlāde    Akumulatora statuss  Akumulatora indikators   Uzlādēts  Deg zaļā krāsā   Vidēja  Mirgo zaļā krāsā   Reti  Mirgo dzeltenā krāsā   Tukšs  Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas  Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:58:58 Locating the model number 2141 538db5898b4d48d49b9826fa3d6284cf 689011 true true true false 22 2425275 Tim Berga 2022-12-12T12:58:58 14 Topic 1 0 689011 621874 22   Modeļa numura atrašanās vieta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ierīces modeļa numuru skatiet uz kastes.  2000 sērija – (visiem HX3801 modeļiem) 3000 sērija – (visiem HX3804, HX3805 un HX3806 modeļiem)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:59:29 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 6bcff16d3db44806ac96ec210be4e75b 689013 true true true false 23 2425277 Tim Berga 2022-12-12T12:59:29 14 Topic 1 0 689013 622831 23   Paskirtis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   „Philips Sonicare Cordless Power Flosser“ yra burnos irigatorius, skirtas apnašoms ir maisto likučiams pašalinti iš tarpdančių ir nuo dantų paviršių, kad būtų galima sumažinti dantų ėduonį ir pagerinti bei palaikyti dantenų sveikatą. Šis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai naudojamas bent kartą per dieną. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:29 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 50a0dffce7034d1a981ad8b53255ce36 689014 true true true false 23 2425278 Tim Berga 2022-12-12T12:59:29 14 Topic 1 0 689014 665358 23   Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“ „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.) „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Antgalis Antgalio rotatorius Antgalio atlaisvinimo mygtukas   Intensyvumo rodiklis Intensyvumo mygtukas Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams) Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams) Baterijos indikatoriaus lemputė Įkrovimo prievadas / gaubtas Rezervuaro purkštukų laikymas  Talpykla Talpyklos užpildymo durys Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams) Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose) Mažas kištukas iš USB-A į C7 USB-A maitinimo adapteris (tik tam tikriems modeliams) Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:30 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 a357303991034e54bbedd033637a4f52 689015 true true true false 23 2425279 Tim Berga 2022-12-12T12:59:30 14 Topic 1 0 689015 621872 23   Režimai (tik tam tikriems modeliams) Režimai Režimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Priklausomai nuo jūsų modelio, „Cordless Power Flosser“ turi vieną arba du skirtingus režimus. Jei turite prietaisą su dviem režimais, paspauskite režimo mygtuką norėdami standartinio Clean (valymo) režimą perjungti į Deep Clean režimą arba atvirkščiai. Šitaip pasirinksite norimą režimą. Jei prietaise yra vienas režimas, jis jau veikia režimu Clean. „Clean“ (2000 ir „3000 Series“) Šis režimas turi laikmatį ir užtikrina pastovų vandens slėgį bei puikų valymą.   Laikmatis kas 15 sekundžių trumpam pristabdo vandens srovę – tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies. „Cordless Power Flosser“ pristatomas su suaktyvintu laikmačiu.     Kaip laikmatį įjungti arba išjungti Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas išjungtas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo parinkimo mygtuką. Kai laikmatis bus išjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė vieną kartą sumirksės geltonai. Kai laikmatis bus įjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė du kartus sumirksės žaliai. „Deep clean“ („3000 Series“) Šiame režime naudojama Pulse Wave technologija, kuri padeda kruopščiai nuvalyti kiekvieną dantį stipria ir švelnia pulsuojančio vandens srove.  Naudojant Pulse Wave technologiją padidinamas ir sumažinamas vandens srovės intensyvumas, o per trumpą pauzę antgalį galite perkelti prie kito tarpdančio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:30 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 9cfeabcdfbda473b9cafbc77b23a701d 689016 true true true false 23 2425280 Tim Berga 2022-12-12T12:59:30 14 Topic 1 0 689016 665359 23   „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.   USB-A kabelį prijunkite prie įkrovimo prievado „Cordless Power Flosser“ gale. Pastaba. Prieš prijungdami USB-A kabelį įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.   Prijunkite USB-A kabelį prie sieninio 5 V USB adapterio. Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.   Įkraunant mirksi baterijos  indikatorius.  Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 8 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu. Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:59:30 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 efb14f601d0c45a68f94c2e0bde93ba8 689017 true true true false 23 2425281 Tim Berga 2022-12-12T12:59:30 14 Topic 1 0 689017 666225 23   „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus. Pastaba. Naudodami nespauskite purkštuko atlaisvinimo mygtuko.   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu. Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.    Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių). Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės. Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę. Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką. Pastaba. Po 2 minučių „Cordless Power Flosser“ išsijungia automatiškai. Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:31 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 685aa0c12dfe4a92a31d2ca4f650cf85 689018 true true true false 23 2425282 Tim Berga 2022-12-12T12:59:31 14 Topic 1 0 689018 669617 23   Baterijos būsena   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.   Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate tarpdančių valymo seansą arba kai „Power Flosser“ pristabdote. Pastaba. Įrenginys išsijungs po 2 minučių naudojimo. Kai „Power Flosser“ įkraunamas    Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai   Įkrovimas  Mirksi žaliai Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs. Kai „Power Flosser“  nėra įkraunamas    Baterijos būsena  Baterijų indikatorius   Visiškai  Nuolat šviečia žaliai   Vidutinė  Mirksi žaliai   Retai  Mirksi geltonai   Tuščia  Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai  Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:31 Locating the model number 2141 8332698a537a46d6947bf3130ad3b068 689019 true true true false 23 2425283 Tim Berga 2022-12-12T12:59:31 14 Topic 1 0 689019 621874 23   Kaip rasti modelio numerį   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsų įrenginio modelio numeris nurodytas ant dėžutės.  „2000 Series“ – (visiems HX3801 modeliams) „3000 Series“ – (visiems HX3804, HX3805, HX3806 modeliams)   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:33:27 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 0b9d27806eb04b2b9c35cae44c3ef6dc 689021 true true true false 25 2426361 Tim Berga 2022-12-13T10:33:27 14 Topic 1 0 689021 622831 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj som er designet for å fjerne plakk og matrester mellom tennene, og på tannoverflaten for å redusere karies og bevare tannkjøtthelsen. Dette produktet er ment til hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om dagen. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:28 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 1646505ce73648169991c8ca0ef76d35 689022 true true true false 25 2426362 Tim Berga 2022-12-13T10:33:28 14 Topic 1 0 689022 665358 25   Din Philips Sonicare Power Flosser Din Philips Sonicare (Fig. 1) Din Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munnstykke Rotator for munnstykke Utløserknapp for munnstykke   Intensitetsindikator Intensitetsknapp Modusindikator (kun på enkelte modeller) Modusknapp (kun på enkelte modeller) Batteriindikatorlampe Ladeport/deksel Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder  Vannbeholder Påfyllingsdør til beholder Munnstykkeetui (kun enkelte modeller) Reiseveske (kun bestemte modeller) USB-A til C7, lite støpsel USB-A-strømadapter (kun bestemte modeller) Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:29 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 c229eb11bb5145ea9561263c20ca8e31 689023 true true true false 25 2426363 Tim Berga 2022-12-13T10:33:29 14 Topic 1 0 689023 621872 25   Modi (kun bestemte modeller) Modi Modi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du har en enhet med to modi, trykker du på modusknappen for å veksle mellom standard rengjøringsmodus og deep clean-modus for å velge ønsket modus. Hvis du har en enhet med én modus, er den allerede i rengjøringsmodusen. Clean (2000 og 3000 Series) Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjøring.   Paceren angir med en kort pause i vannstrømmen hver 15. sekund når du bør bevege deg over til neste område i munnen. Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.     Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren Med Cordless Power Flosser av, trykker du på og holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder. Når den er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen gult én gang. Når den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen grønt to ganger. Deep clean (3000 Series) Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for å veilede deg med tann, ved å bruke sterke og rolige vannpulser for en grundig rengjøring.  Pulse Wave-teknologien får vannstrømmen til å øke og avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:29 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 18a185c1d34343efb04c0ed66b74a756 689024 true true true false 25 2426364 Tim Berga 2022-12-13T10:33:29 14 Topic 1 0 689024 665359 25   Lade Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.   Koble USB-A-kabelen til ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser. Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-A-kabelen.   Koble USB-A-kabelen til en 5 V USB-veggadapter. Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.   Batteriindikatoren blinker under  lading.  Merk: Det kan ta opptil 8 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet. Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:33:29 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 b37cf2a272f146c4b9f417f945ff1044 689025 true true true false 25 2426365 Tim Berga 2022-12-13T10:33:29 14 Topic 1 0 689025 666225 25   Bruke Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. Med Cordless Power Flosser slått på: Merk: Ikke trykk på knappen for utløsning av munnstykket under bruk.   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet. Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.    Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel. Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene. Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen. Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser. Merk: Cordless Power Flosser slår seg av automatisk etter 2 minutter. Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:30 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 b088befac4af4ddaa3b8f0d7edd2784d 689026 true true true false 25 2426366 Tim Berga 2022-12-13T10:33:30 14 Topic 1 0 689026 669617 25   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.   Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt, eller når du setter Power Flosser på pause. Merk: Enheten slår seg av når den har vært brukt i 2 minutter. Når Power Flosser lader    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladet  Kontinuerlig grønt   Lading  Blinkende grønt Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av Når Power Flosser  ikke lader    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladet  Kontinuerlig grønt   Medium  Blinkende grønt   Lav  Blinkende gult   Tomt  Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk  Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:30 Locating the model number 2141 60483519454445d2bfef785bc7e2f7e5 689027 true true true false 25 2426367 Tim Berga 2022-12-13T10:33:30 14 Topic 1 0 689027 621874 25   Finne modellnummeret   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du finner modellnummeret for enheten på esken.  2000 Series – (for alle HX3801-modeller) 3000 Series – (for alle HX3804-, HX3805- og HX3806-modeller)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-15T18:43:39 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 da2c37445e934163b712a5b8f6084569 689029 true true true false 26 2427034 Tim Berga 2022-12-15T18:43:39 14 Topic 1 0 689029 622831 26   Przeznaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, który służy do usuwania płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych spomiędzy zębów oraz z ich powierzchni, co pozwala zminimalizować próchnicę oraz dbać o zdrowie dziąseł i poprawić ich stan. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego co najmniej raz dziennie przy normalnym użytkowaniu. Dzieci mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem osób dorosłych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:39 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 d1bc2ec40de8466eb6a9b025ca3236ae 689030 true true true false 26 2427035 Tim Berga 2022-12-15T18:43:39 14 Topic 1 0 689030 665358 26   Philips Sonicare Power Flosser Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1) Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nasadka Rotator nasadki Przycisk zwalniający nasadkę   Wskaźnik intensywności Przycisk intensywności Wskaźnik trybu (tylko określone modele) Przycisk trybu (tylko określone modele) Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora Port ładowania / pokrywa Schowek na nasadki w zbiorniku  Zbiornik Klapka otworu do napełniania zbiornika Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele) Etui podróżne (tylko określone modele) Mała wtyczka USB-A na C7 Zasilacz sieciowy USB-A (tylko określone modele) Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:40 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 3e1457eb698d4946b2011fa141ee046a 689031 true true true false 26 2427036 Tim Berga 2022-12-15T18:43:40 14 Topic 1 0 689031 621872 26   Tryby (tylko określone modele) Tryby Tryby   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     W zależności od modelu irygator Cordless Power Flosser oferuje jeden lub dwa różne tryby pracy. Jeśli masz urządzenie z dwoma trybami, aby wybrać żądany tryb, naciśnij przycisk trybu, co pozwoli przełączać się między standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep Clean (głębokiego czyszczenia). Jeśli masz urządzenie z jednym trybem, jest ono już w trybie Clean (czyszczenia). Clean (seria 2000 i 3000) Tryb ten, współpracujący z sygnalizatorem, zapewnia stałe ciśnienie wody, umożliwiając skuteczne czyszczenie.   Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krótką przerwą w przepływie wody, kiedy należy przejść do następnego odcinka jamy ustnej. Irygator Cordless Power Flosser jest wyposażony w aktywny sygnalizator.     Aby włączyć lub wyłączyć sygnalizator Po wyłączeniu irygatora Cordless Power Flosser naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywności przez 3 sekundy. Po wyłączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie raz na bursztynowo Po włączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie dwukrotnie na zielono Deep clean (seria 3000) Tryb ten wykorzystuje technologię Pulse Wave, aby przeprowadzić Cię przez proces dokładnego czyszczenia ząb po zębie, używając w tym celu silnych i delikatnych pulsów wody.  Dzięki technologii Pulse Wave intensywność przepływu wody zwiększa się i zmniejsza, zapewniając też krótką przerwę, podczas której można przesunąć nasadkę do następnej przestrzeni międzyzębowej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:40 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 a340a2c224ea4fb893502bbacc645e37 689032 true true true false 26 2427037 Tim Berga 2022-12-15T18:43:40 14 Topic 1 0 689032 665359 26   Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.   Podłącz kabel ładowania USB-A do portu ładowania umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser. Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-A, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.   Podłącz kabel USB-A do zasilacza sieciowego USB 5 V. Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.   Wskaźnik akumulatora miga podczas  ładowania.  Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 8 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem. Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-15T18:43:41 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 f7fb67960b7940469c3dfc04190c6d95 689033 true true true false 26 2427038 Tim Berga 2022-12-15T18:43:41 14 Topic 1 0 689033 666225 26   Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser: Uwaga: Podczas używania urządzenia nie naciskaj przycisku zwalniania nasadki.   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°. Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.    Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej. Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów. Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę. Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser. Uwaga: Irygator Cordless Power Flosser wyłącza się samoczynnie po 2 minutach. Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:41 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 643bb2a4004846619aea2afb048fa7ab 689034 true true true false 26 2427039 Tim Berga 2022-12-15T18:43:41 14 Topic 1 0 689034 669617 26   Stan naładowania akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser. Uwaga: Urządzenie wyłączy się po dwóch minutach korzystania. W trakcie ładowania irygatora Power Flosser    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   W pełni naładowany  Świeci na zielono   Ładowanie  Błyska na zielono Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się. Gdy irygator Power Flosser  nie ładuje się    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora   W pełni naładowany  Świeci na zielono   Średni poziom naładowania  Błyska na zielono   Niski poziom naładowania  Miga na bursztynowo   Wyładowany  Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza  Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:41 Locating the model number 2141 0e5a88bb63df418199a7d6742a299685 689035 true true true false 26 2427040 Tim Berga 2022-12-15T18:43:41 14 Topic 1 0 689035 621874 26   Znajdowanie numeru modelu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Numer modelu znajduje się na opakowaniu.  Seria 2000 – (wszystkie modele HX3801) Seria 3000 – (wszystkie modele HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:59:46 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 fa2641a78e1f43be977f0b59df9c2d1e 689037 true true true false 27 2425285 Tim Berga 2022-12-12T12:59:46 14 Topic 1 0 689037 622831 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador oral que remove a placa bacteriana e os resíduos de alimentos entre os dentes e na superfície dos dentes, com o objetivo de reduzir a formação de cáries e melhorar e manter a saúde das gengivas. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:47 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 31f4e6fa47c543bca0c4991a4891c142 689038 true true true false 27 2425286 Tim Berga 2022-12-12T12:59:47 14 Topic 1 0 689038 665358 27   Philips Sonicare Power Flosser A Philips Sonicare (Fig. 1) A Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bocal Sistema de rotação do bocal Botão de libertação do bocal   Indicador de intensidade Botão de intensidade Indicador de modo (apenas em modelos específicos) Botão de modo (apenas em modelos específicos) Luz indicadora da bateria Porta de carregamento/tampa Armazenamento do bocal no reservatório  Reservatório Porta de enchimento do reservatório Estojo do bocal (apenas em modelos específicos) Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos) Cabo USB-A para ficha pequena C7 Adaptador de corrente USB-A (apenas em modelos específicos) Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:48 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 e78d8dac69994981aec9fea01a9d01f4 689039 true true true false 27 2425287 Tim Berga 2022-12-12T12:59:48 14 Topic 1 0 689039 621872 27   Modos (apenas modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um dispositivo com dois modos, prima o botão de modo para alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este já se encontra definido no modo Clean. Clean (Limpeza) (Séries 2000 e 3000) Este modo com temporizador fornece uma pressão de água constante para uma excelente limpeza.   O temporizador indica quando pode passar à secção seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de água, a cada 15 segundos. O Cordless Power Flosser vem com o temporizador ativado.     Para ativar ou desativar o temporizador Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar o botão de seleção de intensidade durante 3 segundos. Quando é desativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor âmbar uma vez Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor verde duas vezes Deep clean (Limpeza profunda) (Série 3000) Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos de água fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.  Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de água aumenta e diminui de intensidade, proporcionando uma breve pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o espaço entre dentes seguinte.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:48 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 2e60a20433b14f53bc450dcbf7ee8c6c 689040 true true true false 27 2425288 Tim Berga 2022-12-12T12:59:48 14 Topic 1 0 689040 665359 27   Carregar o Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.   Ligue o cabo USB-A à porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser. Nota: Assegure-se de que a pega está completamente seca antes de ligar o cabo USB-A.   Ligue o cabo USB-A a um adaptador de corrente USB de 5 V. Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o  carregamento.  Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 8 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada. Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T12:59:49 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 12acd9c76756460bb2a4dd8bd76dc8e1 689041 true true true false 27 2425289 Tim Berga 2022-12-12T12:59:49 14 Topic 1 0 689041 666225 27   Utilizar o Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Com o Cordless Power Flosser ligado: Nota: Não pressione o botão de libertação do bocal quando estiver a utilizar o dispositivo.   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°. Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.    Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca. Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes. Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto. Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser. Nota: O Cordless Power Flosser desliga-se automaticamente após 2 minutos. Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:49 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 252222b1d1774d039923d73cf3154480 689042 true true true false 27 2425290 Tim Berga 2022-12-12T12:59:49 14 Topic 1 0 689042 669617 27   Estado da bateria   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.   O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza ou quando o Power Flosser é colocado em pausa. Nota: O aparelho desliga-se após 2 minutos de utilização. Quando o Power Flosser está a carregar    Estado da bateria  Indicador da bateria   Completa  Verde fixo   Carregamento  Verde intermitente Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se. Quando o Power Flosser  não está a carregar    Estado da bateria  Indicador da bateria   Completa  Verde fixo   Médio  Verde intermitente   Baixa  Âmbar intermitente   Esgotada  A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente  Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T12:59:50 Locating the model number 2141 53651ba377634e7c941f2ed12e4ab59d 689043 true true true false 27 2425291 Tim Berga 2022-12-12T12:59:50 14 Topic 1 0 689043 621874 27   Localizar o número do modelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Procure o número do modelo do dispositivo na caixa.  Série 2000 (todos os modelos HX3801) Série 3000 (todos os modelos HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:34:52 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 707afef23a3743c99392f9e4bd88d96a 689045 true true true false 29 2426389 Tim Berga 2022-12-13T10:34:52 14 Topic 1 0 689045 622831 29   Domeniu de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser este un irigator oral destinat îndepărtării plăcii bacteriene și a resturilor alimentare dintre dinți și de pe suprafața dinților, pentru a reduce apariția cariilor și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea gingiilor. Acest produs este destinat uzului casnic de către consumatori, cu o utilizare tipică de cel puțin o dată pe zi. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:52 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 6f981a3164fc477ab8ccce4f3507c04e 689046 true true true false 29 2426390 Tim Berga 2022-12-13T10:34:52 14 Topic 1 0 689046 665358 29   Philips Sonicare Power Flosser Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cap de curățare Dispozitiv de rotire a capului de curățare Buton de eliberare a capului de curățare   Indicator de intensitate Buton de intensitate Indicator pentru mod (numai anumite modele) Butonul pentru mod (numai anumite modele) Indicator luminos baterie Port de încărcare/capac Depozitarea capului de curățare în rezervor  Rezervor Ușă de umplere rezervor Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele) Husă de călătorie (numai anumite modele) Conector mic USB-A la C7 Adaptor de alimentare USB-A (numai anumite modele) Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:52 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 a9c18cfcc0134646910985f27c3a40b9 689047 true true true false 29 2426391 Tim Berga 2022-12-13T10:34:52 14 Topic 1 0 689047 621872 29   Moduri (numai la anumite modele) Moduri Moduri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     În funcție de modelul dvs., aparatul Cordless Power Flosser este prevăzut cu unul sau două moduri diferite. Dacă aveți un aparat cu două moduri, apăsați butonul pentru mod pentru a comuta între modul de Clean (curățare) standard și modul Deep Clean (curățare în profunzime) și selectați modul dorit. Dacă aveți un aparat cu un singur mod, acesta se află deja în modul de Clean (curățare). Clean (Curățare) (2000 Series și 3000 Series) Acest mod, cu temporizator, furnizează o presiune constantă a apei pentru o curățare foarte bună.   Temporizatorul indică momentul în care ar trebui să treceți la următoarea secțiune a gurii, printr-o întrerupere scurtă a fluxului de apă la fiecare 15 secunde. Acest aparat Cordless Power Flosser este livrat cu temporizatorul activat.     Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul Cu aparatul Cordless Power Flosser oprit, apăsați lung butonul de selectare a intensității timp de 3 secunde. Atunci când este dezactivat, indicatorul luminos al bateriei va clipi o dată în culoarea galbenă Atunci când este activat, indicatorul luminos al bateriei va clipi de două ori în culoarea verde Deep clean (Curățare în profunzime) (3000 Series) Acest mod utilizează tehnologia Pulse Wave, pentru a vă ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice și delicate de apă pentru o curățare amănunțită.  Datorită tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei crește și scade în intensitate, cu o pauză scurtă în care puteți deplasa capul de curățare la următorul spațiu interdentar.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:53 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 f5330e5b77b84c0e9f87cdb865a3a841 689048 true true true false 29 2426392 Tim Berga 2022-12-13T10:34:53 14 Topic 1 0 689048 665359 29   Încărcarea aparatului Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Cordless Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.   Conectați cablul USB-A la portul de încărcare aflat pe spatele aparatului Cordless Power Flosser. Notă: Asigurați-vă că periuța este complet uscată înainte de a conecta cablul USB-A.   Conectați cablul USB-A la un adaptor de perete USB de 5 V. Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.   Indicatorul bateriei clipește în timpul  încărcării.  Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 8 de ore, dar puteți utiliza aparatul Cordless Power Flosser înainte de a se încărca complet. Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Cordless Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:34:53 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 e98e61396b9040b7a003a1ada753434f 689049 true true true false 29 2426393 Tim Berga 2022-12-13T10:34:53 14 Topic 1 0 689049 666225 29   Utilizarea aparatului Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser. Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit: Notă: Nu apăsați butonul de eliberare a capului de curățare în timpul utilizării.   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°. Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.    Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților. Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților. Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut. Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Cordless Power Flosser. Notă: Aparatul Cordless Power Flosser se oprește automat după 2 minute. Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:54 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 aec137a52875484db39b48d5d368eb17 689050 true true true false 29 2426394 Tim Berga 2022-12-13T10:34:54 14 Topic 1 0 689050 669617 29   Starea bateriei   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Acest aparat Cordless Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.   Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară sau atunci când opriți aparatul Power Flosser. Notă: Aparatul se va opri după 2 minute de utilizare. Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare completă  Verde aprins continuu   Încărcare  Verde intermitent Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge Atunci când aparatul Power Flosser  nu se încarcă    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcare completă  Verde aprins continuu   Mediu  Verde intermitent   Scăzută  Galben intermitent   Baterie descărcată  Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat  Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:54 Locating the model number 2141 88291e72258341209833b712e962c057 689051 true true true false 29 2426395 Tim Berga 2022-12-13T10:34:54 14 Topic 1 0 689051 621874 29   Localizarea numărului modelului   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Căutați numărul modelului aparatului dvs. pe cutie.  2000 Series – (pentru toate modelele HX3801) 3000 Series – (pentru toate modelele HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-15T18:43:49 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 17e18c94c0da40f385ba42ab1109a4c1 689053 true true true false 30 2427042 Tim Berga 2022-12-15T18:43:49 14 Topic 1 0 689053 622831 30   Назначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser — ирригатор для ротовой полости, предназначенный для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения состояния десен. Данное устройство предназначено исключительно для домашнего использования, обычно не реже одного раза в день. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:49 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 2cedffe13f4547a8801a069fef2a16af 689054 true true true false 30 2433068 Tim Berga 2023-01-05T19:26:57 1 Topic 1 0 689054 665358 30   Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser Щетка Philips Sonicare (рис. 1) Щетка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадка Вращатель насадки Кнопка фиксации насадки   Индикатор интенсивности Кнопка выбора интенсивности Индикатор режима (только в некоторых моделях) Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях) Световой индикатор заряда аккумулятора Разъем для зарядки/крышка Держатель для хранения насадки в емкости  Емкость Откидная крышка отверстия быстрого заполнения емкости Футляр для насадок (только в некоторых моделях) Чехол для переноски (только в некоторых моделях) Кабель  USB-A на C7 Адаптер питания USB-A (только в некоторых моделях) Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:50 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 eec8699ec6dc4b9d9c3fe4690466f4db 689055 true true true false 30 2433072 Tim Berga 2023-01-05T19:29:45 1 Topic 1 0 689055 621872 30   Режимы (только в некоторых моделях) Индикаторы режимов Индикаторы режимов   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     В зависимости от модели беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser оснащен одним или двумя различными режимами. Если у вас есть устройство с двумя режимами, нажмите кнопку режима, чтобы переключаться между стандартным режимом Clean (Чистка) и режимом Deep Clean (Глубокая чистка). Если вы используете устройство с одним режимом, оно уже работает в режиме Clean (Чистка). Режим чистки Clean (для серий 2000 и 3000 Series) В этом режиме используется таймер. Вода подается под постоянным давлением, обеспечивая хорошую очистку.   Таймер через каждые 15 секунд кратковременной приостановкой подачи воды сообщает пользователю, когда необходимо перейти к следующему участку ротовой полости. В ирригаторе Cordless Power Flosser таймер уже активирован.     Активация или деактивация таймера При выключенном ирригаторе Cordless Power Flosser нажмите и удерживайте кнопку выбора интенсивности в течение 3 секунд. Если таймер выключен, индикатор аккумулятора один раз мигнет желтым цветом Если таймер активирован, индикатор аккумулятора два раза мигнет зеленым цветом Режим глубокой чистки Deep clean (3000 Series) Этот режим использует технологию Pulse Wave, чтобы контролировать работу с каждым зубом, при этом тщательная чистка достигается за счет сильных, но щадящих зубы импульсных струй воды.  Благодаря технологии Pulse Wave интенсивность струи воды попеременно усиливается и снижается, чтобы в промежутке между изменением интенсивности можно было переместить насадку к новому участку между зубами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:50 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 bfdbb1449c5a494e9cea3fff61dd5c6b 689056 true true true false 30 2433075 Tim Berga 2023-01-05T19:33:30 1 Topic 1 0 689056 665359 30   Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.   Вставьте разъем C7 кабеля в разъем зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser. Примечание. Перед подсоединением кабеля убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.   Подключите разъем USB-A кабеля к адаптеру питания USB-A 5 В. Примечание. Адаптер питания поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер питания соответствующий IPX4 5В.   Индикатор аккумулятора мигает во время  зарядки. Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке. Примечание. Закройте крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-15T18:43:51 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 727c9d8c239042489d06595a0805c5c7 689057 true true true false 30 2433081 Tim Berga 2023-01-05T19:36:57 1 Topic 1 0 689057 666225 30   Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед включением устройства направьте наконечник насадки на раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Дайте воде немного стечь в раковину. Выключите устройство.   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser: Примечание. Не нажимайте на кнопку отсоединения насадки во время использования.   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°. Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.    Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд. Примечание. Не забывайте чистить внутреннюю поверхность зубов. Примечание. Вы можете использовать вращатель насадки, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута). Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser. Примечание. Ирригатор Cordless Power Flosser выключается автоматически через 2 минуты. Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:51 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 b5fb591e7e3c43fe923938383591308a 689058 true true true false 30 2434954 Tim Berga 2023-01-11T14:31:15 1 Topic 1 0 689058 669617 30   Состояние заряда аккумулятора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства по 1 минуте.   Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser. Примечание. Устройство отключится через 2 минуты использования. Если Power Flosser заряжается    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Полный заряд  Ровный зеленый свет   Зарядка  Мигающий зеленый свет Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится. Если Power Flosser не заряжается    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор уровня заряда аккумулятора   Полный заряд  Ровный зеленый свет   Средний  Мигающий зеленый свет   Низкий заряд  Мигающий желтый свет   Полностью разряжен  После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается  Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки межзубного пространства по 1 минуте каждый.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-15T18:43:52 Locating the model number 2141 81aa747731e048529bc1b13b7364540f 689059 true true true false 30 2427048 Tim Berga 2022-12-15T18:43:52 14 Topic 1 0 689059 621874 30   Где указан номер модели?   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Найдите на коробке номер модели вашего устройства.  2000 Series — (для всех моделей HX3801) 3000 Series — (для всех моделей HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:03 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 54e3ccc8f7074c7a96e18e088deb1141 689061 true true true false 33 2425293 Tim Berga 2022-12-12T13:00:03 14 Topic 1 0 689061 622831 33   Namena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator čija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane između zuba i sa površine zuba kako bi se sprečio karijes i poboljšalo i očuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se koristi kod kuće, najmanje jednom dnevno. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:04 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 534781b806ac4a238e360ba529b250d8 689062 true true true false 33 2425294 Tim Berga 2022-12-12T13:00:04 14 Topic 1 0 689062 665358 33   Proizvod Philips Sonicare Power Flosser Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1) Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mlaznica Deo koji okreće mlaznicu Dugme za otpuštanje mlaznice   Indikator intenziteta Dugme „Intenzitet“ Indikator režima (samo određeni modeli) Dugme „Režim“ (samo određeni modeli) Svetlo indikatora baterije Priključak za punjenje/poklopac Skladištenje mlaznica u rezervoaru  Rezervoar Vrata za punjenje rezervoara Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli) Putna torba (samo određeni modeli) USB-A to C7 mali utikač USB-A adapter za napajanje (samo određeni modeli) Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:04 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 316c843f3d9840cabc7ad9bd9f20eb45 689063 true true true false 33 2425295 Tim Berga 2022-12-12T13:00:04 14 Topic 1 0 689063 621872 33   Režimi (samo određeni modeli) Režimi Režimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan ili dva režima. Ako imate uređaj sa dva režima rada, pritisnite dugme režima da biste prebacivali između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) i tako izabrali željeni režim. Ako imate uređaj sa jednim režimom, on je već u režimu Clean (čišćenja). Clean (serije 2000 i 3000) Uz tajmer za dužinu pranja, ovaj režim rada nudi konstantan pritisak vode za fantastično čišćenje.   Tajmer za dužinu pranja vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode na svakih 15 sekundi. Ovaj Cordless Power Flosser se isporučuje sa aktiviranim tajmerom za dužinu pranja.     Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za dužinu pranja Kada je Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i zadržite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde. Kada se deaktivira, indikator baterije će jednom zatrepereti žuto Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije će dvaput zatrepereti zeleno Deep clean (serija 3000) Ovaj režim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas vodi od zuba do zuba, koristeći jake i nežne impulse vode za temeljno čišćenje.  Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se povećava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje možete da premestite mlaznicu na sledeći prostor između zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:05 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 5ee92d224bc3401aa416109564c5357b 689064 true true true false 33 2425296 Tim Berga 2022-12-12T13:00:05 14 Topic 1 0 689064 665359 33   Punjenje aparata Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.   Priključite USB-A kabl u priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser. Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-A kabl.   Povežite USB-A kabl u USB zidni adapter od 5V. Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.   Indikator baterije treperi tokom  punjenja.  Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 8 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni. Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:05 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 c3dedab5bd584541842a88cb549df936 689065 true true true false 33 2425297 Tim Berga 2022-12-12T13:00:05 14 Topic 1 0 689065 666225 33   Upotreba aparata Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser: Napomena: Nemojte da pritisnete dugme za otpuštanje mlaznice tokom korišćenja.   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°. Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.    Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi. Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba. Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut. Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser. Napomena: Cordless Power Flosser se isključuje automatski nakon 2 minuta. Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:06 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 c3d3572d352e403694ca64e9f0a98377 689066 true true true false 33 2425298 Tim Berga 2022-12-12T13:00:06 14 Topic 1 0 689066 669617 33   Status baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.   Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser. Napomena: Uređaj će se isključiti nakon 2 minuta korišćenja. Punjenje uređaja Power Flosser    Status baterije  Indikator baterije   Puna  Svetli zeleno   Puni se  Treperi zeleno Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti Kad uređaj Power Flosser  nije na punjenju    Status baterije  Indikator baterije   Puna  Svetli zeleno   Srednja  Treperi zeleno   Niska  Treperi žuto   Prazna  Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje  Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:06 Locating the model number 2141 4f38c3d7d01d4a7abbf2d6a92e185bad 689067 true true true false 33 2425299 Tim Berga 2022-12-12T13:00:06 14 Topic 1 0 689067 621874 33   Pronalaženje broja modela   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Na kutiji potražite broj modela uređaja.  Serija 2000 – (za sve HX3801 modele) Serija 3000 – (za sve HX3804, HX3805 i HX3806 modele)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:33:52 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 5e5fb730de2e4bacab3141b426574a1f 689069 true true true false 34 2426369 Tim Berga 2022-12-13T10:33:53 14 Topic 1 0 689069 622831 34   Určené použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie vyvinuté na odstraňovanie zubného povlaku a zvyškov jedla z medzizubných priestorov a na povrchu zubov pomocou prúdu vody. Zariadenie pomáha znižovať riziko zubného kazu, pričom zlepšuje a udržiava zdravie ďasien. Tento výrobok je určený na bežné domáce použitie minimálne raz denne. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:53 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 fdd1256b2d6d42aa92733a66a998b7d5 689070 true true true false 34 2426370 Tim Berga 2022-12-13T10:33:53 14 Topic 1 0 689070 665358 34   Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1) Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tryska Rotátor trysky Tlačidlo na uvoľnenie trysky   Indikátor intenzity Tlačidlo intenzity Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch) Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch) Svetelný indikátor batérie Nabíjací port/kryt Ukladanie trysiek do nádržky  Nádržka Plniace dvierka nádržky Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch) Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch) Malá koncovka USB-A – C7 Napájací adaptér USB-A (len pri niektorých modeloch) Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:53 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 d62457a4e2ed43f2947df0ab1e74d921 689071 true true true false 34 2426371 Tim Berga 2022-12-13T10:33:53 14 Topic 1 0 689071 621872 34   Režimy (len pre konkrétne modely) Režimy Režimy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     V závislosti od modelu je váš Cordless Power Flosser vybavený jedným alebo dvoma rôznymi režimami. Ak máte zariadenie s dvoma režimami, môžete stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínať medzi štandardným režimom Clean (čistenie) a Deep clean (hĺbkové čistenie). Ak máte zariadenie s jedným režimom, je nastavené v režime clean. Clean (2000 a 3000 Series) Tento režim s časovačom poskytuje stály tlak vody na skvelé čistenie.   Časovač pomocou krátkeho prerušenia prúdu vody vždy po 15 sekundách signalizuje, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť úst. Cordless Power Flosser je dodávaný s aktivovaným časovačom.     Aktivácia alebo deaktivácia časovača Vypnite Cordless Power Flosser, následne stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo pre výber intenzity. Po deaktivácii indikátor batérie raz na žlto zabliká. Po aktivácii indikátor batérie zabliká dvakrát na zeleno. Deep clean (3000 Series) Tento režim využíva technológiu Pulse Wave, ktorá vás povedie od zuba k zubu a pomocou silných a jemných pulzov vody zaistí dôkladné vyčistenie.  S technológiou Pulse Wave sa intenzita prúdu vody striedavo zvyšuje a znižuje, čo vám poskytne krátku prestávku, počas ktorej môžete trysku presunúť na ďalší medzizubný priestor.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:54 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 abdf81478c29468781681730f6c8f9d8 689072 true true true false 34 2426372 Tim Berga 2022-12-13T10:33:54 14 Topic 1 0 689072 665359 34   Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.   Zapojte kábel USB-A do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser. Poznámka: Pred pripojením kábla USB-A sa uistite, že zariadenie je úplne suché.   Zapojte kábel USB-A do 5 V sieťového adaptéra USB. Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.   Počas nabíjania bliká indikátor  batérie.  Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 8 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá. Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:33:54 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 e4ab7494d7084bc390a8b89fa731d93d 689073 true true true false 34 2426373 Tim Berga 2022-12-13T10:33:54 14 Topic 1 0 689073 666225 34   Používanie zariadenia Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser: Poznámka: Pri používaní nestláčajte tlačidlo na uvoľnenie trysky.   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien. Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.    Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka. Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany. Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu. Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser. Poznámka: Zariadenie Cordless Power Flosser sa po 2 minútach automaticky vypne. Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:55 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 c0057e0b176243dd8cb646f5bf78e1c2 689074 true true true false 34 2426374 Tim Berga 2022-12-13T10:33:55 14 Topic 1 0 689074 669617 34   Úroveň nabitia batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.   Indikátor batérie zobrazuje stav batérie po dokončení cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Power Flosser prerušíte. Poznámka: Po 2 minútach používania sa zariadenie automaticky vypne. Keď sa Cordless Power Flosser nabíja    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Plné nabitie  Svieti na zeleno   Nabíjanie  Blikajú na zeleno Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne. Keď sa Cordless Power Flosser  nenabíja    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Plné nabitie  Svieti na zeleno   Stredná  Blikajú na zeleno   Nízka  Bliká na žlto   Vybitá  Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne  Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:33:55 Locating the model number 2141 b0055127bf6d41eb9b7f92f918c8fe79 689075 true true true false 34 2426375 Tim Berga 2022-12-13T10:33:55 14 Topic 1 0 689075 621874 34   Umiestnenie čísla modelu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Číslo modelu vášho zariadenia nájdete na balení.  2000 Series – pre všetky modely HX3801 3000 Series – pre všetky modely HX3804, HX3805, HX3806   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:34:23 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 3c705d7c9c214851bf9354c5b3f5bdca 689077 true true true false 35 2426381 Tim Berga 2022-12-13T10:34:23 14 Topic 1 0 689077 622831 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está destinado al uso doméstico y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos una vez al día. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:24 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 71926b184b2141a4bb6b3285324cea72 689078 true true true false 35 2426382 Tim Berga 2022-12-13T10:34:24 14 Topic 1 0 689078 665358 35   Su Philips Sonicare Power Flosser Su Philips Sonicare (Fig. 1) Su Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Boquilla Rotador de boquilla Botón de liberación de la boquilla   Indicador de intensidad Botón de intensidad Indicador de modo (solo para determinados modelos) Botón de modo (solo para determinados modelos) Luz del indicador de la pila Puerto de carga/cubierta Almacenamiento de la boquilla en el depósito  Depósito Puerta de llenado del depósito Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos) Bolsa de viaje (solo para determinados modelos) Del USB-A a la clavija pequeña C7 Adaptador de corriente USB-A (solo para determinados modelos) Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:24 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 b4f6838e414e4038ba37e1afa73b5da2 689079 true true true false 35 2426383 Tim Berga 2022-12-13T10:34:24 14 Topic 1 0 689079 621872 35   Modos (solo modelos específicos) Modos Modos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En función de su modelo, su Cordless Power Flosser está equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un dispositivo con dos modos, pulse el botón de modo para alternar entre el modo clean estándar (limpieza) y el modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya está en el modo clean. Clean (Serie 2000 y 3000) Este modo, con indicador de pasos, proporciona presión de agua constante para una gran limpieza.   El indicador de pasos indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de la boca tras una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos. Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de pasos activado.     Para activar o desactivar el indicador de pasos Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga pulsado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos. Al desactivarlo, el indicador de batería parpadeará en ámbar una vez. Al activarlo, el indicador de batería parpadeará en verde dos veces. Deep clean (Serie 3000) Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y suaves para una limpieza completa.  Con la tecnología Pulse Wave el flujo del agua aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:25 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 5dfcc6e9767446a2968aae241e83da05 689080 true true true false 35 2426384 Tim Berga 2022-12-13T10:34:25 14 Topic 1 0 689080 665359 35   Carga del Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.   Enchufa el cable USB-A en el puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser. Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-A.   Conecta el cable USB-A a un adaptador USB de pared de 5 V. Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.   Durante la  carga, el indicador de la batería parpadea en rojo.  Nota: La batería puede tardar hasta 8 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo. Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:34:25 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 a6717c9a6f424ea18bcce8d41cf22e5f 689081 true true true false 35 2426385 Tim Berga 2022-12-13T10:34:25 14 Topic 1 0 689081 666225 35   Uso del Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Con el Cordless Power Flosser encendido: Nota: No pulses el botón de apertura de la boquilla mientras lo estés usando.   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°. Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.    Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca. Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes. Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto. Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser. Nota: El Cordless Power Flosser se apaga automáticamente después de 2 minutos. Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:26 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 4b6930e5cdfe4fb99d79e6010edda1c6 689082 true true true false 35 2426386 Tim Berga 2022-12-13T10:34:26 14 Topic 1 0 689082 669617 35   Estado de la batería   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.   El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completas la sesión de irrigación o cuando pones en pausa el Power Flosser. Nota: El dispositivo se apagará después de 2 minutos de uso. Cuando el Power Flosser se está cargando    Estado de la batería  Nivel de batería   Totalmente cargado  Verde fijo   Carga  Verde intermitente Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará. Cuando el Power Flosser no  se está cargando    Estado de la batería  Nivel de batería   Totalmente cargado  Verde fijo   Medio  Verde intermitente   Baja  Ámbar parpadeante   Vacío  Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.  Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:34:26 Locating the model number 2141 5d61c851ec2342808181b390863d7576 689083 true true true false 35 2426387 Tim Berga 2022-12-13T10:34:26 14 Topic 1 0 689083 621874 35   Cómo localizar el número de modelo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  Serie 2000 (para todos los modelos HX3801) Serie 3000 (para todos los modelos HX3804, HX3805 y HX3806)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:35:12 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 3dc426a9c86341ce87d6ce2705f75a4d 689085 true true true false 36 2426397 Tim Berga 2022-12-13T10:35:12 14 Topic 1 0 689085 622831 36   Avsedd användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser är en munspolningsapparat som används för att ta bort plack och matrester mellan tänderna och på tändernas yta, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla tandköttshälsa. Den här produkten är avsedd för hemmabruk och används vanligen minst en gång om dagen. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:12 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 866ea3748ed64e83944448d1d2ef2fcb 689086 true true true false 36 2426398 Tim Berga 2022-12-13T10:35:12 14 Topic 1 0 689086 665358 36   Din Philips Sonicare Power Flosser Din Philips Sonicare (bild 1) Din Philips Sonicare (bild 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Munstycke Munstyckesrotor Frigöringsknapp för munstycke   Intensitetsindikator Intensitetsknapp Lägesindikator (endast vissa modeller) Lägesknapp (endast vissa modeller) Batterilampa Laddningsuttag/lock Munstyckesförvaring i behållaren  Behållare Lucka till påfyllningsöppning Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller) Resefodral (endast vissa modeller) USB-A till liten C7-kontakt USB A-adapter (endast vissa modeller) Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:13 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 b29ad7c383b1407badfcabc0366087ff 689087 true true true false 36 2426399 Tim Berga 2022-12-13T10:35:13 14 Topic 1 0 689087 621872 36   Lägen (endast vissa modeller) Lägen Lägen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Beroende på modell har din Philips Sonicare Cordless Power Flosser ett eller två lägen. Om du har en enhet med två lägen kan du trycka på lägesknappen för att växla mellan standardrengöringsläge (Clean) och djupreningsläge (Deep Clean). Om du har en enhet med ett läge är den redan i rengöringsläge (Clean). Clean (2000 Series och 3000 Series) Det här läget har en pacer och ger ett konstant vattentryck för utmärkt rengöring.   Pacern indikerar när du ska gå vidare till nästa sektion i munnen genom att kort pausa vattenflödet var 15:e sekund. Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med pacern aktiverad.     Aktivera och inaktivera pacern Håll knappen för val av intensitetsnivå intryckt i 3 sekunder när Philips Sonicare Cordless Power Flosser är avstängd. Batteriindikatorn blinkar gult en gång när Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av. Batteriindikatorn blinkar grönt två gånger när Philips Sonicare Cordless Power Flosser sätts på. Deep clean (3000 Series) I det här läget används Pulse Wave-teknik som vägleder dig tand för tand genom att använda kraftiga, men skonsamma, vattenpulser för en grundlig rengöring.  Med hjälp av Pulse Wave-teknik ökar och minskar vattenflödets intensitetsnivå i jämna intervall och ger en kort paus, så att du kan flytta munstycket till nästa mellanrum mellan dina tänder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:13 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 8e67f791f9714689aa6e5e0c3ba597b7 689088 true true true false 36 2426400 Tim Berga 2022-12-13T10:35:13 14 Topic 1 0 689088 665359 36   Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.   Anslut USB-A-kabeln till laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Obs! Kontrollera att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-A-kabeln.   Anslut USB-A-kabeln till en 5 V USB-väggadapter. Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.   Batteriindikatorn blinkar under  laddningen.  Obs! Det kan ta upp till 8 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat. Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:35:13 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 d86a7c6781a84d27838c37777e6b3b97 689089 true true true false 36 2426401 Tim Berga 2022-12-13T10:35:13 14 Topic 1 0 689089 666225 36   Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på: Obs! Tryck inte på munstyckets frigöringsknapp när du använder apparaten.   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel. Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.    Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden. Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida. Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut. Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Obs! Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt efter 2 minuter. Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:14 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 ffe02f9d1e094111bc7cd3e738dacae2 689090 true true true false 36 2426402 Tim Berga 2022-12-13T10:35:14 14 Topic 1 0 689090 669617 36   Batteristatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.   Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession och när du pausar din Power Flosser. Obs! Enheten stängs av efter 2 minuters användning. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladdat  Fast grönt sken   Laddning  Blinkande grönt sken Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan. När Philips Sonicare Cordless Power Flosser  inte laddas    Batteristatus  Batteriindikator   Fulladdat  Fast grönt sken   Medelhög nivå  Blinkande grönt sken   Low (låg)  Blinkande gult sken   Tomt  Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt  Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:14 Locating the model number 2141 4560857469d3432c9f975a7b893a36ea 689091 true true true false 36 2426403 Tim Berga 2022-12-13T10:35:14 14 Topic 1 0 689091 621874 36   Hitta modellnumret   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enhetens modellnummer finns på lådan.  2000 Series (för alla HX3801-modeller) 3000 Series (för alla HX3804-, HX3805- och HX3806-modeller)   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:35:29 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 b359477d97564b179cb51a9fdff5f94b 689093 true true true false 39 2426405 Tim Berga 2022-12-13T10:35:29 14 Topic 1 0 689093 622831 39   Призначення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser – це іригатор для ротової порожнини, який видаляє наліт і залишки їжі між зубами й очищує їхню поверхню, щоб запобігати псуванню зубів і підтримувати ясна здоровими. Цей виріб призначено для домашнього використання принаймні раз на день. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:30 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 b6406a561a1545029b902039cc96ca54 689094 true true true false 39 2426406 Tim Berga 2022-12-13T10:35:30 14 Topic 1 0 689094 665358 39   Іригатор Philips Sonicare Power Flosser Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1) Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Насадка Обертач насадки Кнопка розблокування насадки   Індикатор інтенсивності Кнопка інтенсивності Індикатор режиму (лише в окремих моделях) Кнопка режиму (лише в окремих моделях) Індикатор рівня заряду Зарядний порт/кришка Зберігання насадки в резервуарі  Резервуар Кришка наповнення резервуара Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях) Дорожній футляр (лише в окремих моделях) Мала вилка USB-A – C7 Мережевий адаптер USB-A (лише в окремих моделях) Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:30 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 2a9faab77077498f8cb2a891c6cdee91 689095 true true true false 39 2426407 Tim Berga 2022-12-13T10:35:30 14 Topic 1 0 689095 621872 39   Режими (лише в окремих моделях) Режими Режими   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Залежно від моделі бездротовий іригатор Cordless Power Flosser підтримує один або два режими. Щоб переключатися між Clean (Чищення) і Deep Clean (Ретельне чищення) на пристроях із двома режимами, натискайте кнопку режиму. На пристрої з одним режимом відразу встановлено режим Clean (Чищення). Clean (Чищення) (2000 і 3000 Series) У цьому режимі з таймером подається струмінь води під постійним тиском для бездоганного чищення.   Кожні 15 секунд таймер робить коротку паузу у створенні водяних імпульсів, підказуючи, коли час переходити до наступної ділянки рота. Іригатор Cordless Power Flosser постачається з активованим таймером.     Активація або деактивація таймера Коли іригатор Cordless Power Flosser вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку вибору режиму інтенсивності протягом 3 секунд. Після деактивації таймера індикатор заряду один раз блимне жовтим. Після активації таймера індикатор заряду двічі блимне зеленим. Deep Clean (Ретельне чищення) (3000 Series) У цьому режимі з технологією Pulse Wave створюються потужні, але делікатні водяні імпульси, які дають змогу ретельно чистити кожен зуб.  З технологією Pulse Wave інтенсивність потоку води підвищується та знижується, створюючи коротку паузу, під час якої можна перемістити насадку до наступної ділянки рота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:30 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 e6ba7616abe346e4a73a75e0033b5c14 689096 true true true false 39 2426408 Tim Berga 2022-12-13T10:35:30 14 Topic 1 0 689096 665359 39   Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.   Під’єднайте зарядний кабель USB-A до зарядного порту на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser. Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-A, перевірте, чи суха ручка.   Під’єднайте кабель USB-A до мережевого адаптера USB напругою 5 В. Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.   Під час заряджання індикатор заряду  блимає.  Примітка. Повне заряджання батареї займає до 8 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання. Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-13T10:35:31 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 83ca180c91244ee2aad2ff36fb9fc5ee 689097 true true true false 39 2426409 Tim Berga 2022-12-13T10:35:31 14 Topic 1 0 689097 666225 39   Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено: Примітка. Не натискайте кнопку розблокування насадки під час використання.   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°. Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.    Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд. Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів. Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини. Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser. Примітка. Через 2 хвилин використання іригатор Cordless Power Flosser вимикається автоматично. Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:31 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 a0ad2175ccfa456ea244d9d45cc70bee 689098 true true true false 39 2426410 Tim Berga 2022-12-13T10:35:31 14 Topic 1 0 689098 669617 39   Стан батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.   Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення або призупинення роботи іригатора Power Flosser. Примітка. Пристрій вимикається через 2 хвилини використання. Якщо іригатор Power Flosser заряджається    Стан батареї  Індикатор заряду   Повністю заряджена  Світиться зеленим   Заряджається  Блимає зеленим Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться. Якщо іригатор Power Flosser  не заряджається    Стан батареї  Індикатор заряду   Повністю заряджена  Світиться зеленим   Наполовину розряджена  Блимає зеленим   Майже розряджена  Блимає жовтим   Повністю розряджена  Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається  Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-13T10:35:32 Locating the model number 2141 927d3f147f934a3483cccb42cb50c086 689099 true true true false 39 2426411 Tim Berga 2022-12-13T10:35:32 14 Topic 1 0 689099 621874 39   Розміщення номера моделі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Номер моделі вказано на коробці пристрою.  2000 Series (для всіх моделей HX3801) 3000 Series (для всіх моделей HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:21 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 fb7971bc879b4f6ba416de26bfabae86 689101 true true true false 45 2425309 Tim Berga 2022-12-12T13:00:21 14 Topic 1 0 689101 622831 45   Predvidena uporaba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomoček za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na površini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljšuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Običajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:21 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 05d3b36575d341a18f57fd71eb018345 689102 true true true false 45 2425310 Tim Berga 2022-12-12T13:00:21 14 Topic 1 0 689102 665358 45   Zobna prha Philips Sonicare Power Flosser Ščetka Philips Sonicare (sl. 1) Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nastavek Gumb za obračanje nastavka Gumb za sprostitev nastavka   Indikator intenzivnosti Gumb za izbiro intenzivnosti Indikator načina (samo nekateri modeli) Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli) Kazalnik napolnjenosti baterije Vrata za polnjenje/pokrovček Shramba za nastavek v zbiralniku  Zbiralnik Odprtina za polnjenje zbiralnika Torbica za nastavke (samo nekateri modeli) Potovalna torbica (samo nekateri modeli) Mali vtič USB-A na C7 Napajalnik USB-A (samo nekateri modeli) Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:21 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 a72c1d8239db4e2881967910027ebe02 689103 true true true false 45 2425311 Tim Berga 2022-12-12T13:00:21 14 Topic 1 0 689103 621872 45   Načini (samo nekateri modeli) Načini Načini   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva različna načina. Če imate aparat z dvema načinoma, pritisnite gumb za način in preklopite med standardnim načinom Clean (Čiščenje) in načinom Deep Clean (Globoko čiščenje), da izberete želenega. Če imate aparat z enim načinom, potem je že v načinu Clean (Čiščenje) Clean (2000 in 3000 Series) Ta način s funkcijo narekovanja intervalov omogoča stalni tlak vode za odlično čiščenje.   Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je čas, da se premaknete na naslednji predel v ustih. Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja intervalov že vklopljeno.     Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3 sekunde držite gumb za izbiro intenzivnosti. Ko bo funkcija izklopljena, bo lučka indikatorja baterije enkrat zasvetila oranžno Ko bo funkcija vklopljena, bo lučka indikatorja baterije dvakrat zasvetila zeleno Deep clean (3000 Series) Ta način uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od zoba do zoba vodi z močnimi in nežnimi curki vode za temeljito čiščenje.  S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka povečuje in zmanjšuje, vmes pa nastane kratek premor, med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji razmik med zobmi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:22 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 0c2178470b854632ace3f9ed566ed742 689104 true true true false 45 2425312 Tim Berga 2022-12-12T13:00:22 14 Topic 1 0 689104 665359 45   Polnjenje prhe Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.   Napajalni kabel USB-A priključite v vrata za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser. Opomba: Preden priključite kabel USB-A, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.   Kabel USB-A priključite v 5 V stenski napajalnik USB. Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.   Med polnjenjem indikator baterije  utripa.  Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 8 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen. Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:22 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 c2dd4942b7284226a8814b20648d571d 689105 true true true false 45 2425313 Tim Berga 2022-12-12T13:00:22 14 Topic 1 0 689105 666225 45   Uporaba prhe Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser: Opomba: Med uporabo ne pritiskajte gumba za sprostitev nastavka.   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni. Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.    30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku. Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob. Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi. Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser. Opomba: Prha Cordless Power Flosser se po 2 minutah samodejno izklopi. Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:22 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 4adc4ed21d9843339f102b2c07f95d3a 689106 true true true false 45 2425314 Tim Berga 2022-12-12T13:00:22 14 Topic 1 0 689106 669617 45   Stanje baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.   Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser. Opomba: Aparat se bo po dveh minutah uporabe izklopil. Ko se Power Flosser polni    Stanje baterije  Indikator baterije   Napolnjena  Sveti zeleno   Polnjenje  Utripa zeleno Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne. Ko se Power Flosser  ne polni    Stanje baterije  Indikator baterije   Napolnjena  Sveti zeleno   Srednje napolnjena  Utripa zeleno   nizko  Utripa oranžno   Prazna  5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi  Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:23 Locating the model number 2141 37825bcd0677423ab8b0a04cd5b5937e 689107 true true true false 45 2425315 Tim Berga 2022-12-12T13:00:23 14 Topic 1 0 689107 621874 45   Mesto številke modela   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Številka modela aparata je navedena na škatli.  2000 Series – (za vse modele HX3801) 3000 Series – (za vse modele HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T13:00:34 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 9347770913414acd996af60ce0574b08 689110 true true true false 46 2425327 Tim Berga 2022-12-12T13:00:34 14 Topic 1 0 689110 688384 46           Полнете и користете го производот на температура помеѓу 5°C и 40°C.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T13:00:35 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 4892b915dcaf4da3b8d0532d9b4b397a 689111 true true true false 46 2425328 Tim Berga 2022-12-12T13:00:35 14 Topic 1 0 689111 687369 46           Користете само оригинални додатоци и потрошни средства на Philips. Користете ја само единицата за напојување што може да се вади WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:35 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 f64f159c87324b7e8600127d0505b4dd 689112 true true true false 46 2425329 Tim Berga 2022-12-12T13:00:35 14 Topic 1 0 689112 622831 46   Предвидена намена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser е орален иригатор наменет за отстранување забен камен и остатоци од храна помеѓу забите и на површината на забот со цел да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи здравјето на непцата. Овој производ е наменет за домашна употреба на потрошувачите и обично се користи најмалку еднаш на ден. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:35 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 e66dc7e52fc0450b8ca94bbe06f9a134 689113 true true true false 46 2425330 Tim Berga 2022-12-12T13:00:35 14 Topic 1 0 689113 665358 46   Вашиот Philips Sonicare Power Flosser Вашата Philips Sonicare (сл. 1) Вашата Philips Sonicare (сл. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Млазница Ротор на млазницата Копче за ослободување на млазницата   Индикатор за интензитет Копче за интензитет Индикатор за режим (само за конкретни модели) Копче за режим (само за конкретни модели) Индикаторско светло на батеријата Приклучок за полнење со капаче Чување на млазницата во резервоарот  Резервоар Врата за полнење на резервоарот Футрола за млазницата (само за конкретни модели) Патна торбичка (само за конкретни модели) Мал приклучок од USB-A за C7 Адаптер за напојување со USB-A (само за конкретни модели) Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:36 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 6945314dc8884c70a4390bb017718f38 689114 true true true false 46 2425331 Tim Berga 2022-12-12T13:00:36 14 Topic 1 0 689114 621872 46   Режими (само за конкретни модели) Режими Режими   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Во зависност од вашиот модел, вашиот Cordless Power Flosser е опремен со еден или два различни режими. Ако имате уред со два режима, притиснете го копчето за режим за да менувате помеѓу стандардниот Clean (за чистење) режим и режимот Deep Clean (за темелно чистење) за да го изберете саканиот режим. Ако имате уред со еден режим, тој веќе е во режим за Clean (чистење). Clean (2000 и 3000 Series) Овој режим, со тајмер, обезбедува постојан притисок на водата за одлично чистење.   Тајмерот укажува кога треба да се префрлите на следниот дел од устата преку кратка пауза во протокот на вода на секои 15 секунди. Овој Cordless Power Flosser доаѓа со активиран тајмер.     За да го активирате или деактивирате тајмерот Кога Cordless Power Flosser е исклучен, притиснете и задржете го копчето за избор на интензитет 3 секунди. Кога е деактивиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне портокалово еднаш Кога е активиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне зелено двапати Deep clean (3000 Series) Овој режим ја користи Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран) за да ве води од заб до заб, користејќи силни и нежни пулсирања на водата за темелно чистење.  Со Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран), протокот на вода се зголемува и се намалува во интензитет, обезбедувајќи кратка пауза за време на која можете да ја поместите млазницата на следниот простор помеѓу забите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:36 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 5c9410da95204512a4dd3432ba7df71a 689115 true true true false 46 2425332 Tim Berga 2022-12-12T13:00:36 14 Topic 1 0 689115 665359 46   Полнење на Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.   Приклучете го кабелот USB-A во приклучокот за полнење на задната страна на Cordless Power Flosser. Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-A.   Поврзете го кабелот USB-A во USB ѕиден адаптер од 5 V. Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.   Индикаторот за батерија трепка додека се  полни.  Забелешка: може да бидат потребни до 8 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни. Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:36 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 062224f11748434abf8925a641b6e106 689116 true true true false 46 2425333 Tim Berga 2022-12-12T13:00:36 14 Topic 1 0 689116 666225 46   Користење на Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Кога е вклучен Cordless Power Flosser: Забелешка: За време на користењето, не притискајте го копчето за ослободување на млазницата.   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°. Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.    Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата. Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна. Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута. Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser. Забелешка: Cordless Power Flosser автоматски се исклучува по 2 минути. Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:37 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 de39afe1dbe14f97999c4020721557c8 689117 true true true false 46 2425334 Tim Berga 2022-12-12T13:00:37 14 Topic 1 0 689117 669617 46   Статус на батеријата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.   Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите сесијата на чистење, односно кога ќе го паузирате Power Flosser. Забелешка: По 2 минути употреба, уредот ќе се исклучи. Кога безжичниот Power Flosser се полни    Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полна  Постојано зелено светло   Полнење  Трепкачко зелено светло Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи Кога безжичниот Power Flosser  не се полни    Статус на батеријата  Индикатор за батерија   Полна  Постојано зелено светло   Средна  Трепкачко зелено светло   Слаба  Трепкачко портокалово светло   Празна  Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува  Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:37 Locating the model number 2141 dffc868b510c414392ec88882f1f95d0 689118 true true true false 46 2425335 Tim Berga 2022-12-12T13:00:37 14 Topic 1 0 689118 621874 46   Лоцирање на бројот на моделот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бројот на моделот на вашиот уред се наоѓа на кутијата.  2000 Series – (за сите модели HX3801) 3000 Series – (за сите модели HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:54 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 ee36c67484f747c0b59c16894c4c7660 689120 true true true false 47 2425343 Tim Berga 2022-12-12T13:00:54 14 Topic 1 0 689120 622831 47   Përdorimi i synuar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa kordon) është një shpëlarës oral që synon të heqë cipën dhe mbetjet ushqimore midis dhëmbëve dhe në sipërfaqen e tyre, në mënyrë që të reduktojë prishjen e dhëmbëve dhe të përmirësojë dhe ruajë shëndetin e mishit të dhëmbëve. Ky produkt është synuar për përdorim konsumator shtëpiak dhe zakonisht përdoret të paktën një herë në ditë. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:54 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 f1ea12c887a346daa5908419b1b8ff91 689121 true true true false 47 2425345 Tim Berga 2022-12-12T13:00:54 14 Topic 1 0 689121 665358 47   Philips Sonicare Power Flosser "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1) "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Grykëz Rrotulluesi i grykëzës Butoni i lëshimit të grykëzës   Treguesi i intensitetit Butoni i intensitetit Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike) Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike) Drita e treguesit të baterisë Porta e karikimit/kapaku Magazinimi në rezervuar i grykëzës  Rezervuari Dera për mbushjen e rezervuarit Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike) Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike) USB-A në fishën e vogël C7 Përshtatës për prizë USB-A (vetëm modele specifike) Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:55 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 2ae3dc3ffea947569943b8b05fe43c13 689122 true true true false 47 2425347 Tim Berga 2022-12-12T13:00:55 14 Topic 1 0 689122 621872 47   Modalitetet (vetëm për modele specifike) Modalitetet Modalitetet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Në varësi të modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është i pajisur me një ose dy modalitete të ndryshme. Nëse keni një pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e modalitetit për të kaluar mes modalitetit të Clean (pastrimit standard) dhe modalitetit të Deep Clean (pastrimit të thellë) për të zgjedhur modalitetin tuaj të dëshiruar. Nëse keni një pajisje me një modalitet, ajo tashmë është në modalitetin e pastrimit. Clean (2000 dhe 3000 Series) Ky modalitet, me ritëm, ofron presion të vazhdueshëm uji për një pastrim të shkëlqyer.   Ritmi tregon se kur duhet të kaloni në pjesën tjetër të gojës nëpërmjet një pauze të shkurtër në rrjedhën e ujit çdo 15 sekonda. Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me ritmit të aktivizuar.     Për të aktivizuar ose çaktivizuar ritmin Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes së intensitetit për 3 sekonda. Kur çaktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë një herë në ngjyrë portokalli Kur aktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë dy herë në ngjyrë të gjelbër Deep clean (3000 Series) Ky modalitet përdor teknologjinë "Pulse Wave" për t'ju udhëzuar dhëmbë pas dhëmbi, duke përdorur pulsime të forta dhe të buta uji për një pastrim të plotë.  Me teknologjinë "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhës së ujit rritet dhe zvogëlohet, duke bërë një pauzë të shkurtër, gjatë së cilës mund ta kaloni grykëzën në hapësirën tjetër midis dhëmbëve tuaj.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:55 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 732d8dbcdc814d73a2bacead5aa1a5c2 689123 true true true false 47 2425349 Tim Berga 2022-12-12T13:00:55 14 Topic 1 0 689123 665359 47   Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.   Futeni kabllon USB-A në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser". Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-A.   Lidhni kabllon USB-A në një ushqyes USB 5 V. Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.   Treguesi i baterisë pulson gjatë  karikimit.  Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 8 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht. Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:56 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 d84eb4ef9baf494ca02953c466cb6cbf 689124 true true true false 47 2425351 Tim Berga 2022-12-12T13:00:56 14 Topic 1 0 689124 666225 47   Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur: Shënim: Mos e shtypni butonin e lëshimit të grykëzës gjatë përdorimit.   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°. Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.    Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj. Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve. Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total. Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser". Shënim: Cordless Power Flosser fiket automatikisht pas 2 minutash. Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:56 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 3dc9c0271e554467927f7712dcf182fb 689125 true true true false 47 2425353 Tim Berga 2022-12-12T13:00:56 14 Topic 1 0 689125 669617 47   Statusi i baterisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.   Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën e pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë. Shënim: Pajisja do të fiket pas 2 minutash përdorim. Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim    Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Plot  E gjelbër e qëndrueshme   Karikimi  E gjelbër pulsuese Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket Kur pajisja "Power Flosser"  nuk është në karikim    Statusi i baterisë  Llamba e baterisë   Plot  E gjelbër e qëndrueshme   Mesatare  E gjelbër pulsuese   E ulët  Portokalli pulsuese   Bosh  Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht  Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:57 Locating the model number 2141 5bc76d7f9a184d43ad5357384186e025 689126 true true true false 47 2425355 Tim Berga 2022-12-12T13:00:57 14 Topic 1 0 689126 621874 47   Gjetja e numrit të modelit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Shikoni në kuti për numrin e modelit të pajisjes tuaj.  2000 Series - (për të gjitha modelet HX3801) 3000 Series - (për të gjitha modelet HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:58:38 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 0bc868f5187640918a12f535f9001a11 689128 true true true false 54 2421673 Tim Berga 2022-12-07T10:58:38 14 Topic 1 0 689128 622831 54   Նպատակային օգտագործում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser բերանի խոռոչի ոռոգիչը նախատեսված է ատամների արանքից և ատամների մակերևույթից ատամնափառը և սննդի մնացորդները հեռացնելու համար՝ ատամների քայքայումը նվազեցնելու և լնդերի առողջությունը բարելավելու ու պահպանելու համար։ Այս սարքը նախատեսված է տան պայմաններում օգտագործելու համար՝ որպես կանոն օրական առնվազն մեկ անգամ: Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է լինի մեծահասակների վերահսկողության ներքո։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:39 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 5a5c7b0c06f24b8baceaad3974b24fcb 689129 true true true false 54 2421674 Tim Berga 2022-12-07T10:58:39 14 Topic 1 0 689129 665358 54   Ձեր Philips Sonicare Power Flosser-ը Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1) Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Փողակ Փողակի պտտիչ Փողակի անջատման կոճակ   Ինտենսիվության ցուցիչ Ինտենսիվության կոճակ Ռեժիմի ցուցիչ (միայն որոշ մոդելներ) Ռեժիմի կոճակ (միայն որոշ մոդելներ) Մարտկոցի ցուցիչի լույս Լիցքավորման միացք/ծածկ Փողակի պահպանում ջրամանում  Ջրաման Ջրամանի լիցքավորման դռնակ Փողակի պատյան (միայն որոշ մոդելներ) Ճամփորդական պարկ (միայն որոշ մոդելներ) USB-A-ից դեպի C7 փոքր խրոցակ USB-A հոսանքի հարմարակցիչ (միայն որոշ մոդելներ) Նշում՝ Հնարավոր է, որ տուփում չպարունակվեն բոլոր ցուցադրված տարրերը՝ գնված սարքի կոնֆիգուրացիայից կախված:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:39 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 43ecd6edce6346c0ad551f8f3a74183c 689130 true true true false 54 2421675 Tim Berga 2022-12-07T10:58:39 14 Topic 1 0 689130 621872 54   Ռեժիմներ (միայն որոշ մոդելներ) Ռեժիմներ Ռեժիմներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Մոդելից կախված՝ Ձեր Cordless Power Flosser սարքը կարող է ունենալ մեկ կամ երկու տարբեր ռեժիմներ: Եթե Ձեր սարքն ունի երկու ռեժիմ, սեղմեք ռեժիմի կոճակը՝ Standard Clean (ստանդարտ մաքրման) և Deep Clean (խորը մաքրման) ռեժիմների միջև փոխարկելու միջոցով ցանկալի ռեժիմն ընտրելու համար: Եթե Ձեր սարքն ունի մեկ ռեժիմ, ապա այն արդեն գտնվում է Clean (մաքրման) ռեժիմում: Clean (2000 և 3000 Series) Ռիթմավար գործառույթով այս ռեժիմն ապահովում է ջրի մշտական ճնշում՝ մաքրման ավելի լավ արդյունքներ ապահովելու համար:   Ռիթմավարը ցույց է տալիս, թե երբ է անհրաժեշտ անցնել բերանի խոռոչի հաջորդ հատվածին՝ 15 վայրկյանը մեկ ջրի հոսքը կարճատև դադարեցնելու միջոցով: Այս Cordless Power Flosser-ում ռիթմավարը կանխադրաբար ակտիվացված է:     Ռիթմավարն ակտիվացնելու կամ ապաակտիվացնելու համար Երբ Cordless Power Flosser-ն անջատված է, սեղմեք և 3 վայրկյան սեղմած պահեք ինտենսիվության ընտրության կոճակը։ Ապաակտիվացնելուց հետո մարտկոցի ցուցիչի լույսը կթարթի սաթի գույնով մեկ անգամ Ակտիվացնելուց հետո մարտկոցի ցուցիչի լույսը կթարթի կանաչ գույնով երկու անգամ Deep clean (3000 Series) Այս ռեժիմն օգտագործում է Pulse Wave տեխնոլոգիան՝ ատամ առ ատամ Ձեզ ուղղորդելու և ջրի ուժեղ և թույլ իմպուլսների միջոցով մանրակրկիտ մաքրում ապահովելու համար:  Pulse Wave տեխնոլոգիայի շնորհիվ ջրի հոսքի ինտենսիվությունը ավելանում և նվազում է՝ ապահովելով կարճատև դադար, որի ընթացքում Դուք կարող եք փողակը տեղափոխել դեպի ատամների միջև հաջորդ արանքը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:40 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 15ccf3e4c2004029aa2b61c955bd5657 689131 true true true false 54 2421676 Tim Berga 2022-12-07T10:58:40 14 Topic 1 0 689131 665359 54   Ձեր Cordless Power Flosser-ի լիցքավորումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Թեթևակի քաշեք և պտտեք Cordless Power Flosser-ի հետևի կողմում գտնվող լիցքավորման միացքի կափարիչը՝ լիցքավորման միացքը բացելու համար:   USB-A մալուխը միացրեք Cordless Power Flosser-ի հետևի կողմում գտնվող լիցքավորման միացքին: Նշում՝ Նախքան USB-A մալուխը միացնելը համոզվեք, որ բռնակը լիովին չոր է։   USB-A մալուխը միացրեք 5V USB պատի հարմարակցիչին: Նշում՝ Պատի հարմարակցիչը ներառված է ոչ բոլոր մոդելներում: Օգտագործեք միայն 5V IPX4 հարմարակցիչ:   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում  է:  Նշում՝ Կարող է պահանջվել մինչև 8 ժամ, որպեսզի մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքավորվի, սակայն Դուք կարող եք օգտագործել Cordless Power Flosser սարքը նախքան դրա ամբողջովին լիցքավորումը։ Նշում՝ Երբ սարքը չի լիցքավորվում, տեղադրեք Cordless Power Flosser-ի լիցքավորման միացքի կափարիչը:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:58:40 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 3ef9b05615254277a879fd4a58a10d6b 689132 true true true false 54 2421677 Tim Berga 2022-12-07T10:58:40 14 Topic 1 0 689132 666225 54   Cordless Power Flosser-ի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Նախքան սարքը միացնելը փողակն ուղղեք դեպի լվացարանը: Սեղմեք բռնակի վրա գտնվող միացման/անջատման կոճակը՝ Cordless Power Flosser-ը միացնելու համար: Թույլ տվեք, որ ջուրը դուրս ցայտի լվացարանի մեջ: Երբ ջուրը սկսի դուրս մղվել, անջատեք սարքը:   Փողակի ծայրը դրեք բերանի մեջ: Կռացեք լվացարանի վրա և մասամբ փակեք շուրթերը փողակի ծայրի շուրջ՝ ցայտերից խուսափելու համար: Թողեք բավականաչափ տարածք, որպեսզի ջուրը Ձեր բերանից դուրս հոսի լվացարանի մեջ:   Սեղմեք բռնակի վրա գտնվող միացման/անջատման կոճակը՝ Cordless Power Flosser-ը միացնելու համար: Երբ Cordless Power Flosser սարքը միացված է. Նշում՝ Օգտագործման ընթացքում մի սեղմեք փողակի անջատման կոճակը:   Փողակի ծայրը դիրքավորեք լնդի եզրից անմիջապես վերև՝ 90° անկյան տակ: Նշում՝ Quad Stream փողակի դեպքում թեթևակի սեղմեք, որպեսզի փողակի ծայրը շփման մեջ մտնի լնդերի եզրի և ատամների հետ:   Վերին կամ ստորին ծնոտի վերջին ատամից սկսած փողակի ծայրը սահեցրեք լնդի եզրի երկայնքով՝ պահելով կարճ դադարներ ատամների արանքներում:    Շարունակեք մաքրել Ձեր բերանի խոռոչի մեկ աղեղի ատամներն ինչպես ներսի կողմից (15 վայրկյան), այնպես էլ դրսի կողմից (15 վայրկյան)՝ ընդամենը 30 վայրկյան տևողությամբ: Նշում՝ Հիշեք, որ անհրաժեշտ է ատամները մաքրել նաև ներսի կողմից: Նշում՝ Կարող եք օգտագործել Փողակի պտտիչը՝ ատամները ներսի կողմից մաքրելու նպատակով փողակի ծայրը շրջելու և ճիշտ դիրքավորելու համար:   Կրկնեք այս գործողությունը բերանի խոռոչի մյուս աղեղի համար՝ 15 վայրկյան ներսի կողմից և 15 վայրկյան դրսի կողմից՝ մինչև ատամների շուրջ և ատամների միջև առկա բոլոր տարածքների ամբողջական մաքրումը ընդհանուր առմամբ մեկ րոպե տևողությամբ: Նշում՝ Սարքն օգտագործելու ընթացքում կարող եք դադարեցնել ջրի հոսքը՝ սեղմելով Cordless Power Flosser-ի միացման/անջատման կոճակը: Նշում՝ Cordless Power Flosser-ը ավտոմատ կերպով անջատվում է 2 րոպե հետո: Նշում՝ Եթե սարքն օգտագործելու ընթացքում որոշեք վերալիցքավորել ջրամանը, ապա անջատեք սարքը, վերալիցքավորեք ջրամանը և շարունակեք այն կետից, որտեղ կանգ էիք առել՝ մինչև ատամների շուրջ և ատամների միջև առկա բոլոր տարածքների ամբողջական մաքրումը ընդհանուր առմամբ մեկ րոպե տևողությամբ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:41 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 ce6e1633bd4042b1978cae39d5c1cd58 689133 true true true false 54 2421678 Tim Berga 2022-12-07T10:58:41 14 Topic 1 0 689133 669617 54   Մարտկոցի կարգավիճակ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Այս Cordless Power Flosser սարքը նախատեսված է առնվազն 25 մաքրող աշխատաշրջանների համար, յուրաքանչյուրը՝ 1 րոպե տևողությամբ:   Մարտկոցի լիցքի մակարդակի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը, երբ ավարտում եք ատամների մաքրման աշխատաշրջանը, կամ երբ դադարեցնում եք Power Flosser սարքի աշխատանքը: Նշում՝ Սարքը կանջատվի 2 րոպե օգտագործելուց հետո: Երբ Power Flosser-ը լիցքավորվում է    Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի ցուցիչ   Լիքն է  Մուգ կանաչ   Լիցքավորում  Թարթող կանաչ Նշում՝ Մարտկոցի ցուցիչը թարթում է մինչև ամբողջական լիցքավորումը: Եթե սարքն ամբողջությամբ լիցքավորվում է էլեկտրասնուցման աղբյուրին միացված լինելու ժամանակ, ցուցիչի լույսը դառնում է հաստատուն կանաչ 30 վայրկյանի ընթացքում, ապա անջատվում է: Երբ Power Flosser-ը  չի լիցքավորվում    Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի ցուցիչ   Լիքն է  Մուգ կանաչ   Միջին  Թարթող կանաչ   Քիչ է  Թարթող սաթի   Դատարկ է  Թարթում է սաթի գույնով 5 վայրկյանի ընթացքում, ապա Power Flosser-ն անջատվում է ավտոմատ կերպով  Նշում՝ Մարտկոցի ցածր լիցքի ցուցիչի հայտնվելուց հետո Power Flosser սարքը կարող է ապահովել առնվազն 3 մաքրող աշխատաշրջան, յուրաքանչյուրը՝ 1 րոպե տևողությամբ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:42 Locating the model number 2141 6a083a55c67c465d80e3352f2d9e92ab 689134 true true true false 54 2421679 Tim Berga 2022-12-07T10:58:42 14 Topic 1 0 689134 621874 54   Ինչպես գտնել մոդելի համարը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր սարքի մոդելի համարը կարող եք գտնել տուփի վրա:  2000 Series - (բոլոր HX3801 մոդելների համար) 3000 Series - (բոլոր HX3804, HX3805, HX3806 մոդելների համար)   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:58:54 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 d8c3c62aadcf437197cd94231fed45c4 689136 true true true false 55 2421681 Tim Berga 2022-12-07T10:58:54 14 Topic 1 0 689136 622831 55   Колдонуу багыты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser тиштеги өңөрдөн жана тиштердин ортосундагы жана беттериндеги тамак калдыктарынан арылууга багытталган ооз көңдөйүнүн ирригатору. Бул өнүм үйдө колдонууга арналган, адатта кеминде күнүнө 1 жолу колдонулат. Балдар чоң кишилердин көзөмөлү астында колдонушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:55 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 91722dc5977648d8abe779bc77fea86e 689137 true true true false 55 2421682 Tim Berga 2022-12-07T10:58:55 14 Topic 1 0 689137 665358 55   Philips Sonicare Power Flosser шайманыңыз Philips Sonicare шайманыңыз (1-сүрөт) Philips Sonicare шайманыңыз (1-сүрөт)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сопло Cоплону айланткыч Соплону чыгаруу баскычы   Интенсивдүүлүк индикатору Интенсивдүүлүк баскычы Режим индикатору (Айрым моделдерде гана) Режим баскычы (Айрым моделдерде гана) Батарея индикаторунун жарыгы Кубаттоо порту/кабы Резервуардагы соплонун сактагычы  Резервуар Резервуарды толтуруу эшиги Соплонун кутучасы (Айрым моделдерде гана) Жол баштыгы (Айрым моделдерде гана) USB-A - C7 кичинекей айры USB-A кубат адаптери (Айрым моделдерде гана) Эскертме: Кутунун ичинде сиз сатып алган өнүмдүн конфигурациясына жараша көрсөтүлгөн бардык нерселер болбошу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:55 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 34c05973ead9406aadeae7fe88c1ca9c 689138 true true true false 55 2421683 Tim Berga 2022-12-07T10:58:55 14 Topic 1 0 689138 621872 55   Режимдер (Айрым моделдерде гана) Режимдер Режимдер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Моделиңизге байланыштуу Cordless Power Flosser шайманыңыз бир же эки башка режим менен жабдылган. Эгерде сизде эки режими бар түзмөк болсо, Standard Clean (Cтандарттык тазалоо) режими менен Deep Clean (Терең тазалоо) режимин арасындагы каалаган режимге өтүү үчүн режим баскычын басыңыз. Эгерде сизде бир режими бар түзмөк болсо, анда ал Clean (Тазалоо) режиминде. Тазалоо (2000 жана 3000 Сериялар) Бул режим ылдамдаткыч менен суунун туруктуу басымы менен камсыз кылып, мыкты тазалоого шарт түзөт.   Ылдамдаткыч 15 секунд сайын суунун агымында кыска тыныгуу менен оозуңуздун кийинки бөлүмүнө өтүшүңүз керек экенин көрсөтөт. Бул Cordless Power Flosser шайманы активдештирилген ылдамдаткыч менен кошо берилет.     Ылдамдаткычты иштетүү же өчүрүү үчүн Cordless Power Flosser шнурун өчүрүү менен интенсивдүүлүгүн тандоо баскычын басып, 3 секунд коё бербей кармап туруңуз. Өчүрүлгөндө, батарея индикаторунун жарыгы бир жолу сары түстө бүлбүлдөйт Иштетилгенде, батарея индикаторунун жарыгы эки жолу жашыл түстө бүлбүлдөйт Deep clean (3000 Серия) Бул режимде Pulse Wave технологиясы колдонулуп, ал сизди тиштен тишке багыттап, жакшы тазалоо үчүн катуу жана жумшак суунун пульсацияларын колдонот.  Pulse Wave технологиясынын жардамы менен суунун агымы интенсивдүүлүк менен жогорулап жана азайып, кыска тыныгуу менен камсыздайт. Ал убакыттын ичинде соплону тиштериңиздин ортосундагы кийинки боштукка жылдыра аласыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:56 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 aa8b3abd7dbd4283beb8f73e96f0bd28 689139 true true true false 55 2421684 Tim Berga 2022-12-07T10:58:56 14 Topic 1 0 689139 665359 55   Cordless Power Flosser шайманыңызды кубаттоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Кубаттоо портун ачуу үчүн Cordless Power Flosser’дин артындагы кубаттоо портунун капкагын акырын тартып, айлантыңыз.   Cordless Power Flosser’дин артындагы кубаттоо портуна USB-A кубаттоо кабелин сайыңыз. Эскертме: USB-A кабелин туташтыруудан мурун кармагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.   USB-A кабелин 5V USB дубал адаптерине туташтырыңыз. Эскертме: Дубал адаптери айрым үлгүлөргө кошулган эмес. 5V IPX4 адаптерин гана колдонуңуз.   Кубатталып жатканда батареянын индикатору  бүлбүлдөйт.  Эскертме: Батарея толугу менен кубатталышы үчүн 8 саат кетиши мүмкүн, бирок ал толугу менен кубатталганча, Cordless Power Flosser шайманын колдоно аласыз. Эскертме: Активдүү кубатталбай жатса, Cordless Power Flosser шайманындагы кубаттоо портунун каптамасын алмаштырыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:58:56 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 b26e54f398bf43d69cc8e70c67cc0aea 689140 true true true false 55 2421685 Tim Berga 2022-12-07T10:58:56 14 Topic 1 0 689140 666225 55   Cordless Power Flosser шайманыңызды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Түзмөктү күйгүзгөнгө чейин соплонун учун раковинага каратыңыз. Cordless Power Flosser шайманын күйгүзүү үчүн кармагычтагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз. Раковинага суунун чачырашына жол бериңиз. Сууну түзмөктөн агызгандан кийин аны өчүрүңүз.   Соплонун учун оозуңузга салыңыз. Чачыроолорду болтурбоо үчүн рековинага эңкейип, эриндериңизди соплонун үстүнөн жабыңыз. Оозуңузду андагы суу раковинага ага тургандай кылып бир аз ачыңыз.   Cordless Power Flosser шайманын күйгүзүү үчүн кармагычтагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз. Cordless Power Flosser күйүп турганда: Эскертме: Колдонуп жатканда соплону сыгаруу баскычын баспаңыз.   Соплонун учун тиш этинин үстүнө 90° бурчта коюңуз. Эскертме: Соплонун учу тиш этинин линиясына жана тишке тийе тургандай кылып Quad Stream соплосун акырын басыңыз.   Өйдөңкү же ылдыйкы жаактагы арткы тиштерден баштап, соплону тиш этинин линиясына жылдырып, ар бир тиштин ортосунда кыска тыныгуу жасаңыз.    Тишиңиздин ичин (15 секунд) да, сыртын (15 секунд) да тазалоону улантып, оозуңуздун бир аркасын жалпысынан 30 секунд тазалаңыз. Эскертме: Тиштериңиздин ич жактарын тазалоону унутпаңыз. Эскертме: Тиштериңиздин ички жактарын тазалоо үчүн Соплону айланткычтын жардамы менен соплонун учун буруп, абалын өзгөртө аласыз.   Бардык бош жерлер жана тиштериңиздин арасын жалпысынан кеминде бир мүнөттөн тазалоо үчүн оозуңуздун башка аркасынын ички жагында 15 секунд жана сырткы жагында 15 секунд кайталаңыз. Эскертме: Cordless Power Flosser шайманындагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басуу менен суунун агышын токтото аласыз. Эскертме: Cordless Power Flosser 2 мүнөттөн кийин автоматтык түрдө өчөт. Эскертме: Колдонуп жатканда резервуарды кайра толтура турган болсоңуз, түзмөктү өчүрүп, бардык жерлер жана тиштериңизди ортосу жалпысынан кеминде бир мүнөт тазаланганга чейин токтогон жериңизден улантыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:57 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 48a420383f6848b69fb216d7a5c503ce 689141 true true true false 55 2421686 Tim Berga 2022-12-07T10:58:57 14 Topic 1 0 689141 669617 55   Батареянын абалы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бул Cordless Power Flosser ар бири 1 мүнөткө созулган 25 жип менен тазалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган.   Жип менен тазалоо сеансын бүткөндө, же болбосо, Power Flosser’ди тындырганда батареянын деңгээлин көрсөткүч анын абалын көрсөтүп турат. Эскертме: 2 мүнөт колдонгондон кийин түзүлүш өчөт. Power Flosser кубатталып жатканда    Батареянын абалы  Батарея көрсөткүчү   Толук  Туруктуу жашыл   Кубатталууда  Жашыл түстө бүлбүлдөйт Эскертме: Толук кубатталмайынча батареянын индикатору бүлбүлдөйт. Сайылып турганда толук кубатталган болсо, жарык 30 секунд туруктуу жашыл түстө күйүп, андан соң өчөт Power Flosser  кубатталбай жатканда    Батареянын абалы  Батарея көрсөткүчү   Толук  Туруктуу жашыл   Орто  Жашыл түстө бүлбүлдөйт   Төмөн  Кочкул сары түстө бүлбүлдөшү   Бош  Кочкул сары түстө 5 секунд бүлбүлдөп, Power Flosser автоматтык түрдө өчөт  Эскертме: Батарея аз деген көрсөткүч пайда болгондо, Power Flosser ар бири 1 мүнөткө созулган 3 жип менен тазалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:58:57 Locating the model number 2141 cd6d215667464e28a97757f943ab8826 689142 true true true false 55 2421687 Tim Berga 2022-12-07T10:58:57 14 Topic 1 0 689142 621874 55   Үлгү номери көрсөтүлгөн жер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кутудан түзүлүшүңүздүн үлгү номерин караңыз.  2000 Серия - (бардык HX3801 үлгүлөрү үчүн) 3000 Серия - (бардык HX3804, HX3805, HX3806 үлгүлөрү үчүн)   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:59:12 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 bf226e8c19bc4ec3bfc4f3fa8cf2329c 689144 true true true false 56 2421697 Tim Berga 2022-12-07T10:59:12 14 Topic 1 0 689144 622831 56   დანიშნულება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare კბილის უსადენო ელექტრო ფლოსერები არის პირის ღრუს ირიგატორი, რომელიც განკუთვნილია ნადებისა და საკვების ნარჩენების მოსაშორებლად კბილებს შორის და კბილის ზედაპირზე, კარიესის შემცირებისა და ღრძილების სიჯანსაღის დაცვისა და გაუმჯობესების მიზნით. ეს პროდუქტი განკუთვნილია სახლის პირობებში გამოყენებისთვის, ჩვეულებრივ, გამოიყენება დღეში ერთხელ მაინც. ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ ზრდასრულის ზედამხედველობით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:12 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 0c126bc77c6e40a09a4f693cf44bc75c 689145 true true true false 56 2421698 Tim Berga 2022-12-07T10:59:12 14 Topic 1 0 689145 665358 56   თქვენი Philips Sonicare-ის ელექტრო ფლოსერი თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1) თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   საცმი საცმის საბრუნი ღილაკი „საცმის მოხსნა“   ინტენსივობის მაჩვენებელი ღილაკი „ინტენსივობა“ რეჟიმის ინდიკატორი (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები) ღილაკი „რეჟიმი“ (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები) ბატარეის ინდიკატორის შუქი დამუხტვის პორტი/საფარი საცმის შენახვა ავზში  რეზერვუარი ავზის შევსების კარი საცმის ჩანთა (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები) სამგზავრო ტომარა (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები) პატარა შტეკერი USB-A-დან C7-ზე USB-A კვების ადაპტერი (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები) შენიშვნა: კოლოფის შიგთავსი შეიძლება არ შეიცავდეს ყველა პროდუქტს, რომელიც ნაჩვენებია შეძენილი პროდუქტის კონფიგურაციის მიხედვით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:13 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 627b31062e004408950c624caf23c6ed 689146 true true true false 56 2421699 Tim Berga 2022-12-07T10:59:13 14 Topic 1 0 689146 621872 56   რეჟიმები (მხოლოდ კონკრეტული მოდელებისთვის) რეჟიმები რეჟიმები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     თქვენი მოდელიდან გამომდინარე, თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერი აღჭურვილია ერთი ან ორი სხვადასხვა რეჟიმით. თუ გაქვთ მოწყობილობა ორი რეჟიმით, დააჭირეთ ღილაკს „რეჟიმი“, „სტანდარტული წმენდისა“ და „ღრმა წმენდის“ რეჟიმს შორის გადასართავად, სასურველი რეჟიმის ასარჩევად. თუ გაქვთ მოწყობილობა ერთი რეჟიმით, ის უკვე წმენდის რეჟიმშია. Clean (2000 და 3000 სერია) ეს რეჟიმი, ტემპის მარეგულირებლით, უზრუნველყოფს წყლის მუდმივ წნევას შესანიშნავი წმენდისთვის.   ტემპის მარეგულირებელი მიუთითებს, როდის უნდა გადახვიდეთ პირის ღრუს შემდეგ მონაკვეთზე წყლის ნაკადის ხანმოკლე პაუზის მეშვეობით, ყოველ 15 წამში. ამ უსადენო ელექტრო ფლოსერს მოყვება გააქტიურებული ტემპის მარეგულირებელი.     ტემპის მარეგულირებლის გააქტიურება ან დეაქტივაცია უსადენო ელექტრო ფლოსერის გამორთვით, ხანგრძლივად დააჭირეთ „ინტენსივობის“ შერჩევის ღილაკს 3 წამის განმავლობაში. დეაქტივაციის შემდეგ, ბატარეის დონის მაჩვენებელი სინათლე აინთება ქარვისფრად ერთხელ გააქტიურების შემდეგ, ბატარეის დონის მაჩვენებელი სინათლე აინთება მწვანედ ორჯერ Deep clean (3000 სერია) ეს რეჟიმი იყენებს იმპულსური ტალღის ტექნოლოგიას, რომელიც გადაგიყვანთ კბილიდან კბილზე, წყლის ძლიერი და ნაზი იმპულსების გამოყენებით საფუძვლიანი გაწმენდისთვის.  იმპულსური ტალღის ტექნოლოგიით წყლის ნაკადის ინტენსივობა იზრდება და მცირდება, რაც უზრუნველყოფს ხანმოკლე პაუზას, რომლის დროსაც შეგიძლიათ გადაიტანოთ საცმი შემდეგ სივრცეში კბილებს შორის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:13 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 2bb19867e9654ea88e04f4cdc1dd1ac4 689147 true true true false 56 2421700 Tim Berga 2022-12-07T10:59:13 14 Topic 1 0 689147 665359 56   თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერის დამუხტვა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ნაზად მოქაჩეთ და მოაბრუნეთ დამტენის პორტის საფარი უსადენო ელექტრო ფლოსერის უკანა მხარეს, რათა მიუერთდეს დამტენის პორტს.   შეაერთეთ USB-A კაბელი დამმუხტველ პორტში უსადენო ელექტრო ფლოსერის უკანა მხარეს. შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ სახელური სრულად მშრალია, ვიდრე შეაერთებთ USB-A კაბელს.   შეაერთეთ USB-A კაბელი 5 V USB კედლის გადამყვანში. შენიშვნა: კედლის გადამყვანი ყველა მოდელს არ მოყვება. გამოიყენეთ მხოლოდ 5 V IPX4 გადამყვანი.   ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს  დამუხტვის დროს.  შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვას შეიძლება 8 საათი დასჭირდეს, მაგრამ უსადენო ელექტრო ფლოსერი სრულად დამუხტვამდე შეგიძლიათ გამოიყენოთ. შენიშვნა: შეცვალეთ დამტენი პორტის საფარი უსადენო ელექტრო ფლოსერზე, როცა აქტიურად არ იტენება.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:59:13 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 5f6c2ac5606c496ca6f698e6faa89884 689148 true true true false 56 2421701 Tim Berga 2022-12-07T10:59:13 14 Topic 1 0 689148 666225 56   თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   მოწყობილობის ჩართვამდე, საცმის წვერი მიიტანეთ ნიჟარასთან. დააჭირეთ „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკს სახელურზე, უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩასართავად. ჩაასხურეთ წყალი ნიჟარაში. გამორთეთ მოწყობილობა, როგორც კი მისგან წყალი გადმოვა.   მოათავსეთ საცმის წვერი პირის ღრუში. დაიხარეთ ნიჟარაზე და ნაწილობრივ დახურეთ ტუჩები საცმის წვერზე, რათა თავიდან აიცილოთ გარეთ გამოფრქვევა. დატოვეთ საკმარისი ადგილი, რათა წყალი თქვენი პირიდან ნიჟარაში გადმოვიდეს.   დააჭირეთ „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკს სახელურზე, უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩასართავად. უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩართვისას: შენიშვნა: გამოყენების დროს არ დააწვეთ საქშენის მოშვების ღილაკს.   მოათავსეთ საცმის წვერი ღრძილების ხაზის ზემოთ, 90°-იანი კუთხით. შენიშვნა: ოთხნაკადიანი საცმის შემთხვევაში, ნაზად დააჭირეთ ისე, რომ საცმის წვერი კონტაქტში იყოს ღრძილების ხაზსა და კბილებთან.   ზედა ან ქვედა ყბის უკანა კბილებიდან დაწყებული, გაასრიალეთ საცმის წვერი ღრძილების ხაზის გასწვრივ და მცირე ხნით გააჩერეთ თითოეულ კბილს შორის.    განაგრძეთ კბილების შიგნიდან (15 წამი) და გარედან (15 წამი) წმენდა პირის ღრუს ერთ თაღში, სულ 30 წამის განმავლობაში. შენიშვნა: არ დაგავიწყდეთ კბილების შიდა ნაწილის გაწმენდა. შენიშვნა: თქვენ შეგიძლიათ, გამოიყენოთ საცმის საბრუნი საცმის წვერის დასაბრუნებლად და დასაყენებლად კბილების შიდა ნაწილის გასაწმენდად.   გაიმეორეთ პირის ღრუს მეორე თაღში კიდევ 15 წამს შიგნიდან და 15 წამს გარედან, სანამ ყველა სივრცე არ გაიწმინდება თქვენს კბილებს შორის, სულ მცირე, ერთი წუთის განმავლობაში. შენიშვნა: შეგიძლიათ, შეაჩეროთ წყლის ნაკადი გამოყენებისას, უსადენო ელექტრო ფლოსერზე „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკზე დაჭერით. შენიშვნა: უსადენო ელექტრო ფლოსერი ავტომატურად ითიშება 2 წუთის შემდეგ. შენიშვნა: თუ აირჩევთ ავზის ხელახლა შევსებას გამოყენებისას, გამორთეთ მოწყობილობა ავზის შევსებისას და შემდეგ გააგრძელეთ იქედან, სადაც შეჩერდით, სანამ ყველა სივრცე არ გაიწმინდება თქვენს კბილებს შორის, სულ მცირე, ერთი წუთის განმავლობაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:14 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 e896d01af3624e37b502b4b8cf8d9d54 689149 true true true false 56 2421702 Tim Berga 2022-12-07T10:59:14 14 Topic 1 0 689149 669617 56   ბატარეის სტატუსი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ეს უსადენო ელექტრო ფლოსერი შექმნილია ფლოსით წმენდის, სულ მცირე, 25 სესიისთვის, თითოეული სესია გრძელდება 1 წუთს.   ბატარეის დონის მაჩვენებელი აჩვენებს ბატარეის სტატუსს წმენდის სესიის დასრულების შემდეგ, ან ელექტრო ფლოსერის დაპაუზებას. შენიშვნა: მოწყობილობა გაითიშება 2 წუთის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ. როცა ელექტრო ფლოსერი იმუხტება    ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მაჩვენებელი   სავსე  მკვეთრი მწვანე   დამუხტვის პროცესში  მოციმციმე მწვანე შენიშვნა: ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს სრულ დამუხტვამდე. როდესაც ის სრულად დაიმუხტება, როცა ჩართულია ქსელში, შუქი 30 წამის განმავლობაში მწვანე გახდება და შემდეგ გამოირთვება როცა ელექტრო ფლოსერი  არ იმუხტება    ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მაჩვენებელი   სავსე  მკვეთრი მწვანე   საშუალო  მოციმციმე მწვანე   დაბალი  მოციმციმე ქარვისფერი   ცარიელი  ქარვისფრად იციმციმებს 5 წამის განმავლობაში და ელექტრო ფლოსერი ავტომატურად გამოირთვება  შენიშვნა: როცა ბატარეის დაცლის მაჩვენებელი გამოჩნდება, ელექტრო ფლოსერი შეასრულებს ფლოსით წმენდის, სულ მცირე, 3 სესიას, თითოეული სესია გრძელდება 1 წუთს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:14 Locating the model number 2141 daaa6ce4951e4f189e2491903e08ecd0 689150 true true true false 56 2421703 Tim Berga 2022-12-07T10:59:14 14 Topic 1 0 689150 621874 56   მოდელის ნომრის მდებარეობა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თქვენი მოწყობილობის მოდელის ნომერი იხილეთ ყუთზე.  2000 სერია - (ყველა HX3801 მოდელისთვის) 3000 სერია - (ყველა HX3804, HX3805, HX3806 მოდელისთვის)   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:59:02 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 d0ca515cf0a547cc8e80353fb521d40b 689152 true true true false 57 2421689 Tim Berga 2022-12-07T10:59:02 14 Topic 1 0 689152 622831 57   Истифодаи пешбинишуда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Чӯткаҳои дандоншӯии Philips Cordless Power Flosser ирригатор барои холигии даҳон аст, ки барои нест кардани лавҳаи часпак ва боқимондаҳои ғизо дар байни дандонҳо ва аз сатҳи дандонҳо барои коҳиш додани пӯсидаи дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Ин маҳсулот барои истифода бурда шудан аз ҷониби истеъмолкунанда дар хона пешбинӣ гардидаааст, одатан на камтар аз як маротиба дар як рӯз истифода мешавад. Истифодаи кӯдакон бояд таҳти назорати калонсолон сурат гирад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:02 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 a7fc2064f0ed4200bc2becc63feb3a2a 689153 true true true false 57 2421690 Tim Berga 2022-12-07T10:59:02 14 Topic 1 0 689153 665358 57   «Philips Sonicare Power Flosser»-и шумо Philips Sonicare-и Шумо (Рас. 1) Philips Sonicare-и Шумо (Рас. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Сопло Гардишдиҳандаи сопло Тугмаи кушодани сопло   Нишондиҳандаи шиддат Тугмаи шиддат Нишондизандаи реҷа (Танҳо тамғаҳои мушаххас) Тугмаи реҷа (Танҳо тамғаҳои мушаххас) Чароғаки нишондиҳандаи батарея Порти қуввагирӣ/сарпӯш Нигоҳдории сопло дар резервуар  Зарфи об Дари пуршавии резервуар Ғилоф барои сопло (Танҳо тамғаҳои мушаххас) Халтаи сафар (Танҳо тамғаҳои мушаххас) USB-A ба барқваслаки хурди C7 Адаптери барқии USB-A (Танҳо моделҳои мушаххас) Шарҳ: Мундариҷаи қуттӣ метавонад ҳамаи ҷузъҳои вобаста ба конфигуратсияи маҳсулоти харидашударо дар бар нагирад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:03 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 7f11bb20f78a4102b4671f20c4df8c9a 689154 true true true false 57 2421691 Tim Berga 2022-12-07T10:59:03 14 Topic 1 0 689154 621872 57   Реҷаҳо (Танҳо моделҳои мушаххас) Реҷаҳо Реҷаҳо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вобаста аз модели шумо, Flosser Cordless Power шумо бо як ё ду реҷаи гуногун муҷаҳҳаз шудааст. Агар шумо дастгоҳи дорои ду реҷа дошта бошед, тугмаи реҷаро пахш кунед, то байни ҳолати тозаи стандартӣ ва ҳолати тозаи амиқ гузаред, то ҳолати дилхоҳатонро интихоб кунед. Агар шумо дастгоҳи дорои як реҷа дошта бошед, он аллакай дар ҳолати тоза аст. «Clean» (Силсилаи 2000 ва 3000) Ин режим бо пасер, фишори доимии обро барои тозагии бузург таъмин мекунад.   Пасер нишон медиҳад, ки кай шумо бояд тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ҷараёни об ҳар 15 сония ба қисми навбатии даҳони худ гузаред. Ин Cordless Power Flosser бо пасери фаъолгардида дастрас карда мешавад.     Барои фаъол ё ғайрифаъол кардани пасер Ҳангоми хомӯш будани Flosser Power Cordless, тугмаи интихоби шиддатро барои 3 сония пахш кунед ва нигоҳ доред. Ҳангоми ғайрифаъол шудан, чароғи нишондиҳандаи батарея як маротиба қаҳрангча медурахшад Ҳангоми ғайрифаъол шудан, чароғи нишондиҳандаи батарея ду маротиба сабз медурахшад «Deep clean+» (Силсилаи 3000): Ин реҷа аз технологияи Pulse Wave истифода мебарад, то шуморо бо истифода аз набзи қавӣ ва нарм об барои тозакунии ҳамаҷониба дандон ба дандон ҳидоят кунад.  Бо технологияи Pulse Wave ҷараёни об бо шиддат зиёд ва кам шуда, таваққуфи кӯтоҳеро таъмин мекунад, ки дар давоми он шумо метавонед соплоро ба фосилаи навбатии байни дандонҳои худ интиқол диҳед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:03 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 5cb08ac5734249e7bee63ccb94bf6e85 689155 true true true false 57 2421692 Tim Berga 2022-12-07T10:59:03 14 Topic 1 0 689155 665359 57   Қуввадиҳии «Philips Sonicare Power Flosser»-и шумо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Сарпӯши порти пуркунандаи барқро дар қафои Flosser Cordless Power бодиққат кашед ва тоб диҳед, то порти пуркунандаи барқро кушоед.   Сими қувватдиҳандаи USB-A-ро ба порти қувватдиҳанда дар қафои «Flosser Cordless Power» пайваст кунед. Шарҳ: Пеш аз пайваст кардани сими USB-A, мутмаин шавед, ки дастак комилан хушк аст.   Сими USB-A-ро ба барқваслаки девории 5V USB пайваст кунед. Шарҳ: Адаптери деворӣ дар ҳамаи моделҳо дохил нест. Танҳо аз адаптери 5V IPX4 истифода баред.   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед  медурахшад.  Шарҳ: Барои комилан бо барқ пур кардани батарея ин метавонад то 8 соат вақтро гирад, аммо шумо метавонед «Cordless Power Flosser»-ро то анҷоми зарядгирии пурра истифода баред. Шарҳ: Сарпӯши бандари пуркунандаи барқро дар Flosser Cordless Power ҳангоми пуркунии фаъол иваз кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T10:59:03 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 456053b7c91b4267839f0b590be4d3b5 689156 true true true false 57 2421693 Tim Berga 2022-12-07T10:59:03 14 Topic 1 0 689156 666225 57   Истифодабарии «Cordless Power Flosser»-и шумо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пеш аз фаъол кардани дастгоҳ, нӯги соплоро ба дастшӯяк равона кунед. Барои фурӯзон кардани Power Cordless Flosser тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед. Иҷозат диҳед, ки об ба дастшояк пошида шавад. Вақте ки об аз дастгоҳ хориҷ мешавад, дастгоҳро хомӯш кунед.   Нӯги соплоро дар даҳони худ ҷойгир кунед. Ба болои дастшӯяк такя кунед ва лабҳои худро аз болои нӯги сопло қисман пӯшед, то пошиданро пешгирӣ кунед. Фазои кофӣ гузоред, ки об аз даҳони шумо ба раковина ҷорӣ шавад.   Барои фурӯзон кардани Power Cordless Flosser тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед. Бо фурӯзон кардани Cordless Flosser Power: Шарҳ: Ҳангоми истифода тугмаи ҷудокунии соплоро пахш накунед.   Нӯги соплоро танҳо дар болои хати резини дар кунҷи 90° ҷойгир кунед. Шарҳ: Барои сопло Quad Stream мулоим пахш кунед, то нӯги сопло бо хати резини ва дандонҳо пайваст шавад.   Аз дандонҳои қафои худ дар ҷоғи боло ё поёни худ сар карда, нӯги соплоро қад-қади хати резини лағжонед ва дар байни ҳар як дандон кӯтоҳ таваққуф кунед.    Барои тоза кардани ҳам дарун (15 сония) ва ҳам беруни (15 сония) дандонҳоятонро дар тӯли 30 сония дар як камони даҳони худ идома диҳед. Шарҳ: Тоза кардани даруни дандонҳои худро аз хотир набароред. Шарҳ: Шумо метавонед Ротатори соплоро барои гардиш ва ҷойгир кардани нӯги сопло барои тоза кардани даруни дандонҳои худ истифода баред.   Дар камони дигари даҳони худ 15 сонияи дигар дар дарун ва 15 сония дар берун такрор кунед, то он даме, ки ҳама ҷойҳои гирду атроф ва байни дандонҳои шумо дар маҷмӯъ ҳадди ақал як дақиқа тоза карда шаванд. Шарҳ: Шумо метавонед ҷараёни обро ҳангоми истифода бо пахш кардани тугмаи фурӯзон/хомӯш дар Cordless Flosser Power қатъ кунед. Шарҳ: «Cordless Power Flosser» пас аз 2 дақиқа ба таври худкор хомӯш карда мешавад. Шарҳ: Агар шумо пуркунии резервувар ҳангоми истифодаро интихоб кунед, ҳангоми пур кардани обанбор дастгоҳро хомӯш кунед ва баъд аз он ҷое, ки монда будед, идома диҳед, то он даме, ки ҳама ҷойҳои гирду атроф ва байни дандонҳои шумо дар тӯли на камтар аз як дақиқа тоза карда шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:04 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 0d97499a96b947cf8d603ea23ee8beb8 689157 true true true false 57 2421694 Tim Berga 2022-12-07T10:59:04 14 Topic 1 0 689157 669617 57   Ҳолати батарея   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ин «Cordless Power Flosser» ақаллан барои таъмини 25 давраи дандоншӯӣ таҳия карда шудааст ва ҳар як давра 1 дақиқа давом мекунад.   Вақте ки шумо давраи дандоншӯиро иҷро мекунед ё вақте ки дастакро ба реҷаи «Power Flosser» таваққуф мемонед, нишондиҳандаи сатҳи заряди батарея вазъияти батареяро нишон медиҳад. Шарҳ: Пас аз 2 дақиқаи истифода, дастгоҳ ба таври худкор хомӯш мешавад. Вақте ки «Power Flosser» қувва мегирад    Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи заряди батарея   Пурра  Ранги сабзи устувор   Барқпуркунӣ  Ранги сабз дурахш мекунад Шарҳ: Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея то пурра қувва гирифтан медурахшад. Вақте ки он ҳангоми пайвастшавӣ пурра пур мешавад, чароғ дар тӯли 30 сония сабзи банур мешавад ва сипас хомӯш мешавад Вақте ки «Power Flosser» қувва  намегирад     Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи заряди батарея   Пурра  Ранги сабзи устувор   Миёна  Ранги сабз дурахш мекунад   Паст  Ранги каҳрабо дурахш мекунад   Холӣ  Дар тӯли 5 сония қаҳрабо медурахшад ва Flosser Power ба таври худкор хомӯш мешавад  Шарҳ: Вақте ки нишондиҳандаи қувваи пасти батарея гирён мешавад, «Cordless Power Flosser» ақаллан барои таъмини 3 давраи дандоншӯӣ таҳия карда шудааст ва ҳар як давра 1 дақиқа давом мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T10:59:04 Locating the model number 2141 83168b349d594d91a21962622a14b2a1 689158 true true true false 57 2421695 Tim Berga 2022-12-07T10:59:04 14 Topic 1 0 689158 621874 57   Дарёфтани рақами намуна   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Рақами намунаи дастгоҳи худро дар қуттӣ нигаред.  Силсилаи 2000 - (барои ҳамаи моделҳои HX3801) Силсилаи 3000 - (барои ҳамаи моделҳои HX3804, HX3805, HX3806)   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T11:00:13 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 340706ff42ec4051851b5697a8bd7dd0 689160 true true true false 58 2421705 Tim Berga 2022-12-07T11:00:13 14 Topic 1 0 689160 622831 58   Niýetlenilýän ulanyş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser dişiň çüýremegini azaltmak we diş etiniň saglygyny gowulandyrmak hem-de saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy, şeýle hem, dişler bilen diş ýüzüniň aralygyndaky iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilen agyz irrigatory bolup durýar. Bu önüm diňe öýde ulanmaklyga niýetlenilýär we adatça günde bir gezek ulanylýar. Çagalaryň ulanmagy ulularyň gözegçiligi astynda bolmalydyr.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:13 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 5c66ac3f3717450c8ada5e69126ef804 689161 true true true false 58 2421706 Tim Berga 2022-12-07T11:00:13 14 Topic 1 0 689161 665358 58   Philips Sonicare Power Flosser-iňiz Philips Sonicare enjamyňyz (Şek. 1) Philips Sonicare enjamyňyz (Şek. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nasadka Aýlanýan nasadka Nasadkany goýberiş düwmesi   Ýygjamlyk görkezijisi Ýygjamlyk düwmesi Tertip görkezijisi (Diňe belli bir modellerde) Tertip düwmesi (Diňe belli bir modellerde) Batareýa görkezijisi çyrasy Zarýad beriş porty/gapak Nasadkany gapda saklamak  Gap Gap dolduryş gapysy Nasadka çeholy (Diňe belli bir modellerde) Syýahat torbajygy (Diňe belli bir modellerde) C7 ştekerjigini USB-A adapterine USB-A elektrik adapteri (Diňe belli bir modellerde) Bellik: Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan önümiň düzülişine baglylykda, görkezilýän ähli zatlary öz içine alman biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:14 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 8eec15fa7c054daf8a03c7a5177f1b59 689162 true true true false 58 2421707 Tim Berga 2022-12-07T11:00:14 14 Topic 1 0 689162 621872 58   Tertipler (Diňe belli bir modellerde) Tertipler Tertipler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Modeliňize baglylykda, Cordless Power Flosser-iňiz bir ýa-da iki dürli tertip bilen üpjün edilendir. Eger enjamyňyzda iki tertip bar bolsa, gerekli tertibiňizi saýlamak üçin, standart Clean (Arassalamak) tertibi bilen Deep Clean (Çuňňur arassalamak) tertibini özara çalşyrýan tertip düwmesini basyň. Eger enjamyňyzda bir tertip bar bolsa, ol eýýäm arassalamak tertibinde durandyr. Clean (2000 we 3000 seriýasy) Bu tertipde taýmer ulanylýar we durnukly suw basyşy bilen ajaýyp arassaçylyk geçilýär.   Taýmer her 15 sekuntdan suw akymyny çalaja sägindirmek arkaly, agyz boşlugynyň indiki bölegine geçmelidigiňizi görkezýär. Bu Cordless Power Flosser-de taýmer işjeňleşen görnüşde gelýär.     Taýmeri işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek üçin Cordless Power Flosser öçük wagty, ýygjamlyk saýlaw düwmesini 3 sekuntlap basyp saklaň. Deaktiwirlenen wagty, batareýa görkezijisiniň çyrasy bir gezek sary reňkde ýanyp söner Işjeňleşen wagty, batareýa görkezijisiniň çyrasy iki gezek ýaşyl reňkde ýanyp söner Deep clean (3000 seriýasy) Bu tertip Pulse Wave tehnologiýasyndan peýdalanýar we sizi her dişe aýratyn ugrukdyryp, güýçli we näzik suw pulslary bilen düýpli arassaçylyk geçýär.  Pulse Wave tehnologiýasy suw akymynyň ýygjamlygyny beýgeltmek we peseltmek arkaly, nasadkany dişleriň arasyndaky indiki boşluga geçirmegiňiz üçin sähelçe säginmegi üpjün edýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:14 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 aeb329334785457c890c60dd90142f1c 689163 true true true false 58 2421708 Tim Berga 2022-12-07T11:00:14 14 Topic 1 0 689163 665359 58   Cordless Power Flosser-iňize zarýad bermek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zarýad beriş portuny açmak üçin, Cordless Power Flosser-iň arkasyndaky zarýad beriş portunyň gapagyny emaý bilen çekip aýlaň.   USB-A kabelini Cordless Power Flosser-iň arkasyndaky zarýad beriş portuna dakyň. Bellik: USB-A kabelini dakmazdan öň, tutawajyň doly gurandygyny anyklaň.   USB-A kabeli 5 V USB diwar adapterine birikdiriň. Bellik: Diwar adapteri ähli modellerde bolmaýar. Diňe 5 V IPX4 adapterini ulanyň.   Batareýa görkezijisi zarýad berilýärkä ýanyp  sönýär.  Bellik: Batareýa doly zarýad bermek 8 sagada çenli çekip biler, ýöne Cordless Power Flosser-i doly zarýad almanka-da ulanyp bilersiňiz. Bellik: Işjeň zarýad almaýan wagty, Cordless Power Flosser-däki zarýad beriş portunyň gapagyny çalşyryň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T11:00:15 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 ee103b5f15714ca4896b1c3be1cddbf9 689164 true true true false 58 2421709 Tim Berga 2022-12-07T11:00:15 14 Topic 1 0 689164 666225 58   Cordless Power Flosser-iňizi ulanmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enjamy işletmezden öň, nasadkanyň ujuny rakowina tutuň. Cordless Power Flosser-i işletmek üçin, tutawaçdaky aç/öçür düwmesini basyň. Suwuň rakowinanyň içine serpilmegine ýol beriň. Enjamdaky suw akansoň, enjamy öçüriň.   Nasadkanyň ujuny agzyňyza ýerleşdiriň. Rakowinanyň üstüne abanyň we suw syçramaz ýaly, dodaklaryňyz bilen nasadkanyň ujuny biraz gysyň. Suwuň agzyňyzdan rakowina akmagyna ýol bermek üçin ýeterlik boşluk goýuň.   Cordless Power Flosser-i işletmek üçin, tutawaçdaky aç/öçür düwmesini basyň. Cordless Power Flosser işledilgi wagty: Bellik: Ulanyp durkaňyz nasadkany goýberiş düwmesini basmaň.   Nasadkanyň ujuny diş eti çyzygynyň çalaja ýokarsyna, 90° burç bilen ýerleşdiriň. Bellik: Quad Stream nasadkasynyň ujuny diş eti çyzygyna we dişlere deger ýaly edip emaý bilen basyň.   Ýokary ýa-da aşaky eňekdäki iň aňyrky dişlerden başlap, nasadkanyň ujuny diş eti çyzygynda gezdiriň we her dişiň arasynda birazajyk säginiň.    Äňleriň birinde jemi 30 sekuntlap dişleriňiziň iç ýüzüni hem (15 sekunt), daş ýüzüni hem (15 sekunt) arassalamaga dowam ediň. Bellik: Dişleriňiziň iç ýüzüni arassalamagy ýatdan çykarmaň. Bellik: Dişleriňiziň iç ýüzüni arassalar ýaly, nasadkanyň ujuny aýlamak we ýerleşdirmek üçin, Aýlanýan nasadkany ulanyp bilersiňiz.   Beýleki äňde şol prosedurany iç tarapynda ýene 15 sekunt we daş tarapynda 15 sekuntlap, dişleriň töweregindäki we aralaryndaky ähli ýerler arassalanýança azyndan bir minutlap gaýtalaň. Bellik: Cordless Power Flosser-däki aç/öçür düwmesini basmak arkaly, ulanýan wagtyňyz suwuň akmagyny duruzyp bilersiňiz. Bellik: Cordless Power Flosser 2 minut geçensoň awtomatik öçýär. Bellik: Gaby ulanyp durkaňyz doldurmakçy bolsaňyz, gaby doldurýarkaňyz enjamy öçüriň we soňra galan ýeriňizden dowam edip, dişleriň töweregindäki we aralaryndaky ähli ýerleri azyndan bir minutlap arassalaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:15 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 f144fb5ec5154287baa38fe1734aa01e 689165 true true true false 58 2421710 Tim Berga 2022-12-07T11:00:15 14 Topic 1 0 689165 669617 58   Batareýa ýagdaýy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu Cordless Power Flosser azyndan 25 sany arassalama seansy üçin niýetlenilmek bilen, her seans 1 minuta çekýär.   Batareýa görkezijisi arassalama seansy gutaranda ýa-da Power Flosser-i sägindireniňizde batareýa ýagdaýyny görkezýär. Bellik: Enjam 2 minut ulanylansoň öçer. Power Flosser zarýad alyp durka    Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi   Doly  Ýanyp duran ýaşyl   Zarýad alýar  Ýanyp sönýän ýaşyl Bellik: Zarýad doly alynýança, batareýa görkezijisi ýanyp söner. Toga dakylgy wagty doly zarýad alanda, çyra 30 sekuntlap ýaşyl reňkde ýanyp durar we soňra söner Power Flosser zarýad  alman durka    Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi   Doly  Ýanyp duran ýaşyl   Orta  Ýanyp sönýän ýaşyl   Pes  Ýanyp sönýän sary   Boş  5 sekunt sary reňkde ýanyp sönýär we Power Flosser awtomatik öçýär  Bellik: Zarýad pes görkezijisi peýda bolanda, Power Flosser her biri 1 minutlyk azyndan 3 sany arassalama seansyny üpjün etmäge niýetlenilendir.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:16 Locating the model number 2141 1ab27ca41d6843589b3793789e2f326d 689166 true true true false 58 2421711 Tim Berga 2022-12-07T11:00:16 14 Topic 1 0 689166 621874 58   Model belgisiniň ýerini tapmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enjamyňyzyň model belgisi üçin gutynyň daşyna serediň.  2000 seriýasy - (ähli HX3801 modelleri üçin) 3000 seriýasy - (ähli HX3804, HX3805, HX3806 modelleri üçin)   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T11:00:27 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 04ee593ef86c48f8ba87e1a05f8047ca 689168 true true true false 59 2421713 Tim Berga 2022-12-07T11:00:27 14 Topic 1 0 689168 622831 59   Foydalanish maqsadi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser tishlar yemirilishini kamaytirish hamda milklarning salomatligini yaxshilash va saqlash uchun tishlar orasi hamda yuzasidagi qatlamlarni va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan ogʻiz irrigatoridir. Bu mahsulot mijoz uyda foydalanishi uchun moʻljallangan, odatda kuniga kamida bir marta foydalaniladi. Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:27 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 4a77365ef84a4c569941509be4f8e4e9 689169 true true true false 59 2421714 Tim Berga 2022-12-07T11:00:27 14 Topic 1 0 689169 665358 59   Philips Sonicare Power Flosser qurilmangiz Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1) Sizning Philips Sonicare jihozingiz (Rasm 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uchlik Uchlik aylantirgichi Uchlikning fiksator tugmachasi   Jadallik indikatori Jadallik tugmasi Rejim indikatori (faqat alohida modellarda) Rejim tugmasi (faqat alohida modellarda) Batareya indikator chirogʻi Quvvatlash porti/gʻilofi Uchlikni idishda saqlash tutqichi  Idish Idish qopqogʻi Uchlik gʻilofi (faqat alohida modellarda) Sayohat sumkachasi (faqat alohida modellarda) USB-A dan C7 kichkina vilkaga USB-A quvvat adapteri (faqat alohida modellarda) Izoh: Xarid qilingan mahsulot konfiguratsiyasiga qarab quti tarkibida koʻrsatilgan barcha elementlar boʻlmasligi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:28 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 4987a22f9f42414f9df243a8a9639274 689170 true true true false 59 2421715 Tim Berga 2022-12-07T11:00:28 14 Topic 1 0 689170 621872 59   Rejimlar (faqat alohida modellarda) Rejimlar Rejimlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Modelingizga qarab Cordless Power Flosser bitta yoki ikkita rejim bilan jihozlangan. Agar sizda ikkita rejimli qurilma boʻlsa, standart tozalash rejimi va chuqur tozalash rejimi orasidan keraklisini tanlash uchun rejim tugmasini bosing. Agar sizda bitta rejimli qurilma boʻlsa, u allaqachon tozalash rejimida. Tozalash (2000 va 3000 seriyasi) Bu taymerli rejimda yaxshi tozalashni taʼminlash uchun suv doimiy bosimda taqdim etiladi.   Taymer har 15 soniyada suv oqimidagi qisqa pauza bilan qachon ogʻzingizning keyingi boʻlimiga oʻtishingiz kerakligini bildiradi. Bu Cordless Power Flosser taymer faollashtirilgan holda taqdim etiladi.     Taymerni faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun Cordless Power Flosser oʻchiq holatda jadallikni tanlash tugmasini 3 soniya bosib turing. Faolsizlantirilganida batareya indikator chirogʻi bir marta sariq rangda oʻchib yonadi Faollashtirilganida batareya indikator chirogʻi ikki marta yashil rangda oʻchib yonadi Chuqur tozalash (3000 seriyasi) Bu rejim puxta tozalash maqsadida suvning kuchli va yumshoq pulslari yordamida ishni har bir tish boʻylab nazorat qilish uchun Pulse Wave texnologiyasidan foydalanadi.  Pulse Wave texnologiyasi bilan suv oqimi jadalligi oshiriladi va kamaytiriladi, bu qisqa pauzada uchlikni tishlaringiz orasidagi keyingi boʻshliqqa harakatlantirishingiz mumkin boʻladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:28 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 fa065578cc904296ba104bd36faf79a6 689171 true true true false 59 2421716 Tim Berga 2022-12-07T11:00:28 14 Topic 1 0 689171 665359 59   Cordless Power Flosser qurilmangizni quvvatlash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Quvvatlash portini ochish uchun Cordless Power Flosser orqasidagi quvvatlash porti qopqogʻini ehtiyotlik bilan torting va burang.   Cordless Power Flosser orqasidagi quvvatlash portiga USB-A kabelini ulang. Izoh: USB-A kabelini ulashdan avval dasta toʻliq quruqligiga ishonch hosil qiling.   5V USB devor adapteriga USB-A kabelini ulang. Izoh: Devor adapteri barcha modellarda taqdim etilmaydi. Faqat 5V kuchlanishli IPX4 markadagi adapterdan foydalaning.   Batareya indikatori quvvatlash paytida oʻchib  yonadi.  Izoh: Batareya toʻliq quvvatlanishiga 8 soatgacha vaqt ketadi, lekin Cordless Power Flosser qurilmasidan toʻliq quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin. Izoh: Faol quvvatlanmayotganida Cordless Power Flosser qurilmasi qopqogʻini joyiga joylang.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-07T11:00:29 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 fd4a31417c6c4cfe918b8afb7a63e7ed 689172 true true true false 59 2421717 Tim Berga 2022-12-07T11:00:29 14 Topic 1 0 689172 666225 59   Cordless Power Flosser qurilmasidan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Qurilmani yoqishdan oldin uchlik uchini rakovinaga qarating. Cordless Power Flosser qurilmasini yoqish uchun dastadagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosing. Suvni rakovinaga sachraydigan qiling. Suv qurilmadan chiqishni boshlaganida uni oʻchiring.   Uchlik uchini ogʻzingizga joylang. Rakovinaga egiling va sachrashning oldini olish uchun lablaringizni uchlik ustidan qisman yoping. Suv ogʻzingizdan rakovinaga oqishi uchun yetarli joy qoldiring.   Cordless Power Flosser qurilmasini yoqish uchun dastadagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosing. Cordless Power Flosser yoqilgan holatda: Izoh: Foydalanish paytida uchlik fiksator tugmasini bosmang.   Uchlik uchini milk chizigʻi biroz yuqorisidan 90° burchakda tuting. Izoh: Toʻrt oqimli uchlikda uchlik uchi milk chizigʻi va tishlarga tegib turishi uchun ehtiyotkorlik bilan bosing.   Yuqori yoki pastki jagʻingizdagi orqa tishlaringizdan boshlab, uchlik uchini milk chizigʻi boʻylab siljiting va har bir tish orasida qisqa pauza qiling.    Tishlaringizning ichki qismi (15 soniya) va tashqarisini (15 soniya), har bir tish qatorini jami 30 soniya davomida tozalashda davom eting. Izoh: Tishlaringizni ichki qismini tozalashni unutmang. Izoh: Tishlaringiz ichki qismini tozalash maqsadida uchlik burash va joylashtirish uchun Uchlik aylantirgichidan foydalanishingiz mumkin.   Tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha boʻshliqlar kamida bir daqiqa tozalanmaguncha ogʻzingizning boshqa qatorida ichki qismida 15 soniya va tashqi qismida 15 soniya davomida takrorlang. Izoh: Cordless Power Flosser qurilmasidagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosish orqali foydalanish paytida suv oqimini toʻxtatishingiz mumkin. Izoh: Cordless Power Flosser 2 daqiqadan keyin avtomatik ravishda oʻchadi. Izoh: Agar foydalanish paytida idishni toʻldirishni tanlasangiz, idishni toʻldirish paytida qurilmani oʻchiring hamda tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha boʻshliqlar kamida bir daqiqa tozalanmaguncha qolgan joyidan davom ettiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:29 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 53f3fc7430d44f6b9340350fba6deae7 689173 true true true false 59 2421718 Tim Berga 2022-12-07T11:00:29 14 Topic 1 0 689173 669617 59   Batareya holati   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu Cordless Power Flosser kamida 25 ta tish orasi boʻshligʻini tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 1 daqiqa davom etadi.   Batareya darajasi indikatori tozalash seansini tugatganingizda yoki Power Flosser qurilmasini pauza qilganingizda batareya holatini aks ettiradi. Izoh: Qurilma 2 daqiqa ishlatilganidan keyin oʻchadi. Power Flosser quvvatlanayotganida    Batareya holati  Batareya indikatori   Toʻlgan  Yaxlit yashil   Quvvatlash  Miltillovchi yashil Izoh: Batareya indikatori toʻliq quvvatlangunigacha oʻchib yonadi. U quvvat manbaiga ulangan holatda toʻliq quvvatlansa, chiroq 30 soniya davomida yaxlit yashil rangda yonadi va keyin oʻchadi. Power Flosser  quvvatlanmayotganida    Batareya holati  Batareya indikatori   Toʻlgan  Yaxlit yashil   Oʻrtacha  Miltillovchi yashil   Kam  Miltillovchi sariq rang   Bo‘sh  Sariq rang 5 soniya miltillaydi va Power Flosser avtomatik ravishda oʻchadi  Izoh: Batareya darajasi pastligi indikatori chiqqanida Power Flosser kamida 3 ta tish orasi boʻshligʻini tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 1 daqiqa davom etadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-07T11:00:29 Locating the model number 2141 e28a2812e3f249b8830e0845bcd0e793 689174 true true true false 59 2421719 Tim Berga 2022-12-07T11:00:29 14 Topic 1 0 689174 621874 59   Model raqamini aniqlash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Qurilmangiz model raqami uchun qutiga qarang.  2000 seriyasi – (barcha HX3801 modellari uchun) 3000 seriyasi – (barcha HX3804, HX3805, HX3806 modellari uchun)   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:14 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 42b5b676f4274aadb7328eda436b9b8f 689176 true true true false 60 2425301 Tim Berga 2022-12-12T13:00:14 14 Topic 1 0 689176 622831 60   İstifadə Təyinatı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser, diş çürüməsini azaltmaq və diş ətinin sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlər arasında və dişin səthindəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulmuş ağız irriqatorudur. Bu məhsul istehlakçıların evdə istifadəsi üçün nəzərdə tutulub, adətən gündə ən azı bir dəfə istifadə olunur. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:15 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 6f385f783b8a42a79b357b93dbfca9b4 689177 true true true false 60 2425302 Tim Berga 2022-12-12T13:00:15 14 Topic 1 0 689177 665358 60   Philips Sonicare Power Flosser Philips Sonicare (Şək.1) Philips Sonicare (Şək.1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ucluq Ucluq rotatoru Ucluğu işə salma düyməsi   İntensivlik göstəricisi İntensivlik düyməsi Rejim göstəricisi (yalnız xüsusi modellərdə) Rejim düyməsi (yalnız xüsusi modellərdə) Batareya göstəricisinin işığı Şarj portu/qapağı Çəndə ucluğun saxlanması  Çən Çənin doldurma qapağı Ucluq qabı (yalnız xüsusi modellərdə) Portativ çanta (yalnız xüsusi modellərdə) USB-A-dan C7-yə kiçik ştepsel USB-A güc adapteri (yalnız xüsusi modellərdə) Qeyd: Qutunun məzmunu satın alınan məhsulun konfiqurasiyasından asılı olaraq göstərilən bütün elementləri əhatə etməyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:15 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 66b5dc8435f0498d85424cfeec110cb0 689178 true true true false 60 2425303 Tim Berga 2022-12-12T13:00:15 14 Topic 1 0 689178 621872 60   Rejimlər (yalnız xüsusi modellərdə) Rejimlər Rejimlər   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Modelinizdən asılı olaraq, Cordless Power Flosser ya bir və ya iki fərqli rejimlə təchiz edilmişdir. Cihazınızda iki rejim mövcuddursa, istədiyiniz rejimi seçmək üçün standart təmizləmə rejimi və dərin təmizləmə rejimi arasında keçid etmək üçün rejim düyməsini basın. Cihazınızda yalnız bir rejim mövcuddursa, o artıq təmizləmə rejimindədir. Clean (2000 və 3000 seriyası) Temp tənzimləyicisi ilə bu rejim mükəmməl təmizlik üçün daimi su təzyiqini təmin edir.   Temp tənzimləyicisi 15 saniyədən bir olunan su axınında qısa fasilə ilə dişlərinizin növbəti hissəsinə nə vaxt hərəkət etməli olduğunuzu göstərir. Bu Cordless Power Flosser temp tənzimləyicisi ilə birlikdə təmin olunmuşdur.     Temp tənzimləyicisinin qeyri-aktiv edilməsi və ya yenidən aktivləşdirilməsi Cordless Power Flosser söndürüldükdə, intensivliyin seçim düyməsini 3 saniyəlik basıb saxlayın. Deaktiv edildikdə, batareyanın göstərici işığı bir dəfə sarı rəngdə yanıb-sönəcək Aktiv edildikdə, batareyanın göstərici işığı iki dəfə yaşıl rəngdə yanıb-sönəcək Deep clean (3000 seriyası) Bu rejim hərtərəfli təmizləmə üçün güclü və incə su impulslarından istifadə edərək, sizi bir dişdən digərinə istiqamətləndirmək üçün "Pulse Wave" texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur.  "Pulse Wave" texnologiyası ilə suyun axını intensivliyini artırır və azaldır, bu, həmçinin qısa bir fasilə təmin edir ki, bu müddət ərzində siz başlığı dişləriniz arasında növbəti boşluğa keçirə bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:16 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 7980dff26463443ca590c90a2b19446a 689179 true true true false 60 2425304 Tim Berga 2022-12-12T13:00:16 14 Topic 1 0 689179 665359 60   Cordless Power Flosser şarj edilməsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Şarj yuvasını üzə çıxarmaq üçün Cordless Power Flosser arxasındakı şarj yuvasının qapağını yavaşca çəkin və döndərin.   USB-A kabelini Cordless Power Flosser arxasındakı şarj yuvasına qoşun. Qeyd: USB-A kabelini qoşmamışdan əvvəl tutacağın tamamilə quruduğuna əmin olun.   USB-A kabeli 5V USB divar adapterinə qoşun. Qeyd: Bütün modellər divar adapteri ilə təchiz olunmamışdır. Yalnız 5V IPX4 adapterindən istifadə edin.   Şarj zamanı batareyanın göstəricisi  yanıb-sönür.  Qeyd: Batareyanın tam şarj olunması 8 saata qədər davam edə bilər, lakin Cordless Power Flosser tam şarj etmədən də istifadə edə bilərsiniz. Qeyd: Aktiv şəkildə şarj edilmədikdə Cordless Power Flosser üzərindəki şarj yuvasının qapağını dəyişdirin.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-12T13:00:16 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 1d59b9d2ecff45a09b88d630655f5d82 689180 true true true false 60 2425305 Tim Berga 2022-12-12T13:00:16 14 Topic 1 0 689180 666225 60   Cordless Power Flosser istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı işə salmazdan əvvəl ucluğun ucunu çanağa tərəf yönəldin. Cordless Power Flosser yandırmaq üçün tutacaqdakı yandır/söndür düyməsini basıb saxlayın. Suyun çanağa tökülməsinə şərait yaradın. Cihazdan su çıxan kimi cihazı söndürün.   Ucluğu ağzınıza qoyun. Sıçratmamaq üçün çanağın üzərinə əyilin və dodaqlarınızı başlığın ucuna qismən bağlayın. Suyun ağzınızdan çanağa axması üçün kifayət qədər yer buraxın.   Cordless Power Flosser yandırmaq üçün tutacaqdakı yandır/söndür düyməsini basıb saxlayın. Cordless Power Flosser işə salındıqda: Qeyd: İstifadə edərkən ucluğu işə salma düyməsini basmayın.   Ucluğun ucunu diş ətinin üstündə 90° bucaq altında yerləşdirin. Qeyd: "Quad Stream" ucluq üçün ucluğun ucu diş əti xətti və dişlərlə təmasda olması üçün ehmalca basın.   Üst və ya alt çənənizdəki arxa dişlərinizdən başlayaraq, ucluğu diş əti xətti boyunca sürüşdürün və hər bir diş arasında qısa müddətə fasilə verin.    Damaq qövsündə cəmi 30 saniyə ərzində dişlərinizin həm içini (15 saniyə) həm də xaricini (15 saniyə) təmizləməyə davam edin. Qeyd: Dişlərinizin içini təmizləməyi unutmayın. Qeyd: Dişlərinizin içini təmizləmək üçün ucluğu çevirib yerləşdirmək üçün Ucluq rotatorundan istifadə edə bilərsiniz.   Dişlərinizin ətrafındakı və arasındakı bütün boşluqlar ən azı bir dəqiqə təmizlənənə qədər damağınızın digər qövsündə daxildə 15 saniyə və xaricində 15 saniyə təkrarlayın. Qeyd: Cordless Power Flosser üzərindəki yandır/söndür düyməsini basaraq istifadə zamanı su axınını dayandıra bilərsiniz. Qeyd: Cordless Power Flosser 2 dəqiqədən sonra avtomatik olaraq sönür. Qeyd: İstifadə zamanı çəni doldurmağı seçsəniz, çəni doldurarkən cihazı söndürün və sonra ətrafınızdakı və dişlər arasındakı bütün boşluqlar ən azı bir dəqiqə təmizlənənə qədər qaldığınız yerdən davam edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:16 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 4b05cfe81a3142b6a5ccf9f1d0f1824d 689181 true true true false 60 2425306 Tim Berga 2022-12-12T13:00:16 14 Topic 1 0 689181 669617 60   Batareya vəziyyəti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu Cordless Power Flosser hər seans 1 dəqiqə davam edən ən azı 25 təmizləmə sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.   Batareya səviyyəsinin göstəricisi siz təmizləmə sessiyasını tamamladığınız və ya Power Flosser dayandırdığınız zaman batareyanın vəziyyətini göstərir. Qeyd: Cihaz 2 dəqiqə istifadə etdikdən sonra sönəcək. Power Flosser şarj edilərkən    Batareya vəziyyəti  Batareya göstəricisi   Dolub  Sabit yaşıl   Doldurma  Yanıb-sönən yaşıl Qeyd: Batareya göstəricisi tam şarj olunana qədər yanıb-sönəcək. Şəbəkəyə qoşulduqda tam doldurulduqda, işıq 30 saniyə ərzində sabit yaşıl rəngdə yanır və daha sonra sönür. Power Flosser şarj  olunmur     Batareya vəziyyəti  Batareya göstəricisi   Dolub  Sabit yaşıl   Orta  Yanıb-sönən yaşıl   Aşağı  Yanıb-sönən sarı   Boş  5 saniyə ərzində sarı rəngdə yanıb-sönür və Power Flosser avtomatik olaraq sönür  Qeyd: Aşağı batareya göstəricisi görünəndə Power Flosser hər seans 1 dəqiqə davam edən ən azı 3 təmizləmə sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulub.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-12T13:00:17 Locating the model number 2141 2ca384c465f4411e809e5fc5bb3dff47 689182 true true true false 60 2425307 Tim Berga 2022-12-12T13:00:17 14 Topic 1 0 689182 621874 60   Model nömrəsinin yerləşməsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cihazınızın model nömrəsi üçün qutunun üzərinə nəzər salın.  2000 seriyası - (bütün HX3801 modelləri üçün) 3000 seriyası - (bütün HX3804, HX3805, HX3806 modelləri üçün)   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T13:03:00 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 6c28116260a448089cbdffa6c3f966b8 689594 true true true false 49 2425428 Tim Berga 2022-12-12T13:03:00 14 Topic 1 0 689594 665612 49           Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pažljivo pročitajte ove informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Priloženi pribor može da se razlikuje za različite proizvode.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T13:03:01 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 ca70e0b4316141f5a836d42322f8f45c 689596 true true true false 49 2425430 Tim Berga 2022-12-12T13:03:01 14 Topic 1 0 689596 665614 49           Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne mogu zamijeniti. Po isteku životnog vijeka baterije, aparat se mora pravilno odložiti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-12T13:03:02 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 20ccff1b90c6435e838d17a283535acf 689598 true true true false 49 2425432 Tim Berga 2022-12-12T13:03:02 14 Topic 1 0 689598 665616 49            Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:39 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 48161c5aafb54b79ae1cd072afa38d32 690754 true true true false 24 2429169 Tim Berga 2022-12-20T13:07:39 14 Topic 1 0 690754 672060 24           Selepas membersihkan, pastikan pengecas telah kering sepenuhnya sebelum anda menyambungkannya ke soket dinding.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:40 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 982d928f5815432587802d4b39037580 690755 true true true false 24 2429170 Tim Berga 2022-12-20T13:07:40 14 Topic 1 0 690755 670781 24           Untuk mengelakkan kecederaan fizikal, jangan isi takungan dengan air panas. Jangan masukkan objek asing ke dalam takungan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:41 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 b4c2fa76661748828cfa4cb7cef06a79 690756 true true true false 24 2429171 Tim Berga 2022-12-20T13:07:41 14 Topic 1 0 690756 688384 24           Cas dan gunakan produk pada suhu antara 5 °C hingga 40 °C.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:41 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 77a3b7520de14754aad91a41c1f03427 690757 true true true false 24 2429172 Tim Berga 2022-12-20T13:07:41 14 Topic 1 0 690757 670782 24           Perkakas ini mengandungi bateri yang hanya boleh ditanggalkan oleh orang yang berkemahiran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:42 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 b9ac0bb1c81a4a5f9d3d02e5e336065d 690758 true true true false 24 2429173 Tim Berga 2022-12-20T13:07:42 14 Topic 1 0 690758 665612 24           Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan produk ini. Baca maklumat ini dengan teliti sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius. Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk produk berlainan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:42 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 062a31672dea47e18b1196e3080b906c 690759 true true true false 24 2429174 Tim Berga 2022-12-20T13:07:42 14 Topic 1 0 690759 687369 24           Hanya gunakan aksesori dan barangan pakai habis Philips yang asli. Hanya gunakan unit bekalan boleh tanggal WAAxxxx.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:43 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 61573e78cd5f48f9b409a17ded60f37e 690760 true true true false 24 2429175 Tim Berga 2022-12-20T13:07:43 14 Topic 1 0 690760 665614 24           Perkakas ini mengandungi bateri yang tidak boleh digantikan. Apabila bateri hampir mencapai penghujung hayat, perkakas tersebut harus dilupuskan dengan betul, lihat bahagian tentang kitar semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:43 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 7f439a67a342493f98864da98d1e13f8 690761 true true true false 24 2429176 Tim Berga 2022-12-20T13:07:43 14 Topic 1 0 690761 665616 24            Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dengan kerajang aluminium. Tampalkan pita pelekat pada terminal bateri atau letakkan bateri di dalam beg plastik sebelum dibuang.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-20T13:07:44 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 958db87f27574f72bdf78cd50aca454b 690762 true true true false 24 2429177 Tim Berga 2022-12-20T13:07:44 14 Topic 1 0 690762 622831 24   Tujuan Penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser ialah penyembur oral yang bertujuan untuk menanggalkan plak dan sisa makanan di celah-celah gigi dan permukaan gigi untuk mengurangkan kerosakan gigi dan menambah baik serta menjaga kesihatan gusi. Produk ini bertujuan untuk penggunaan pengguna di rumah, biasanya digunakan sekurang-kurangnya sekali sehari. Penggunaan oleh kanak-kanak hendaklah dengan pengawasan orang dewasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:44 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 c34a74cdb51f46b9875019e622610929 690763 true true true false 24 2429178 Tim Berga 2022-12-20T13:07:44 14 Topic 1 0 690763 665358 24   Philips Sonicare Power Flosser Anda Philips Sonicare Anda (Rajah 1) Philips Sonicare Anda (Rajah 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Muncung Pemutar muncung Butang pelepas muncung   Penanda keamatan Butang kekuatan Penunjuk mod (Model tertentu sahaja) Butang mod (Model tertentu sahaja) Lampu penunjuk bateri Port/penutup pengecasan Storan Muncung Dalam Takungan  Takungan Pintu pengisian takungan Bekas muncung (Model tertentu sahaja) Kantung kembara (Model tertentu sahaja) USB-A ke palam kecil C7 Penyesuai kuasa USB-A (Model tertentu sahaja) Nota: Kandungan kotak ini mungkin tidak termasuk semua item yang ditunjukkan pada konfigurasi produk yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:45 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 f4e366f60a974f2a8d784b91bcbd5e73 690764 true true true false 24 2429179 Tim Berga 2022-12-20T13:07:45 14 Topic 1 0 690764 621872 24   Mod (Model khusus sahaja) Mod Mod   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bergantung pada model anda, Cordless Power Flosser anda dilengkapi dengan satu atau dua mod yang berbeza. Jika anda mempunyai peranti dengan dua mod, tekan butang mod untuk beralih antara mod Clean (bersih) standard dengan mod Deep Clean (bersih teliti) untuk memilih mod yang anda inginkan. Sekiranya anda mempunyai peranti dengan satu mod, ia sudah berada dalam mod Clean (bersih). Clean (2000 dan 3000 Series) Mod ini, dengan perentak, menyediakan tekanan air tetap untuk pembersihan yang hebat.   Perentak ini mengisyaratkan masa anda perlu beralih ke bahagian yang seterusnya pada mulut anda melalui jeda aliran air setiap 15 saat. Cordless Power Flosser ini dilengkapi dengan perentak yang diaktifkan.     Untuk mengaktifkan atau menyahaktifkan perentak Dengan mematikan Cordless Power Flosser, tekan dan tahan butang pemilihan keamatan selama 3 saat. Apabila dinyahaktifkan, lampu penunjuk bateri akan berkelip kuning sekali Apabila diaktifkan, lampu penunjuk bateri akan berkelip hijau dua kali Deep clean (3000 Series) Mod ini menggunakan teknologi Pulse Wave, untuk memandu anda dari gigi ke gigi, menggunakan denyutan air yang kuat dan lembut untuk membersihkan secara menyeluruh.  Dengan teknologi Pulse Wave, aliran air meningkat dan berkurangan dengan keamatan, memberikan jeda yang singkat supaya anda boleh mengalih muncung ke ruang yang seterusnya antara gigi anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:45 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 9272fc65f1204c14b7b7b6002f83a340 690765 true true true false 24 2429180 Tim Berga 2022-12-20T13:07:45 14 Topic 1 0 690765 665359 24   Mengecas Cordless Power Flosser anda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tarik perlahan-lahan dan putar penutup port pengecasan di bahagian belakang Cordless Power Flosser untuk membuka port pengecasan.   Pasangkan kabel USB-A ke port pengecasan di bahagian belakang Cordless Power Flosser. Nota: Pastikan pemegang perkakas kering sepenuhnya sebelum anda menyambungkan kabel USB-A.   Sambungkan kabel USB-A ke dalam penyesuai dinding USB 5V. Nota: Penyesuai dinding tidak disertakan dalam semua model. Hanya gunakan penyesuai 5V IPX4.   Penunjuk bateri berkelip semasa  mengecas.  Nota: Masa sehingga 8 jam mungkin diperlukan untuk mengecas bateri sepenuhnya, tetapi anda boleh menggunakan Cordless Power Flosser sebelum perkakas dicas sepenuhnya. Nota: Pasang semula penutup port pengecasan pada Cordless Power Flosser apabila tidak dicas secara aktif.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-20T13:07:46 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 ddce63d31b364660a71b689a37d70fec 690766 true true true false 24 2429181 Tim Berga 2022-12-20T13:07:46 14 Topic 1 0 690766 666225 24   Menggunakan Cordless Power Flosser anda   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sebelum menghidupkan peranti, halakan hujung muncung ke sink. Tekan butang hidup/mati pada pemegang untuk menghidupkan Cordless Power Flosser. Biarkan air menyembur ke dalam sink. Matikan peranti setelah air dikeluarkan daripada peranti.   Letakkan hujung muncung ke dalam mulut anda. Bongkok pada sink dan tutup bibir anda sedikit mencakupi hujung muncung bagi mengelak percikan. Tinggalkan ruang yang secukupnya untuk air mengalir daripada mulut anda ke dalam sink.   Tekan butang hidup/mati pada pemegang untuk menghidupkan Cordless Power Flosser. Dengan Cordless Power Flosser dihidupkan: Nota: Jangan tekan butang pelepas muncung semasa penggunaan.   Letakkan hujung muncung di atas baris gusi pada sudut 90°. Nota: Untuk muncung Quad Stream tekan dengan perlahan supaya hujung muncung bersentuhan dengan baris gusi dan gigi.   Bermula dari belakang gigi anda di rahang atas atau bawah anda, lungsur hujung muncung sepanjang baris gusi dan jeda seketika antara setiap gigi.    Terus membersihkan kedua-dua bahagian dalam (15 saat) dan luar (15 saat) gigi anda selama 30 saat dalam satu lengkungan mulut anda. Nota: Ingat untuk membersihkan bahagian dalam gigi anda. Nota: Anda boleh menggunakan Pemutar Muncung untuk memutar dan meletakkan hujung muncung bagi membersihkan bahagian dalam gigi anda.   Ulangi pada lengkungan lain mulut anda selama 15 saat pada bahagian dalam dan 15 saat pada bahagian luar sehingga semua ruang di sekeliling dan antara gigi anda telah dibersihkan untuk jumlah masa sekurang-kurangnya satu minit. Nota: Anda boleh menghentikan aliran air semasa digunakan dengan menekan butang hidup/mati pada Cordless Power Flosser. Nota: Cordless Power Flosser akan mati secara automatik selepas 2 minit. Nota: Sekiranya anda memilih untuk mengisi semula takungan semasa digunakan, matikan peranti semasa mengisi semula takungan dan kemudian angkat dari tempat yang anda tinggalkan sehingga semua ruang di sekitar dan di antara gigi anda telah dibersihkan sekurang-kurangnya satu minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:46 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 17a383acd6b948c6820b204ea9a604b6 690767 true true true false 24 2429182 Tim Berga 2022-12-20T13:07:46 14 Topic 1 0 690767 669617 24   Status Bateri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser ini reka bentuk untuk menyediakan sekurang-kurangnya 25 sesi memflos, setiap sesi berlangsung selama 1 minit.   Petunjuk bateri menunjukkan status bateri semasa anda selesai sesi memflos atau ketika anda menjeda Power Flosser. Nota: Peranti akan mati selepas penggunaan selama 2 minit. Semasa Power Flosser sedang dicas    Status bateri  Penanda bateri   Penuh  Hijau tetap   Mengecas  Hijau berkelip Nota: Penunjuk bateri akan berkelip sehingga dicas sepenuhnya. Apabila ia tercas sepenuhnya semasa dipasang, lampu akan bertukar menjadi hijau pekat selama 30 saat dan kemudian akan padam Apabila Power Flosser  tidak dicas    Status bateri  Penanda bateri   Penuh  Hijau tetap   Sederhana  Hijau berkelip   Rendah  Kuning berkelip   Kosong  Berkelip kuning selama 5 saat dan Power Flosser mati secara automatik  Nota: Apabila penunjuk bateri rendah muncul, Power Flosser direka bentuk untuk menyediakan sekurang-kurangnya 3 sesi memflos, setiap sesi berlangsung selama 1 minit.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:47 Locating the model number 2141 130f9dd2eb3d42a7b4341b846a3eba10 690768 true true true false 24 2434685 Tim Berga 2023-01-10T13:58:52 1 Topic 1 0 690768 621874 24   Mencari nombor model   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lihat pada kotak untuk mendapatkan nombor model peranti anda.  2000 Series - (untuk semua model HX3801, HX3822) 3000 Series - (untuk semua model HX3804, HX3805, HX3806, HX3824, HX3825, HX3826)   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:52 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 3ac73ddefc3144ad939b76abe2f792df 690772 true true true false 37 2429187 Tim Berga 2022-12-20T13:07:52 14 Topic 1 0 690772 672060 37           หลังจากทำความสะอาดแล้ว ตรวจดูให้แน่ใจว่าแท่นชาร์จแห้งสนิทก่อนที่คุณจะเสียบเข้ากับเต้ารับบนผนัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:52 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 7c5cc71ac7b242869f2f7021d2923916 690773 true true true false 37 2429188 Tim Berga 2022-12-20T13:07:52 14 Topic 1 0 690773 670781 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บทางร่างกาย ห้ามเติมน้ำร้อนลงในที่เก็บน้ำ ห้ามใส่สิ่งแปลกปลอมลงในที่เก็บน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:53 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 794210dcdaef4c3ab6ba3ba9e1c49d22 690774 true true true false 37 2429189 Tim Berga 2022-12-20T13:07:53 14 Topic 1 0 690774 688384 37           ชาร์จไฟและใช้ผลิตภัณฑ์ในอุณหภูมิระหว่าง 5 °C ถึง 40 °C    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:53 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 0814e023adba4f7ba351f431b77f0be5 690775 true true true false 37 2429190 Tim Berga 2022-12-20T13:07:53 14 Topic 1 0 690775 670782 37           ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่ที่สามารถถอดออกได้โดยผู้ที่มีความชำนาญเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:54 Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. 2394 d5ff0fe66b744b99aa6a62c80785429b 690776 true true true false 37 2429191 Tim Berga 2022-12-20T13:07:54 14 Topic 1 0 690776 665612 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่านข้อมูลนี้โดยละเอียดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้ อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกันไปตามแต่ละผลิตภัณฑ์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:54 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 f89f52f3054f47168daefc4d0e24d757 690777 true true true false 37 2429192 Tim Berga 2022-12-20T13:07:54 14 Topic 1 0 690777 687369 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมและสินค้าอุปโภคบริโภคของแท้ของ Philips เท่านั้น ใช้อุปกรณ์จ่ายไฟ WAAxxxx ที่สามารถถอดออกได้เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:55 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 ba200ca86091445a9e87653024d5ad09 690778 true true true false 37 2429193 Tim Berga 2022-12-20T13:07:55 14 Topic 1 0 690778 665614 37           เครื่องนี้มีแบตเตอรี่ที่ไม่สามารถถอดเปลี่ยนได้ จำเป็นต้องกำจัดผลิตภัณฑ์อย่างถูกต้องเมื่อแบตเตอรี่หมดอายุ สามารถดูข้อมูลได้ในส่วนการรีไซเคิล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-12-20T13:07:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 87b83cb7e39542b8b06ee7992e59a6fe 690779 true true true false 37 2429194 Tim Berga 2022-12-20T13:07:55 14 Topic 1 0 690779 665616 37            เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) อย่าห่อแบตเตอรี่ด้วยกระดาษฟอยล์อลูมิเนียม ติดเทปขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-20T13:07:56 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 e9fa0211494d4f9ea7893b44e11febe0 690780 true true true false 37 2429195 Tim Berga 2022-12-20T13:07:56 14 Topic 1 0 690780 622831 37   วัตถุประสงค์ในการใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips Sonicare Cordless Power Flosser เป็นอุปกรณ์ทำความสะอาดช่องปากที่ใช้สำหรับขจัดคราบพลัคและเศษอาหารที่ติดแน่นระหว่างฟันและที่ผิวฟัน เพื่อลดฟันผุ รวมถึงบำรุงและรักษาสุขภาพเหงือก อุปกรณ์นี้มีไว้ใช้งานที่บ้านสำหรับผู้บริโภคซึ่งโดยปกติใช้อย่างน้อยวันละครั้ง การใช้งานของเด็กควรอยู่ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:56 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 f1cf2fde02a8409c876db986940a19fb 690781 true true true false 37 2429196 Tim Berga 2022-12-20T13:07:56 14 Topic 1 0 690781 665358 37   Philips Sonicare Power Flosser ของคุณ Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1) Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หัวฉีด ตัวหมุนหัวฉีด ปุ่มปลดหัวฉีด   ไฟแสดงความแรง ปุ่มความแรง สัญญาณไฟแสดงโหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ปุ่มโหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ พอร์ตชาร์จ/ฝาครอบ การจัดเก็บหัวฉีดในที่เก็บน้ำ  ที่เก็บน้ำ ฝาเติมที่เก็บน้ํา กล่องเก็บหัวฉีด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) กระเป๋าจัดเก็บสำหรับพกพา (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) ปลั๊ก USB-A to C7 ขนาดเล็ก อะแดปเตอร์แปลงไฟฟ้า USB-A (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) หมายเหตุ: อุปกรณ์ในกล่องอาจไม่มีรายการทั้งหมดที่แสดง ซึ่งจะขึ้นอยู่กับการกำหนดค่าของผลิตภัณฑ์ที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:56 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 bf0afe50bf7d40bca5be9481a60b5d62 690782 true true true false 37 2429197 Tim Berga 2022-12-20T13:07:56 14 Topic 1 0 690782 621872 37   โหมด (เฉพาะบางรุ่นเท่านั้น) โหมด โหมด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cordless Power Flosser มีโหมดที่แตกต่างกัน 1 หรือ 2 โหมด โดยขึ้นอยู่กับรุ่น หากคุณมีอุปกรณ์ที่มีสองโหมด ให้กดปุ่มโหมดเพื่อสลับและเลือกโหมดที่คุณต้องการระหว่างโหมด Clean มาตรฐานและโหมด Deep Clean หากคุณมีอุปกรณ์ที่มีหนึ่งโหมด อุปกรณ์นั้นอยู่ในโหมด Clean อยู่แล้ว Clean (2000 Series และ 3000 Series) โหมดนี้พร้อมตัวนับจังหวะจะให้แรงดันน้ำต่อเนื่องเพื่อการทำความสะอาดที่ยอดเยี่ยม   ตัวนับจังหวะจะช่วยเตือนให้คุณเลื่อนอุปกรณ์ไปยังส่วนถัดไปของช่องปากโดยการหยุดการไหลของน้ำชั่วครู่ทุก 15 วินาที Cordless Power Flosser นี้มาพร้อมกับตัวนับจังหวะที่เปิดใช้งานอยู่     หากต้องการเปิดหรือปิดใช้งานตัวนับจังหวะ เมื่อปิด Cordless Power Flosser แล้ว ให้กดปุ่มเลือกความถี่ค้างไว้เป็นเวลา 3 วินาที เมื่อปิดใช้งาน ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีเหลืองหนึ่งครั้ง เมื่อเปิดใช้งาน ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีเขียวสองครั้ง Deep Clean (3000 Series) โหมดนี้ใช้เทคโนโลยี Pulse Wave เพื่อนําทางการแปรงฟันไปทีละซี่ โดยใช้การสั่นสะเทือนของน้ำที่แรงแต่นุ่มนวลเพื่อทำความสะอาดอย่างทั่วถึง  เทคโนโลยี Pulse Wave จะทำให้การไหลของน้ำมีความแรงเพิ่มขึ้นและลดลง โดยหยุดไหลเป็นช่วงสั้นๆ ในระหว่างนั้น ซึ่งคุณสามารถเลื่อนหัวฉีดไปยังส่วนถัดไประหว่างฟันของคุณได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:57 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 29ce0b0f3f914b4b9c3877c54c232fc6 690783 true true true false 37 2429198 Tim Berga 2022-12-20T13:07:57 14 Topic 1 0 690783 665359 37   การชาร์จ Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ค่อยๆ ดึงและหมุนฝาครอบพอร์ตชาร์จที่ด้านหลังของ Cordless Power Flosser เพื่อเปิดพอร์ตชาร์จ   เสียบสาย USB-A เข้ากับพอร์ตชาร์จที่ด้านหลังของ Cordless Power Flosser หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้ามจับแห้งสนิทก่อนเสียบสาย USB-A   เสียบสาย USB-A เข้ากับอะแดปเตอร์ติดผนัง USB 5V หมายเหตุ: อะแดปเตอร์ติดผนังมีให้ในบางรุ่นเท่านั้น ใช้อะแดปเตอร์ IPX4 แบบ 5V เท่านั้น   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบในขณะ ชาร์จ  หมายเหตุ: อาจต้องใช้เวลาถึง 8 ชั่วโมง เพื่อชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็ม แต่คุณสามารถใช้ Cordless Power Flosser ก่อนที่จะชาร์จไฟจนเต็มได้ หมายเหตุ: นำฝาครอบพอร์ตชาร์จใส่ไว้ที่เดิมบน Cordless Power Flosser เมื่อไม่ได้ชาร์จไฟ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-12-20T13:07:57 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 eebad2fd02bf4c3ca4938e66c151d28d 690784 true true true false 37 2429199 Tim Berga 2022-12-20T13:07:57 14 Topic 1 0 690784 666225 37   การใช้ Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ก่อนที่จะเปิดอุปกรณ์ ให้หันหัวฉีดไปยังอ่างน้ำ กดปุ่มเปิด/ปิดที่ด้ามจับเพื่อเปิด Cordless Power Flosser ปล่อยให้เครื่องพ่นน้ำลงอ่างน้ำ ปิดเครื่องเมื่ออุปกรณ์พ่นน้ำหมดแล้ว   นำปลายหัวฉีดเข้าไปในช่องปาก โน้มตัวเหนืออ่างน้ำและหุบริมฝีปากตรงส่วนที่มีปลายหัวฉีดเล็กน้อยเพื่อป้องกันการกระเด็น ให้เหลือที่ว่างพอที่จะให้น้ำไหลออกจากปากลงอ่างน้ำ   กดปุ่มเปิด/ปิดที่ด้ามจับเพื่อเปิด Cordless Power Flosser เมื่อเปิด Cordless Power Flosser: หมายเหตุ: ห้ามกดปุ่มปลดหัวฉีดขณะกำลังใช้งาน   จัดตำแหน่งของปลายหัวฉีดให้อยู่เหนือขอบเหงือกทำมุม 90° หมายเหตุ: สำหรับหัวฉีด Quad Stream ให้กดเบาๆ เพื่อให้ปลายหัวฉีดสัมผัสกับขอบเหงือกและฟัน   เริ่มจากฟันด้านหลังในกรามบนหรือกรามล่าง เลื่อนปลายหัวฉีดไปตามขอบเหงือกและหยุดชั่วครู่ระหว่างฟันแต่ละซี่    ทำความสะอาดต่อเนื่องทั้งด้านใน (15 วินาที) และด้านนอก (15 วินาที) ของฟันของคุณโดยใช้เวลารวม 30 วินาทีต่อหนึ่งโค้งแนวฟัน หมายเหตุ: โปรดอย่าลืมทำความสะอาดด้านในของฟันของคุณ หมายเหตุ: คุณสามารถใช้ตัวหมุนหัวฉีดเพื่อหมุนและจัดตําแหน่งปลายหัวฉีดเพื่อทำความสะอาดด้านในของฟันของคุณ   ทำซ้ำกับโค้งแนวฟันอื่นในช่องปากเป็นเวลา 15 วินาทีสำหรับด้านในและ 15 วินาทีสำหรับด้านนอกจนกระทั่งบริเวณระหว่างฟันและรอบๆ ฟันได้รับการทำความสะอาด เป็นเวลาทั้งหมดอย่างน้อย 1 นาที หมายเหตุ: คุณสามารถหยุดการไหลของน้ำขณะใช้ได้โดยกดปุ่มเปิด/ปิดบน Cordless Power Flosser หมายเหตุ: Cordless Power Flosser จะปิดเครื่องโดยอัตโนมัติหลังจากผ่านไป 2 นาที หมายเหตุ: หากคุณต้องการเติมน้ำลงในที่เก็บน้ำขณะใช้ ให้ปิดอุปกรณ์ในขณะที่เติมน้ำลงในที่เก็บน้ำ แล้วแปรงฟันต่อจนกระทั่งบริเวณระหว่างฟันและรอบๆ ฟันได้รับการทำความสะอาด เป็นเวลาทั้งหมดอย่างน้อย 1 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:57 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 6a61f196e6e24f5ba923d55909d3033e 690785 true true true false 37 2429200 Tim Berga 2022-12-20T13:07:57 14 Topic 1 0 690785 669617 37   สถานะของแบตเตอรี่   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cordless Power Flosser นี้ออกแบบมาเพื่อให้ใช้งานได้อย่างน้อย 25 รอบการขัดฟัน โดยแต่ละรอบจะใช้เวลา 1 นาที   ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะแสดงสถานะแบตเตอรี่เมื่อคุณเสร็จสิ้นรอบการขัดฟัน หรือเมื่อคุณหยุดใช้ Power Flosser ชั่วคราว หมายเหตุ: อุปกรณ์จะจะปิดการทำงานหลังจากใช้งานไป 2 นาที เมื่อ Power Flosser กําลังชาร์จไฟ    สถานะของแบตเตอรี่  สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   เต็ม  สีเขียวส่องสว่าง   การชาร์จ  สีเขียวกะพริบ หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบจนกว่าจะชาร์จเต็ม เมื่อชาร์จไฟเต็มในขณะที่เสียบปลั๊ก ไฟจะเปลี่ยนเป็นสีเขียวส่องสว่างเป็นเวลา 30 วินาที จากนั้นไฟจะดับลง เมื่อ Power Flosser  ไม่ได้ชาร์จ    สถานะของแบตเตอรี่  สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่   เต็ม  สีเขียวส่องสว่าง   ปานกลาง  สีเขียวกะพริบ   ต่ำ  สีเหลืองกะพริบ   ว่าง  ไฟสีเหลืองกะพริบเป็นเวลา 5 วินาทีและ Power Flosser จะปิดโดยอัตโนมัติ  หมายเหตุ: เมื่อไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ต่ำปรากฏขึ้น Power Flosser จะใช้งานได้อย่างน้อย 3 รอบการขัดฟัน โดยแต่ละรอบจะใช้เวลา 1 นาที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-12-20T13:07:58 Locating the model number 2141 3608785d0e7f436e839aceba28c0ae6e 690786 true true true false 37 2434688 Tim Berga 2023-01-10T14:00:02 1 Topic 1 0 690786 621874 37   ค้นหาหมายเลขรุ่น   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ดูหมายเลขรุ่นของอุปกรณ์ได้ที่กล่องบรรจุภัณฑ์  2000 Series - (สำหรับรุ่น HX3801, HX3822 ทั้งหมด) 3000 Series - (สำหรับรุ่น HX3804, HX3805, HX3806, HX3824, HX3825, HX3826 ทั้งหมด)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2023-01-03T10:28:24 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 2394 4bd0f2cd145845c4baf42ef40ed62a77 690790 true true true false 21 2432183 Tim Berga 2023-01-03T10:28:24 14 Topic 1 0 690790 672060 21           세척 후, 충전기를 완전히 건조시킨 다음에 벽면 콘센트에 연결하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2023-01-03T10:28:24 To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir. 2401 e656cb899e9d4f39a54960e82c281649 690791 true true true false 21 2432184 Tim Berga 2023-01-03T10:28:24 14 Topic 1 0 690791 670781 21           신체에 상해를 입을 수 있으므로 급수통에 뜨거운 물을 채우지 마십시오. 급수통에 이물질을 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2023-01-03T10:28:25 Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F). 2141 edfbb8fbaea24786b3a966dc97cb0603 690792 true true true false 21 2432185 Tim Berga 2023-01-03T10:28:25 14 Topic 1 0 690792 688384 21           제품은 5°C~40°C 사이의 온도에서 충전 및 사용하는 것이 좋습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2023-01-03T10:28:26 This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons 2141 a178a9e2b548440d8f36d52a89a8e960 690793 true true true false 21 2432186 Tim Berga 2023-01-03T10:28:26 14 Topic 1 0 690793 670782 21           이 제품에는 기술자만 분리할 수 있는 배터리가 포함되어 있습니다   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2023-01-03T10:28:27 Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx. 2141 20a66864b0734fa98f32113817b8fff8 690794 true true true false 21 2432187 Tim Berga 2023-01-03T10:28:27 14 Topic 1 0 690794 687369 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 및 소모품만 사용하십시오. 분리형 전원 공급 장치 WAAxxxx만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2023-01-03T10:28:28 Intended Use (Tsangpo UL) 2141 1624e7382b464cfb93215fe3b567d2d2 690795 true true true false 21 2432188 Tim Berga 2023-01-03T10:28:28 14 Topic 1 0 690795 622831 21   용도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   필립스 소닉케어 무선 파워플로서는 충치를 예방하고 잇몸 건강을 개선하고 유지하기 위해 치간과 치아 표면의 플라그 및 음식 잔여물을 제거하기 위한 목적의 구강 세정기입니다. 본 제품은 소비자가 가정에서 일반적으로 하루에 한 번 이상 사용하도록 만들어진 제품입니다. 어린이는 성인의 감독 하에 제품을 사용해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2023-01-03T10:28:29 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 a188b0ba367e43b9a4af653beea70e55 690796 true true true false 21 2432189 Tim Berga 2023-01-03T10:28:29 14 Topic 1 0 690796 665358 21   필립스 소닉케어 파워플로서 필립스 소닉케어(그림 1) 필립스 소닉케어(그림 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   노즐 노즐 회전자 노즐 분리 버튼   강도 표시등 강도 조절 버튼 모드 표시등(특정 모델만 해당) 모드 버튼(특정 모델만 해당) 배터리 표시등 충전 포트/커버 급수통 내 노즐 보관  급수통 급수통 주입 도어 노즐 케이스(특정 모델만 해당) 여행용 파우치(특정 모델만 해당) USB-A - C7 소형 플러그 USB-A 전원 어댑터(특정 모델만 해당) 참고: 제품 구성품에는 구매한 제품의 구성에 따라 표시된 항목 중 일부가 포함되지 않을 수도 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2023-01-03T10:28:31 Modes (Specific models only) (Tsangpo NAM) 2141 14cf958f9ecf415a90c13d3b660ad215 690797 true true true false 21 2432190 Tim Berga 2023-01-03T10:28:31 14 Topic 1 0 690797 621872 21   모드(특정 모델만 해당) 모드 모드   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서에는 모델에 따라 하나 또는 두 가지 모드가 장착되어 있습니다. 두 가지 모드가 있는 기기의 경우 모드 버튼을 눌러 Clean 모드와 Deep Clean 모드 중 원하는 모드를 선택할 수 있습니다. 모드가 하나인 기기는 Clean 모드로 설정되어 있습니다. Clean(2000 및 3000 시리즈) 이 모드는 페이서를 사용하며 탁월한 세정을 위해 일정한 수압을 제공합니다.   페이서는 15초마다 물 흐름이 잠깐씩 중단되면서 언제 입 안의 다음 부분으로 옮겨가야 하는지를 알려 줍니다. 이 무선 파워플로서는 페이서가 활성화된 상태로 제공됩니다.     페이서 활성화 또는 비활성화 방법 무선 파워플로서를 끈 상태로 강도 조절 버튼을 3초 동안 길게 누릅니다. 비활성화되면 배터리 표시등이 황색으로 한 번 깜박입니다. 활성화되면 배터리 표시등이 녹색으로 두 번 깜박입니다. Deep Clean (3000 시리즈) 이 모드는 펄스웨이브 기술을 사용하여 치아 세정 후 다음 치아로 안내하며, 강력하고 부드러운 물 분사를 통해 꼼꼼하게 세정합니다.  펄스웨이브 기술을 통해 물 흐름의 강도가 증가했다가 감소하며, 흐름이 잠시 멈출 때 치아 사이의 다음 부분으로 노즐을 이동시킬 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2023-01-03T10:28:32 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 a3e30dc583f0464ea322fc4f044f34af 690798 true true true false 21 2432191 Tim Berga 2023-01-03T10:28:32 14 Topic 1 0 690798 665359 21   무선 파워플로서 충전하기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     무선 파워플로서 뒷면의 충전 포트 커버를 가볍게 당기고 돌려 충전 포트가 보이게 합니다.   무선 파워플로서 뒷면의 USB-A 포트에 충전 케이블을 꽂습니다. 참고: 핸들을 완전히 건조시킨 다음에 USB-A 케이블을 연결하십시오.   USB-A 케이블을 5V USB 벽면 어댑터에 연결합니다. 참고: 일부 모델에는 벽면 어댑터가 포함되어 있지 않습니다. 5V IPX4 어댑터만 사용하십시오.   충전 중에는 배터리 표시등이  깜박입니다.  참고: 배터리가 완전히 충전되려면 최대 8시간이 걸리지만, 완전히 충전되지 않아도 무선 파워플로서를 사용할 수 있습니다. 참고: 효과적으로 충전되지 않는 경우에는 무선 파워플로서의 충전 포트 커버를 교체하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2023-01-03T10:28:33 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 ad0e4e106abc430b9550ff9eb0c0407b 690799 true true true false 21 2432192 Tim Berga 2023-01-03T10:28:33 14 Topic 1 0 690799 666225 21   무선 파워플로서 사용하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   기기를 켜기 전에 노즐 끝부분을 세면대로 향하게 합니다. 핸들의 전원 버튼을 눌러 무선 파워플로서를 켭니다. 물이 세면대로 분사되도록 합니다. 기기에서 물이 배출되면 기기를 끕니다.   입 안으로 노즐 끝부분을 넣습니다. 세면대 위로 몸을 기울인 후 노즐 끝부분 위를 입술로 덮어서 물이 튀지 않게 하십시오. 입에서 세면대로 물이 흐르도록 충분한 공간을 확보하십시오.   핸들의 전원 버튼을 눌러 무선 파워플로서를 켭니다. 무선 파워플로서를 켠 상태로 다음을 수행합니다. 참고: 사용 중 노즐 열림 버튼을 누르지 마십시오.   노즐 끝부분을 잇몸선 바로 위에 90° 각도로 놓습니다. 참고: 쿼드스트림 노즐의 경우 노즐 끝부분이 잇몸선과 치아에 닿도록 부드럽게 누릅니다.   위턱 또는 아래턱의 뒤쪽 치아에서 시작하여 잇몸선을 따라 노즐 끝부분을 밀면서 각 치아 사이에서 잠시 멈춥니다.    입의 한 치열궁(치아들이 형성하는 활 모양의 치아 배열)에서 총 30초 동안 치아 안쪽(15초)과 바깥쪽(15초)을 계속 세정합니다. 참고: 치아 안쪽을 반드시 세정해야 합니다. 참고: 노즐 회전자를 통해 노즐 끝부분을 돌리고 배치하여 치아 안쪽을 세정할 수 있습니다.   입의 다른 치열궁에 대해서도 안쪽 15초와 바깥쪽 15초를 반복하여 총 1분 이상 치아 주변과 치아 사이의 모든 공간을 세정합니다. 참고: 무선 파워플로서의 전원 버튼을 누르면 사용 중에 물줄기를 멈출 수 있습니다. 참고: 2분이 지나면 무선 파워플로서의 전원이 자동으로 꺼집니다. 참고: 사용 중에 급수통을 다시 채우려면 기기를 끄고 급수통을 채우십시오. 이후 멈췄던 부분에 이어서 세정하여 치아 주변과 치아 사이의 모든 공간을 적어도 1분 이상 세정합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2023-01-03T10:28:35 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 c5d535a1b9a5442f8b306176888c24f1 690800 true true true false 21 2432193 Tim Berga 2023-01-03T10:28:35 14 Topic 1 0 690800 669617 21   배터리 잔량   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   이 무선 파워플로서는 최소 25회의 세정 세션을 제공하도록 설계되었으며, 각 세션은 1분 동안 지속됩니다.   배터리 표시등은 세정 세션을 완료하거나 파워플로서를 중지할 때 배터리 잔량을 표시합니다. 참고: 기기는 2분 사용 후에 꺼집니다. 파워플로서가 충전 중인 경우    배터리 잔량  배터리 표시등   완전 충전  녹색   충전 중  녹색 깜박임 참고: 완전히 충전될 때까지 배터리 표시등이 깜박입니다. 연결되어 있는 동안 완전히 충전되면 표시등이 30초 동안 녹색으로 유지된 후 꺼집니다. 파워플로서가 충전 중이  아닌 경우    배터리 잔량  배터리 표시등   완전 충전  녹색   중간  녹색 깜박임   부족  황색 깜박임   방전  황색으로 5초 동안 깜박인 후 파워플로서가 자동으로 꺼짐  참고: 배터리 표시등에 배터리 잔량이 적음이 나타나는 경우, 파워플로서는 최소 3회의 세정 세션을 제공하도록 설계되었으며, 각 세션은 1분 동안 지속됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2023-01-03T10:28:36 Locating the model number 2141 09d8db031f1540579a5449d4adecff85 690801 true true true false 21 2434682 Tim Berga 2023-01-10T13:58:12 1 Topic 1 0 690801 621874 21   모델 번호 찾기   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   상자를 보면 기기의 모델 번호를 찾을 수 있습니다.  2000 시리즈 - (모든 HX3801, HX3822 모델에 해당) 3000 시리즈 - (모든 HX3804, HX3805, HX3806, HX3824, HX3825, HX3826 모델에 해당)   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-06-13T12:17:25 CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY 1142 322949345da942069e6ea17cc5b39dd0 658945 true true true false 0 2315244 Tim Berga 2022-06-28T12:55:58 6 Topic 1 0 658945 -1 1           CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:44:56  Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  2394 acf87b4b486d4d22a13b662b9e9ca538 665612 true true true false 0 2356567 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665612 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:53:23 This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on Recycling. 2394 55daee0d57704c9dbb896facdaebf0f6 665614 true true true false 0 2356569 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665614 -1 1           This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-18T13:54:33 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with meta 2394 b859cd28cf9e4ddea1a3c4238108456d 665616 true true true false 0 2356571 Tim Berga 2022-08-31T12:46:13 6 Topic 1 0 665616 -1 1            To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-13T11:33:44 Your Philips Sonicare (Tsangpo High) Piggy nose update 2141 e0ba0e799add4526b1b601bd764ce6bb 665358 true true true false 0 2417310 Tim Berga 2022-11-29T13:25:35 6 Topic 1 0 665358 -1 1   Your Philips Sonicare Power Flosser Your Philips Sonicare (Fig. 1) Your Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nozzle Nozzle rotator Nozzle release button   Intensity indicator Intensity button Mode indicator (Specific models only) Mode button (Specific models only) Battery indicator light Charging port/cover In-Reservoir Nozzle storage  Reservoir Reservoir fill door Nozzle case (Specific models only) Travel pouch (Specific models only) USB-A to C7 small plug USB-A power adapter (Specific models only) Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-07-13T11:37:13 Charging your Cordless Power Flosser (Piggy nose update) 2141 61f2ec91d9404e44b72beb480dd76228 665359 true true true false 0 2417312 Tim Berga 2022-11-29T13:25:35 6 Topic 1 0 665359 -1 1   Charging your Cordless Power Flosser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .   Plug the USB-A cable into the charging port on the back of the Cordless Power Flosser. Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-A cable.   Connect the USB-A cable into a 5V USB wall adapter. Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.   The battery indicator flashes while  charging.  Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged. Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.    28 HISTCOMMENT charging time changed from 4 to 8 hours 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-25T11:38:08 Using your Cordless Power Flosser (piggy nose update) 2141 38765e53207244f5be203093e179931f 666225 true true true false 0 2417311 Tim Berga 2022-11-29T13:25:35 6 Topic 1 0 666225 -1 1   Using your Cordless Power Flosser   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. With the Cordless Power Flosser turned on: Note: Do not press nozzle release button while using.   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle. Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.    Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth. Note: Remember to clean the insides of your teeth. Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute. Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser. Note: The Cordless Power Flosser switches off automatically after 2 minutes. Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-08-12T10:26:44 Battery Status (Tsangpo piggy nose update) 2141 37052031be5c4d348e5fe7e9e6d99603 669617 true true true false 0 2417309 Tim Berga 2022-11-29T13:25:35 6 Topic 1 0 669617 -1 1   Battery Status   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.   The battery indicator shows the battery status when you complete the flossing session, or when you pause the Power Flosser. Note: The device will shut off after 2 minutes of use. When the Power Flosser is charging    Battery status  Battery indicator   Full  Solid green   Charging  Flashing green Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off When the Power Flosser is  not charging    Battery status  Battery indicator   Full  Solid green   Medium  Flashing green   Low  Flashing amber   Empty  Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically  Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Warnings       -   Keep the charger away from water.     -   After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket.     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product.     -   Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir.     -   The maximum altitude of use is 4420 meters.     -   This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears).     -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.     -   Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F).   Battery safety instructions       -   This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons     -   Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.     -   Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.     -    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Introduction    Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  Intended Use    The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare Power Flosser       1   Nozzle     2   Nozzle rotator     3   Nozzle release button     4     On/off button     5   Intensity indicator     6   Intensity button     7   Mode indicator (Specific models only)     8   Mode button (Specific models only)     9   Battery indicator light     10   Charging port/cover     11   In-Reservoir Nozzle storage      12   Reservoir     13   Reservoir fill door     14   Nozzle case (Specific models only)     15   Travel pouch (Specific models only)     16   USB-A to C7 small plug     17   USB-A power adapter (Specific models only)  Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Nozzles    To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nozzle label
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nozzle Name
 
   Standard nozzle
 
   Comfort nozzle
 
   Quad Stream nozzle
 
 
    Benefit
 
   Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.
 
   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.
 
   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.

    Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Modes and intensities  Modes (Specific models only)           Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode.  Clean (2000 and 3000 Series)  This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.           The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds.  This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.             To activate or deactivate the pacer  With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds.     -   When deactivated, the battery indicator light will flash amber once     -   When activated, the battery indicator light will flash green twice  Deep clean (3000 Series)  This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.   With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  Intensities           Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button.  Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  Getting Started  Charging your Cordless Power Flosser              1   Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .              2   Plug the USB-A cable into the charging port on the back of the Cordless Power Flosser.  Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-A cable.              3   Connect the USB-A cable into a 5V USB wall adapter.  Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.              4   The battery indicator flashes while   charging (see   'Charging').   Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged.  Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.   Filling the Reservoir    Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.   Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line.  Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device.  Option 1:           Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.   Option 2:              1   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening.     2   Fill the reservoir.              3   Twist the reservoir to reattach.  Inserting and removing nozzles           Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".   Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.           To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  Using your Cordless Power Flosser       1   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.              2   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.              3   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser.     4   With the Cordless Power Flosser turned on:  Note: Do not press nozzle release button while using.              a   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.  Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.              b   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.               c   Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth.  Note: Remember to clean the insides of your teeth.  Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.              d   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser.  Note: The Cordless Power Flosser switches off automatically after 2 minutes.  Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle              1   To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.               2   Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  After each use       1   Turn off the Cordless Power Flosser.     2   Detach and Empty the reservoir     3   Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle     4   Rinse the nozzle under the tap     5   Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir     6   Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage   feature (see   'Storage').  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Charging  Battery Status    This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.           The battery indicator shows the battery status when you complete the flossing session, or when you pause the Power Flosser.  Note: The device will shut off after 2 minutes of use.  When the Power Flosser is charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Charging
 
   Flashing green

    Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off  When the Power Flosser is   not charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Medium
 
   Flashing green
 
 
   Low
 
   Flashing amber
 
 
   Empty
 
   Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically

    Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  Cleaning    The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.   Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.   Reservoir  Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Handle  When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap.  Nozzles     -   Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.     -   Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.  Internal components, hose and handle  Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.  Nozzle Storage Case   The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Travel pouch  Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  Storage  In-Reservoir Nozzle Storage    Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:              1   Twist reservoir to detach.              2   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.              3   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.              4   Twist the reservoir to reattach.  Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.   Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  Replacement    Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  Locating the model number    Look on the box for the model number of your device.  2000 Series - (for all HX3801, HX3822 models) 3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806, HX3824,HX3825, HX3826 models)  Warranty and support    For product information, support and online user instructions, please visit:  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty restrictions    The terms of the international warranty do not cover the following:     -   Reservoir     -   Nozzles     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  Removal of built-in rechargeable battery    CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.   The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.
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  Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat    Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.  Xəbərdarlıqlar       -   Doldurma qabını sudan uzaqda saxlayın.     -   Təmizlədikdən sonra doldurma qabını rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.     -     Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.     -     Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən USB doldurma qabını istifadə edin.     -   Məhsulu çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında şarj etməyin.     -   Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Fiziki xəsarətin qarşısını almaq üçün çəni isti su ilə doldurmayın. Çənin içinə yad əşyalar qoymayın.     -   Maksimum istifadə hündürlüyü 4420 metrdir.     -   Bu məhsul yalnız dişləri və diş ətinin kənarlarını təmizləmək üçün hazırlanıb. Hər hansı digər məqsəd üçün ondan istifadə etməyin. (məsələn: gözlər, burun və qulaqlar).     -   İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.     -   Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.     -   Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.     -   Məhsulu 5 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin və istifadə edin.   Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar       -   Bu cihazda yalnız təcrübəli şəxslər tərəfindən çıxarılmalı olan batareyalar var     -   Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız çıxarıla bilən WAAxxxx enerji təchizatı blokundan istifadə edin.     -   Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.     -   Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.     -   Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.     -   Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.     -   Bu cihazda təmir oluna bilən hissələr yoxdur. Batareyanın istismar müddəti başa çatdıqda, cihaz lazımi qaydada atılmalıdır (təkrar emal bölməsinə baxın).     -    Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşya ilə (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.   Elektromaqnit sahələr (EMS)    Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.  Giriş    Philips-ə xoş gəlmisiniz! Yeni Sonicare Cordless Power Flosser aldığınız üçün sizi təbrik edirik. Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.  İstifadə Təyinatı    Philips Sonicare Cordless Power Flosser, diş çürüməsini azaltmaq və diş ətinin sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlər arasında və dişin səthindəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulmuş ağız irriqatorudur. Bu məhsul istehlakçıların evdə istifadəsi üçün nəzərdə tutulub, adətən gündə ən azı bir dəfə istifadə olunur. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Ucluq     2   Ucluq rotatoru     3   Ucluğu işə salma düyməsi     4     Yandır/söndür düyməsi     5   İntensivlik göstəricisi     6   İntensivlik düyməsi     7   Rejim göstəricisi (yalnız xüsusi modellərdə)     8   Rejim düyməsi (yalnız xüsusi modellərdə)     9   Batareya göstəricisinin işığı     10   Şarj portu/qapağı     11   Çəndə ucluğun saxlanması      12   Çən     13   Çənin doldurma qapağı     14   Ucluq qabı (yalnız xüsusi modellərdə)     15   Portativ çanta (yalnız xüsusi modellərdə)     16   USB-A-dan C7-yə kiçik ştepsel     17   USB-A güc adapteri (yalnız xüsusi modellərdə)  Qeyd: Qutunun məzmunu satın alınan məhsulun konfiqurasiyasından asılı olaraq göstərilən bütün elementləri əhatə etməyə bilər.  Ucluqlar    Fırça başlığınızın növünə baxmaq üçün fırça başlığının aşağısındakı etiketə nəzər salın. Hər bir ucluq növü fərqli üstünlüklər təmin edir.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Ucluğun etiketi
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Ucluğun adı
 
   Standart ucluq
 
   Rahat ucluq
 
   "Quad Stream" ucluğu
 
 
    Faydası
 
   Qalıqları və ərpi təmizləmək üçün tək su axını olan standart ucluq.
 
   Həssas diş ətinə sahib insanların rahatlığı və yerləşdirmənin asanlığını təmin etmək üçün yumşaq rezin ucluq.
 
   Suyu asanlıqla hərtərəfli təmizləmə məqsədilə diş ərpini ehmalca çıxarmaq üçün onu çarpaz formalı axına yönəldən yumşaq rezin başlıq.

    Qeyd: Qutunun məzmunu satın alınan məhsulun konfiqurasiyasından asılı olaraq göstərilən bütün elementləri əhatə etməyə bilər.  Rejimlər və intensivliklər  Rejimlər (yalnız xüsusi modellərdə)           Modelinizdən asılı olaraq, Cordless Power Flosser ya bir və ya iki fərqli rejimlə təchiz edilmişdir. Cihazınızda iki rejim mövcuddursa, istədiyiniz rejimi seçmək üçün standart təmizləmə rejimi və dərin təmizləmə rejimi arasında keçid etmək üçün rejim düyməsini basın. Cihazınızda yalnız bir rejim mövcuddursa, o artıq təmizləmə rejimindədir.  Clean (2000 və 3000 seriyası)  Temp tənzimləyicisi ilə bu rejim mükəmməl təmizlik üçün daimi su təzyiqini təmin edir.           Temp tənzimləyicisi 15 saniyədən bir olunan su axınında qısa fasilə ilə dişlərinizin növbəti hissəsinə nə vaxt hərəkət etməli olduğunuzu göstərir.  Bu Cordless Power Flosser temp tənzimləyicisi ilə birlikdə təmin olunmuşdur.             Temp tənzimləyicisinin qeyri-aktiv edilməsi və ya yenidən aktivləşdirilməsi  Cordless Power Flosser söndürüldükdə, intensivliyin seçim düyməsini 3 saniyəlik basıb saxlayın.     -   Deaktiv edildikdə, batareyanın göstərici işığı bir dəfə sarı rəngdə yanıb-sönəcək     -   Aktiv edildikdə, batareyanın göstərici işığı iki dəfə yaşıl rəngdə yanıb-sönəcək  Deep clean (3000 seriyası)  Bu rejim hərtərəfli təmizləmə üçün güclü və incə su impulslarından istifadə edərək, sizi bir dişdən digərinə istiqamətləndirmək üçün "Pulse Wave" texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur.   "Pulse Wave" texnologiyası ilə suyun axını intensivliyini artırır və azaldır, bu, həmçinin qısa bir fasilə təmin edir ki, bu müddət ərzində siz başlığı dişləriniz arasında növbəti boşluğa keçirə bilərsiniz.  İntensivliklər           Cordless Power Flosser üç müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib: İntensivliyi istədiyiniz parametrə dəyişmək üçün intensivlik düyməsini basın.  Qeyd: Bu elektrik flosserdən ən aşağı intensivliklə istifadə etməyə başlamaq və bir neçə həftə ərzində intensivliyi artırmaq tövsiyə olunur.  Başlamaq  Cordless Power Flosser şarj edilməsi              1   Şarj yuvasını üzə çıxarmaq üçün Cordless Power Flosser arxasındakı şarj yuvasının qapağını yavaşca çəkin və döndərin.              2   USB-A kabelini Cordless Power Flosser arxasındakı şarj yuvasına qoşun.  Qeyd: USB-A kabelini qoşmamışdan əvvəl tutacağın tamamilə quruduğuna əmin olun.              3   USB-A kabeli 5V USB divar adapterinə qoşun.  Qeyd: Bütün modellər divar adapteri ilə təchiz olunmamışdır. Yalnız 5V IPX4 adapterindən istifadə edin.              4   Şarj zamanı batareyanın göstəricisi   yanıb-sönür (bax   "Doldurma").   Qeyd: Batareyanın tam şarj olunması 8 saata qədər davam edə bilər, lakin Cordless Power Flosser tam şarj etmədən də istifadə edə bilərsiniz.  Qeyd: Aktiv şəkildə şarj edilmədikdə Cordless Power Flosser üzərindəki şarj yuvasının qapağını dəyişdirin.   Çənin doldurulması    Su çənini ilıq su ilə doldurun. Su çənini doldurmağın iki asan yolu mövcuddur.   Qeyd: Çəni doldurarkən maksimum doldurma xəttini keçməyin.  Qeyd: Su çənini doldurmazdan və cihazdan istifadə etməzdən əvvəl şarj cihazını Cordless Power Flosser çıxarın.  1-ci seçim:           Qapağın üst hissəsini çənin yan tərəfinə qaldırın və anbarı sürətli yan şarj yuvası vasitəsilə şarj edin.   2-ci seçim:              1   Çəni ayırmaq və çəni geniş boşluğundan doldurmaq üçün çevirin.     2   Çəni doldurun.              3   Yenidən bağlamaq üçün çəni çevirin.  Ucluqların daxil edilməsi və çıxarılması           Seçdiyiniz ucluğu tutacağa daxil edin. "Klik" səsini eşidənə qədər başlığı aşağı doğru basın.   Qeyd: Başlığın tam daxil olduğundan və cihazın yuxarı hissəsi ilə eyni səviyyədə olduğundan əmin olun.           Ucluğu çıxarmaq üçün ucluğu işə salma düyməsini basın və ucluğu tutacaqdan çəkin.  Cordless Power Flosser istifadə       1   Cihazı işə salmazdan əvvəl ucluğun ucunu çanağa tərəf yönəldin. Cordless Power Flosser yandırmaq üçün tutacaqdakı yandır/söndür düyməsini basıb saxlayın. Suyun çanağa tökülməsinə şərait yaradın. Cihazdan su çıxan kimi cihazı söndürün.              2   Ucluğu ağzınıza qoyun. Sıçratmamaq üçün çanağın üzərinə əyilin və dodaqlarınızı başlığın ucuna qismən bağlayın. Suyun ağzınızdan çanağa axması üçün kifayət qədər yer buraxın.              3   Cordless Power Flosser yandırmaq üçün tutacaqdakı yandır/söndür düyməsini basıb saxlayın.     4   Cordless Power Flosser işə salındıqda:  Qeyd: İstifadə edərkən ucluğu işə salma düyməsini basmayın.              a   Ucluğun ucunu diş ətinin üstündə 90° bucaq altında yerləşdirin.  Qeyd: "Quad Stream" ucluq üçün ucluğun ucu diş əti xətti və dişlərlə təmasda olması üçün ehmalca basın.              b   Üst və ya alt çənənizdəki arxa dişlərinizdən başlayaraq, ucluğu diş əti xətti boyunca sürüşdürün və hər bir diş arasında qısa müddətə fasilə verin.               c   Damaq qövsündə cəmi 30 saniyə ərzində dişlərinizin həm içini (15 saniyə) həm də xaricini (15 saniyə) təmizləməyə davam edin.  Qeyd: Dişlərinizin içini təmizləməyi unutmayın.  Qeyd: Dişlərinizin içini təmizləmək üçün ucluğu çevirib yerləşdirmək üçün Ucluq rotatorundan istifadə edə bilərsiniz.              d   Dişlərinizin ətrafındakı və arasındakı bütün boşluqlar ən azı bir dəqiqə təmizlənənə qədər damağınızın digər qövsündə daxildə 15 saniyə və xaricində 15 saniyə təkrarlayın.  Qeyd: Cordless Power Flosser üzərindəki yandır/söndür düyməsini basaraq istifadə zamanı su axınını dayandıra bilərsiniz.  Qeyd: Cordless Power Flosser 2 dəqiqədən sonra avtomatik olaraq sönür.  Qeyd: İstifadə zamanı çəni doldurmağı seçsəniz, çəni doldurarkən cihazı söndürün və sonra ətrafınızdakı və dişlər arasındakı bütün boşluqlar ən azı bir dəqiqə təmizlənənə qədər qaldığınız yerdən davam edin.  "Quad Stream" ucluğu ilə Ortodontik breketlərin təmizlənməsi              1   Ortodontik braketlərin ətrafını təmizləmək üçün ucluğu hər bir breketin üzərinə qoyun.               2   Növbəti dişdəki breketə keçməzdən əvvəl ucluğu breketin ətrafında kiçik bir dairədə ehmalca çevirin.  Hər istifadədən sonra       1   Cordless Power Flosser söndürün.     2   Çəni çıxarın və boşaldın     3   Tutacağın yuxarı hissəsindəki ucluğu işə salma düyməsini basaraq ucluğu tutacaqdan çıxarın     4   Ucluğun kranın altında yaxalanması     5   Ucluqdakı, tutacağın kənarındakı və çəndəki artıq suyu qurulayın     6   Ucluğu yenidən tutacağa daxil edin və ya çəndə olan ucluq saxlama xüsusiyyətindən istifadə   edin (bax   "Saxlanma").  Qeyd: Qurutmağı asanlaşdırmaq üçün çənin yan doldurma yuvasının qapısını açıq saxlayın və ya istifadə müddəti arasında Cordless Power Flosser sökülmüş vəziyyətdə saxlayın.  Doldurma  Batareya vəziyyəti    Bu Cordless Power Flosser hər seans 1 dəqiqə davam edən ən azı 25 təmizləmə sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.           Batareya səviyyəsinin göstəricisi siz təmizləmə sessiyasını tamamladığınız və ya Power Flosser dayandırdığınız zaman batareyanın vəziyyətini göstərir.  Qeyd: Cihaz 2 dəqiqə istifadə etdikdən sonra sönəcək.  Power Flosser şarj edilərkən   
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi
 
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
 
   Doldurma
 
   Yanıb-sönən yaşıl

    Qeyd: Batareya göstəricisi tam şarj olunana qədər yanıb-sönəcək. Şəbəkəyə qoşulduqda tam doldurulduqda, işıq 30 saniyə ərzində sabit yaşıl rəngdə yanır və daha sonra sönür.  Power Flosser şarj   olunmur    
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   Yanıb-sönən sarı
 
 
   Boş
 
   5 saniyə ərzində sarı rəngdə yanıb-sönür və Power Flosser avtomatik olaraq sönür

    Qeyd: Aşağı batareya göstəricisi görünəndə Power Flosser hər seans 1 dəqiqə davam edən ən azı 3 təmizləmə sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulub.  Təmizlik    Cordless Power Flosser həftədə bir dəfə təmizlənməlidir. Cihazı və aksesuarları aşağıda göstərildiyi kimi təmizləyin. Aksesuarlar modelə görə dəyişə bilər.   Xəbərdarlıq: Şarj kabeli və adapter qoşularkən Cordless Power Flosser təmizləməyin. Təmizləmədən əvvəl cihazı şəbəkədən ayırın və şarj yuvasının qapağını bağlayın.   Çən  Çəni ehmalca Cordless Power Flosser çıxarın. Çəni ilıq su və yumşaq sabunla əl ilə yumaq və ya qabyuyan maşının üst rəfində təmizləmək mümkündür.  Tutacaq  Zərurət yaranarsa, tutacağı yumşaq bir parça və yumşaq sabunla silərək də təmizləyə bilərsiniz.  Ucluqlar     -   Müntəzəm təmizlik: Ucluğu tutacaqdan çıxarın. Ucluğu ilıq su ilə yaxalayın.     -   Bir neçə aydan bir və ya ucluğunuz tıxanırsa: Ucluğu 2 qab su və 1 qab sirkə olan bir qabda 5 dəqiqə isladın. Tutacağı distillə edilmiş su ilə yuyun.  Daxili komponentlər, şlanq və tutacaq  Çəni isti su ilə doldurun və 1-2 xörək qaşığı ağ sirkə əlavə edin. Ucluğu çanağa doğru yönəldin və çən boşalana qədər məhlulu Cordless Power Flosser keçirtmək üçün simsiz elektrik flosseri yandırın. Təmiz ilıq su ilə dolu çən ilə təkrarlayaraq yuyun.  Ucluğun saxlanma qabı   Saxlanma qabını ilıq suda və yumşaq sabunla əl ilə yumaq və ya qabyuyan maşının üst rəfində təmizləmək mümkündür.  Portativ çanta  Portativ çantanı yumşaq bir parça və yumşaq sabunla isti su qarışığı ilə silərək təmizləyin. Portativ çantanı qurutmaq üçün parça ilə silin.  Saxlanma  Çəndə ucluğun saxlanması    Cordless Power Flosser simsiz elektrik flosser tutacağının altından asılmış bir ucluğu çəndə saxlaya biləcəyiniz şəkildə hazırlanmışdır. Bu funksiyadan istifadə etmək üçün:              1   Çıxarmaq üçün çəni çevirin.              2   Tutacağın arxa hissəsindəki ucluğu işə salma düyməsini basaraq ucluğu tutacaqdan çıxarın.              3   Ucluğun alt hissəsini Power Flosser daxil edin.              4   Yenidən bağlamaq üçün çəni çevirin.  Qeyd: Bu funksiyadan istifadə etməzdən əvvəl çənin daxili hissəsini və ucluğu qurutduğunuzdan əmin olun.   Qeyd: Qurutmağı asanlaşdırmaq üçün çənin yan doldurma yuvasının qapısını açıq saxlayın və ya istifadə müddəti arasında Cordless Power Flosser sökülmüş vəziyyətdə saxlayın.  Qeyd: Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.  Xəbərdarlıq: Çənin içinə kənar əşyalar qoymayın. Xüsusilə, şarj kabelini və ya divar adapterini su çənində saxlamayın  Dəyişdirmə    Ucluqları hər 6 aydan bir və ya zədələndikdə dərhal dəyişdirin. Aksesuarlar və ya ehtiyat hissələrini almaq üçün  philips.com səhifəsinə daxil olun və ya Philips dilerinizə müraciət edin.  Model nömrəsinin yerləşməsi    Cihazınızın model nömrəsi üçün qutunun üzərinə nəzər salın.  2000 seriyası - (bütün HX3801 modelləri üçün) 3000 seriyası - (bütün HX3804, HX3805, HX3806 modelləri üçün)  Zəmanət və dəstək    Məhsul haqqında məlumat, dəstək və onlayn istifadəçi təlimatları üçün  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.  Zəmanət məhdudiyyətləri    Beynəlxalq zəmanətin şərtlərinə aşağıdakılar daxil deyil:     -   Çən     -   Ucluqlar     -   İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin və ya icazə verilməyən ucluqların istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan.     -   Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan     -   Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə  Təkrar emal              -     Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların   normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.  Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.    iÇƏRiSiNDƏ LiTiUM-iON TƏRKiBLi TƏKRAR DOLDURULA BiLƏN ELEMENT VAR. DÜZGÜN QAYDADA TƏKRAR EMAL OLUNMALı VƏ YA UTiLiZASiYA EDiLMƏLiDiR.   Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız məhsul atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Daxili şarj edilə bilən batareyaların çıxarılmasına dair təlimatları  www.philips.com/support vebsaytında tapa bilərsiniz.
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  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Varování       -   Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.     -   Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte, že je po čištění zcela suchá.     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze USB nabíječku dodávanou s výrobkem.     -   Nenabíjejte přístroj venku ani blízko horkých povrchů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Neplňte nádržku horkou vodou, mohlo by dojít ke zranění. Do nádržky nevkládejte cizí předměty.     -   Možno používat do nadmořské výšky 4 420 metrů.     -   Přístroj je určen pouze k čištění zubů a dásní. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu. (např. čištění očí, nosu a uší).     -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.     -   Výrobek nabíjejte a používejte při teplotě mezi 5°C a 40°C.   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií       -   Tento přístroj obsahuje baterie, jejichž výměnu smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.     -   Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.     -   Používejte pouze originální příslušenství a spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze odpojitelnou napájecí jednotku WAAxxxx.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Přístroj obsahuje baterie, které nejsou určeny k výměně. Když dosáhne baterie konce své životnosti, je nutné zařízení řádně zlikvidovat, viz část týkající se recyklace.     -    Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Úvod    Vítejte ve společnosti Philips! Gratulujeme vám ke koupi bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na stránkách  philips.com/welcome.  Zamýšlené použití    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zařízení vyvinuté pro odstraňování plaku a zbytků jídla z mezizubních prostor a povrchu zubů pomocí proudu vody. Zařízení pomáhá snižovat riziko zubního kazu a průběžně zlepšuje zdraví dásní. Přístroj je určený pro domácí použití, obvykle alespoň jednou denně. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Vaše ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser       1   Tryska     2   Tryskový rotátor     3   Tlačítko pro uvolnění trysky     4     Vypínač     5   kontrolka intenzity     6   Tlačítko intenzity     7   Kontrolka režimu (pouze u některých modelů)     8   Přepínač režimů (pouze u některých modelů)     9   Ukazatel stavu baterie     10   Nabíjecí konektor / krytka     11   Prostor na uložení trysky v nádržce      12   Nádržka     13   Plnicí dvířka nádržky     14   Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů)     15   Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů)     16   Kabel s konektorem USB-A a malým konektorem C7     17   Napájecí adaptér s konektorem USB-A (pouze u některých modelů)  Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Trysky    Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Označení trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Název trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.
 
   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.
 
   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.

    Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Režimy a intenzity  Režimy (pouze u některých modelů)           V závislosti na modelu je vaše bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser vybavena jedním nebo dvěma různými režimy. Pokud máte zařízení se dvěma režimy, můžete stisknutím tlačítka režimu podle potřeby přepínat mezi standardním režimem Clean (čištění) a Deep Clean (důkladné čištění). Pokud máte zařízení s jedním režimem, je nastavené v režimu Clean (čištění).  Čištění (řada Series 2000 a 3000)  Tento režim s časovačem poskytuje stálý tlak vody pro skvělé čištění.           Časovač vás krátkým pozastavením toku vody každých 15 sekund upozorní, že je čas přejít na další část úst.  Tato bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser se dodává s aktivovaným časovačem.             Aktivace nebo deaktivace časovače  Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Cordless Power Flosser a poté stiskněte a na 3 sekundy podržte tlačítko pro výběr intenzity.     -   Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou žlutě zabliká.     -   Po aktivaci ukazatel stavu baterie zabliká dvakrát zeleně.  Hloubkové čištění (řada Series 3000)  Tento režim využívá technologii Pulse Wave, která vás povede od zubu k zubu a pomocí silných a jemných pulzů vody zajistí důkladné očištění.   U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody střídavě zvyšuje a snižuje, což vám poskytne krátkou přestávku, během které můžete trysku přesunout na další místo mezi zuby.  Úrovně intenzity           Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity.  Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.  Začínáme  Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser              1   Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser, abyste odhalili nabíjecí port.              2   Zapojte nabíjecí kabel USB-A do nabíjecího konektoru na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser.  Poznámka: Před připojením kabelu USB-A se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.              3   Konektor USB-A zapojte do nástěnného adaptéru 5V USB.  Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.              4   Během nabíjení bliká ukazatel stavu   baterie (viz   „Nabíjení”).   Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 8 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Cordless Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.  Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Cordless Power Flosser krytem.   Plnění nádržky    Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.   Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX.  Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku.  Možnost 1:           Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.   Možnost 2:              1   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znovu připevněte.  Nasazení a sejmutí trysek           Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.   Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.           Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.  Používání bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser       1   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser zapněte. Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.              2   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.              3   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser zapněte.     4   Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Cordless Power Flosser:  Poznámka: Během používání nemačkejte tlačítko pro uvolnění trysky.              a   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní.  Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.              b   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.               c   Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku.  Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu.  Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.              d   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Cordless Power Flosser.  Poznámka: Bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser se po 2 minutách automaticky vypne.  Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream              1   Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.               2   Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.  Po každém použití       1   Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdněte ji.     3   Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti.     4   Opláchněte trysku pod tekoucí vodou.     5   Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu.     6   Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř   zásobníku (viz   „Skladování”).  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Nabíjení  Stav baterie    Tento model bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.           Dokončíte-li cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Power Flosser pozastavíte, zobrazí se stav baterie na indikátoru stavu baterie.  Poznámka: Zařízení se automaticky vypne po 2 minutách používání.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   Nabíjení
 
   blikající zelená

    Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser   nenabíjí   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   středně nabitá
 
   blikající zelená
 
 
   Málo nabitá
 
   blikající žlutá
 
 
   Vybitá
 
   Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.  Čištění    Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.   Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.   Nádržka  Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Rukojeť  V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem.  Trysky     -   Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou.     -   Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou.  Vnitřní součásti, hadička a rukojeť  Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody.  Pouzdro pro ukládání trysek   Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Cestovní pouzdro  Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.  Skladování  Ukládání trysek do nádržky    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.              3   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.              4   Otočením nádržku znovu připevněte.  Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.   Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.  Výměna    Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.  Umístění čísla modelu    Podívejte se na krabici, kde najdete číslo vašeho zařízení.  Řada Series 2000 – (pro všechny modely HX3801) Řada Series 3000 – (pro všechny modely HX3804, HX3805 a HX3806)  Záruka a podpora    Údaje o přístroji, podpoře a online pokyny pro uživatele naleznete na webu  www.philips.com/support nebo v mezinárodní záruční brožuře.  Omezení záruky    Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na následující:     -   Nádržka     -   Hubice     -   Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo neschválenými tryskami.     -   Poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy     -   Běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, změna barvy nebo vyblednutí  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.  Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru    OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVÝ DOBÍJECÍ ČLÁNEK. MUSÍ BÝT RECYKLOVÁNA NEBO ŘÁDNĚ ZLIKVIDOVÁNA.   Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.
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  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Advarsler       -   Hold opladeren væk fra vand.     -   Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun USB-opladeren, der følger med produktet.     -   Produktet må ikke oplades udendørs eller tæt på varme flader.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   For at undgå personskade må vandtanken ikke fyldes med varmt vand. Læg ikke fremmedlegemer i vandtanken.     -   Den maksimale højde for brug er 4420 meter.     -   Produktet er kun beregnet til renholdelse af tænder og tandkød. Brug ikke apparatet til andre formål. (f.eks. øjne, næse og ører).     -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.     -   Oplad og brug altid produktet ved en temperatur mellem 5 °C og 40 °C.   Sikkerhedsinstruktioner for batterier       -   Dette apparat indeholder batterier, som kun må fjernes af fagfolk     -   Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør og forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige forsyningsenhed WAAxxxx.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet har nået enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes på korrekt vis. Se afsnittet om genanvendelse.     -    For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Introduktion    Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.  Beregnet anvendelse    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller, som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem tænderne og på tændernes overflade for at reducere skader på tænderne samt forbedre og opretholde tandkødets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en gang om dagen. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Mundstykke     2   Mundstykkerotator     3   Udløserknap til mundstykke     4     On/off-knap     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknap     7   Funktionsindikator (kun bestemte modeller)     8   Funktionsknap (kun bestemte modeller)     9   Indikatorlampe for batteriniveau     10   Opladerport/dæksel     11   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken      12   Vandtank     13   Påfyldningsport på vandtank     14   Etui til mundstykke (kun bestemte modeller)     15   Rejseetui (kun bestemte modeller)     16   USB-A til C7 lille stik     17   USB-A strømadapter (kun bestemte modeller)  Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Mundstykker    Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Mundstykkemærkat
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Mundstykkets navn
 
   Standardmundstykke
 
   Comfort-mundstykke
 
   Quad Stream-mundstykke
 
 
    Fordele
 
   Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.
 
   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.
 
   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.

    Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Indstillinger og intensiteter  Indstillinger (kun visse modeller)           Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to forskellige indstillinger, afhængigt af din model. Hvis du har en model med to indstillinger, skal du trykke på indstillingsknappen for at skifte mellem renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep Clean (dybderensning), så du kan vælge den ønskede indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning).  Clean (2000 og 3000 Series)  Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk, som giver en fremragende rensning.           Denne funktion angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af munden via en kort pause i vandstrømmen hver 15. sekund.  Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret pacer.             Sådan aktiveres eller deaktiveres paceren  Når Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og holde nede på knappen til valg af intensitet i 3 sekunder.     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med det samme, når det deaktiveres     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker grønt to gange, når det aktiveres  Deep clean (3000 Series)  Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at vejlede dig tand for tand ved hjælp af stærke og skånsomme og vandimpulser, som giver en grundig rensning.   Takket være Pulse Wave-teknologien øges og reduceres vandstrømmens intensitet, så der er en kort pause, hvor du kan flytte mundstykket til det næste tandmellemrum.  Intensiteter           Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling.  Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.  Kom godt i gang  Sådan oplader du din Cordless Power Flosser              1   Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.              2   Sæt USB-A-opladerkablet ind i opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-A-kablet.              3   Tilslut USB-A-kablet til en 5 V USB-vægadapter.  Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   opladning (se   "Opladning").   Bemærk: Det kan tage op til 8 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet.  Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.   Påfyldning af vandtanken    Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde vandtanken på to forskellige måder.   Bemærk: Du må ikke fylde mere vand i vandtanken end til MAX-linjen.  Bemærk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser, før du fylder vandtanken og bruger enheden.  Mulighed 1:           Løft toppen om på siden af vandtanken, og fyld vandtanken via sideporten til hurtig påfyldning.   Mulighed 2:              1   Drej for at løsne vandtanken, og fyld den via den brede åbning.     2   Fyld vandtanken.              3   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Isætning og udtagning af mundstykker           Sæt dit foretrukne mundstykke i håndgrebet. Tryk mundstykket ned, indtil du hører et "klik".   Bemærk: Sørg for, at mundstykket er sat helt i og flugter med toppen af enheden.           Du kan fjerne mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket og trække mundstykket fra håndgrebet.  Sådan bruger du din Cordless Power Flosser       1   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.              2   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.              3   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser.     4   Når din Cordless Power Flosser er tændt:  Bemærk: Tryk ikke på mundstykkets udløserknap under brug.              a   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°.  Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.              b   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.               c   Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder.  Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne.  Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.              d   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut.  Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Cordless Power Flosser slukker automatisk efter 2 minutter.  Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.  Rensning af tandbøjler med Quad Stream-mundstykket              1   Du kan rengøre rundt om tandbøjlen ved at placere mundstykkets spids over bøjlerne på de enkelte tænder.               2   Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbøjlen i små cirkler, før du går videre til bøjlen på den næsten tand.  Efter brug       1   Sluk for din Cordless Power Flosser.     2   Tag vandtanken af, og tøm den.     3   Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside.     4   Skyl mundstykket under vandhanen     5   Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken.     6   Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af   mundstykket (se   "Opbevaring").  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Opladning  Batteristatus    Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.           Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause.  Bemærk: Enheden slukker efter 2 minutters brug.  Når din Power Flosser oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Opladning
 
   Blinkende grøn

    Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes.  Når din Power Flosser   ikke oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Medium
 
   Blinkende grøn
 
 
   Lav
 
   Blinkende gul
 
 
   Afladet
 
   Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk

    Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.  Rengøring    Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.   Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.   Vandtank  Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen.  Håndgreb  Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe.  Mundstykker     -   Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane.     -   Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand.  Interne komponenter, slange og håndgreb  Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand.  Opbevaringsetui til mundstykke   Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen.  Rejseetui  Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.  Opbevaring  Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken    Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:              1   Drej vandtanken for at løsne den.              2   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.              3   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.              4   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.   Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.  Udskiftning    Udskift mundstykkerne hver 6. måned eller med det samme, hvis de er beskadiget. Du kan købe tilbehør og reservedele på  philips.com eller hos din Philips Sonicare-forhandler.  Placering af modelnummer    Se på kassen for enhedens modelnummer.  2000 Series – (for alle HX3801 modeller) 3000 Series – (for alle HX3804, HX3805, HX3806 modeller)  Reklamationsret og support    Du kan få flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved at besøge:  www.philips.com/support eller læse den internationale garantifolder.  Gældende forbehold i reklamationsretten    Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:     -   Vandtank     -   Mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.  Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri    INDEHOLDER GENOPLADELIG CELLE MED LITIUM-JON. SKAL GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.   Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.
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  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Warnhinweise       -   Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.     -   Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an die Netzsteckdose anschließen.     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das USB-Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist.     -   Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Um Verletzungen zu vermeiden, füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Geben Sie keine Fremdkörper in den Wasserbehälter.     -   Die maximale Höhe der Nutzung beträgt 4420 Meter.     -   Dieses Produkt ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es nicht für andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und Ohren).     -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.     -   Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °C und 40 °C.   Batterie-Sicherheitsanweisungen       -   Dieses Gerät verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen entfernt werden dürfen.     -   Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile und -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil WAAxxxx.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Dieses Gerät verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden (siehe Abschnitt zum Recycling).     -    Um ein versehentliches Kurzschließen von Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Akkuanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Einführung    Willkommen bei Philips! Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.  Vorgesehener Verwendungszweck    Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist eine Munddusche zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenräumen und von der Zahnoberfläche entfernt, um Karies zu reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu erhalten. Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird normalerweise mindestens einmal täglich verwendet. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.  Ihr Philips Sonicare Power Flosser       1   Düse     2   Düsendrehgriff     3   Düsenentriegelungsknopf     4     Ein-/Ausschalter     5   Intensitätsanzeige     6   Intensitätsknopf     7   Modusanzeige (nur bestimmte Modelle)     8   Modusknopf (nur bestimmte Modelle)     9   Akkuanzeige     10   Ladeanschluss/Abdeckung     11   Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter      12   Behälter     13   Klappe für Behälterfüllung     14   Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle)     15   Reisetasche (nur bestimmte Modelle)     16   USB-A auf C7 Gerätestecker     17   USB-A-Adapter (nur bestimmte Modelle)  Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Düsen    Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Düsenetikett
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Düsenname
 
   Standard Düse
 
   Comfort Düse
 
   Quad Stream-Düse
 
 
    Vorteil
 
   Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.
 
   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.
 
   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.

    Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Modi und Intensitätstufen  Modi (nur bestimmte Modelle)           Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerät mit zwei Modi verwenden, drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewünschten Reinigungsmodus auszuwählen. Wenn Sie ein Gerät mit nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-Modus.  Clean (Serien 2000 und 3000)  Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit konstantem Wasserdruck – für eine hervorragende Sauberkeit.           Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an, wann Sie zum nächsten Abschnitt Ihres Mundes wechseln sollen.  Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion bereits aktiviert.             So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion  Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser die Intensitätswahltaste 3 Sekunden lang gedrückt.     -   Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige einmal gelb.     -   Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige zweimal grün.  Deep Clean (Serie 3000)  Dieser Modus nutzt Puls Wave (die Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn führt, wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse für eine gründliche Reinigung sorgt.   Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und sinkt die Intensität des Wasserstroms, sodass es zu einer kurzen Pause kommt, während der Sie die Düse zum nächsten Zahnzwischenraum bewegen können.  Intensitätsstufen           Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf.  Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.  Vorbereitungen  Laden des Cordless Power Flosser              1   Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.              2   Schließen Sie das USB-A-Kabel an den Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-A-Kabel anschließen.              3   Schließen Sie das USB-A-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an.  Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.              4   Die Akkuanzeige blinkt während des   Ladevorgangs (siehe   „Aufladen”).   Hinweis: Es kann bis zu 8 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist.  Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Power Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.   Befüllen des Wasserbehälters    Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.   Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie.  Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden.  Möglichkeit 1:           Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.   Möglichkeit 2:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung.     2   Füllen Sie den Wasserbehälter.              3   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Einsetzen und Entfernen der Düsen           Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.   Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.           Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.  Verwenden des Cordless Power Flosser       1   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.              2   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.              3   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten.     4   Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:  Hinweis: Drücken Sie während der Verwendung nicht die Entriegelungstaste für die Düse.              a   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand.  Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.              b   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.               c   Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen.  Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne.  Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.              d   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken.  Hinweis: Der Cordless Power Flosser schaltet sich automatisch nach 2 Minuten aus.  Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Düse              1   Zur Reinigung der Räume um Zahnspangen setzen Sie die Düsenspitze über jedes Bracket.               2   Drehen Sie die Düsenspitze sanft in einem kleinen Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf dem nächsten Zahn fortfahren.  Nach jedem Gebrauch       1   Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus.     2   Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn.     3   Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken.     4   Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab.     5   Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab.     6   Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des   Wasserbehälters (siehe   „Aufbewahrung”).  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Aufladen  Batteriestatus    Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.           Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten.  Hinweis: Nach 2 Minuten wird das Gerät automatisch ausgeschaltet.  Wenn der Power Flosser aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Aufladen
 
   Grün blinkend

    Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach.  Wenn der Power Flosser   nicht aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Mittel
 
   Grün blinkend
 
 
   Niedrig
 
   Gelb blinkend
 
 
   Leer
 
   Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.

    Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.  Reinigung    Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.   Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.   Behälter  Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Handstück  Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen.  Düsen     -   Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab.     -   Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab.  Interne Komponenten, Schlauch und Handstück  Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser.  Düsen-Aufbewahrungsbox   Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Reisetasche  Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.  Aufbewahrung  Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter    Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.              2   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.              3   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.              4   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.   Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.  Ersatz    Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.  Die Modellnummer finden    Die Modellnummer des Geräts finden Sie auf der Verpackung.  Serie 2000 – (für alle HX3801-Modelle) Serie 3000 – (für die Modelle HX3804, HX3805 und HX3806)  Garantie und Support    Produktinformationen, Support und Online-Benutzeranweisungen finden Sie unter:  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Garantieeinschränkungen    Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:     -   Behälter     -   Düsen     -   Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile oder Düsen.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden   dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.     1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.   Entfernen des integrierten Akkus    ENTHÄLT AUFLADBARE LITIHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS DEM RECYCLING ZUGEFÜHRT ODER ORDNUNGSGEMÄSS ENTSORGT WERDEN.   Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.
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  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Hoiatused       -   Kaitske laadijat vee eest.     -   Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat USB-laadijat.     -   Ärge laadige seadet väljas ega kuumade pindade läheduses.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   Füüsiliste vigastuste vältimiseks ärge täitke reservuaari kuuma veega. Ärge sisestage reservuaari võõrkehasid.     -   Seadme kasutamise maksimaalne kõrgus merepinnast on 4420 m.     -   See toode on ette nähtud ainult hammaste ja igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada ühelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina või kõrvade jaoks).     -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.     -   Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus 5 °C ja 40 °C.   Aku ohutusjuhised       -   See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.     -   Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud võivad erinevatel toodetel olla erinevad.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat toiteplokki WAAxxxx.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui patarei kasutuskestus hakkab lõppema, tuleb seade nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada, vt jaotist Ringlussevõtt.     -    Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   Elektromagnetväljad (EMF)    Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Sissejuhatus    Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.  Ettenähtud kasutamine    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on puhastusseade, mis on ette nähtud hammaste vahelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete tervist. Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks, tavaliselt vähemalt üks kord päevas. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Otsak     2   Otsaku pööraja     3   Otsaku vabastusnupp     4     Toitenupp     5   Intensiivsuse näidik     6   Intensiivsuse nupp     7   Režiimi näidik (ainult teatud mudelid)     8   Režiiminupp (ainult teatud mudelid)     9   Aku märgutuli     10   Laadimispesa/kate     11   Veepaagisisene otsaku hoiukoht      12   Veepaak     13   Veepaagi täiteava     14   Otsaku karp (ainult teatud mudelid)     15   Reisivutlar (ainult teatud mudelid)     16   USB-A C7 väike pistik     17   USB-A toiteadapter (ainult teatud mudelid)  Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Otsakud    Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Otsaku märgis
 
   F1
 
   F2
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    Otsaku nimetus
 
   Otsak Standard
 
   Otsak Comfort
 
   Otsak Quad Stream
 
 
    Eelis
 
   Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.
 
   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.
 
   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.

    Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Režiimid ja intensiivsused  Režiimid (ainult teatud mudelid)           Sõltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril üks või kaks režiimi. Kui teil on kahe režiimiga seade, vajutage režiimi nuppu, et valida vastavalt soovile režiimiks kas tavaline puhastusrežiim Clean või põhjaliku puhastuse režiim Deep Clean. Kui teil on ühe režiimiga seade, on see juba režiimis Clean.  Clean (2000 ja 3000 Series)  See taimeriga režiim kasutab suurepäraselt puhta tulemuse saavutamiseks ühtlast veesurvet.           Taimeriga antakse iga 15 sekundi järel korraks peatamisega märku, et peaksite liikuma järgmise suu osa juurde.  Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse lülitatud.             Taimeri sisse- või väljalülitamine  Vajutage väljalülitatud Cordless Power Flosseril intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit.     -   Kui taimer on välja lülitatud, vilgub aku näidik üks kord kollaselt.     -   Kui taimer on sisse lülitatud, vilgub aku näidik kaks korda roheliselt.  Deep clean (3000 Series)  Selles režiimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et puhastada põhjalikult hammas hamba haaval, kasutades tugevaid ja õrnu veeimpulsse.   Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus suureneb ja väheneb ning tekib lühike paus, mille ajal saate otsaku viia järgmisse hambavahesse.  Intensiivsused           Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu.  Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.  Alustamine  Cordless Power Flosseri laadimine              1   Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.              2   Pistke USB-A-kaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse laadimispessa.  Märkus. Enne USB-A-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.              3   Ühendage USB-A-kaabel 5V USB-seinaadapteriga.  Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.              4   Aku näidik vilgub laadimise   ajal (vaadake   „Laadimine”).   Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 8 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.  Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.   Veepaagi täitmine    Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.   Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist.  Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest.  1. viis:           Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.   2. viis:              1   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu.     2   Täitke veepaak.              3   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Otsakute külgepanemine ja eemaldamine           Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.   Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.           Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.  Cordless Power Flosseri kasutamine       1   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.              2   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.              3   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu.     4   Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud:  Märkus. Ärge vajutage kasutamise ajal otsaku vabastusnuppu.              a   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all.  Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.              b   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.               c   Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit.  Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu.  Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.              d   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti.  Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu.  Märkus. Cordless Power Flosser lülitub kahe minuti möödumisel automaatselt välja.  Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.  Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream              1   Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.               2   Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.  Pärast igat kasutuskorda       1   Lülitage Cordless Power Flosser välja.     2   Eemaldage veepaak ja tühjendage.     3   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas.     4   Loputage otsak kraani all puhtaks.     5   Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak.     6   Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku   hoiukohta (vaadake   „Hoiustamine”).  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Laadimine  Aku olek    See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.           Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate puhastusseansi või peatate Power Flosseri.  Märkus. Seade lülitub välja pärast kaheminutilist kasutamist.  Kui Power Flosser laeb   
 
   Aku olek
 
   Aku märgutuli
 
 
   Täis
 
   Põleb roheliselt
 
 
   Laadimine
 
   Vilkuv roheline

    Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub.  Kui Power Flosser   ei lae   
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   Aku märgutuli
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   Põleb roheliselt
 
 
   Keskmine
 
   Vilkuv roheline
 
 
   Madal
 
   Vilkuv kollane
 
 
   Tühi
 
   Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja

    Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.  Puhastamine    Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.   Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.   Veepaak  Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Käepide  Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga.  Otsakud     -   Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all.     -   Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega.  Sisemised osad, voolik ja käepide  Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga.  Otsaku hoiukarp   Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Reisivutlar  Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.  Hoiustamine  Veepaagisisene otsaku hoiukoht    Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.              1   Keerake veepaak küljest ära.              2   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.              3   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.              4   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.   Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.  Osade vahetamine    Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.  Mudeli numbri asukoht    Seadme mudeli numbri leiate karbilt.  2000 Series – (kõigi HX3801 mudelite korral) 3000 Series – (kõigi HX3804, HX3805, HX3806 mudelite korral)  Garantii ja tootetugi    Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipõhised kasutusjuhendid leiate veebilehelt  www.philips.com/support või lugege rahvusvahelist garantii andmelehte.  Garantiiga seotud piirangud    Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantii tingimused:     -   Veepaak     -   Otsakud     -   Tootja heakskiiduta varuosade või otsakute kasutamisest põhjustatud kahjustus.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimustused, hõõrdumine, värvuse muutus või pleekimine.  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.  Sisseehitatud laetava aku eemaldamine    SISALDAB LAETAVAT LIITIUM-IOONAKUT. TULEB NÕUDEID JÄRGIDES RINGLUSSE VÕTTA VÕI KASUTUSEST KÕRVALDADA.   Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.
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  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Advertencias       -   Mantenga el cargador alejado del agua.     -   Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de corriente.     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador USB suministrado con el producto.     -   No cargue el producto al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Para evitar lesiones físicas, no llenes el depósito con agua caliente. No coloques objetos extraños en el depósito.     -   La altitud máxima de uso es de 4420 metros.     -   Este producto ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes y las encías. No lo utilice con ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y oídos).     -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.     -   Cargue y utilice el producto a una temperatura entre 5 °C y 40 °C.   Instrucciones de seguridad sobre baterías       -   Este aparato contiene baterías que solo deben extraerlas personas cualificadas     -   Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.     -   Utilice únicamente accesorios y consumibles originales de Philips. Utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable WAAxxxx.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la vida útil de la batería, el producto se debe desechar correctamente (consulte la sección sobre reciclaje).     -    Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Introducción    Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.  Uso indicado    El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está destinado al uso doméstico y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos una vez al día. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare Power Flosser       1   Boquilla     2   Rotador de boquilla     3   Botón de liberación de la boquilla     4     Botón de encendido/apagado     5   Indicador de intensidad     6   Botón de intensidad     7   Indicador de modo (solo para determinados modelos)     8   Botón de modo (solo para determinados modelos)     9   Luz del indicador de la pila     10   Puerto de carga/cubierta     11   Almacenamiento de la boquilla en el depósito      12   Depósito     13   Puerta de llenado del depósito     14   Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos)     15   Bolsa de viaje (solo para determinados modelos)     16   Del USB-A a la clavija pequeña C7     17   Adaptador de corriente USB-A (solo para determinados modelos)  Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.  Boquillas    Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta de la boquilla
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nombre de la boquilla
 
   Boquilla Standard
 
   Boquilla Comfort
 
   Boquilla Quad Stream
 
 
    Ventaja
 
   Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.
 
   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.
 
   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.

    Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.  Modos e intensidades  Modos (solo modelos específicos)           En función de su modelo, su Cordless Power Flosser está equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un dispositivo con dos modos, pulse el botón de modo para alternar entre el modo clean estándar (limpieza) y el modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya está en el modo clean.  Clean (Serie 2000 y 3000)  Este modo, con indicador de pasos, proporciona presión de agua constante para una gran limpieza.           El indicador de pasos indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de la boca tras una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos.  Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de pasos activado.             Para activar o desactivar el indicador de pasos  Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga pulsado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos.     -   Al desactivarlo, el indicador de batería parpadeará en ámbar una vez.     -   Al activarlo, el indicador de batería parpadeará en verde dos veces.  Deep clean (Serie 3000)  Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y suaves para una limpieza completa.   Con la tecnología Pulse Wave el flujo del agua aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.  Intensidades           El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad.  Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.  Antes de empezar  Carga del Cordless Power Flosser              1   Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.              2   Enchufa el cable USB-A en el puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser.  Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-A.              3   Conecta el cable USB-A a un adaptador USB de pared de 5 V.  Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.              4   Durante la   carga (consulte   "Carga"), el indicador de la batería parpadea en rojo.   Nota: La batería puede tardar hasta 8 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo.  Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.   Llenado del depósito    Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.   Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo.  Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.  Opción 1:           Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.   Opción 2:              1   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha.     2   Llene el depósito.              3   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Inserción y extracción de las boquillas           Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.   Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.           Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.  Uso del Cordless Power Flosser       1   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.              2   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.              3   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser.     4   Con el Cordless Power Flosser encendido:  Nota: No pulses el botón de apertura de la boquilla mientras lo estés usando.              a   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°.  Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.              b   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.               c   Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca.  Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes.  Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.              d   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser.  Nota: El Cordless Power Flosser se apaga automáticamente después de 2 minutos.  Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla Quad Stream              1   Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.               2   Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del soporte en un pequeño círculo antes de pasar al soporte del siguiente diente.  Después de cada uso       1   Apague el Cordless Power Flosser.     2   Desmonte y vacíe el depósito.     3   Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango.     4   Enjuague la boquilla bajo el grifo.     5   Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito.     6   Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la   función (consulte   "Almacenamiento") de almacenamiento de la boquilla en el depósito.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Carga  Estado de la batería    Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.           El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completas la sesión de irrigación o cuando pones en pausa el Power Flosser.  Nota: El dispositivo se apagará después de 2 minutos de uso.  Cuando el Power Flosser se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
 
   Carga
 
   Verde intermitente

    Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará.  Cuando el Power Flosser no   se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
 
   Medio
 
   Verde intermitente
 
 
   Baja
 
   Ámbar parpadeante
 
 
   Vacío
 
   Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.

    Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.  Limpieza    El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.   Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.   Depósito  Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Mango  Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave.  Boquillas     -   Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia.     -   Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia.  Componentes internos, manguera y mango  Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia.  Caja de almacenamiento de boquillas   La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Estuche de viaje  Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.  Almacenamiento  Almacenamiento de la boquilla en el depósito    Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:              1   Gire el depósito para separarlo.              2   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.              3   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.              4   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.   Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.  Sustitución    Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.  Cómo localizar el número de modelo    Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  Serie 2000 (para todos los modelos HX3801) Serie 3000 (para todos los modelos HX3804, HX3805 y HX3806)  Garantía y asistencia    Para obtener información sobre productos, soporte e instrucciones para el usuario en línea, visite:  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Restricciones de la garantía    La garantía internacional no cubre lo siguiente:     -   Depósito     -   Boquillas y cepillos     -   Deterioros causados por piezas de repuesto o boquillas no autorizadas.     -   Deterioros causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.  Eliminación de la batería recargable incorporada    CONTIENE UNA BATERÍA DE IÓN-LITIO RECARGABLE. DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.   La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.
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  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Avertissements       -   Éloignez le chargeur de l'eau.     -   Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur USB fourni avec le produit.     -   Ne chargez pas le produit en extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets étrangers dans le réservoir.     -   L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 mètres.     -   Ce produit a été conçu uniquement pour le nettoyage des dents et des gencives. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les oreilles).     -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.     -   Chargez et utilisez le produit à une température comprise entre 5 °C et 40 °C.   Consignes de sécurité sur la batterie       -   Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.     -   N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.     -   N’utilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible WAAxxxx.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Cet appareil contient une batterie non remplaçable. Lorsque la batterie est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière adéquate (voir la section sur le recyclage).     -    Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie après l’avoir retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). N’enveloppez pas la batterie dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.   Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Introduction    Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.  Usage prévu    Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un appareil d’hygiène bucco-dentaire destiné à éliminer la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à une utilisation domestique, en général au moins une fois par jour. Leur utilisation par les enfants doit être faite sous la surveillance d’un adulte.  Votre Philips Sonicare Power Flosser       1   Canule     2   Rotateur de la canule     3   Bouton de déverrouillage de la canule     4     Bouton marche/arrêt     5   Indicateur d’intensité     6   Bouton d’intensité     7   Indicateur de mode (certains modèles uniquement)     8   Bouton de mode (certains modèles uniquement)     9   Indicateur de batterie     10   Port de charge avec cache     11   Rangement des canules intégré au réservoir      12   Réservoir     13   Orifice de remplissage du réservoir     14   Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement)     15   Housse de voyage (certains modèles uniquement)     16   Petite fiche USB-A/C7     17   Adaptateur USB-A (certains modèles uniquement)  Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Canules    Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Étiquette de la canule
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nom de la canule
 
   Canule Standard
 
   Canule Comfort
 
   Canule Quad Stream
 
 
    Avantage
 
   Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.
 
   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.
 
   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.

    Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Modes et intensités  Modes (certains modèles uniquement)           Selon le modèle, le Cordless Power Flosser est équipé d’un ou de deux modes différents. Si votre appareil comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comprend un seul mode, il est déjà en mode Clean (Nettoyage).  Clean (séries 2000 et 3000)  Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau à pression constante pour un nettoyage optimal.           Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes.  Ce Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.             Pour activer ou désactiver le minuteur  Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, appuyez sur le bouton de sélection d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.     -   Lorsque le minuteur est désactivé, l’indicateur de batterie clignote en orange une fois.     -   Lorsque le minuteur est activé, l’indicateur de batterie clignote en vert deux fois.  Deep Clean (série 3000)  Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide dent par dent en envoyant des jets d’eau à forte et faible pression pour un nettoyage en profondeur.   Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur l’espace interdentaire suivant.  Intensités           Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité.  Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.  Premiers pas  Chargement de votre Cordless Power Flosser              1   Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.              2   Branchez le câble USB-A sur le port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser.  Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-A.              3   Branchez le câble USB-A sur un adaptateur mural USB 5 V.  Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.              4   Le voyant de la batterie clignote pendant la   charge (voir   « Charge »).   Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il soit complètement chargé.  Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsque ce dernier n’est pas en charge.   Remplissage du réservoir    Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.   Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal.  Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil.  Option 1 :           Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.   Option 2 :              1   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture.     2   Remplissez le réservoir.              3   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Insertion et retrait des canules           Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».   Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.           Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.  Utilisation de votre Cordless Power Flosser       1   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.              2   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.              3   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Cordless Power Flosser.     4   Une fois le Cordless Power Flosser allumé :  Remarque : N’appuyez pas sur le bouton de déverrouillage de la canule pendant l’utilisation de l’appareil.              a   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°.  Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.              b   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.               c   Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire.  Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents.  Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.              d   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser.  Remarque : Le Cordless Power Flosser s’éteint automatiquement au bout de 2 minutes.  Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream              1   Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.               2   Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.  Après chaque utilisation       1   Éteignez le Power Flosser sans fil.     2   Détachez et videz le réservoir.     3   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.     4   Rincez la canule sous le robinet.     5   Essuyez la canule, le manche et le réservoir.     6   Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au   réservoir (voir   « Rangement »).  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Charge  État de la batterie    Le Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.           L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après la séance d’hydropulsion ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause.  Remarque : L’appareil s’éteint après 2 minutes d’utilisation.  Lorsque le Power Flosser est en charge   
 
   État de la batterie
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   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   En charge
 
   Vert clignotant

    Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint.  Lorsque le Power Flosser   n’est pas en charge   
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   Vide
 
   Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.

    Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.  Nettoyage    Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.   Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.   Réservoir  Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Manche  Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux.  Canules     -   Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude.     -   À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude.  Composants internes, tuyau et manche  Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre.  Étui de rangement des canules   L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Housse de voyage  Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.  Rangement  Rangement des canules intégré au réservoir    Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :              1   Tournez le réservoir pour le détacher.              2   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.              3   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.              4   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.   Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.  Remplacement    Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.  Localisation du numéro de modèle    Recherchez le numéro de modèle de votre appareil sur le carton.  Série 2000 (pour tous les modèles HX3801) Série 3000 (pour tous les modèles HX3804, HX3805 et HX3806)  Garantie et assistance    Pour obtenir des informations sur le produit, une assistance ou des instructions d'utilisation en ligne, consultez le site suivant :  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Limites de la garantie    La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :     -   Réservoir     -   Brosses     -   Les dommages causés par l'utilisation de pièces de rechange ou de canules non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l'affadissement des couleurs.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.  Retrait de la batterie rechargeable intégrée    CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION. DOIT ÊTRE RECYCLÉE OU MISE AU REBUT CORRECTEMENT.   La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.com/support.
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  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Upozorenja       -   Punjač držite dalje od vode.     -   Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo USB punjač isporučen uz proizvod.     -   Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.     -   Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.     -   Ovaj proizvod namijenjen je isključivo čišćenju zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama između 5 °C i 40.   Sigurnosne upute za baterije       -   Ovaj uređaj sadržava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe     -   Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno pročitajte ove informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu napajanja WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja, uređaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.     -    Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.  Namjena    Uređaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je ispirač namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane između zubi i zubnih površina kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo zdravlje desni. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu uporabu korisnika, uobičajeno bar jednom dnevno. Djeca četkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Vaš Philips Sonicare Power Flosser       1   Mlaznica     2   Rotator mlaznice     3   Gumb za otpuštanje mlaznice     4     Gumb za uključivanje/isključivanje     5   indikator intenziteta     6   Gumb za intenzitet     7   Indikator načina rada (samo određeni modeli)     8   Gumb načina rada (samo određeni modeli)     9   Svjetlo indikatora stanja baterije     10   Priključak za punjenje / poklopac     11   Pohrana mlaznica u spremniku      12   Spremnik     13   Vratašca za punjenje spremnika     14   Kućište mlaznice (samo određeni modeli)     15   Putna vrećica (samo određeni modeli)     16   Mali utikač USB-A na C7     17   Adapter za napajanje USB-A (samo određeni modeli)  Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Mlaznice    Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
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    Naziv mlaznice
 
   Mlaznica Standard
 
   Mlaznica Comfort
 
   Mlaznica Quad Stream
 
 
    Korist
 
   Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.

    Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Načini rada i intenziteti  Načini rada (samo određeni modeli)           Ovisno o vašem modelu, uređaj Cordless Power Flosser ima jedan ili dva različita načina rada. Ako imate uređaj s dva načina rada, pritisnite gumb načina za prebacivanje između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) kako biste odabrali željeni način rada. Ako imate uređaj s jednim načinom rada, on se već nalazi u načinu Clean (čišćenja).  Clean (serija 2000 i 3000)  Ovim načinom rada, s pomoću značajke za određivanje ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odlične rezultate čišćenja.           Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi značajka za određivanje ritma ukazuje na trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sljedeći dio usne šupljine.  Ovaj uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s aktiviranom značajkom za određivanje ritma.             Kako biste aktivirali ili deaktivirali značajku za određivanje ritma  Kad je uređaj Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i držite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde.     -   Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom će zatreperiti u žutoj boji     -   Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva će puta zatreperiti u zelenoj boji  Deep Clean (serija 3000)  Ovaj način rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave, koja vas vodi od zuba do zuba, s pomoću jakih i nježnih impulsa vode za temeljito čišćenje.   S pomoću tehnologije Pulse Wave jačina mlaza vode povećava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje možete pomaknuti mlaznicu na sljedeći prostor između zubi.  Jačine           Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta.  Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.  Početak uporabe  Punjenje uređaja Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i zakrenite poklopac priključka za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.              2   USB-A kabel priključite u priključak za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser.  Napomena: drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-A kabela.              3   Spojite USB-A kabel u USB zidni prilagodnik od 5V.  Napomena: Zidni prilagodnik ne isporučuje se uz sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5 V.              4   Indikator stanja baterije treperi tijekom   punjenja (vidi   „Punjenje”).   Napomena: Potpuno punjenje baterije može potrajati do 8 sata, ali uređaj Cordless Power Flosser možete upotrebljavati i prije nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na uređaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.   Punjenje spremnika za vodu    Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje spremnika.   Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoračiti liniju maks. punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz uređaja Cordless Power Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uređaja.  Mogućnost 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.   Mogućnost 2:              1   Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite spremnik.              3   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritišćite prema dolje dok ne začujete „klik”.   Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata s vrhom uređaja.           Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz ručke.  Uporaba uređaja Cordless Power Flosser       1   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.              3   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser.     4   Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen:  Napomena: pazite da ne pritisnete gumb za otpuštanje mlaznice za vrijeme upotrebe.              a   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °.  Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.              b   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta.  Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba.  Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.              d   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu.  Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser.  Napomena: uređaj Cordless Power Flosser automatski se isključuje nakon 2 minute.  Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.  Čišćenje ortodontskih bravica s pomoću mlaznice Quad Stream              1   Kako biste očistili prostor oko ortodontskih bravica, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije pomicanja na bravicu na sljedećem zubu.  Nakon svake uporabe:       1   Isključite uređaj Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje spremnika     3   Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika     6   Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u   spremniku (vidi   „Pohranjivanje”).  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Punjenje  Stanje baterije    Ovaj uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.           Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada izvršite sesiju čišćenja koncem ili kada zaustavite uređaj Power Flosser.  Napomena: uređaj će se isključiti nakon 2 minute upotrebe.  Punjenje uređaja Power Flosser   
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   treperi u zelenoj boji

    Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svjetlo će svijetliti postojanom zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
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   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser automatski se isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 3 sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.  Čišćenje    Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.   Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.   Spremnik  Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Drška  Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode.     -   Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutarnji dijelovi, crijevo i drška  Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode.  Kutija za pohranu mlaznica   Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.  Pohranjivanje  Spremnik mlaznica u spremniku    Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:              1   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.   Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik  Zamjena dijelova    Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po oštećenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uređaja Philips Sonicare.  Pronalaženje broja modela    Broj modela uređaja potražite na kutiji.  Serija 2000 – (za sve modele HX3801) Serija 3000 – (za sve modele HX3804, HX3805, HX3806)  Jamstvo i podrška    Informacije o proizvodu, podršku i online korisničke upute potražite na web-mjestu:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni jamstveni list.  Ograničenja jamstva    Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:     -   Spremnik     -   Usisne četke     -   Oštećenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili mlaznicama     -   Oštećenje prouzrokovano pogrešnom uporabom, lošim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom     -   Uobičajeno habanje, uključujući okrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    SADRŽI LITIJ-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE RECIKLIRATI ILI ODLOŽITI U OTPAD NA ODGOVARAJUĆI NAČIN.   Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.
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  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Avvertenze       -   Tenete il caricatore lontano dall'acqua.     -   Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore USB fornito con il prodotto.     -   Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimità di superfici calde.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno del serbatoio.     -   L'altitudine massima di utilizzo è di 4.420 metri.     -   Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.     -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.     -   Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.   Istruzioni di sicurezza per le batterie       -   Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da persone esperte.     -   Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.     -   Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo l'unità di alimentazione rimovibile WAAxxxx.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la batteria è esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.     -    Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Introduzione    Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.  Uso previsto    Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser è un irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo prodotto è destinato all'uso domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Il tuo Power Flosser Philips Sonicare       1   Beccuccio     2   Dispositivo di rotazione del beccuccio     3   Pulsante di rilascio del beccuccio     4     Pulsante on/off     5   Indicatore di intensità     6   Pulsante dell'intensità     7   Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli)     8   Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli)     9   Spia della batteria     10   Porta di ricarica/coperchio     11   Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio      12   Serbatoio     13   Sportellino per riempimento del serbatoio     14   Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli)     15   Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)     16   Spinotto da USB-A a C7     17   Adattatore USB-A (solo per alcuni modelli)  Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Beccucci    Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetta del beccuccio
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome del beccuccio
 
   Beccuccio Standard
 
   Beccuccio Comfort
 
   Beccuccio Quad Stream
 
 
    Vantaggio
 
   Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.
 
   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.
 
   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.

    Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Modalità e intensità  Modalità (solo per alcuni modelli)           A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser è dotato di una o due modalità di utilizzo. Se disponete di un apparecchio con due modalità, premete il pulsante "mode" per passare dalla modalità Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e selezionare così la modalità desiderata. Se avete un apparecchio con una singola modalità, è già in modalità Clean (pulizia).  Clean (2000 e 3000 Series)  Questa modalità, dotata della funzione pacer, fornisce una pressione dell'acqua costante per una pulizia eccezionale.           Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15 secondi, la funzione pacer indica quando dovreste passare alla sezione successiva della bocca.  Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la funzione pacer attivata.             Per attivare o disattivare la funzione pacer  Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il pulsante di selezione dell'intensità per 3 secondi.     -   Quando è disattivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia una volta in giallo.     -   Quando è attivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia due volte in verde.  Deep clean (3000 Series)  Questa modalità utilizza la tecnologia Pulse Wave, per guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua forti e delicati per una pulizia accurata.   Con la tecnologia Pulse Wave l'intensità del flusso d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello spazio interdentale successivo.  Intensità           Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità.  Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.  Operazioni preliminari  Ricarica del vostro Cordless Power Flosser              1   Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.              2   Collegate il cavo USB-A alla porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser.  Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di collegare il cavo USB-A.              3   Collegate il cavo USB-A a un adattatore da parete per la presa USB da 5 V.  Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.              4   L'indicatore della batteria lampeggia durante la   ricarica (vedere   "Come ricaricare il dispositivo").   Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 8 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica.  Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.   Riempimento del serbatoio dell'acqua    Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.   Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo.  Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio.  Metodo 1:           Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.   Metodo 2:              1   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura.     2   Riempite il serbatoio.              3   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Inserimento e rimozione dei beccucci           Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.   Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.           Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.  Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser       1   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.              2   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.              3   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser.     4   Con il Cordless Power Flosser acceso:  Nota: Durante l'uso, non premete il pulsante di rilascio del beccuccio.              a   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°.  Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.              b   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.               c   Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi.  Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.  Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.              d   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser.  Nota: Il Cordless Power Flosser si spegne automaticamente dopo 2 minuti.  Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream              1   Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).               2   Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.  Dopo ogni uso       1   Spegnete il Cordless Power Flosser.     2   Estraete e svuotate il serbatoio.     3   Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico.     4   Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente.     5   Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio.     6   Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel   serbatoio (vedere   "Conservazione").  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Come ricaricare il dispositivo  Stato della batteria    Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.           L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di utilizzo o quando mettete in pausa il Power Flosser.  Nota: l'apparecchio si spegnerà dopo 2 minuti di utilizzo.  Quando il Power Flosser è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   In carica
 
   Verde lampeggiante

    Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne.  Quando il Power Flosser   non è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   Medio
 
   Verde lampeggiante
 
 
   Bassa
 
   Ambra lampeggiante
 
 
   Scarica
 
   Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente

    Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.  Pulizia    Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.   Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.   Serbatoio  Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Manico  Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro.  Beccucci     -   Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda.     -   A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda.  Componenti interni, tubo flessibile e manico  Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita.  Custodia per beccucci   Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Custodia da viaggio  Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.  Conservazione  Conservazione del beccuccio nel serbatoio    Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:              1   Girate il serbatoio per estrarlo.              2   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.              3   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.              4   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.   Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.  Sostituzione    Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.  Individuazione del numero del modello    Il numero del modello dell'apparecchio è riportato sulla confezione.  2000 Series - (per tutti i modelli HX3801) 3000 Series - (per tutti i modelli HX3804, HX3805, HX3806)  Garanzia e assistenza    Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per l'utente online, visitate:  www.philips.com/support o leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Limitazioni della garanzia    I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:     -   Serbatoio     -   Bocchette     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o beccucci non autorizzati     -   Danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate     -   Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.  Rimozione della batteria ricaricabile integrata    CONTIENE UNA CELLA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO. DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.   La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.
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  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Brīdinājumi       -   Sargiet lādētāju no ūdens!     -   Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai izstrādājuma komplektā ietverto USB lādētāju.     -   Neveiciet izstrādājuma uzlādi ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Lai novērstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Nelieciet tvertnē svešķermeņus.     -   Maksimālais lietošanas augstums ir 4420 metri.     -   Šis izstrādājums ir paredzēts tikai zobu un smaganu tīrīšanai. Neizmantojiet to citādi. (Piemēram, neizmantojiet to acīm, degunam vai ausīm.)     -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.     -   Uzlādējiet un lietojiet ierīci 5–40 °C temperatūrā.   Bateriju drošības norādījumi       -   Šajā ierīcē ir baterijas, kuras izņemt drīkst tikai kvalificēts speciālists.     -   Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta, tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.     -   Izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus un patēriņa preces. Lietojiet tikai noņemamu barošanas bloku WAAxxxx.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Šajā iekārtā iekļautas baterijas, kas nav nomaināmas. Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstoši atbrīvojieties no ierīces, skatiet sadaļu Pārstrāde.     -    Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   Elektromagnētiskie lauki (EML)    Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Ievads    Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.  Paredzētā lietošana    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierīce ir mutes skalotājs, kas paredzēts zobu aplikuma un ēdiena palieku noņemšanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai samazinātu zobu bojāšanos un saglabātu smaganu veselību. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un būtu jālieto vismaz reizi dienā. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Philips Sonicare Power Flosser ierīce       1   Uzgalis     2   Uzgaļa grozītājs     3   Uzgaļa atbrīvošanas poga     4     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     5   Intensitātes indikators     6   Intensitātes poga     7   Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem)     8   Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem)     9   Akumulatora indikatora gaisma     10   Uzlādes ports/pārsegs     11   Uzgaļa glabāšana tvertnē      12   Tvertne     13   Tvertnes uzpildīšanas vāciņš     14   Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem)     15   Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem)     16   Mazā kontaktdakša pārejai no USB-A uz C7     17   USB-A strāvas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem)  Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Uzgaļi    Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Uzgaļa etiķete
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Uzgaļa nosaukums
 
   Standard (standarta) uzgalis
 
   Comfort (Komforta) uzgalis
 
   Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis
 
 
    Ieguvumi
 
   Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.

    Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Režīmi un intensitātes līmeņi  Režīmi (tikai konkrētiem modeļiem)           Atkarībā no Cordless Power Flosser ierīces modeļa tai ir viens vai divi dažādi režīmi. Ja jūsu ierīcei ir divi režīmi, nospiediet režīmu pogu, lai pārslēgtos starp standarta Clean (tīrīšanas) režīmu un Deep Clean (rūpīgās tīrīšanas) režīmu. Ja jūsu ierīcei ir viens režīms, tā jau darbojas Clean režīmā.  Clean (2000 un 3000 sērijas ierīcēm)  Šis režīms, kas aprīkots ar taimeri, nodrošina lielisku tīrīšanu ar konstantu ūdens spiedienu.           Taimeris ar īslaicīgu ūdens plūsmas pārtraukumu ik pēc 15 sekundēm norāda, kad jums būtu jāpāriet uz nākamā mutes segmenta tīrīšanu.  Piegādes brīdī Cordless Power Flosser ierīces taimeris ir aktivizēts.             Taimera aktivizēšana vai deaktivizēšana  Izslēgtai Cordless Power Flosser ierīcei 3 sekundes turiet nospiestu intensitātes izvēles pogu.     -   Deaktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa vienu reizi nomirgo dzeltenā krāsā     -   Aktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa divas reizes nomirgo zaļā krāsā  Deep clean (3000 sērijas ierīcēm)  Šajā režīmā tiek izmantota Pulse Wave tehnoloģija, lai vadītu darbību zobu pēc zoba, izmantojot spēcīgus un maigus ūdens impulsus rūpīgai tīrīšanai.   Ar Pulse Wave tehnoloģiju ūdens plūsmas intensitāte palielinās un samazinās, nodrošinot īsu pauzi, kuras laikā varat pārvietot uzgali pret nākamo zobstarpu.  Intensitātes iestatījumi           Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu.  Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.  Darba sākšana  Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana              1   Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.              2   Pievienojiet USB-A kabeli uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē.  Piezīme. Pirms USB-A kabeļa pievienošanas pārliecinieties, vai rokturis ir pilnībā sauss.              3   Pievienojiet USB-A kabeli 5 V USB sienas adapterim.  Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.              4   Uzlādes laikā akumulatora indikators   mirgo (sk.   “Uzlāde”).   Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 8 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.  Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.   Tvertnes uzpildīšana    Uzpildiet tvertni ar remdenu ūdeni. Tvertni var uzpildīt kādā no diviem vienkāršiem veidiem.   Piezīme. Tvertnes uzpildes laikā nepārsniedziet maksimālā uzpildes līmeņa līniju.  Piezīme. Pirms tvertnes uzpildīšanas un ierīces izmantošanas atvienojiet lādētāju no Cordless Power Flosser ierīces.  1. opcija           Paceliet pārsega augšdaļu tvertnes sānos un uzpildiet tvertni pa ātrās sānu uzpildes atveri.   2. opcija              1   Pagrieziet tvertni, lai to atvienotu, un uzpildiet tvertni caur plašo uzpildes atveri.     2   Uzpildiet tvertni.              3   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Uzgaļu ievietošana un noņemšana           Ievietojiet rokturī vēlamo uzgali. Spiediet uzgali uz leju, līdz izdzirdat klikšķi.   Piezīme. Pārliecinieties, ka uzgalis ir pilnībā ievietots un ir līdzeni savietots ar ierīces augšdaļu.           Lai noņemtu uzgali, nospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu un novelciet uzgali prom no roktura.  Cordless Power Flosser ierīces lietošana       1   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.              2   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.              3   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci.     4   Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības.  Piezīme. Lietošanas laikā nenospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu.              a   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī.  Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.              b   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.               c   Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes.  Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses.  Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.              d   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti.  Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.  Piezīme. Cordless Power Flosser ierīce tiek automātiski izslēgta pēc 2 minūtēm.  Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.  Ortodontisko brekešu tīrīšana ar Quad Stream uzgali              1   Lai tīrītu ap ortodontiskajām breketēm, novietojiet uzgaļa galu virs katras breketes.               2   Uzmanīgi apgroziet uzgaļa galu ap breketi nelielā aplītī un pēc tam turpiniet ar nākamo breketi vai nākamo zobu.  Pēc katras lietošanas reizes       1   Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci.     2   Noņemiet un iztukšojiet tvertni.     3   Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē.     4   Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens.     5   Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes.     6   Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju   tvertnē (sk.   “Glabāšana”).  Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Uzlāde  Akumulatora statuss    Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.           Uz akumulatora indikatora tiek attēlots akumulatora uzlādes statuss, kad ir pabeigta zobstarpu tīrīšana vai Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta.  Piezīme. Ierīce tiks automātiski izslēgta pēc 2 lietošanas minūtēm.  Power Flosser ierīces uzlādes laikā   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Uzlāde
 
   Mirgo zaļā krāsā

    Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.  Kad Power Flosser ierīcei   nenotiek uzlāde   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Vidēja
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas

    Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.  Tīrīšana    Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.   Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.   Tvertne  Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Rokturis  Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm.  Uzgaļi     -   Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī.     -   Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni.  Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis  Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni.  Uzgaļu glabāšanas kastīte   Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Ceļojuma somiņa  Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.  Glabāšana  Uzgaļu glabāšana tvertnē    Jūsu Cordless Power Flosser ierīce ir veidota tā, lai vienu uzgali varētu glabāt, piestiprinātu Cordless Power Flosser ierīces roktura apakšā un ievietotu tvertnē. Lai izmantotu šo iespēju, veiciet tālāk norādītās darbības.              1   Pagrieziet tvertni, lai to noņemtu.              2   Izņemiet uzgali, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu roktura aizmugurē.              3   Ievietojiet uzgaļa apakšpusi Power Flosser ierīces apakšpusē.              4   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Piezīme. Pirms šīs funkcijas izmantošanas noteikti nosusiniet tvertnes iekšpusi un uzgali.   Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Piezīme. Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un glabājiet to vēsā un sausā vietā, kas neatrodas tiešos saules staros.  Brīdinājums. Neievietojiet tvertnē nekādus citus priekšmetus. Jo īpaši neglabājiet tvertnē uzlādes vadu vai sienas adapteri.  Nomaiņa    Nomainiet uzgaļus ik pēc 6 mēnešiem vai nekavējoties, ja tie tiek bojāti. Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  philips.com vai vērsieties pie sava vietējā Philips Sonicare izplatītāja.  Modeļa numura atrašanās vieta    Ierīces modeļa numuru skatiet uz kastes.  2000 sērija – (visiem HX3801 modeļiem) 3000 sērija – (visiem HX3804, HX3805 un HX3806 modeļiem)  Garantija un atbalsts    Informāciju par izstrādājumu, atbalstu un tiešsaistes lietošanas instrukcijas meklējiet vietnē  www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskās garantijas brošūru.  Garantijas ierobežojumi    Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto.     -   Tvertne     -   Uzgaļi     -   Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai uzgaļus     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.  Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana    SATUR UZLĀDĒJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOŠI JĀPĀRSTRĀDĀ VAI JĀIZMET.   Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.
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  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Įspėjimai       -   Saugokite įkroviklį nuo vandens.     -   Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis yra visiškai sausas prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą USB įkroviklį.     -   Gaminio neįkraukite lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Kad nesusižeistumėte, nepildykite talpyklos karštu vandeniu. Nedėkite pašalinių daiktų į talpyklą.     -   Galima naudoti daugiausia 4 420 metrų aukštyje.     -   Šis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir ausims).     -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.     -   Įkraukite ir naudokite produktą nuo 5°C iki 40°C temperatūroje.   Baterijos saugos instrukcijos       -   Šiame prietaise yra baterijos, kurias išimti turi tik įgudę asmenys.     -   Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ir eksploatacines medžiagas. Naudokite tik atjungiamą maitinimo įtaisą WAAxxxx.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų. Kai baigiasi baterijos naudojimo laikas, prietaisą būtina tinkamai šalinti, žr. skyrių apie perdirbimą.     -    Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plaukų smeigtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Įvadas    Sveiki atvykę į „Philips”! Sveikiname įsigijus naują „Sonicare Cordless Power Flosser“ prietaisą. Kad galėtumėte pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  philips.com/welcome.  Paskirtis    „Philips Sonicare Cordless Power Flosser“ yra burnos irigatorius, skirtas apnašoms ir maisto likučiams pašalinti iš tarpdančių ir nuo dantų paviršių, kad būtų galima sumažinti dantų ėduonį ir pagerinti bei palaikyti dantenų sveikatą. Šis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai naudojamas bent kartą per dieną. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.  Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“       1   Antgalis     2   Antgalio rotatorius     3   Antgalio atlaisvinimo mygtukas     4     Įjungimo ir išjungimo mygtukas     5   Intensyvumo rodiklis     6   Intensyvumo mygtukas     7   Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams)     8   Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams)     9   Baterijos indikatoriaus lemputė     10   Įkrovimo prievadas / gaubtas     11   Rezervuaro purkštukų laikymas      12   Talpykla     13   Talpyklos užpildymo durys     14   Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams)     15   Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose)     16   Mažas kištukas iš USB-A į C7     17   USB-A maitinimo adapteris (tik tam tikriems modeliams)  Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Antgaliai    Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Antgalio etiketė
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Antgalio pavadinimas
 
   Standard antgalis
 
   „Comfort“ antgalis
 
   „Quad Stream“ antgalis
 
 
    Privalumas
 
   Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.
 
   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.
 
   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.

    Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Režimai ir intensyvumas  Režimai (tik tam tikriems modeliams)           Priklausomai nuo jūsų modelio, „Cordless Power Flosser“ turi vieną arba du skirtingus režimus. Jei turite prietaisą su dviem režimais, paspauskite režimo mygtuką norėdami standartinio Clean (valymo) režimą perjungti į Deep Clean režimą arba atvirkščiai. Šitaip pasirinksite norimą režimą. Jei prietaise yra vienas režimas, jis jau veikia režimu Clean.  „Clean“ (2000 ir „3000 Series“)  Šis režimas turi laikmatį ir užtikrina pastovų vandens slėgį bei puikų valymą.           Laikmatis kas 15 sekundžių trumpam pristabdo vandens srovę – tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies.  „Cordless Power Flosser“ pristatomas su suaktyvintu laikmačiu.             Kaip laikmatį įjungti arba išjungti  Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas išjungtas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo parinkimo mygtuką.     -   Kai laikmatis bus išjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė vieną kartą sumirksės geltonai.     -   Kai laikmatis bus įjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė du kartus sumirksės žaliai.  „Deep clean“ („3000 Series“)  Šiame režime naudojama Pulse Wave technologija, kuri padeda kruopščiai nuvalyti kiekvieną dantį stipria ir švelnia pulsuojančio vandens srove.   Naudojant Pulse Wave technologiją padidinamas ir sumažinamas vandens srovės intensyvumas, o per trumpą pauzę antgalį galite perkelti prie kito tarpdančio.  Intensyvumas           „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką.  Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.  Pradžia  „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas              1   Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.              2   USB-A kabelį prijunkite prie įkrovimo prievado „Cordless Power Flosser“ gale.  Pastaba. Prieš prijungdami USB-A kabelį įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.              3   Prijunkite USB-A kabelį prie sieninio 5 V USB adapterio.  Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.              4   Įkraunant mirksi baterijos   indikatorius (žr.   „Įkrovimas”).   Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 8 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu.  Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.   Talpyklos pripildymas    Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.   Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos.  Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį.  1 būdas           Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.   2 būdas              1   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą.     2   Talpyklą pripildykite.              3   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Antgalių įdėjimas ir išėmimas           Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.   Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.           Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.  „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas       1   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.              2   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.              3   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte.     4   Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus.  Pastaba. Naudodami nespauskite purkštuko atlaisvinimo mygtuko.              a   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu.  Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.              b   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.               c   Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių).  Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės.  Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.              d   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę.  Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką.  Pastaba. Po 2 minučių „Cordless Power Flosser“ išsijungia automatiškai.  Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).  Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį              1   Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.               2   Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.  Kiekvieną kartą panaudojus       1   Išjunkite „Cordless Power Flosser“.     2   Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą.     3   Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus.     4   Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu.     5   Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus.     6   Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio   dėklą (žr.   „Laikymas”).  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Įkrovimas  Baterijos būsena    „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.           Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate tarpdančių valymo seansą arba kai „Power Flosser“ pristabdote.  Pastaba. Įrenginys išsijungs po 2 minučių naudojimo.  Kai „Power Flosser“ įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi žaliai

    Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs.  Kai „Power Flosser“   nėra įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Vidutinė
 
   Mirksi žaliai
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai

    Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.  Valymas    „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.   Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.   Talpykla  Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Rankena  Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu.  Antgaliai     -   Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu.     -   Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu.  Vidinės dalys, žarnelė ir rankena  Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens.  Antgalio laikymo dėklas   Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Kelioninis krepšelis  Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.  Laikymas  Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas    „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.              1   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.              2   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.              3   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.              4   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.   Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje.  Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.  Pakeitimas    Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.  Kaip rasti modelio numerį    Jūsų įrenginio modelio numeris nurodytas ant dėžutės.  „2000 Series“ – (visiems HX3801 modeliams) „3000 Series“ – (visiems HX3804, HX3805, HX3806 modeliams)  Garantija ir pagalba    Norėdami gauti produkto informaciją, palaikymą ir internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:  www.philips.com/support arba skaitykite tarptautinės garantijos lapelį.  Garantijos apribojimai    Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:     -   Talpykla     -   Antgaliai     -   apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto;     -   įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.  Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas    YRA LIČIO JONŲ PAKARTOTINAI ĮKRAUNAMA BATERIJA. BŪTINA PERDIRBTI ARBA ŠALINTI TINKAMAI.   Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.
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  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Figyelmeztetés       -   Tartsa a töltőt víztől távol.     -   Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő teljesen megszáradt-e.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott USB-töltőt használja.     -   Ne töltse a készüléket szabadtéren vagy fűtőtestek közelében.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   Testi sérülés elkerülése érdekében ne használjon forró vizet a tartály feltöltéséhez. Ne tegyen semmilyen idegen tárgyat a tartályba.     -   A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti magasságban használható.     -   A terméket kizárólag a fogak és a fogíny tisztítására tervezték. Ne használja más célra. (pl. a szem, az orr vagy a fül tisztítására).     -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.     -   A készüléket 5°C és 40°C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások       -   Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek távolíthatnak el.     -   A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat. A különböző termékekkel szállított tartozékok eltérhetnek.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak WAAxxxx típusú leválasztható tápegységet használjon.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   A készülék a felhasználó által nem cserélhető elemet tartalmaz. Az akkumulátor élettartamának végén a készüléket megfelelően kell a hulladékba helyezni – ezzel kapcsolatban tekintse meg az újrahasznosítással kapcsolatos részt.     -    Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   Elektromágneses mezők (EMF)    Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Bevezetés    Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.  Rendeltetésszerű használat    A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak között és a fog felületén lévő lepedék és ételmaradékok eltávolítására szolgáló szájzuhany. Használatával csökkenthető a fogszuvasodás, illetve javítható vagy fenntartható a fogíny egészsége. A termék otthoni fogyasztói használatra való, normál esetben pedig naponta legalább egyszer kell használni. Gyermekek általi használatuk csak felnőtt felügyeletével engedélyezett.  Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany       1   Fej     2   Fejforgató     3   Fejkioldó gomb     4     Be- és kikapcsológomb     5   Intenzitásjelző     6   Intenzitásválasztó gomb     7   Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon)     8   Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon)     9   Akkumulátor jelzőfénye     10   Töltőport/fedél     11   Tartályban található fejtároló      12   Tartály     13   Tartály töltőajtója     14   Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál)     15   Úti tasak (csak bizonyos típusoknál)     16   USB-A–C7 kis méretű csatlakozódugasz     17   USB-A hálózati adapter (csak bizonyos típusoknál)  Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Fejek    Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Fej kódja
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Fej neve
 
   Standard fej
 
   Comfort fej
 
   Quad Stream fej
 
 
    Előny
 
   Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.
 
   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.
 
   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.

    Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Üzemmódok és intenzitások  Üzemmódok (csak bizonyos modelleknél)           A modelltől függően a Cordless Power Flosser szájzuhany egy vagy két különböző üzemmóddal rendelkezik. Ha két üzemmóddal rendelkezik, az üzemmód gombbal válthat a Standard Clean (Normál tisztítás) üzemmód és a Deep Clean (Alapos tisztítás) üzemmód között. Ha készüléke egy üzemmóddal rendelkezik, már Clean (Tisztítás) üzemmódban van.  Clean (2000 és 3000 Series)  Ez az időzítővel ellátott üzemmód állandó víznyomást biztosít a kiemelkedő tisztaság érdekében.           Az időzítő a vízsugár 15 másodpercenkénti, rövid leállításával jelzi, hogy mikor kell továbbhaladnia a száj következő részére.  A Cordless Power Flosser szájzuhany aktivált időzítővel kapható.             Az időzítő aktiválása vagy inaktiválása  Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser intenzitásválasztó gombját 3 másodpercig.     -   Kikapcsoláskor az akkumulátor jelzőfénye egyszer felvillan sárga színnel     -   Aktiváláskor az akkumulátor jelzőfénye kétszer villan fel zöld fénnyel  Deep Clean (3000 Series)  Ez a mód a Pulse Wave technológiát használja, hogy fogról fogra vezesse, erős és gyengéd vízimpulzusokat használva az alapos tisztításhoz.   A Pulse Wave technológiával a víz áramlási sebességének intenzitása felváltva emelkedik és csökken, közben pedig rövid időre megáll, amely során a fejet a következő fogak közötti hézaghoz viheti.  Intenzitások           A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot.  Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.  Előkészítés  A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése              1   Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.              2   Csatlakoztassa az USB-A kábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található töltőporthoz.  Megjegyzés: Az USB-A kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.              3   Csatlakoztassa az USB-A kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez.  Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!              4   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben   villog (lásd:   „Töltés”).   Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 8 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.  Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.   A tartály feltöltése    Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.   Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat.  Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból.  1. lehetőség:           Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.   2. lehetőség:              1   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül.     2   Töltse fel a tartályt.              3   Csavarja vissza a tartályt.  Fejek behelyezése és eltávolítása           Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.   Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.           A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.  A Cordless Power Flosser szájzuhany használata       1   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.              2   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.              3   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához.     4   Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal:  Megjegyzés: Használat közben ne nyomja meg a fej kioldógombját.              a   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött.  Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.              b   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.               c   Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál.  Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét.  Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.              d   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe.  Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával.  Megjegyzés: 2 perc elteltével a Cordless Power Flosser automatikusan kikapcsol.  Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.  Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel              1   A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.               2   Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.  Használat után       1   Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt.     2   Vegye le és ürítse ki a tartályt     3   Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot.     4   Folyó víz alatt öblítse ki a fejet     5   Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból     6   Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló   funkciót (lásd:   „Tárolás”).  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Töltés  Akkumulátor állapota    A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.           Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany használatának befejezésekor, illetve a Power Flosser használatának szüneteltetésekor.  Megjegyzés: A készülék 2 percnyi használat után kikapcsol.  Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Töltés
 
   Villogó zöld fény

    Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik  Amikor a Power Flosser szájzuhany   nem töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Közepes
 
   Villogó zöld fény
 
 
   Alacsony
 
   Villogó sárga fény
 
 
   Lemerült
 
   Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol

    Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.  Tisztítás    A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.   Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!   Tartály  Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Fogantyú  Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel.  Fejek     -   Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát.     -   Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet.  Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú.  Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést.  Fejtároló doboz   A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Utazótok  Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.  Tárolás  Tartályban található fejtároló    A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:              1   Csavarva távolítsa el a tartályt.              2   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.              3   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.              4   Csavarja vissza a tartályt.  Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.   Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!  Csere    6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.  A modellszám helye    A modellszámot a készülék dobozán találja.  2000 Series – (minden HX3801 modell) 3000 Series – (minden HX3804, HX3805, HX3806 modell)  Garancia és terméktámogatás    Termékinformációkért, támogatásért és online felhasználói utasításokért látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  A garancia korlátozásai    A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:     -   Tartály     -   Fejek     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek használatából eredő kár     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár     -   Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási   hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.  A beépített akkumulátor eltávolítása    LÍTIUMION-AKKUMULÁTORT TARTALMAZ. A MEGFELELŐ MÓDON KELL ÚJRAHASZNOSÍTANI VAGY ÁRTALMATLANÍTANI.   A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.
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  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Waarschuwingen       -   Houd de oplader uit de buurt van water.     -   Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de USB-oplader die bij het product is geleverd.     -   Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken op.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen in het reservoir.     -   De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4420 meter.     -   Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus en oren.     -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.     -   Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C.   Veiligheidsinstructies voor batterijen       -   Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen worden vervangen.     -   Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.     -   Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingsunit WAAxxxx.     -   Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.     -    Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Inleiding    Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Beoogd gebruik    De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een monddouche die is bedoeld om tandplak en voedselresten tussen de tanden en van het tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.  Uw Philips Sonicare Power Flosser       1   Spuitkop     2   Rotator spuitkop     3   Ontgrendelknop van spuitkop     4     Aan-uitknop     5   Intensiteitsindicator     6   Intensiteitsknop     7   Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen)     8   Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen)     9   Batterij-indicatielampje     10   Oplaadpoort/kapje     11   Opslag voor spuitkop in het reservoir      12   Reservoir     13   Vulopening reservoir     14   Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen)     15   Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen)     16   Kleine stekker, USB-A naar C7     17   USB-A-voedingsadapter (uitsluitend bepaalde modellen)  Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Spuitkoppen    Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Code spuitkop
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naam spuitkop
 
   Standard-spuitkop
 
   Comfort-spuitkop
 
   Quad Stream-spuitkop
 
 
    Voordeel
 
   Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.
 
   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.
 
   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.

    Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Standen en intensiteiten  Standen (alleen bepaalde modellen)           Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de standenknop om te schakelen tussen de standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt het al in de stand Clean.  Clean (2000- en 3000-serie)  Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk voor een uitstekende reiniging.           De pacer geeft elke 15 seconden door een korte onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd is om naar het volgende deel van uw mond te gaan.  Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer geactiveerd.             De pacer activeren of deactiveren  Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt.     -   Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje eenmaal oranje.     -   Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje twee keer groen.  Deep clean (3000-serie)  Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-technologie tand voor tand, door middel van sterke en zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.   Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.  Intensiteit           De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling.  Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.  Het apparaat in gebruik nemen  Uw Cordless Power Flosser opladen              1   Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.              2   Sluit de USB-A-oplaadkabel aan op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser.  Opmerking: Let erop dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-A-kabel aansluit.              3   Sluit de USB-A-kabel aan op een 5 V USB-voedingsadapter.  Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.              4   De batterij-indicator knippert tijdens het   opladen (zie   'Opladen').   Opmerking: Het duurt maximaal 8 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken.  Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.   Het reservoir vullen    Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.   Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt.  Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt.  Optie 1:           Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.   Optie 2:              1   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening.     2   Vul het reservoir.              3   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Spuitkoppen plaatsen en verwijderen           Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.   Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van het apparaat.           Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop uit het handvat.  Uw Cordless Power Flosser gebruiken       1   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.              2   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.              3   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen.     4   Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende:  Opmerking: Druk niet op de ontgrendelknop van de spuitkop terwijl u het apparaat gebruikt.              a   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand.  Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.              b   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.               c   Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden.  Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.  Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.              d   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal.  Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken.  Opmerking: De Cordless Power Flosser wordt na 2 minuten automatisch uitgeschakeld.  Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.  Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop              1   U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.               2   Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende tand.  Na gebruik       1   Schakel de Cordless Power Flosser uit.     2   Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg.     3   Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken.     4   Spoel de spuitkop af onder de kraan.     5   Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af.     6   Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in   het reservoir (zie   'Opbergen').  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opladen  Batterijstatus    Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.           De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt.  Opmerking: Na 2 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.  Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen   
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    Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld.  Wanneer de Power Flosser   niet wordt opgeladen   
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   Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld

    Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.  Reinigen    U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.   Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.   Reservoir  Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Handvat  Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep.  Spuitkoppen     -   Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water.     -   Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water.  Interne onderdelen, slang en handvat  Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water.  Opbergdoosje voor spuitkoppen   U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Reisetui  Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.  Opbergen  Spuitkop in het reservoir bewaren    De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:              1   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.              2   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.              3   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.              4   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.   Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.  Vervanging    Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  philips.com of uw Philips Sonicare-dealer.  Locatie van het modelnummer    U vindt het modelnummer van uw apparaat op de verpakking.  2000-serie - (voor alle HX3801-modellen) 3000-serie - (voor alle HX3804-, HX3805- en HX3806-modellen)  Garantie en ondersteuning    Ga voor productinformatie, ondersteuning en online gebruiksaanwijzingen naar  www.philips.com/support of lees de meegeleverde internationale garantieverklaring.  Garantiebeperkingen    De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:     -   Reservoir     -   Spuitkoppen     -   Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen of spuitkoppen     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.  Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij    BEVAT OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.   De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.
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  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Advarsler       -   Hold laderen unna vann.     -   Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den medfølgende USB-laderen.     -   Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   For å unngå fysisk personskade, må du ikke fylle beholderen med varmt vann. Ikke putt fremmedlegemer i beholderen.     -   Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over havet.     -   Dette produktet er kun ment å skulle brukes til å pusse tenner og tannkjøtt. Ikke bruk den til noe annet formål. (ikke bruk det i f.eks. øyne, nese og ører).     -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.     -   Lad opp og bruk produktet ved en temperatur på mellom 5°C og 40°C.   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri       -   Dette apparatet inneholder batterier som bare må byttes ut av en person med opplæring     -   Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk bare den avtakbare forsyningsenheten WAAxxxx.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Når batteriet er på slutten av levetiden, skal apparatet kasseres på en ordentlig måte. Se delen om resirkulering.     -    Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Innledning    Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet på  philips.com/welcome for å få maksimalt utbytte av støtten som Philips tilbyr.  Tiltenkt bruk    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj som er designet for å fjerne plakk og matrester mellom tennene, og på tannoverflaten for å redusere karies og bevare tannkjøtthelsen. Dette produktet er ment til hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om dagen. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare Power Flosser       1   Munnstykke     2   Rotator for munnstykke     3   Utløserknapp for munnstykke     4     Av/på-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Modusindikator (kun på enkelte modeller)     8   Modusknapp (kun på enkelte modeller)     9   Batteriindikatorlampe     10   Ladeport/deksel     11   Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder      12   Vannbeholder     13   Påfyllingsdør til beholder     14   Munnstykkeetui (kun enkelte modeller)     15   Reiseveske (kun bestemte modeller)     16   USB-A til C7, lite støpsel     17   USB-A-strømadapter (kun bestemte modeller)  Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Munnstykker    Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.   
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   Standard-munnstykke
 
   Comfort-munnstykke
 
   Quad Stream-munnstykke
 
 
    Fordeler
 
   Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.
 
   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.
 
   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.

    Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Modi og intensiteter  Modi (kun bestemte modeller)           Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du har en enhet med to modi, trykker du på modusknappen for å veksle mellom standard rengjøringsmodus og deep clean-modus for å velge ønsket modus. Hvis du har en enhet med én modus, er den allerede i rengjøringsmodusen.  Clean (2000 og 3000 Series)  Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjøring.           Paceren angir med en kort pause i vannstrømmen hver 15. sekund når du bør bevege deg over til neste område i munnen.  Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.             Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren  Med Cordless Power Flosser av, trykker du på og holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder.     -   Når den er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen gult én gang.     -   Når den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen grønt to ganger.  Deep clean (3000 Series)  Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for å veilede deg med tann, ved å bruke sterke og rolige vannpulser for en grundig rengjøring.   Pulse Wave-teknologien får vannstrømmen til å øke og avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.  Intensiteter           Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen.  Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.  Komme i gang  Lade Cordless Power Flosser              1   Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.              2   Koble USB-A-kabelen til ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser.  Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-A-kabelen.              3   Koble USB-A-kabelen til en 5 V USB-veggadapter.  Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   lading (se   'Lading').   Merk: Det kan ta opptil 8 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet.  Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.   Fylle vannbeholderen    Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle måter å fylle beholderen på.   Merk: Når du fyller beholderen, må du ikke overskride den maksimale påfyllingslinjen.  Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser før du fyller beholderen og bruker enheten.  Alternativ 1:           Løft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den gjennom den hurtige påfyllingsporten.   Alternativ 2:              1   Vri for å ta av vannbeholderen, og fyll den gjennom den brede munnåpningen.     2   Fyll vannbeholderen.              3   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Sette inn og fjerne munnstykker           Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».   Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.           Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.  Bruke Cordless Power Flosser       1   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.              2   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.              3   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser.     4   Med Cordless Power Flosser slått på:  Merk: Ikke trykk på knappen for utløsning av munnstykket under bruk.              a   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet.  Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.              b   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.               c   Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel.  Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene.  Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.              d   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen.  Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser.  Merk: Cordless Power Flosser slår seg av automatisk etter 2 minutter.  Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.  Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket              1   For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.               2   Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.  Etter hver bruk       1   Slå av Cordless Power Flosser.     2   Ta av og tøm beholderen     3   Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket     4   Skyll munnstykket under springen     5   Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen     6   Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings  funksjonen (se   'Oppbevaring') for munnstykket i vannbeholderen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Lading  Batteristatus    Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.           Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt, eller når du setter Power Flosser på pause.  Merk: Enheten slår seg av når den har vært brukt i 2 minutter.  Når Power Flosser lader   
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   Blinkende grønt

    Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av  Når Power Flosser   ikke lader   
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   Blinkende grønt
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   Blinkende gult
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk

    Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.  Rengjøring    Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.   Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.   Vannbeholder  Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen.  Håndtak  Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe.  Munnstykker     -   Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann.     -   Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann.  Innvendige komponenter, slange og håndtak  Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann.  Oppbevaringsetui for munnstykke   Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin.  Reisepose  Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.  Oppbevaring  Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen    Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:              1   Vri beholderen for å løsne.              2   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.              3   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.              4   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.   Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.  Utskiftning    Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.  Finne modellnummeret    Du finner modellnummeret for enheten på esken.  2000 Series – (for alle HX3801-modeller) 3000 Series – (for alle HX3804-, HX3805- og HX3806-modeller)  Garanti og støtte    Du finner produktinformasjon, støtte og brukerinstruksjoner på:  www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.  Garantirestriksjoner    Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:     -   Beholder     -   Munnstykker     -   Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte munnstykker.     -   Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.  Fjerning av innebygd oppladbart batteri    INNEHOLDER LITIUM-ION OPPLADBAR CELLE. MÅ GJENVINNES ELLER KASTES PÅ RIKTIG MÅTE.   Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.
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  Xavfsizlikka oid muhim axborot    Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.  Ogohlantirishlar       -   Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.     -   Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganini tekshiring.     -     Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.     -     Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.     -   Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan USB quvvatlash moslamasidan foydalaning.     -   Mahsulotni tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida quvvatlamang.     -   Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Jismoniy shikast yetishidan saqlanish maqsadida, idishni qaynoq suv bilan toʻldirmang. Idishga begona buyumlar solmang.     -   Foydalanishning maksimal balandligi – 4420 metr.     -   Jihoz faqat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab chiqilgan. Undan boshqa maqsadlarda foydalanmang. (masalan quloqda, burunda yoki koʻzda).     -   Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.     -   Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.     -   Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.     -   Jihozni faqat 5 °C va 40 °C harorat oraligʻida quvvatlang va ishlating.   Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari       -   Bu jihozda faqat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud     -   Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda oʻzaro farqlanishi mumkin.     -   Faqat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat WAAxxxx ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning.     -   Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.     -   Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.     -   Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.     -   Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.     -   Bu jihozda almashtirib boʻlmaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tartibda chiqitga chiqarilishi kerak, qayta ishlash boʻlimiga qarang.     -    Batareyani ajratib olgach, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.   Elektromagnit maydonlar (EMF)    Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.  Muqaddima    Philipsga xush kelibsiz! Yangi Sonicare Cordless Power Flosser qurilmasini xarid qilganingiz bilan tabriklaymiz. Philips taqdim etadigan imtiyozlardan toʻliq foydalanish uchun mahsulotingizni  philips.com/welcome manzilida registratsiya qiling.  Foydalanish maqsadi    Philips Sonicare Cordless Power Flosser tishlar yemirilishini kamaytirish hamda milklarning salomatligini yaxshilash va saqlash uchun tishlar orasi hamda yuzasidagi qatlamlarni va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan ogʻiz irrigatoridir. Bu mahsulot mijoz uyda foydalanishi uchun moʻljallangan, odatda kuniga kamida bir marta foydalaniladi. Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.  Philips Sonicare Power Flosser qurilmangiz       1   Uchlik     2   Uchlik aylantirgichi     3   Uchlikning fiksator tugmachasi     4     Yoqish/Oʻchirish tugmachasi     5   Jadallik indikatori     6   Jadallik tugmasi     7   Rejim indikatori (faqat alohida modellarda)     8   Rejim tugmasi (faqat alohida modellarda)     9   Batareya indikator chirogʻi     10   Quvvatlash porti/gʻilofi     11   Uchlikni idishda saqlash tutqichi      12   Idish     13   Idish qopqogʻi     14   Uchlik gʻilofi (faqat alohida modellarda)     15   Sayohat sumkachasi (faqat alohida modellarda)     16   USB-A dan C7 kichkina vilkaga     17   USB-A quvvat adapteri (faqat alohida modellarda)  Izoh: Xarid qilingan mahsulot konfiguratsiyasiga qarab quti tarkibida koʻrsatilgan barcha elementlar boʻlmasligi mumkin.  Uchliklar    Sizda uchlikning qaysi turi borligini bilmoqchi boʻlsangiz, uchlik asosidagi kodga qarang. Har bir uchlik turi turli afzalliklarni beradi.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Uchlik yorligʻi
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Uchlik nomi
 
   Standart uchlik
 
   Ixcham uchlik
 
   Toʻrt oqimli uchlik
 
 
    Foydasi
 
   Bir suv oqimli standart uchlik tish toshlari va ovqat qoldiqlarini olib tashlash uchun.
 
   Qulay va oson joylashish uchun yumshoq rezina uchlik sezuvchan milkli odamlarga moʻljallangan.
 
   Suvni ikkita kesuvchi oqim shaklida yoʻnaltiruvchi yumshoq rezina uchlik oson puxta tozalash orqali ovqat qoldiqlarini olib tashlaydi.

    Izoh: Xarid qilingan mahsulot konfiguratsiyasiga qarab quti tarkibida koʻrsatilgan barcha elementlar boʻlmasligi mumkin.  Rejimlar va jadalliklar  Rejimlar (faqat alohida modellarda)           Modelingizga qarab Cordless Power Flosser bitta yoki ikkita rejim bilan jihozlangan. Agar sizda ikkita rejimli qurilma boʻlsa, standart tozalash rejimi va chuqur tozalash rejimi orasidan keraklisini tanlash uchun rejim tugmasini bosing. Agar sizda bitta rejimli qurilma boʻlsa, u allaqachon tozalash rejimida.  Tozalash (2000 va 3000 seriyasi)  Bu taymerli rejimda yaxshi tozalashni taʼminlash uchun suv doimiy bosimda taqdim etiladi.           Taymer har 15 soniyada suv oqimidagi qisqa pauza bilan qachon ogʻzingizning keyingi boʻlimiga oʻtishingiz kerakligini bildiradi.  Bu Cordless Power Flosser taymer faollashtirilgan holda taqdim etiladi.             Taymerni faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun  Cordless Power Flosser oʻchiq holatda jadallikni tanlash tugmasini 3 soniya bosib turing.     -   Faolsizlantirilganida batareya indikator chirogʻi bir marta sariq rangda oʻchib yonadi     -   Faollashtirilganida batareya indikator chirogʻi ikki marta yashil rangda oʻchib yonadi  Chuqur tozalash (3000 seriyasi)  Bu rejim puxta tozalash maqsadida suvning kuchli va yumshoq pulslari yordamida ishni har bir tish boʻylab nazorat qilish uchun Pulse Wave texnologiyasidan foydalanadi.   Pulse Wave texnologiyasi bilan suv oqimi jadalligi oshiriladi va kamaytiriladi, bu qisqa pauzada uchlikni tishlaringiz orasidagi keyingi boʻshliqqa harakatlantirishingiz mumkin boʻladi.  Intensivlik           Cordless Power Flosser uch turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan. Jadallikni siz afzal koʻrgan sozlamaga oʻzgartirish uchun jadallik tugmasini bosing.  Izoh: Power Flosser qurilmasidan eng past jadallikda foydalanishni boshlash va jadallikni bir necha haftalik kurs davomida oshirib borish tavsiya etiladi.  Ishni boshlash  Cordless Power Flosser qurilmangizni quvvatlash              1   Quvvatlash portini ochish uchun Cordless Power Flosser orqasidagi quvvatlash porti qopqogʻini ehtiyotlik bilan torting va burang.              2   Cordless Power Flosser orqasidagi quvvatlash portiga USB-A kabelini ulang.  Izoh: USB-A kabelini ulashdan avval dasta toʻliq quruqligiga ishonch hosil qiling.              3   5V USB devor adapteriga USB-A kabelini ulang.  Izoh: Devor adapteri barcha modellarda taqdim etilmaydi. Faqat 5V kuchlanishli IPX4 markadagi adapterdan foydalaning.              4   Batareya indikatori quvvatlash paytida oʻchib   yonadi (qarang   "Quvvatlash").   Izoh: Batareya toʻliq quvvatlanishiga 8 soatgacha vaqt ketadi, lekin Cordless Power Flosser qurilmasidan toʻliq quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.  Izoh: Faol quvvatlanmayotganida Cordless Power Flosser qurilmasi qopqogʻini joyiga joylang.   Idishni toʻldirish    Idishni iliq suv bilan toʻldiring. Idishni toʻldirishning ikkita oson usuli mavjud.   Izoh: Idishni toʻldirayotganda maksimal toʻldirish chizigʻidan oshirmang.  Izoh: Idishni toʻldirish va qurilmadan foydalanishdan oldin Cordless Power Flosser qurilmasidan quvvatlagichni chiqarib oling.  1-variant:           Qaytarma qopqoqni idishning yon tomoniga koʻtaring va idishni tezroq toʻldirish uchun yon tomondagi teshik orqali toʻldiring.   2-variant:              1   Idishni chiqarib olish uchun uni burang va idishni keng ogʻzi orqali toʻldiring.     2   Idishni toʻldiring.              3   Idishni qayta mahkamlash uchun burang.  Uchliklarni kiritish va chiqarib olish           Afzal uchligingizni dastaga kiriting. Uchlikni chiqillagan tovushni eshitguningizgacha pastga bosing.   Izoh: Uchlik toʻliq kiritilganini va qurilmaning yuqori qismi bilan bir xil darajada ekanini tekshiring.           Uchlikni chiqarib olish uchun uchlik fiksator tugmasini bosing va uchlikni dastadan torting.  Cordless Power Flosser qurilmasidan foydalanish       1   Qurilmani yoqishdan oldin uchlik uchini rakovinaga qarating. Cordless Power Flosser qurilmasini yoqish uchun dastadagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosing. Suvni rakovinaga sachraydigan qiling. Suv qurilmadan chiqishni boshlaganida uni oʻchiring.              2   Uchlik uchini ogʻzingizga joylang. Rakovinaga egiling va sachrashning oldini olish uchun lablaringizni uchlik ustidan qisman yoping. Suv ogʻzingizdan rakovinaga oqishi uchun yetarli joy qoldiring.              3   Cordless Power Flosser qurilmasini yoqish uchun dastadagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.     4   Cordless Power Flosser yoqilgan holatda:  Izoh: Foydalanish paytida uchlik fiksator tugmasini bosmang.              a   Uchlik uchini milk chizigʻi biroz yuqorisidan 90° burchakda tuting.  Izoh: Toʻrt oqimli uchlikda uchlik uchi milk chizigʻi va tishlarga tegib turishi uchun ehtiyotkorlik bilan bosing.              b   Yuqori yoki pastki jagʻingizdagi orqa tishlaringizdan boshlab, uchlik uchini milk chizigʻi boʻylab siljiting va har bir tish orasida qisqa pauza qiling.               c   Tishlaringizning ichki qismi (15 soniya) va tashqarisini (15 soniya), har bir tish qatorini jami 30 soniya davomida tozalashda davom eting.  Izoh: Tishlaringizni ichki qismini tozalashni unutmang.  Izoh: Tishlaringiz ichki qismini tozalash maqsadida uchlik burash va joylashtirish uchun Uchlik aylantirgichidan foydalanishingiz mumkin.              d   Tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha boʻshliqlar kamida bir daqiqa tozalanmaguncha ogʻzingizning boshqa qatorida ichki qismida 15 soniya va tashqi qismida 15 soniya davomida takrorlang.  Izoh: Cordless Power Flosser qurilmasidagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosish orqali foydalanish paytida suv oqimini toʻxtatishingiz mumkin.  Izoh: Cordless Power Flosser 2 daqiqadan keyin avtomatik ravishda oʻchadi.  Izoh: Agar foydalanish paytida idishni toʻldirishni tanlasangiz, idishni toʻldirish paytida qurilmani oʻchiring hamda tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha boʻshliqlar kamida bir daqiqa tozalanmaguncha qolgan joyidan davom ettiring.  Toʻrt oqimli uchlik bilan ortodontik breketlarni tozalash              1   Ortodontik breketlarni tozalash uchun uchlik uchuni har bir breket ustidan joylang.               2   Keyingi tishga oʻtishdan oldin uchlik uchini breket atrofida kichik aylana boʻylab ohista aylantiring.  Har foydalanishdan keyin       1   Cordless Power Flosser qurilmasini oʻchiring.     2   Idishni ajrating va boʻshating     3   Dasta uchidagi uchlik fiksator tugmasini bosish orqali uchlikni dastadan chiqarib oling     4   Uchlik kran ostida chaying     5   Uchlik, dasta tashqarisi va idishdan ortiqcha suvni quriting     6   Uchlikni dastaga qayta joylang yoki uchlikni idishda saqlash funksiyasidan   foydalaning (qarang   "Xotira").  Izoh: Quritishni osonlashtirish uchun idish tomonidagi toʻldirish porti eshigini ochiq saqlang yoki foydalanish oraligʻida Cordless Power Flosser qurilmasini qismlarga ajratilgan holda qoldiring.  Quvvatlash  Batareya holati    Bu Cordless Power Flosser kamida 25 ta tish orasi boʻshligʻini tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 1 daqiqa davom etadi.           Batareya darajasi indikatori tozalash seansini tugatganingizda yoki Power Flosser qurilmasini pauza qilganingizda batareya holatini aks ettiradi.  Izoh: Qurilma 2 daqiqa ishlatilganidan keyin oʻchadi.  Power Flosser quvvatlanayotganida   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
 
   Quvvatlash
 
   Miltillovchi yashil

    Izoh: Batareya indikatori toʻliq quvvatlangunigacha oʻchib yonadi. U quvvat manbaiga ulangan holatda toʻliq quvvatlansa, chiroq 30 soniya davomida yaxlit yashil rangda yonadi va keyin oʻchadi.  Power Flosser   quvvatlanmayotganida   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
 
   Oʻrtacha
 
   Miltillovchi yashil
 
 
   Kam
 
   Miltillovchi sariq rang
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rang 5 soniya miltillaydi va Power Flosser avtomatik ravishda oʻchadi

    Izoh: Batareya darajasi pastligi indikatori chiqqanida Power Flosser kamida 3 ta tish orasi boʻshligʻini tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 1 daqiqa davom etadi.  Tozalash    Cordless Power Flosser haftasiga bir marta tozalanishi kerak. Qurilma va aksessuarlarni quyidagicha tozalang. Aksessuarlar qurilmaga qarab farq qilishi mumkin.   Ogohlantirish: Quvvatlash kabeli va adapter biriktirilgan holatda Cordless Power Flosser qurilmasini tozalamang. Qurilmani uzing va tozalashdan oldin quvvatlash porti qopqogʻini yoping.   Idish  Idishni Cordless Power Flosser qurilmasidan aylantirish orqali ohista chiqarib oling. Idishni iliq suv va yumshoq sovun bilan qoʻlda yuvish yoki idish yuvish mashinasining yuqori tokchasida tozalash mumkin.  Dasta  Zarur boʻlganda dastani yumshoq mato va yumshoq sovun bilan artish orali tozalashingiz mumkin.  Uchliklar     -   Muntazam tozalash: Uchlikni dastadan chiqarib oling. Uchini iliq suvda chaying.     -   Har bir necha oyda yoki uchligingiz tiqilib qolganida: Uchlikni 2 qismi suv va 1 qismi sirkali idishida 5 daqiqa davomida iviting. Uchlikni iliq suvda chaying.  Ichki qismlar, shlang va dasta  Idishni iliq suv bilan toʻldiring va 1-2 choyqoshiqda oq sirka qoʻshing. Uchlikni rakovinaga qarating va Cordless Power Flosser qurilmasini aralashma Cordless Power Flosser orqali oʻtib, idish boʻshaguncha yoqib turing. Idishni toza iliq suv bilan toʻldirib, jarayonni takrorlash orqali chaying.  Uchliklarni saqlash gʻilofi   Saqlash gʻilofini iliq suvda yumshoq sovun bilan qoʻlda yuvish yoki idish yuvish mashinasining yuqori tokchasida tozalash mumkin.  Sayohat sumkachasi  Sayohat sumkachasini yumshoq mato va yumshoq sovun bilan iliq suv aralashmasi yordamida artib tozalang. Sayohat sumkachasini quruq mato bilan arting.  Xotira  Uchlikni idishda saqlash tutqichi    Cordless Power Flosser qurilmasi Cordless Power Flosser dastasining quyi qismiga biriktirilgan uchlikni idishda saqlash imkonini beradi. Bu funksiyadan foydalanish uchun:              1   Idishni ajratish uchun burang.              2   Dasta orqasidagi uchlikni chiqarish tugmasini bosish orqali uchlikni chiqarib oling.              3   Uchlik quyi qismini Power Flosser quyi qismiga kiriting.              4   Idishni qayta mahkamlash uchun burang.  Izoh: Bu funksiyadan foydalanishdan oldin idish ichi va uchlik quruqligiga ishonch hosil qiling.   Izoh: Quritishni osonlashtirish uchun idish tomonidagi toʻldirish porti eshigini ochiq saqlang yoki foydalanish oraligʻida Cordless Power Flosser qurilmasini qismlarga ajratilgan holda qoldiring.  Izoh: Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.  Ogohlantirish: Idishga boshqa buyumlarni joylamang. Xususan, idishda quvvatlash kabeli yoki devor adapterini saqlamang  Almashtirish    Uchliklarni har 6 oyda yoki zarar yetganida darhol almashtiring. Aksessuarlar yoki ehtiyot qismlarni xarid qilish uchun  philips.com manziliga kiring yoki mahalliy Philips Sonicare dileringizga murojaat qiling.  Model raqamini aniqlash    Qurilmangiz model raqami uchun qutiga qarang.  2000 seriyasi – (barcha HX3801 modellari uchun) 3000 seriyasi – (barcha HX3804, HX3805, HX3806 modellari uchun)  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Mahsulot haqidagi maʼlumot, yordam va onlayn foydalanuvchi qoʻllanmasi uchun:  www.philips.com/support veb-saytiga kiring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.  Kafolat cheklovlari    Xalqaro kafolat shartlari quyidagilarga amal qilmaydi:     -   Idish     -   Uchliklar     -   Qayd etilmagan ehtiyot qismlar yoki qayd etilmagan uchliklar sababli kelib chiqqan shikastlar.     -   Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashidan kelib chiqqan shikastlanishlar.     -   Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi  Qayta ishlash              -     Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni   odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.     -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.  Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish    TARKIBIDA LITIUM-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN AKKUMULYATOR MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.   Mahsulot tashlab yuborilganda unga oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O‘rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo‘yicha ko‘rsatmalarni  www.philips.com/support manzilida topish mumkin.
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  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Ostrzeżenia       -   Trzymaj ładowarkę z dala od wody.     -   Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka jest całkowicie sucha, zanim podłączysz ją do gniazdka elektrycznego.     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę USB dostarczoną z urządzeniem.     -   Nie ładuj urządzenia na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   Aby uniknąć uszkodzenia ciała, nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Nie wkładaj obcych przedmiotów do zbiornika.     -   Maksymalna wysokość użytkowania wynosi 4420 metrów n.p.m.     -   Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia zębów i dziąseł. Nie należy go używać do żadnych innych celów. (np. oczu, nosa czy uszu).     -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.     -   Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5°C do 40°C.   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów       -   To urządzenie zawiera akumulatory, który może wyjąć jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.     -   Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń. Akcesoria dostępne w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odłączanego zasilacza WAAxxxx.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skończy się czas eksploatacji akumulatora, urządzenie należy w odpowiedni sposób zutylizować, zobacz punkt dotyczący recyklingu.     -    Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   Pola elektromagnetyczne (EMF)    To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Wprowadzenie    Witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser. Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  philips.com/welcome.  Przeznaczenie    Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, który służy do usuwania płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych spomiędzy zębów oraz z ich powierzchni, co pozwala zminimalizować próchnicę oraz dbać o zdrowie dziąseł i poprawić ich stan. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego co najmniej raz dziennie przy normalnym użytkowaniu. Dzieci mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem osób dorosłych.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Nasadka     2   Rotator nasadki     3   Przycisk zwalniający nasadkę     4     Wyłącznik     5   Wskaźnik intensywności     6   Przycisk intensywności     7   Wskaźnik trybu (tylko określone modele)     8   Przycisk trybu (tylko określone modele)     9   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora     10   Port ładowania / pokrywa     11   Schowek na nasadki w zbiorniku      12   Zbiornik     13   Klapka otworu do napełniania zbiornika     14   Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele)     15   Etui podróżne (tylko określone modele)     16   Mała wtyczka USB-A na C7     17   Zasilacz sieciowy USB-A (tylko określone modele)  Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Nasadki    Typ nasadki można sprawdzić po kodzie znajdującym się na jej podstawie. Każdy rodzaj nasadki zapewnia inne korzyści.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etykieta nasadki
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nazwa nasadki
 
   Nasadka Standard
 
   Nasadka Comfort
 
   Nasadka Quad Stream
 
 
    Korzyść
 
   Nasadka Standard zapewnia pojedynczy strumień wody umożliwiający usuwanie resztek jedzenia i płytki bakteryjnej.
 
   Miękka gumowa nasadka zapewnia wygodę i łatwość odpowiedniego umiejscowienia osobom z wrażliwymi dziąsłami.
 
   Miękka gumowa nasadka kieruje wodę w postaci krzyżowego strumienia, który delikatnie usuwa płytkę bakteryjną, co zapewnia dokładne czyszczenie bez wysiłku.

    Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Tryby i poziomy intensywności  Tryby (tylko określone modele)           W zależności od modelu irygator Cordless Power Flosser oferuje jeden lub dwa różne tryby pracy. Jeśli masz urządzenie z dwoma trybami, aby wybrać żądany tryb, naciśnij przycisk trybu, co pozwoli przełączać się między standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep Clean (głębokiego czyszczenia). Jeśli masz urządzenie z jednym trybem, jest ono już w trybie Clean (czyszczenia).  Clean (seria 2000 i 3000)  Tryb ten, współpracujący z sygnalizatorem, zapewnia stałe ciśnienie wody, umożliwiając skuteczne czyszczenie.           Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krótką przerwą w przepływie wody, kiedy należy przejść do następnego odcinka jamy ustnej.  Irygator Cordless Power Flosser jest wyposażony w aktywny sygnalizator.             Aby włączyć lub wyłączyć sygnalizator  Po wyłączeniu irygatora Cordless Power Flosser naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywności przez 3 sekundy.     -   Po wyłączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie raz na bursztynowo     -   Po włączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie dwukrotnie na zielono  Deep clean (seria 3000)  Tryb ten wykorzystuje technologię Pulse Wave, aby przeprowadzić Cię przez proces dokładnego czyszczenia ząb po zębie, używając w tym celu silnych i delikatnych pulsów wody.   Dzięki technologii Pulse Wave intensywność przepływu wody zwiększa się i zmniejsza, zapewniając też krótką przerwę, podczas której można przesunąć nasadkę do następnej przestrzeni międzyzębowej.  Poziomy intensywności           Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności.  Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.  Czynności wstępne  Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser              1   Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.              2   Podłącz kabel ładowania USB-A do portu ładowania umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-A, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.              3   Podłącz kabel USB-A do zasilacza sieciowego USB 5 V.  Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.              4   Wskaźnik akumulatora miga podczas   ładowania (patrz   „Ładowanie”).   Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 8 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem.  Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.   Napełnianie zbiornika    Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.   Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia.  Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę.  Sposób 1:           Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.   Sposób 2:              1   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór.     2   Napełnij zbiornik.              3   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Wkładanie i wyjmowanie nasadek           Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.   Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.           Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.  Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser       1   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.              2   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.              3   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser.     4   Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser:  Uwaga: Podczas używania urządzenia nie naciskaj przycisku zwalniania nasadki.              a   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°.  Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.              b   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.               c   Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej.  Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.  Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.              d   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Irygator Cordless Power Flosser wyłącza się samoczynnie po 2 minutach.  Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream              1   Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.               2   Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.  Po każdym użyciu       1   Wyłącz irygator Cordless Power Flosser.     2   Odłącz i opróżnij zbiornik.     3   Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu.     4   Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą.     5   Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika.     6   Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w   zbiorniku (patrz   „Przechowywanie”).  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Ładowanie  Stan naładowania akumulatora    Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.           Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser.  Uwaga: Urządzenie wyłączy się po dwóch minutach korzystania.  W trakcie ładowania irygatora Power Flosser   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Ładowanie
 
   Błyska na zielono

    Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się.  Gdy irygator Power Flosser   nie ładuje się   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Średni poziom naładowania
 
   Błyska na zielono
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Miga na bursztynowo
 
 
   Wyładowany
 
   Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza

    Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.  Czyszczenie    Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.   Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.   Zbiornik  Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Uchwyt  W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem.  Nasadki     -   Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą.     -   Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą.  Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt  Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą.  Etui do przechowywania nasadek   Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Etui podróżne  Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.  Przechowywanie  Schowek na nasadki w zbiorniku    Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:              1   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.              2   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.              3   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.              4   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.   Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.  Wymiana    Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.  Znajdowanie numeru modelu    Numer modelu znajduje się na opakowaniu.  Seria 2000 – (wszystkie modele HX3801) Seria 3000 – (wszystkie modele HX3804, HX3805, HX3806)  Gwarancja i pomoc techniczna    Aby uzyskać informacje na temat produktów, pomoc i instrukcje obsługi online, należy odwiedzić stronę:  www.philips.com/support lub zapoznać się z międzynarodową kartą gwarancyjną.  Ograniczenia gwarancji    Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:     -   Zbiornika     -   Nasadki     -   Uszkodzeń spowodowanych użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych nasadek     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów  Recykling       -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Usuwanie wbudowanego akumulatora    ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEŻY PODDAĆ RECYKLINGOWI LUB WŁAŚCIWIE ZUTYLIZOWAĆ.   Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.
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  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Advertências       -   Mantenha o carregador afastado da água.     -   Após a limpeza, certifique-se de que o carregador está completamente seco antes de o voltar a ligar à tomada elétrica.     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador USB fornecido com o produto.     -   Não carregue o produto no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Para evitar ferimentos, não encha o reservatório com água quente. Não coloque objetos estranhos no reservatório.     -   A altitude máxima de utilização reside nos 4420 metros.     -   Este produto destina-se unicamente à lavagem dos dentes e das gengivas. Não o utilize para qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).     -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.     -   Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 5 °C e 40 °C.   Instruções de segurança relativas às pilhas       -   Este aparelho contém pilhas recarregáveis que só podem ser substituídas por técnicos qualificados.     -   Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.     -   Utilize apenas acessórios e consumíveis originais da Philips. Utilize apenas a unidade de alimentação amovível WAAxxxx.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a secção sobre reciclagem.     -    Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a respetiva remoção, evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folhas de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de as descartar.   Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Introdução    Bem-vindo(a) à Philips! Parabéns pela aquisição do seu novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para beneficiar de toda a assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  philips.com/welcome.  Utilização prevista    O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador oral que remove a placa bacteriana e os resíduos de alimentos entre os dentes e na superfície dos dentes, com o objetivo de reduzir a formação de cáries e melhorar e manter a saúde das gengivas. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Bocal     2   Sistema de rotação do bocal     3   Botão de libertação do bocal     4     Botão ligar/desligar     5   Indicador de intensidade     6   Botão de intensidade     7   Indicador de modo (apenas em modelos específicos)     8   Botão de modo (apenas em modelos específicos)     9   Luz indicadora da bateria     10   Porta de carregamento/tampa     11   Armazenamento do bocal no reservatório      12   Reservatório     13   Porta de enchimento do reservatório     14   Estojo do bocal (apenas em modelos específicos)     15   Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos)     16   Cabo USB-A para ficha pequena C7     17   Adaptador de corrente USB-A (apenas em modelos específicos)  Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Bocais    Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta do bocal
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome do bocal
 
   Bocal Standard
 
   Bocal Comfort
 
   Bocal Quad Stream
 
 
    Vantagem
 
   Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.
 
   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.
 
   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.

    Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Modos e intensidades  Modos (apenas modelos específicos)           Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um dispositivo com dois modos, prima o botão de modo para alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este já se encontra definido no modo Clean.  Clean (Limpeza) (Séries 2000 e 3000)  Este modo com temporizador fornece uma pressão de água constante para uma excelente limpeza.           O temporizador indica quando pode passar à secção seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de água, a cada 15 segundos.  O Cordless Power Flosser vem com o temporizador ativado.             Para ativar ou desativar o temporizador  Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar o botão de seleção de intensidade durante 3 segundos.     -   Quando é desativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor âmbar uma vez     -   Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor verde duas vezes  Deep clean (Limpeza profunda) (Série 3000)  Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos de água fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.   Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de água aumenta e diminui de intensidade, proporcionando uma breve pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o espaço entre dentes seguinte.  Intensidades           O Cordless Power Flosser possui três definições de intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que preferir, prima o botão de intensidade.  Nota: Recomendamos começar a utilizar este Power Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar gradualmente a intensidade ao longo de algumas semanas.  Primeiros passos  Carregar o Cordless Power Flosser              1   Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.              2   Ligue o cabo USB-A à porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser.  Nota: Assegure-se de que a pega está completamente seca antes de ligar o cabo USB-A.              3   Ligue o cabo USB-A a um adaptador de corrente USB de 5 V.  Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.              4   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o   carregamento (consultar   «Carregamento»).   Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 8 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada.  Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.   Encher o reservatório    Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.   Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo.  Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho.  Opção 1:           Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.   Opção 2:              1   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga.     2   Encha o reservatório.              3   Rode o reservatório para o encaixar.  Colocar e retirar bocais           Coloque o bocal escolhido no manípulo. Prima o bocal para baixo até ouvir um "clique".   Nota: Certifique-se de que o bocal está completamente inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.           Para retirar o bocal, prima o botão de desbloqueio do bocal e puxe o bocal para fora do manípulo.  Utilizar o Cordless Power Flosser       1   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.              2   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.              3   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser.     4   Com o Cordless Power Flosser ligado:  Nota: Não pressione o botão de libertação do bocal quando estiver a utilizar o dispositivo.              a   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°.  Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.              b   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.               c   Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca.  Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes.  Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.              d   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto.  Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser.  Nota: O Cordless Power Flosser desliga-se automaticamente após 2 minutos.  Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.  Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream              1   Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.               2   Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.  Após cada utilização       1   Desligue o Cordless Power Flosser.     2   Desencaixe e esvazie o reservatório.     3   Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo.     4   Enxague o bocal debaixo da torneira.     5   Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório.     6   Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no   reservatório (consultar   «Arrumação»).  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Carregamento  Estado da bateria    O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.           O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza ou quando o Power Flosser é colocado em pausa.  Nota: O aparelho desliga-se após 2 minutos de utilização.  Quando o Power Flosser está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Carregamento
 
   Verde intermitente

    Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se.  Quando o Power Flosser   não está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Médio
 
   Verde intermitente
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
 
   Esgotada
 
   A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente

    Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.  Limpeza    O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.   Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.   Reservatório  Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Pega  Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave.  Bocais     -   Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente.     -   Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente.  Componentes internos, mangueira e manípulo  Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa.  Estojo do bocal   O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Bolsa de viagem  Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.  Arrumação  Armazenamento do bocal no reservatório    O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:              1   Rode o reservatório para o desencaixar.              2   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.              3   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.              4   Rode o reservatório para o encaixar.  Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.   Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.  Substituição    Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.  Localizar o número do modelo    Procure o número do modelo do dispositivo na caixa.  Série 2000 (todos os modelos HX3801) Série 3000 (todos os modelos HX3804, HX3805, HX3806)  Garantia e assistência    Para obter informações sobre o produto, apoio ao cliente e instruções online para utilizadores, visite:  www.philips.com/support ou consulte o folheto de garantia internacional.  Restrições à garantia    Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:     -   Reservatório     -   Bocais     -   Danos causados pela utilização de peças sobresselentes ou bocais não autorizados.     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada     -   Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.  Remoção da bateria recarregável incorporada    CONTÉM BATERIA RECARREGÁVEL DE IÕES DE LÍTIO. DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.   A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.
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  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Avertismente       -   Feriți încărcătorul de contactul cu apa.     -   După curățare, asigurați-vă că încărcătorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul USB furnizat odată cu produsul.     -   Nu încărcați produsul în aer liber sau în apropierea suprafețelor fierbinți.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Pentru a evita rănirea, nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Nu puneți obiecte străine în rezervor.     -   Altitudinea maximă de utilizare este de 4.420 metri.     -   Acest produs a fost conceput doar pentru curățarea dinților și a gingiilor. Nu utilizați dispozitivul în niciun alt scop. (de ex. pentru ochi, nas și urechi).     -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.     -   Încărcați și utilizați produsul la o temperatură cuprinsă între 5°C și 40°C.   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile       -   Acest aparat conține baterii care pot fi îndepărtate numai de către persoane calificate.     -   Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.     -   Utilizați numai accesorii și consumabile Philips originale. Utilizați doar unitatea de alimentare detașabilă WAAxxxx.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Acest aparat conţine baterii care nu se pot înlocui. Când bateria a ajuns la sfârșitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzător, consultați secțiunea referitoare la reciclare.     -    Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Introducere    Bun venit la Philips! Felicitări pentru noul dvs. aparat Sonicare Power Flosser fără fir. Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  philips.com/welcome.  Domeniu de utilizare    Philips Sonicare Cordless Power Flosser este un irigator oral destinat îndepărtării plăcii bacteriene și a resturilor alimentare dintre dinți și de pe suprafața dinților, pentru a reduce apariția cariilor și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea gingiilor. Acest produs este destinat uzului casnic de către consumatori, cu o utilizare tipică de cel puțin o dată pe zi. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Cap de curățare     2   Dispozitiv de rotire a capului de curățare     3   Buton de eliberare a capului de curățare     4     Buton de pornire/oprire     5   Indicator de intensitate     6   Buton de intensitate     7   Indicator pentru mod (numai anumite modele)     8   Butonul pentru mod (numai anumite modele)     9   Indicator luminos baterie     10   Port de încărcare/capac     11   Depozitarea capului de curățare în rezervor      12   Rezervor     13   Ușă de umplere rezervor     14   Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele)     15   Husă de călătorie (numai anumite modele)     16   Conector mic USB-A la C7     17   Adaptor de alimentare USB-A (numai anumite modele)  Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Capete de curățare    Pentru a vedea ce tip de capete de curățare dețineți, verificați codul de la baza capului de curățare. Fiecare tip de cap de curățare oferă avantaje diferite.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetă cap de curățare
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Denumire cap de curățare
 
   Cap de curățare Standard
 
   Cap de curățare Comfort
 
   Cap de curățare Quad Stream
 
 
    Avantaj
 
   Cap de curățare Standard cu un singur jet de apă pentru îndepărtarea resturilor și a plăcii bacteriene.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc pentru confort și poziționare ușoară pentru persoanele cu gingii sensibile.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc care direcționează apa într-un jet sub formă de cruce, care îndepărtează delicat placa bacteriană, pentru o curățare amănunțită fără efort.

    Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Moduri și intensități  Moduri (numai la anumite modele)           În funcție de modelul dvs., aparatul Cordless Power Flosser este prevăzut cu unul sau două moduri diferite. Dacă aveți un aparat cu două moduri, apăsați butonul pentru mod pentru a comuta între modul de Clean (curățare) standard și modul Deep Clean (curățare în profunzime) și selectați modul dorit. Dacă aveți un aparat cu un singur mod, acesta se află deja în modul de Clean (curățare).  Clean (Curățare) (2000 Series și 3000 Series)  Acest mod, cu temporizator, furnizează o presiune constantă a apei pentru o curățare foarte bună.           Temporizatorul indică momentul în care ar trebui să treceți la următoarea secțiune a gurii, printr-o întrerupere scurtă a fluxului de apă la fiecare 15 secunde.  Acest aparat Cordless Power Flosser este livrat cu temporizatorul activat.             Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul  Cu aparatul Cordless Power Flosser oprit, apăsați lung butonul de selectare a intensității timp de 3 secunde.     -   Atunci când este dezactivat, indicatorul luminos al bateriei va clipi o dată în culoarea galbenă     -   Atunci când este activat, indicatorul luminos al bateriei va clipi de două ori în culoarea verde  Deep clean (Curățare în profunzime) (3000 Series)  Acest mod utilizează tehnologia Pulse Wave, pentru a vă ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice și delicate de apă pentru o curățare amănunțită.   Datorită tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei crește și scade în intensitate, cu o pauză scurtă în care puteți deplasa capul de curățare la următorul spațiu interdentar.  Intensități           Aparatul Power Flosser fără fir este dotat cu trei setări de intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea la setarea pe care o preferați, apăsați butonul de intensitate.  Notă: Se recomandă să începeți să utilizați acest aparat Power Flosser la cea mai mică intensitate și să creșteți intensitatea pe parcursul a câteva săptămâni.  Primii pași  Încărcarea aparatului Cordless Power Flosser              1   Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Cordless Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.              2   Conectați cablul USB-A la portul de încărcare aflat pe spatele aparatului Cordless Power Flosser.  Notă: Asigurați-vă că periuța este complet uscată înainte de a conecta cablul USB-A.              3   Conectați cablul USB-A la un adaptor de perete USB de 5 V.  Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.              4   Indicatorul bateriei clipește în timpul   încărcării (consultaţi   „Încărcare”).   Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 8 de ore, dar puteți utiliza aparatul Cordless Power Flosser înainte de a se încărca complet.  Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Cordless Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.   Umplerea rezervorului    Umpleți rezervorul cu apă călduță. Există două modalități simple de a umple rezervorul.   Notă: La umplerea rezervorului, nu depășiți linia de umplere maximă.  Notă: Scoateți încărcătorul din aparatul Power Flosser înainte de a umple rezervorul și de a utiliza aparatul.  Opțiunea 1:           Ridicați capacul superior în partea laterală a rezervorului și umpleți rezervorul prin portul lateral de umplere rapidă.   Opțiunea 2:              1   Răsuciți pentru a desprinde rezervorul și umpleți rezervorul prin deschiderea largă.     2   Umpleți rezervorul.              3   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Introducerea și îndepărtarea capetelor de curățare           Introduceți capul de curățare preferat în mâner. Apăsați capul de curățare până când auziți un „clic”.   Notă: Verificați introducerea completă și la nivel a capului de curățare în partea superioară a aparatului.           Pentru a scoate capul de curățare, apăsați butonul de eliberare a acestuia și trageți-l de pe mâner.  Utilizarea aparatului Cordless Power Flosser       1   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.              2   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.              3   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser.     4   Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit:  Notă: Nu apăsați butonul de eliberare a capului de curățare în timpul utilizării.              a   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°.  Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.              b   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.               c   Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților.  Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților.  Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.              d   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Cordless Power Flosser.  Notă: Aparatul Cordless Power Flosser se oprește automat după 2 minute.  Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Curățarea aparatelor dentare cu capul de curățare Quad Stream              1   Pentru a curăța în jurul aparatelor dentare, așezați vârful capului de curățare pe fiecare element al aparatului dentar.               2   Rotiți ușor vârful capului de curățare într-un cerc mic în jurul fiecărui element, înainte de a trece la elementul de pe dintele următor.  După fiecare utilizare       1   Opriți aparatul Power Flosser.     2   Desprindeți și goliți rezervorul     3   Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului     4   Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet     5   Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor     6   Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în   rezervor (consultaţi   „Depozitare”).  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Încărcare  Starea bateriei    Acest aparat Cordless Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.           Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară sau atunci când opriți aparatul Power Flosser.  Notă: Aparatul se va opri după 2 minute de utilizare.  Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Încărcare
 
   Verde intermitent

    Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge  Atunci când aparatul Power Flosser   nu se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Mediu
 
   Verde intermitent
 
 
   Scăzută
 
   Galben intermitent
 
 
   Baterie descărcată
 
   Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat

    Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.  Curăţarea    Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.   Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.   Rezervor  Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Mânerul  Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv.  Capete de curățare     -   Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă.     -   La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă.  Componente interne, furtun și mâner  Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată.  Cutie de depozitare pentru capul de curățare   Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Husă de călătorie  Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.  Depozitare  Depozitarea capului de curățare în rezervor    Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:              1   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.              2   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.              3   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.              4   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.   Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete  Înlocuire    Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.  Localizarea numărului modelului    Căutați numărul modelului aparatului dvs. pe cutie.  2000 Series – (pentru toate modelele HX3801) 3000 Series – (pentru toate modelele HX3804, HX3805, HX3806)  Garanţie şi asistenţă    Pentru informații despre produs, asistență și instrucțiunile de utilizare online, vizitați:  www.philips.com/support sau citiți broșura de garanție internațională.  Restricții de garanție    Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:     -   Rezervor     -   Capete de aspirare     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de curățare neautorizate.     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate    CONȚINE CELULĂ LITIU-ION REÎNCĂRCABILĂ. TREBUIE RECICLATĂ SAU ELIMINATĂ ÎN MOD CORESPUNZĂTOR.   Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.
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  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Paralajmërimet       -   Mbajeni karikuesin larg ujit.     -   Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin USB që ofrohet me produktin.     -   Mos e karikoni produktin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Për të shmangur lëndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Mos vendosni sende të huaja në rezervuar.     -   Lartësia maksimale e përdorimit është 4420 metra.     -   Ky produkt është projektuar vetëm për pastrimin e dhëmbëve dhe mishrave të dhëmbëve. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër. (p.sh. për sytë, hundën dhe veshët).     -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.     -   Karikojeni dhe përdoreni produktin në temperaturë nga 5°C deri në 40°C.   Udhëzimet e sigurisë për bateritë       -   Kjo pajisje përmban bateri që duhet të hiqen vetëm nga persona të kualifikuar.     -   Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.     -   Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë konsumi origjinale "Philips". Përdorni vetëm njësinë e heqshme të furnizimit "WAAxxxx".     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Pajisja nuk përmban bateri të zëvendësueshme. Kur bateria është në fund të jetëgjatësisë së saj, pajisja duhet të asgjësohet në mënyrën e duhur. Shihni seksionin "Riciklimi".     -    Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   Fushat elektromagnetike (EMF)    Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Hyrje    Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.  Përdorimi i synuar    Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa kordon) është një shpëlarës oral që synon të heqë cipën dhe mbetjet ushqimore midis dhëmbëve dhe në sipërfaqen e tyre, në mënyrë që të reduktojë prishjen e dhëmbëve dhe të përmirësojë dhe ruajë shëndetin e mishit të dhëmbëve. Ky produkt është synuar për përdorim konsumator shtëpiak dhe zakonisht përdoret të paktën një herë në ditë. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Grykëz     2   Rrotulluesi i grykëzës     3   Butoni i lëshimit të grykëzës     4     Tasti ndezje/fikje     5   Treguesi i intensitetit     6   Butoni i intensitetit     7   Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     8   Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     9   Drita e treguesit të baterisë     10   Porta e karikimit/kapaku     11   Magazinimi në rezervuar i grykëzës      12   Rezervuari     13   Dera për mbushjen e rezervuarit     14   Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike)     15   Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike)     16   USB-A në fishën e vogël C7     17   Përshtatës për prizë USB-A (vetëm modele specifike)  Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Grykëzat    Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiketa e grykëzës
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Emri i grykëzës
 
   Grykëza Standard
 
   Grykëza Comfort
 
   Grykëza "Quad Stream"
 
 
    Përfitimi
 
   Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.
 
   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.
 
   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.

    Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Modalitetet dhe intensitetet  Modalitetet (vetëm për modele specifike)           Në varësi të modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është i pajisur me një ose dy modalitete të ndryshme. Nëse keni një pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e modalitetit për të kaluar mes modalitetit të Clean (pastrimit standard) dhe modalitetit të Deep Clean (pastrimit të thellë) për të zgjedhur modalitetin tuaj të dëshiruar. Nëse keni një pajisje me një modalitet, ajo tashmë është në modalitetin e pastrimit.  Clean (2000 dhe 3000 Series)  Ky modalitet, me ritëm, ofron presion të vazhdueshëm uji për një pastrim të shkëlqyer.           Ritmi tregon se kur duhet të kaloni në pjesën tjetër të gojës nëpërmjet një pauze të shkurtër në rrjedhën e ujit çdo 15 sekonda.  Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me ritmit të aktivizuar.             Për të aktivizuar ose çaktivizuar ritmin  Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes së intensitetit për 3 sekonda.     -   Kur çaktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë një herë në ngjyrë portokalli     -   Kur aktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë dy herë në ngjyrë të gjelbër  Deep clean (3000 Series)  Ky modalitet përdor teknologjinë "Pulse Wave" për t'ju udhëzuar dhëmbë pas dhëmbi, duke përdorur pulsime të forta dhe të buta uji për një pastrim të plotë.   Me teknologjinë "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhës së ujit rritet dhe zvogëlohet, duke bërë një pauzë të shkurtër, gjatë së cilës mund ta kaloni grykëzën në hapësirën tjetër midis dhëmbëve tuaj.  Intensitetet           Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me tre cilësime të ndryshme të intensitetit. Për të ndryshuar intensitetin në cilësimin që preferoni, shtypni butonin e intensitetit.  Shënim: Rekomandohet të filloni ta përdorni këtë pajisje "Power Flosser" në intensitetin më të ulët dhe ta rrisni intensitetin gjatë disa javësh.  Hapat e parë  Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"              1   Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.              2   Futeni kabllon USB-A në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser".  Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-A.              3   Lidhni kabllon USB-A në një ushqyes USB 5 V.  Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.              4   Treguesi i baterisë pulson gjatë   karikimit (shih   «Ngarkimi»).   Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 8 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht.  Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.   Mbushja e rezervuarit    Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.   Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale.  Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen.  Opsioni 1:           Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.   Opsioni 2:              1   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës.     2   Mbushni rezervuarin.              3   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Futja dhe heqja e grykëzave           Vendosni grykëzën tuaj të preferuar në dorezë. Shtypni grykëzën poshtë derisa të dëgjoni një "klik".   Shënim: Sigurohuni që grykëza të jetë futur plotësisht dhe shpëlajeni me pjesën e sipërme të pajisjes.           Për të hequr grykëzën, shtypni butonin e lëshimit të grykëzës dhe tërhiqeni grykëzën nga doreza.  Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"       1   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.              2   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.              3   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser".     4   Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur:  Shënim: Mos e shtypni butonin e lëshimit të grykëzës gjatë përdorimit.              a   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°.  Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.              b   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.               c   Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj.  Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve.  Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.              d   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total.  Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser".  Shënim: Cordless Power Flosser fiket automatikisht pas 2 minutash.  Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.  Pastrimi i aparatit ortodontik me grykëzën "Quad Stream"              1   Për të pastruar përreth aparatit ortodontik, vendoseni majën e grykëzës mbi secilën kllapë.               2   Rrotulloni lehtë majën e grykëzës rreth kllapës në një rreth të vogël para se të kaloni te kllapa në dhëmbin tjetër.  Pas çdo përdorimi       1   Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser".     2   Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin     3   Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës     4   Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti     5   Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari     6   Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të   grykëzës (shih   «Ruajtja»).  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Ngarkimi  Statusi i baterisë    Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.           Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën e pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë.  Shënim: Pajisja do të fiket pas 2 minutash përdorim.  Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim   
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
 
   Karikimi
 
   E gjelbër pulsuese

    Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket  Kur pajisja "Power Flosser"   nuk është në karikim   
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
 
   Mesatare
 
   E gjelbër pulsuese
 
 
   E ulët
 
   Portokalli pulsuese
 
 
   Bosh
 
   Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht

    Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.  Pastrimi    Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.   Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.   Rezervuari  Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Doreza  Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë.  Grykëzat     -   Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë.     -   Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë.  Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza  Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër.  Kutia e ruajtjes së grykëzës   Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Çanta e udhëtimit  Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.  Ruajtja  Ruajtja në rezervuar e grykëzës    Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:              1   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.              2   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.              3   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".              4   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.   Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar  Zëvendësimi    Ndërrojini grykëzat çdo 6 muaj ose menjëherë kur ato dëmtohen. Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  philips.com ose drejtojuni shitësit tuaj lokal të "Philips Sonicare".  Gjetja e numrit të modelit    Shikoni në kuti për numrin e modelit të pajisjes tuaj.  2000 Series - (për të gjitha modelet HX3801) 3000 Series - (për të gjitha modelet HX3804, HX3805, HX3806)  Garancia dhe mbështetja    Për informacion mbi produktin, mbështetje dhe udhëzime në internet për përdoruesin, vizitoni:  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Kufizimet e garancisë    Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:     -   Rezervuari     -   Grykëzat     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit ose grykëzave të paautorizuara     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.  Heqja e baterisë së karikueshme të integruar    PËRMBAN BATERI TË KARIKUESHME ME JONE LITIUMI. DUHET TË ASGJËSOHET NË MËNYRËN E DUHUR.   Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.
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  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opozorila       -   Polnilnika ne hranite blizu vode.     -   Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik USB, ki ste ga dobili z izdelkom.     -   Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih teles.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Zbiralnika ne napolnite z vročo vodo, da ne pride do telesnih poškodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.     -   Izdelek lahko uporabljate na največ 4420 metrih nadmorske višine.     -   Ta izdelek je namenjen samo čiščenju zob in dlesni. Uporabljajte ga izključno za ta namen. (Ne na primer za čiščenje oči, nosu in ušes.)     -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.     -   Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi od 5 do 40 °C.   Varnostna navodila glede baterij       -   V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.     -   Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrošni material. Uporabljajte samo snemljivi napajalnik WAAxxxx.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko bateriji poteče življenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreči; glejte poglavje o recikliranju.     -    Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Uvod    Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.  Predvidena uporaba    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomoček za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na površini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljšuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Običajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.  Zobna prha Philips Sonicare Power Flosser       1   Nastavek     2   Gumb za obračanje nastavka     3   Gumb za sprostitev nastavka     4     Gumb za vklop/izklop     5   Indikator intenzivnosti     6   Gumb za izbiro intenzivnosti     7   Indikator načina (samo nekateri modeli)     8   Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli)     9   Kazalnik napolnjenosti baterije     10   Vrata za polnjenje/pokrovček     11   Shramba za nastavek v zbiralniku      12   Zbiralnik     13   Odprtina za polnjenje zbiralnika     14   Torbica za nastavke (samo nekateri modeli)     15   Potovalna torbica (samo nekateri modeli)     16   Mali vtič USB-A na C7     17   Napajalnik USB-A (samo nekateri modeli)  Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Nastavki    Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka nastavka
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Ime nastavka
 
   Nastavek Standard
 
   Nastavek Comfort
 
   Nastavek Quad Stream
 
 
    Prednost
 
   Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.
 
   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.
 
   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.

    Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Načini in intenzivnost  Načini (samo nekateri modeli)           Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva različna načina. Če imate aparat z dvema načinoma, pritisnite gumb za način in preklopite med standardnim načinom Clean (Čiščenje) in načinom Deep Clean (Globoko čiščenje), da izberete želenega. Če imate aparat z enim načinom, potem je že v načinu Clean (Čiščenje)  Clean (2000 in 3000 Series)  Ta način s funkcijo narekovanja intervalov omogoča stalni tlak vode za odlično čiščenje.           Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je čas, da se premaknete na naslednji predel v ustih.  Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja intervalov že vklopljeno.             Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov  Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3 sekunde držite gumb za izbiro intenzivnosti.     -   Ko bo funkcija izklopljena, bo lučka indikatorja baterije enkrat zasvetila oranžno     -   Ko bo funkcija vklopljena, bo lučka indikatorja baterije dvakrat zasvetila zeleno  Deep clean (3000 Series)  Ta način uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od zoba do zoba vodi z močnimi in nežnimi curki vode za temeljito čiščenje.   S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka povečuje in zmanjšuje, vmes pa nastane kratek premor, med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji razmik med zobmi.  Intenzivnost           Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti.  Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.  Začetni koraki  Polnjenje prhe Cordless Power Flosser              1   Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.              2   Napajalni kabel USB-A priključite v vrata za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser.  Opomba: Preden priključite kabel USB-A, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.              3   Kabel USB-A priključite v 5 V stenski napajalnik USB.  Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.              4   Med polnjenjem indikator baterije   utripa (glejte   'Polnjenje').   Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 8 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen.  Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Polnjenje zbiralnika    Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.   Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode.  Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser.  1. možnost:           Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.   2. možnost:              1   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino.     2   Napolnite zbiralnik.              3   Zbiralnik spet privijte.  Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov           V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).   Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.           Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.  Uporaba prhe Cordless Power Flosser       1   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.              2   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.              3   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser.     4   Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser:  Opomba: Med uporabo ne pritiskajte gumba za sprostitev nastavka.              a   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni.  Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.              b   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.               c   30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku.  Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob.  Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.              d   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser.  Opomba: Prha Cordless Power Flosser se po 2 minutah samodejno izklopi.  Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream              1   Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.               2   S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.  Po vsaki uporabi       1   Izklopite Cordless Power Flosser.     2   Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite.     3   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek.     4   Nastavek izperite pod tekočo vodo.     5   Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo.     6   Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v   zbiralniku (glejte   'Shranjevanje').  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Polnjenje  Stanje baterije    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.           Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser.  Opomba: Aparat se bo po dveh minutah uporabe izklopil.  Ko se Power Flosser polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Polnjenje
 
   Utripa zeleno

    Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne.  Ko se Power Flosser   ne polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Srednje napolnjena
 
   Utripa zeleno
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
 
   Prazna
 
   5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi

    Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.  Čiščenje    Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.   Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Zbiralnik  Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Ročaj  Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete.  Nastavki     -   Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo.     -   Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo.  Notranji deli, cev in ročaj  Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode.  Torbica za nastavke   Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Potovalna torbica  Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.  Shranjevanje  Shramba za nastavek v zbiralniku    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:              1   Zbiralnik odvijte, da se sname.              2   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.              3   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.              4   Zbiralnik spet privijte.  Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.   Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.  Zamenjava    Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.  Mesto številke modela    Številka modela aparata je navedena na škatli.  2000 Series – (za vse modele HX3801) 3000 Series – (za vse modele HX3804, HX3805, HX3806)  Jamstvo in podpora    Za več informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniška navodila obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Omejitve garancije    Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:     -   Zbiralnik     -   Nastavki     -   poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov,     -   poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenih popravil,     -   običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.  Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije    VSEBUJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO. TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVREČI.   Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.
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  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Varovania       -   Nabíjačku chráňte pred vodou.     -   Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka úplne suchá.     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku USB dodanú s výrobkom.     -   Výrobok nenabíjajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Aby ste predišli zraneniu, nenalievajte do nádržky horúcu vodu. Do nádržky nevkladajte cudzie predmety.     -   Možno ho používať v maximálnej nadmorskej výške 4420 metrov.     -   Tento výrobok je určený iba na čistenie zubov a ďasien. Nepoužívajte ho na žiadne iné účely. (napr. na oči, nos a uši).     -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.     -   Výrobok nabíjajte a používajte pri teplote od 5 °C do 40 °C.   Bezpečnostné pokyny pre batérie       -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vybrať len kvalifikované osoby.     -   Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.     -   Používajte len originálne príslušenstvo a spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len odpojiteľnú napájaciu jednotku WAAxxxx.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Na konci životnosti batérie treba zariadenie zlikvidovať náležitým spôsobom. Pozrite si kapitolu venovanú recyklácii.     -    Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   Elektromagnetické polia (EMF)    Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Úvod    Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.  Určené použitie    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie vyvinuté na odstraňovanie zubného povlaku a zvyškov jedla z medzizubných priestorov a na povrchu zubov pomocou prúdu vody. Zariadenie pomáha znižovať riziko zubného kazu, pričom zlepšuje a udržiava zdravie ďasien. Tento výrobok je určený na bežné domáce použitie minimálne raz denne. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser       1   Tryska     2   Rotátor trysky     3   Tlačidlo na uvoľnenie trysky     4     Vypínač     5   Indikátor intenzity     6   Tlačidlo intenzity     7   Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch)     8   Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch)     9   Svetelný indikátor batérie     10   Nabíjací port/kryt     11   Ukladanie trysiek do nádržky      12   Nádržka     13   Plniace dvierka nádržky     14   Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch)     15   Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch)     16   Malá koncovka USB-A – C7     17   Napájací adaptér USB-A (len pri niektorých modeloch)  Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Trysky    Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Štítok trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Názov trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.
 
   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.
 
   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.

    Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Režimy a úrovne intenzity  Režimy (len pre konkrétne modely)           V závislosti od modelu je váš Cordless Power Flosser vybavený jedným alebo dvoma rôznymi režimami. Ak máte zariadenie s dvoma režimami, môžete stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínať medzi štandardným režimom Clean (čistenie) a Deep clean (hĺbkové čistenie). Ak máte zariadenie s jedným režimom, je nastavené v režime clean.  Clean (2000 a 3000 Series)  Tento režim s časovačom poskytuje stály tlak vody na skvelé čistenie.           Časovač pomocou krátkeho prerušenia prúdu vody vždy po 15 sekundách signalizuje, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť úst.  Cordless Power Flosser je dodávaný s aktivovaným časovačom.             Aktivácia alebo deaktivácia časovača  Vypnite Cordless Power Flosser, následne stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo pre výber intenzity.     -   Po deaktivácii indikátor batérie raz na žlto zabliká.     -   Po aktivácii indikátor batérie zabliká dvakrát na zeleno.  Deep clean (3000 Series)  Tento režim využíva technológiu Pulse Wave, ktorá vás povedie od zuba k zubu a pomocou silných a jemných pulzov vody zaistí dôkladné vyčistenie.   S technológiou Pulse Wave sa intenzita prúdu vody striedavo zvyšuje a znižuje, čo vám poskytne krátku prestávku, počas ktorej môžete trysku presunúť na ďalší medzizubný priestor.  Úrovne intenzity           Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity.  Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.  Začíname  Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser              1   Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.              2   Zapojte kábel USB-A do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser.  Poznámka: Pred pripojením kábla USB-A sa uistite, že zariadenie je úplne suché.              3   Zapojte kábel USB-A do 5 V sieťového adaptéra USB.  Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.              4   Počas nabíjania bliká indikátor   batérie (pozrite   „Nabíjanie”).   Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 8 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.  Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.   Plnenie nádržky    Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.   Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX.  Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia.  Možnosť č. 1:           Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.   Možnosť č. 2:              1   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Vkladanie a odoberanie trysiek           Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.   Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.           Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.  Používanie zariadenia Cordless Power Flosser       1   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.              2   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.              3   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser.     4   So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser:  Poznámka: Pri používaní nestláčajte tlačidlo na uvoľnenie trysky.              a   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien.  Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.              b   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.               c   Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka.  Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany.  Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.              d   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser.  Poznámka: Zariadenie Cordless Power Flosser sa po 2 minútach automaticky vypne.  Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream              1   Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.               2   Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.  Po každom použití       1   Vypnite Cordless Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdnite ju.     3   Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti.     4   Trysku opláchnite pod tečúcou vodou.     5   Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu.     6   Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri   nádržky (pozrite   „Skladovanie”).  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Nabíjanie  Úroveň nabitia batérie    Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.           Indikátor batérie zobrazuje stav batérie po dokončení cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Power Flosser prerušíte.  Poznámka: Po 2 minútach používania sa zariadenie automaticky vypne.  Keď sa Cordless Power Flosser nabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Nabíjanie
 
   Blikajú na zeleno

    Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne.  Keď sa Cordless Power Flosser   nenabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Stredná
 
   Blikajú na zeleno
 
 
   Nízka
 
   Bliká na žlto
 
 
   Vybitá
 
   Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.  Čistenie    Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.   Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.   Nádržka  Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Rukoväť  V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom.  Trysky     -   Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou.     -   Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou.  Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť  Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou.  Puzdro na odkladanie trysiek   Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Cestovné puzdro  Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.  Skladovanie  Ukladanie trysiek do nádržky    Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.              3   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.              4   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.   Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.  Výmena    Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.  Umiestnenie čísla modelu    Číslo modelu vášho zariadenia nájdete na balení.  2000 Series – pre všetky modely HX3801 3000 Series – pre všetky modely HX3804, HX3805, HX3806  Záruka a podpora    Údaje o výrobku, podpore a online návod na používanie nájdete na adrese:  www.philips.com/support alebo si prečítajte medzinárodný záručný list.  Obmedzenia záruky    Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:     -   Nádržka     -   Nástavce     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných nástavcov     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou     -   Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.  Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie    OBSAHUJE LÍTIUM-IÓNOVÝ DOBÍJACÍ ČLÁNOK, KTORÝ JE NUTNÉ SPRÁVNE RECYKLOVAŤ ALEBO ZLIKVIDOVAŤ.   Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.
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  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Upozorenja       -   Držite punjač dalje od vode.     -   Nakon čišćenja proverite da li je punjač potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo USB punjač koji je priložen uz proizvod.     -   Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite vrućom vodom. Nemojte da stavljate strane predmete u rezervoar.     -   Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.     -   Ovaj proizvod je namenjen isključivo za čišćenje zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Aparat punite i koristite na temperaturama između 5°C i 40°C.   Bezbednosna uputstva za bateriju       -   Ovaj aparat sadrži baterije koje mogu ukloniti samo obučene osobe     -   Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo jedinicu za napajanje koja može da se skida, WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno da se odloži u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.     -    Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo vam na novom proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  philips.com/welcome.  Namena    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator čija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane između zuba i sa površine zuba kako bi se sprečio karijes i poboljšalo i očuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se koristi kod kuće, najmanje jednom dnevno. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.  Proizvod Philips Sonicare Power Flosser       1   Mlaznica     2   Deo koji okreće mlaznicu     3   Dugme za otpuštanje mlaznice     4     Dugme za uključivanje/isključivanje     5   Indikator intenziteta     6   Dugme „Intenzitet“     7   Indikator režima (samo određeni modeli)     8   Dugme „Režim“ (samo određeni modeli)     9   Svetlo indikatora baterije     10   Priključak za punjenje/poklopac     11   Skladištenje mlaznica u rezervoaru      12   Rezervoar     13   Vrata za punjenje rezervoara     14   Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli)     15   Putna torba (samo određeni modeli)     16   USB-A to C7 mali utikač     17   USB-A adapter za napajanje (samo određeni modeli)  Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Mlaznice    Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kôd na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima različite pogodnosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naziv mlaznice
 
   Standard mlaznica
 
   Comfort mlaznica
 
   Quad Stream mlaznica
 
 
    Pogodnost
 
   Standard mlaznica sa jednim mlazom vode za uklanjanje nečistoće i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lako pozicioniranje kod osoba sa osetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmerava vodu u mlaz u obliku krsta koji nežno uklanja plak i temeljno čisti bez napora.

    Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Režimi i intenziteti  Režimi (samo određeni modeli)           U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan ili dva režima. Ako imate uređaj sa dva režima rada, pritisnite dugme režima da biste prebacivali između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) i tako izabrali željeni režim. Ako imate uređaj sa jednim režimom, on je već u režimu Clean (čišćenja).  Clean (serije 2000 i 3000)  Uz tajmer za dužinu pranja, ovaj režim rada nudi konstantan pritisak vode za fantastično čišćenje.           Tajmer za dužinu pranja vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode na svakih 15 sekundi.  Ovaj Cordless Power Flosser se isporučuje sa aktiviranim tajmerom za dužinu pranja.             Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za dužinu pranja  Kada je Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i zadržite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde.     -   Kada se deaktivira, indikator baterije će jednom zatrepereti žuto     -   Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije će dvaput zatrepereti zeleno  Deep clean (serija 3000)  Ovaj režim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas vodi od zuba do zuba, koristeći jake i nežne impulse vode za temeljno čišćenje.   Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se povećava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje možete da premestite mlaznicu na sledeći prostor između zuba.  Intenziteti           Cordless Power Flosser ima tri različite postavke za intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste promenili intenzitet u postavku koju želite.  Napomena: Preporučuje se da počnete da koristite ovaj Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povećavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.  Početak rada  Punjenje aparata Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.              2   Priključite USB-A kabl u priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser.  Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-A kabl.              3   Povežite USB-A kabl u USB zidni adapter od 5V.  Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.              4   Indikator baterije treperi tokom   punjenja (pogledajte   'Punjenje').   Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 8 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.   Punjenje rezervoara za vodu    Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje rezervoara.   Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da prekoračite liniju maksimalnog punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz aparata Cordless Power Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uređaja.  Opcija 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu rezervoara i napunite ga kroz priključak za brzo punjenje.   Opcija 2:              1   Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite rezervoar.              3   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritisnite mlaznicu prema dole sve dok ne čujete „klik“.   Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata sa vrhom uređaja.           Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz drške.  Upotreba aparata Cordless Power Flosser       1   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.              3   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser.     4   Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser:  Napomena: Nemojte da pritisnete dugme za otpuštanje mlaznice tokom korišćenja.              a   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°.  Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.              b   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi.  Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba.  Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.              d   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut.  Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser.  Napomena: Cordless Power Flosser se isključuje automatski nakon 2 minuta.  Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.  Čišćenje zubnih proteza pomoću Quad Stream mlaznice              1   Da biste čistili oko zubnih proteza, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Nežno kružite vrhom mlaznice oko bravice praveći male krugove pre nego što pređete na bravicu na sledećem zubu.  Nakon svake upotrebe       1   Isključite Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje rezervoara     3   Odvojite mlaznicu od drške pritiskom na dugme za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, sa spoljne strane drške i iz rezervoara     6   Umetnite mlaznicu nazad u dršku ili iskoristite funkciju skladištenja mlaznice u   rezervoar (pogledajte   'Odlaganje').  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Punjenje  Status baterije    Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.           Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser.  Napomena: Uređaj će se isključiti nakon 2 minuta korišćenja.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Puni se
 
   Treperi zeleno

    Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
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   Srednja
 
   Treperi zeleno
 
 
   Niska
 
   Treperi žuto
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.  Čišćenje    Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.   Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.   Rezervoar  Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Drška  Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom.     -   Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutrašnje komponente, crevo i drška  Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode.  Torbica za mlaznicu   Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.  Odlaganje  Skladištenje mlaznica u rezervoaru    Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:              1   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.   Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru  Zamena    Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.  Pronalaženje broja modela    Na kutiji potražite broj modela uređaja.  Serija 2000 – (za sve HX3801 modele) Serija 3000 – (za sve HX3804, HX3805 i HX3806 modele)  Garancija i podrška    Za informacije o proizvodu, podršku i korisnička uputstva na mreži, posetite:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Ograničenja garancije    Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:     -   Rezervoar     -   Mlaznice     -   Oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene mlaznice     -   Oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem     -   Normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    SADRŽI LITIJUM-JONSKU PUNJIVU ĆELIJU. MORA SE PRAVILNO RECIKLIRATI ILI ODLAGATI.   Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.
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  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Varoitukset       -   Älä kastele laturia.     -   Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua USB-laturia.     -   Älä lataa tuotetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Vältä palovammoja täyttämällä säiliöön vain kylmää vettä. Älä aseta vieraita esineitä säiliöön.     -   Enimmäiskäyttökorkeus on 4 420 metriä.     -   Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenään ja korviin).     -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.     -   Lataa ja käytä tuotetta 5–40°C:n lämpötilassa.   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet       -   Tässä laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.     -   Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita. Käytä vain irrotettavaa virtalähdettä WAAxxxx.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Tämän laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on hävitettävä asianmukaisesti. Perehdy kierrätystä käsittelevään osioon.     -    Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Johdanto    Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.  Käyttötarkoitus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku, joka on tarkoitettu poistamaan hammasväleihin ja hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän torjumiseksi sekä ikenien terveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Tämä tuote on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön, ja sitä käytetään normaalisti vähintään kerran päivässä. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Suutin     2   Suuttimen kiertäjä     3   Suuttimen irrotuspainike     4     Virtapainike     5   Tehon merkkivalo     6   Tehon painike     7   Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit)     8   Tilapainike (vain tietyt mallit)     9   Akun merkkivalo     10   Latausportti/kansi     11   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila      12   Vesisäiliö     13   Vesisäiliön täyttöluukku     14   Suutinkotelo (vain tietyt mallit)     15   Matkapussi (vain tietyt mallit)     16   Pieni USB-A–C7-liitin     17   USB-A-verkkolaite (vain tietyt mallit)  Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Suuttimet    Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Suuttimen merkintä
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Suuttimen nimi
 
   Standard-suutin
 
   Comfort-suutin
 
   Quad Stream ‑suutin
 
 
    Edut
 
   Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.
 
   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.
 
   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.

    Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Tilat ja voimakkuudet  Tilat (vain tietyt mallit)           Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhtä tai kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -puhdistustilan välillä mielesi mukaan. Jos laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa.  Clean (2000 Series ja 3000 Series)  Tässä intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella vedenpaineella.           Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyellä katkaisulla, kun sinun on aika siirtyä seuraavalle suun alueelle.  Tässä Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi aktivoitu.             Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen  Kun Cordless Power Flosser on poissa päältä, pidä voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.     -   Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu kerran keltaisena     -   Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu kahdesti vihreänä  Deep clean (3000 Series)  Tämä tila hyödyntää Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla mutta lempeillä vesipulsseilla, jotka mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.   Pulse Wave -teknologian ansiosta veden virtausvoimakkuus lisääntyy ja vähenee, ja välillä pidetään pieni tauko, jonka aikana voit siirtää suuttimen seuraavaan hammasväliin.  Voimakkuusasetukset           Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta.  Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.  Käytön aloittaminen  Cordless Power Flosserin lataaminen              1   Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.              2   Liitä USB-A-latauskaapeli Cordless Power Flosserin takana olevaan latausporttiin.  Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-A-kaapelin.              3   Liitä USB-A-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen.  Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.              4   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen   aikana (katso   "Lataaminen").   Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 8 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu.  Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.   Vesisäiliön täyttäminen    Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.   Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa.  Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä.  Vaihtoehto 1:           Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.   Vaihtoehto 2:              1   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta.     2   Täytä vesisäiliö.              3   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen           Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.   Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.           Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.  Cordless Power Flosserin käyttö       1   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.              2   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.              3   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta.     4   Kun Cordless Power Flosser on päällä:  Huomautus: Älä paina suuttimen vapautuspainiketta käytön aikana.              a   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa.  Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.              b   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.               c   Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti.  Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta.  Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.              d   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta.  Huomautus: Cordless Power Flosserin virta katkeaa automaattisesti 2 minuutin kuluttua.  Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella              1   Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.               2   Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.  Jokaisen käyttökerran jälkeen       1   Sammuta Cordless Power Flosser.     2   Irrota ja tyhjennä vesisäiliö.     3   Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta.     4   Huuhtele suutin juoksevalla vedellä.     5   Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä.     6   Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen   säilytystilaa (katso   "Säilytys").  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Lataaminen  Akun tila    Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.           Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät Power Flosserin käytön.  Huomautus: Laite sammuu 2 minuutin käytön jälkeen.  Kun Cordless Power Flosser latautuu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Latautuu
 
   Vilkkuva vihreä

    Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.  Kun Cordless Power Flosser   ei lataudu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Keskitaso
 
   Vilkkuva vihreä
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuva keltainen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti

    Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.  Puhdistus    Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.   Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.   Vesisäiliö  Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Runko  Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla.  Suuttimet     -   Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä.     -   Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä.  Sisäiset osat, letku ja kahva  Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä.  Suuttimen säilytyskotelo   Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Matkapussi  Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.  Säilytys  Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila    Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:              1   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.              2   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.              3   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.              4   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.   Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.  Varaosat    Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.  Mallinumeron etsiminen    Löydät laitteen mallinumeron pakkauksesta.  2000 Series – (kaikki HX3801-mallit) 3000 Series – (kaikki HX3804-, HX3805- ja HX3806-mallit)  Takuu ja tuki    Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta  www.philips.com/support tai lukemalla kansainvälisen takuulehtisen.  Takuun rajoitukset    Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:     -   Säiliö     -   Suuttimet     -   Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien käytöstä aiheutuneet vahingot     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.  Sisäisen ladattavan akun poistaminen    SISÄLTÄÄ LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN. KIERRÄTETTÄVÄ TAI HÄVITETTÄVÄ ASIANMUKAISESTI.   Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.
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  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Varningar       -   Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.     -   Efter rengöring, se till att laddaren är fullständigt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast USB-laddaren som medföljer produkten.     -   Ladda inte produkten utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Fyll inte behållaren med hett vatten, för att undvika personskador. Placera inte främmande föremål i behållaren.     -   Maximal höjd över havet vid användning är 4 420 meter.     -   Produkten har utformats endast för rengöring av tänder, tunga och tandkött. Använd den inte för andra ändamål. (t.ex. för ögon, näsa och öron).     -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.     -   Ladda och använd produkten vid en temperatur mellan 5 °C och 40 °C.   Säkerhetsföreskrifter för batteri       -   Denna apparat innehåller batterier som endast får tas bort av fackmän     -   Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här informationen noggrant innan du använder produkten och dess batterier och tillbehör, och spara den för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.     -   Använd endast tillbehör och förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast löstagbar nätenhet WAAxxxx.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Den här apparaten har batterier som inte är utbytbara. När batteriet är slut ska apparaten kasseras på rätt sätt, se avsnittet om Återvinning.     -    Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att undvika kortslutning. Slå inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Inledning    Välkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  philips.com/welcome.  Avsedd användning    Philips Sonicare Cordless Power Flosser är en munspolningsapparat som används för att ta bort plack och matrester mellan tänderna och på tändernas yta, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla tandköttshälsa. Den här produkten är avsedd för hemmabruk och används vanligen minst en gång om dagen. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare Power Flosser       1   Munstycke     2   Munstyckesrotor     3   Frigöringsknapp för munstycke     4     På/av-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Lägesindikator (endast vissa modeller)     8   Lägesknapp (endast vissa modeller)     9   Batterilampa     10   Laddningsuttag/lock     11   Munstyckesförvaring i behållaren      12   Behållare     13   Lucka till påfyllningsöppning     14   Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller)     15   Resefodral (endast vissa modeller)     16   USB-A till liten C7-kontakt     17   USB A-adapter (endast vissa modeller)  Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Munstycken    Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du titta på koden på munstyckets nederdel. De olika typerna av munstycken har olika funktioner.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etikett på munstycke
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Munstyckets namn
 
   Standard-munstycke
 
   Comfort-munstycke
 
   Quad Stream-munstycke
 
 
    Funktion
 
   Standard munstycke med en enda vattenstråle för att ta bort matrester och plack.
 
   Mjukt gummimunstycke för komfort och enkel placering vid känsligt tandkött.
 
   Mjukt gummimunstycke som riktar vattnet i ett korsformat flöde som varsamt tar bort plack, för smidig och noggrann rengöring.

    Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Lägen och intensitetsnivåer  Lägen (endast vissa modeller)           Beroende på modell har din Philips Sonicare Cordless Power Flosser ett eller två lägen. Om du har en enhet med två lägen kan du trycka på lägesknappen för att växla mellan standardrengöringsläge (Clean) och djupreningsläge (Deep Clean). Om du har en enhet med ett läge är den redan i rengöringsläge (Clean).  Clean (2000 Series och 3000 Series)  Det här läget har en pacer och ger ett konstant vattentryck för utmärkt rengöring.           Pacern indikerar när du ska gå vidare till nästa sektion i munnen genom att kort pausa vattenflödet var 15:e sekund.  Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med pacern aktiverad.             Aktivera och inaktivera pacern  Håll knappen för val av intensitetsnivå intryckt i 3 sekunder när Philips Sonicare Cordless Power Flosser är avstängd.     -   Batteriindikatorn blinkar gult en gång när Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av.     -   Batteriindikatorn blinkar grönt två gånger när Philips Sonicare Cordless Power Flosser sätts på.  Deep clean (3000 Series)  I det här läget används Pulse Wave-teknik som vägleder dig tand för tand genom att använda kraftiga, men skonsamma, vattenpulser för en grundlig rengöring.   Med hjälp av Pulse Wave-teknik ökar och minskar vattenflödets intensitetsnivå i jämna intervall och ger en kort paus, så att du kan flytta munstycket till nästa mellanrum mellan dina tänder.  Intensitetsnivåer           Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika inställningar för intensitetsnivå. Tryck på intensitetsknappen om du vill ändra intensitetsnivån.  Obs! Vi rekommenderar att du börjar använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser på den lägsta intensitetsnivån och att du ökar intensiteten successivt under ett par veckor.  Kom igång  Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser              1   Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.              2   Anslut USB-A-kabeln till laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Kontrollera att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-A-kabeln.              3   Anslut USB-A-kabeln till en 5 V USB-väggadapter.  Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.              4   Batteriindikatorn blinkar under   laddningen (se   "Laddning").   Obs! Det kan ta upp till 8 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat.  Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.   Fylla behållaren    Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.   Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren.  Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten.  Alternativ 1:           Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.   Alternativ 2:              1   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen.     2   Fyll behållaren.              3   Skruva fast behållaren igen.  Sätta i och ta bort munstycken           Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.   Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.           Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.  Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser       1   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.              2   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.              3   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget.     4   När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på:  Obs! Tryck inte på munstyckets frigöringsknapp när du använder apparaten.              a   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel.  Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.              b   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.               c   Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden.  Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida.  Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.              d   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut.  Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt efter 2 minuter.  Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.  Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke              1   Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.               2   Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.  Efter varje användning       1   Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.     2   Ta loss och töm behållaren.     3   Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget.     4   Skölj munstycket under kranen.     5   Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren.     6   Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i   behållaren (se   "Förvaring").  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Laddning  Batteristatus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.           Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession och när du pausar din Power Flosser.  Obs! Enheten stängs av efter 2 minuters användning.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Laddning
 
   Blinkande grönt sken

    Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser   inte laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Medelhög nivå
 
   Blinkande grönt sken
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkande gult sken
 
 
   Tomt
 
   Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt

    Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.  Rengöring    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.   Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.   Behållare  Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Handtag  Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål.  Munstycken     -   Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten.     -   Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten.  Inbyggda komponenter, slang och handtag  Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten.  Förvaringsfodral för munstycke   Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Resefodral  Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.  Förvaring  Munstyckesförvaring i behållaren    Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:              1   Skruva loss behållaren.              2   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.              3   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.              4   Skruva fast behållaren igen.  Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.   Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus.  Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.  Byten    Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.  Hitta modellnumret    Enhetens modellnummer finns på lådan.  2000 Series (för alla HX3801-modeller) 3000 Series (för alla HX3804-, HX3805- och HX3806-modeller)  Garanti och support    Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.  Garantibegränsningar    De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:     -   Behållare     -   Munstycken     -   Skada som orsakats av användning av reservdelar eller munstycken som inte har godkänts     -   Skada som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.  Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet    INNEHÅLLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MÅSTE ÅTERVINNAS ELLER KASSERAS PÅ RÄTT SÄTT.   Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.
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  Möhüm howpsuzlyk maglumaty    Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.  Duýduryşlar       -   Zarýadnigi suwdan uzakda saklaň.     -   Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.     -     Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.     -     Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen USB zarýadnigi ulanyň.     -   Önüme daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda zarýad bermäň.     -   Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Fiziki şikes bolmaz ýaly, gaby gyzgyn suwdan doldurmaň. Gabyň içine del jisimler salmaň.     -   Ulanmagyň maksimum beýikligi 4420 metrdir.     -   Bu önüm diňe dişleri we diş etini arassalamak üçin dizaýn edilendir. Ony başga hiç maksat üçin ulanmaň. (meselem, gözler, burun we gulaklar).     -   Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.     -   Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.     -   Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.     -   Önüme 5 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zarýad beriň we şol aralykda ulanyň.   Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri       -   Bu enjamda diňe professional işgärler tarapyndan aýrylmaly batareýalar bar     -   Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny we sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe aýryp bolýan WAAxxxx tok üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.     -   Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.     -   Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.     -   Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.     -   Bu enjamda çalşyryp bolmaýan batareýalar bardyr. Batareýanyň hyzmat möhleti gutaranda, enjamy talabalaýyk görnüşde zyňmak gerek, gaýtadan işlemek baradaky bölüme serediň.     -    Batareýalar aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýanyň klemmalarynyň metal zada (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýalaryň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.   Elektromagnit meýdanlary (EMF)    Şu Philips enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Tanyşdyryş    Philips-e hoş geldiňiz! Täze Sonicare Cordless Power Flosser-iňiz gutly bolsun. Philips-iň hödürleýän goldawyndan doly peýdalanmak üçin, önümiňizi  philips.com/welcome salgysynda bellige alyň.  Niýetlenilýän ulanyş    Philips Sonicare Cordless Power Flosser dişiň çüýremegini azaltmak we diş etiniň saglygyny gowulandyrmak hem-de saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy, şeýle hem, dişler bilen diş ýüzüniň aralygyndaky iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilen agyz irrigatory bolup durýar. Bu önüm diňe öýde ulanmaklyga niýetlenilýär we adatça günde bir gezek ulanylýar. Çagalaryň ulanmagy ulularyň gözegçiligi astynda bolmalydyr.  Philips Sonicare Power Flosser-iňiz       1   Nasadka     2   Aýlanýan nasadka     3   Nasadkany goýberiş düwmesi     4     Aç/öçür düwmesi     5   Ýygjamlyk görkezijisi     6   Ýygjamlyk düwmesi     7   Tertip görkezijisi (Diňe belli bir modellerde)     8   Tertip düwmesi (Diňe belli bir modellerde)     9   Batareýa görkezijisi çyrasy     10   Zarýad beriş porty/gapak     11   Nasadkany gapda saklamak      12   Gap     13   Gap dolduryş gapysy     14   Nasadka çeholy (Diňe belli bir modellerde)     15   Syýahat torbajygy (Diňe belli bir modellerde)     16   C7 ştekerjigini USB-A adapterine     17   USB-A elektrik adapteri (Diňe belli bir modellerde)  Bellik: Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan önümiň düzülişine baglylykda, görkezilýän ähli zatlary öz içine alman biler.  Nasadkalar    Özüňizde nähili nasadka görnüşiniň bardygyny görmek üçin, nasadkanyň aşagyndaky kody barlaň. Her nasadka başga dürli ýeňillikleri üpjün edýär.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nasadka tagmasy
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nasadka ady
 
   Standard nasadkasy
 
   Comfort nasadkasy
 
   Quad Stream nasadkasy
 
 
    Ýeňillik
 
   Galyndylary we daşlary aýyrmak üçin ýeke suw akymly Standart nasadkasy.
 
   Näzik diş eti bar bolan adamlar üçin rahat we ýeňil ýerleşýän ýumşak rezin nasadka.
 
   Ýumşak rezin nasadka suwy atanak şekilli akyma ugrukdyrmak arkaly, daşlary emaý bilen aýyrýar we kösençsiz doly arassaçylyk geçýär.

    Bellik: Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan önümiň düzülişine baglylykda, görkezilýän ähli zatlary öz içine alman biler.  Tertipler we ýygjamlyklar  Tertipler (Diňe belli bir modellerde)           Modeliňize baglylykda, Cordless Power Flosser-iňiz bir ýa-da iki dürli tertip bilen üpjün edilendir. Eger enjamyňyzda iki tertip bar bolsa, gerekli tertibiňizi saýlamak üçin, standart Clean (Arassalamak) tertibi bilen Deep Clean (Çuňňur arassalamak) tertibini özara çalşyrýan tertip düwmesini basyň. Eger enjamyňyzda bir tertip bar bolsa, ol eýýäm arassalamak tertibinde durandyr.  Clean (2000 we 3000 seriýasy)  Bu tertipde taýmer ulanylýar we durnukly suw basyşy bilen ajaýyp arassaçylyk geçilýär.           Taýmer her 15 sekuntdan suw akymyny çalaja sägindirmek arkaly, agyz boşlugynyň indiki bölegine geçmelidigiňizi görkezýär.  Bu Cordless Power Flosser-de taýmer işjeňleşen görnüşde gelýär.             Taýmeri işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek üçin  Cordless Power Flosser öçük wagty, ýygjamlyk saýlaw düwmesini 3 sekuntlap basyp saklaň.     -   Deaktiwirlenen wagty, batareýa görkezijisiniň çyrasy bir gezek sary reňkde ýanyp söner     -   Işjeňleşen wagty, batareýa görkezijisiniň çyrasy iki gezek ýaşyl reňkde ýanyp söner  Deep clean (3000 seriýasy)  Bu tertip Pulse Wave tehnologiýasyndan peýdalanýar we sizi her dişe aýratyn ugrukdyryp, güýçli we näzik suw pulslary bilen düýpli arassaçylyk geçýär.   Pulse Wave tehnologiýasy suw akymynyň ýygjamlygyny beýgeltmek we peseltmek arkaly, nasadkany dişleriň arasyndaky indiki boşluga geçirmegiňiz üçin sähelçe säginmegi üpjün edýär.  Ýygjamlyklar           Cordless Power Flosser-iňiz üç dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär. Ýygjamlygy öz isleýän sazlamaňyza üýtgetmek üçin, ýygjamlyk düwmesini basyň.  Bellik: Bu Power Flosser-i iň pes ýygjamlykda ulanmaga başlap, ýygjamlygy birnäçe hepdäniň dowamynda beýgeltmeklik maslahat berilýär.  Ulanmaga başlamak  Cordless Power Flosser-iňize zarýad bermek              1   Zarýad beriş portuny açmak üçin, Cordless Power Flosser-iň arkasyndaky zarýad beriş portunyň gapagyny emaý bilen çekip aýlaň.              2   USB-A kabelini Cordless Power Flosser-iň arkasyndaky zarýad beriş portuna dakyň.  Bellik: USB-A kabelini dakmazdan öň, tutawajyň doly gurandygyny anyklaň.              3   USB-A kabeli 5 V USB diwar adapterine birikdiriň.  Bellik: Diwar adapteri ähli modellerde bolmaýar. Diňe 5 V IPX4 adapterini ulanyň.              4   Batareýa görkezijisi zarýad berilýärkä ýanyp   sönýär (ser.   “Zarýad alýar”).   Bellik: Batareýa doly zarýad bermek 8 sagada çenli çekip biler, ýöne Cordless Power Flosser-i doly zarýad almanka-da ulanyp bilersiňiz.  Bellik: Işjeň zarýad almaýan wagty, Cordless Power Flosser-däki zarýad beriş portunyň gapagyny çalşyryň.   Gaby doldurmak    Gaby mylaýym suwdan dolduryň. Gaby doldurmagyň iki sany ýeňil usuly bar.   Bellik: Gaby doldurýarkaňyz, maksimum dolduryş çyzygyndan geçmäň.  Bellik: Gaby doldurmazdan we enjamy ulanmazdan öň, zarýadnigi Cordless Power Flosser-den aýryň.  Opsiýa 1:           Gabyň gapdalyndaky açylýan gapagy galdyryň we çalt gapdaldan dolduryş porty arkaly gaby dolduryň.   Opsiýa 2:              1   Gaby towlap aýryň we ony giň agzy arkaly dolduryň.     2   Gaby dolduryň.              3   Gaby towlap, ýerine dakyň.  Nasadkalary dakmak we aýyrmak           Ileri tutýan nasadkaňyzy tutawaja dakyň. Nasadkany “şyrkyldy” sesi eşidilýänçä aşak basyň.   Bellik: Nasadkanyň doly dakylandygyny we enjamyň depesi bilen gyradeň durandygyny anyklaň.           Nasadkany aýyrmak üçin, nasadkany goýberiş düwmesini basyp, nasadkany tutawaçdan çekiň.  Cordless Power Flosser-iňizi ulanmak       1   Enjamy işletmezden öň, nasadkanyň ujuny rakowina tutuň. Cordless Power Flosser-i işletmek üçin, tutawaçdaky aç/öçür düwmesini basyň. Suwuň rakowinanyň içine serpilmegine ýol beriň. Enjamdaky suw akansoň, enjamy öçüriň.              2   Nasadkanyň ujuny agzyňyza ýerleşdiriň. Rakowinanyň üstüne abanyň we suw syçramaz ýaly, dodaklaryňyz bilen nasadkanyň ujuny biraz gysyň. Suwuň agzyňyzdan rakowina akmagyna ýol bermek üçin ýeterlik boşluk goýuň.              3   Cordless Power Flosser-i işletmek üçin, tutawaçdaky aç/öçür düwmesini basyň.     4   Cordless Power Flosser işledilgi wagty:  Bellik: Ulanyp durkaňyz nasadkany goýberiş düwmesini basmaň.              a   Nasadkanyň ujuny diş eti çyzygynyň çalaja ýokarsyna, 90° burç bilen ýerleşdiriň.  Bellik: Quad Stream nasadkasynyň ujuny diş eti çyzygyna we dişlere deger ýaly edip emaý bilen basyň.              b   Ýokary ýa-da aşaky eňekdäki iň aňyrky dişlerden başlap, nasadkanyň ujuny diş eti çyzygynda gezdiriň we her dişiň arasynda birazajyk säginiň.               c   Äňleriň birinde jemi 30 sekuntlap dişleriňiziň iç ýüzüni hem (15 sekunt), daş ýüzüni hem (15 sekunt) arassalamaga dowam ediň.  Bellik: Dişleriňiziň iç ýüzüni arassalamagy ýatdan çykarmaň.  Bellik: Dişleriňiziň iç ýüzüni arassalar ýaly, nasadkanyň ujuny aýlamak we ýerleşdirmek üçin, Aýlanýan nasadkany ulanyp bilersiňiz.              d   Beýleki äňde şol prosedurany iç tarapynda ýene 15 sekunt we daş tarapynda 15 sekuntlap, dişleriň töweregindäki we aralaryndaky ähli ýerler arassalanýança azyndan bir minutlap gaýtalaň.  Bellik: Cordless Power Flosser-däki aç/öçür düwmesini basmak arkaly, ulanýan wagtyňyz suwuň akmagyny duruzyp bilersiňiz.  Bellik: Cordless Power Flosser 2 minut geçensoň awtomatik öçýär.  Bellik: Gaby ulanyp durkaňyz doldurmakçy bolsaňyz, gaby doldurýarkaňyz enjamy öçüriň we soňra galan ýeriňizden dowam edip, dişleriň töweregindäki we aralaryndaky ähli ýerleri azyndan bir minutlap arassalaň.  Diş breketlerini Quad Stream nasadkasy bilen arassalamak              1   Diş breketleriniň daş-töweregini arassalamak üçin, nasadkanyň ujuny her bir breketiň üstüne ýerleşdiriň.               2   Nasadkanyň ujuny breketiň daşynda halkajyk edip emaý bilen aýlaň we indiki dişdäki brekete geçiň.  Her ulanyşdan soň       1   Cordless Power Flosser-i öçüriň.     2   Gaby aýryň we boşadyň.     3   Tutawajyň üstündäki nasadkany goýberiş düwmesini basmak arkaly, nasadkany aýryň.     4   Nasadkany kranyň aşagyna tutup ýuwuň.     5   Nasadkadaky, tutawajyň daşyndaky we gapdaky artykmaç suwy guradyň.     6   Nasadkany tutawaja yzyna dakyň ýa-da Nasadkany gapda saklamak aýratynlygyndan   peýdalanyň (ser.   “Saklamak”).  Bellik: Guratmagy ýeňilleşdirmek üçin, gabyň gapdalyndaky dolduryş portunyň gapysyny açyk saklaň ýa-da Cordless Power Flosser-i her ulanyşdan soň sökülgi galdyryň.  Zarýad alýar  Batareýa ýagdaýy    Bu Cordless Power Flosser azyndan 25 sany arassalama seansy üçin niýetlenilmek bilen, her seans 1 minuta çekýär.           Batareýa görkezijisi arassalama seansy gutaranda ýa-da Power Flosser-i sägindireniňizde batareýa ýagdaýyny görkezýär.  Bellik: Enjam 2 minut ulanylansoň öçer.  Power Flosser zarýad alyp durka   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
 
   Zarýad alýar
 
   Ýanyp sönýän ýaşyl

    Bellik: Zarýad doly alynýança, batareýa görkezijisi ýanyp söner. Toga dakylgy wagty doly zarýad alanda, çyra 30 sekuntlap ýaşyl reňkde ýanyp durar we soňra söner  Power Flosser zarýad   alman durka   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
 
   Orta
 
   Ýanyp sönýän ýaşyl
 
 
   Pes
 
   Ýanyp sönýän sary
 
 
   Boş
 
   5 sekunt sary reňkde ýanyp sönýär we Power Flosser awtomatik öçýär

    Bellik: Zarýad pes görkezijisi peýda bolanda, Power Flosser her biri 1 minutlyk azyndan 3 sany arassalama seansyny üpjün etmäge niýetlenilendir.  Arassalamak    Cordless Power Flosser-i hepdede bir gezek arassalamak gerek. Enjamy we esbaplary şu aşakdaky ýaly arassalaň. Esbaplar her modelde başgaça bolup biler.   Duýduryş: Zarýad beriş şnury we adapter dakylgy wagty, Cordless Power Flosser-i arassalamaň. Arassalamazdan öň, enjamy tokdan sogruň we zarýad beriş portunyň gapagyny ýapyň.   Gap  Gaby towlap, emaý bilen Cordless Power Flosser-den aýryň. Gaby mylaýym suwda ýeňil sabynlap el bilen ýuwmak ýa-da gap-gaç ýuwujynyň ýokarky tekjesinde arassalamak bolýar.  Tutawaç  Zerur bolan halatynda, tutawajy ýumşak mata bilen ýeňil sabynlap süpürmek arkaly arassalap bilersiňiz.  Nasadkalar     -   Wagtly-wagtyna arassalamak: Nasadkany tutawaçdan aýryň. Onuň ujuny krandan akýan suwda ýuwuň.     -   Her birnäçe aýdan ýa-da nasadkaňyz dykylanda: Nasadkany 2 paý suw we 1 paý sirke guýlan gapda 5 minutlap eziň. Nasadkany ýyly suwda ýuwup durlaň.  Içerki komponentler, şlang we tutawaç  Gaby ýyly suwdan dolduryp, 1-2 çaý çemçesi ak sirke goşuň. Nasadkany rakowina tutuň we Cordless Power Flosser-i işledip, ergini tä gap boşaýança Cordless Power Flosser-den akdyryň. Arassa ýyly suwdan doly gap bilen gaýtalap ýuwuş geçiriň.  Nasadka goýulýan çehol   Goýulýan çeholy mylaýym suwda ýeňil sabynlap el bilen ýuwmak ýa-da gap-gaç ýuwujynyň ýokarky tekjesinde arassalamak bolýar.  Syýahat torbajygy  Syýahat torbajygyny mylaýym suw bilen ýeňil sabynlap, ýumşak mata bilen süpürmek arkaly arassalaň. Syýahat torbajygyny mata bilen süpürip guradyň.  Saklamak  Nasadkany gapda saklamak    Cordless Power Flosser-iňiz bir sany nasadkany Cordless Power Flosser-iň aşagyndan gabyň içine sallap goýar ýaly görnüşde dizaýn edilendir. Bu funksiýany ulanmak üçin:              1   Gaby towlap aýryň.              2   Tutawajyň arkasyndaky nasadka çykaryş düwmesini basmak arkaly, nasadkany aýryň.              3   Nasadkanyň düýbüni Power Flosser-iň düýbüne giriziň.              4   Gaby towlap, ýerine dakyň.  Bellik: Bu funksiýany ulanmazdan öň, gabyň içini we nasadkany hökman guradyň.   Bellik: Guratmagy ýeňilleşdirmek üçin, gabyň gapdalyndaky dolduryş portunyň gapysyny açyk saklaň ýa-da Cordless Power Flosser-i her ulanyşdan soň sökülgi galdyryň.  Bellik: Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.  Duýduryş: Gabyň içinde başga zatlary goýmaň. Ylaýta-da, zarýad beriş şnuruny we diwar adapterini gapda goýmaň  Çalşyrmak    Nasadkalary her 6 aýdan ýa-da zeper ýetende dessine çalşyryň. Esbaplary ýa-da ätiýaçlyk şaýlary satyn almak üçin,  philips.com saýtyna giriň ýa-da ýerli Philips Sonicare dileriňize baryň.  Model belgisiniň ýerini tapmak    Enjamyňyzyň model belgisi üçin gutynyň daşyna serediň.  2000 seriýasy - (ähli HX3801 modelleri üçin) 3000 seriýasy - (ähli HX3804, HX3805, HX3806 modelleri üçin)  Kepillik we goldaw    Önüm maglumaty, goldaw we onlaýn ulanyjy görkezmeleri üçin:  www.philips.com/support salgysyna baryň ýa-da halkara kepillik talonyny okaň.  Kepillik çäklendirmeleri    Halkara kepilligiň şertleri şu aşakdakylary öz içine almaýar:     -   Gap     -   Nasadkalar     -   Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ýa-da ygtyýar berilmedik nasadkalaryň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper     -   Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper     -   Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy  Gaýtadan işlemek              -     Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri   bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.     -   Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.  Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak    DÜZÜMINDE ZARÝAD BERILÝÄN LITIÝ-ION ÖÝJÜK BAR. TÄZEDEN DIKELDIŞE BERILMELI ÝA-DA TALABALAÝYK ZYŇYLMALY.   Önüm zibile zyňlanynda, içinde ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi hünärmen tarapyndan aýrylmaly. Ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi aýyrmak boýunça gözükdirijileri  www.philips.com/support salgysynda tapyp bolýar.
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  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Προειδοποιήσεις       -   Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.     -   Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή USB που παρέχεται με το προϊόν.     -   Μην φορτίζετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μη γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Μη βάζετε ξένα αντικείμενα στο δοχείο.     -   Το μέγιστο υψόμετρο χρήσης είναι 4420 μέτρα.     -   Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών και ούλων. Μην τη χρησιμοποιήσετε για κανέναν άλλο σκοπό. (π.χ. για τα μάτια, τη μύτη ή τα αυτιά).     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.     -   Φορτίζετε και χρησιμοποιείτε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 40 °C.   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας       -   Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες που πρέπει να αφαιρούνται μόνο από εξειδικευμένα άτομα     -   Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα αξεσουάρ του και φυλάξτε τες για μελλοντική χρήση. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό. Τα παρεχόμενα παρελκόμενα μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο αποσπώμενο τροφοδοτικό WAAxxxx.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Αυτή η συσκευή περιλαβάνει μπαταρίες που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή τους. Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος ζωής της, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σωστά, ανατρέξτε στην ενότητα για την ανακύκλωση.     -    Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Εισαγωγή    Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.  Προβλεπόμενη χρήση    Το Philips Sonicare Cordless Power Flosser είναι μια συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού που προορίζεται για την αφαίρεση της πλάκας και των υπολειμμάτων τροφών που βρίσκονται μεταξύ των δοντιών για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της υγείας των ούλων. Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή προσωπική χρήση και κανονικά χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά την ημέρα. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser       1   Στόμιο     2   Περιστροφέας στομίου     3   Κουμπί απασφάλισης στομίου     4     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     5   Ένδειξη έντασης     6   Κουμπί έντασης     7   Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     8   Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     9   Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας     10   Θύρα φόρτισης/κάλυμμα     11   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο      12   Δοχείο     13   Πόρτα πλήρωσης δοχείου     14   Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     15   Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     16   USB-A σε μικρό βύσμα C7     17   Βύσμα τροφοδοσίας USB-Α (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)  Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Στόμια    Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Ετικέτα στομίου
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Όνομα στομίου
 
   Στόμιο Standard
 
   Στόμιο Comfort
 
   Στόμιο Quad Stream
 
 
    Όφελος
 
   Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.

    Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Λειτουργίες και εντάσεις  Λειτουργίες (μόνο σε συγκεκριμένα μοντέλα)           Ανάλογα με το μοντέλο σας, το Cordless Power Flosser διαθέτει μία ή δύο διαφορετικές λειτουργίες. Αν έχετε μια συσκευή με δύο λειτουργίες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή μεταξύ της τυπικής λειτουργίας Clean (καθαρισμός) και της λειτουργίας Deep Clean (βαθύς καθαρισμός), για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Αν έχετε μια συσκευή με μία λειτουργία, τότε η συσκευή βρίσκεται ήδη σε λειτουργία Clean (καθαρισμός).  Clean (2000 και 3000 Series)  Η λειτουργία με βηματοδότη, προσφέρει συνεχή πίεση νερού για καλό καθάρισμα.           Αυτός ο βηματοδότης υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή παύση στη ροή νερού κάθε 15 δευτερόλεπτα.  Το Cordless Power Flosser διατίθεται με ενεργοποιημένο βηματοδότη.             Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον βηματοδότη  Με το Cordless Power Flosser απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επιλογής έντασης για 3 δευτερόλεπτα.     -   Όταν απενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα μία φορά     -   Όταν ενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα δύο φορές  Deep clean (3000 Series)  Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί την τεχνολογία Pulse Wave, για να σας καθοδηγήσει σε κάθε δόντι, χρησιμοποιώντας ισχυρούς και απαλούς παλμούς νερού για σχολαστικό καθαρισμό.   Με την τεχνολογία Pulse Wave, η ένταση της ροής του νερού αυξάνεται και μειώνεται, προσφέροντας μια μικρή παύση, ώστε να μετακινήσετε το στόμιο στον επόμενο μεσοδόντιο χώρο.  Εντάσεις           Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης.  Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.  Έναρξη  Φόρτιση του Cordless Power Flosser              1   Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης.              2   Συνδέστε το καλώδιο USB-Α στη θύρα φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-Α, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.              3   Συνδέστε το καλώδιο USB-Α σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V.  Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.              4   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά   τη φόρτιση (βλέπε   «Φόρτιση»).   Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 8 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.  Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.   Πλήρωση του δοχείου    Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.   Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης.  Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.  Επιλογή 1:           Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.   Επιλογή 2:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου.     2   Γεμίστε το δοχείο.              3   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων           Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».   Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.           Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.  Χρήση του Cordless Power Flosser       1   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.              2   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.              3   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser.     4   Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser:  Σημείωση: Μην πατάτε το κουμπί απασφάλισης του ακροφυσίου κατά τη χρήση.              a   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°.  Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.              b   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.               c   Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.  Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.              d   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά.  Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Το Cordless Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 λεπτά.  Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.  Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream              1   Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.               2   Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.  Μετά από κάθε χρήση       1   Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser.     2   Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο.     3   Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής     4   Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης     5   Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο     6   Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη   λειτουργία (βλέπε   «Αποθήκευση») φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Φόρτιση  Κατάσταση μπαταρίας    Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.           Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser.  Σημείωση: Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 λεπτά χρήσης.  Όταν το Power Flosser φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Φόρτιση
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει

    Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει.  Όταν το Power Flosser   δεν φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Μεσαία
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει
 
 
   Χαμηλή
 
   Πορτοκαλί που αναβοσβήνει
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα

    Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.  Καθάρισμα    Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.   Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.   Δοχείο  Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Λαβή  Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι.  Στόμια     -   Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό.     -   Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό.  Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή  Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό.  Θήκη φύλαξης στομίου   Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Θήκη ταξιδίου  Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.  Αποθήκευση  Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο    Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.              2   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.              3   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.              4   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.   Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο  Αντικατάσταση    Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.  Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου    Αναζητήστε τον αριθμό του μοντέλου της συσκευής σας στο κουτί της.  2000 Series - (για όλα τα μοντέλα HX3801) 3000 Series - (για όλα τα μοντέλα HX3804, HX3805, HX3806)  Εγγύηση και υποστήριξη    Για πληροφορίες για το προϊόν, για υποστήριξη και για online οδηγίες χρήσης, επισκεφθείτε την τοποθεσία:  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Περιορισμοί στην εγγύηση    Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:     -   Δοχείο     -   Πέλματα     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων στομίων.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.  Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας    ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΙΟΝΤΩΝ ΛΙΘΙΟΥ. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΝΕΤΑΙ Η ΝΑ ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ.   Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.
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  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Предупреждения       -   Пазете зарядното устройство от вода.     -   След почистване проверявайте дали зарядното устройство е напълно сухо, преди да го включите в контакта.     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте зарядното USB устройство, предоставено с продукта.     -   Не зареждайте продукта на открито или близо до горещи повърхности.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   За да избегнете нараняване, не пълнете водния резервоар с гореща вода. Не поставяйте чужди тела в резервоара.     -   Максималната надморска височина за употреба е 4420 метра.     -   Този продукт е предназначен само за почистване на зъбите и венците. Не го използвайте за никакви други цели. (напр. за очи, нос и уши).     -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.     -   Зареждайте и използвайте продукта при температура между 5°C и 40°C.   Инструкции за безопасност на батериите       -   Този уред съдържа батерии, които могат да се премахват само от квалифицирани лица.     -   Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за различните продукти.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само разглобяем захранващ модул WAAxxxx.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Уредът съдържа батерии, които не могат да се подменят. Когато срокът на годност на батерията изтече, уредът трябва да се изхвърли по подходящ начин, вж. раздела за рециклиране.     -    За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   Електромагнитни полета (EMF)    Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Въведение    Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.  Предназначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е устен иригатор, предназначен да премахва плаката и остатъците от храна между зъбите и по повърхността им, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на венците. Този продукт е предназначен за домашна употреба от крайни потребители, обикновено поне веднъж дневно. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.  Вашият Philips Sonicare Power Flosser       1   Накрайник     2   Ротатор на накрайника     3   Бутон за освобождаване на накрайника     4     Бутон за вкл./изкл.     5   Индикатор за интензивност     6   Бутон за интензивност     7   Режим на индикатор (само за конкретни модели)     8   Бутон за режим (само за конкретни модели)     9   Индикатор на батерията     10   Порт за зареждане/капаче     11   Съхранение на накрайниците в резервоара      12   Резервоар     13   Капаче за пълнене на резервоара     14   Калъф за накрайник (само за конкретни модели)     15   Чантичка за пътуване (само за конкретни модели)     16   USB-A към малък жак C7     17   USB захранващ адаптер (само за определени модели)  Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Накрайници    За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикет на накрайник
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на накрайник
 
   Накрайник Standard
 
   Накрайник Comfort
 
   Накрайник Quad Stream
 
 
    Предимство
 
   Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.
 
   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.
 
   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.

    Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Режими и степени на интензивност  Режими (само за конкретни модели)           В зависимост от модела ви вашият Cordless Power Flosser е оборудван с един или два различни режима. Ако имате устройство с два режима, натиснете бутона за режим за превключване между режим Standard Clean и режим Deep Clean, за да изберете желания режим. Ако имате устройство с един режим, то вече е в режим Clean.  Clean (2000 и 3000 Series)  Този режим с определяне на темпото осигурява постоянно налягане на водата за чудесно почистване.           Определянето на темпото показва чрез кратка пауза на водния поток на всеки 15 секунди кога трябва да преминете към следващата част от устата.  Този Cordless Power Flosser е с предварително активирано определяне на темпото.             Активиране или дезактивиране на определянето на темпото  При изключен Cordless Power Flosser натиснете и задръжте бутона за избор на интензивност за 3 секунди.     -   Когато е дезактивиран, индикаторът на батерията ще премигне веднъж в жълто     -   Когато е активиран, индикаторът на батерията ще премигне два пъти в зелено  Deep clean (3000 Series)  Този режим използва технологията Pulse Wave, за да ви води зъб по зъб, като прилага силни и леки импулси вода за цялостно почистване.   С технологията Pulse Wave потокът на водата се увеличава и намалява като интензивност и дава кратка пауза, в която можете да преместите накрайника към следващото пространство между зъбите си.  Степени на интензивност           Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност.  Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.  Първи стъпки  Зареждане на вашия Cordless Power Flosser              1   Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.              2   Включете USB-A кабела в порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser.  Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-A кабела.              3   Свържете USB-A кабела към 5V USB адаптер за зареждане.  Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.              4   Индикаторът на батерията премигва, докато   се зарежда (вж.   „Зареждане”).   Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 8 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден.  Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.   Пълнене на резервоара    Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.   Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене.  Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството.  Опция 1:           Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.   Опция 2:              1   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор.     2   Напълнете резервоара.              3   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Поставяне и изваждане на накрайници           Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.   Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.           За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.  Използване на вашия Cordless Power Flosser       1   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.              2   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.              3   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser.     4   С включен Cordless Power Flosser:  Забележка: Не натискайте бутона за освобождаване на накрайника по време на употреба.              a   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°.  Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.              b   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.               c   Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си.  Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си.  Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.              d   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута.  Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser.  Забележка: Cordless Power Flosser се изключва автоматично след 2 минути.  Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.  Почистване на ортодонтски брекети с накрайника Quad Stream              1   За почистване около ортодонтски брекети поставете върха на накрайника над всеки брекет.               2   Внимателно завъртете върха на накрайника около брекета в малък кръг, преди да продължите с брекета на следващия зъб.  След всяка употреба       1   Изключете Cordless Power Flosser.     2   Извадете резервоара и го изпразнете.     3   Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката.     4   Изплакнете накрайника под течаща вода.     5   Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара.     6   Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте   функцията (вж.   „Съхранение”) за съхранение на накрайника в резервоара.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Зареждане  Състояние на батерията    Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.           Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите сесията на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза.  Забележка: Устройството ще се изключи след 2 минути употреба.  Когато Power Flosser се зарежда   
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    Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи.  Когато Power Flosser   не се зарежда   
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   Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично

    Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.  Почистване    Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.   Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.   Резервоар  Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Дръжка  Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун.  Накрайници     -   Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода.     -   На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода.  Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка  Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода.  Калъф за съхранение на накрайниците   Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Чантичка за пътуване  Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.  Съхранение  Съхранение на накрайниците в резервоара    Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:              1   Завъртете резервоара, за да го свалите.              2   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.              3   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.              4   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.   Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара  Смяна    Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.  Намиране на номера на модела    Погледнете кутията за номера на модела на вашето устройство.  2000 Series – (за всички модели HX3801) 3000 Series – (за всички модели HX3804, HX3805, HX3806)  Гаранция и поддръжка    За продуктова информация, поддръжка и инструкции за потребителя онлайн, моля, посетете:  www.philips.com/support или прочетете брошурата за международната гаранция.  Ограничения на гаранцията    Условията на международната гаранция не обхващат следното:     -   Резервоар     -   Накрайници     -   Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неодобрени накрайници     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт     -   Нормално износване, включително дребни вдлъбнатини, драскотини, изтъркване, обезцветяване или избледняване  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.  Изваждане на вградена акумулаторна батерия    СЪДЪРЖА ЛИТИЕВО-ЙОННА АКУМУЛАТОРНА КЛЕТКА. ТРЯБВА ДА СЕ РЕЦИКЛИРА ИЛИ ДА СЕ ИЗХВЪРЛИ ПРАВИЛНО.   Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.
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  Маанилүү коопсуздук маалыматы    Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.  Эскертүүлөр       -   Кубаттагычты суудан алыс кармаңыз.     -   Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.     -     Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.     -     Балдар шайман менен ойнобошу керек.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген USB кубаттагычын гана колдонуңуз.     -   Өнүмдү эшикте же жылытылган беттердин жанында кубаттабаңыз.     -   Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.     -   Физикалык жаракат алып калбоо үчүн суу резервуарына ыссык сууну толтуруп куйбаңыз. Суу резервуарына башка нерселерди койбоңуз.     -   Колдонуунун максималдуу бийиктиги 4420 метр.     -   Бул өнүм тиш этин жана тишти тазалоо үчүн арналган. Аны башка максатта колдонбоңуз. (мисалы: көзгө, мурунга жана кулакка).     -   Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.     -   2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.     -   Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.     -   Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.     -   Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.     -   Өнүмдү 5 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана колдонуп жана сактаңыз.   Батареянын коопсуздук нускамалары       -   Бул шайманда атайын билими бар адамдар тарабынан гана алмаштырылуучу батарейкалар колдонулат.     -   Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын жана керек-жарактарын гана колдонуңуз. WAAxxxx ажыратылуучу камсыздоо блогун гана колдонуңуз.     -   Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.     -   Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.     -   Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.     -   Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.     -   Бул шайманда алмаштырылбаган батарейкалар колдонулат. Батарейка эскирип калганда, шайман тиешелүү түрдө утилдештирилиши керек, Кайра иштетүү бөлүмүн караңыз.     -    Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)    Philips компаниясынын бул Philips шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.  Киришүү    Philips’ке кош келиңиз! Жаңы Sonicare Cordless Power Flosser шайманыңыз менен куттуктайбыз! Philips сунуштаган колдоо кызматынын артыкчылыктарын толугу менен пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  philips.com/welcome сайтында каттаңыз.  Колдонуу багыты    Philips Sonicare Cordless Power Flosser тиштеги өңөрдөн жана тиштердин ортосундагы жана беттериндеги тамак калдыктарынан арылууга багытталган ооз көңдөйүнүн ирригатору. Бул өнүм үйдө колдонууга арналган, адатта кеминде күнүнө 1 жолу колдонулат. Балдар чоң кишилердин көзөмөлү астында колдонушу керек.  Philips Sonicare Power Flosser шайманыңыз       1   Сопло     2   Cоплону айланткыч     3   Соплону чыгаруу баскычы     4     Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     5   Интенсивдүүлүк индикатору     6   Интенсивдүүлүк баскычы     7   Режим индикатору (Айрым моделдерде гана)     8   Режим баскычы (Айрым моделдерде гана)     9   Батарея индикаторунун жарыгы     10   Кубаттоо порту/кабы     11   Резервуардагы соплонун сактагычы      12   Резервуар     13   Резервуарды толтуруу эшиги     14   Соплонун кутучасы (Айрым моделдерде гана)     15   Жол баштыгы (Айрым моделдерде гана)     16   USB-A - C7 кичинекей айры     17   USB-A кубат адаптери (Айрым моделдерде гана)  Эскертме: Кутунун ичинде сиз сатып алган өнүмдүн конфигурациясына жараша көрсөтүлгөн бардык нерселер болбошу мүмкүн.  Соплолор    Соплолоруңуздун кандай түрлөрү бар экенин билүү үчүн соплонун негизиндеги кодду текшериңиз. Ар бир соплонун түрү түрдүү артыкчылыктарга ээ.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Соплонун энбелгиси
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Соплонун аталышы
 
   Стандарттык сопло
 
   Жайлуу сопло
 
   Quad Stream соплосу
 
 
    Артыкчылык
 
   Тишти калдыктардан жана өңөрлөрдөн тазалоо үчүн арналган жалгыз суу агымы менен стандарттык сопло.
 
   Тиш эти сезимтал адамдарга ыңгайлуу болгон жумшак резина сопло.
 
   Сууну кайчылаш агым менен багыттап, тиштеги өңөрлөрдү кылдат жана оңой тазалоочу жумшак резина сопло.

    Эскертме: Кутунун ичинде сиз сатып алган өнүмдүн конфигурациясына жараша көрсөтүлгөн бардык нерселер болбошу мүмкүн.  Режимдер жана интенсивдүүлүктөр  Режимдер (Айрым моделдерде гана)           Моделиңизге байланыштуу Cordless Power Flosser шайманыңыз бир же эки башка режим менен жабдылган. Эгерде сизде эки режими бар түзмөк болсо, Standard Clean (Cтандарттык тазалоо) режими менен Deep Clean (Терең тазалоо) режимин арасындагы каалаган режимге өтүү үчүн режим баскычын басыңыз. Эгерде сизде бир режими бар түзмөк болсо, анда ал Clean (Тазалоо) режиминде.  Тазалоо (2000 жана 3000 Сериялар)  Бул режим ылдамдаткыч менен суунун туруктуу басымы менен камсыз кылып, мыкты тазалоого шарт түзөт.           Ылдамдаткыч 15 секунд сайын суунун агымында кыска тыныгуу менен оозуңуздун кийинки бөлүмүнө өтүшүңүз керек экенин көрсөтөт.  Бул Cordless Power Flosser шайманы активдештирилген ылдамдаткыч менен кошо берилет.             Ылдамдаткычты иштетүү же өчүрүү үчүн  Cordless Power Flosser шнурун өчүрүү менен интенсивдүүлүгүн тандоо баскычын басып, 3 секунд коё бербей кармап туруңуз.     -   Өчүрүлгөндө, батарея индикаторунун жарыгы бир жолу сары түстө бүлбүлдөйт     -   Иштетилгенде, батарея индикаторунун жарыгы эки жолу жашыл түстө бүлбүлдөйт  Deep clean (3000 Серия)  Бул режимде Pulse Wave технологиясы колдонулуп, ал сизди тиштен тишке багыттап, жакшы тазалоо үчүн катуу жана жумшак суунун пульсацияларын колдонот.   Pulse Wave технологиясынын жардамы менен суунун агымы интенсивдүүлүк менен жогорулап жана азайып, кыска тыныгуу менен камсыздайт. Ал убакыттын ичинде соплону тиштериңиздин ортосундагы кийинки боштукка жылдыра аласыз.  Ургаалдыгы           Cordless Power Flosser шайманыңыз үч түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет. Интенсивдүүлүктү каалаган параметрге өзгөртүү үчүн, интенсивдүүлүк баскычын басыңыз.  Эскертме: Бул Power Flosser’ди эң аз интенсивдүүлүктө колдонуп баштоо жана бир нече жуманын ичинде интенсивдүүлүгүн жогорулатуу сунушталат.  Баштоо  Cordless Power Flosser шайманыңызды кубаттоо              1   Кубаттоо портун ачуу үчүн Cordless Power Flosser’дин артындагы кубаттоо портунун капкагын акырын тартып, айлантыңыз.              2   Cordless Power Flosser’дин артындагы кубаттоо портуна USB-A кубаттоо кабелин сайыңыз.  Эскертме: USB-A кабелин туташтыруудан мурун кармагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.              3   USB-A кабелин 5V USB дубал адаптерине туташтырыңыз.  Эскертме: Дубал адаптери айрым үлгүлөргө кошулган эмес. 5V IPX4 адаптерин гана колдонуңуз.              4   Кубатталып жатканда батареянын индикатору   бүлбүлдөйт (  «Кубатталууда» ).   Эскертме: Батарея толугу менен кубатталышы үчүн 8 саат кетиши мүмкүн, бирок ал толугу менен кубатталганча, Cordless Power Flosser шайманын колдоно аласыз.  Эскертме: Активдүү кубатталбай жатса, Cordless Power Flosser шайманындагы кубаттоо портунун каптамасын алмаштырыңыз.   Резервуарды толтуруу    Резервуарды жылуу суу менен толтуруңуз. Резервуарды толтуруунун эки оңой жолу бар.   Эскертме: Резервуарды куюуда, эң жогорку толтуруу сызыгынан ашырбаңыз.  Эскертме: Резервуарды толтуруп, шайманды колдонуудан мурун Cordless Power Flosser шайманынан кубаттагычты алып салыңыз.  1-параметр:           Бүгүлүп ачылма капкакты резервуар тарапка көтөрүп, резервуарды тез куюучу тешиги аркылуу толтуруңуз.   2-параметр:              1   Резервуарды ажыратуу үчүн кыйшайтып, резервуарды кенен моюнчасы аркылуу толтуруңуз.     2   Резервуарды толтуруңуз.              3   Кайра тиркөө үчүн резервуарды кыйшайтыңыз.  Соплолорун киргизүү жана чыгаруу           Керектүү соплону кармагычка киргизиңиз. Соплону чыкылдаган үн угулмайынча ылдый басыңыз.   Эскертме: Сопло толугу менен киргенин жана түзмөктүн өйддө жагы менен бирдей деңгээлде турганын текшериңиз.           Соргучту алып салуу үчүн, соргучту чыгаруу баскычын басып, аны кармагычтан тартып чыгарыңыз.  Cordless Power Flosser шайманыңызды колдонуу       1   Түзмөктү күйгүзгөнгө чейин соплонун учун раковинага каратыңыз. Cordless Power Flosser шайманын күйгүзүү үчүн кармагычтагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз. Раковинага суунун чачырашына жол бериңиз. Сууну түзмөктөн агызгандан кийин аны өчүрүңүз.              2   Соплонун учун оозуңузга салыңыз. Чачыроолорду болтурбоо үчүн рековинага эңкейип, эриндериңизди соплонун үстүнөн жабыңыз. Оозуңузду андагы суу раковинага ага тургандай кылып бир аз ачыңыз.              3   Cordless Power Flosser шайманын күйгүзүү үчүн кармагычтагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.     4   Cordless Power Flosser күйүп турганда:  Эскертме: Колдонуп жатканда соплону сыгаруу баскычын баспаңыз.              a   Соплонун учун тиш этинин үстүнө 90° бурчта коюңуз.  Эскертме: Соплонун учу тиш этинин линиясына жана тишке тийе тургандай кылып Quad Stream соплосун акырын басыңыз.              b   Өйдөңкү же ылдыйкы жаактагы арткы тиштерден баштап, соплону тиш этинин линиясына жылдырып, ар бир тиштин ортосунда кыска тыныгуу жасаңыз.               c   Тишиңиздин ичин (15 секунд) да, сыртын (15 секунд) да тазалоону улантып, оозуңуздун бир аркасын жалпысынан 30 секунд тазалаңыз.  Эскертме: Тиштериңиздин ич жактарын тазалоону унутпаңыз.  Эскертме: Тиштериңиздин ички жактарын тазалоо үчүн Соплону айланткычтын жардамы менен соплонун учун буруп, абалын өзгөртө аласыз.              d   Бардык бош жерлер жана тиштериңиздин арасын жалпысынан кеминде бир мүнөттөн тазалоо үчүн оозуңуздун башка аркасынын ички жагында 15 секунд жана сырткы жагында 15 секунд кайталаңыз.  Эскертме: Cordless Power Flosser шайманындагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басуу менен суунун агышын токтото аласыз.  Эскертме: Cordless Power Flosser 2 мүнөттөн кийин автоматтык түрдө өчөт.  Эскертме: Колдонуп жатканда резервуарды кайра толтура турган болсоңуз, түзмөктү өчүрүп, бардык жерлер жана тиштериңизди ортосу жалпысынан кеминде бир мүнөт тазаланганга чейин токтогон жериңизден улантыңыз.  Ортодонттук брекеттерди Quad Stream cоплосу менен тазалоо              1   Ортодонттук брекеттердин айланасын тазалоо үчүн соплонун учун ар бир брекетке коюңуз.               2   Кийинки тиштеги брекетке жылуудан мурун соплонун учун брекеттин айланасында акырын буруңуз.  Ар бир колдонуудан кийин       1   Cordless Power Flosser шайманын өчүрүңүз.     2   Резервуарды чыгарып, бошотуңуз     3   Соплону кармагычтан чыгаруу үчүн кармагычтын өйдө жагындагы соплону бошотуу баскычын басыңыз     4   Соплону агын суунун астында чайкаңыз     5   Соплодогу, кармагычтын сыртындагы жана резервуардагы ашыкча сууну кургатыңыз     6   Соплону кайрадан киргизип, резервуардагы сопло сактоочу функциясын   утилизациялаңыз (  «Сактоо» ).  Эскертме: Кургатууну жеңилдетүү үчүн резервуардын капталындагы куюу портунун эшигин ачып же Cordless Power Flosser шайманын колдонуулардын арасында ажыратып коюңуз.  Кубатталууда  Батареянын абалы    Бул Cordless Power Flosser ар бири 1 мүнөткө созулган 25 жип менен тазалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган.           Жип менен тазалоо сеансын бүткөндө, же болбосо, Power Flosser’ди тындырганда батареянын деңгээлин көрсөткүч анын абалын көрсөтүп турат.  Эскертме: 2 мүнөт колдонгондон кийин түзүлүш өчөт.  Power Flosser кубатталып жатканда   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү
 
 
   Толук
 
   Туруктуу жашыл
 
 
   Кубатталууда
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт

    Эскертме: Толук кубатталмайынча батареянын индикатору бүлбүлдөйт. Сайылып турганда толук кубатталган болсо, жарык 30 секунд туруктуу жашыл түстө күйүп, андан соң өчөт  Power Flosser   кубатталбай жатканда   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү
 
 
   Толук
 
   Туруктуу жашыл
 
 
   Орто
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт
 
 
   Төмөн
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөшү
 
 
   Бош
 
   Кочкул сары түстө 5 секунд бүлбүлдөп, Power Flosser автоматтык түрдө өчөт

    Эскертме: Батарея аз деген көрсөткүч пайда болгондо, Power Flosser ар бири 1 мүнөткө созулган 3 жип менен тазалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган.  Тазалоо    Cordless Power Flosser шайманын аптасына бир жолу тазалап туруу керек. Түзмөктү жана шаймандарды төмөнкүдөй тазалаңыз. Шаймандар үлгүсүнө жараша айырмаланышы мүмкүн.   Эскертүү: Кубаттоо шнуру жана адаптер туташып турса, Cordless Power Flosser шайманын тазалабаңыз. Тазалоодон мурун түзмөктү ажыратып, кубаттоо портун жабыңыз.   Резервуар  Резервуарды кыйшайтып, резервуарды Cordless Power Flosser шайманынан акырын чыгарыңыз. Резервуарды кол менен жылуу суу жана жумшак самын менен жууса болот же идиш жуугучтун үстүнкү текчесинде жууса болот.  Кармагыч  Керек болгон учурда, кармагычты жумшак кездеме жана жумшак самын менен аарчып тазаласаңыз болот.  Соплолор     -   Регулярдуу тазалоо: Соплону кармагычтан чыгарыңыз. Учун жылуу суунун астында чайкаңыз.     -   Ай сайын, же болбосо соплоңуз булганып калса: Соплону 2 бөлүгүнө суу жана 1 бөлүгүнө уксус куюлган идиште 5 мүнөт чылап коюңуз. Соплону жылуу суу менен чайкаңыз.  Ички компоненттери, шланг жана кармагычы  Резервуарды жылуу суу менен толтуруп, 1–2 кашык ак уксус кошуңуз. Соплону раковинага каратып, резервуар бошогонго чейин, Сordless Power Flosser шайманын күйгүзүңүз. Таза жылуу сунун толук резервуарында кайталап чайкаңыз.  Соплолор сактала турган куту   Сактагычтын кутусу менен жылуу суу жана жумшак самын менен жууса болот же идиш жуугучтун үстүнкү текчесинде жууса болот.  Жол баштыгы  Жол баштыгын жумшак самын менен жылуу суунун аралашмасы жана жумшак кездеме мененн аарчып тазалаңыз. Жол баштыгын кездеме менен аарчып кургатыңыз.  Сактоо  Резервуардагы соплонун сактагычы    Cordless Power Flosser бир соплону Cordless Power Flosser кармагычынын түбүнөн резервуарга чейинки жерде сактоого боло тургандай болуп түзүлгөн. Бул функцияны колдонуу үчүн:              1   Резервуарды ажыратуу үчүн буруңуз.              2   Соплону чыгаруу үчүн кармагычтын артындагы соплону бошотуу баскычын басыңыз.              3   Соплонун түбүн Power Flosser’дин түбүнө киргизиңиз.              4   Кайра тиркөө үчүн резервуарды кыйшайтыңыз.  Эскертме: Бул функцияны колдонуудан мурун резервуардын ичин жана соплону кургатып алыңыз.   Эскертме: Кургатууну жеңилдетүү үчүн резервуардын капталындагы куюу портунун эшигин ачып же Cordless Power Flosser шайманын колдонуулардын арасында ажыратып коюңуз.  Эскертме: Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.  Эскертүү: Резервуарга башка нерселерди койбоңуз. Айрыкча, кубаттоо кабелин же дубал адаптерин резервуарда сактабаңыз  алмаштыруу     Соплолорду 6 ай сайын, же болбосо бузулганда дароо алмаштырып туруңуз. Шаймандарын же камдык бөлүктөрүн сатып алуу үчүн  philips.com сайтына баш багыңыз же жергиликтүү Philips Sonicare дилерине кайрылыңыз.  Үлгү номери көрсөтүлгөн жер    Кутудан түзүлүшүңүздүн үлгү номерин караңыз.  2000 Серия - (бардык HX3801 үлгүлөрү үчүн) 3000 Серия - (бардык HX3804, HX3805, HX3806 үлгүлөрү үчүн)  Кепилдик жана колдоо    Өнүм тууралуу маалымат алуу, колдоо кызматына кайрылуу жана колдонуучуга онлайн нускамаларды көрүү үчүн төмөнкү жерге өтүңүз:  philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.  Кепилдиктеги чектөөлөр    Эл аралык кепилдик шарттарына төмөнкүлөр кирбейт:     -   Резервуар     -   Соплолор     -   Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн же соплолорун колдонуудан келип чыккан бузулуу     -   Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу     -   Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү  Кайра иштетүү              -     Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы   катары ыргытууга болбостугун билдирет.     -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.  Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу    КУРАМЫНА ЛИТИЙ-ИОН КАЙРА КУБАТТАЛУУЧУ ЗАТЫН КАМТЫЙТ. КАЙРА ИШТЕТИЛИШИ ЖЕ ТУУРА АРЫЛЫШЫ КЕРЕК.   Өнүмдү утилизациялоодо ага алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Алдын ала орнотулган батареяларды чыгаруу нускамаларын  philips.com/support бөлүмүнөн табасыз.
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  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Предупредувања       -   Чувајте го полначот подалеку од вода.     -   По чистењето, проверете дали полначот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само USB-полначот што доаѓа со производот.     -   Не полнете го производот надвор или во близина на загреани површини.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   За да избегнете физичка повреда, немојте да го полните резервоарот со топла вода. Немојте да ставате страни тела во резервоарот.     -   Максималната надморска височина на употреба е 4420 метри.     -   Овој производ е дизајниран само за чистење заби и непца. Не користете го за ниту една друга намена. (на пр., очи, нос и уши).     -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.     -   Полнете и користете го производот на температура помеѓу 5°C и 40°C.   Безбедносни упатства за батеријата       -   Овој уред содржи батерии на полнење што смеат да ги отстрануваат само обучени лица     -   Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие информации пред да ги користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди. Доставените додатоци може да се разликуваат за различни производи.     -   Користете само оригинални додатоци и потрошни средства на Philips. Користете ја само единицата за напојување што може да се вади WAAxxxx.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Уредот содржи батерии што не се заменуваат. Кога батеријата е при крај со траењето, уредот правилно ќе се фрли, погледнете го делот за рециклирање.     -    За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   Електромагнетни полиња (EMF)    Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Вовед    Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.  Предвидена намена    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е орален иригатор наменет за отстранување забен камен и остатоци од храна помеѓу забите и на површината на забот со цел да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи здравјето на непцата. Овој производ е наменет за домашна употреба на потрошувачите и обично се користи најмалку еднаш на ден. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.  Вашиот Philips Sonicare Power Flosser       1   Млазница     2   Ротор на млазницата     3   Копче за ослободување на млазницата     4     Копче за вклучување/исклучување     5   Индикатор за интензитет     6   Копче за интензитет     7   Индикатор за режим (само за конкретни модели)     8   Копче за режим (само за конкретни модели)     9   Индикаторско светло на батеријата     10   Приклучок за полнење со капаче     11   Чување на млазницата во резервоарот      12   Резервоар     13   Врата за полнење на резервоарот     14   Футрола за млазницата (само за конкретни модели)     15   Патна торбичка (само за конкретни модели)     16   Мал приклучок од USB-A за C7     17   Адаптер за напојување со USB-A (само за конкретни модели)  Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Млазници    За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикета на млазницата
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на млазницата
 
   Standard (Стандардна) млазница
 
   Млазница Comfort (за удобност)
 
   Млазница Quad Stream
 
 
    Придобивка
 
   Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.
 
   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.
 
   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.

    Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Режими и интензитети  Режими (само за конкретни модели)           Во зависност од вашиот модел, вашиот Cordless Power Flosser е опремен со еден или два различни режими. Ако имате уред со два режима, притиснете го копчето за режим за да менувате помеѓу стандардниот Clean (за чистење) режим и режимот Deep Clean (за темелно чистење) за да го изберете саканиот режим. Ако имате уред со еден режим, тој веќе е во режим за Clean (чистење).  Clean (2000 и 3000 Series)  Овој режим, со тајмер, обезбедува постојан притисок на водата за одлично чистење.           Тајмерот укажува кога треба да се префрлите на следниот дел од устата преку кратка пауза во протокот на вода на секои 15 секунди.  Овој Cordless Power Flosser доаѓа со активиран тајмер.             За да го активирате или деактивирате тајмерот  Кога Cordless Power Flosser е исклучен, притиснете и задржете го копчето за избор на интензитет 3 секунди.     -   Кога е деактивиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне портокалово еднаш     -   Кога е активиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне зелено двапати  Deep clean (3000 Series)  Овој режим ја користи Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран) за да ве води од заб до заб, користејќи силни и нежни пулсирања на водата за темелно чистење.   Со Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран), протокот на вода се зголемува и се намалува во интензитет, обезбедувајќи кратка пауза за време на која можете да ја поместите млазницата на следниот простор помеѓу забите.  Интензитети           Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет.  Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.  Започнување  Полнење на Cordless Power Flosser              1   Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.              2   Приклучете го кабелот USB-A во приклучокот за полнење на задната страна на Cordless Power Flosser.  Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-A.              3   Поврзете го кабелот USB-A во USB ѕиден адаптер од 5 V.  Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.              4   Индикаторот за батерија трепка додека се   полни (видете   „Полнење”).   Забелешка: може да бидат потребни до 8 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни.  Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.   Полнење на резервоарот    Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.   Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење.  Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот.  Опција 1:           Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.   Опција 2:              1   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор.     2   Наполнете го резервоарот.              3   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Вметнување и отстранување млазници           Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.   Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.           За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.  Користење на Cordless Power Flosser       1   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.              2   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.              3   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser.     4   Кога е вклучен Cordless Power Flosser:  Забелешка: За време на користењето, не притискајте го копчето за ослободување на млазницата.              a   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°.  Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.              b   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.               c   Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата.  Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна.  Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.              d   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser.  Забелешка: Cordless Power Flosser автоматски се исклучува по 2 минути.  Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream              1   За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.               2   Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.  По секоја употреба       1   Исклучете го Cordless Power Flosser.     2   Откачете го и испразнете го резервоарот     3   Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката     4   Исплакнете ја млазницата под чешма     5   Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот     6   Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја   опцијата (видете   „Чување”) за чување на млазницата во резервоарот.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Полнење  Статус на батеријата    Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.           Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите сесијата на чистење, односно кога ќе го паузирате Power Flosser.  Забелешка: По 2 минути употреба, уредот ќе се исклучи.  Кога безжичниот Power Flosser се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Полнење
 
   Трепкачко зелено светло

    Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи  Кога безжичниот Power Flosser   не се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
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   Средна
 
   Трепкачко зелено светло
 
 
   Слаба
 
   Трепкачко портокалово светло
 
 
   Празна
 
   Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува

    Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.  Чистење    Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.   Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.   Резервоар  Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Рачка  Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун.  Млазници     -   Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода.     -   На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода.  Внатрешни компоненти, црево и рачка  Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода.  Кутија за чување на млазницата   Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Патна торбичка  Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.  Чување  Чување на млазницата во резервоарот    Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:              1   Завртете го резервоарот да се откачи.              2   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.              3   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.              4   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.   Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот  Замена    Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.  Лоцирање на бројот на моделот    Бројот на моделот на вашиот уред се наоѓа на кутијата.  2000 Series – (за сите модели HX3801) 3000 Series – (за сите модели HX3804, HX3805, HX3806)  Гаранција и поддршка    За информации за производот, поддршка и упатства за корисникот онлајн, посетете ја:  www.philips.com/support или прочитајте ја брошурата за меѓународна гаранција.  Ограничување на гаранцијата    Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:     -   Резервоар     -   Млазници     -   Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени млазници     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.  Отстранување на вградена батерија на полнење    СОДРЖИ ЛИТИУМ-ЈОНСКА ЌЕЛИЈА ШТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛНИ. МОРА ДА СЕ РЕЦИКЛИРА ИЛИ ПРАВИЛНО ДА СЕ ФРЛИ.   Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.
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  Важные сведения о безопасности    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Предупреждения       -   Храните зарядное устройство вдали от воды!     -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство полностью высохло, прежде чем подключать его к сетевой розетке.     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство USB, поставляемое с прибором.     -   Не заряжайте изделие вне помещений или рядом с нагревающимися поверхностями.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Во избежание травм не заливайте в резервуар горячую воду. Не кладите в резервуар посторонние предметы.     -   Устройство можно использовать на высоте до 4420 метров над уровнем моря.     -   Это устройство предназначено для чистки зубов и десен. Не используйте его для других целей (например, для чистки глаз, носа и ушей).     -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если появление кровотечения после чистки не прекращается спустя 1 неделю использования, либо при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.     -   Зарядка и использование прибора должны производиться при температуре от 5 °C до 40 °C.   Инструкции по безопасности аккумуляторов       -   Прибор оснащен аккумуляторами, извлечение которых может быть произведено только квалифицированными специалистами.     -   Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам. С разными изделиями могут поставляться различные аксессуары.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только блок питания WAAxxxx.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Данный прибор содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Когда срок службы аккумулятора подойдет к концу, прибор следует надлежащим образом утилизировать. См. раздел «Утилизация».     -    Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.   Электромагнитные поля (ЭМП)    Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Введение    Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.  Назначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — ирригатор для ротовой полости, предназначенный для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения состояния десен. Данное устройство предназначено исключительно для домашнего использования, обычно не реже одного раза в день. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.  Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser       1   Насадка     2   Вращатель насадки     3   Кнопка фиксации насадки     4     Кнопка включения/выключения     5   Индикатор интенсивности     6   Кнопка выбора интенсивности     7   Индикатор режима (только в некоторых моделях)     8   Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях)     9   Световой индикатор заряда аккумулятора     10   Разъем для зарядки/крышка     11   Держатель для хранения насадки в емкости      12   Емкость     13   Откидная крышка отверстия быстрого заполнения емкости     14   Футляр для насадок (только в некоторых моделях)     15   Чехол для переноски (только в некоторых моделях)     16   Кабель  USB-A на C7     17   Адаптер питания USB-A (только в некоторых моделях)  Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Насадки    Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркировка насадки
 
   F1
 
   F2
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    Наименование насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Преимущества
 
   Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.
 
   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.
 
   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.

    Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Режимы и интенсивность  Режимы (только в некоторых моделях)           В зависимости от модели беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser оснащен одним или двумя различными режимами. Если у вас есть устройство с двумя режимами, нажмите кнопку режима, чтобы переключаться между стандартным режимом Clean (Чистка) и режимом Deep Clean (Глубокая чистка). Если вы используете устройство с одним режимом, оно уже работает в режиме Clean (Чистка).  Режим чистки Clean (для серий 2000 и 3000 Series)  В этом режиме используется таймер. Вода подается под постоянным давлением, обеспечивая хорошую очистку.           Таймер через каждые 15 секунд кратковременной приостановкой подачи воды сообщает пользователю, когда необходимо перейти к следующему участку ротовой полости.  В ирригаторе Cordless Power Flosser таймер уже активирован.             Активация или деактивация таймера  При выключенном ирригаторе Cordless Power Flosser нажмите и удерживайте кнопку выбора интенсивности в течение 3 секунд.     -   Если таймер выключен, индикатор аккумулятора один раз мигнет желтым цветом     -   Если таймер активирован, индикатор аккумулятора два раза мигнет зеленым цветом  Режим глубокой чистки Deep clean (3000 Series)  Этот режим использует технологию Pulse Wave, чтобы контролировать работу с каждым зубом, при этом тщательная чистка достигается за счет сильных, но щадящих зубы импульсных струй воды.   Благодаря технологии Pulse Wave интенсивность струи воды попеременно усиливается и снижается, чтобы в промежутке между изменением интенсивности можно было переместить насадку к новому участку между зубами.  Интенсивность           Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности.  Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.  Начало работы  Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser              1   Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.              2   Вставьте разъем C7 кабеля в разъем зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser.  Примечание. Перед подсоединением кабеля убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.              3   Подключите разъем USB-A кабеля к адаптеру питания USB-A 5 В.  Примечание. Адаптер питания поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер питания соответствующий IPX4 5В.              4   Индикатор аккумулятора мигает во время   зарядки (см.   «Зарядка»).  Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке.  Примечание. Закройте крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.   Заполнение емкости    Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.   Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения.  Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства.  Вариант 1.           Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.   Вариант 2.              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.     2   Затем заполните емкость через широкое горлышко.              3   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Вставка и извлечение насадок           Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.   Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.           Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.  Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser       1   Перед включением устройства направьте наконечник насадки на раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Дайте воде немного стечь в раковину. Выключите устройство.              2   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.              3   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     4   При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser:  Примечание. Не нажимайте на кнопку отсоединения насадки во время использования.              a   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°.  Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.              b   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.               c   Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд.  Примечание. Не забывайте чистить внутреннюю поверхность зубов.  Примечание. Вы можете использовать вращатель насадки, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.              d   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута).  Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser.  Примечание. Ирригатор Cordless Power Flosser выключается автоматически через 2 минуты.  Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.  Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream              1   Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.               2   Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.  После каждого использования:       1   Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     2   Отсоедините и опорожните емкость.     3   Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки.     4   Сполосните насадку под струей воды.     5   Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость.     6   Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию   хранения насадки в емкости (см.   «Хранение»).  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Зарядка  Состояние заряда аккумулятора    Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства по 1 минуте.           Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser.  Примечание. Устройство отключится через 2 минуты использования.  Если Power Flosser заряжается   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор уровня заряда аккумулятора
 
 
   Полный заряд
 
   Ровный зеленый свет
 
 
   Зарядка
 
   Мигающий зеленый свет

    Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится.  Если Power Flosser не заряжается   
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   Низкий заряд
 
   Мигающий желтый свет
 
 
   Полностью разряжен
 
   После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается

    Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки межзубного пространства по 1 минуте каждый.  Очистка    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.   Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном кабеле и адаптере питания. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.   Емкость  Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Рукоятка  При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе.  Насадки     -   Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой.     -   Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой.  Внутренние детали, шланг и рукоятка  Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой.  Футляр для хранения насадок   Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Чехол для переноски  Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.  Хранение  Хранение насадки в емкости    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.              2   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.              3   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.              4   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.   Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните кабель и адаптер питания в емкости.  Замена    Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.  Где указан номер модели?    Найдите на коробке номер модели вашего устройства.  2000 Series — (для всех моделей HX3801) 3000 Series — (для всех моделей HX3804, HX3805, HX3806)  Гарантия и поддержка    Чтобы получить информацию о продукте, поддержку или инструкции в режиме онлайн, посетите веб-сайт  www.philips.com/support или можно также связаться с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).  Ограничения гарантии    Условия международной гарантии не распространяются на:     -   Резервуар     -   Насадки     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией устройства или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.  Извлечение встроенной аккумуляторной батареи    СОДЕРЖИТ ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЙ ЛИТИЙ-ИОННЫЙ ЭЛЕМЕНТ ПИТАНИЯ. КОТОРЫЙ ТРЕБУЕТ НАДЛЕЖАЩЕЙ УТИЛИЗАЦИИ.   При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.
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  Маълумоти муҳими бехатарӣ    Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.  Диққат       -   Барқпуркунандаро аз об дур нигоҳ доред.     -   Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани он ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда пурра хушк аст.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.     -     Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.     -   Танҳо лавозимоти ё маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз барқпуркунандаи USB, ки бо маҳсул дода мешавад, истифода баред.     -   Барқпуркунии маҳсулро берун аз бино ё дар наздикии сатҳи тафсон нагузаронед.     -   Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Барои пешгирии осеби ҷисмонӣ, зарфи обро бо оби гарм пур накунед. Ба зарфи об ашёи бегона нагузоред.     -   Баландии ниҳоии истифода 4420 метр аст.     -   Маҳсули мазкур танҳо барои тоза кардани дандонҳо ва милкҳо пешбинӣ шудааст. Онро ба ягон мақсади дигар истифода набаред. (масалан, чашмҳо, бинӣ ва гӯшҳо).     -   Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.     -   Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.     -   Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.     -   Маҳсулро дар ҳарорати байни 5 °C ва 40 °C заряд кунед ва истифода баред.   Дастурҳо оид ба бехатарии батарея       -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки метавонанд танҳо бо мутахассисон иваз карда шаванд.     -   Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумотро бодиққат мутолиа кунед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ доред. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.     -   Танҳо лавозимоти ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз таҷҳизоти ҷудошавандаи «WAAxxxx» истифода баред.     -   Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.     -   Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.     -   Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.     -   Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.     -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки иваз карда намешаванд. Вақте ки муҳлати кори батарея ба анҷом мерасад, дастгоҳ бояд ба таври муносиб аз истифода бароварда шавад, ба қисмати «Истифодаи партовҳо» нигаред.     -    Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объекти металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминӣ напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)    Ин таҷҳизоти Philips ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.  Муқаддима    Ба Philips хуш омадед! Шуморо бо Sonicare Cordless Power Flosser табрик мекунем. Барои гирифтани ҳамаи фоидаҳо аз дастгирие, ки Philips пешниҳод мекунад, маҳсули худро дар  philips.com/welcome ба қайд гиред.  Истифодаи пешбинишуда    Чӯткаҳои дандоншӯии Philips Cordless Power Flosser ирригатор барои холигии даҳон аст, ки барои нест кардани лавҳаи часпак ва боқимондаҳои ғизо дар байни дандонҳо ва аз сатҳи дандонҳо барои коҳиш додани пӯсидаи дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Ин маҳсулот барои истифода бурда шудан аз ҷониби истеъмолкунанда дар хона пешбинӣ гардидаааст, одатан на камтар аз як маротиба дар як рӯз истифода мешавад. Истифодаи кӯдакон бояд таҳти назорати калонсолон сурат гирад.  «Philips Sonicare Power Flosser»-и шумо       1   Сопло     2   Гардишдиҳандаи сопло     3   Тугмаи кушодани сопло     4     Тугмаи фаъол/хомӯш     5   Нишондиҳандаи шиддат     6   Тугмаи шиддат     7   Нишондизандаи реҷа (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     8   Тугмаи реҷа (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     9   Чароғаки нишондиҳандаи батарея     10   Порти қуввагирӣ/сарпӯш     11   Нигоҳдории сопло дар резервуар      12   Зарфи об     13   Дари пуршавии резервуар     14   Ғилоф барои сопло (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     15   Халтаи сафар (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     16   USB-A ба барқваслаки хурди C7     17   Адаптери барқии USB-A (Танҳо моделҳои мушаххас)  Шарҳ: Мундариҷаи қуттӣ метавонад ҳамаи ҷузъҳои вобаста ба конфигуратсияи маҳсулоти харидашударо дар бар нагирад.  Мулҳақаҳо    Барои дидани кадом намуди сопло аз Шумост, тамғаи дар асоси сопло бударо санҷед. Ҳар як намуди сопло манфиатҳои гуногун медиҳад.   
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    Номи сопло
 
   Соплои муқаррарӣ
 
   Соплои ҳаловатӣ
 
   Соплои Quad Stream
 
 
    Бартарӣ
 
   Сопло стандартӣ бо як ҷараёни об барои тоза кардани ифлосиҳо ва лавҳа.
 
   Соплоҳои резинии нарм барои бароҳатӣ ва осонии ҷойгиршавӣ барои онҳое, ки милкҳои ҳассос доранд.
 
   Соплоҳои резинии нарм, ки обро ба ҷараёни салибшакл равона мекунад, ки лавҳаро барои тоза кардани ҳаматарафа нарм тоза мекунад.

    Шарҳ: Мундариҷаи қуттӣ метавонад ҳамаи ҷузъҳои вобаста ба конфигуратсияи маҳсулоти харидашударо дар бар нагирад.  Реҷаҳо ва шиддатҳо  Реҷаҳо (Танҳо моделҳои мушаххас)           Вобаста аз модели шумо, Flosser Cordless Power шумо бо як ё ду реҷаи гуногун муҷаҳҳаз шудааст. Агар шумо дастгоҳи дорои ду реҷа дошта бошед, тугмаи реҷаро пахш кунед, то байни ҳолати тозаи стандартӣ ва ҳолати тозаи амиқ гузаред, то ҳолати дилхоҳатонро интихоб кунед. Агар шумо дастгоҳи дорои як реҷа дошта бошед, он аллакай дар ҳолати тоза аст.  «Clean» (Силсилаи 2000 ва 3000)  Ин режим бо пасер, фишори доимии обро барои тозагии бузург таъмин мекунад.           Пасер нишон медиҳад, ки кай шумо бояд тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ҷараёни об ҳар 15 сония ба қисми навбатии даҳони худ гузаред.  Ин Cordless Power Flosser бо пасери фаъолгардида дастрас карда мешавад.             Барои фаъол ё ғайрифаъол кардани пасер  Ҳангоми хомӯш будани Flosser Power Cordless, тугмаи интихоби шиддатро барои 3 сония пахш кунед ва нигоҳ доред.     -   Ҳангоми ғайрифаъол шудан, чароғи нишондиҳандаи батарея як маротиба қаҳрангча медурахшад     -   Ҳангоми ғайрифаъол шудан, чароғи нишондиҳандаи батарея ду маротиба сабз медурахшад  «Deep clean+» (Силсилаи 3000):  Ин реҷа аз технологияи Pulse Wave истифода мебарад, то шуморо бо истифода аз набзи қавӣ ва нарм об барои тозакунии ҳамаҷониба дандон ба дандон ҳидоят кунад.   Бо технологияи Pulse Wave ҷараёни об бо шиддат зиёд ва кам шуда, таваққуфи кӯтоҳеро таъмин мекунад, ки дар давоми он шумо метавонед соплоро ба фосилаи навбатии байни дандонҳои худ интиқол диҳед.  Шиддатҳо           Чӯткаи Cordless Power Flosser-и Шумо се танзимоти шиддати гуногун дорад. Барои тағйир додани шиддати танзимоти дилхости худ, ба тугмаи шиддат пахш намоед.  Шарҳ: Тавсия дода мешавад, ки истифодаи аз Flosser Power-ро бо шиддати пасттарин оғоз кунед ва шиддатро дар тӯли чанд ҳафта афзоиш диҳед.  Оғози кор  Қуввадиҳии «Philips Sonicare Power Flosser»-и шумо              1   Сарпӯши порти пуркунандаи барқро дар қафои Flosser Cordless Power бодиққат кашед ва тоб диҳед, то порти пуркунандаи барқро кушоед.              2   Сими қувватдиҳандаи USB-A-ро ба порти қувватдиҳанда дар қафои «Flosser Cordless Power» пайваст кунед.  Шарҳ: Пеш аз пайваст кардани сими USB-A, мутмаин шавед, ки дастак комилан хушк аст.              3   Сими USB-A-ро ба барқваслаки девории 5V USB пайваст кунед.  Шарҳ: Адаптери деворӣ дар ҳамаи моделҳо дохил нест. Танҳо аз адаптери 5V IPX4 истифода баред.              4   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед   медурахшад (  «Барқпуркунӣ»-).   Шарҳ: Барои комилан бо барқ пур кардани батарея ин метавонад то 8 соат вақтро гирад, аммо шумо метавонед «Cordless Power Flosser»-ро то анҷоми зарядгирии пурра истифода баред.  Шарҳ: Сарпӯши бандари пуркунандаи барқро дар Flosser Cordless Power ҳангоми пуркунии фаъол иваз кунед.   Пуркунии резервуар    Резервуарро бо оби ширгарм пур кунед. Барои пур кардани резервуар ду роҳ вуҷуд дорад:   Шарҳ: Ҳангоми пуркунии резервуар, аз хатти ҳадди ақал нагузаред.  Шарҳ: Пеш аз пур кардани резервуар ва истифодаи дастгоҳи пуркунандаи барқро аз Flosser Cordless Power хориҷ кунед.  Варианти 1:           Болои флипро ба тарафи резервуар бардоред ва резервуар тавассути порта пуркунии паҳлӯи зуд пур кунед.   Варианти 2:              1   Каҷ кунед, то резервуарро ҷудо кунед ва резервуарро тавассути кушодани даҳони васеъ пур кунед.     2   Резервуарро пур кунед.              3   Барои аз нав васл кардан резервуарро печонед.  Воридкунӣ ва ҷудокунии сопло           Соплоҳои дӯстдоштаи худро ба даста ҷойгир кунед. Соплоро то он даме, ки садои "шириққосиро" нашунавед, зер кунед.   Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки сопло пурра гузошта шудааст ва бо қисми болоии дастгоҳ ҳамвор кунед.           Барои хориҷ кардани сопло тугмаи озодкунии соплоро пахш кунед ва соплоро аз даста кашед.  Истифодабарии «Cordless Power Flosser»-и шумо       1   Пеш аз фаъол кардани дастгоҳ, нӯги соплоро ба дастшӯяк равона кунед. Барои фурӯзон кардани Power Cordless Flosser тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед. Иҷозат диҳед, ки об ба дастшояк пошида шавад. Вақте ки об аз дастгоҳ хориҷ мешавад, дастгоҳро хомӯш кунед.              2   Нӯги соплоро дар даҳони худ ҷойгир кунед. Ба болои дастшӯяк такя кунед ва лабҳои худро аз болои нӯги сопло қисман пӯшед, то пошиданро пешгирӣ кунед. Фазои кофӣ гузоред, ки об аз даҳони шумо ба раковина ҷорӣ шавад.              3   Барои фурӯзон кардани Power Cordless Flosser тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед.     4   Бо фурӯзон кардани Cordless Flosser Power:  Шарҳ: Ҳангоми истифода тугмаи ҷудокунии соплоро пахш накунед.              a   Нӯги соплоро танҳо дар болои хати резини дар кунҷи 90° ҷойгир кунед.  Шарҳ: Барои сопло Quad Stream мулоим пахш кунед, то нӯги сопло бо хати резини ва дандонҳо пайваст шавад.              b   Аз дандонҳои қафои худ дар ҷоғи боло ё поёни худ сар карда, нӯги соплоро қад-қади хати резини лағжонед ва дар байни ҳар як дандон кӯтоҳ таваққуф кунед.               c   Барои тоза кардани ҳам дарун (15 сония) ва ҳам беруни (15 сония) дандонҳоятонро дар тӯли 30 сония дар як камони даҳони худ идома диҳед.  Шарҳ: Тоза кардани даруни дандонҳои худро аз хотир набароред.  Шарҳ: Шумо метавонед Ротатори соплоро барои гардиш ва ҷойгир кардани нӯги сопло барои тоза кардани даруни дандонҳои худ истифода баред.              d   Дар камони дигари даҳони худ 15 сонияи дигар дар дарун ва 15 сония дар берун такрор кунед, то он даме, ки ҳама ҷойҳои гирду атроф ва байни дандонҳои шумо дар маҷмӯъ ҳадди ақал як дақиқа тоза карда шаванд.  Шарҳ: Шумо метавонед ҷараёни обро ҳангоми истифода бо пахш кардани тугмаи фурӯзон/хомӯш дар Cordless Flosser Power қатъ кунед.  Шарҳ: «Cordless Power Flosser» пас аз 2 дақиқа ба таври худкор хомӯш карда мешавад.  Шарҳ: Агар шумо пуркунии резервувар ҳангоми истифодаро интихоб кунед, ҳангоми пур кардани обанбор дастгоҳро хомӯш кунед ва баъд аз он ҷое, ки монда будед, идома диҳед, то он даме, ки ҳама ҷойҳои гирду атроф ва байни дандонҳои шумо дар тӯли на камтар аз як дақиқа тоза карда шаванд.  Тоза кардани кронштейнҳои ортодонтӣ бо соплои чоргонаи ҷараён              1   Барои тоза кардани атрофи қавсҳои ортодонтӣ, нӯги соплоро болои ҳар як кронштейн ҷойгир кунед.               2   Пеш аз гузаштан ба кронштейн дар дандони навбатӣ, нӯги соплоро дар атрофи кронштейн ба шакли хурд гардон кунед.  Пас аз ҳар як истифода       1   Cordless Flosser Power-ро хомӯш кунед.     2   Резервуарро ҷудо кунед ва холӣ кунед     3   Соплоро аз даста бо пахш кардани тугмаи озодкунии сопло дар болои даста хориҷ кунед     4   Соплоро дар зери об бишӯед.     5   Аз сопло, беруни дастак ва обанбор оби зиёдатӣ хушк кунед     6   Соплоро дубора ба даста ҷойгир кунед ё хусусияти нигоҳдории сопло дар дохили резервуарро истифода   баред (  «Нигоҳдорӣ»-).  Шарҳ: Барои осон кардани хушккунӣ, дари порти пуркунии тарафи резервуарро кушода нигоҳ доред ё Cordless Power Flosser-ро дар байни истифодаҳо ҷудо карда гузоред.  Барқпуркунӣ  Ҳолати батарея    Ин «Cordless Power Flosser» ақаллан барои таъмини 25 давраи дандоншӯӣ таҳия карда шудааст ва ҳар як давра 1 дақиқа давом мекунад.           Вақте ки шумо давраи дандоншӯиро иҷро мекунед ё вақте ки дастакро ба реҷаи «Power Flosser» таваққуф мемонед, нишондиҳандаи сатҳи заряди батарея вазъияти батареяро нишон медиҳад.  Шарҳ: Пас аз 2 дақиқаи истифода, дастгоҳ ба таври худкор хомӯш мешавад.  Вақте ки «Power Flosser» қувва мегирад   
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   Ранги сабз дурахш мекунад

    Шарҳ: Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея то пурра қувва гирифтан медурахшад. Вақте ки он ҳангоми пайвастшавӣ пурра пур мешавад, чароғ дар тӯли 30 сония сабзи банур мешавад ва сипас хомӯш мешавад  Вақте ки «Power Flosser» қувва   намегирад    
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   Дар тӯли 5 сония қаҳрабо медурахшад ва Flosser Power ба таври худкор хомӯш мешавад

    Шарҳ: Вақте ки нишондиҳандаи қувваи пасти батарея гирён мешавад, «Cordless Power Flosser» ақаллан барои таъмини 3 давраи дандоншӯӣ таҳия карда шудааст ва ҳар як давра 1 дақиқа давом мекунад.  Тозакунӣ    Cordless Power Flosser ақаллан як маротиба дар як ҳафта тоза карда шавад. Дастгоҳ ва лавозимотро ба таври зерин тоза кунед. Лавозимот дар вобастагӣ аз модел фарқ дошта метавонанд.   Диққат: Ҳангоми васл кардани сими барқгиранда ва адаптер Cordless Power Flosser-ро тоза накунед. Пеш аз тоза кардан, дастгоҳро аз васлак ҷудо кунед ва сарпӯши портро барқро пӯшед.   Зарфи об  Резервуарро аз Cordless Power Flosser бо печидан хушхӯю хориҷ кунед. Резервуарро бо оби гарм ва собуни мулоим дастӣ шустан ё дар рахи болои мошини зарфшӯӣ тоза кардан мумкин аст.  Дастак  Ҳангоми зарурат шумо метавонед дастаро бо матои мулоим ва собуни мулоим тоза кунед.  Мулҳақаҳо     -   Тозакунии мунтазам: Соплоро аз дастак ҷудо кунед. Нӯги онро дар зери оби гарм бишӯед.     -   Ҳар чанд моҳ, ё агар соплоатон баста шавад: Соплоро дар зарфи 2 қисм об ва 1 қисм сирко барои 5 дақиқа тар кунед. Сопломро бо оби гарм бишӯед.  Унсурҳои дохилӣ, шланг ва дастак  Резервуарро бо оби гарм пур кунед ва ба он 1-2 қошуқ сиркои сафед илова кунед. Соплоро ба дастшӯяк гузоред ва Cordless Power Flosser-ро фаъол созед, то ҳалли онро тавассути Power Cordless Flosser то холӣ шудани обанбор иҷро кунад. Бо резервуари пур аз оби гарми тоза такрор кунед.  Қуттии нигаҳдории сопло   Қуттии нигоҳдориро дар оби гарм бо собуни мулоим дастӣ шустан ё дар рахи болои мошини зарфшӯӣ тоза кардан мумкин аст.  Халтаи сафар  Халтаи сафарро бо матои мулоим ва омехтаи оби гарм бо собуни мулоим тоза кунед. Халтаи сафарро бо матои то хушкӣ молед.  Нигоҳдорӣ  Нигоҳдории сопло дар резервуар    Power Cordless Flosser-и шумо тавре тарҳрезӣ шудааст, ки шумо метавонед як сопло боздошта аз поёни дастаки Cordless Power Flosser ба резервуар нигоҳ доред. Барои истифодабарии хусусият:              1   Барои ҷудо кардани резервуар печонед.              2   Соплоро бо пахш кардани тугмаи баровардани сопло дар қафои даста хориҷ кунед.              3   Поёни соплоро ба қаъри Flosser Power гузоред.              4   Барои аз нав васл кардан резервуарро печонед.  Шарҳ: Пеш аз истифодаи ин хусусият ҳатман дохили резервуар ва соплоро хушк кунед.   Шарҳ: Барои осон кардани хушккунӣ, дари порти пуркунии тарафи резервуарро кушода нигоҳ доред ё Cordless Power Flosser-ро дар байни истифодаҳо ҷудо карда гузоред.  Шарҳ: Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.  Диққат: Ба резервуар дигар ашёро нагузоред. Махсусан, сими барқгиранда ё адаптери девориро дар резервуар нигоҳ надоред  Ивазкунӣ    Соплоҳоро ҳар 6 моҳ ё дарҳол ҳангоми вайрон шудан иваз кунед. Барои харидани лаозимот ё қисмҳои эҳтиётӣ, ба сомонаи  philips.com ташриф оред ё ба фурӯшандаи маҳаллии Sonicare-и худ муроҷиат намоед.  Дарёфтани рақами намуна    Рақами намунаи дастгоҳи худро дар қуттӣ нигаред.  Силсилаи 2000 - (барои ҳамаи моделҳои HX3801) Силсилаи 3000 - (барои ҳамаи моделҳои HX3804, HX3805, HX3806)  Кафолат ва дастгирӣ    Барои гирифтани маълумот оид ба маҳсулот, дастгирӣ ва дастурҳои корбари онлайн, лутфан нигаред ба:  www.philips.com/support ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.  Маҳдудиятҳои кафолат    Шартҳои кафолати байналмилалӣ инҳоро дар бар намегиранд:     -   Зарфи об     -   Мулҳақаҳо     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи қисмҳои ивазшудаи беиҷозат ё мулҳақаҳои беиҷозат расонида шудааст     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст     -   Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла шикастҳо, харошҳо, кафиданиҳо, рангпартоӣ ё берангшавӣ  Истифодаи партовҳо              -     Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо   партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.  Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт    ҲУҶРАИ ЗАРЯДШАВАНДАИ ЛИТИЙ-ИОНРО ДАР БАР МЕГИРАД. БОЯД БА ТАВРИ ДУРУСТ АЗ НАВ ИСТИФОДА ШАВАД Ё ПАРТОФТА ШАВАД.   Ҳангоми партофтани маҳсул, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд бо мутахассис ҷудо карда шавад. Дастурҳои ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт дар сомонаи  www.philips.com/support дастрасанд.
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  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Попередження       -   Тримайте зарядний пристрій подалі від води.     -   Перш ніж підключити зарядний пристрій після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій USB, що входить до комплекту виробу.     -   Не заряджайте виріб надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Щоб не травмуватися, не наливайте в резервуар гарячу воду. Не кладіть у резервуар сторонні предмети.     -   Максимальна висота використання – 4420 м.     -   Цей виріб призначено лише для чищення зубів і ясен. Не застосовуйте його для інших цілей. (Наприклад, для чищення очей, носа, вух.)     -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.     -   Заряджайте й використовуйте пристрій при температурі від 5 °C до 40 °C.   Заходи безпеки щодо батарей       -   Цей пристрій містить акумуляторні батареї, які мають замінювати лише кваліфіковані особи.     -   Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет з інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари та витратні матеріали Philips. Використовуйте лише знімний блок живлення WAAxxxx.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Цей пристрій містить незамінну акумуляторну батарею. Коли термін експлуатації батарей закінчиться, пристрій необхідно буде належним чином утилізувати (див. розділ "Утилізація").     -    Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Вступ    Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.  Призначення    Philips Sonicare Cordless Power Flosser – це іригатор для ротової порожнини, який видаляє наліт і залишки їжі між зубами й очищує їхню поверхню, щоб запобігати псуванню зубів і підтримувати ясна здоровими. Цей виріб призначено для домашнього використання принаймні раз на день. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Іригатор Philips Sonicare Power Flosser       1   Насадка     2   Обертач насадки     3   Кнопка розблокування насадки     4     Кнопка "Увімк./Вимк."     5   Індикатор інтенсивності     6   Кнопка інтенсивності     7   Індикатор режиму (лише в окремих моделях)     8   Кнопка режиму (лише в окремих моделях)     9   Індикатор рівня заряду     10   Зарядний порт/кришка     11   Зберігання насадки в резервуарі      12   Резервуар     13   Кришка наповнення резервуара     14   Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях)     15   Дорожній футляр (лише в окремих моделях)     16   Мала вилка USB-A – C7     17   Мережевий адаптер USB-A (лише в окремих моделях)  Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Насадки    Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркування насадки
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Назва насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Перевага
 
   Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.
 
   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.
 
   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.

    Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Режими та рівні інтенсивності  Режими (лише в окремих моделях)           Залежно від моделі бездротовий іригатор Cordless Power Flosser підтримує один або два режими. Щоб переключатися між Clean (Чищення) і Deep Clean (Ретельне чищення) на пристроях із двома режимами, натискайте кнопку режиму. На пристрої з одним режимом відразу встановлено режим Clean (Чищення).  Clean (Чищення) (2000 і 3000 Series)  У цьому режимі з таймером подається струмінь води під постійним тиском для бездоганного чищення.           Кожні 15 секунд таймер робить коротку паузу у створенні водяних імпульсів, підказуючи, коли час переходити до наступної ділянки рота.  Іригатор Cordless Power Flosser постачається з активованим таймером.             Активація або деактивація таймера  Коли іригатор Cordless Power Flosser вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку вибору режиму інтенсивності протягом 3 секунд.     -   Після деактивації таймера індикатор заряду один раз блимне жовтим.     -   Після активації таймера індикатор заряду двічі блимне зеленим.  Deep Clean (Ретельне чищення) (3000 Series)  У цьому режимі з технологією Pulse Wave створюються потужні, але делікатні водяні імпульси, які дають змогу ретельно чистити кожен зуб.   З технологією Pulse Wave інтенсивність потоку води підвищується та знижується, створюючи коротку паузу, під час якої можна перемістити насадку до наступної ділянки рота.  Рівні інтенсивності           Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності.  Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.  Початок роботи  Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser              1   Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.              2   Під’єднайте зарядний кабель USB-A до зарядного порту на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.  Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-A, перевірте, чи суха ручка.              3   Під’єднайте кабель USB-A до мережевого адаптера USB напругою 5 В.  Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.              4   Під час заряджання індикатор заряду   блимає (див.   «Заряджання»).   Примітка. Повне заряджання батареї займає до 8 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання.  Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.   Наповнення резервуара    Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.   Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX.  Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій.  Варіант 1.           Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.   Варіант 2.              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір.     2   Наповніть резервуар.              3   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Установлення та знімання насадок           Вставте потрібну насадку в ручку. Натискайте її донизу, доки не почуєте клацання.   Примітка. Переконайтеся, що насадка повністю вставлена та щільно прилягає до верхньої частини пристрою.           Щоб зняти насадку з ручки, натисніть кнопку її розблокування та потягніть насадку.  Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser       1   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.              2   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.              3   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser.     4   Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено:  Примітка. Не натискайте кнопку розблокування насадки під час використання.              a   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°.  Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.              b   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.               c   Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд.  Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів.  Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.              d   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser.  Примітка. Через 2 хвилин використання іригатор Cordless Power Flosser вимикається автоматично.  Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Чищення брекетів насадкою Quad Stream              1   Щоб очистити брекети, розташуйте наконечник насадки над кожною їх частиною.               2   Обережно повертайте наконечник насадки навколо брекетів по малому колу, перш ніж переходити до наступного зуба.  Після кожного використання       1   Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser.     2   Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду.     3   Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки.     4   Промийте насадку під краном.     5   Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар.     6   Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в   резервуарі (див.   «Зберігання»).  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Заряджання  Стан батареї    Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.           Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення або призупинення роботи іригатора Power Flosser.  Примітка. Пристрій вимикається через 2 хвилини використання.  Якщо іригатор Power Flosser заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Заряджається
 
   Блимає зеленим

    Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться.  Якщо іригатор Power Flosser   не заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Наполовину розряджена
 
   Блимає зеленим
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається

    Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.  Очищення    Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.   Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.   Резервуар  Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Ручка  За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині.  Насадки     -   Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою.     -   Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою.  Внутрішні компоненти, шланг і ручка  Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою.  Футляр для зберігання насадок   Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Дорожній футляр  Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.  Зберігання  Зберігання насадки в резервуарі    Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.              2   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.              3   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.              4   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.   Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.  Заміна    Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.  Розміщення номера моделі    Номер моделі вказано на коробці пристрою.  2000 Series (для всіх моделей HX3801) 3000 Series (для всіх моделей HX3804, HX3805, HX3806)  Гарантія та підтримка    Відомості про виріб, підтримку й онлайн-інструкції для користувачів див. на сайті  www.philips.com/support або в буклеті з міжнародною гарантією.  Обмеження гарантії    Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:     -   Резервуар     -   Насадки     -   пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.  Виймання вбудованої акумуляторної батареї    МІСТИТЬ ЛІТІЙ-ІОННУ АКУМУЛЯТОРНУ БАТАРЕЮ, ЯКУ НЕОБХІДНО ЗДАТИ НА ПОВТОРНУ ПЕРЕРОБКУ АБО УТИЛІЗУВАТИ НАЛЕЖНИМ ЧИНОМ.   Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.
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  Маңызды қауіпсіздік ақпараты    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертулер       -   Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.     -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген USB зарядтағышын ғана пайдаланыңыз.     -   Өнімді далада немесе қызып тұрған заттардың жанында зарядтамаңыз.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Жарақат алмау үшін ыдысқа ыстық су құймаңыз. Ыдысқа басқа нәрсе салмаңыз.     -   Ең жоғарғы пайдалану биіктігі — 4420 метр.     -   Бұл өнім тісті және қызыл иекті ғана тазалауға арналған. Оны басқа мақсатқа қолдануға болмайды. (мысалы, көз, мұрын және құлақ).     -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.     -   Өнімді 5 °C – 40 °C аралығында ғана зарядтаңыз және пайдаланыңыз.   Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары       -   Бұл құрылғыда тек білікті адамдар шығара алатын батареялар бар     -   Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын, осы ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әртүрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын және тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Тек алынбалы WAAxxxx қуат құралын пайдаланыңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Бұл құралда ауыстырылмайтын батареялар бар. Батареяны пайдалану мерзімі біткен соң, құрылғыны тиісінше қайта өңдеу керек, «Қайта өңдеу» бөлімін қараңыз.     -    Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Кіріспе    Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.  Мақсаты бойынша қолдану    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — тісжегінің пайда болуын азайту және иектердің саулығын жақсарту үшін тістеріңіздің арасындағы және тіс бетіндегі дақтарды және тамақ қалдықтарын кетіруге арналған ауыз қуысын тазалағыш. Бұл өнім тұрмыстық жағдайда пайдалануға арналған, әдетте оны кемінде күніне бір рет қолдану керек. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Саптама     2   Саптама бұрғыш     3   Саптаманы шешетін түйме     4     Қосу/өшіру түймесі     5   Қарқындылық индикаторы     6   Қарқындылық түймесі     7   Режим индикаторы (тек арнайы модельдер)     8   Режим түймесі (тек арнайы модельдер)     9   Батарея индикаторлық шамы     10   Зарядтау порты/қақпақ     11   Ыдыс ішінде саптама сақтау      12   Ыдыс     13   Ыдысты толтыру есігі     14   Саптама қорабы (тек арнайы модельдер)     15   Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер)     16   USB-A және C7 кішкентай тығыны     17   USB-A қуат адаптері (тек арнайы модельдер)  Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Саптамалар    Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Саптама жапсырмасы
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Саптама атауы
 
   Standard саптамасы
 
   Comfort саптамасы
 
   Quad Stream саптамасы
 
 
    Пайдасы
 
   Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.
 
   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.
 
   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.

    Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Режимдер мен қарқындылықтар  Режимдер (тек арнайы модельдер)           Моделіңізге байланысты Cordless Power Flosser бір немесе екі түрлі режиммен жабдықталған. Егер сізде екі режимі бар құрылғы болса, қажетті режимді таңдау үшін стандартты тазалау режимі мен терең тазалау режимін ауыстырып қосатын режим түймесін басыңыз. Егер сізде бір режимді құрылғы болса, ол әлдеқашан тазалау режиміне қойылған.  Clean (2000 және 3000 сериялары)  Бұл режим реттеуіш арқылы жақсы тазалау үшін тұрақты су қысымымен қамтамасыз етеді.           Реттеуіш 15 секунд сайын ағын судың қысқа кідірісі арқылы аузыңыздың келесі бөліміне ауысу уақытын ұсынады.  Бұл Cordless Power Flosser құрылғысында реттеуіш іске қосылған күйінде жеткізіледі.             Реттеуішті іске қосу немесе өшіру үшін  Cordless Power Flosser өшірулі болғанда, қарқындылық таңдау түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.     -   Өшірілген кезде батареяның индикатор шамы бір рет сары болып жыпылықтайды     -   Іске қосылған кезде батареяның индикатор шамы екі рет жасыл болып жыпылықтайды  Deep clean (3000 сериясы)  бұл режим терең тазалауға арналған күшті әрі жеңіл пульстері арқылы тістерден өткізетін Pulse Wave технологиясын қолданады.   Pulse Wave технологиясы арқылы су ағыны қарқындылығы жағынан артады және кемиді, тістердің арасындағы келесі орынға саптаманы жылжыту кезінде қысқа кідіріс жасаңыз.  Қарқындылықтары           Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз.  Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.  Іске кірісу  Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау              1   Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.              2   USB-A кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портына қосыңыз.  Ескертпе: USB-A кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.              3   USB-A кабелін 5V USB қабырға адаптеріне жалғаңыз.  Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5V IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.              4   Батарея индикаторы зарядтау кезінде   жыпылықтайды (көріңіз   «Зарядтау»).   Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.  Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.   Ыдысты сумен толтыру    Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.   Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз.  Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз.  опция-1:           Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.   2-опция:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз.     2   Ыдысқа су құйыңыз.              3   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Саптамаларды салу және алу           Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.   Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.           Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.  Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану       1   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.              2   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.              3   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз.     4   Cordless Power Flosser қосылған кезде:  Ескертпе: Пайдалану кезінде саптаманы босату түймесін баспаңыз.              a   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз.  Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.              b   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.               c   Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз.  Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз.  Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.              d   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын.  Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз.  Ескертпе: Cordless Power Flosser 2 минуттан кейін автоматты түрде өшеді.  Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.  Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау              1   Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.               2   Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.  Пайдаланғаннан кейін       1   Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз.     2   Ыдысты ажырату және босату     3   Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз     4   Саптаманы ағын сумен шайыңыз     5   Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз     6   Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін   пайдаланыңыз (көріңіз   «Сақтау»).  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Зарядтау  Батареяның күйі    Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.           Тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе Power Flosser құрылғысын тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді.  Ескертпе: Құрылғы 2 минут пайдаланғаннан кейін өшеді.  Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Зарядтау
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр

    Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді  Электрлік тіс шайғыш зарядталмай   тұрғанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Орташа
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр
 
 
   Төмен
 
   Сары болып жыпылықтап тұр
 
 
   Бос
 
   Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді

    Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.  Тазалау    Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.   Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.   Ыдыс  Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сап  Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады.  Саптамалар     -   Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз.     -   Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз.  Ішкі компоненттер, құбыршек және сап  Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз.  Саптама сақтау қорабы   Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сапарлық қалта  Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.  Сақтау  Ыдыс ішінде саптама сақтау    Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.              2   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.              3   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.              4   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.   Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз  Ауыстыру    Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.  Модель нөмірінің орны    Құрылғыңыздың модель нөмірін қораптан қараңыз.  2000 сериясы - (HX3801 барлық моделіне арналған) 3000 сериясы - (HX3804, HX3805, HX3806 барлық моделіне арналған)  Кепілдік және қолдау көрсету    Өнім туралы ақпаратты, қолдауды және онлайн пайдаланушы нұсқауларын мына сайттан қараңыз:  www.philips.com/support немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдік шектеулері    Халықаралық кепілдік шарттары келесі бөлшектерді қамтымайды:     -   Резервуар     -   Саптамалар     -   Рұқсат етілмеген қосалқы бөлшектерді немесе саптамаларды пайдаланудан келген зақым     -   Дұрыс пайдаланбаудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым     -   Қалыпты тозу, соның ішінде сынып кету, сырылу, мүжілу, түсінің өзгеруі немесе түссіздену  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.  Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу    ҚҰРАМЫНДА ЛИТИЙ-ИОНДЫ ҚАЙТА ЗАРЯДТАЛАТЫН БАТАРЕЯ БАР. ДҰРЫС ҚАЙТА ӨҢДЕЛУІ НЕМЕСЕ ТАСТАЛУЫ ҚАЖЕТ.   Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.
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  Տեղեկություններ անվտանգության մասին    Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։  Զգուշացումներ       -   Հեռու պահեք լիցքավորիչը ջրից։     -   Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ լիցքավորիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։     -     Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։     -     Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված USB լիցքավորիչը։     -   Մի լիցքավորեք սարքը դրսում կամ տաք մակերեսների մոտ։     -   Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Մարմնական վնասվածքներից խուսափելու համար ջրամանի մեջ տաք ջուր մի լցրեք։ Ջրամանի մեջ կողմնակի առարկաներ մի դրեք:     -   Օգտագործման առավելագույն բարձրությունը 4420 մետր է:     -   Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները և լինդերը մաքրելու համար։ Մի օգտագործեք այն այլ նպատակների համար։ (օրինակ՝ աչքերի, քթի կամ ականջների համար):     -   Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։     -   Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։     -   Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։     -   Սարքը լիցքավորեք և օգտագործեք 5 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:   Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ       -   Այս սարքը պարունակում է մարտկոցներ, որոնք պետք է հեռացվեն միայն որակավորված անձանց կողմից։     -   Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և պարագաներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։ Հետը տրամադրված աքսեսուարները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ և ծախսվող նյութեր։ Օգտագործեք միայն հանովի սնուցման բլոկ WAAxxxx:     -   Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:     -   Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:     -   Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:     -   Այս սարքը պարունակում է փոխարինման ոչ ենթակա մարտկոցներ: Մարտկոցի շահագործման ժամկետի ավարտին սարքն անհրաժեշտ է պատշաճ կերպով թափոնացնել՝ վերամշակման մասին բաժնի պահանջների համաձայն:     -    Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)    Philips-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:  Ներածություն    Բարի՛ գալուստ Philips: Շնորհավորում ենք Ձեզ նոր Sonicare Cordless Power Flosser ձեռք բերելու կապակցությամբ: Philips-ի կողմից առաջարկվող աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր սարքը  philips.com/welcome էջում։  Նպատակային օգտագործում    Philips Sonicare Cordless Power Flosser բերանի խոռոչի ոռոգիչը նախատեսված է ատամների արանքից և ատամների մակերևույթից ատամնափառը և սննդի մնացորդները հեռացնելու համար՝ ատամների քայքայումը նվազեցնելու և լնդերի առողջությունը բարելավելու ու պահպանելու համար։ Այս սարքը նախատեսված է տան պայմաններում օգտագործելու համար՝ որպես կանոն օրական առնվազն մեկ անգամ: Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է լինի մեծահասակների վերահսկողության ներքո։  Ձեր Philips Sonicare Power Flosser-ը       1   Փողակ     2   Փողակի պտտիչ     3   Փողակի անջատման կոճակ     4     Միացման/անջատման կոճակ     5   Ինտենսիվության ցուցիչ     6   Ինտենսիվության կոճակ     7   Ռեժիմի ցուցիչ (միայն որոշ մոդելներ)     8   Ռեժիմի կոճակ (միայն որոշ մոդելներ)     9   Մարտկոցի ցուցիչի լույս     10   Լիցքավորման միացք/ծածկ     11   Փողակի պահպանում ջրամանում      12   Ջրաման     13   Ջրամանի լիցքավորման դռնակ     14   Փողակի պատյան (միայն որոշ մոդելներ)     15   Ճամփորդական պարկ (միայն որոշ մոդելներ)     16   USB-A-ից դեպի C7 փոքր խրոցակ     17   USB-A հոսանքի հարմարակցիչ (միայն որոշ մոդելներ)  Նշում՝ Հնարավոր է, որ տուփում չպարունակվեն բոլոր ցուցադրված տարրերը՝ գնված սարքի կոնֆիգուրացիայից կախված:  Փողակներ    Փողակի տեսակը պարզելու համար ստուգեք փողակի հիմքի վրա նշված կոդը: Փողակի յուրաքանչյուր տեսակ ունի իր առավելությունները:   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Փողակի պիտակ
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Փողակի անվանումը
 
   Standard փողակ
 
   Comfort փողակ
 
   Quad Stream փողակ
 
 
    Առավելություն
 
   Ջրի մեկ շիթով ստանդարտ փողակ՝ սննդի մնացորդները և ատամնափառը հեռացնելու համար:
 
   Փափուկ ռետինե փողակ, որն ապահովում է հարմարավետություն և հեշտ դիրքավորում զգայուն լնդեր ունեցողների համար:
 
   Փափուկ ռետինե փողակ, որը ջուրն ուղղում է խաչաձև շիթերով՝ թույլ տալով զգուշորեն հեռացնել ատամնափառը և ապահովել դյուրին ու մանրակրկիտ մաքրում:

    Նշում՝ Հնարավոր է, որ տուփում չպարունակվեն բոլոր ցուցադրված տարրերը՝ գնված սարքի կոնֆիգուրացիայից կախված:  Ռեժիմներ և ինտենսիվության աստիճաններ  Ռեժիմներ (միայն որոշ մոդելներ)           Մոդելից կախված՝ Ձեր Cordless Power Flosser սարքը կարող է ունենալ մեկ կամ երկու տարբեր ռեժիմներ: Եթե Ձեր սարքն ունի երկու ռեժիմ, սեղմեք ռեժիմի կոճակը՝ Standard Clean (ստանդարտ մաքրման) և Deep Clean (խորը մաքրման) ռեժիմների միջև փոխարկելու միջոցով ցանկալի ռեժիմն ընտրելու համար: Եթե Ձեր սարքն ունի մեկ ռեժիմ, ապա այն արդեն գտնվում է Clean (մաքրման) ռեժիմում:  Clean (2000 և 3000 Series)  Ռիթմավար գործառույթով այս ռեժիմն ապահովում է ջրի մշտական ճնշում՝ մաքրման ավելի լավ արդյունքներ ապահովելու համար:           Ռիթմավարը ցույց է տալիս, թե երբ է անհրաժեշտ անցնել բերանի խոռոչի հաջորդ հատվածին՝ 15 վայրկյանը մեկ ջրի հոսքը կարճատև դադարեցնելու միջոցով:  Այս Cordless Power Flosser-ում ռիթմավարը կանխադրաբար ակտիվացված է:             Ռիթմավարն ակտիվացնելու կամ ապաակտիվացնելու համար  Երբ Cordless Power Flosser-ն անջատված է, սեղմեք և 3 վայրկյան սեղմած պահեք ինտենսիվության ընտրության կոճակը։     -   Ապաակտիվացնելուց հետո մարտկոցի ցուցիչի լույսը կթարթի սաթի գույնով մեկ անգամ     -   Ակտիվացնելուց հետո մարտկոցի ցուցիչի լույսը կթարթի կանաչ գույնով երկու անգամ  Deep clean (3000 Series)  Այս ռեժիմն օգտագործում է Pulse Wave տեխնոլոգիան՝ ատամ առ ատամ Ձեզ ուղղորդելու և ջրի ուժեղ և թույլ իմպուլսների միջոցով մանրակրկիտ մաքրում ապահովելու համար:   Pulse Wave տեխնոլոգիայի շնորհիվ ջրի հոսքի ինտենսիվությունը ավելանում և նվազում է՝ ապահովելով կարճատև դադար, որի ընթացքում Դուք կարող եք փողակը տեղափոխել դեպի ատամների միջև հաջորդ արանքը:  Ինտենսիվության աստիճաններ           Ձեր Cordless Power Flosser-ն ունի ինտենսիվության երեք տարբեր կարգավորում: Ինտենսիվության անհրաժեշտ կարգավորումը միացնելու համար սեղմեք ինտենսիվության կոճակը:  Նշում՝ Խորհուրդ է տրվում Power Flosser-ի օգտագործումը սկսել ինտենսիվության ամենացածր մակարդակից և ավելացնել ինտենսիվությունը մի քանի շաբաթվա ընթացքում:  Ինչից սկսել  Ձեր Cordless Power Flosser-ի լիցքավորումը              1   Թեթևակի քաշեք և պտտեք Cordless Power Flosser-ի հետևի կողմում գտնվող լիցքավորման միացքի կափարիչը՝ լիցքավորման միացքը բացելու համար:              2   USB-A մալուխը միացրեք Cordless Power Flosser-ի հետևի կողմում գտնվող լիցքավորման միացքին:  Նշում՝ Նախքան USB-A մալուխը միացնելը համոզվեք, որ բռնակը լիովին չոր է։              3   USB-A մալուխը միացրեք 5V USB պատի հարմարակցիչին:  Նշում՝ Պատի հարմարակցիչը ներառված է ոչ բոլոր մոդելներում: Օգտագործեք միայն 5V IPX4 հարմարակցիչ:              4   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում   է (Տես գլուխ   «Լիցքավորում»):   Նշում՝ Կարող է պահանջվել մինչև 8 ժամ, որպեսզի մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքավորվի, սակայն Դուք կարող եք օգտագործել Cordless Power Flosser սարքը նախքան դրա ամբողջովին լիցքավորումը։  Նշում՝ Երբ սարքը չի լիցքավորվում, տեղադրեք Cordless Power Flosser-ի լիցքավորման միացքի կափարիչը:   Ջրամանի լիցքավորումը    Ջրամանը լցրեք գոլ ջրով: Առկա է ջրամանը լցնելու երկու պարզ տարբերակ:   Նշում՝ Ջրամանը լցնելիս աշխատեք չգերազանցել առավելագույն լիցքավորման գիծը:  Նշում՝ Ջրամանը լցնելուց և սարքն օգտագործելուց առաջ Cordless Power Flosser սարքից անջատեք լիցքավորիչը:  Տարբերակ 1.           Բացեք ջրամանի կողային հատվածում գտնվող հետգցովի կափարիչը և լցրեք ջրամանը արագ լիցքավորման միացքի միջոցով:   Տարբերակ 2.              1   Պտտեք ջրամանը՝ այն հեռացնելու և բերանի լայն անցքի միջոցով լցնելու համար:     2   Լցրեք ջրամանը:              3   Պտտեք ջրամանը՝ այն կրկին կցելու համար:  Փողակների տեղադրումը և հեռացումը           Ձեր նախընտրած փողակը տեղադրեք բռնակի մեջ: Սեղմեք փողակը ներքև՝ մինչև լսեք «կտտոց»:   Նշում՝ Համոզվեք, որ փողակը մինչև վերջ մտցվել է սարքի մեջ և հավասարեցվել վերևի եզրի հետ:           Փողակը հեռացնելու համար սեղմեք փողակի անջատման կոճակը և դուրս քաշեք այն բռնակից:  Cordless Power Flosser-ի օգտագործումը       1   Նախքան սարքը միացնելը փողակն ուղղեք դեպի լվացարանը: Սեղմեք բռնակի վրա գտնվող միացման/անջատման կոճակը՝ Cordless Power Flosser-ը միացնելու համար: Թույլ տվեք, որ ջուրը դուրս ցայտի լվացարանի մեջ: Երբ ջուրը սկսի դուրս մղվել, անջատեք սարքը:              2   Փողակի ծայրը դրեք բերանի մեջ: Կռացեք լվացարանի վրա և մասամբ փակեք շուրթերը փողակի ծայրի շուրջ՝ ցայտերից խուսափելու համար: Թողեք բավականաչափ տարածք, որպեսզի ջուրը Ձեր բերանից դուրս հոսի լվացարանի մեջ:              3   Սեղմեք բռնակի վրա գտնվող միացման/անջատման կոճակը՝ Cordless Power Flosser-ը միացնելու համար:     4   Երբ Cordless Power Flosser սարքը միացված է.  Նշում՝ Օգտագործման ընթացքում մի սեղմեք փողակի անջատման կոճակը:              a   Փողակի ծայրը դիրքավորեք լնդի եզրից անմիջապես վերև՝ 90° անկյան տակ:  Նշում՝ Quad Stream փողակի դեպքում թեթևակի սեղմեք, որպեսզի փողակի ծայրը շփման մեջ մտնի լնդերի եզրի և ատամների հետ:              b   Վերին կամ ստորին ծնոտի վերջին ատամից սկսած փողակի ծայրը սահեցրեք լնդի եզրի երկայնքով՝ պահելով կարճ դադարներ ատամների արանքներում:               c   Շարունակեք մաքրել Ձեր բերանի խոռոչի մեկ աղեղի ատամներն ինչպես ներսի կողմից (15 վայրկյան), այնպես էլ դրսի կողմից (15 վայրկյան)՝ ընդամենը 30 վայրկյան տևողությամբ:  Նշում՝ Հիշեք, որ անհրաժեշտ է ատամները մաքրել նաև ներսի կողմից:  Նշում՝ Կարող եք օգտագործել Փողակի պտտիչը՝ ատամները ներսի կողմից մաքրելու նպատակով փողակի ծայրը շրջելու և ճիշտ դիրքավորելու համար:              d   Կրկնեք այս գործողությունը բերանի խոռոչի մյուս աղեղի համար՝ 15 վայրկյան ներսի կողմից և 15 վայրկյան դրսի կողմից՝ մինչև ատամների շուրջ և ատամների միջև առկա բոլոր տարածքների ամբողջական մաքրումը ընդհանուր առմամբ մեկ րոպե տևողությամբ:  Նշում՝ Սարքն օգտագործելու ընթացքում կարող եք դադարեցնել ջրի հոսքը՝ սեղմելով Cordless Power Flosser-ի միացման/անջատման կոճակը:  Նշում՝ Cordless Power Flosser-ը ավտոմատ կերպով անջատվում է 2 րոպե հետո:  Նշում՝ Եթե սարքն օգտագործելու ընթացքում որոշեք վերալիցքավորել ջրամանը, ապա անջատեք սարքը, վերալիցքավորեք ջրամանը և շարունակեք այն կետից, որտեղ կանգ էիք առել՝ մինչև ատամների շուրջ և ատամների միջև առկա բոլոր տարածքների ամբողջական մաքրումը ընդհանուր առմամբ մեկ րոպե տևողությամբ:  Օրթոդոնտիկ բրեկետների մաքրում Quad Stream փողակի միջոցով:              1   Օրթոդոնտիկ բրեկետների շուրջը մաքրելու համար փողակի ծայրը դրեք յուրաքանչյուր բրեկետի վրա:               2   Դանդաղ պտտեք փողակի ծայրը բրեկետի շուրջ փոքր շրջանաձև շարժումներով՝ նախքան հաջորդ ատամի բրեկետին անցնելը:  Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո       1   Անջատեք Cordless Power Flosser-ը:     2   Անջատեք և դատարկեք ջրամանը     3   Փողակը հեռացրեք բռնակից՝ սեղմելով բռնակի վերևի մասում գտնվող փողակի անջատման կոճակը     4   Ողողեք փողակը ջրի ծորակի տակ     5   Չորացրեք փողակը, բռնակի արտաքին հատվածը և ջրամանը     6   Փողակը կրկին տեղադրեք բռնակի մեջ կամ օգտագործեք «փողակի պահպանում ջրամանում»   գործառույթը (Տես գլուխ   «Պահում»):  Նշում՝ Չորացումն արագացնելու համար ջրամանի լիցքավորման կողային միացքի դռնակը պահեք բաց վիճակում կամ օգտագործումների միջև Cordless Power Flosser սարքը պահեք ապամոնտաժված վիճակում:  Լիցքավորում  Մարտկոցի կարգավիճակ    Այս Cordless Power Flosser սարքը նախատեսված է առնվազն 25 մաքրող աշխատաշրջանների համար, յուրաքանչյուրը՝ 1 րոպե տևողությամբ:           Մարտկոցի լիցքի մակարդակի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը, երբ ավարտում եք ատամների մաքրման աշխատաշրջանը, կամ երբ դադարեցնում եք Power Flosser սարքի աշխատանքը:  Նշում՝ Սարքը կանջատվի 2 րոպե օգտագործելուց հետո:  Երբ Power Flosser-ը լիցքավորվում է   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
 
   Լիցքավորում
 
   Թարթող կանաչ

    Նշում՝ Մարտկոցի ցուցիչը թարթում է մինչև ամբողջական լիցքավորումը: Եթե սարքն ամբողջությամբ լիցքավորվում է էլեկտրասնուցման աղբյուրին միացված լինելու ժամանակ, ցուցիչի լույսը դառնում է հաստատուն կանաչ 30 վայրկյանի ընթացքում, ապա անջատվում է:  Երբ Power Flosser-ը   չի լիցքավորվում   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
 
   Միջին
 
   Թարթող կանաչ
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթող սաթի
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է սաթի գույնով 5 վայրկյանի ընթացքում, ապա Power Flosser-ն անջատվում է ավտոմատ կերպով

    Նշում՝ Մարտկոցի ցածր լիցքի ցուցիչի հայտնվելուց հետո Power Flosser սարքը կարող է ապահովել առնվազն 3 մաքրող աշխատաշրջան, յուրաքանչյուրը՝ 1 րոպե տևողությամբ:  Մաքրում    Cordless Power Flosser սարքն անհրաժեշտ է մաքրել շաբաթը մեկ անգամ: Սարքը և պարագաները մաքրեք ստորև նշված եղանակով: Պարագաները կարող են տարբերվել՝ մոդելից կախված:   Զգուշացում՝ Մի մաքրեք Cordless Power Flosser սարքը, երբ դրան կցված են լիցքավորման լարը և հարմարակցիչը: Մաքրելուց առաջ սարքն անջատեք էլեկտրասնուցման աղբյուրից և փակեք լիցքավորման միացքի կափարիչը:   Ջրաման  Զգուշորեն հեռացրեք ջրամանը Cordless Power Flosser սարքից՝ այն պտտելու միջոցով: Ջրամանը կարելի է լվանալ ձեռքով՝ տաք ջրի և թույլ օճառի օգնությամբ կամ աման լվացող մեքենայի վերևի դարակում:  Բռնակ  Անհրաժեշտության դեպքում կարող եք մաքրել բռնակը՝ այն փափուկ գործվածքով և թույլ օճառով սրբելու միջոցով։  Փողակներ     -   Պարբերական մաքրում. Փողակն անջատեք բռնակից: Ողողեք փողակի ծայրը տաք ջրով:     -   Մի քանի ամիսը մեկ կամ փողակի խցանման դեպքում. Փողակը 5 րոպեի ընթացքում թրջեք 2 բաժին ջրից և 1 բաժին քացախից բաղկացած լուծույթի մեջ: Ողողեք փողակը տաք ջրով:  Ներքին բաղադրիչներ, ճկափող և բռնակ  Լցրեք ջրամանը տաք ջրով և ավելացրեք 1-2 ճաշի գդալ սպիտակ քացախ: Փողակն ուղղեք դեպի լվացարան և միացրեք Cordless Power Flosser-ը՝ լուծույթը Cordless Power Flosser սարքի միջով մղելու համար՝ մինչև ջրամանի դատարկվելը: Պարզաջրեք՝ ջրամանը մաքուր տաք ջրով լցնելու և գործողությունը կրկնելու միջոցով:  Փողակի պահպանման պատյան   Փողակի պահպանման պատյանը կարելի է լվանալ ձեռքով՝ տաք ջրի և թույլ օճառի օգնությամբ կամ աման լվացող մեքենայի վերևի դարակում:  Ճամփորդական պարկ  Կարող եք մաքրել ճամփորդական պարկը՝ այն փափուկ գործվածքով և տաք ջրի ու թույլ օճառի խառնուրդով սրբելու միջոցով։ Չորացրեք ճամփորդական պարկը չոր կտորով:  Պահում  Փողակի պահպանում ջրամանում    Ձեր Cordless Power Flosser-ի կառուցվածքը թույլ է տալիս փողակներից մեկը պահպանել ջրամանի մեջ՝ այն կախելով Cordless Power Flosser-ի բռնակի ներքևի մասից: Այս գործառույթն օգտագործելու համար.              1   Պտտեք ջրամանը՝ այն անջատելու համար:              2   Հեռացրեք փողակը՝ սեղմելով բռնակի հետևի մասում գտնվող փողակի անջատման կոճակը:              3   Փողակի ստորին հատվածը տեղադրեք Power Flosser-ի ներքևում:              4   Պտտեք ջրամանը՝ այն կրկին կցելու համար:  Նշում՝ Նախքան այս գործառույթն օգտագործելը անպայման չորացրեք ջրամանի ներսի հատվածը և փողակը:   Նշում՝ Չորացումն արագացնելու համար ջրամանի լիցքավորման կողային միացքի դռնակը պահեք բաց վիճակում կամ օգտագործումների միջև Cordless Power Flosser սարքը պահեք ապամոնտաժված վիճակում:  Նշում՝ Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։  Զգուշացում՝ Ջրամանի մեջ այլ առարկաներ մի դրեք: Մասնավորապես, ջրամանի մեջ մի պահեք լիցքավորման լարը կամ պատի հարմարակցիչը  Փոխարինում    Փոխարինեք փողակները 6 ամիսը մեկ կամ վնասվելուց անմիջապես հետո: Պահեստամասերը կամ պիտույքները գնելու համար այցելեք  philips.com կայք կամ Philips Sonicare-ի տեղական ներկայացուցչական սրահ:  Ինչպես գտնել մոդելի համարը    Ձեր սարքի մոդելի համարը կարող եք գտնել տուփի վրա:  2000 Series - (բոլոր HX3801 մոդելների համար) 3000 Series - (բոլոր HX3804, HX3805, HX3806 մոդելների համար)  Երաշխիք և աջակցում    Արտադրանքի մասին տեղեկատվություն, աջակցություն ստանալու և օգտվողի առցանց ձեռնարկին ծանոթանալու համար այցելեք.  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։  Երաշխիքի սահմանափակումներ    Միջազգային երաշխիքի պայմանները չեն ներառում հետևյալը.     -   Ջրաման     -   Փողակներ     -   Չարտոնված պահեստամասերի կամ փողակների օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասը     -   Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը     -   Սովորական մաշվածություն, ներառյալ տաշեղներ, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ խամրում  Վերամշակում              -     Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել   սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:     -   Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։  Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը    ՏԵՂԱԴՐՎԱԾ Է ԼԻԹԻՈՒՄ-ԻՈՆԱՅԻՆ ԼԻՑՔԱՎՈՐՎՈՂ ԱԿՈՒՄՈՒԼՅԱՏՈՐ։ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏ Է ՀԱՆՁՆԵԼ ՎԵՐԱՄՇԱԿՄԱՆ ԿԱՄ ՕՏԱՐԵԼ ՊԱՏՇԱՃ ԿԵՐՊՈՎ։   Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափոնացվում է: Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացման վերաբերյալ ցուցումները կարող եք գտնել  www.philips.com/support էջում:
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  მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ    გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.  გაფრთხილებები       -   მოაცილეთ წყალს დამტენი.     -   გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.     -     ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.     -     ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ ის USB დამტენი, რომელიც თან ახლავს პროდუქტს.     -   არ დატენოთ პროდუქტი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.     -   არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   ფიზიკური დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, არ აავსოთ წყლის რეზერვუარი ცხელი წყლით. არ ჩადოთ უცხო სხეულები რეზერვუარში.     -   გამოყენების მაქსიმალური სიმაღლეა 4 420 მეტრი.     -   ეს პროდუქტი შექმნილია მხოლოდ კბილებისა და ღრძილების გასაწმენდად. არ გამოიყენოთ ის რაიმე სხვა მიზნით. (მაგ. თვალების, ცხვირისა და ყურებისთვის).     -   შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.     -   თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.     -   თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.     -   თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.     -   ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.     -   დამუხტეთ და გამოიყენეთ პროდუქტი 5 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.   ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ       -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ამოღება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ     -   გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს. მოწოდებული აქსესუარები შესაძლოა განსხვავდებოდეს სხვადასხვა პროდუქტისთვის.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები და მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ მოსახსნელი კვების ბლოკი WAAxxxx.     -   მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.     -   თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.     -   არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.     -   არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.     -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ჩანაცვლება შეუძლებელია. როდესაც ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ამოიწურება, უნდა მოხდეს ამ მოწყობილობის სათანადო წესით უტილიზაცია, იხილეთ ნარჩენების გადამუშავების სექცია.     -    ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგანთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ შეახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)    ეს Philips მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.  შესავალი    მოგესალმებათ Philips! გილოცავთ Sonicare Cordless-ის კბილის ახალი ელექტრო ფლოსერის შეძენას. სრულად რომ ისარგებლოთ იმ მხარდაჭერით, რომელსაც Philips გთავაზობთ, დაარეგისტრირეთ თქვენი პროდუქტი აქ  philips.com/welcome.  დანიშნულება    Philips Sonicare კბილის უსადენო ელექტრო ფლოსერები არის პირის ღრუს ირიგატორი, რომელიც განკუთვნილია ნადებისა და საკვების ნარჩენების მოსაშორებლად კბილებს შორის და კბილის ზედაპირზე, კარიესის შემცირებისა და ღრძილების სიჯანსაღის დაცვისა და გაუმჯობესების მიზნით. ეს პროდუქტი განკუთვნილია სახლის პირობებში გამოყენებისთვის, ჩვეულებრივ, გამოიყენება დღეში ერთხელ მაინც. ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ ზრდასრულის ზედამხედველობით.  თქვენი Philips Sonicare-ის ელექტრო ფლოსერი       1   საცმი     2   საცმის საბრუნი     3   ღილაკი „საცმის მოხსნა“     4     ჩართვა/გამორთვის ღილაკი     5   ინტენსივობის მაჩვენებელი     6   ღილაკი „ინტენსივობა“     7   რეჟიმის ინდიკატორი (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     8   ღილაკი „რეჟიმი“ (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     9   ბატარეის ინდიკატორის შუქი     10   დამუხტვის პორტი/საფარი     11   საცმის შენახვა ავზში      12   რეზერვუარი     13   ავზის შევსების კარი     14   საცმის ჩანთა (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     15   სამგზავრო ტომარა (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     16   პატარა შტეკერი USB-A-დან C7-ზე     17   USB-A კვების ადაპტერი (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)  შენიშვნა: კოლოფის შიგთავსი შეიძლება არ შეიცავდეს ყველა პროდუქტს, რომელიც ნაჩვენებია შეძენილი პროდუქტის კონფიგურაციის მიხედვით.  საქშენები    იმისთვის, რომ შეიტყოთ, რომელი ტიპის საცმი გაქვთ, შეამოწმეთ საცმის ძირზე მოცემული კოდი. საცმების თითოეული ტიპი განსხვავებულ სარგებელს იძლევა.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    საცმის ეტიკეტი
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    საცმის სახელი
 
   სტანდარტული საცმი
 
   კომფორტული საცმი
 
   ოთხნაკადიანი საცმი
 
 
    სარგებელი
 
   სტანდარტული საცმი წყლის ერთი ნაკადით ნარჩენებისა და ნადების მოსაშორებლად.
 
   რბილი რეზინის საცმი კომფორტისა და მოხერხებულობისთვის, მგრძნობიარე ღრძილების მქონე ადამიანებისთვის.
 
   რბილი რეზინის საცმი, რომელიც მიმართავს წყალს ჯვრის ფორმის ნაკადში, რომელიც ნაზად აშორებს ნადებს მარტივი და საფუძვლიანი გაწმენდისთვის.

    შენიშვნა: კოლოფის შიგთავსი შეიძლება არ შეიცავდეს ყველა პროდუქტს, რომელიც ნაჩვენებია შეძენილი პროდუქტის კონფიგურაციის მიხედვით.  რეჟიმები და ინტენსივობა  რეჟიმები (მხოლოდ კონკრეტული მოდელებისთვის)           თქვენი მოდელიდან გამომდინარე, თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერი აღჭურვილია ერთი ან ორი სხვადასხვა რეჟიმით. თუ გაქვთ მოწყობილობა ორი რეჟიმით, დააჭირეთ ღილაკს „რეჟიმი“, „სტანდარტული წმენდისა“ და „ღრმა წმენდის“ რეჟიმს შორის გადასართავად, სასურველი რეჟიმის ასარჩევად. თუ გაქვთ მოწყობილობა ერთი რეჟიმით, ის უკვე წმენდის რეჟიმშია.  Clean (2000 და 3000 სერია)  ეს რეჟიმი, ტემპის მარეგულირებლით, უზრუნველყოფს წყლის მუდმივ წნევას შესანიშნავი წმენდისთვის.           ტემპის მარეგულირებელი მიუთითებს, როდის უნდა გადახვიდეთ პირის ღრუს შემდეგ მონაკვეთზე წყლის ნაკადის ხანმოკლე პაუზის მეშვეობით, ყოველ 15 წამში.  ამ უსადენო ელექტრო ფლოსერს მოყვება გააქტიურებული ტემპის მარეგულირებელი.             ტემპის მარეგულირებლის გააქტიურება ან დეაქტივაცია  უსადენო ელექტრო ფლოსერის გამორთვით, ხანგრძლივად დააჭირეთ „ინტენსივობის“ შერჩევის ღილაკს 3 წამის განმავლობაში.     -   დეაქტივაციის შემდეგ, ბატარეის დონის მაჩვენებელი სინათლე აინთება ქარვისფრად ერთხელ     -   გააქტიურების შემდეგ, ბატარეის დონის მაჩვენებელი სინათლე აინთება მწვანედ ორჯერ  Deep clean (3000 სერია)  ეს რეჟიმი იყენებს იმპულსური ტალღის ტექნოლოგიას, რომელიც გადაგიყვანთ კბილიდან კბილზე, წყლის ძლიერი და ნაზი იმპულსების გამოყენებით საფუძვლიანი გაწმენდისთვის.   იმპულსური ტალღის ტექნოლოგიით წყლის ნაკადის ინტენსივობა იზრდება და მცირდება, რაც უზრუნველყოფს ხანმოკლე პაუზას, რომლის დროსაც შეგიძლიათ გადაიტანოთ საცმი შემდეგ სივრცეში კბილებს შორის.  ინტენსივობა           თქვენს უსადენო ელექტრო ფლოსერს ინტენსივობის სამი სხვადასხვა პარამეტრი აქვს. ინტენსივობის თქვენთვის სასურველი პარამეტრით შესაცვლელად დააჭირეთ ღილაკს „ინტენსივობა“.  შენიშვნა: რეკომენდებულია ამ ელექტრო ფლოსერის გამოყენება ყველაზე დაბალი ინტენსივობით და ინტენსივობის გაზრდა რამდენიმე კვირიანი კურსის განმავლობაში.  დაწყება  თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერის დამუხტვა              1   ნაზად მოქაჩეთ და მოაბრუნეთ დამტენის პორტის საფარი უსადენო ელექტრო ფლოსერის უკანა მხარეს, რათა მიუერთდეს დამტენის პორტს.              2   შეაერთეთ USB-A კაბელი დამმუხტველ პორტში უსადენო ელექტრო ფლოსერის უკანა მხარეს.  შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ სახელური სრულად მშრალია, ვიდრე შეაერთებთ USB-A კაბელს.              3   შეაერთეთ USB-A კაბელი 5 V USB კედლის გადამყვანში.  შენიშვნა: კედლის გადამყვანი ყველა მოდელს არ მოყვება. გამოიყენეთ მხოლოდ 5 V IPX4 გადამყვანი.              4   ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს   დამუხტვის დროს (იხილეთ   „დამუხტვის პროცესში”).   შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვას შეიძლება 8 საათი დასჭირდეს, მაგრამ უსადენო ელექტრო ფლოსერი სრულად დამუხტვამდე შეგიძლიათ გამოიყენოთ.  შენიშვნა: შეცვალეთ დამტენი პორტის საფარი უსადენო ელექტრო ფლოსერზე, როცა აქტიურად არ იტენება.   ავზის ავსება    აავსეთ ავზი თბილი წყლით. არსებობს ავზის ავსების ორი მარტივი საშუალება.   შენიშვნა: ავზის შევსებისას არ გადააჭარბოთ მაქსიმალური შევსების ხაზს.  შენიშვნა: ამოიღეთ დამტენი უსადენო ელექტრო ფლოსერიდან ავზის შევსებამდე და მოწყობილობის გამოყენებამდე.  ვარიანტი 1:           აწიეთ საცობი ავზის გვერდზე და შეავსეთ ავზი სწრაფი გვერდითი შევსების პორტით.   ვარიანტი 2:              1   გადაატრიალეთ ავზის ამოსაღებად და შეავსეთ ავზი განიერი პირის ღიობიდან.     2   შეავსეთ ავზი.              3   გადაატრიალეთ ავზი ხელახლა მისამაგრებლად.  საცმების ჩასმა და ამოღება           ჩადეთ სასურველი საცმი სახელურში. დააჭირეთ საცმს ქვემოთ, სანამ არ გაიგონებთ „დაწკაპუნებას“.   შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ საცმი სრულად არის ჩასმული და დაფარული მოწყობილობის ზედა ნაწილით.           საცმის მოსახსნელად დააჭირეთ „საცმის მოხსნის“ ღილაკს და ამოქაჩეთ საცმი სახელურიდან.  თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერის გამოყენება       1   მოწყობილობის ჩართვამდე, საცმის წვერი მიიტანეთ ნიჟარასთან. დააჭირეთ „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკს სახელურზე, უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩასართავად. ჩაასხურეთ წყალი ნიჟარაში. გამორთეთ მოწყობილობა, როგორც კი მისგან წყალი გადმოვა.              2   მოათავსეთ საცმის წვერი პირის ღრუში. დაიხარეთ ნიჟარაზე და ნაწილობრივ დახურეთ ტუჩები საცმის წვერზე, რათა თავიდან აიცილოთ გარეთ გამოფრქვევა. დატოვეთ საკმარისი ადგილი, რათა წყალი თქვენი პირიდან ნიჟარაში გადმოვიდეს.              3   დააჭირეთ „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკს სახელურზე, უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩასართავად.     4   უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩართვისას:  შენიშვნა: გამოყენების დროს არ დააწვეთ საქშენის მოშვების ღილაკს.              a   მოათავსეთ საცმის წვერი ღრძილების ხაზის ზემოთ, 90°-იანი კუთხით.  შენიშვნა: ოთხნაკადიანი საცმის შემთხვევაში, ნაზად დააჭირეთ ისე, რომ საცმის წვერი კონტაქტში იყოს ღრძილების ხაზსა და კბილებთან.              b   ზედა ან ქვედა ყბის უკანა კბილებიდან დაწყებული, გაასრიალეთ საცმის წვერი ღრძილების ხაზის გასწვრივ და მცირე ხნით გააჩერეთ თითოეულ კბილს შორის.               c   განაგრძეთ კბილების შიგნიდან (15 წამი) და გარედან (15 წამი) წმენდა პირის ღრუს ერთ თაღში, სულ 30 წამის განმავლობაში.  შენიშვნა: არ დაგავიწყდეთ კბილების შიდა ნაწილის გაწმენდა.  შენიშვნა: თქვენ შეგიძლიათ, გამოიყენოთ საცმის საბრუნი საცმის წვერის დასაბრუნებლად და დასაყენებლად კბილების შიდა ნაწილის გასაწმენდად.              d   გაიმეორეთ პირის ღრუს მეორე თაღში კიდევ 15 წამს შიგნიდან და 15 წამს გარედან, სანამ ყველა სივრცე არ გაიწმინდება თქვენს კბილებს შორის, სულ მცირე, ერთი წუთის განმავლობაში.  შენიშვნა: შეგიძლიათ, შეაჩეროთ წყლის ნაკადი გამოყენებისას, უსადენო ელექტრო ფლოსერზე „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკზე დაჭერით.  შენიშვნა: უსადენო ელექტრო ფლოსერი ავტომატურად ითიშება 2 წუთის შემდეგ.  შენიშვნა: თუ აირჩევთ ავზის ხელახლა შევსებას გამოყენებისას, გამორთეთ მოწყობილობა ავზის შევსებისას და შემდეგ გააგრძელეთ იქედან, სადაც შეჩერდით, სანამ ყველა სივრცე არ გაიწმინდება თქვენს კბილებს შორის, სულ მცირე, ერთი წუთის განმავლობაში.  ორთოდონტიული ბრეკეტების წმენდა ოთხნაკადიანი საცმით              1   ორთოდონტიული ბრეკეტების ირგვლივ გასაწმენდად მოათავსეთ საცმის წვერი თითოეული ბრეკეტის ზემოთ.               2   ნაზად გადაატრიალეთ საცმის წვერი ბრეკეტის გარშემო მცირე წრეში, სანამ შემდეგი კბილის ბრეკეტზე გადახვალთ.  თითოეული გამოყენების შემდეგ       1   გამორთეთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი.     2   მოხსენით და დაცალეთ ავზი.     3   მოხსენით საცმი სახელურიდან, სახელურის თავზე მდებარე „საცმის მოხსნის“ ღილაკის დაჭერით.     4   გაავლეთ საცმი ონკანის ქვეშ.     5   გააშრეთ ზედმეტი წყალი საცმიდან, სახელურის გარედან და ავზიდან.     6   დააბრუნეთ საცმი სახელურში ან გამოიყენეთ ავზში არსებული საცმის შენახვის   ფუნქცია (იხილეთ   „შენახვა”).  შენიშვნა: გაშრობის გასაადვილებლად, ავზის გვერდითი შევსების პორტის კარი ღია დატოვეთ ან უსადენო ელექტრო ფლოსერი იქონიეთ დაშლილი გამოყენებიდან გამოყენებამდე.  დამუხტვის პროცესში  ბატარეის სტატუსი    ეს უსადენო ელექტრო ფლოსერი შექმნილია ფლოსით წმენდის, სულ მცირე, 25 სესიისთვის, თითოეული სესია გრძელდება 1 წუთს.           ბატარეის დონის მაჩვენებელი აჩვენებს ბატარეის სტატუსს წმენდის სესიის დასრულების შემდეგ, ან ელექტრო ფლოსერის დაპაუზებას.  შენიშვნა: მოწყობილობა გაითიშება 2 წუთის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ.  როცა ელექტრო ფლოსერი იმუხტება   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
 
   დამუხტვის პროცესში
 
   მოციმციმე მწვანე

    შენიშვნა: ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს სრულ დამუხტვამდე. როდესაც ის სრულად დაიმუხტება, როცა ჩართულია ქსელში, შუქი 30 წამის განმავლობაში მწვანე გახდება და შემდეგ გამოირთვება  როცა ელექტრო ფლოსერი   არ იმუხტება   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
 
   საშუალო
 
   მოციმციმე მწვანე
 
 
   დაბალი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
 
   ცარიელი
 
   ქარვისფრად იციმციმებს 5 წამის განმავლობაში და ელექტრო ფლოსერი ავტომატურად გამოირთვება

    შენიშვნა: როცა ბატარეის დაცლის მაჩვენებელი გამოჩნდება, ელექტრო ფლოსერი შეასრულებს ფლოსით წმენდის, სულ მცირე, 3 სესიას, თითოეული სესია გრძელდება 1 წუთს.  გაწმენდა    უსადენო ელექტრო ფლოსერი საჭიროებს კვირაში ერთხელ გასუფთავებას. გაასუფთავეთ მოწყობილობა და აქსესუარები შემდეგნაირად. აქსესუარები შეიძლება განსხვავდებოდეს მოდელების მიხედვით.   გაფრთხილება: არ გაასუფთაოთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი, როცა დამტენი კაბელი და გადამყვანი მიმაგრებულია. გასუფთავებამდე გამორთეთ მოწყობილობა და დახურეთ დამტენის პორტის საფარი.   რეზერვუარი  ფრთხილად ამოიღეთ ავზი უსადენო ელექტრო ფლოსერიდან, დატრიალებით. ავზი შეიძლება გარეცხოთ ხელით, თბილი წყლით და რბილი საპნით, ან გაასუფთაოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროში.  სახელური  საჭიროების შემთხვევაში, შეგიძლიათ გაწმინდოთ სახელური რბილი ქსოვილით და რბილი საპნით.  საქშენები     -   რეგულარული გასუფთავება: მოაცილეთ საცმი სახელურს. გაავლეთ წვერი თბილ წყალში.     -   ყოველ რამდენიმე თვეში, ან თუ თქვენი საცმი გაჭედილია: მოათავსეთ საცმი კონტეინერში, რომელშიც ასხია 2 წილი წყალი და 1 წილი ძმარი, 5 წუთის განმავლობაში. საცმი თბილი წყლით გარეცხეთ.  შიდა კომპონენტები, შლანგი და სახელური  გაავსეთ ავზი თბილი წყლით და დაუმატეთ 1-2 სუფრის კოვზი თეთრი ძმარი. მიატრიალეთ საცმი ნიჟარისკენ და ჩართეთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი, რათა გადაიტანოს ხსნარი უსადენო ელექტრო ფლოსერში, სანამ ავზი დაცარიელდება. გაავლეთ განმეორებით, სუფთა თბილი წყლით სავსე ავზით.  საცმის შესანახი კოლოფი   შესანახი კოლოფი შეიძლება გარეცხოთ ხელით, თბილი წყლით და რბილი საპნით, ან გაასუფთაოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროში.  სამგზავრო ტომარა  სამგზავრო ტომარა გაწმინდეთ რბილი ქსოვილით და თბილი წყლისა და რბილი საპნის ნარევით. გასაშრობად, სამგზავრო ტომარა ქსოვილით გაწმინდეთ.  შენახვა  საცმის შენახვა ავზში    თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერი შექმნილია ისე, რომ თქვენ შეგიძლიათ, ავზში შეინახოთ ერთი საცმი ჩამოკიდებული უსადენო ელექტრო ფლოსერის სახელურის ქვემოდან. ამ ფუნქციის გამოსაყენებლად:              1   გადაატრიალეთ ავზი მოსახსნელად.              2   მოხსენით საცმი, „საცმის ამოღების“ ღილაკზე დაჭერით სახელურის უკანა მხარეს.              3   ჩადეთ საცმის ძირი ელექტრო ფლოსერის ძირში.              4   გადაატრიალეთ ავზი ხელახლა მისამაგრებლად.  შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ გააშრეთ ავზის შიდა ნაწილი და საცმი ამ ფუნქციის გამოყენებამდე.   შენიშვნა: გაშრობის გასაადვილებლად, ავზის გვერდითი შევსების პორტის კარი ღია დატოვეთ ან უსადენო ელექტრო ფლოსერი იქონიეთ დაშლილი გამოყენებიდან გამოყენებამდე.  შენიშვნა: თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.  გაფრთხილება: არ ჩადოთ სხვა ნივთები ავზში. კერძოდ, ავზში არ შეინახოთ დამტენის კაბელი ან კედლის გადამყვანი  შეცვლა    შეცვალეთ საცმები ყოველ 6 თვეში ან დაზიანებისთანავე. აქსესუარების ან სათადარიგო ნაწილების შესაძენად ეწვიეთ  philips.com ან მიბრძანდით თქვენს Philips Sonicare-ის ადგილობრივ დილერთან.  მოდელის ნომრის მდებარეობა    თქვენი მოწყობილობის მოდელის ნომერი იხილეთ ყუთზე.  2000 სერია - (ყველა HX3801 მოდელისთვის) 3000 სერია - (ყველა HX3804, HX3805, HX3806 მოდელისთვის)  გარანტია და მხარდაჭერა    პროდუქტის შესახებ ინფორმაციის, დახმარებისა და ონლაინ მომხმარებლის ინსტრუქციებისთვის ეწვიეთ:  www.philips.com/support ან წაიკითხეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.  გარანტიის შეზღუდვები    საერთაშორისო გარანტიის პირობებით არ იფარება შემდეგი:     -   რეზერვუარი     -   საქშენები     -   არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების ან არაავტორიზებული საქშენებით გამოყენებით გამოწვეული ზიანი.     -   არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი     -   ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით  გადამუშავება              -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ   საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.     -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.  ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება    შეიცავს ლითიუმ-იონის ხელახლა დატენვის უჯრედს. გადაგდება ან უტილიზაცია უნდა მოხდეს სათანადო წესით.   პროდუქტის გადაგდებისას ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა უნდა მოიხსნას კვალიფიციური პროფესიონალის მიერ. ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების მოხსნის ინსტრუქციის პოვნა შესაძლებელია  www.philips.com/support.
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  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  אזהרות       -   יש להרחיק את המטען ממים.     -   לאחר הניקוי, יש לוודא שהמטען יבש לחלוטין לפני חיבורו לשקע בקיר.     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד. השתמש רק במטען ה- USB המצורף למוצר.     -   אל תטען את המוצר מחוץ למבנה או קרוב למשטחים מחוממים.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   כדי למנוע פגיעה פיזית, אל תמלא את המכל במים חמים. אל תכניס למכל חפצים זרים.     -   גובה השימוש המרבי הוא 4420 מטר.     -   מוצר זה מיועד רק לניקוי שיניים וחניכיים. אל תשתמש בו לכל מטרה אחרת. (למשל לעיניים, לאף ולאוזניים).     -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.     -   טען והשתמש במוצר בטמפרטורה שבין 5 מעלות צלזיוס ל-40 מעלות צלזיוס.   הוראות בטיחות לסוללות       -   מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה רק על ידי אנשי מקצוע בעלי הסמכה לכך     -   השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. קרא מידע זה בעיון לפני השימוש במוצר ובסוללות ובאביזרים שלו, ושמור אותו לעיון עתידי. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.     -   השתמש רק באביזרים ובחומרים מתכלים מקוריים של Philips. השתמש רק ביחידת האספקה הניתנת להסרה WAAxxxx.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   מכשיר זה כולל סוללות שאינן ניתנות להחלפה. כאשר הסוללה מסתיימת, המכשיר ייפטר כהלכה, ראה סעיף על מיחזור.     -    כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף סוללות בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  הקדמה    ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.  שימוש מיועד    Philips Sonicare Cordless Power Flosser היא מכשיר שטיפה לפה שמיועד להסרת פלאק ושאריות מזון מבין השיניים ועל משטח השן, על מנת להקטין עששת ולשפר את בריאות החניכיים ולשמור עליהם. מוצר זה מיועד לשימוש ביתי לצרכן, בדרך כלל פעם ביום, לפחות. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.  Philips Sonicare Power Flosser שלך       1   נחיר     2   מסובב נחירים     3   לחצן שחרור נחיר     4     לחצן הפעלה/כיבוי     5   מחוון עוצמה     6   לחצן עוצמה     7   מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     8   לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     9   נורית מחוון הסוללה     10   פתח חיבור טעינה/כיסוי     11   אחסון נחיר במכל      12   מכל     13   דלתית מילוי מכל     14   נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד)     15   נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד)     16   מחבר תקע קטן USB-A ל-C7     17   מתאם חיבור מתח USB-A (בדגמים מסוימים בלבד)  הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  נחירים    כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.    
   
   
   
 

  
   F3 
   F2 
   F1 
    תווית הנחיר

  
   נחיר Quad Stream 
   נחיר Comfort 
   נחיר סטנדרטי 
    שם הנחיר

  
   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ. 
   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות. 
   נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק. 
    יתרון


    הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  מצבים ודרגות עוצמה  מצבים (דגמים מסוימים בלבד)           בתלות בדגם שלך, לסילונית האלחוטית רבת העוצמה שלך יהיה מצב אחד או שני מצבים שונים. אם במכשיר שלך יש שני מצבים, לחץ על לחצן המצבים כדי לעבור לסירוגין בין מצב ניקוי רגיל למצב ניקוי עמוק, על מנת לבחור במצב הרצוי. אם במכשיר שלך יש מצב אחד, הוא כבר במצב ניקוי.  Clean (הסדרות 2000 ו-3000)‎  מצב זה, עם קוצב, מספק לחץ מים קבוע לניקוי מעולה.           הקוצב מציין שאתה אמור לעבור לחלק הבא של הפה, על ידי הפוגה קצרה בזרימת המים כל 15 שניות.  Cordless Power Flosser זו מסופקת עם קוצב מופעל.             כדי להפעיל או לבטל את פעולת הקוצב  כאשר ה-Cordless Power Flosser במצב כבוי, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן בחירת העוצמה במשך 3 שניות.     -   כאשר הפעולה מבוטלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעם אחת בצבע כתום     -   כאשר היא מופעלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעמיים בצבע ירוק  ניקוי עמוק (הסדרה 3000)‎  מצב זה משתמש בטכנולוגית Pulse Wave שמשתמשת בסילוני מים חזקים ועדינים להוביל אותך שן אחר שן, לניקוי יסודי.   בעזרת טכנולוגית Pulse Wave, עוצמת זרם המים גוברת ופוחתת ויוצרת הפוגה קצרה, שבמהלכה תוכל להעביר את הנחיר לרווח הבא שבין השיניים.  דרגות עוצמה           ל-Cordless Power Flosser יש שלוש הגדרות עוצמה שונות. כדי לשנות את העוצמה להגדרה שמועדפת עליך, לחץ על לחצן העוצמה.  הערה: מומלץ להתחיל להשתמש בסילונית האלחוטית רבת העוצמה בעוצמה הנמוכה ביותר, ולהגביר את העוצמה במהלך כמה שבועות.  מתחילים  הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך              1   משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.              2   חבר את כבל הטעינה USB-A לפתח חיבור הטעינה שבצד האחורי של Cordless Power Flosser.  הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את כבל USB-A.              3   חבר את כבל USB-A למתאם קיר USB של 5 וולט.  הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.              4   מחוון הסוללה יהבהב בזמן   הטעינה (ראו את   'טעינה').   הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 8 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה.  הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.   מילוי המכל    מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.   הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי.  הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר.  אפשרות 1:           הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.   אפשרות 2:              1   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה.     2   מלא את המכל.              3   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הכנסה והסרה של נחירים           הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".   הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.           כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.  שימוש ב-Cordless Power Flosser       1   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.              2   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.              3   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser.     4   כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת:  הערה: אל תלחץ על כפתור שחרור הנחיר בזמן השימוש.              a   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°.  הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.              b   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.               c   המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה.  הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים.  הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.              d   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser.  הערה: Cordless Power Flosser תכבה באופן אוטומטי אחרי 2 דקות.  הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  ניקוי גשרים אורתודונטיים (ליישור שיניים) בעזרת נחיר Quad Stream              1   לניקוי סביב גשרים אורתודונטיים, הנח את קצה הנחיר על כל גשר.               2   סובב בעדינות את קצה הנחיר סביב הגשר בתנועת עיגול קטנה בטרם תעבור לגשר שעל השן הבאה.  לאחר כל שימוש       1   כבה את ה-Cordless Power Flosser.     2   נתק ורוקן את המכל     3   הסר את הנחיר מהידית בלחיצה על לחצן שחרור הנחיר בחלק העליון של הידית     4   שטוף את הנחיר מתחת לברז מים     5   ייבש עודפי מים מהנחיר, מהחלק החיצוני של הידית ומהמכל     6   הכנס את הנחיר חזרה לידית או השתמש   בתכונה (ראו את   'אחסון') אחסון נחיר במכל.  הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  טעינה  מצב סוללה    Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.           מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב הניקוי או כאשר תפסיק את ה-Power Flosser.  הערה: המכשיר יכבה אחרי שימוש של 2 דקות.  כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   טעינה


    הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה  כאשר הסילונית רבת העוצמה   לא בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   בינוני

  
   מהבהב בכתום 
   חלשה

  
   מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי 
   ריקה


    הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.  ניקוי    את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.   אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.   מכל  הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  ידית  כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין.  נחירים     -   ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים.     -   אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים.  רכיבים פנימיים, צינור וידית  מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים.  נרתיק אחסון הנחיר   את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  נרתיק נסיעה  נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.  אחסון  אחסון נחיר במכל    הסילונית האלחוטית רבת העוצמה מתוכננת כך שתוכל לאחסן נחיר אחד תלוי מתחתית הידית של ה-Cordless Power Flosser אל תוך המכל. כדי להשתמש בתכונה זו:              1   סובב את המכל להתנתקות.              2   הסר את הנחיר בלחיצה על לחצן הוצאת הנחיר בגב הידית.              3   הכנס את תחתית הנחיר לתחתית של הסילונית רבת העוצמה.              4   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הערה: הקפד לייבש את פנים המכל ואת הנחיר לפני השימוש בתכונה זו.   הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  הערה: אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  אזהרה: אל תניח פריטים אחרים במכל. במיוחד, אל תאחסן את כבל הטעינה או את מתאם הקיר במכל  החלפה    החלף נחירים כל 6 חודשים או מיד כאשר הם נפגמים. כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, עבור לדף  philips.com או פנה לסוכן Philips Sonicare המקומי.  איתור מספר הדגם    מספר הדגם של המכשיר מופיע על הקופסה.  סדרה 2000 - (לכל דגמי HX3801) סדרה 3000 - (לכל דגמי HX3804, HX3805, HX3806)  אחריות ותמיכה    למידע על מוצרים, לתמיכה ולהוראות משתמש מקוונות, בקר בכתובת:   www.philips.com/supportאו קרא את עלון האחריות הבינלאומית.  הגבלות אחריות    תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:     -   מכל     -   נחירים     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בנחירים לא מורשים     -   נזק שנגרם בשל שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקונים בלתי מורשים.     -   בלאי ושחיקה רגילים, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.  הסרת סוללה נטענת מובנית    מכיל תא LITIHIUM-ION RECHARGEBALE. יש למחזר או להיפטר כראוי.   רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.
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  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Warnings       -   Keep the charger away from water.     -   After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket.     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the USB charger provided with the product.     -   Do not charge the product outdoors or near heated surfaces.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   To avoid physical injury, do not fill the reservoir with hot water. Do not put foreign objects in the reservoir.     -   The maximum altitude of use is 4420 meters.     -   This product has only been designed for cleaning teeth and gums. Do not use it for any other purpose. (for e.g. eyes, nose and ears).     -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.     -   Charge and use the product at a temperature between 5 °C and 40 °C (41 °F and 104 °F).   Battery safety instructions       -   This appliance contains batteries that are only to be removed by skilled persons     -   Only use the product for its intended purpose. Read this information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries. Accessories supplied may vary for different products.     -   Only use original Philips accessories and consumables. Only use detachable supply unit WAAxxxx.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of, see section on recycling.     -    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal object (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminium foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.   Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Introduction    Welcome to Philips! Congratulations on your new Sonicare Cordless Power Flosser. To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  philips.com/welcome.  Intended Use    The Philips Sonicare Cordless Power Flosser is an oral irrigator intended to remove plaque and food debris between teeth and on the tooth surface in order to reduce tooth decay and improve and maintain gum health. This product is intended for consumer home use, normally used at least once a day. Use by children should be with adult supervision.  Your Philips Sonicare Power Flosser       1   Nozzle     2   Nozzle rotator     3   Nozzle release button     4     On/off button     5   Intensity indicator     6   Intensity button     7   Mode indicator (Specific models only)     8   Mode button (Specific models only)     9   Battery indicator light     10   Charging port/cover     11   In-Reservoir Nozzle storage      12   Reservoir     13   Reservoir fill door     14   Nozzle case (Specific models only)     15   Travel pouch (Specific models only)     16   USB-A to C7 small plug     17   USB-A power adapter (Specific models only)  Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Nozzles    To see what type of nozzles you have, check the code at the base of the nozzle. Each nozzle type provides different benefits.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nozzle label
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nozzle Name
 
   Standard nozzle
 
   Comfort nozzle
 
   Quad Stream nozzle
 
 
    Benefit
 
   Standard nozzle with a single stream of water for removing debris and plaque.
 
   Soft rubber nozzle for comfort and ease of positioning for those with sensitive gums.
 
   Soft rubber nozzle that directs water into a cross-shaped stream that gently removes plaque for an effortlessly thorough clean.

    Note: The contents of the box may not include all items shown depending on the product configuration purchased.  Modes and intensities  Modes (Specific models only)           Depending on your model, your Cordless Power Flosser is equipped with either one or two different modes. If you have a device with two modes, press the mode button to toggle between standard clean mode and deep clean mode to select your desired mode. If you have a device with one mode, it is already in the clean mode.  Clean (2000 and 3000 Series)  This mode, with pacer, provides constant water pressure for a great clean.           The pacer indicates when you are supposed to move to the next section of your mouth via a short pause in the waterflow every 15 seconds.  This Cordless Power Flosser comes with the pacer activated.             To activate or deactivate the pacer  With the Cordless Power Flosser off, press and hold the intensity selection button for 3 seconds.     -   When deactivated, the battery indicator light will flash amber once     -   When activated, the battery indicator light will flash green twice  Deep clean (3000 Series)  This mode utilizes Pulse Wave technology, to guide you tooth by tooth, using strong and gentle pulses of water for a thorough clean.   With Pulse Wave technology the flow of the water increases and decreases in intensity, providing a brief pause during which you can move the nozzle to the next space between your teeth.  Intensities           Your Cordless Power Flosser comes with three different intensity settings. To change the intensity to the setting you prefer, press the intensity button.  Note: It is recommended to start using this Power Flosser on the lowest intensity and increase the intensity over the course of a few weeks.  Getting Started  Charging your Cordless Power Flosser              1   Gently pull and rotate the charging port cover on the back of the Cordless Power Flosser to expose the charging port .              2   Plug the USB-A cable into the charging port on the back of the Cordless Power Flosser.  Note: Make sure the handle is completely dry before you connect the USB-A cable.              3   Connect the USB-A cable into a 5V USB wall adapter.  Note: Wall adapter not included in all models. Only use a 5V IPX4 adapter.              4   The battery indicator flashes while   charging (see   'Charging').   Note: It can take up to 8 hours to fully charge the battery, but you can use the Cordless Power Flosser before it is fully charged.  Note: Replace the charging port cover on the Cordless Power Flosser when not actively charging.   Filling the Reservoir    Fill the reservoir with lukewarm water. There are two easy ways to fill the reservoir.   Note: When filling reservoir, do not exceed the max fill line.  Note: Remove the charger from the Cordless Power Flosser prior to filling the reservoir and using the device.  Option 1:           Lift the flip top to the side of the reservoir and fill the reservoir through the quick side fill port.   Option 2:              1   Twist to detach the reservoir and fill the reservoir through the wide mouth opening.     2   Fill the reservoir.              3   Twist the reservoir to reattach.  Inserting and removing nozzles           Insert your preferred nozzle into the handle. Press the nozzle down until you hear a "click".   Note: Ensure the nozzle is fully inserted and flush with the top of the device.           To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull the nozzle from the handle.  Using your Cordless Power Flosser       1   Before turning on the device, point the nozzle tip at the sink. Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser. Allow water to spray into the sink. Turn off the device once water dispenses from the device.              2   Place the nozzle tip in your mouth. Lean over the sink and partially close your lips over the nozzle tip to avoid splashing. Leave enough space to allow water to flow from your mouth into the sink.              3   Press the on/off button on the handle to turn on the Cordless Power Flosser.     4   With the Cordless Power Flosser turned on:  Note: Do not press nozzle release button while using.              a   Position the nozzle tip just above the gum line at a 90° angle.  Note: For the Quad Stream nozzle press gently so that the nozzle tip is in contact with the gum line and the teeth.              b   Starting from your back teeth in your upper or lower jaw, slide the nozzle tip along the gum line and pause briefly between each tooth.               c   Continue to clean both inside (15 seconds) and outside (15 seconds) of your teeth for a total of 30 seconds in one arch of your mouth.  Note: Remember to clean the insides of your teeth.  Note: You can use the Nozzle Rotator to turn and position the nozzle tip to clean the insides of your teeth.              d   Repeat in the other arch of your mouth for another 15 seconds on the inside and 15 seconds on the outside until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Note: You can stop the water flow during use by pressing the on/off button on the Cordless Power Flosser.  Note: The Cordless Power Flosser switches off automatically after 2 minutes.  Note: If you choose to refill the reservoir during use, turn the device off while refilling the reservoir and then pick up where you left off until all spaces around and between your teeth have been cleaned for a total of at least one minute.  Cleaning Orthodontic Brackets with the Quad Stream Nozzle              1   To clean around orthodontic brackets, place the nozzle tip over each bracket.               2   Gently rotate the nozzle tip around the bracket in a small circle before moving to the bracket on the next tooth.  After each use       1   Turn off the Cordless Power Flosser.     2   Detach and Empty the reservoir     3   Remove the nozzle from the handle by pushing the nozzle release button on the top of the handle     4   Rinse the nozzle under the tap     5   Dry any excess water from the nozzle, the outside of the handle, and the reservoir     6   Insert the nozzle back into the handle or utilize the in-reservoir nozzle storage   feature (see   'Storage').  Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Charging  Battery Status    This Cordless Power Flosser is designed to provide at least 25 flossing sessions, each session lasting 1 minute.           The battery indicator shows the battery status when you complete the flossing session, or when you pause the Power Flosser.  Note: The device will shut off after 2 minutes of use.  When the Power Flosser is charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Charging
 
   Flashing green

    Note: The battery indicator will flash until fully charged. When it becomes fully charged while plugged in, the light will turn solid green for 30 seconds and then it will turn off  When the Power Flosser is   not charging   
 
   Battery status
 
   Battery indicator
 
 
   Full
 
   Solid green
 
 
   Medium
 
   Flashing green
 
 
   Low
 
   Flashing amber
 
 
   Empty
 
   Flashing amber for 5 seconds and the Power Flosser turns off automatically

    Note: When the low battery indicator appears, the Power Flosser is designed to provide at least 3 flossing sessions, each session lasting 1 minute.  Cleaning    The Cordless Power Flosser needs to be cleaned once a week. Clean the device  and the accessories as follows. Accessories may vary by model.   Warning: Do not clean the Cordless Power Flosser while the charging cord and adapter are attached. Unplug the device and close the charging port cover before cleaning.   Reservoir  Gently remove the reservoir from the Cordless Power Flosser by twisting. The reservoir can be hand washed with warm water and mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Handle  When necessary, you can clean the handle by wiping with a soft cloth and mild soap.  Nozzles     -   Regular cleaning: Remove the nozzle from the handle. Rinse the tip under warm water.     -   Every few months, or if your nozzle becomes clogged: Soak the nozzle in a container of 2 parts water and 1 part vinegar for 5 minutes. Rinse the nozzle with warm water.  Internal components, hose and handle  Fill the reservoir with warm water and add 1-2 tablespoons of white vinegar. Point the nozzle at the sink and turn on the Cordless Power Flosser to run the solution through the Cordless Power Flosser until the reservoir is empty. Rinse by repeating with a full reservoir of clean warm water.  Nozzle Storage Case   The storage case can be hand washed in warm water with mild soap or cleaned in the top rack of the dishwasher.  Travel pouch  Clean the travel pouch by wiping with a soft cloth and a mixture of warm water with mild soap. Wipe the travel pouch with cloth to dry.  Storage  In-Reservoir Nozzle Storage    Your Cordless Power Flosser is designed such that you can store one nozzle suspended from the bottom of the Cordless Power Flosser handle into the reservoir. To use this functionality:              1   Twist reservoir to detach.              2   Remove the nozzle by pressing the nozzle eject button on the back of the handle.              3   Insert bottom of nozzle into the bottom of the Power Flosser.              4   Twist the reservoir to reattach.  Note: Be sure to dry the inside of the reservoir and the nozzle prior to using this functionality.   Note: To facilitate drying, keep the reservoir side fill port door open or leave the Cordless Power Flosser disassembled between uses.  Note: If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Warning: Do not place other items in the reservoir. In particular, do not store the charging cord or wall adapter in the reservoir  Replacement    Replace nozzles every 6 months or immediately when damaged. To buy accessories or spare parts, visit  philips.com or go to your local Philips Sonicare dealer.  Locating the model number    Look on the box for the model number of your device.  2000 Series - (for all HX3801, HX3822 models) 3000 Series - (for all HX3804, HX3805, HX3806, HX3824,HX3825, HX3826 models)  Warranty and support    For product information, support and online user instructions, please visit:  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty restrictions    The terms of the international warranty do not cover the following:     -   Reservoir     -   Nozzles     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts or unauthorized nozzles     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  Removal of built-in rechargeable battery    CONTAINS LITIHIUM-ION RECHARGEBALE CELL. MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY.   The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.
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  Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat    Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.  Xəbərdarlıqlar       -   Doldurma qabını sudan uzaqda saxlayın.     -   Təmizlədikdən sonra doldurma qabını rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.     -     Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.     -     Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən USB doldurma qabını istifadə edin.     -   Məhsulu çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında şarj etməyin.     -   Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Fiziki xəsarətin qarşısını almaq üçün çəni isti su ilə doldurmayın. Çənin içinə yad əşyalar qoymayın.     -   Maksimum istifadə hündürlüyü 4420 metrdir.     -   Bu məhsul yalnız dişləri və diş ətinin kənarlarını təmizləmək üçün hazırlanıb. Hər hansı digər məqsəd üçün ondan istifadə etməyin. (məsələn: gözlər, burun və qulaqlar).     -   İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.     -   Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.     -   Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.     -   Məhsulu 5 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin və istifadə edin.   Batareya təhlükəsizliyinə dair təlimatlar       -   Bu cihazda yalnız təcrübəli şəxslər tərəfindən çıxarılmalı olan batareyalar var     -   Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız çıxarıla bilən WAAxxxx enerji təchizatı blokundan istifadə edin.     -   Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.     -   Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.     -   Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.     -   Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.     -   Bu cihazda təmir oluna bilən hissələr yoxdur. Batareyanın istismar müddəti başa çatdıqda, cihaz lazımi qaydada atılmalıdır (təkrar emal bölməsinə baxın).     -    Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşya ilə (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.   Elektromaqnit sahələr (EMS)    Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.  Giriş    Philips-ə xoş gəlmisiniz! Yeni Sonicare Cordless Power Flosser aldığınız üçün sizi təbrik edirik. Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.  İstifadə Təyinatı    Philips Sonicare Cordless Power Flosser, diş çürüməsini azaltmaq və diş ətinin sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlər arasında və dişin səthindəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulmuş ağız irriqatorudur. Bu məhsul istehlakçıların evdə istifadəsi üçün nəzərdə tutulub, adətən gündə ən azı bir dəfə istifadə olunur. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Ucluq     2   Ucluq rotatoru     3   Ucluğu işə salma düyməsi     4     Yandır/söndür düyməsi     5   İntensivlik göstəricisi     6   İntensivlik düyməsi     7   Rejim göstəricisi (yalnız xüsusi modellərdə)     8   Rejim düyməsi (yalnız xüsusi modellərdə)     9   Batareya göstəricisinin işığı     10   Şarj portu/qapağı     11   Çəndə ucluğun saxlanması      12   Çən     13   Çənin doldurma qapağı     14   Ucluq qabı (yalnız xüsusi modellərdə)     15   Portativ çanta (yalnız xüsusi modellərdə)     16   USB-A-dan C7-yə kiçik ştepsel     17   USB-A güc adapteri (yalnız xüsusi modellərdə)  Qeyd: Qutunun məzmunu satın alınan məhsulun konfiqurasiyasından asılı olaraq göstərilən bütün elementləri əhatə etməyə bilər.  Ucluqlar    Fırça başlığınızın növünə baxmaq üçün fırça başlığının aşağısındakı etiketə nəzər salın. Hər bir ucluq növü fərqli üstünlüklər təmin edir.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Ucluğun etiketi
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Ucluğun adı
 
   Standart ucluq
 
   Rahat ucluq
 
   "Quad Stream" ucluğu
 
 
    Faydası
 
   Qalıqları və ərpi təmizləmək üçün tək su axını olan standart ucluq.
 
   Həssas diş ətinə sahib insanların rahatlığı və yerləşdirmənin asanlığını təmin etmək üçün yumşaq rezin ucluq.
 
   Suyu asanlıqla hərtərəfli təmizləmə məqsədilə diş ərpini ehmalca çıxarmaq üçün onu çarpaz formalı axına yönəldən yumşaq rezin başlıq.

    Qeyd: Qutunun məzmunu satın alınan məhsulun konfiqurasiyasından asılı olaraq göstərilən bütün elementləri əhatə etməyə bilər.  Rejimlər və intensivliklər  Rejimlər (yalnız xüsusi modellərdə)           Modelinizdən asılı olaraq, Cordless Power Flosser ya bir və ya iki fərqli rejimlə təchiz edilmişdir. Cihazınızda iki rejim mövcuddursa, istədiyiniz rejimi seçmək üçün standart təmizləmə rejimi və dərin təmizləmə rejimi arasında keçid etmək üçün rejim düyməsini basın. Cihazınızda yalnız bir rejim mövcuddursa, o artıq təmizləmə rejimindədir.  Clean (2000 və 3000 seriyası)  Temp tənzimləyicisi ilə bu rejim mükəmməl təmizlik üçün daimi su təzyiqini təmin edir.           Temp tənzimləyicisi 15 saniyədən bir olunan su axınında qısa fasilə ilə dişlərinizin növbəti hissəsinə nə vaxt hərəkət etməli olduğunuzu göstərir.  Bu Cordless Power Flosser temp tənzimləyicisi ilə birlikdə təmin olunmuşdur.             Temp tənzimləyicisinin qeyri-aktiv edilməsi və ya yenidən aktivləşdirilməsi  Cordless Power Flosser söndürüldükdə, intensivliyin seçim düyməsini 3 saniyəlik basıb saxlayın.     -   Deaktiv edildikdə, batareyanın göstərici işığı bir dəfə sarı rəngdə yanıb-sönəcək     -   Aktiv edildikdə, batareyanın göstərici işığı iki dəfə yaşıl rəngdə yanıb-sönəcək  Deep clean (3000 seriyası)  Bu rejim hərtərəfli təmizləmə üçün güclü və incə su impulslarından istifadə edərək, sizi bir dişdən digərinə istiqamətləndirmək üçün "Pulse Wave" texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur.   "Pulse Wave" texnologiyası ilə suyun axını intensivliyini artırır və azaldır, bu, həmçinin qısa bir fasilə təmin edir ki, bu müddət ərzində siz başlığı dişləriniz arasında növbəti boşluğa keçirə bilərsiniz.  İntensivliklər           Cordless Power Flosser üç müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib: İntensivliyi istədiyiniz parametrə dəyişmək üçün intensivlik düyməsini basın.  Qeyd: Bu elektrik flosserdən ən aşağı intensivliklə istifadə etməyə başlamaq və bir neçə həftə ərzində intensivliyi artırmaq tövsiyə olunur.  Başlamaq  Cordless Power Flosser şarj edilməsi              1   Şarj yuvasını üzə çıxarmaq üçün Cordless Power Flosser arxasındakı şarj yuvasının qapağını yavaşca çəkin və döndərin.              2   USB-A kabelini Cordless Power Flosser arxasındakı şarj yuvasına qoşun.  Qeyd: USB-A kabelini qoşmamışdan əvvəl tutacağın tamamilə quruduğuna əmin olun.              3   USB-A kabeli 5V USB divar adapterinə qoşun.  Qeyd: Bütün modellər divar adapteri ilə təchiz olunmamışdır. Yalnız 5V IPX4 adapterindən istifadə edin.              4   Şarj zamanı batareyanın göstəricisi   yanıb-sönür (bax   "Doldurma").   Qeyd: Batareyanın tam şarj olunması 8 saata qədər davam edə bilər, lakin Cordless Power Flosser tam şarj etmədən də istifadə edə bilərsiniz.  Qeyd: Aktiv şəkildə şarj edilmədikdə Cordless Power Flosser üzərindəki şarj yuvasının qapağını dəyişdirin.   Çənin doldurulması    Su çənini ilıq su ilə doldurun. Su çənini doldurmağın iki asan yolu mövcuddur.   Qeyd: Çəni doldurarkən maksimum doldurma xəttini keçməyin.  Qeyd: Su çənini doldurmazdan və cihazdan istifadə etməzdən əvvəl şarj cihazını Cordless Power Flosser çıxarın.  1-ci seçim:           Qapağın üst hissəsini çənin yan tərəfinə qaldırın və anbarı sürətli yan şarj yuvası vasitəsilə şarj edin.   2-ci seçim:              1   Çəni ayırmaq və çəni geniş boşluğundan doldurmaq üçün çevirin.     2   Çəni doldurun.              3   Yenidən bağlamaq üçün çəni çevirin.  Ucluqların daxil edilməsi və çıxarılması           Seçdiyiniz ucluğu tutacağa daxil edin. "Klik" səsini eşidənə qədər başlığı aşağı doğru basın.   Qeyd: Başlığın tam daxil olduğundan və cihazın yuxarı hissəsi ilə eyni səviyyədə olduğundan əmin olun.           Ucluğu çıxarmaq üçün ucluğu işə salma düyməsini basın və ucluğu tutacaqdan çəkin.  Cordless Power Flosser istifadə       1   Cihazı işə salmazdan əvvəl ucluğun ucunu çanağa tərəf yönəldin. Cordless Power Flosser yandırmaq üçün tutacaqdakı yandır/söndür düyməsini basıb saxlayın. Suyun çanağa tökülməsinə şərait yaradın. Cihazdan su çıxan kimi cihazı söndürün.              2   Ucluğu ağzınıza qoyun. Sıçratmamaq üçün çanağın üzərinə əyilin və dodaqlarınızı başlığın ucuna qismən bağlayın. Suyun ağzınızdan çanağa axması üçün kifayət qədər yer buraxın.              3   Cordless Power Flosser yandırmaq üçün tutacaqdakı yandır/söndür düyməsini basıb saxlayın.     4   Cordless Power Flosser işə salındıqda:  Qeyd: İstifadə edərkən ucluğu işə salma düyməsini basmayın.              a   Ucluğun ucunu diş ətinin üstündə 90° bucaq altında yerləşdirin.  Qeyd: "Quad Stream" ucluq üçün ucluğun ucu diş əti xətti və dişlərlə təmasda olması üçün ehmalca basın.              b   Üst və ya alt çənənizdəki arxa dişlərinizdən başlayaraq, ucluğu diş əti xətti boyunca sürüşdürün və hər bir diş arasında qısa müddətə fasilə verin.               c   Damaq qövsündə cəmi 30 saniyə ərzində dişlərinizin həm içini (15 saniyə) həm də xaricini (15 saniyə) təmizləməyə davam edin.  Qeyd: Dişlərinizin içini təmizləməyi unutmayın.  Qeyd: Dişlərinizin içini təmizləmək üçün ucluğu çevirib yerləşdirmək üçün Ucluq rotatorundan istifadə edə bilərsiniz.              d   Dişlərinizin ətrafındakı və arasındakı bütün boşluqlar ən azı bir dəqiqə təmizlənənə qədər damağınızın digər qövsündə daxildə 15 saniyə və xaricində 15 saniyə təkrarlayın.  Qeyd: Cordless Power Flosser üzərindəki yandır/söndür düyməsini basaraq istifadə zamanı su axınını dayandıra bilərsiniz.  Qeyd: Cordless Power Flosser 2 dəqiqədən sonra avtomatik olaraq sönür.  Qeyd: İstifadə zamanı çəni doldurmağı seçsəniz, çəni doldurarkən cihazı söndürün və sonra ətrafınızdakı və dişlər arasındakı bütün boşluqlar ən azı bir dəqiqə təmizlənənə qədər qaldığınız yerdən davam edin.  "Quad Stream" ucluğu ilə Ortodontik breketlərin təmizlənməsi              1   Ortodontik braketlərin ətrafını təmizləmək üçün ucluğu hər bir breketin üzərinə qoyun.               2   Növbəti dişdəki breketə keçməzdən əvvəl ucluğu breketin ətrafında kiçik bir dairədə ehmalca çevirin.  Hər istifadədən sonra       1   Cordless Power Flosser söndürün.     2   Çəni çıxarın və boşaldın     3   Tutacağın yuxarı hissəsindəki ucluğu işə salma düyməsini basaraq ucluğu tutacaqdan çıxarın     4   Ucluğun kranın altında yaxalanması     5   Ucluqdakı, tutacağın kənarındakı və çəndəki artıq suyu qurulayın     6   Ucluğu yenidən tutacağa daxil edin və ya çəndə olan ucluq saxlama xüsusiyyətindən istifadə   edin (bax   "Saxlanma").  Qeyd: Qurutmağı asanlaşdırmaq üçün çənin yan doldurma yuvasının qapısını açıq saxlayın və ya istifadə müddəti arasında Cordless Power Flosser sökülmüş vəziyyətdə saxlayın.  Doldurma  Batareya vəziyyəti    Bu Cordless Power Flosser hər seans 1 dəqiqə davam edən ən azı 25 təmizləmə sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.           Batareya səviyyəsinin göstəricisi siz təmizləmə sessiyasını tamamladığınız və ya Power Flosser dayandırdığınız zaman batareyanın vəziyyətini göstərir.  Qeyd: Cihaz 2 dəqiqə istifadə etdikdən sonra sönəcək.  Power Flosser şarj edilərkən   
 
   Batareya vəziyyəti
 
   Batareya göstəricisi
 
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
 
   Doldurma
 
   Yanıb-sönən yaşıl

    Qeyd: Batareya göstəricisi tam şarj olunana qədər yanıb-sönəcək. Şəbəkəyə qoşulduqda tam doldurulduqda, işıq 30 saniyə ərzində sabit yaşıl rəngdə yanır və daha sonra sönür.  Power Flosser şarj   olunmur    
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   Batareya göstəricisi
 
 
   Dolub
 
   Sabit yaşıl
 
 
   Orta
 
   Yanıb-sönən yaşıl
 
 
   Aşağı
 
   Yanıb-sönən sarı
 
 
   Boş
 
   5 saniyə ərzində sarı rəngdə yanıb-sönür və Power Flosser avtomatik olaraq sönür

    Qeyd: Aşağı batareya göstəricisi görünəndə Power Flosser hər seans 1 dəqiqə davam edən ən azı 3 təmizləmə sessiyası təmin etmək üçün nəzərdə tutulub.  Təmizlik    Cordless Power Flosser həftədə bir dəfə təmizlənməlidir. Cihazı və aksesuarları aşağıda göstərildiyi kimi təmizləyin. Aksesuarlar modelə görə dəyişə bilər.   Xəbərdarlıq: Şarj kabeli və adapter qoşularkən Cordless Power Flosser təmizləməyin. Təmizləmədən əvvəl cihazı şəbəkədən ayırın və şarj yuvasının qapağını bağlayın.   Çən  Çəni ehmalca Cordless Power Flosser çıxarın. Çəni ilıq su və yumşaq sabunla əl ilə yumaq və ya qabyuyan maşının üst rəfində təmizləmək mümkündür.  Tutacaq  Zərurət yaranarsa, tutacağı yumşaq bir parça və yumşaq sabunla silərək də təmizləyə bilərsiniz.  Ucluqlar     -   Müntəzəm təmizlik: Ucluğu tutacaqdan çıxarın. Ucluğu ilıq su ilə yaxalayın.     -   Bir neçə aydan bir və ya ucluğunuz tıxanırsa: Ucluğu 2 qab su və 1 qab sirkə olan bir qabda 5 dəqiqə isladın. Tutacağı distillə edilmiş su ilə yuyun.  Daxili komponentlər, şlanq və tutacaq  Çəni isti su ilə doldurun və 1-2 xörək qaşığı ağ sirkə əlavə edin. Ucluğu çanağa doğru yönəldin və çən boşalana qədər məhlulu Cordless Power Flosser keçirtmək üçün simsiz elektrik flosseri yandırın. Təmiz ilıq su ilə dolu çən ilə təkrarlayaraq yuyun.  Ucluğun saxlanma qabı   Saxlanma qabını ilıq suda və yumşaq sabunla əl ilə yumaq və ya qabyuyan maşının üst rəfində təmizləmək mümkündür.  Portativ çanta  Portativ çantanı yumşaq bir parça və yumşaq sabunla isti su qarışığı ilə silərək təmizləyin. Portativ çantanı qurutmaq üçün parça ilə silin.  Saxlanma  Çəndə ucluğun saxlanması    Cordless Power Flosser simsiz elektrik flosser tutacağının altından asılmış bir ucluğu çəndə saxlaya biləcəyiniz şəkildə hazırlanmışdır. Bu funksiyadan istifadə etmək üçün:              1   Çıxarmaq üçün çəni çevirin.              2   Tutacağın arxa hissəsindəki ucluğu işə salma düyməsini basaraq ucluğu tutacaqdan çıxarın.              3   Ucluğun alt hissəsini Power Flosser daxil edin.              4   Yenidən bağlamaq üçün çəni çevirin.  Qeyd: Bu funksiyadan istifadə etməzdən əvvəl çənin daxili hissəsini və ucluğu qurutduğunuzdan əmin olun.   Qeyd: Qurutmağı asanlaşdırmaq üçün çənin yan doldurma yuvasının qapısını açıq saxlayın və ya istifadə müddəti arasında Cordless Power Flosser sökülmüş vəziyyətdə saxlayın.  Qeyd: Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.  Xəbərdarlıq: Çənin içinə kənar əşyalar qoymayın. Xüsusilə, şarj kabelini və ya divar adapterini su çənində saxlamayın  Dəyişdirmə    Ucluqları hər 6 aydan bir və ya zədələndikdə dərhal dəyişdirin. Aksesuarlar və ya ehtiyat hissələrini almaq üçün  philips.com səhifəsinə daxil olun və ya Philips dilerinizə müraciət edin.  Model nömrəsinin yerləşməsi    Cihazınızın model nömrəsi üçün qutunun üzərinə nəzər salın.  2000 seriyası - (bütün HX3801 modelləri üçün) 3000 seriyası - (bütün HX3804, HX3805, HX3806 modelləri üçün)  Zəmanət və dəstək    Məhsul haqqında məlumat, dəstək və onlayn istifadəçi təlimatları üçün  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.  Zəmanət məhdudiyyətləri    Beynəlxalq zəmanətin şərtlərinə aşağıdakılar daxil deyil:     -   Çən     -   Ucluqlar     -   İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin və ya icazə verilməyən ucluqların istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan.     -   Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan     -   Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə  Təkrar emal              -     Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların   normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.  Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.    iÇƏRiSiNDƏ LiTiUM-iON TƏRKiBLi TƏKRAR DOLDURULA BiLƏN ELEMENT VAR. DÜZGÜN QAYDADA TƏKRAR EMAL OLUNMALı VƏ YA UTiLiZASiYA EDiLMƏLiDiR.   Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız məhsul atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Daxili şarj edilə bilən batareyaların çıxarılmasına dair təlimatları  www.philips.com/support vebsaytında tapa bilərsiniz.
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  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Varování       -   Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.     -   Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte, že je po čištění zcela suchá.     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze USB nabíječku dodávanou s výrobkem.     -   Nenabíjejte přístroj venku ani blízko horkých povrchů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Neplňte nádržku horkou vodou, mohlo by dojít ke zranění. Do nádržky nevkládejte cizí předměty.     -   Možno používat do nadmořské výšky 4 420 metrů.     -   Přístroj je určen pouze k čištění zubů a dásní. Nepoužívejte jej k žádnému jinému účelu. (např. čištění očí, nosu a uší).     -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.     -   Výrobek nabíjejte a používejte při teplotě mezi 5°C a 40°C.   Bezpečnostní pokyny týkající se baterií       -   Tento přístroj obsahuje baterie, jejichž výměnu smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.     -   Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.     -   Používejte pouze originální příslušenství a spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze odpojitelnou napájecí jednotku WAAxxxx.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Přístroj obsahuje baterie, které nejsou určeny k výměně. Když dosáhne baterie konce své životnosti, je nutné zařízení řádně zlikvidovat, viz část týkající se recyklace.     -    Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nebalte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Úvod    Vítejte ve společnosti Philips! Gratulujeme vám ke koupi bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj přístroj na stránkách  philips.com/welcome.  Zamýšlené použití    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zařízení vyvinuté pro odstraňování plaku a zbytků jídla z mezizubních prostor a povrchu zubů pomocí proudu vody. Zařízení pomáhá snižovat riziko zubního kazu a průběžně zlepšuje zdraví dásní. Přístroj je určený pro domácí použití, obvykle alespoň jednou denně. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Vaše ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser       1   Tryska     2   Tryskový rotátor     3   Tlačítko pro uvolnění trysky     4     Vypínač     5   kontrolka intenzity     6   Tlačítko intenzity     7   Kontrolka režimu (pouze u některých modelů)     8   Přepínač režimů (pouze u některých modelů)     9   Ukazatel stavu baterie     10   Nabíjecí konektor / krytka     11   Prostor na uložení trysky v nádržce      12   Nádržka     13   Plnicí dvířka nádržky     14   Pouzdro na trysku (pouze u některých modelů)     15   Cestovní pouzdro (pouze u některých modelů)     16   Kabel s konektorem USB-A a malým konektorem C7     17   Napájecí adaptér s konektorem USB-A (pouze u některých modelů)  Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Trysky    Chcete-li zjistit, jaké typy trysek máte, podívejte se na kód na základně trysky. Každý typ trysky má jiné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Označení trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Název trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedním proudem vody pro odstraňování nečistot a plaku.
 
   Měkká gumová tryska pro snadnou a pohodlnou ústní hygienu v případě citlivých dásní.
 
   Měkká gumová tryska, která křížovým vodním proudem citlivě odstraňuje plak a umožňuje snadné, avšak důkladné čištění.

    Poznámka: Podle konfigurace zakoupeného přístroje nemusí krabice obsahovat všechny zobrazené předměty.  Režimy a intenzity  Režimy (pouze u některých modelů)           V závislosti na modelu je vaše bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser vybavena jedním nebo dvěma různými režimy. Pokud máte zařízení se dvěma režimy, můžete stisknutím tlačítka režimu podle potřeby přepínat mezi standardním režimem Clean (čištění) a Deep Clean (důkladné čištění). Pokud máte zařízení s jedním režimem, je nastavené v režimu Clean (čištění).  Čištění (řada Series 2000 a 3000)  Tento režim s časovačem poskytuje stálý tlak vody pro skvělé čištění.           Časovač vás krátkým pozastavením toku vody každých 15 sekund upozorní, že je čas přejít na další část úst.  Tato bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser se dodává s aktivovaným časovačem.             Aktivace nebo deaktivace časovače  Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Cordless Power Flosser a poté stiskněte a na 3 sekundy podržte tlačítko pro výběr intenzity.     -   Po deaktivaci ukazatel stavu baterie jednou žlutě zabliká.     -   Po aktivaci ukazatel stavu baterie zabliká dvakrát zeleně.  Hloubkové čištění (řada Series 3000)  Tento režim využívá technologii Pulse Wave, která vás povede od zubu k zubu a pomocí silných a jemných pulzů vody zajistí důkladné očištění.   U technologie Pulse Wave se intenzita toku vody střídavě zvyšuje a snižuje, což vám poskytne krátkou přestávku, během které můžete trysku přesunout na další místo mezi zuby.  Úrovně intenzity           Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser má tři různá nastavení intenzity. Chcete-li vybrat požadovanou intenzitu, stiskněte tlačítko intenzity.  Poznámka: Doporučujeme začít používat bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser na nejnižší intenzitě a během několika týdnů ji postupně zvyšovat.  Začínáme  Nabíjení bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser              1   Jemně vytáhněte a otočte kryt nabíjecího portu na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser, abyste odhalili nabíjecí port.              2   Zapojte nabíjecí kabel USB-A do nabíjecího konektoru na zadní straně bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser.  Poznámka: Před připojením kabelu USB-A se ujistěte, že je rukojeť zcela suchá.              3   Konektor USB-A zapojte do nástěnného adaptéru 5V USB.  Poznámka: Nástěnný adaptér není součástí všech modelů. Používejte výhradně 5V adaptér IPX4.              4   Během nabíjení bliká ukazatel stavu   baterie (viz   „Nabíjení”).   Poznámka: Úplné nabití baterie může trvat až 8 hodiny, avšak bezdrátovou ústní sprchu Cordless Power Flosser můžete použít ještě předtím, než se plně nabije.  Poznámka: Pokud zrovna neprobíhá nabíjení, opět uzavřete nabíjecí port na bezdrátové ústní sprše Cordless Power Flosser krytem.   Plnění nádržky    Naplňte nádržku vlažnou vodou. Existují dva způsoby, jak nádržku snadno naplnit.   Poznámka: Při plnění nádržky nepřekračujte maximální hranici vyznačenou čárou MAX.  Poznámka: Před plněním nádržky a používáním bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser vyjměte ze zařízení nabíječku.  Možnost 1:           Zvedněte odklápěcí kryt na boku nádržky a naplňte ji otvorem pro rychlé plnění.   Možnost 2:              1   Otočením nádržku odpojte, abyste ji mohli naplnit širokým otvorem.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znovu připevněte.  Nasazení a sejmutí trysek           Vložte do rukojeti požadovanou trysku. Zatlačte na trysku, dokud neuslyšíte zaklapnutí.   Poznámka: Ujistěte se, že je tryska plně zasunutá a v jedné rovině s horní částí zařízení.           Chcete-li trysku sejmout, stiskněte tlačítko pro uvolnění trysky a vytáhněte ji z rukojeti.  Používání bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser       1   Před zapnutím zařízení namiřte špičku trysky do umyvadla. Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser zapněte. Nechte vodu stříkat do umyvadla. Až ze zařízení vyteče voda, vypněte jej.              2   Vložte si špičku trysky do úst. Nakloňte se nad umyvadlo a částečně kolem špičky trysky sevřete rty, abyste zabránili vystřikování vody. Nechte ústa dostatečně otevřená, aby z nich voda mohla vytékat do umyvadla.              3   Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na rukojeti bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser zapněte.     4   Se zapnutou bezdrátovou ústní sprchou Cordless Power Flosser:  Poznámka: Během používání nemačkejte tlačítko pro uvolnění trysky.              a   Nasaďte špičku trysky kolmo těsně nad linii dásní.  Poznámka: Špičku trysky Quad Stream jemně přitiskněte k linii dásní a k zubům.              b   S čištěním začněte od zadních zubů horní a dolní čelisti. Posunujte špičku trysky podél linie dásní a u každé mezizubní mezery se krátce zastavte.               c   Celkem 30 sekund se věnujte čištění vnější (15 sekund) a vnitřní (15 sekund) strany každého zubního oblouku.  Poznámka: Nezapomínejte čistit zuby i zezadu.  Poznámka: Můžete použít tryskový rotátor, kterým se špička trysky otočí do lepší polohy pro očištění zadní strany zubů.              d   Také druhý zubní oblouk ošetřete čištěním po dobu 15 sekund z vnitřní a 15 sekund z vnější strany. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Poznámka: Proudění vody během čištění můžete zastavit stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí na bezdrátové ústní sprše Cordless Power Flosser.  Poznámka: Bezdrátová ústní sprcha Cordless Power Flosser se po 2 minutách automaticky vypne.  Poznámka: Pokud budete chtít nádržku během používání doplnit, vypněte zařízení, doplňte nádržku a poté pokračujte tam, kde jste skončili. Celková doba čištění veškerých (mezizubních) prostor u obou zubních oblouků by měla být alespoň jedna minuta.  Čištění zubních rovnátek tryskou Quad Stream              1   Čištění prostor kolem zubních rovnátek se provádí umístěním trysky na každý ze zámečků.               2   Čistěte jemným krouživým pohybem špičky trysky v malé oblasti kolem zámečku, poté přesuňte zařízení na zámeček na dalším zubu.  Po každém použití       1   Vypněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdněte ji.     3   Stisknutím tlačítka pro uvolnění trysky na horní straně rukojeti uvolněte trysku z rukojeti.     4   Opláchněte trysku pod tekoucí vodou.     5   Osušte z trysky, vnější strany rukojeti a nádržky zbývající vodu.     6   Vsaďte trysku zpět do rukojeti nebo ji vložte do úložného prostoru uvnitř   zásobníku (viz   „Skladování”).  Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Nabíjení  Stav baterie    Tento model bezdrátové ústní sprchy Cordless Power Flosser umožňuje minimálně 25 cyklů mezizubního čištění, přičemž každý cyklus trvá 1 minutu.           Dokončíte-li cyklus mezizubního čištění nebo když bezdrátovou ústní sprchu Power Flosser pozastavíte, zobrazí se stav baterie na indikátoru stavu baterie.  Poznámka: Zařízení se automaticky vypne po 2 minutách používání.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser nabíjí   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   Nabíjení
 
   blikající zelená

    Poznámka: Indikátor stavu baterie bude blikat až do úplného nabití. Když dosáhne baterie připojená k nabíječce plného nabití, kontrolka se na 30 sekund rozsvítí zeleně a poté se vypne.  Když se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser   nenabíjí   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor stavu baterie
 
 
   Nabitá
 
   svítící zelená
 
 
   středně nabitá
 
   blikající zelená
 
 
   Málo nabitá
 
   blikající žlutá
 
 
   Vybitá
 
   Blikající žlutá po dobu 5 sekund a poté se bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvícení indikátoru vybití baterie zvládne bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser ještě alespoň 3 cykly mezizubního čištění, z nichž každý trvá 1 minutu.  Čištění    Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser je zapotřebí jednou týdně čistit. Zařízení a příslušenství čistěte následovně. Příslušenství se může lišit podle modelu.   Varování: Bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser nečistěte, když je připojen nabíjecí kabel a adaptér. Před čištěním zařízení odpojte a zavřete kryt nabíjecího portu.   Nádržka  Opatrně otočením vyjměte nádržku z bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser. Nádržku lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Rukojeť  V případě potřeby můžete rukojeť otřít měkkým hadříkem a jemným mýdlem.  Trysky     -   Pravidelné čištění: Vyjměte trysku z rukojeti. Opláchněte špičku teplou vodou.     -   Jednou za několik měsíců nebo při ucpání trysky: Namočte trysku na 5 minut do nádoby obsahující dva díly vody a jeden díl octa. Trysku opláchněte teplou vodou.  Vnitřní součásti, hadička a rukojeť  Nádržku na vodu naplňte teplou vodou a přidejte 1–2 polévkové lžíce bílého octa. Namiřte trysku do umyvadla a zapněte bezdrátovou ústní sprchu Philips Sonicare Power Flosser, aby roztok protékal ústní sprchou, dokud nebude nádržka prázdná. Přístroj vypláchněte opakováním postupu s plnou nádržkou čisté teplé vody.  Pouzdro pro ukládání trysek   Ukládací pouzdro lze omýt ručně teplou vodou a jemným mýdlem nebo v horním koši myčky nádobí.  Cestovní pouzdro  Cestovní pouzdro otřete měkkým hadříkem a směsí teplé vody a jemného mýdla. Poté osušte cestovní pouzdro hadříkem.  Skladování  Ukládání trysek do nádržky    Bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser umožňuje uložení jedné trysky tak, že ji zavěsíte ze spodní části rukojeti do nádržky. Použití této funkce:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Uvolněte trysku stisknutím tlačítka pro její uvolnění na zadní straně rukojeti.              3   Vložte spodní část trysky do spodní části bezdrátové ústní sprchy Philips Sonicare Power Flosser.              4   Otočením nádržku znovu připevněte.  Poznámka: Před použitím této funkce nezapomeňte vnitřek nádržky a trysku vysušit.   Poznámka: Aby se bezdrátová bezdrátová ústní sprcha Philips Sonicare Power Flosser lépe vysušila, nechte boční plnicí otvor na nádržce otevřený nebo nechte ústní sprchu mezi jednotlivými použitími rozebranou.  Poznámka: Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Varování: Neumisťujte do nádržky jiné předměty. Zejména do ní neuschovávejte nabíjecí kabel ani nástěnný adaptér.  Výměna    Měňte trysky každých 6 měsíců nebo poté, co se poškodí. Chcete-li zakoupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte web  philips.com nebo se obraťte na místního prodejce Philips Sonicare.  Umístění čísla modelu    Podívejte se na krabici, kde najdete číslo vašeho zařízení.  Řada Series 2000 – (pro všechny modely HX3801) Řada Series 3000 – (pro všechny modely HX3804, HX3805 a HX3806)  Záruka a podpora    Údaje o přístroji, podpoře a online pokyny pro uživatele naleznete na webu  www.philips.com/support nebo v mezinárodní záruční brožuře.  Omezení záruky    Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na následující:     -   Nádržka     -   Hubice     -   Poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí nebo neschválenými tryskami.     -   Poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy     -   Běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, změna barvy nebo vyblednutí  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.  Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru    OBSAHUJE LITHIUM-IONTOVÝ DOBÍJECÍ ČLÁNEK. MUSÍ BÝT RECYKLOVÁNA NEBO ŘÁDNĚ ZLIKVIDOVÁNA.   Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.
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  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Advarsler       -   Hold opladeren væk fra vand.     -   Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun USB-opladeren, der følger med produktet.     -   Produktet må ikke oplades udendørs eller tæt på varme flader.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   For at undgå personskade må vandtanken ikke fyldes med varmt vand. Læg ikke fremmedlegemer i vandtanken.     -   Den maksimale højde for brug er 4420 meter.     -   Produktet er kun beregnet til renholdelse af tænder og tandkød. Brug ikke apparatet til andre formål. (f.eks. øjne, næse og ører).     -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.     -   Oplad og brug altid produktet ved en temperatur mellem 5 °C og 40 °C.   Sikkerhedsinstruktioner for batterier       -   Dette apparat indeholder batterier, som kun må fjernes af fagfolk     -   Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør og forbrugsprodukter. Brug kun den aftagelige forsyningsenhed WAAxxxx.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet har nået enden af sin levetid, skal apparatet bortskaffes på korrekt vis. Se afsnittet om genanvendelse.     -    For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Introduktion    Velkommen til Philips! Tillykke med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  philips.com/welcome.  Beregnet anvendelse    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en mundskyller, som er beregnet til at fjerne plak og madrester mellem tænderne og på tændernes overflade for at reducere skader på tænderne samt forbedre og opretholde tandkødets tilstand. Dette produkt er beregnet til brug i private hjem, normalt en gang om dagen. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Mundstykke     2   Mundstykkerotator     3   Udløserknap til mundstykke     4     On/off-knap     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknap     7   Funktionsindikator (kun bestemte modeller)     8   Funktionsknap (kun bestemte modeller)     9   Indikatorlampe for batteriniveau     10   Opladerport/dæksel     11   Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken      12   Vandtank     13   Påfyldningsport på vandtank     14   Etui til mundstykke (kun bestemte modeller)     15   Rejseetui (kun bestemte modeller)     16   USB-A til C7 lille stik     17   USB-A strømadapter (kun bestemte modeller)  Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Mundstykker    Du kan se, hvilken type mundstykke du har, ved at tjekke koden nederst på mundstykket. Hver mundstykketype giver forskellige fordele.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Mundstykkemærkat
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Mundstykkets navn
 
   Standardmundstykke
 
   Comfort-mundstykke
 
   Quad Stream-mundstykke
 
 
    Fordele
 
   Standardmundstykke med en enkelt vandstrøm til fjernelse af madrester og plak.
 
   Mundstykke af blødt gummi til komfort og nem placering på følsomt tandkød.
 
   Mundstykke af blødt gummi, der udsender vand i krydsformet strøm, som skånsomt fjerner plak, så du får en grundig rensning uden besvær.

    Bemærk: Indholdet af æsken omfatter muligvis ikke alle de viste dele afhængigt af den købte produktkonfiguration.  Indstillinger og intensiteter  Indstillinger (kun visse modeller)           Din Cordless Power Flosser er udstyret med én eller to forskellige indstillinger, afhængigt af din model. Hvis du har en model med to indstillinger, skal du trykke på indstillingsknappen for at skifte mellem renseindstillingerne almindelig Clean (rensning) og Deep Clean (dybderensning), så du kan vælge den ønskede indstilling. Hvis du har en model med én indstilling, er den allerede indstillet til Clean (rensning).  Clean (2000 og 3000 Series)  Denne indstilling med pacer giver et konstant vandtryk, som giver en fremragende rensning.           Denne funktion angiver, hvornår du skal gå videre til næste sektion af munden via en kort pause i vandstrømmen hver 15. sekund.  Denne Cordless Power Flosser leveres med en aktiveret pacer.             Sådan aktiveres eller deaktiveres paceren  Når Cordless Power Flosser er slukket, skal du trykke og holde nede på knappen til valg af intensitet i 3 sekunder.     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker gult med det samme, når det deaktiveres     -   Indikatorlampen for batteriniveau blinker grønt to gange, når det aktiveres  Deep clean (3000 Series)  Denne indstilling bruger Pulse Wave-teknologi til at vejlede dig tand for tand ved hjælp af stærke og skånsomme og vandimpulser, som giver en grundig rensning.   Takket være Pulse Wave-teknologien øges og reduceres vandstrømmens intensitet, så der er en kort pause, hvor du kan flytte mundstykket til det næste tandmellemrum.  Intensiteter           Din Cordless Power Flosser har tre forskellige indstillinger for intensitet. Tryk på intensitetsknappen for at ændre intensiteten til den ønskede indstilling.  Bemærk: Det anbefales, at du starter med at bruge denne Power Flosser med den laveste intensitet og gradvist øger intensiteten over nogle uger.  Kom godt i gang  Sådan oplader du din Cordless Power Flosser              1   Træk og drej forsigtigt opladerportens dæksel på bagsiden af din Cordless Power Flosser for at åbne ind til opladerporten.              2   Sæt USB-A-opladerkablet ind i opladerporten på bagsiden af din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Sørg for, at håndgrebet er helt tørt, før du tilslutter USB-A-kablet.              3   Tilslut USB-A-kablet til en 5 V USB-vægadapter.  Bemærk: Vægadapteren følger ikke med alle modeller. Brug kun en 5 V-adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   opladning (se   "Opladning").   Bemærk: Det kan tage op til 8 timer at oplade batteriet helt, men du kan bruge din Cordless Power Flosser, før den er fuldt opladet.  Bemærk: Sæt opladerportens dæksel tilbage på din Cordless Power Flosser, når den ikke oplades.   Påfyldning af vandtanken    Fyld vandtanken med lunkent vand. Du kan nemt fylde vandtanken på to forskellige måder.   Bemærk: Du må ikke fylde mere vand i vandtanken end til MAX-linjen.  Bemærk: Fjern opladeren fra din Cordless Power Flosser, før du fylder vandtanken og bruger enheden.  Mulighed 1:           Løft toppen om på siden af vandtanken, og fyld vandtanken via sideporten til hurtig påfyldning.   Mulighed 2:              1   Drej for at løsne vandtanken, og fyld den via den brede åbning.     2   Fyld vandtanken.              3   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Isætning og udtagning af mundstykker           Sæt dit foretrukne mundstykke i håndgrebet. Tryk mundstykket ned, indtil du hører et "klik".   Bemærk: Sørg for, at mundstykket er sat helt i og flugter med toppen af enheden.           Du kan fjerne mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket og trække mundstykket fra håndgrebet.  Sådan bruger du din Cordless Power Flosser       1   Peg mundstykkets spids mod en vask, før du tænder for enheden. Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser. Lad vandet sprøjte ned i vasken. Sluk for enheden, når den dispenserer vand.              2   Placer mundstykkets spids i munden. Læn dig ind over håndvasken, og luk læberne let omkring mundstykkets spids for at undgå stænk. Lad der være en tilstrækkelig åbning til, at der kan flyde vand fra munden ned i vasken.              3   Tryk på on/off-knappen på håndgrebet for at tænde din Cordless Power Flosser.     4   Når din Cordless Power Flosser er tændt:  Bemærk: Tryk ikke på mundstykkets udløserknap under brug.              a   Placer mundstykkets spids over tandkødsranden i en vinkel på 90°.  Bemærk: Ved brug af Quad Stream-mundstykket: Tryk forsigtigt, så mundstykkets spids kommer i kontakt med tandkødsranden og tænderne.              b   Start fra de bageste tænder i over- eller undermunden, og før mundstykkets spids langs tandkødsranden og hold en kort pause mellem hver tand.               c   Fortsæt med at rengøre både indersiden (15 sekunder) og ydersiden (15 sekunder) af tænderne i hver del af munden i 30 sekunder.  Bemærk: Husk at rengøre indersiden af tænderne.  Bemærk: Du kan bruge mundstykkedrejeren til at dreje og placere mundstykkets spids for at rengøre indersiden af dine tænder.              d   Gentag dette for den anden del af munden i endnu 15 sekunder på indersiden og 15 sekunder på ydersiden, indtil alle mellemrummene mellem tænderne er blevet renset i mindst et minut.  Bemærk: Du kan stoppe vandudstrømningen under brug ved at trykke på on/off-knappen på din Cordless Power Flosser.  Bemærk: Cordless Power Flosser slukker automatisk efter 2 minutter.  Bemærk: Hvis du vælger at genopfylde vandtanken under brug, skal du slukke for enheden imens. Du kan derefter fortsætte med at rense dine tænder, hvor du slap, indtil alle mellemrum mellem tænderne er blevet renset i mindst ét minut i alt.  Rensning af tandbøjler med Quad Stream-mundstykket              1   Du kan rengøre rundt om tandbøjlen ved at placere mundstykkets spids over bøjlerne på de enkelte tænder.               2   Roter blidt mundstykkets spids rundt om tandbøjlen i små cirkler, før du går videre til bøjlen på den næsten tand.  Efter brug       1   Sluk for din Cordless Power Flosser.     2   Tag vandtanken af, og tøm den.     3   Fjern mundstykket fra håndgrebet ved at trykke på udløserknappen på håndgrebets bagside.     4   Skyl mundstykket under vandhanen     5   Tør overskydende vand af mundstykket, ydersiden af håndgrebet og vandtanken.     6   Sæt mundstykket tilbage i håndgrebet, eller brug vandtankens indbyggede funktion til opbevaring af   mundstykket (se   "Opbevaring").  Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Opladning  Batteristatus    Denne Cordless Power Flosser er udviklet til at give mindst 25 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.           Batteriindikatoren viser batteriets status, når du har gennemført en tandtrådssession, eller hvis du sætter din Power Flosser på pause.  Bemærk: Enheden slukker efter 2 minutters brug.  Når din Power Flosser oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Opladning
 
   Blinkende grøn

    Bemærk: Batteriindikatoren blinker, indtil den er fuldt opladet. Når enheden sidder til strøm og er fuldt opladet, lyser lampen konstant grøn i 30 sekunder, hvorefter lampen slukkes.  Når din Power Flosser   ikke oplades   
 
   Batteristatus
 
   Indikator for batteriniveau
 
 
   Fuldt
 
   Konstant grøn
 
 
   Medium
 
   Blinkende grøn
 
 
   Lav
 
   Blinkende gul
 
 
   Afladet
 
   Blinkende gul i 5 sekunder, og din Power Flosser slukkes automatisk

    Bemærk: Når indikatoren for lavt batteri vises, kan din Power Flosser give mindst yderligere 3 tandtrådssessioner, hvis hver session varer 1 minut.  Rengøring    Du skal rengøre din Cordless Power Flosser én gang om ugen. Rengør enheden og tilbehøret på følgende måde. Tilbehør varierer efter model.   Advarsel: Du må ikke rengøre din Cordless Power Flosser, mens opladerkablet og adapteren er tilsluttet. Tag enheden fra strøm, og luk dækslet til opladerporten, før du rengør enheden.   Vandtank  Fjern forsigtigt vandtanken fra din Cordless Power Flosser ved at dreje den. Vandtanken kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller på øverste hylde i opvaskemaskinen.  Håndgreb  Når det er nødvendigt, kan du rengøre håndgrebet ved at tørre det med en blød klud og en mild sæbe.  Mundstykker     -   Regelmæssig rengøring: Fjern mundstykket fra håndgrebet. Skyl spidsen under den varme hane.     -   Hver anden måned, ellers bliver mundstykket tilstoppet: Læg mundstykket i blød i 2 dele vand og 1 del eddike i 5 minutter. Skyl mundstykket med varmt vand.  Interne komponenter, slange og håndgreb  Fyld vandtanken med varmt vand, og tilsæt 1-2 spiseskefulde eddike. Peg mundstykket ned i vasken, og tænd din Cordless Power Flosser for at køre opløsningen gennem den, indtil vandtanken er tom. Skyl ved at gentage med en fuld vandbeholder med rent, varmt vand.  Opbevaringsetui til mundstykke   Opbevaringsetuiet kan vaskes i hånden med varmt vand tilsat lidt mild sæbe eller i den øverste hylde i opvaskemaskinen.  Rejseetui  Rengør rejseetuiet ved at tørre det med en blød klud og en blanding af varmt vand og en mild sæbe. Tør rejseetuiet af med en klud.  Opbevaring  Indbygget opbevaring til mundstykke i vandtanken    Din Cordless Power Flosser er designet, så du kan opbevare et mundstykke i vandtanken. Du kan bruge funktionen på følgende måde:              1   Drej vandtanken for at løsne den.              2   Fjern mundstykket ved at trykke på udløserknappen til mundstykket på håndgrebets bagside.              3   Sæt bunden af mundstykket ind i bunden af din Power Flosser.              4   Drej vandtanken for at sætte den på plads.  Bemærk: Sørg for, at aftørre indersiden af vandtanken og mundstykket, før du bruger denne funktion.   Bemærk: Du kan lette tørringen ved at lade vandtankens sideport stå åben, eller ved at skille din Cordless Power Flosser ad mellem brug.  Bemærk: Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Advarsel: Du må ikke placere andre genstande i vandtanken. Du må især ikke opbevare opladerkablet eller vægadapteren i vandtanken.  Udskiftning    Udskift mundstykkerne hver 6. måned eller med det samme, hvis de er beskadiget. Du kan købe tilbehør og reservedele på  philips.com eller hos din Philips Sonicare-forhandler.  Placering af modelnummer    Se på kassen for enhedens modelnummer.  2000 Series – (for alle HX3801 modeller) 3000 Series – (for alle HX3804, HX3805, HX3806 modeller)  Reklamationsret og support    Du kan få flere produktoplysninger, support og online-brugervejledninger ved at besøge:  www.philips.com/support eller læse den internationale garantifolder.  Gældende forbehold i reklamationsretten    Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:     -   Vandtank     -   Mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele eller mundstykker     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller uautoriserede ændringer     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.  Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri    INDEHOLDER GENOPLADELIG CELLE MED LITIUM-JON. SKAL GENANVENDES ELLER BORTSKAFFES KORREKT.   Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.
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  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Warnhinweise       -   Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.     -   Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an die Netzsteckdose anschließen.     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das USB-Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist.     -   Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Um Verletzungen zu vermeiden, füllen Sie den Wasserbehälter nicht mit heißem Wasser. Geben Sie keine Fremdkörper in den Wasserbehälter.     -   Die maximale Höhe der Nutzung beträgt 4420 Meter.     -   Dieses Produkt ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen und Zahnfleisch gedacht. Benutzen Sie es nicht für andere Zwecke. (z. B. Augen, Nase und Ohren).     -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.     -   Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °C und 40 °C.   Batterie-Sicherheitsanweisungen       -   Dieses Gerät verwendet Batterien, die nur von fachkundigen Personen entfernt werden dürfen.     -   Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile und -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das abnehmbare Netzteil WAAxxxx.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Dieses Gerät verwendet Akkus, die nicht austauschbar sind. Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, muss das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden (siehe Abschnitt zum Recycling).     -    Um ein versehentliches Kurzschließen von Akkus nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Akkuanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Akkus nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Einführung    Willkommen bei Philips! Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Sonicare Cordless Power Flosser. Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.  Vorgesehener Verwendungszweck    Der Philips Sonicare Cordless Power Flosser ist eine Munddusche zur Zahnzwischenraumreinigung, die Plaque- und Speisereste in den Zahnzwischenräumen und von der Zahnoberfläche entfernt, um Karies zu reduzieren und die Zahnfleischgesundheit zu verbessern und zu erhalten. Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen und wird normalerweise mindestens einmal täglich verwendet. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.  Ihr Philips Sonicare Power Flosser       1   Düse     2   Düsendrehgriff     3   Düsenentriegelungsknopf     4     Ein-/Ausschalter     5   Intensitätsanzeige     6   Intensitätsknopf     7   Modusanzeige (nur bestimmte Modelle)     8   Modusknopf (nur bestimmte Modelle)     9   Akkuanzeige     10   Ladeanschluss/Abdeckung     11   Düsenaufbewahrungshalterung im Wasserbehälter      12   Behälter     13   Klappe für Behälterfüllung     14   Düsen-Aufbewahrungsbox (nur bestimmte Modelle)     15   Reisetasche (nur bestimmte Modelle)     16   USB-A auf C7 Gerätestecker     17   USB-A-Adapter (nur bestimmte Modelle)  Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Düsen    Um zu sehen, welche Art von Düsen Sie haben, überprüfen Sie den Code an der Unterseite der Düse. Jeder Düsentyp bietet verschiedene Vorteile.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Düsenetikett
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Düsenname
 
   Standard Düse
 
   Comfort Düse
 
   Quad Stream-Düse
 
 
    Vorteil
 
   Standard Düse mit einem einzigen Wasserstrahl zur Beseitigung von Verunreinigung und Plaque.
 
   Weiche Gummidüse für mehr Komfort und eine einfache Positionierung bei empfindlichem Zahnfleisch.
 
   Weiche Gummidüse, die Wasser in einen kreuzförmigen Strom lenkt, der Plaque sanft entfernt – für eine mühelos gründliche Reinigung.

    Hinweis: Je nach Produktkonfiguration sind in der Verpackung eventuell nicht alle dargestellten Artikel enthalten.  Modi und Intensitätstufen  Modi (nur bestimmte Modelle)           Je nach Modell bietet der Cordless Power Flosser einen Modus oder zwei verschiedene Modi. Wenn Sie ein Gerät mit zwei Modi verwenden, drücken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Standard-Clean-Modus und dem Deep Clean-Modus zu wechseln und damit Ihren gewünschten Reinigungsmodus auszuwählen. Wenn Sie ein Gerät mit nur einem Modus verwenden, befindet es sich bereits im Clean-Modus.  Clean (Serien 2000 und 3000)  Dieser Modus (mit Pacer-Funktion) arbeitet mit konstantem Wasserdruck – für eine hervorragende Sauberkeit.           Die Pacer-Funktion zeigt Ihnen durch eine kurze Unterbrechung des Wasserflusses alle 15 Sekunden an, wann Sie zum nächsten Abschnitt Ihres Mundes wechseln sollen.  Bei diesem Cordless Power Flosser ist die Pacer-Funktion bereits aktiviert.             So aktivieren bzw. deaktivieren Sie die Pacer-Funktion  Halten Sie bei ausgeschaltetem Cordless Power Flosser die Intensitätswahltaste 3 Sekunden lang gedrückt.     -   Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige einmal gelb.     -   Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die Akkuanzeige zweimal grün.  Deep Clean (Serie 3000)  Dieser Modus nutzt Puls Wave (die Pulswellentechnologie), die Sie von Zahn zu Zahn führt, wobei abwechselnd starke und sanfte Wasserimpulse für eine gründliche Reinigung sorgt.   Bei Puls Wave (der Pulswellentechnologie) steigt und sinkt die Intensität des Wasserstroms, sodass es zu einer kurzen Pause kommt, während der Sie die Düse zum nächsten Zahnzwischenraum bewegen können.  Intensitätsstufen           Ihr Cordless Power Flosser verfügt über drei verschiedene Intensitätseinstellungen. Um die Intensität auf die von Ihnen bevorzugten Stufe zu ändern, drücken Sie den Intensitätsknopf.  Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Power Flosser mit der niedrigsten Intensität zu verwenden und die Intensität erst nach einigen Wochen allmählich zu erhöhen.  Vorbereitungen  Laden des Cordless Power Flosser              1   Ziehen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung auf der Rückseite des Cordless Power Flosser mit einer Drehbewegung vorsichtig ab, um die Ladeabdeckung zugänglich zu machen.              2   Schließen Sie das USB-A-Kabel an den Ladeanschluss auf der Rückseite des Cordless Power Flosser an.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Handstück vollständig trocken ist, bevor Sie das USB-A-Kabel anschließen.              3   Schließen Sie das USB-A-Kabel an einen 5 V USB-Wandadapter an.  Hinweis: Der Wandadapter ist nicht bei allen Modellen enthalten. Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter mit der Schutzklasse IPX4.              4   Die Akkuanzeige blinkt während des   Ladevorgangs (siehe   „Aufladen”).   Hinweis: Es kann bis zu 8 Stunden dauern, bis der Akku vollständig aufgeladen ist, aber Sie können den Cordless Power Flosser bereits verwenden, bevor er vollständig geladen ist.  Hinweis: Verschließen Sie die Abdeckung der Ladeanschlussabdeckung des Cordless Power Flosser wieder mit der Abdeckung, wenn das Gerät nicht aktiv aufgeladen wird.   Befüllen des Wasserbehälters    Füllen Sie den Wasserbehälter mit lauwarmem Wasser. Es gibt zwei einfache Möglichkeiten, den Wasserbehälter zu füllen.   Hinweis: Überschreiten Sie beim Befüllen des Wasserbehälters nicht die maximale Fülllinie.  Hinweis: Trennen Sie das Ladegerät vom Cordless Power Flosser, bevor Sie den Wasserbehälter füllen und das Gerät verwenden.  Möglichkeit 1:           Öffnen Sie den kleinen Klappdeckel an der Seite des Wasserbehälters, und befüllen Sie den Wasserbehälter über den seitlichen Schnellbefüllungsanschluss.   Möglichkeit 2:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab, und befüllen Sie den Wasserbehälter durch seine weite Mundöffnung.     2   Füllen Sie den Wasserbehälter.              3   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Einsetzen und Entfernen der Düsen           Setzen Sie die gewünschte Düse in das Handstück ein. Drücken Sie die Düse nach unten, bis sie hörbar einrastet.   Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Düse vollständig eingesetzt und mit der Oberseite des Gerätes bündig ist.           Um die Düse zu entfernen, drücken Sie die Düsenentriegelungstaste, und ziehen Sie die Düse vom Handstück ab.  Verwenden des Cordless Power Flosser       1   Richten Sie die Spitze der Düse auf das Waschbecken, bevor Sie das Gerät einschalten. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten. Lassen Sie das Gerät Wasser in das Waschbecken sprühen. Schalten Sie das Gerät aus, sobald Wasser aus dem Gerät abgegeben wird.              2   Setzen Sie die Düsenspitze in den Mund. Lehnen Sie sich über das Waschbecken und schließen Sie die Lippen leicht über der Düsenspitze, um Spritzer zu vermeiden. Lassen Sie jedoch genügend Platz, sodass das Wasser aus Ihrem Mund in das Waschbecken fließen kann.              3   Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste am Handstück, um den Cordless Power Flosser einzuschalten.     4   Bei eingeschaltetem Cordless Power Flosser:  Hinweis: Drücken Sie während der Verwendung nicht die Entriegelungstaste für die Düse.              a   Positionieren Sie die Düsenspitze in einem 90-Grad-Winkel direkt über dem Zahnfleischrand.  Hinweis: Drücken Sie bei der Quad Stream-Düse sanft, sodass die Düsenspitze den Zahnfleischrand und die Zähne berührt.              b   Beginnen Sie mit den Backenzähnen im Ober- oder Unterkiefer, indem Sie die Düsenspitze entlang des Zahnfleischrands schieben und zwischen jedem Zahn kurz innehalten.               c   Reinigen Sie die Innenseite und Außenseite Ihrer Zähne jeweils für 15 Sekunden, sodass Sie für einen ganzen Zahnbogen jeweils 30 Sekunden benötigen.  Hinweis: Reinigen Sie auch die Innenseiten Ihrer Zähne.  Hinweis: Sie können die Düse auch an ihrem Drehgriff so drehen und positionieren, dass Sie die Innenseite Ihrer Zähne reinigen können.              d   Wiederholen Sie dies im anderen Bogen Ihres Mundes für weitere 15 Sekunden an der Innenseite und 15 Sekunden an der Außenseite, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Hinweis: Sie können den Wasserausstoß während des Gebrauchs anhalten, indem Sie die Ein-/Ausschalttaste des Cordless Power Flosser drücken.  Hinweis: Der Cordless Power Flosser schaltet sich automatisch nach 2 Minuten aus.  Hinweis: Wenn Sie Wasserbehälter während des Gebrauchs nachfüllen möchten, schalten Sie das Gerät zum Nachfüllen des Wasserbehälters aus. Setzen Sie den Reinigungsvorgang danach an der Stelle fort, wo Sie zuletzt gereinigt haben, bis alle Räume um und zwischen Ihren Zähnen insgesamt mindestens eine Minute lang gereinigt wurden.  Reinigen von Zahnspangen mit der Quad Stream-Düse              1   Zur Reinigung der Räume um Zahnspangen setzen Sie die Düsenspitze über jedes Bracket.               2   Drehen Sie die Düsenspitze sanft in einem kleinen Kreis um jedes Bracket, bevor Sie mit dem Bracket auf dem nächsten Zahn fortfahren.  Nach jedem Gebrauch       1   Schalten Sie den Cordless Power Flosser aus.     2   Nehmen Sie den Wasserbehälter ab, und leeren Sie ihn.     3   Entfernen Sie die Düse vom Handstück, indem Sie die Düsenentriegelungstaste an der Oberseite des Handstücks drücken.     4   Spülen Sie die Düse unter fließendem Wasser ab.     5   Trocknen Sie überschüssiges Wasser auf der Düse, auf der Außenseite des Handstücks und auf dem Wasserbehälter ab.     6   Setzen Sie die Düse wieder in das Handstück ein, oder befestigen Sie sie an der Aufbewahrungshalterung des   Wasserbehälters (siehe   „Aufbewahrung”).  Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Aufladen  Batteriestatus    Dieser Cordless Power Flosser ist für mindestens 25 Reinigungszyklen ausgelegt, bei einer Dauer von 1 Minute pro Zyklus.           Die Akkuanzeige zeigt den Batteriestatus an, wenn Sie den Reinigungszyklus beenden oder den Power Flosser anhalten.  Hinweis: Nach 2 Minuten wird das Gerät automatisch ausgeschaltet.  Wenn der Power Flosser aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Aufladen
 
   Grün blinkend

    Hinweis: Die Akkuanzeige blinkt, bis der Akku vollständig aufgeladen ist. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Akkuanzeige 30 Sekunden lang kontinuierlich grün und erlischt danach.  Wenn der Power Flosser   nicht aufgeladen wird   
 
   Batteriestatus
 
   Akkuladeanzeige
 
 
   Vollständig
 
   Kontinuierlich grün
 
 
   Mittel
 
   Grün blinkend
 
 
   Niedrig
 
   Gelb blinkend
 
 
   Leer
 
   Blinkt 5 Sekunden lang gelb, und der Power Flosser schaltet sich automatisch aus.

    Hinweis: Wenn die Anzeige für fast leeren Akku angezeigt wird, kann der Power Flosser für mindestens drei weitere Reinigungszyklen verwendet werden, bei einer Zyklusdauer von 1 Minute.  Reinigung    Der Cordless Power Flosser muss einmal pro Woche gereinigt werden. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile wie nachstehend beschrieben. Die Zubehörteile können je nach Modell variieren.   Warnhinweis: Reinigen Sie den Cordless Power Flosser nicht, solange das Ladekabel und der Adapter befestigt sind. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Geräts, und verschließen Sie die Abdeckung des Ladeanschlusses.   Behälter  Nehmen Sie den Wasserbehälter vorsichtig durch Drehen vom Akku Flosser ab. Der Wasserbehälter kann mit warmem Wasser und milder Seife per Hand oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Handstück  Bei Bedarf können Sie das Handstück reinigen, indem Sie es mit einem weichen Tuch und milder Seife abwischen.  Düsen     -   Regelmäßige Reinigung: Nehmen Sie die Düse vom Handstück ab. Spülen Sie die Spitze unter warmem Wasser ab.     -   Alle paar Monate oder wenn Ihre Düse verstopft ist: Legen Sie die Düse für 5 Minuten in einen Behälter, der zu 2/3 mit Wasser und zu 1/3 mit Essig gefüllt wird. Spülen Sie die Düse anschließend mit warmem Wasser ab.  Interne Komponenten, Schlauch und Handstück  Füllen Sie den Behälter mit warmem Wasser und fügen Sie 1–2 Esslöffel weißen Essig hinzu. Richten Sie die Düse auf das Waschbecken und schalten Sie den Cordless Power Flosser ein, um die Lösung durch den Cordless Power Flosser zu spülen, bis der Behälter leer ist. Wiederholen Sie den Vorgang – füllen Sie den Behälter beim zweiten Durchgang jedoch mit sauberem warmem Wasser.  Düsen-Aufbewahrungsbox   Die Aufbewahrungsbox kann in warmem Wasser mit milder Seife ausgespült oder im oberen Korb des Geschirrspülers gereinigt werden.  Reisetasche  Reinigen Sie die Reisetasche mit einem weichen Tuch und einer Mischung aus warmem Wasser und milder Seife. Wischen Sie die Reisetasche zum Trocknen mit einem Tuch ab.  Aufbewahrung  Aufbewahrungshalterung für Düse im Wasserbehälter    Ihr Cordless Power Flosser verfügt über eine Halterung, an der Sie eine Düse an der Unterseite des Handstücks des Cordless Power Flosser mit der Spitze nach unten befestigen können, sodass sie in den Wasserbehälter ragt. So verwenden Sie diese Halterung:              1   Nehmen Sie den Wasserbehälter mit einer Drehbewegung ab.              2   Entfernen Sie die Düse, indem Sie die Düsenentriegelungstaste auf der Rückseite des Handstücks drücken.              3   Setzen Sie die Unterseite der Düse in die Unterseite des Power Flosser ein.              4   Befestigen Sie den Wasserbehälter wieder mit einer entgegengesetzten Drehbewegung.  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die Innenseite des Wasserbehälters und die Düse trocknen, bevor Sie diese Aufbewahrungsfunktion nutzen.   Hinweis: Um das Trocknen zu erleichtern, lassen Sie die seitliche Befüllungsklappe des Wasserbehälters offen, oder lassen Sie den Cordless Power Flosser bis zum nächsten Gebrauch im auseinandergenommenen Zustand.  Hinweis: Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Warnhinweis: Bewahren Sie keine anderen Gegenstände im Wasserbehälter auf. Verstauen Sie insbesondere nicht das Ladekabel oder den Wandadapter im Wasserbehälter.  Ersatz    Ersetzen Sie die Düsen alle 6 Monate oder sofort, wenn sie beschädigt sind. Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com, oder suchen Sie Ihren lokalen Philips Sonicare Händler auf.  Die Modellnummer finden    Die Modellnummer des Geräts finden Sie auf der Verpackung.  Serie 2000 – (für alle HX3801-Modelle) Serie 3000 – (für die Modelle HX3804, HX3805 und HX3806)  Garantie und Support    Produktinformationen, Support und Online-Benutzeranweisungen finden Sie unter:  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Garantieeinschränkungen    Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:     -   Behälter     -   Düsen     -   Schäden durch die Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile oder Düsen.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden   dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.     1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.   Entfernen des integrierten Akkus    ENTHÄLT AUFLADBARE LITIHIUM-IONEN-ZELLE. MUSS DEM RECYCLING ZUGEFÜHRT ODER ORDNUNGSGEMÄSS ENTSORGT WERDEN.   Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.
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  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Hoiatused       -   Kaitske laadijat vee eest.     -   Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat USB-laadijat.     -   Ärge laadige seadet väljas ega kuumade pindade läheduses.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   Füüsiliste vigastuste vältimiseks ärge täitke reservuaari kuuma veega. Ärge sisestage reservuaari võõrkehasid.     -   Seadme kasutamise maksimaalne kõrgus merepinnast on 4420 m.     -   See toode on ette nähtud ainult hammaste ja igemete puhastamiseks. Seda ei tohi kasutada ühelgi muul otstarbel. (nt silmade, nina või kõrvade jaoks).     -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.     -   Laadige ja kasutage toodet temperatuuril vahemikus 5 °C ja 40 °C.   Aku ohutusjuhised       -   See seade sisaldab patareisid, mida saavad eemaldada ainult asjatundjad.     -   Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle patareide ja tarvikute kasutamist lugege see teave hoolikalt läbi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi. Kaasasolevad tarvikud võivad erinevatel toodetel olla erinevad.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid. Kasutage ainult eemaldatavat toiteplokki WAAxxxx.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   See seade sisaldab akusid, mida ei saa vahetada. Kui patarei kasutuskestus hakkab lõppema, tuleb seade nõuetekohaselt kasutuselt kõrvaldada, vt jaotist Ringlussevõtt.     -    Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast akude eemaldamist ärge laske akuklemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   Elektromagnetväljad (EMF)    Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Sissejuhatus    Tere tulemast kasutama Philipsi toodet! Õnnitleme teid uue Philips Sonicare Cordless Power Flosseri ostmise puhul! Philipsi pakutava tugiteenuse eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel  philips.com/welcome.  Ettenähtud kasutamine    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on puhastusseade, mis on ette nähtud hammaste vahelt katu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida igemete tervist. Seade on ette nähtud koduseks kasutamiseks, tavaliselt vähemalt üks kord päevas. Lapsed tohivad neid kasutada üksnes täiskasvanute järelevalve all.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Otsak     2   Otsaku pööraja     3   Otsaku vabastusnupp     4     Toitenupp     5   Intensiivsuse näidik     6   Intensiivsuse nupp     7   Režiimi näidik (ainult teatud mudelid)     8   Režiiminupp (ainult teatud mudelid)     9   Aku märgutuli     10   Laadimispesa/kate     11   Veepaagisisene otsaku hoiukoht      12   Veepaak     13   Veepaagi täiteava     14   Otsaku karp (ainult teatud mudelid)     15   Reisivutlar (ainult teatud mudelid)     16   USB-A C7 väike pistik     17   USB-A toiteadapter (ainult teatud mudelid)  Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Otsakud    Vaadake otsaku allosas olevat märgistust, et teada, mis tüüpi otsak teil on. Igal otsakul on omad eelised.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Otsaku märgis
 
   F1
 
   F2
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    Otsaku nimetus
 
   Otsak Standard
 
   Otsak Comfort
 
   Otsak Quad Stream
 
 
    Eelis
 
   Üksikveejoaga otsak Standard jääkide ja katu eemaldamiseks.
 
   Pehme kummiotsak mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks tundlike igemete korral.
 
   Pehme kummiotsak, mis suunab vee ruudukujulise joana katu õrnatoimeliseks eemaldamiseks ning mugavaks ja põhjalikuks puhastamiseks.

    Märkus. Olenevalt ostetud toote konfiguratsioonist ei pruugi pakend sisaldada kõiki näidatud tarvikuid.  Režiimid ja intensiivsused  Režiimid (ainult teatud mudelid)           Sõltuvalt mudelist on teie Cordless Power Flosseril üks või kaks režiimi. Kui teil on kahe režiimiga seade, vajutage režiimi nuppu, et valida vastavalt soovile režiimiks kas tavaline puhastusrežiim Clean või põhjaliku puhastuse režiim Deep Clean. Kui teil on ühe režiimiga seade, on see juba režiimis Clean.  Clean (2000 ja 3000 Series)  See taimeriga režiim kasutab suurepäraselt puhta tulemuse saavutamiseks ühtlast veesurvet.           Taimeriga antakse iga 15 sekundi järel korraks peatamisega märku, et peaksite liikuma järgmise suu osa juurde.  Selle Cordless Power Flosseri taimer on ostes sisse lülitatud.             Taimeri sisse- või väljalülitamine  Vajutage väljalülitatud Cordless Power Flosseril intensiivsuse valimise nuppu 3 sekundit.     -   Kui taimer on välja lülitatud, vilgub aku näidik üks kord kollaselt.     -   Kui taimer on sisse lülitatud, vilgub aku näidik kaks korda roheliselt.  Deep clean (3000 Series)  Selles režiimis kasutatakse Pulse Wave tehnoloogiat, et puhastada põhjalikult hammas hamba haaval, kasutades tugevaid ja õrnu veeimpulsse.   Pulse Wave'i tehnoloogia korral veevoolu intensiivsus suureneb ja väheneb ning tekib lühike paus, mille ajal saate otsaku viia järgmisse hambavahesse.  Intensiivsused           Cordless Power Flosseril on kolm intensiivsusastet. Intensiivsuse muutmiseks soovitud astmele vajutage intensiivsuse nuppu.  Märkus. Soovitatav on alguses kasutada Power Flosserit kõige madalamal intensiivsusel ja suurendada intensiivsust mõne nädala jooksul.  Alustamine  Cordless Power Flosseri laadimine              1   Võtke Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvalt laadimispesalt kate, tõmmates ja pöörates katet õrnalt.              2   Pistke USB-A-kaabel Cordless Power Flosseri tagaküljel asuvasse laadimispessa.  Märkus. Enne USB-A-kaabli ühendamist veenduge, et käepide oleks täiesti kuiv.              3   Ühendage USB-A-kaabel 5V USB-seinaadapteriga.  Märkus. Seinadapter ei ole kaasas kõigi mudelitega. Kasutage ainult 5V IPX4 adapterit.              4   Aku näidik vilgub laadimise   ajal (vaadake   „Laadimine”).   Märkus. Aku täislaadimiseks võib kuluda kuni 8 tundi, kuid saate Cordless Power Flosserit kasutada ka enne, kui see on täielikult laetud.  Märkus. Pange laadimispesa kate peale tagasi, kui Cordless Power Flosser pole laadimas.   Veepaagi täitmine    Täitke veepaak leige veega. Veepaagi täitmiseks on kaks lihtsat viisi.   Märkus. Veepaagi täitmisel ärge ületage maksimaalse koguse tähist.  Märkus. Enne veepaagi täitmist ja seadme kasutamist eemaldage laadija Cordless Power Flosseri küljest.  1. viis:           Võtke külgmiselt kiirtäiteavalt klapp pealt ära ja täitke paak selle ava kaudu.   2. viis:              1   Keerake veepaaki, et see küljest ära võtta, ja täitke paak laia ava kaudu.     2   Täitke veepaak.              3   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Otsakute külgepanemine ja eemaldamine           Pange käepidemele soovitud otsak. Vajutage otsakut allapoole, kuni kuulete klõpsatust.   Märkus. Veenduge, et otsaks oleks täielikult sees ja ning seadme ülaosa ja otsaku vahel puuduks vahe.           Otsaku eemaldamiseks vajutage otsaku vabastusnuppu ja tõmmake otsak käepideme küljest ära.  Cordless Power Flosseri kasutamine       1   Enne seadme sisselülitamist suunake otsak kraanikaussi. Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu. Oodake, kuni vett hakkab kraanikaussi pritsima. Kui vesi hakkab seadmest pihusena väljuma, lülitage seade välja.              2   Pange otsaku tipp suhu. Kummarduge kraanikausi kohale ja pange suu pritsmete vältimiseks veidi kinni. Jätke suu nii palju lahti, et vesi saaks suust kraanikaussi voolata.              3   Cordless Power Flosseri sisselülitamiseks vajutage käepidemel olevat toitenuppu.     4   Kui Cordless Power Flosser on sisselülitatud:  Märkus. Ärge vajutage kasutamise ajal otsaku vabastusnuppu.              a   Seadke otsaku tipp täpselt üle igemepiiri 90° nurga all.  Märkus. Otsaku Quad Stream korral vajutage ettevaatlikult, nii et otsaku tipp oleks kokkupuutes igemepiiri ja hammastega.              b   Alustades ülemistest või alumistest tagumistest hammastest, libistage otsaku tippu piki igemepiiri ja tehke iga hamba järel väike paus.               c   Jätkake hammaste puhastamist nii sise- kui välispindadelt (mõlemalt poolt 15 sekundit), nii et ühe hambakaare puhastamine kestaks kokku 30 sekundit.  Märkus. Ärge unustage puhastada hammaste sisepindu.  Märkus. Hammaste sisepindade puhastamiseks saate otsakut pöörata, et selle tipp oleks õige nurga all.              d   Korrake toimingut teise hambakaarega, puhastades 15 sekundit sisepindu ja 15 sekundit välispindu, kuni kõik hambavahed on ära puhastatud. Kogu toiming kestab kokku vähemalt ühe minuti.  Märkus. Veevoolu saate kasutamise ajal peatada, vajutades Cordless Power Flosseri toitenuppu.  Märkus. Cordless Power Flosser lülitub kahe minuti möödumisel automaatselt välja.  Märkus. Kui otsustate kasutamise ajal veepaaki täita, lülitage seade täitmise ajaks välja ja jätkake sealt, kus te pooleli jäite, kuni kõiki hammaste ümber ja vahel olevaid kohti on kokku puhastatud vähemalt ühe minuti jooksul.  Breketite puhastamine otsakuga Quad Stream              1   Breketite ümbruse puhastamiseks asetage otsaku tipp järjekorras iga breketi juurde.               2   Pöörake otsaku tippu väikeste ringidega ettevaatlikult ümber breketi ja seejärel liikuge järgmise hamba breketi juurde.  Pärast igat kasutuskorda       1   Lülitage Cordless Power Flosser välja.     2   Eemaldage veepaak ja tühjendage.     3   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades otsaku vabastusnuppu käepideme ülaosas.     4   Loputage otsak kraani all puhtaks.     5   Kuivatage otsak, käepideme välimine pool ja veepaak.     6   Pange otsak tagasi käepidemele või veepaagis olevasse otsaku   hoiukohta (vaadake   „Hoiustamine”).  Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Laadimine  Aku olek    See Cordless Power Flosser on loodud vastu pidama vähemalt 25 üheminutilist puhastusseanssi.           Aku näidik näitab aku olekut, kui lõpetate puhastusseansi või peatate Power Flosseri.  Märkus. Seade lülitub välja pärast kaheminutilist kasutamist.  Kui Power Flosser laeb   
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   Aku märgutuli
 
 
   Täis
 
   Põleb roheliselt
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   Vilkuv roheline

    Märkus. Aku näidik vilgub, kuni aku on täielikult laetud. Kui aku saavutab täislaetuse, olles vooluvõrku ühendatud, põleb näidik püsivalt roheliselt 30 sekundit ja seejärel kustub.  Kui Power Flosser   ei lae   
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   Keskmine
 
   Vilkuv roheline
 
 
   Madal
 
   Vilkuv kollane
 
 
   Tühi
 
   Näidik vilgub kollaselt viis sekundit ja Power Flosser lülitub automaatselt välja

    Märkus. Kui aku madala laetustaseme näidik süttib, kestab Power Flosser veel vähemalt 3 üheminutilist puhastustsüklit.  Puhastamine    Cordless Power Flosserit tuleb puhastada kord nädalas. Puhastage seadet ja tarvikuid järgmiselt. Tarvikud võivad mudeliti erineda.   Hoiatus! Ärge puhastage Cordless Power Flosserit, kui laadimisjuhe ja adapter on ühendatud. Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust ja sulgege laadimispesa kate.   Veepaak  Eemaldage veepaak Cordless Power Flosseri küljest paaki ettevaatlikult keerates. Veepaaki saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Käepide  Vajaduse korral saate käepidet puhastada, pühkides seda pehme lapi ja õrnatoimelise seebiga.  Otsakud     -   Regulaarne puhastamine: Eemaldage otsak käepideme küljest. Loputage otsakut sooja vee all.     -   Iga paari kuu tagant või kui otsak ummistub: Hoidke otsakut 2 osast veest ja 1 osast valgust äädikast koosnevas lahuses 5 minutit. Loputage otsak sooja veega.  Sisemised osad, voolik ja käepide  Täitke veepaak sooja veega, millesse on lisatud 1–2 supilusikatäit valget äädikat. Suunake otsak kraanikaussi ja lülitage Cordless Power Flosser sisse ning laske lahusel joosta läbi Cordless Power Flosseri, kuni veepaak on tühi. Loputage, korrates sama protseduuri puhta sooja veega täidetud veepaagiga.  Otsaku hoiukarp   Hoiukarpi saab pesta käsitsi sooja vee ja õrnatoimelise seebiga või nõudepesumasinas kõige ülemisel restil.  Reisivutlar  Puhastage reisivutlarit, pühkides seda pehme lapiga ning õrnatoimelise seebi ja sooja vee lahusega. Pühkige reisivutlar lapiga kuivaks.  Hoiustamine  Veepaagisisene otsaku hoiukoht    Cordless Power Flosser on disainitud selliselt, et ühe otsaku saab hoiustamiseks riputada käepideme alla veepaaki. Selle funktsiooni kasutamiseks tehke järgmist.              1   Keerake veepaak küljest ära.              2   Eemaldage otsak käepidemelt, vajutades käepideme tagaküljel olevat otsaku eemaldusnuppu.              3   Pistke otsaku alumine ots Power Flosseri käepideme alla.              4   Keerake veepaaki, et see tagasi kohale kinnituks.  Märkus. Enne selle funktsiooni kasutamist kuivatage veepaak seestpoolt ja otsak ära.   Märkus. Kuivatamise hõlbustamiseks jätke veepaagi küljel oleva täiteava klapp lahti või ärge pange Cordless Power Flosseri osasid kahe kasutuskorra vahel kokku.  Märkus. Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Hoiatus! Ärge pange veepaaki muid esemeid. Eelkõige ärge hoidke veepaagis laadimisjuhet ega seinaadapterit.  Osade vahetamine    Vahetage otsakud välja iga 6 kuu järel või kohe pärast kahjustumist. Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte  philips.com või pöörduge kohaliku Philips Sonicare'i edasimüüja poole.  Mudeli numbri asukoht    Seadme mudeli numbri leiate karbilt.  2000 Series – (kõigi HX3801 mudelite korral) 3000 Series – (kõigi HX3804, HX3805, HX3806 mudelite korral)  Garantii ja tootetugi    Tooteteabe, tehnilise toe ja veebipõhised kasutusjuhendid leiate veebilehelt  www.philips.com/support või lugege rahvusvahelist garantii andmelehte.  Garantiiga seotud piirangud    Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantii tingimused:     -   Veepaak     -   Otsakud     -   Tootja heakskiiduta varuosade või otsakute kasutamisest põhjustatud kahjustus.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Tavaline kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimustused, hõõrdumine, värvuse muutus või pleekimine.  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.  Sisseehitatud laetava aku eemaldamine    SISALDAB LAETAVAT LIITIUM-IOONAKUT. TULEB NÕUDEID JÄRGIDES RINGLUSSE VÕTTA VÕI KASUTUSEST KÕRVALDADA.   Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.
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  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Advertencias       -   Mantenga el cargador alejado del agua.     -   Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de corriente.     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador USB suministrado con el producto.     -   No cargue el producto al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Para evitar lesiones físicas, no llenes el depósito con agua caliente. No coloques objetos extraños en el depósito.     -   La altitud máxima de uso es de 4420 metros.     -   Este producto ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes y las encías. No lo utilice con ninguna otra finalidad, (por ejemplo, ojos, nariz y oídos).     -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.     -   Cargue y utilice el producto a una temperatura entre 5 °C y 40 °C.   Instrucciones de seguridad sobre baterías       -   Este aparato contiene baterías que solo deben extraerlas personas cualificadas     -   Utiliza este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.     -   Utilice únicamente accesorios y consumibles originales de Philips. Utilice únicamente la unidad de alimentación desmontable WAAxxxx.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Las baterías que contiene este aparato no se pueden sustituir. Al finalizar la vida útil de la batería, el producto se debe desechar correctamente (consulte la sección sobre reciclaje).     -    Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Introducción    Bienvenido a Philips. Enhorabuena por la adquisición de su nuevo irrigador inalámbrico Sonicare Cordless Power Flosser. Para sacar el mayor partido al soporte que Philips le ofrece, registre el producto en  philips.com/welcome.  Uso indicado    El Philips Sonicare Cordless Power Flosser es un irrigador bucal destinado a eliminar la placa y los restos de comida entre los dientes y sobre la superficie dental con el fin de reducir la caries dental y mejorar y mantener la salud de las encías. Este producto está destinado al uso doméstico y el consumidor normalmente lo debe utilizar al menos una vez al día. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare Power Flosser       1   Boquilla     2   Rotador de boquilla     3   Botón de liberación de la boquilla     4     Botón de encendido/apagado     5   Indicador de intensidad     6   Botón de intensidad     7   Indicador de modo (solo para determinados modelos)     8   Botón de modo (solo para determinados modelos)     9   Luz del indicador de la pila     10   Puerto de carga/cubierta     11   Almacenamiento de la boquilla en el depósito      12   Depósito     13   Puerta de llenado del depósito     14   Estuche de la boquilla (solo para determinados modelos)     15   Bolsa de viaje (solo para determinados modelos)     16   Del USB-A a la clavija pequeña C7     17   Adaptador de corriente USB-A (solo para determinados modelos)  Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran según la configuración del producto adquirido.  Boquillas    Para ver qué tipo de boquillas tiene, compruebe el código en la base de la boquilla. Cada tipo de boquilla proporciona diferentes beneficios.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta de la boquilla
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nombre de la boquilla
 
   Boquilla Standard
 
   Boquilla Comfort
 
   Boquilla Quad Stream
 
 
    Ventaja
 
   Boquilla Standard con un solo flujo de agua para eliminar restos y placa.
 
   Boquilla de goma blanda para comodidad y facilidad de posicionamiento para quienes tienen encías sensibles.
 
   .Boquilla de goma blanda que dirige el agua en un flujo en forma de cruz que elimina suavemente la placa para una limpieza sin esfuerzo y a fondo.

    Nota: Es posible que el contenido de la caja no incluya todos los elementos que se muestran en función de la configuración del producto adquirido.  Modos e intensidades  Modos (solo modelos específicos)           En función de su modelo, su Cordless Power Flosser está equipado con uno o dos modos diferentes. Si tiene un dispositivo con dos modos, pulse el botón de modo para alternar entre el modo clean estándar (limpieza) y el modo deep clean (limpieza profunda) para seleccionar el modo que desee. Si tiene un dispositivo con un modo, ya está en el modo clean.  Clean (Serie 2000 y 3000)  Este modo, con indicador de pasos, proporciona presión de agua constante para una gran limpieza.           El indicador de pasos indica cuándo debe pasar a la siguiente sección de la boca tras una breve pausa en el flujo de agua cada 15 segundos.  Este Cordless Power Flosser viene con el indicador de pasos activado.             Para activar o desactivar el indicador de pasos  Con el Cordless Power Flosser apagado, mantenga pulsado el botón de selección de intensidad durante 3 segundos.     -   Al desactivarlo, el indicador de batería parpadeará en ámbar una vez.     -   Al activarlo, el indicador de batería parpadeará en verde dos veces.  Deep clean (Serie 3000)  Este modo utiliza la tecnología Pulse Wave para guiarlo diente a diente, utilizando pulsos de agua fuertes y suaves para una limpieza completa.   Con la tecnología Pulse Wave el flujo del agua aumenta y disminuye en intensidad, y proporciona una breve pausa durante la cual se puede mover la boquilla al siguiente espacio entre los dientes.  Intensidades           El irrigador Cordless Power Flosser incluye tres ajustes de intensidad diferentes. Para cambiar la intensidad al ajuste que prefiera, pulse el botón de intensidad.  Nota: Es recomendable empezar a utilizar el Power Flosser con la intensidad más baja y aumentar la intensidad al cabo de unas semanas.  Antes de empezar  Carga del Cordless Power Flosser              1   Tire suavemente y gire la tapa del puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser para exponer el puerto de carga.              2   Enchufa el cable USB-A en el puerto de carga de la parte posterior del Cordless Power Flosser.  Nota: Asegúrate de que el mango esté completamente seco antes de conectar el cable USB-A.              3   Conecta el cable USB-A a un adaptador USB de pared de 5 V.  Nota: Adaptador de pared no incluido en todos los modelos. Utilice únicamente el adaptador de 5 V IPX4.              4   Durante la   carga (consulte   "Carga"), el indicador de la batería parpadea en rojo.   Nota: La batería puede tardar hasta 8 horas en cargarse, pero puede utilizar el irrigador Cordless Power Flosser antes de que se haya cargado por completo.  Nota: Vuelva a colocar la tapa del puerto de carga del Cordless Power Flosser sin cable cuando no se esté cargando de forma activa.   Llenado del depósito    Llene el depósito con agua templada. Hay dos formas sencillas de llenar el depósito.   Nota: Cuando llene el depósito, no supere la línea de llenado máximo.  Nota: Quite el cargador del Cordless Power Flosser antes de llenar el depósito y utilizar el dispositivo.  Opción 1:           Levante la tapa del lateral del depósito y llene el depósito a través del puerto de llenado lateral rápido.   Opción 2:              1   Gire para separar el depósito y llene el depósito a través de la abertura de la boca ancha.     2   Llene el depósito.              3   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Inserción y extracción de las boquillas           Inserte la boquilla que prefiera en el mango. Empuje la boquilla hacia abajo hasta que escuche un chasquido.   Nota: Asegúrese de que la boquilla esté completamente insertada y enjuáguela con la parte superior del dispositivo.           Para extraer la boquilla, pulse el botón de liberación de la boquilla y tire de la boquilla para separarla del mango.  Uso del Cordless Power Flosser       1   Antes de encender el dispositivo, apunte con la punta de la boquilla al lavabo. Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser. Deje que el agua se pulverice en el lavabo. Apague el dispositivo una vez que empiece a dispensar agua.              2   Coloque la punta de la boquilla en la boca. Inclínese sobre el lavabo y cierre parcialmente los labios sobre la punta de la boquilla para evitar salpicaduras. Deje suficiente espacio para permitir que el agua fluya desde la boca hacia el lavabo.              3   Pulse el botón de encendido/apagado del mango para encender el Cordless Power Flosser.     4   Con el Cordless Power Flosser encendido:  Nota: No pulses el botón de apertura de la boquilla mientras lo estés usando.              a   Coloque la punta de la boquilla justo por encima de la línea de las encías en un ángulo de 90°.  Nota: En el caso de la boquilla Quad Stream, presione suavemente para que la punta de la boquilla esté en contacto con la línea de las encías y los dientes.              b   Comenzando desde los dientes posteriores de la mandíbula superior o inferior, deslice la punta de la boquilla a lo largo de la línea de las encías y haga una breve pausa entre cada diente.               c   Continúe limpiando el interior (15 segundos) y el exterior (15 segundos) de los dientes durante un total de 30 segundos por cada arco de su boca.  Nota: Recuerde limpiar el interior de los dientes.  Nota: Puede utilizar el rotador de boquilla para girar y colocar la punta de la boquilla para limpiar la parte interna de los dientes.              d   Repita en el otro arco de la boca durante otros 15 segundos por el interior y 15 segundos por el exterior hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Nota: Puede detener el flujo de agua durante el uso pulsando el botón de encendido/apagado del Cordless Power Flosser.  Nota: El Cordless Power Flosser se apaga automáticamente después de 2 minutos.  Nota: Si decide rellenar el depósito durante el uso, apague el dispositivo mientras lo rellena y, a continuación, vuelva al lugar donde lo paró hasta que todos los espacios alrededor y entre los dientes se hayan limpiado durante un total de al menos un minuto.  Limpieza de soportes de ortodoncia (brackets) con la boquilla Quad Stream              1   Para limpiar alrededor de los soportes de ortodoncia, coloque la punta de la boquilla sobre cada soporte.               2   Gire suavemente la punta de la boquilla alrededor del soporte en un pequeño círculo antes de pasar al soporte del siguiente diente.  Después de cada uso       1   Apague el Cordless Power Flosser.     2   Desmonte y vacíe el depósito.     3   Retire la boquilla del mango presionando el botón de expulsión de la boquilla en la parte superior del mango.     4   Enjuague la boquilla bajo el grifo.     5   Seque el exceso de agua de la boquilla, del exterior del mango y del depósito.     6   Vuelva a insertar la boquilla en el mango o utilice la   función (consulte   "Almacenamiento") de almacenamiento de la boquilla en el depósito.  Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Carga  Estado de la batería    Este Cordless Power Flosser está diseñado para ofrecer al menos 25 sesiones de irrigación, cada una de ellas con una duración de 1 minuto.           El indicador de batería muestra el estado de la batería cuando completas la sesión de irrigación o cuando pones en pausa el Power Flosser.  Nota: El dispositivo se apagará después de 2 minutos de uso.  Cuando el Power Flosser se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
 
   Carga
 
   Verde intermitente

    Nota: El indicador de la batería parpadeará hasta que esté completamente cargada. Cuando esté completamente cargada mientras está enchufada, la luz se iluminará en verde de forma continua durante 30 segundos y, a continuación, se apagará.  Cuando el Power Flosser no   se está cargando   
 
   Estado de la batería
 
   Nivel de batería
 
 
   Totalmente cargado
 
   Verde fijo
 
 
   Medio
 
   Verde intermitente
 
 
   Baja
 
   Ámbar parpadeante
 
 
   Vacío
 
   Ámbar parpadeando durante 5 segundos y el Power Flosser se apaga automáticamente.

    Nota: Se ha diseñado el Power Flosser para que cuando aparezca el indicador de batería baja permita al menos 3 sesiones más de uso de irrigación, cada una de ellas de 1 minuto de duración.  Limpieza    El Cordless Power Flosser debe limpiarse una vez a la semana. Limpie el dispositivo y los accesorios de la forma siguiente: Los accesorios pueden variar según el modelo.   Advertencia: No limpie el Cordless Power Flosser con el cable de carga y el adaptador conectados. Desenchufe el dispositivo y cierre la tapa del puerto de carga antes de limpiarlo.   Depósito  Extraiga con cuidado el depósito del Cordless Power Flosser girando. El depósito puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Mango  Cuando sea necesario, puede limpiar el mango pasándole un paño suave y jabón suave.  Boquillas     -   Limpieza habitual: Quite la boquilla del mango. Enjuague la punta con agua tibia.     -   Cada pocos meses o si la boquilla se obstruye: Remoje la boquilla en un recipiente con 2 partes de agua y 1 parte de vinagre blanco durante 5 minutos. Enjuague la boquilla con agua tibia.  Componentes internos, manguera y mango  Llene el depósito con agua tibia y agregue 1-2 cucharadas de vinagre blanco. Apunte la boquilla hacia el lavabo y encienda el Cordless Power Flosser para que la solución pase por él hasta que el depósito esté vacío. Enjuáguelo repitiendo con el depósito lleno de agua tibia limpia.  Caja de almacenamiento de boquillas   La caja de almacenamiento puede lavarse a mano con agua tibia y jabón suave o limpiarse en la bandeja superior del lavavajillas.  Estuche de viaje  Limpie el estuche de viaje pasándole un paño suave con una mezcla de agua caliente y jabón suave. Seque el estuche de viaje con un paño.  Almacenamiento  Almacenamiento de la boquilla en el depósito    Su Cordless Power Flosser está diseñado de forma que pueda guardar una boquilla colgando de la parte inferior del mango del aparato y en el depósito. Para utilizar esta funcionalidad:              1   Gire el depósito para separarlo.              2   Retire la boquilla presionando el botón de expulsión en la parte posterior del mango.              3   Inserte la parte inferior de la boquilla en la parte inferior del Power Flosser.              4   Gire el depósito para volver a colocarlo.  Nota: Asegúrese de secar el interior del depósito y la boquilla antes de utilizar esta funcionalidad.   Nota: Para facilitar el secado, mantenga abierto el puerto de llenado del lateral del depósito o deje el Cordless Power Flosser desmontado entre usos.  Nota: Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Advertencia: No coloque otros elementos en el depósito. En particular, no guarde el cable de carga ni el adaptador de pared en el depósito.  Sustitución    Sustituya las boquillas cada 6 meses o, cuando estén dañadas, inmediatamente. Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  philips.com o acuda al distribuidor local de Philips Sonicare.  Cómo localizar el número de modelo    Busca en la caja el número de modelo del dispositivo.  Serie 2000 (para todos los modelos HX3801) Serie 3000 (para todos los modelos HX3804, HX3805 y HX3806)  Garantía y asistencia    Para obtener información sobre productos, soporte e instrucciones para el usuario en línea, visite:  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Restricciones de la garantía    La garantía internacional no cubre lo siguiente:     -   Depósito     -   Boquillas y cepillos     -   Deterioros causados por piezas de repuesto o boquillas no autorizadas.     -   Deterioros causados por el uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.  Eliminación de la batería recargable incorporada    CONTIENE UNA BATERÍA DE IÓN-LITIO RECARGABLE. DEBE RECICLARSE O DESECHARSE ADECUADAMENTE.   La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.
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  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Avertissements       -   Éloignez le chargeur de l'eau.     -   Après l’avoir nettoyé, assurez-vous que le chargeur est complètement sec avant de le brancher sur la prise secteur.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur USB fourni avec le produit.     -   Ne chargez pas le produit en extérieur ou à proximité de surfaces chauffantes.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Pour éviter les blessures physiques, ne remplissez pas le réservoir d'eau chaude. Ne mettez pas d'objets étrangers dans le réservoir.     -   L'altitude d'utilisation maximale est de 4 420 mètres.     -   Ce produit a été conçu uniquement pour le nettoyage des dents et des gencives. Ne l'utilisez jamais à d'autres fins. (par exemple, pour les yeux, le nez ou les oreilles).     -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.     -   Chargez et utilisez le produit à une température comprise entre 5 °C et 40 °C.   Consignes de sécurité sur la batterie       -   Cet appareil contient des piles qui ne peuvent être remplacées que par des personnes qualifiées.     -   N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces renseignements avant d’utiliser le produit, sa batterie et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves. Les accessoires fournis peuvent varier selon le produit.     -   N’utilisez que des accessoires et des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible WAAxxxx.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Cet appareil contient une batterie non remplaçable. Lorsque la batterie est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière adéquate (voir la section sur le recyclage).     -    Pour éviter de court-circuiter accidentellement la batterie après l’avoir retirée, ne laissez pas les bornes de la batterie entrer en contact avec des objets métalliques (par ex., pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues). N’enveloppez pas la batterie dans du papier d’aluminium. Collez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif ou placez la batterie dans un sac en plastique avant de la jeter.   Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Introduction    Bienvenue chez Philips ! Nous vous félicitons pour l’achat du nouveau Power Flosser sans fil Philips Sonicare. Pour profiter pleinement des avantages de l’assistance Philips, enregistrez votre produit à l’adresse  philips.com/welcome.  Usage prévu    Le Philips Sonicare Cordless Power Flosser est un appareil d’hygiène bucco-dentaire destiné à éliminer la plaque dentaire et les résidus alimentaires logés sur et entre les dents, afin de prévenir les caries et améliorer et entretenir la santé des gencives. Ce produit est destiné à une utilisation domestique, en général au moins une fois par jour. Leur utilisation par les enfants doit être faite sous la surveillance d’un adulte.  Votre Philips Sonicare Power Flosser       1   Canule     2   Rotateur de la canule     3   Bouton de déverrouillage de la canule     4     Bouton marche/arrêt     5   Indicateur d’intensité     6   Bouton d’intensité     7   Indicateur de mode (certains modèles uniquement)     8   Bouton de mode (certains modèles uniquement)     9   Indicateur de batterie     10   Port de charge avec cache     11   Rangement des canules intégré au réservoir      12   Réservoir     13   Orifice de remplissage du réservoir     14   Étui de rangement des canules (certains modèles uniquement)     15   Housse de voyage (certains modèles uniquement)     16   Petite fiche USB-A/C7     17   Adaptateur USB-A (certains modèles uniquement)  Remarque : Selon la configuration du produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Canules    Pour connaître le type de canule que vous possédez, vérifiez le code situé à la base de la canule. Chaque type de canule offre des avantages différents.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Étiquette de la canule
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nom de la canule
 
   Canule Standard
 
   Canule Comfort
 
   Canule Quad Stream
 
 
    Avantage
 
   Canule standard à un seul jet d’eau pour éliminer les résidus et la plaque dentaire.
 
   Canule en caoutchouc souple plus confortable et plus facile à positionner pour les utilisateurs aux gencives sensibles.
 
   Canule en caoutchouc souple à jet en forme de croix qui élimine délicatement la plaque dentaire pour un nettoyage facile en profondeur.

    Remarque : Selon le produit acheté, il est possible que tous les éléments indiqués ne soient pas fournis.  Modes et intensités  Modes (certains modèles uniquement)           Selon le modèle, le Cordless Power Flosser est équipé d’un ou de deux modes différents. Si votre appareil comprend deux modes, appuyez sur le bouton mode pour basculer entre le mode Clean et le mode Deep Clean et ainsi sélectionner le mode désiré. Si votre appareil comprend un seul mode, il est déjà en mode Clean (Nettoyage).  Clean (séries 2000 et 3000)  Ce mode, avec minuteur, envoie un jet d’eau à pression constante pour un nettoyage optimal.           Le minuteur indique quand passer à une autre zone de la bouche par une brève interruption du débit d’eau toutes les 15 secondes.  Ce Cordless Power Flosser est livré avec le minuteur activé.             Pour activer ou désactiver le minuteur  Lorsque le Cordless Power Flosser est éteint, appuyez sur le bouton de sélection d’intensité et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.     -   Lorsque le minuteur est désactivé, l’indicateur de batterie clignote en orange une fois.     -   Lorsque le minuteur est activé, l’indicateur de batterie clignote en vert deux fois.  Deep Clean (série 3000)  Ce mode utilise la technologie Pulse Wave qui vous guide dent par dent en envoyant des jets d’eau à forte et faible pression pour un nettoyage en profondeur.   Avec la technologie Pulse Wave, l’intensité du débit d’eau augmente et diminue, offrant une brève pause pendant laquelle vous pouvez déplacer la canule sur l’espace interdentaire suivant.  Intensités           Votre Power Flosser sans fil intègre trois réglages d’intensité différents. Pour modifier l’intensité en fonction du réglage que vous préférez, appuyez sur le bouton d’intensité.  Remarque : Il est recommandé de commencer à utiliser le Power Flosser sans fil sur la plus faible intensité et d’augmenter l’intensité au fil des semaines.  Premiers pas  Chargement de votre Cordless Power Flosser              1   Tirez et tournez délicatement le couvercle du port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser pour faire apparaître le port de charge.              2   Branchez le câble USB-A sur le port de charge situé à l’arrière du Cordless Power Flosser.  Remarque : Assurez-vous que le manche est complètement sec avant de brancher le câble USB-A.              3   Branchez le câble USB-A sur un adaptateur mural USB 5 V.  Remarque : L’adaptateur mural n’est pas fourni avec tous les modèles. Utilisez uniquement un adaptateur IPX4 5 V.              4   Le voyant de la batterie clignote pendant la   charge (voir   « Charge »).   Remarque : Une charge complète peut prendre jusqu’à 8 heures, mais vous pouvez utiliser le Cordless Power Flosser avant qu’il soit complètement chargé.  Remarque : Replacez le couvercle du port de charge sur le Cordless Power Flosser lorsque ce dernier n’est pas en charge.   Remplissage du réservoir    Remplissez le réservoir d’eau tiède. Il existe deux moyens simples de remplir le réservoir.   Remarque : Lors du remplissage du réservoir, ne dépassez pas la ligne de remplissage maximal.  Remarque : Retirez le chargeur du Power Flosser sans fil avant de remplir le réservoir et d’utiliser l’appareil.  Option 1 :           Soulevez le couvercle rabattable sur le côté du réservoir et remplissez le réservoir par l’orifice latéral de remplissage rapide.   Option 2 :              1   Tournez le réservoir pour le détacher et le remplir par la grande ouverture.     2   Remplissez le réservoir.              3   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Insertion et retrait des canules           Insérez votre canule préférée dans le manche. Appuyez sur la canule jusqu’à ce que vous entendiez un « clic ».   Remarque : Assurez-vous que la canule est entièrement insérée et affleure le haut de l’appareil.           Pour retirer la canule, appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez la canule du manche.  Utilisation de votre Cordless Power Flosser       1   Avant d’allumer l’appareil, dirigez l’embout de la canule vers le lavabo. Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Cordless Power Flosser. Laissez l’eau s’écouler dans le lavabo. Éteignez l’appareil une fois que toute l’eau s’est écoulée.              2   Placez l’embout de la canule dans votre bouche. Penchez-vous au-dessus du lavabo et fermez légèrement les lèvres sur l’embout de la canule pour éviter les éclaboussures. Entrouvrez suffisamment la bouche pour que l’eau puisse s’écouler dans le lavabo.              3   Appuyez sur le bouton marche/arrêt du manche pour allumer le Cordless Power Flosser.     4   Une fois le Cordless Power Flosser allumé :  Remarque : N’appuyez pas sur le bouton de déverrouillage de la canule pendant l’utilisation de l’appareil.              a   Positionnez l’embout de la canule juste au-dessus du sillon gingival à un angle de 90°.  Remarque : Pour la canule Quad Stream, appuyez doucement de sorte que l’embout de la canule soit en contact avec le sillon gingival et les dents.              b   En partant des dents du fond de la mâchoire supérieure ou inférieure, faites glisser l’embout de la canule le long du sillon gingival et faites une courte pause entre chaque dent.               c   Continuez à nettoyer l’intérieur (15 secondes) et l’extérieur (15 secondes) de vos dents, soit un total de 30 secondes par arcade dentaire.  Remarque : N’oubliez pas de nettoyer l’intérieur de vos dents.  Remarque : Vous pouvez faire pivoter la canule pour nettoyer l’intérieur de vos dents.              d   Répétez l’opération pour l’autre arcade dentaire pendant 30 secondes (15 secondes à l’intérieur, 15 secondes à l’extérieur), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Remarque : Vous pouvez arrêter le débit d’eau pendant l’utilisation en appuyant sur le bouton marche/arrêt du Cordless Power Flosser.  Remarque : Le Cordless Power Flosser s’éteint automatiquement au bout de 2 minutes.  Remarque : Si vous choisissez de remplir le réservoir pendant l’utilisation, éteignez l’appareil pendant le remplissage, puis reprenez là où vous vous étiez arrêté(e), jusqu’à ce que tous les espaces autour et entre vos dents aient été nettoyés pendant une durée totale d’au moins une minute.  Nettoyage des bagues orthodontiques avec la canule Quad Stream              1   Pour nettoyer autour des bagues orthodontiques, placez l’embout de la canule sur chaque bague.               2   Tournez doucement l’embout de la canule autour de la bague en formant un petit cercle avant de passer à la bague de la dent suivante.  Après chaque utilisation       1   Éteignez le Power Flosser sans fil.     2   Détachez et videz le réservoir.     3   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.     4   Rincez la canule sous le robinet.     5   Essuyez la canule, le manche et le réservoir.     6   Remettez la canule sur le manche ou placez-la dans le rangement intégré au   réservoir (voir   « Rangement »).  Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Charge  État de la batterie    Le Cordless Power Flosser est conçu pour fournir au moins 25 séances d’hydropulsion d’une minute chacune.           L’indicateur de batterie affiche l’état de la batterie après la séance d’hydropulsion ou lorsque vous mettez le Power Flosser en pause.  Remarque : L’appareil s’éteint après 2 minutes d’utilisation.  Lorsque le Power Flosser est en charge   
 
   État de la batterie
 
   Indicateur de batterie
 
 
   Pleine
 
   Vert fixe
 
 
   En charge
 
   Vert clignotant

    Remarque : L’indicateur clignote jusqu’à ce que la batterie soit entièrement chargée. Lorsque l’appareil est branché et la batterie complètement chargée, le voyant devient vert fixe pendant 30 secondes, puis s’éteint.  Lorsque le Power Flosser   n’est pas en charge   
 
   État de la batterie
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   Orange clignotant
 
 
   Vide
 
   Le voyant clignote en orange pendant 5 secondes et le Power Flosser s’éteint automatiquement.

    Remarque : Lorsque l’indicateur de batterie faible apparaît, le Power Flosser peut fournir au moins 3 sessions d’hydropulsion d’une minute chacune.  Nettoyage    Le Power Flosser sans fil doit être nettoyé une fois par semaine. Nettoyez l’appareil et les accessoires comme suit. Les accessoires peuvent varier selon le modèle.   Avertissement : Ne nettoyez pas le Power Flosser sans fil avec le câble de charge et l’adaptateur branchés. Débranchez l’appareil et fermez le couvercle du port de charge avant le nettoyage.   Réservoir  Retirez délicatement le réservoir du Power Flosser sans fil en le tournant. Le réservoir peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Manche  Si nécessaire, vous pouvez nettoyer le manche avec un chiffon et du savon doux.  Canules     -   Nettoyage régulier : Retirez la canule du manche. Rincez-la à l’eau chaude.     -   À intervalles de quelques mois, ou si votre canule s’encrasse : Faites tremper la canule dans un récipient contenant 2 volumes d’eau et 1 volume de vinaigre pendant 5 minutes. Rincez-la à l’eau chaude.  Composants internes, tuyau et manche  Remplissez le réservoir d’eau chaude et ajoutez 1 à 2 cuillères à soupe de vinaigre blanc. Dirigez la canule vers le lavabo et allumez le Power Flosser sans fil pour faire circuler la solution dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir soit vide. Rincez et recommencez l’opération avec un réservoir plein d’eau chaude propre.  Étui de rangement des canules   L’étui de rangement peut être lavé à la main à l’eau chaude savonneuse ou dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  Housse de voyage  Nettoyez la housse de voyage avec un chiffon doux et un mélange d’eau chaude et de savon doux. Essuyez la pochette de voyage avec un chiffon pour la sécher.  Rangement  Rangement des canules intégré au réservoir    Votre Power Flosser sans fil est conçu de telle sorte que vous pouvez ranger votre canule, tête en bas, dans le réservoir, à la base du manche. Pour utiliser cette fonctionnalité :              1   Tournez le réservoir pour le détacher.              2   Retirez la canule du manche en appuyant sur le bouton de déverrouillage situé à l’arrière du manche.              3   Insérez le bas de la canule dans la base du Power Flosser sans fil.              4   Tournez le réservoir pour le remettre en place.  Remarque : Veillez à sécher l’intérieur du réservoir et la canule avant d’utiliser cette fonctionnalité.   Remarque : Pour faciliter le séchage, gardez l’orifice latéral de remplissage du réservoir ouvert ou laissez le Power Flosser sans fil démonté entre deux utilisations.  Remarque : Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Avertissement : Ne placez pas d’autres éléments dans le réservoir. En particulier, n’y rangez pas le câble de charge ou l’adaptateur mural.  Remplacement    Remplacez les canules tous les 6 mois ou dès qu’elles sont endommagées. Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  philips.com ou rendez-vous chez votre revendeur Philips Sonicare local.  Localisation du numéro de modèle    Recherchez le numéro de modèle de votre appareil sur le carton.  Série 2000 (pour tous les modèles HX3801) Série 3000 (pour tous les modèles HX3804, HX3805 et HX3806)  Garantie et assistance    Pour obtenir des informations sur le produit, une assistance ou des instructions d'utilisation en ligne, consultez le site suivant :  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Limites de la garantie    La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :     -   Réservoir     -   Brosses     -   Les dommages causés par l'utilisation de pièces de rechange ou de canules non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   L'usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l'affadissement des couleurs.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.  Retrait de la batterie rechargeable intégrée    CONTIENT UNE BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION. DOIT ÊTRE RECYCLÉE OU MISE AU REBUT CORRECTEMENT.   La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.com/support.
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  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Upozorenja       -   Punjač držite dalje od vode.     -   Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo USB punjač isporučen uz proizvod.     -   Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Da biste izbjegli ozljedu, nemojte puniti spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana tijela u spremnik.     -   Uporabljiv do maksimalne visine od 4420 metara.     -   Ovaj proizvod namijenjen je isključivo čišćenju zuba i desni. Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Proizvod punite i upotrebljavajte pri temperaturama između 5 °C i 40.   Sigurnosne upute za baterije       -   Ovaj uređaj sadržava baterije koje smiju uklanjati samo iskusne osobe     -   Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pozorno pročitajte ove informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu napajanja WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje nisu zamjenjive. Kada je baterija pri kraju vijeka trajanja, uređaj treba pravilno zbrinuti. Pogledajte odjeljak o recikliranju.     -    Kako biste izbjegli slučajni kratki spoj baterija nakon uklanjanja, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčićima, ukosnicama, prstenjem). Baterije nemojte umotati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo na kupnji novog uređaja Sonicare Cordless Power Flosser. Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  philips.com/welcome.  Namjena    Uređaj Philips Sonicare Cordless Power Flosser oralni je ispirač namijenjen uklanjanju plaka i ostataka hrane između zubi i zubnih površina kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo zdravlje desni. Ovaj proizvod namijenjen je za kućnu uporabu korisnika, uobičajeno bar jednom dnevno. Djeca četkicu trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Vaš Philips Sonicare Power Flosser       1   Mlaznica     2   Rotator mlaznice     3   Gumb za otpuštanje mlaznice     4     Gumb za uključivanje/isključivanje     5   indikator intenziteta     6   Gumb za intenzitet     7   Indikator načina rada (samo određeni modeli)     8   Gumb načina rada (samo određeni modeli)     9   Svjetlo indikatora stanja baterije     10   Priključak za punjenje / poklopac     11   Pohrana mlaznica u spremniku      12   Spremnik     13   Vratašca za punjenje spremnika     14   Kućište mlaznice (samo određeni modeli)     15   Putna vrećica (samo određeni modeli)     16   Mali utikač USB-A na C7     17   Adapter za napajanje USB-A (samo određeni modeli)  Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Mlaznice    Kako biste saznali kakvu vrstu mlaznice imate, pogledajte šifru na dnu mlaznice. Svaka vrsta mlaznice pruža drukčije prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
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   F2
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    Naziv mlaznice
 
   Mlaznica Standard
 
   Mlaznica Comfort
 
   Mlaznica Quad Stream
 
 
    Korist
 
   Mlaznica Standard s jednim mlazom vode za uklanjanje ostataka hrane i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lagano namještanje za one s osjetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmjerava vodu u križne mlazove koji nježno uklanjaju plak za temeljito čišćenje bez napora.

    Napomena: Ovisno o konfiguraciji kupljenog proizvoda, kutija možda neće sadržavati sve prikazane dijelove.  Načini rada i intenziteti  Načini rada (samo određeni modeli)           Ovisno o vašem modelu, uređaj Cordless Power Flosser ima jedan ili dva različita načina rada. Ako imate uređaj s dva načina rada, pritisnite gumb načina za prebacivanje između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) kako biste odabrali željeni način rada. Ako imate uređaj s jednim načinom rada, on se već nalazi u načinu Clean (čišćenja).  Clean (serija 2000 i 3000)  Ovim načinom rada, s pomoću značajke za određivanje ritma, osigurava se neprekidni tlak vode za odlične rezultate čišćenja.           Putem kratke stanke u mlazu vode svakih 15 sekundi značajka za određivanje ritma ukazuje na trenutak u kojem je potrebno pomaknuti se na sljedeći dio usne šupljine.  Ovaj uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s aktiviranom značajkom za određivanje ritma.             Kako biste aktivirali ili deaktivirali značajku za određivanje ritma  Kad je uređaj Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i držite gumb za odabir intenziteta 3 sekunde.     -   Kad se deaktivira, indikator stanja baterije jednom će zatreperiti u žutoj boji     -   Kad se aktivira, indikator stanja baterije dva će puta zatreperiti u zelenoj boji  Deep Clean (serija 3000)  Ovaj način rada upotrebljava tehnologiju Pulse Wave, koja vas vodi od zuba do zuba, s pomoću jakih i nježnih impulsa vode za temeljito čišćenje.   S pomoću tehnologije Pulse Wave jačina mlaza vode povećava se i smanjuje, uz kratku stanku tijekom koje možete pomaknuti mlaznicu na sljedeći prostor između zubi.  Jačine           Uređaj Cordless Power Flosser isporučuje se s tri različite postavke jačine. Kako biste promijenili intenzitet na željenu postavku, pritisnite gumb intenziteta.  Napomena: Preporučuje se početi upotrebljavati ovaj uređaj Cordless Power Flosser na najmanjem intenzitetu i povećavati intenzitet tijekom nekoliko tjedana.  Početak uporabe  Punjenje uređaja Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i zakrenite poklopac priključka za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser kako biste otkrili otvor za punjenje.              2   USB-A kabel priključite u priključak za punjenje na stražnjoj strani uređaja Cordless Power Flosser.  Napomena: drška mora biti potpuno suha prije priključivanja USB-A kabela.              3   Spojite USB-A kabel u USB zidni prilagodnik od 5V.  Napomena: Zidni prilagodnik ne isporučuje se uz sve modele. Upotrebljavajte samo prilagodnik IPX4 od 5 V.              4   Indikator stanja baterije treperi tijekom   punjenja (vidi   „Punjenje”).   Napomena: Potpuno punjenje baterije može potrajati do 8 sata, ali uređaj Cordless Power Flosser možete upotrebljavati i prije nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac otvora za punjenje na uređaj Cordless Power Flosser kada se aktivno ne puni.   Punjenje spremnika za vodu    Napunite spremnik za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje spremnika.   Napomena: Pri punjenju spremnika, nemojte prekoračiti liniju maks. punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz uređaja Cordless Power Flosser prije punjenja spremnika i uporabe uređaja.  Mogućnost 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu spremnika i napunite ga kroz otvor za brzo punjenje.   Mogućnost 2:              1   Zakrenite kako biste odvojili spremnik i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite spremnik.              3   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritišćite prema dolje dok ne začujete „klik”.   Napomena: Osigurajte da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata s vrhom uređaja.           Kako biste uklonili mlaznicu, pritisnite gumb za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz ručke.  Uporaba uređaja Cordless Power Flosser       1   Prije uključivanja uređaja, usmjerite vrh mlaznice prema umivaoniku. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u umivaoniku. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se nad umivaonik i djelomično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako biste izbjegli prskanje. Ostavite dovoljno prostora kako bi voda iz vaših usta mogla teći u umivaonik.              3   Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje na ručki kako biste uključili uređaj Cordless Power Flosser.     4   Kada je uređaj Cordless Power Flosser uključen:  Napomena: pazite da ne pritisnete gumb za otpuštanje mlaznice za vrijeme upotrebe.              a   Postavite vrh mlaznice neposredno iznad desni pod kutom od 90 °.  Napomena: Nježno pritisnite mlaznicu Quad Stream kako bi vrh mlaznice bio u kontaktu s linijom desni i zubima.              b   Krećući od zadnjih zubi u gornjoj ili donjoj čeljusti, pomičite vrh mlaznice uz liniju desni i nakratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite čistiti zube i iznutra (15 sekundi) i izvana (15 sekundi), ukupno 30 sekundi u jednom luku usta.  Napomena: Ne zaboravite očistiti unutarnju stranu zuba.  Napomena: S pomoću dijela koji okreće mlaznicu možete okretati i postavljati vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnjost zuba.              d   Ponovite postupak na drugoj čeljusti u trajanju od 15 sekundi iznutra i 15 sekundi izvana, sve dok sav prostor oko i između zubi niste čistili barem jednu minutu.  Napomena: Tijekom uporabe možete zaustaviti protok vode pritiskom na tipku za uključivanje/isključivanje na uređaju Cordless Power Flosser.  Napomena: uređaj Cordless Power Flosser automatski se isključuje nakon 2 minute.  Napomena: Ako tijekom uporabe odlučite napuniti spremnik, isključite uređaj tijekom punjenja spremnika, a zatim nastavite tamo gdje ste stali dok se svi prostori oko i između zuba ne budu čistili ukupno najmanje jednu minutu.  Čišćenje ortodontskih bravica s pomoću mlaznice Quad Stream              1   Kako biste očistili prostor oko ortodontskih bravica, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Vrhom mlaznice napravite mali krug oko bravice prije pomicanja na bravicu na sljedećem zubu.  Nakon svake uporabe:       1   Isključite uređaj Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje spremnika     3   Uklonite mlaznicu s drške pritiskom na gumb za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, s vanjske strane ručke i iz spremnika     6   Umetnite mlaznicu natrag u ručku ili iskoristite značajku spremišta mlaznice u   spremniku (vidi   „Pohranjivanje”).  Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Punjenje  Stanje baterije    Ovaj uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.           Indikator stanja baterije prikazuje stanje baterije kada izvršite sesiju čišćenja koncem ili kada zaustavite uređaj Power Flosser.  Napomena: uređaj će se isključiti nakon 2 minute upotrebe.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   puna
 
   postojana zelena boja
 
 
   punjenje
 
   treperi u zelenoj boji

    Napomena: Indikator stanja baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svjetlo će svijetliti postojanom zelenom bojom tijekom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
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   treperi u zelenoj boji
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   Treperi u žutoj boji
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   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser automatski se isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser dizajniran je za pružanje najmanje 3 sesije s koncem, a svaka sesija traje 1 minutu.  Čišćenje    Uređaj Cordless Power Flosser potrebno je čistiti jednom tjedno. Uređaj i dodatke čistite na sljedeći način. Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.   Upozorenje: Nemojte čistiti uređaj Cordless Power Flosser dok su spojeni kabel za punjenje i prilagodnik. Odvojite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac otvora za punjenje prije čišćenja.   Spremnik  Zakretanjem lagano uklonite spremnik iz uređaja Cordless Power Flosser. Spremnik se može oprati ručno mlakom vodom i blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Drška  Kad je potrebno, ručku možete očistiti tako da je obrišete mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovito čišćenje: Odvojite mlaznicu od drške. Vrh mlaznice isperite pod mlazom tople vode.     -   Svakih nekoliko mjeseci ili ako se mlaznica začepi: Namačite mlaznicu 5 minuta u posudi s otopinom vode i octa u omjeru 2 naprema 1. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutarnji dijelovi, crijevo i drška  Napunite spremnik toplom vodom i dodajte 1 – 2 žlice alkoholnog octa. Usmjerite mlaznicu prema umivaoniku i uključite uređaj Cordless Power Flosser kako bi otopina kolala kroz uređaj sve dok se spremnik ne isprazni. Isperite uređaj ponavljanjem postupka s pomoću punog spremnika čiste tople vode.  Kutija za pohranu mlaznica   Kutija za pohranu može se oprati ručno u toploj vodi blagim sapunom ili na gornjoj polici perilice posuđa.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako da je obrišete mekom krpom i toplom vodom s blagim sapunom. Obrišite i posušite putnu torbicu krpom.  Pohranjivanje  Spremnik mlaznica u spremniku    Uređaj Cordless Power Flosser dizajniran je tako da možete spremiti jednu mlaznicu ovješenu na dnu ručke uređaja Cordless Power Flosser u spremnik. Kako biste upotrijebili ovu funkciju:              1   Zakrenite spremnik kako biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na gumb za izbacivanje mlaznice na stražnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite spremnik kako biste ga ponovno spojili.  Napomena: Svakako osušite unutrašnjost spremnika i mlaznicu prije uporabe ove funkcije.   Napomena: Kako biste olakšali sušenje, vratašca za punjenje s bočne strane spremnika držite otvorena ili uređaj Cordless Power Flosser ostavite rastavljen kada nije u uporabi.  Napomena: Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u spremnik. Posebno u spremnik nemojte spremati kabel za punjenje ili zidni prilagodnik  Zamjena dijelova    Zamijenite mlaznice svakih 6 mjeseci ili odmah po oštećenju. Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite web-mjesto  philips.com ili se obratite lokalnom distributeru uređaja Philips Sonicare.  Pronalaženje broja modela    Broj modela uređaja potražite na kutiji.  Serija 2000 – (za sve modele HX3801) Serija 3000 – (za sve modele HX3804, HX3805, HX3806)  Jamstvo i podrška    Informacije o proizvodu, podršku i online korisničke upute potražite na web-mjestu:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni jamstveni list.  Ograničenja jamstva    Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:     -   Spremnik     -   Usisne četke     -   Oštećenje prouzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima ili mlaznicama     -   Oštećenje prouzrokovano pogrešnom uporabom, lošim postupanjem, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom     -   Uobičajeno habanje, uključujući okrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili blijedost  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    SADRŽI LITIJ-IONSKU PUNJIVU BATERIJU. MORA SE RECIKLIRATI ILI ODLOŽITI U OTPAD NA ODGOVARAJUĆI NAČIN.   Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.
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  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Avvertenze       -   Tenete il caricatore lontano dall'acqua.     -   Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore USB fornito con il prodotto.     -   Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimità di superfici calde.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Per evitare lesioni, non riempite il serbatoio con acqua calda. Non inserite corpi estranei all'interno del serbatoio.     -   L'altitudine massima di utilizzo è di 4.420 metri.     -   Questo prodotto è destinato esclusivamente alla pulizia di denti e gengive. Non utilizzatelo per scopi diversi. Ad esempio, occhi, naso e orecchie.     -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.     -   Ricaricate e utilizzate il prodotto a una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.   Istruzioni di sicurezza per le batterie       -   Questo apparecchio contiene batterie che possono essere rimosse solo da persone esperte.     -   Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.     -   Utilizzate solo accessori e materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo l'unità di alimentazione rimovibile WAAxxxx.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Questo apparecchio contiene batterie non sostituibili. Smaltite in modo adeguato l'apparecchio quando la batteria è esaurita. Consultate la sezione sul riciclo.     -    Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, evitate che i terminali delle batterie entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Introduzione    Benvenuti in Philips! Congratulazioni per il vostro nuovo Sonicare Cordless Power Flosser. Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  philips.com/welcome.  Uso previsto    Il Philips Sonicare Cordless Power Flosser è un irrigatore orale progettato per rimuovere la placca e i residui di cibo tra i denti e sulla superficie dei denti, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute gengivale. Questo prodotto è destinato all'uso domiciliare, da utilizzare di norma almeno una volta al giorno. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Il tuo Power Flosser Philips Sonicare       1   Beccuccio     2   Dispositivo di rotazione del beccuccio     3   Pulsante di rilascio del beccuccio     4     Pulsante on/off     5   Indicatore di intensità     6   Pulsante dell'intensità     7   Indicatore di modalità (solo per alcuni modelli)     8   Pulsante di modalità (solo per alcuni modelli)     9   Spia della batteria     10   Porta di ricarica/coperchio     11   Spazio per custodire il beccuccio all'interno del serbatoio      12   Serbatoio     13   Sportellino per riempimento del serbatoio     14   Custodia del beccuccio (solo per alcuni modelli)     15   Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)     16   Spinotto da USB-A a C7     17   Adattatore USB-A (solo per alcuni modelli)  Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Beccucci    Per scoprire il tipo di beccucci di cui disponete, controllate il codice alla base del beccuccio. Ogni tipo di beccuccio offre vantaggi diversi.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetta del beccuccio
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome del beccuccio
 
   Beccuccio Standard
 
   Beccuccio Comfort
 
   Beccuccio Quad Stream
 
 
    Vantaggio
 
   Beccuccio Standard con un solo flusso d'acqua per rimuovere residui e placca.
 
   Beccuccio in gomma morbida per comfort e facilità di posizionamento per chi ha problemi gengivali.
 
   Beccuccio in gomma morbida che permette di convogliare l'acqua in un flusso a forma di croce che rimuove delicatamente la placca per una pulizia agevole.

    Nota: il contenuto della confezione potrebbe non includere tutti gli articoli mostrati, a seconda della configurazione del prodotto acquistata.  Modalità e intensità  Modalità (solo per alcuni modelli)           A seconda del modello, il vostro Cordless Power Flosser è dotato di una o due modalità di utilizzo. Se disponete di un apparecchio con due modalità, premete il pulsante "mode" per passare dalla modalità Clean (pulizia) standard a quella Deep Clean (pulizia profonda) e selezionare così la modalità desiderata. Se avete un apparecchio con una singola modalità, è già in modalità Clean (pulizia).  Clean (2000 e 3000 Series)  Questa modalità, dotata della funzione pacer, fornisce una pressione dell'acqua costante per una pulizia eccezionale.           Attraverso una breve pausa nel flusso d'acqua ogni 15 secondi, la funzione pacer indica quando dovreste passare alla sezione successiva della bocca.  Questo Cordless Power Flosser viene fornito con la funzione pacer attivata.             Per attivare o disattivare la funzione pacer  Con il Cordless Power Flosser spento, tenete premuto il pulsante di selezione dell'intensità per 3 secondi.     -   Quando è disattivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia una volta in giallo.     -   Quando è attivata, l'indicatore luminoso della batteria lampeggia due volte in verde.  Deep clean (3000 Series)  Questa modalità utilizza la tecnologia Pulse Wave, per guidarvi dente per dente, utilizzando impulsi d'acqua forti e delicati per una pulizia accurata.   Con la tecnologia Pulse Wave l'intensità del flusso d'acqua aumenta e diminuisce, fornendo una breve pausa durante la quale potete spostare il beccuccio nello spazio interdentale successivo.  Intensità           Il vostro Cordless Power Flosser è dotato di tre differenti impostazioni di intensità. Per modificare l'intensità nell'impostazione che preferite, premete il pulsante dell'intensità.  Nota: si consiglia di iniziare a utilizzare il Power Flosser con l'intensità più bassa e aumentare l'intensità nel corso di alcune settimane.  Operazioni preliminari  Ricarica del vostro Cordless Power Flosser              1   Tirate e ruotate delicatamente il coperchio della porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser per visualizzare la porta di ricarica.              2   Collegate il cavo USB-A alla porta di ricarica sul retro del Cordless Power Flosser.  Nota: Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto prima di collegare il cavo USB-A.              3   Collegate il cavo USB-A a un adattatore da parete per la presa USB da 5 V.  Nota: l'adattatore a parete non è incluso in tutti i modelli. Utilizzate solo un adattatore IPX4 da 5 V.              4   L'indicatore della batteria lampeggia durante la   ricarica (vedere   "Come ricaricare il dispositivo").   Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero essere necessarie fino a 8 ore, tuttavia il Cordless Power Flosser può essere utilizzato anche prima che la batteria sia completamente carica.  Nota: riposizionate il coperchio della porta di ricarica sul Cordless Power Flosser quando non è in fase di ricarica.   Riempimento del serbatoio dell'acqua    Riempite il serbatoio con acqua tiepida. Esistono due semplici metodi per riempire il serbatoio.   Nota: quando riempite il serbatoio, non superate la linea di riempimento massimo.  Nota: rimuovete il caricatore dal Cordless Power Flosser prima di riempire il serbatoio e utilizzare l'apparecchio.  Metodo 1:           Capovolgete la parte superiore verso il lato del serbatoio e riempitelo attraverso lo sportello di riempimento rapido laterale.   Metodo 2:              1   Girate il serbatoio per rimuoverlo e riempirlo attraverso l'ampia apertura.     2   Riempite il serbatoio.              3   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Inserimento e rimozione dei beccucci           Inserite il beccuccio preferito nel manico. Premete il beccuccio fino a sentire un clic.   Nota: assicuratevi che il beccuccio sia completamente inserito e a filo con la parte superiore dell'apparecchio.           Per rimuovere il beccuccio, premete il pulsante di rilascio ed estraete il beccuccio dal manico.  Utilizzo del vostro Cordless Power Flosser       1   Prima di accendere l'apparecchio, orientate la punta del beccuccio verso il lavandino. Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser. Lasciate spruzzare l'acqua nel lavandino. Quando inizia a uscire acqua dall'apparecchio, spegnetelo.              2   Posizionate la punta del beccuccio in bocca. Piegatevi verso il lavandino e accostate leggermente le labbra sulla punta del beccuccio per evitare schizzi. Lasciate spazio sufficiente per consentire all'acqua di fluire dalla bocca nel lavandino.              3   Premete il pulsante di accensione/spegnimento sul manico per accendere il Cordless Power Flosser.     4   Con il Cordless Power Flosser acceso:  Nota: Durante l'uso, non premete il pulsante di rilascio del beccuccio.              a   Posizionate la punta del beccuccio appena sopra il margine gengivale con un angolo di 90°.  Nota: con il beccuccio Quad Stream, premete delicatamente in modo che la punta del beccuccio sia a contatto con il margine gengivale e i denti.              b   Partendo dai denti posteriori dell'arcata superiore o inferiore, fate scorrere la punta del beccuccio lungo il margine gengivale, fermandovi per un breve tempo tra un dente e l'altro.               c   Continuate a pulire sia nella parte interna (linguale/palatale) che esterna (vestibolare) dei denti (entrambe per 15 secondi) in ogni arcata della bocca, per un totale di 30 secondi.  Nota: ricordate di pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.  Nota: potete ruotare il beccuccio per posizionare la punta in modo da pulire la parte interna (linguale/palatale) dei denti.              d   Ripetete nell'altra arcata della bocca per altri 15 secondi all'interno (linguale/palatale) e 15 secondi all'esterno (vestibolare), fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Nota: potete interrompere il flusso d'acqua durante l'uso premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul Cordless Power Flosser.  Nota: Il Cordless Power Flosser si spegne automaticamente dopo 2 minuti.  Nota: se scegliete di riempire il serbatoio durante l'uso, spegnete l'apparecchio per farlo, quindi riprendete da dove vi eravate fermati fino a quando tutti gli spazi intorno e tra i denti sono stati puliti per almeno un minuto.  Pulizia degli apparecchi ortodontici con il beccuccio Quad Stream              1   Per pulire attorno alle placchette dell'apparecchio ortodontico (brackets), posizionate la punta del beccuccio su ogni placchetta (bracket).               2   Ruotate delicatamente la punta del beccuccio attorno alla placchetta (bracket) formando un piccolo cerchio prima di passare alla placchetta (bracket) sul dente successivo.  Dopo ogni uso       1   Spegnete il Cordless Power Flosser.     2   Estraete e svuotate il serbatoio.     3   Rimuovete il beccuccio dal manico premendo il pulsante di rilascio in cima al manico.     4   Sciacquate il beccuccio sotto l'acqua corrente.     5   Asciugate l'acqua in eccesso dal beccuccio, dall'esterno del manico e dal serbatoio.     6   Reinserite il beccuccio nel manico o riponetelo nell'apposita custodia nel   serbatoio (vedere   "Conservazione").  Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Come ricaricare il dispositivo  Stato della batteria    Il Cordless Power Flosser è progettato per fornire almeno 25 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.           L'indicatore della batteria mostra lo stato della batteria quando completate la sessione di utilizzo o quando mettete in pausa il Power Flosser.  Nota: l'apparecchio si spegnerà dopo 2 minuti di utilizzo.  Quando il Power Flosser è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   In carica
 
   Verde lampeggiante

    Nota: l'indicatore di ricarica della batteria lampeggerà fino a che il ciclo di ricarica non è completato. Quando la batteria è completamente carica mentre l'apparecchio è collegato, la luce diventa verde fissa per 30 secondi e poi si spegne.  Quando il Power Flosser   non è in carica   
 
   Stato della batteria
 
   Indicatore della batteria
 
 
   Carica
 
   Verde fisso
 
 
   Medio
 
   Verde lampeggiante
 
 
   Bassa
 
   Ambra lampeggiante
 
 
   Scarica
 
   Ambra lampeggiante per 5 secondi e poi il Power Flosser si spegne automaticamente

    Nota: quando viene visualizzato l'indicatore di batteria scarica, il Power Flosser è progettato per fornire almeno 3 sessioni di utilizzo, ciascuna della durata di 1 minuto.  Pulizia    Il Cordless Power Flosser deve essere pulito una volta alla settimana. Pulite l'apparecchio e gli accessori seguendo le istruzioni riportate di seguito. Gli accessori possono variare in base al modello.   Avvertenza: non pulite il Cordless Power Flosser mentre il cavo di ricarica e l'adattatore sono collegati. Scollegate l'apparecchio e chiudete il coperchio della porta di ricarica prima di pulirlo.   Serbatoio  Rimuovete delicatamente il serbatoio dal Cordless Power Flosser girandolo. Potete lavare il serbatoio a mano con acqua calda e sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Manico  Quando necessario, potete pulire il manico strofinando con un panno morbido e sapone neutro.  Beccucci     -   Pulizia regolare: rimuovete il beccuccio dal manico. Sciacquate la punta con acqua calda.     -   A distanza di pochi mesi o in caso di ostruzione del beccuccio: immergete per 5 minuti il beccuccio in un contenitore con 2 parti di acqua e 1 parte di aceto. Sciacquate il beccuccio con acqua calda.  Componenti interni, tubo flessibile e manico  Riempite il serbatoio con acqua calda e aggiungete 1-2 cucchiai di aceto bianco. Rivolgete il beccuccio verso il lavandino e accendete il Cordless Power Flosser per far scorrere la soluzione attraverso il Cordless Power Flosser fino al completo svuotamento del serbatoio. Sciacquate ripetendo la stessa procedura con un serbatoio pieno di acqua calda pulita.  Custodia per beccucci   Potete lavare la custodia a mano in acqua calda con sapone neutro o in lavastoviglie nel carrello superiore.  Custodia da viaggio  Pulite la custodia da viaggio strofinando con un panno morbido e una miscela di acqua calda e sapone neutro. Asciugate la custodia da viaggio con un panno.  Conservazione  Conservazione del beccuccio nel serbatoio    Il Cordless Power Flosser è progettato in modo tale da poter riporre un beccuccio appeso dalla parte inferiore del manico dell'apparecchio nel serbatoio. A tal fine:              1   Girate il serbatoio per estrarlo.              2   Rimuovete il beccuccio premendo l'apposito pulsante di rilascio sul retro del manico.              3   Inserite la base del beccuccio nella parte inferiore del Power Flosser.              4   Girate il serbatoio per riposizionarlo.  Nota: assicuratevi di asciugare l'interno del serbatoio e il beccuccio prima di riporlo.   Nota: per facilitare l'asciugatura, tenete aperto lo sportello di riempimento laterale del serbatoio o lasciate il Cordless Power Flosser smontato tra un utilizzo e l'altro.  Nota: se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Avvertenza: non riponete altri oggetti nel serbatoio, in particolare il cavo di ricarica o l'adattatore da parete.  Sostituzione    Sostituite i beccucci ogni 6 mesi o immediatamente se danneggiati. Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  philips.com o recatevi presso il vostro rivenditore Philips Sonicare locale.  Individuazione del numero del modello    Il numero del modello dell'apparecchio è riportato sulla confezione.  2000 Series - (per tutti i modelli HX3801) 3000 Series - (per tutti i modelli HX3804, HX3805, HX3806)  Garanzia e assistenza    Per informazioni sul prodotto, supporto e istruzioni per l'utente online, visitate:  www.philips.com/support o leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Limitazioni della garanzia    I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:     -   Serbatoio     -   Bocchette     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate o beccucci non autorizzati     -   Danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate     -   Normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.  Rimozione della batteria ricaricabile integrata    CONTIENE UNA CELLA RICARICABILE AGLI IONI DI LITIO. DEVE ESSERE RICICLATA O SMALTITA ADEGUATAMENTE.   La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.
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  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Brīdinājumi       -   Sargiet lādētāju no ūdens!     -   Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai izstrādājuma komplektā ietverto USB lādētāju.     -   Neveiciet izstrādājuma uzlādi ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Lai novērstu traumas, nepiepildiet tvertni ar karstu ūdeni. Nelieciet tvertnē svešķermeņus.     -   Maksimālais lietošanas augstums ir 4420 metri.     -   Šis izstrādājums ir paredzēts tikai zobu un smaganu tīrīšanai. Neizmantojiet to citādi. (Piemēram, neizmantojiet to acīm, degunam vai ausīm.)     -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.     -   Uzlādējiet un lietojiet ierīci 5–40 °C temperatūrā.   Bateriju drošības norādījumi       -   Šajā ierīcē ir baterijas, kuras izņemt drīkst tikai kvalificēts speciālists.     -   Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta, tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.     -   Izmantojiet tikai oriģinālos Philips piederumus un patēriņa preces. Lietojiet tikai noņemamu barošanas bloku WAAxxxx.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Šajā iekārtā iekļautas baterijas, kas nav nomaināmas. Kad baterija ir nokalpojusi, atbilstoši atbrīvojieties no ierīces, skatiet sadaļu Pārstrāde.     -    Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Netiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   Elektromagnētiskie lauki (EML)    Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Ievads    Laipni lūdzam Philips! Apsveicam ar jaunas Sonicare Cordless Power Flosser ierīces iegādi! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet izstrādājumu vietnē  philips.com/welcome.  Paredzētā lietošana    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ierīce ir mutes skalotājs, kas paredzēts zobu aplikuma un ēdiena palieku noņemšanai starp zobiem un no zobu virsmas, lai samazinātu zobu bojāšanos un saglabātu smaganu veselību. Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos un būtu jālieto vismaz reizi dienā. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Philips Sonicare Power Flosser ierīce       1   Uzgalis     2   Uzgaļa grozītājs     3   Uzgaļa atbrīvošanas poga     4     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     5   Intensitātes indikators     6   Intensitātes poga     7   Režīma indikators (tikai konkrētiem modeļiem)     8   Režīma poga (tikai konkrētiem modeļiem)     9   Akumulatora indikatora gaisma     10   Uzlādes ports/pārsegs     11   Uzgaļa glabāšana tvertnē      12   Tvertne     13   Tvertnes uzpildīšanas vāciņš     14   Uzgaļa futrālis (tikai konkrētiem modeļiem)     15   Ceļojuma somiņa (tikai konkrētiem modeļiem)     16   Mazā kontaktdakša pārejai no USB-A uz C7     17   USB-A strāvas adapteris (tikai konkrētiem modeļiem)  Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Uzgaļi    Lai redzētu, kāda veida uzgaļi jums ir, aplūkojiet uzgaļa pamatnē esošo kodu. Katrs uzgalis nodrošina citas priekšrocības.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Uzgaļa etiķete
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Uzgaļa nosaukums
 
   Standard (standarta) uzgalis
 
   Comfort (Komforta) uzgalis
 
   Quad Stream (četrkārtīgās plūsmas) uzgalis
 
 
    Ieguvumi
 
   Standard uzgalis ar vienkārtīgu ūdens plūsmu, kas paredzēta palieku un aplikumu noņemšanai.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas nodrošina komfortu un atvieglo pozicionēšanu cilvēkiem ar jutīgām smaganām.
 
   Mīksts gumijas uzgalis, kas virza ūdeni krusteniskā plūsmā, saudzīgi noņemot aplikumu, lai bez grūtībām nodrošinātu vispusīgu tīrīšanu.

    Piezīme. Iepakojumā var nebūt ietverti visi parādītie vienumi, jo saturs ir atkarīgs no iegādātā izstrādājuma konfigurācijas.  Režīmi un intensitātes līmeņi  Režīmi (tikai konkrētiem modeļiem)           Atkarībā no Cordless Power Flosser ierīces modeļa tai ir viens vai divi dažādi režīmi. Ja jūsu ierīcei ir divi režīmi, nospiediet režīmu pogu, lai pārslēgtos starp standarta Clean (tīrīšanas) režīmu un Deep Clean (rūpīgās tīrīšanas) režīmu. Ja jūsu ierīcei ir viens režīms, tā jau darbojas Clean režīmā.  Clean (2000 un 3000 sērijas ierīcēm)  Šis režīms, kas aprīkots ar taimeri, nodrošina lielisku tīrīšanu ar konstantu ūdens spiedienu.           Taimeris ar īslaicīgu ūdens plūsmas pārtraukumu ik pēc 15 sekundēm norāda, kad jums būtu jāpāriet uz nākamā mutes segmenta tīrīšanu.  Piegādes brīdī Cordless Power Flosser ierīces taimeris ir aktivizēts.             Taimera aktivizēšana vai deaktivizēšana  Izslēgtai Cordless Power Flosser ierīcei 3 sekundes turiet nospiestu intensitātes izvēles pogu.     -   Deaktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa vienu reizi nomirgo dzeltenā krāsā     -   Aktivizēšanas gadījumā akumulatora indikatora lampiņa divas reizes nomirgo zaļā krāsā  Deep clean (3000 sērijas ierīcēm)  Šajā režīmā tiek izmantota Pulse Wave tehnoloģija, lai vadītu darbību zobu pēc zoba, izmantojot spēcīgus un maigus ūdens impulsus rūpīgai tīrīšanai.   Ar Pulse Wave tehnoloģiju ūdens plūsmas intensitāte palielinās un samazinās, nodrošinot īsu pauzi, kuras laikā varat pārvietot uzgali pret nākamo zobstarpu.  Intensitātes iestatījumi           Jūsu Cordless Power Flosser ierīcei ir trīs dažādi intensitātes iestatījumi. Lai mainītu intensitātes līmeni uz vēlamo iestatījumu, nospiediet intensitātes pogu.  Piezīme. Iesakām sākt lietot Power Flosser ierīci ar zemāko intensitāti un dažu nedēļu laikā palielināt intensitāti.  Darba sākšana  Cordless Power Flosser ierīces uzlādēšana              1   Viegli pavelciet un pagrieziet uzlādes porta vāku Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē, lai atvērtu uzlādes portu.              2   Pievienojiet USB-A kabeli uzlādes portam Cordless Power Flosser ierīces aizmugurē.  Piezīme. Pirms USB-A kabeļa pievienošanas pārliecinieties, vai rokturis ir pilnībā sauss.              3   Pievienojiet USB-A kabeli 5 V USB sienas adapterim.  Piezīme. Sienas adapteris nav ietverts visu modeļu piegādes komplektācijā. Izmantojiet tikai 5 V IPX4 adapteri.              4   Uzlādes laikā akumulatora indikators   mirgo (sk.   “Uzlāde”).   Piezīme. Akumulatora pilnīga uzlāde var ilgt līdz pat 8 stundām, bet Cordless Power Flosser ierīci varat lietot, pirms tā ir pilnībā uzlādēta.  Piezīme. Ja pašlaik neveicat uzlādi, atlieciet atpakaļ vietā Cordless Power Flosser ierīces uzlādes porta vāku.   Tvertnes uzpildīšana    Uzpildiet tvertni ar remdenu ūdeni. Tvertni var uzpildīt kādā no diviem vienkāršiem veidiem.   Piezīme. Tvertnes uzpildes laikā nepārsniedziet maksimālā uzpildes līmeņa līniju.  Piezīme. Pirms tvertnes uzpildīšanas un ierīces izmantošanas atvienojiet lādētāju no Cordless Power Flosser ierīces.  1. opcija           Paceliet pārsega augšdaļu tvertnes sānos un uzpildiet tvertni pa ātrās sānu uzpildes atveri.   2. opcija              1   Pagrieziet tvertni, lai to atvienotu, un uzpildiet tvertni caur plašo uzpildes atveri.     2   Uzpildiet tvertni.              3   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Uzgaļu ievietošana un noņemšana           Ievietojiet rokturī vēlamo uzgali. Spiediet uzgali uz leju, līdz izdzirdat klikšķi.   Piezīme. Pārliecinieties, ka uzgalis ir pilnībā ievietots un ir līdzeni savietots ar ierīces augšdaļu.           Lai noņemtu uzgali, nospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu un novelciet uzgali prom no roktura.  Cordless Power Flosser ierīces lietošana       1   Pirms ierīces ieslēgšanas vērsiet uzgaļa galu uz izlietni. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci. Ļaujiet ūdenim smidzināties izlietnē. Tiklīdz no ierīces tiek izsmidzināts ūdens, izslēdziet ierīci.              2   Ievietojiet uzgaļa galu mutē. Noliecieties pāri izlietnei un daļēji saspiediet lūpas ap uzgaļa galu, lai novērstu šļakstīšanos. Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai ļautu ūdenim tecēt no mutes izlietnē.              3   Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz roktura, lai ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci.     4   Ar ieslēgtu Cordless Power Flosser ierīci veiciet tālāk norādītās darbības.  Piezīme. Lietošanas laikā nenospiediet uzgaļa atbrīvošanas pogu.              a   Novietojiet uzgaļa galu tieši virs smaganu līnijas 90° leņķī.  Piezīme. Ja izmantojat Quad Stream uzgali, saudzīgi piespiediet, lai uzgaļa gals saskartos ar smaganu līniju un zobiem.              b   Sākot ar tālākajiem zobiem augšžoklī vai apakšžoklī, bīdiet uzgaļa galu gar smaganu līniju un ieturiet īsu pauzi katrā zobstarpā.               c   Tīriet vienas arkas zobus no iekšpuses (15 sekundes) un ārpuses (15 sekundes), kopā 30 sekundes.  Piezīme. Neaizmirstiet notīrīt zobus arī no iekšpuses.  Piezīme. Varat izmantot uzgaļa grozītāju, lai pagrieztu un novietotu uzgaļa galu zobu tīrīšanai no iekšpuses.              d   Atkārtojiet šo darbību otrā arkā – 15 sekundes iekšpusē un 15 sekundes ārpusē, līdz visas vietas ap un starp zobiem ir tikušas tīrītas kopumā vismaz vienu minūti.  Piezīme. Lietošanas laikā varat apturēt ūdens plūsmu, nospiežot Cordless Power Flosser ierīces ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.  Piezīme. Cordless Power Flosser ierīce tiek automātiski izslēgta pēc 2 minūtēm.  Piezīme. Ja izmantošanas laikā vēlaties uzpildīt tvertni, izslēdziet ierīci, kamēr uzpildāt tvertni, un pēc tam turpiniet darbu līdz visas vietas ap zobiem un starp zobiem ir tīrītas; kopumā vismaz vienu minūti.  Ortodontisko brekešu tīrīšana ar Quad Stream uzgali              1   Lai tīrītu ap ortodontiskajām breketēm, novietojiet uzgaļa galu virs katras breketes.               2   Uzmanīgi apgroziet uzgaļa galu ap breketi nelielā aplītī un pēc tam turpiniet ar nākamo breketi vai nākamo zobu.  Pēc katras lietošanas reizes       1   Izslēdziet Cordless Power Flosser ierīci.     2   Noņemiet un iztukšojiet tvertni.     3   Izņemiet uzgali no roktura, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu, kas atrodas roktura augšpusē.     4   Skalojiet uzgali zem tekoša krāna ūdens.     5   Nosusiniet visu lieko ūdeni no uzgaļa, roktura ārpuses un tvertnes.     6   Atkal pievienojiet uzgali pie roktura vai izmantojiet uzgaļa glabāšanas funkciju   tvertnē (sk.   “Glabāšana”).  Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Uzlāde  Akumulatora statuss    Cordless Power Flosser ierīce ir paredzēta, lai nodrošinātu vismaz 25 zobstarpu tīrīšanas sesijas, ja katra sesija ilgst 1 minūti.           Uz akumulatora indikatora tiek attēlots akumulatora uzlādes statuss, kad ir pabeigta zobstarpu tīrīšana vai Power Flosser ierīces darbība tiek pauzēta.  Piezīme. Ierīce tiks automātiski izslēgta pēc 2 lietošanas minūtēm.  Power Flosser ierīces uzlādes laikā   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Uzlāde
 
   Mirgo zaļā krāsā

    Piezīme. Līdz pilnīgai uzlādei akumulatora uzlādes indikators mirgo. Kad tas ir pievienots un pilnībā uzlādējas, indikators nemirgojot deg zaļā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.  Kad Power Flosser ierīcei   nenotiek uzlāde   
 
   Akumulatora statuss
 
   Akumulatora indikators
 
 
   Uzlādēts
 
   Deg zaļā krāsā
 
 
   Vidēja
 
   Mirgo zaļā krāsā
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzeltenā krāsā
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzeltenā krāsā 5 sekundes, un Power Flosser ierīce automātiski izslēdzas

    Piezīme. Kad parādās zema akumulatora uzlādes līmeņa indikators, Power Flosser ierīce vēl spēj nodrošināt vismaz 3 tīrīšanas sesijas, ja katras sesijas ilgums ir 1 minūte.  Tīrīšana    Cordless Power Flosser ierīce ir jātīra reizi nedēļā. Tīriet ierīci un piederumus tālāk norādītajā veidā. Atkarībā no modeļa piederumi var atšķirties.   Brīdinājums. Netīriet Cordless Power Flosser ierīci, kamēr tai ir pievienots uzlādes vads un adapteris. Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci un aizveriet uzlādes porta vāku.   Tvertne  Uzmanīgi pagrieziet tvertni un noņemiet to no Cordless Power Flosser ierīces. Tvertni var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Rokturis  Nepieciešamības gadījumā varat notīrīt rokturi, noslaukot ar mīkstu drānu un maigām ziepēm.  Uzgaļi     -   Regulāra tīrīšana: Noņemiet uzgali no roktura. Noskalojiet galu siltā ūdenī.     -   Ik pēc dažiem mēnešiem vai, ja uzgalis ir aizsērējis: 5 minūtes mērcējiet uzgali šķīdumā ar 2 daļām ūdens un 1 daļu etiķa. Noskalojiet uzgali ar siltu ūdeni.  Iekšējie komponenti, šļūtene un rokturis  Piepildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet 1–2 ēdamkarotes baltā etiķa. Pavērsiet uzgali pret izlietni un ieslēdziet Cordless Power Flosser ierīci, lai šķidrums plūstu caur Cordless Power Flosser ierīci, līdz tvertne iztukšojas. Izskalojiet, atkārtojot procesu ar tvertni, kas uzpildīta ar tīru, siltu ūdeni.  Uzgaļu glabāšanas kastīte   Glabāšanas kastīti var mazgāt ar rokām siltā ūdenī ar maigām ziepēm vai trauku mazgājamās mašīnas augšējā plauktā.  Ceļojuma somiņa  Tīriet ceļojuma maisiņu, noslaukot ar mīkstu drānu un siltu ūdeni, kam piejauktas maigas ziepes. Noslaukiet ceļojuma maisiņu ar drānu, lai tas nožūtu.  Glabāšana  Uzgaļu glabāšana tvertnē    Jūsu Cordless Power Flosser ierīce ir veidota tā, lai vienu uzgali varētu glabāt, piestiprinātu Cordless Power Flosser ierīces roktura apakšā un ievietotu tvertnē. Lai izmantotu šo iespēju, veiciet tālāk norādītās darbības.              1   Pagrieziet tvertni, lai to noņemtu.              2   Izņemiet uzgali, nospiežot uzgaļa atvienošanas pogu roktura aizmugurē.              3   Ievietojiet uzgaļa apakšpusi Power Flosser ierīces apakšpusē.              4   Pagrieziet tvertni, lai atkal nostiprinātu to vietā.  Piezīme. Pirms šīs funkcijas izmantošanas noteikti nosusiniet tvertnes iekšpusi un uzgali.   Piezīme. Lai uzlabotu žāvēšanu, turiet tvertnes sānu uzpildes atveres aizvaru atvērtu vai laikā starp lietošanas reizēm atstājiet Cordless Power Flosser ierīci izjauktā veidā.  Piezīme. Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un glabājiet to vēsā un sausā vietā, kas neatrodas tiešos saules staros.  Brīdinājums. Neievietojiet tvertnē nekādus citus priekšmetus. Jo īpaši neglabājiet tvertnē uzlādes vadu vai sienas adapteri.  Nomaiņa    Nomainiet uzgaļus ik pēc 6 mēnešiem vai nekavējoties, ja tie tiek bojāti. Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  philips.com vai vērsieties pie sava vietējā Philips Sonicare izplatītāja.  Modeļa numura atrašanās vieta    Ierīces modeļa numuru skatiet uz kastes.  2000 sērija – (visiem HX3801 modeļiem) 3000 sērija – (visiem HX3804, HX3805 un HX3806 modeļiem)  Garantija un atbalsts    Informāciju par izstrādājumu, atbalstu un tiešsaistes lietošanas instrukcijas meklējiet vietnē  www.philips.com/support vai izlasiet starptautiskās garantijas brošūru.  Garantijas ierobežojumi    Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto.     -   Tvertne     -   Uzgaļi     -   Ja bojājumi ir radīti, izmantojot neapstiprinātas rezerves daļas vai uzgaļus     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, krāsas izbalēšana vai izmaiņas  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.  Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana    SATUR UZLĀDĒJAMU LITIJA JONU BATERIJU. ATBILSTOŠI JĀPĀRSTRĀDĀ VAI JĀIZMET.   Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.
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  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Įspėjimai       -   Saugokite įkroviklį nuo vandens.     -   Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis yra visiškai sausas prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą USB įkroviklį.     -   Gaminio neįkraukite lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Kad nesusižeistumėte, nepildykite talpyklos karštu vandeniu. Nedėkite pašalinių daiktų į talpyklą.     -   Galima naudoti daugiausia 4 420 metrų aukštyje.     -   Šis produktas skirtas tik dantims ir dantenoms valyti. Nenaudokite jo jokiu kitu tikslu. (pvz., akims, nosiai ir ausims).     -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.     -   Įkraukite ir naudokite produktą nuo 5°C iki 40°C temperatūroje.   Baterijos saugos instrukcijos       -   Šiame prietaise yra baterijos, kurias išimti turi tik įgudę asmenys.     -   Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai gali kelti pavojų arba rimtus sužeidimus. Teikiami priedai skirtingiems produktams gali skirtis.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ir eksploatacines medžiagas. Naudokite tik atjungiamą maitinimo įtaisą WAAxxxx.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų. Kai baigiasi baterijos naudojimo laikas, prietaisą būtina tinkamai šalinti, žr. skyrių apie perdirbimą.     -    Jei išėmę baterijas norite išvengti jų atsitiktinio trumpojo jungimo, neleiskite baterijų gnybtams liestis su metaliniais daiktais (pvz., monetomis, plaukų smeigtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Įvadas    Sveiki atvykę į „Philips”! Sveikiname įsigijus naują „Sonicare Cordless Power Flosser“ prietaisą. Kad galėtumėte pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  philips.com/welcome.  Paskirtis    „Philips Sonicare Cordless Power Flosser“ yra burnos irigatorius, skirtas apnašoms ir maisto likučiams pašalinti iš tarpdančių ir nuo dantų paviršių, kad būtų galima sumažinti dantų ėduonį ir pagerinti bei palaikyti dantenų sveikatą. Šis gaminys skirtas naudoti namie ir paprastai naudojamas bent kartą per dieną. Vaikai turi naudoti prižiūrint suaugusiajam.  Jūsų „Philips Sonicare Power Flosser“       1   Antgalis     2   Antgalio rotatorius     3   Antgalio atlaisvinimo mygtukas     4     Įjungimo ir išjungimo mygtukas     5   Intensyvumo rodiklis     6   Intensyvumo mygtukas     7   Režimo indikatorius (tik konkretiems modeliams)     8   Režimo mygtukas (tik tam tikriems modeliams)     9   Baterijos indikatoriaus lemputė     10   Įkrovimo prievadas / gaubtas     11   Rezervuaro purkštukų laikymas      12   Talpykla     13   Talpyklos užpildymo durys     14   Purkštukų dėklas (tik tam tikriems modeliams)     15   Kelioninis krepšelis (tik tam tikruose modeliuose)     16   Mažas kištukas iš USB-A į C7     17   USB-A maitinimo adapteris (tik tam tikriems modeliams)  Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Antgaliai    Norėdami sužinoti, kokio tipo antgalį turite, žr. kodą ant antgalio pagrindo. Kiekvieno tipo antgaliai pasižymi skirtingais privalumais.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Antgalio etiketė
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Antgalio pavadinimas
 
   Standard antgalis
 
   „Comfort“ antgalis
 
   „Quad Stream“ antgalis
 
 
    Privalumas
 
   Standard viengubos vandens srovės antgalis, skirtas likučiams ir apnašoms pašalinti.
 
   Minkštas guminis antgalis, užtikrinantis patogų ir paprastą padėties nustatymą tiems, kurių jautrios dantenos.
 
   Minkštas guminis antgalis suformuoja kryžminės formos vandens srovę, kuri švelniai pašalina apnašas ir užtikrina kruopštų valymą be pastangų.

    Pastaba. Atsižvelgiant į įsigyto gaminio konfigūraciją, kai kurių pavaizduotų elementų dėžutėje gali nebūti.  Režimai ir intensyvumas  Režimai (tik tam tikriems modeliams)           Priklausomai nuo jūsų modelio, „Cordless Power Flosser“ turi vieną arba du skirtingus režimus. Jei turite prietaisą su dviem režimais, paspauskite režimo mygtuką norėdami standartinio Clean (valymo) režimą perjungti į Deep Clean režimą arba atvirkščiai. Šitaip pasirinksite norimą režimą. Jei prietaise yra vienas režimas, jis jau veikia režimu Clean.  „Clean“ (2000 ir „3000 Series“)  Šis režimas turi laikmatį ir užtikrina pastovų vandens slėgį bei puikų valymą.           Laikmatis kas 15 sekundžių trumpam pristabdo vandens srovę – tai rodo, kad reikia pereiti prie kitos burnos dalies.  „Cordless Power Flosser“ pristatomas su suaktyvintu laikmačiu.             Kaip laikmatį įjungti arba išjungti  Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas išjungtas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite intensyvumo parinkimo mygtuką.     -   Kai laikmatis bus išjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė vieną kartą sumirksės geltonai.     -   Kai laikmatis bus įjungtas, baterijos indikatoriaus lemputė du kartus sumirksės žaliai.  „Deep clean“ („3000 Series“)  Šiame režime naudojama Pulse Wave technologija, kuri padeda kruopščiai nuvalyti kiekvieną dantį stipria ir švelnia pulsuojančio vandens srove.   Naudojant Pulse Wave technologiją padidinamas ir sumažinamas vandens srovės intensyvumas, o per trumpą pauzę antgalį galite perkelti prie kito tarpdančio.  Intensyvumas           „Cordless Power Flosser“ prietaisas turi tris skirtingas intensyvumo nuostatas. Norėdami pasirinkti pageidaujamą intensyvumo nuostatą, paspauskite intensyvumo mygtuką.  Pastaba. Šį „Power Flosser“ prietaisą rekomenduojama pradėti naudoti mažiausiu intensyvumu ir jį per kelias savaites didinti.  Pradžia  „Cordless Power Flosser“ prietaiso įkrovimas              1   Atsargiai patraukite ir pasukite įkrovimo prievado dangtelį ant „Cordless Power Flosser“ nugarėlės, kad atidengtumėte įkrovimo prievadą.              2   USB-A kabelį prijunkite prie įkrovimo prievado „Cordless Power Flosser“ gale.  Pastaba. Prieš prijungdami USB-A kabelį įsitikinkite, kad rankena visiškai sausa.              3   Prijunkite USB-A kabelį prie sieninio 5 V USB adapterio.  Pastaba. Sieninis adapteris pridedamas ne prie visų modelių. Naudokite tik 5 V IPX4 adapterį.              4   Įkraunant mirksi baterijos   indikatorius (žr.   „Įkrovimas”).   Pastaba. Baterijai visiškai įkrauti gali prireikti iki 8 valandų, tačiau galite naudotis ir nevisiškai įkrautu „Cordless Power Flosser“ prietaisu.  Pastaba. Kai „Cordless Power Flosser“ prietaisas nėra įkraunamas, jo įkrovimo prievado dangtelį vėl uždenkite.   Talpyklos pripildymas    Talpyklą pripilkite drungno vandens. Talpyklą galima lengvai pripildyti vienu iš dviejų būdų.   Pastaba. Pildydami talpyklą neviršykite maksimalios pildymo linijos.  Pastaba. Prieš pildydami talpyklą ir naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu, iš jo išimkite įkroviklį.  1 būdas           Atverčiamąjį dangtelį palenkite link talpyklos šono ir talpyklą pripildykite per šoninę greitojo užpildymo angą.   2 būdas              1   Talpyklą pasukite, kad ją atjungtumėte, ir pripildykite per plačią angą.     2   Talpyklą pripildykite.              3   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Antgalių įdėjimas ir išėmimas           Įstatykite pageidaujamą antgalį į rankeną. Spauskite antgalį žemyn, kol išgirsite spragtelėjimą.   Pastaba. Įsitikinkite, kad antgalis iki galo įstatytas ir lygus su prie prietaiso viršutine dalimi.           Norėdami antgalį išimti, paspauskite antgalio atlaisvinimo mygtuką ir antgalį ištraukite iš rankenos.  „Cordless Power Flosser“ prietaiso naudojimas       1   Prieš prietaisą įjungdami, antgalio galiuką nukreipkite į praustuvą. Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte. Leiskite vandens čiurkšlei tekėti į praustuvą. Kai iš prietaiso ims tekėti vanduo, prietaisą išjunkite.              2   Įkiškite antgalio galiuką į burną. Kad vanduo nesitaškytų, pasilenkite virš praustuvo ir lūpas iš dalies sučiaupkite aplink antgalio galiuką. Likite šiek tiek prasižioję, kad vanduo galėtų tekėti iš burnos į praustuvą.              3   Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką ant rankenos, kad „Cordless Power Flosser“ įjungtumėte.     4   Esant įjungtam „Cordless Power Flosser“ atlikite toliau nurodytus veiksmus.  Pastaba. Naudodami nespauskite purkštuko atlaisvinimo mygtuko.              a   Nustatykite antgalio galiuką šiek tiek virš dantenų linijos 90° kampu.  Pastaba. Jei naudojate „Quad Stream“ antgalį, jį švelniai spauskite, kad antgalio galiukas liestųsi su dantenų linija ir dantimis.              b   Pradėję nuo galinių dantų viršutiniame ar apatiniame žandikaulyje, antgalio galiuką stumkite palei dantenų liniją trumpai sustodami prie kiekvieno tarpdančio.               c   Toliau po 15 sekundžių valykite to paties burnos skliauto dantų vidinį ir išorinį paviršius (iš viso 30 sekundžių).  Pastaba. Nepamirškite išvalyti dantų iš vidinės pusės.  Pastaba. Norėdami antgalio galiuką pasukti ir nustatyti dantų vidiniams paviršiams valyti, galite naudoti antgalio pasukimo įtaisą.              d   Taip pat po 15 sekundžių valykite kito burnos skliauto vidinius ir išorinius dantų paviršius, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų. Iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę.  Pastaba. Naudodamiesi „Cordless Power Flosser“ prietaisu galite sustabdyti vandens srautą paspausdami įjungimo ir išjungimo mygtuką.  Pastaba. Po 2 minučių „Cordless Power Flosser“ išsijungia automatiškai.  Pastaba. Jei talpyklą nuspręsite pripildyti, kai prietaisu naudojatės, ją pildydami prietaisą išjunkite, o kai įjungsite – tęskite nuo tos vietos, kur baigėte, kol išvalysite visas ertmes aplink dantis ir tarp jų (iš viso turėtumėte valyti bent vieną minutę).  Ortodontinio gydymo breketų valymas naudojant „Quad Stream” antgalį              1   Norėdami išvalyti aplink ortodontinio gydymo breketus, antgalio galiuką nustatykite virš kiekvieno breketo.               2   Švelniai sukite antgalio galiuką aplink breketą mažais ratukais, tada pereikite prie breketo ant kito danties.  Kiekvieną kartą panaudojus       1   Išjunkite „Cordless Power Flosser“.     2   Atjunkite ir ištuštinkite talpyklą.     3   Išimkite antgalį iš rankenos stumdami antgalio atlaisvinimo mygtuką ant rankenos viršaus.     4   Praskalaukite antgalį po tekančiu vandeniu.     5   Antgalį, rankenos išorę ir talpyklą nusausinkite, kad neliktų vandens pertekliaus.     6   Antgalį vėl įstatykite į rankeną arba naudokite talpykloje įtaisytą antgalio   dėklą (žr.   „Laikymas”).  Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Įkrovimas  Baterijos būsena    „Cordless Power Flosser“ prietaisu galima atlikti bent 25 tarpdančių valymo seansus, kurių trukmė 1 minutė.           Baterijos indikatorius rodo baterijos būseną, kai baigiate tarpdančių valymo seansą arba kai „Power Flosser“ pristabdote.  Pastaba. Įrenginys išsijungs po 2 minučių naudojimo.  Kai „Power Flosser“ įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi žaliai

    Pastaba. Baterijos indikatorius mirksės, kol prietaisas bus visiškai įkrautas. Kai prijungtas prietaisas pasieks visišką įkrovą, lemputė 30 sekundžių švies žaliai nemirksėdama ir tada išsijungs.  Kai „Power Flosser“   nėra įkraunamas   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijų indikatorius
 
 
   Visiškai
 
   Nuolat šviečia žaliai
 
 
   Vidutinė
 
   Mirksi žaliai
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai 5 sekundes, tada „Power Flosser“ išsijungia automatiškai

    Pastaba. Kai rodomas mažos baterijos įkrovos indikatorius, „Power Flosser“ prietaisu dar galima atlikti bent tris 1 minutės trukmės tarpdančių valymo seansus.  Valymas    „Cordless Power Flosser“ prietaisą reikia valyti kartą per savaitę. Prietaisą ir priedus valykite, kaip nurodyta toliau. Priedai gali skirtis priklausomai nuo modelio.   Įspėjimas. „Cordless Power Flosser“ prietaiso nevalykite, kai prie jo prijungtas įkrovimo laidas ir adapteris. Prieš prietaisą valydami, jį atjunkite ir uždarykite įkrovimo prievado dangtelį.   Talpykla  Talpyklą iš „Cordless Power Flosser“ atsargiai išimkite ją pasukdami. Talpyklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Rankena  Prireikus rankeną galite nuvalyti minkšta šluoste ir švelniu muilu.  Antgaliai     -   Reguliarus valymas: antgalį išimkite iš rankenos. Galiuką nuskalaukite šiltu vandeniu.     -   Kas kelis mėnesius arba antgaliui užsikimšus: antgalį 5 minutėms pamerkite į indą, pripildytą acto tirpalo, sudaryto 2 dalių vandens ir 1 dalies acto. Antgalį nuskalaukite šiltu vandeniu.  Vidinės dalys, žarnelė ir rankena  Į talpyklą įpilkite šilto vandens ir 1–2 šaukštus baltojo acto. Antgalį nukreipkite į praustuvą ir įjunkite „Cordless Power Flosser“ prietaisą, kad visas talpykloje esantis tirpalas pratekėtų pro prietaisą. Kelis kartus praskalaukite talpyklą pripildę švaraus šilto vandens.  Antgalio laikymo dėklas   Laikymo dėklą galima plauti rankomis (šiltu vandeniu ir švelniu muilu) arba indaplovėje (viršutinėje lentynoje).  Kelioninis krepšelis  Kelioniniam krepšeliui valyti naudokite minkštą šluostę ir šilto vandens bei švelnaus muilo mišinį. Kelioninį krepšelį sausai nuvalykite šluoste.  Laikymas  Talpykloje įtaisytas antgalio dėklas    „Cordless Power Flosser“ prietaisas sukonstruotas taip, kad vieną antgalį galėtumėte laikyti talpykloje, pritvirtintą prie rankenos apačios. Šia galimybe galite pasinaudoti toliau nurodytu būdu.              1   Pasukite talpyklą, kad ją atjungtumėte.              2   Išimkite antgalį paspausdami antgalio išstūmimo mygtuką ant rankenos nugarėlės.              3   Antgalio apatinę dalį įstatykite į „Power Flosser“ apačią.              4   Talpyklą pasukite, kad vėl pritvirtintumėte.  Pastaba. Prieš naudodamiesi šiuo dėklu būtinai išdžiovinkite talpyklos vidų ir antgalį.   Pastaba. Kad geriau išdžiūtų, talpyklos šoninę užpildymo angą palikite pravirą arba Cordless Power Flosser“ prietaisą laikykite nesurinktą, kai juo nesinaudojate.  Pastaba. Jei gaminiu ilgesnį laikotarpį ketinate nesinaudoti, jį atjunkite nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite nuo tiesioginių saulės spindulių apsaugotoje vėsioje ir sausoje vietoje.  Įspėjimas. Į talpyklą nedėkite kitų daiktų. Pavyzdžiui, talpykloje nelaikykite įkrovimo laido ar sieninio adapterio.  Pakeitimas    Antgalius keiskite kas 6 mėnesius; pažeistus antgalius keisite iškart. Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  philips.com arba kreipkitės į vietinį „Philips Sonicare“ platintoją.  Kaip rasti modelio numerį    Jūsų įrenginio modelio numeris nurodytas ant dėžutės.  „2000 Series“ – (visiems HX3801 modeliams) „3000 Series“ – (visiems HX3804, HX3805, HX3806 modeliams)  Garantija ir pagalba    Norėdami gauti produkto informaciją, palaikymą ir internetines naudotojo instrukcijas, apsilankykite:  www.philips.com/support arba skaitykite tarptautinės garantijos lapelį.  Garantijos apribojimai    Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:     -   Talpykla     -   Antgaliai     -   apgadinimams, kurie įvyko naudojant nepatvirtintas atsargines dalis arba nepatvirtintus antgalius;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto remonto;     -   įprastam nusidėvėjimui, įskaitant nuskilimus, įbrėžimus, nutrynimus, spalvos pakitimą ar išblukimą.  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.  Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas    YRA LIČIO JONŲ PAKARTOTINAI ĮKRAUNAMA BATERIJA. BŪTINA PERDIRBTI ARBA ŠALINTI TINKAMAI.   Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.
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  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Figyelmeztetés       -   Tartsa a töltőt víztől távol.     -   Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő teljesen megszáradt-e.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott USB-töltőt használja.     -   Ne töltse a készüléket szabadtéren vagy fűtőtestek közelében.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   Testi sérülés elkerülése érdekében ne használjon forró vizet a tartály feltöltéséhez. Ne tegyen semmilyen idegen tárgyat a tartályba.     -   A termék legfeljebb 4420 méteres tengerszint feletti magasságban használható.     -   A terméket kizárólag a fogak és a fogíny tisztítására tervezték. Ne használja más célra. (pl. a szem, az orr vagy a fül tisztítására).     -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.     -   A készüléket 5°C és 40°C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   Elemekre és akkumulátorokra vonatkozó biztonsági utasítások       -   Ez a készülék olyan akkumulátorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek távolíthatnak el.     -   A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket az információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat. A különböző termékekkel szállított tartozékok eltérhetnek.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak WAAxxxx típusú leválasztható tápegységet használjon.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   A készülék a felhasználó által nem cserélhető elemet tartalmaz. Az akkumulátor élettartamának végén a készüléket megfelelően kell a hulladékba helyezni – ezzel kapcsolatban tekintse meg az újrahasznosítással kapcsolatos részt.     -    Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében az eltávolítás után ügyeljen arra, hogy az érintkezőik ne kerüljenek érintkezésbe fémtárgyakkal (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   Elektromágneses mezők (EMF)    Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Bevezetés    Üdvözli a Philips! Gratulálunk új Sonicare Cordless Power Flosser szájzuhanyához! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  philips.com/welcome címen.  Rendeltetésszerű használat    A Philips Sonicare Cordless Power Flosser egy, a fogak között és a fog felületén lévő lepedék és ételmaradékok eltávolítására szolgáló szájzuhany. Használatával csökkenthető a fogszuvasodás, illetve javítható vagy fenntartható a fogíny egészsége. A termék otthoni fogyasztói használatra való, normál esetben pedig naponta legalább egyszer kell használni. Gyermekek általi használatuk csak felnőtt felügyeletével engedélyezett.  Philips Sonicare Power Flosser szájzuhany       1   Fej     2   Fejforgató     3   Fejkioldó gomb     4     Be- és kikapcsológomb     5   Intenzitásjelző     6   Intenzitásválasztó gomb     7   Üzemmódjelző (csak bizonyos típusokon)     8   Üzemmódválasztó gomb (csak bizonyos típusokon)     9   Akkumulátor jelzőfénye     10   Töltőport/fedél     11   Tartályban található fejtároló      12   Tartály     13   Tartály töltőajtója     14   Fejtartó tok (csak bizonyos típusoknál)     15   Úti tasak (csak bizonyos típusoknál)     16   USB-A–C7 kis méretű csatlakozódugasz     17   USB-A hálózati adapter (csak bizonyos típusoknál)  Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Fejek    Ha szeretné megtudni, hogy milyen típusú fejekkel rendelkezik, tekintse meg az egyes fejek alján lévő kódot. Minden fejtípus különböző előnyökkel rendelkezik.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Fej kódja
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    Fej neve
 
   Standard fej
 
   Comfort fej
 
   Quad Stream fej
 
 
    Előny
 
   Vízsugaras Standard fej, amely a lepedékek és az ételmaradványok eltávolítására szolgál.
 
   Puha gumiból készült fej a nagyobb kényelem és az egyszerűbb pozicionálás érdekében, amely érzékeny íny esetén nyújt nagy segítséget.
 
   Puha gumiból készült fej, amely kereszt alakú vízsugarat bocsát ki, amely kíméletesen és könnyedén távolítja el a lepedéket a még nagyobb tisztaság érdekében.

    Megjegyzés: A megvásárolt termékkonfigurációtól függően nem biztos, hogy a termék doboza az itt felsorolt összes elemet tartalmazza.  Üzemmódok és intenzitások  Üzemmódok (csak bizonyos modelleknél)           A modelltől függően a Cordless Power Flosser szájzuhany egy vagy két különböző üzemmóddal rendelkezik. Ha két üzemmóddal rendelkezik, az üzemmód gombbal válthat a Standard Clean (Normál tisztítás) üzemmód és a Deep Clean (Alapos tisztítás) üzemmód között. Ha készüléke egy üzemmóddal rendelkezik, már Clean (Tisztítás) üzemmódban van.  Clean (2000 és 3000 Series)  Ez az időzítővel ellátott üzemmód állandó víznyomást biztosít a kiemelkedő tisztaság érdekében.           Az időzítő a vízsugár 15 másodpercenkénti, rövid leállításával jelzi, hogy mikor kell továbbhaladnia a száj következő részére.  A Cordless Power Flosser szájzuhany aktivált időzítővel kapható.             Az időzítő aktiválása vagy inaktiválása  Tartsa lenyomva a kikapcsolt Cordless Power Flosser intenzitásválasztó gombját 3 másodpercig.     -   Kikapcsoláskor az akkumulátor jelzőfénye egyszer felvillan sárga színnel     -   Aktiváláskor az akkumulátor jelzőfénye kétszer villan fel zöld fénnyel  Deep Clean (3000 Series)  Ez a mód a Pulse Wave technológiát használja, hogy fogról fogra vezesse, erős és gyengéd vízimpulzusokat használva az alapos tisztításhoz.   A Pulse Wave technológiával a víz áramlási sebességének intenzitása felváltva emelkedik és csökken, közben pedig rövid időre megáll, amely során a fejet a következő fogak közötti hézaghoz viheti.  Intenzitások           A Cordless Power Flosser szájzuhany három különböző intenzitási beállítást kínál. Az intenzitás igény szerinti beállításra változtatásához nyomja meg az intenzitás gombot.  Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a Power Flosser szájzuhanyt a legalacsonyabb intenzitással kezdje el használni, majd néhány hét alatt növelje az intenzitást.  Előkészítés  A Cordless Power Flosser szájzuhany töltése              1   Óvatosan húzza meg és fordítsa el a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján, hogy hozzáférjen a töltőporthoz.              2   Csatlakoztassa az USB-A kábelt a Cordless Power Flosser szájzuhany hátulján található töltőporthoz.  Megjegyzés: Az USB-A kábel csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy a fogantyú teljesen száraz.              3   Csatlakoztassa az USB-A kábelt egy 5 V-os USB hálózati adapterhez.  Megjegyzés: A hálózati adapter nem minden modellnek tartozéka. Csak 5 V-os, IPX4 védettségű adaptert használjon!              4   Az akkumulátor jelzőfénye töltés közben   villog (lásd:   „Töltés”).   Megjegyzés: Az akkumulátor teljes feltöltése 8 órát is igénybe vehet, de a Cordless Power Flosser szájzuhany a teljes feltöltöttség elérése előtt is használható.  Megjegyzés: Helyezze vissza a töltőport fedelét a Cordless Power Flosser szájzuhanyon, ha éppen nem tölti.   A tartály feltöltése    Töltse fel a tartályt langyos vízzel. A tartály feltöltésének két egyszerű módja van.   Megjegyzés: A tartály töltésekor ne lépje túl a maximális töltés vonalat.  Megjegyzés: A tartály feltöltése és a készülék használata előtt húzza ki a töltőt a Cordless Power Flosser szájzuhanyból.  1. lehetőség:           Emelje fel a tartály oldalán a billenő fedelet, és töltse fel a tartályt a gyorstöltő nyíláson át.   2. lehetőség:              1   Csavarja le a tartályt, és töltse fel a tartályt a széles szájnyíláson keresztül.     2   Töltse fel a tartályt.              3   Csavarja vissza a tartályt.  Fejek behelyezése és eltávolítása           Helyezze be a kiválasztott fejet a fogantyúba. Addig nyomja le a fejet, amíg kattanó hangot nem hall.   Megjegyzés: Győződjön meg arról, hogy a fejet teljesen benyomta-e, és egy szintben van-e a készülék tetejével.           A fej eltávolításához nyomja meg a fej kioldógombját, és húzza ki a fejet a fogantyúból.  A Cordless Power Flosser szájzuhany használata       1   A készülék bekapcsolása előtt irányítsa a fej hegyét a mosdókagylóra. Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához. Hagyja, hogy a víz a mosdókagylóba permetezzen. Kapcsolja ki a készüléket, amikor kifogy belőle a víz.              2   Helyezze a fej hegyét a szájába. Hajoljon a mosdókagyló fölé, majd a víz kifröccsenésének elkerülése érdekében résnyire csukja össze az ajkait a fej körül. Hagyjon elegendő helyet, hogy a szájában lévő víz a mosdókagylóba tudjon folyni.              3   Nyomja meg a fogantyú be-/kikapcsoló gombját a Cordless Power Flosser szájzuhany bekapcsolásához.     4   Bekapcsolt Cordless Power Flosser szájzuhannyal:  Megjegyzés: Használat közben ne nyomja meg a fej kioldógombját.              a   Tartsa a fej csúcsát merőlegesen az ínye széle fölött.  Megjegyzés: A Quad Stream fejet nyomja óvatosan úgy, hogy a fej csúcsa hozzáérjen az ínyhez és a fogakhoz.              b   A felső vagy alsó állkapcsa hátsó fogaitól haladjon előre, és húzza végig a fej végét az ínye mentén, közben pedig rövid időre álljon meg az egyes fogközöknél.               c   Tisztítsa végig a fogai belsejét (15 másodperc) és külsejét (15 másodperc) összesen 30 másodpercig mindkét fogsoránál.  Megjegyzés: Ne felejtse el megtisztítani a fogai belső felületét.  Megjegyzés: A fejforgatóval elfordíthatja és beállíthatja a fej csúcsát a fogak belsejének tisztításához.              d   Ismételje meg a műveletet a másik fogívnél további 15 másodpercig belülről, majd 15 másodpercig kívülről, amíg a fogak körüli és a fogak közötti összes területet megtisztítja. Ez a művelet legalább egy percet vesz igénybe.  Megjegyzés: Használat közben leállíthatja a vízáramlást a Cordless Power Flosser szájzuhany be-/kikapcsoló gombjának megnyomásával.  Megjegyzés: 2 perc elteltével a Cordless Power Flosser automatikusan kikapcsol.  Megjegyzés: Ha használat közben úgy dönt, hogy újratölti a tartályt, kapcsolja ki a készüléket a tartály újratöltése közben, majd folytassa ott, ahol kikapcsolta, amíg a fogai körül és között lévő összes területet legalább egy percig tisztítja.  Fogszabályzó tisztítása a Quad Stream négysugaras fejjel              1   A fogszabályzó körüli terület megtisztításához helyezze a fej végét a fogszabályzó egyes elemeire.               2   Óvatosan, kis köröket leírva forgassa el a fej végét a fogszabályzó körül, mielőtt a következő fogon lévő fogszabályozóhoz lépne.  Használat után       1   Kapcsolja ki a Cordless Power Flosser szájzuhanyt.     2   Vegye le és ürítse ki a tartályt     3   Távolítsa el a fejet a fogantyúról; ehhez nyomja meg a fogantyú tetején található kioldógombot.     4   Folyó víz alatt öblítse ki a fejet     5   Törölje le a felesleges vizet a fejről, a fogantyú külsejéről és a tartályból     6   Helyezze vissza a fejet a fogantyúba, vagy használja a tartályban található fejtároló   funkciót (lásd:   „Tárolás”).  Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Töltés  Akkumulátor állapota    A Cordless Power Flosser szájzuhany úgy készült, hogy legalább 25, egyenként 1 perces szájzuhanyt lehetővé tegyen.           Az akkumulátor jelzőfénye az akkumulátor állapotát mutatja a szájzuhany használatának befejezésekor, illetve a Power Flosser használatának szüneteltetésekor.  Megjegyzés: A készülék 2 percnyi használat után kikapcsol.  Amikor a Power Flosser szájzuhany töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Töltés
 
   Villogó zöld fény

    Megjegyzés: Az akkumulátor jelzőfénye villog, amíg teljesen fel nem töltődik. Amikor töltőre csatlakoztatva teljesen feltöltődik, a fény 30 másodpercig folyamatos zöld fénnyel világít, majd kialszik  Amikor a Power Flosser szájzuhany   nem töltődik   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzőlámpája
 
 
   Feltöltve
 
   Folyamatos zöld fény
 
 
   Közepes
 
   Villogó zöld fény
 
 
   Alacsony
 
   Villogó sárga fény
 
 
   Lemerült
 
   Sárga fénnyel villog 5 másodpercig, majd a Power Flosser szájzuhany automatikusan kikapcsol

    Megjegyzés: Miután megjelenik az alacsony töltöttségi szint jelzése, a Power Flosser szájzuhany még legalább 3, egyenként 1 perces szájzuhanyt tesz lehetővé.  Tisztítás    A Cordless Power Flosser szájzuhanyt hetente egyszer kell megtisztítani. A készülék és tartozékai tisztításához kövesse az alábbi lépéseket: A tartozékok modellenként eltérőek lehetnek.   Figyelmeztetés: Ne tisztítsa a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, amíg a töltővezeték és az adapter csatlakoztatva van! Tisztítás előtt húzza ki a készüléket, és zárja le a töltőport fedelét!   Tartály  Óvatosan csavarva távolítsa el a tartályt a Cordless Power Flosser szájzuhanyról. A tartály enyhén szappanos meleg vízzel elmosható, vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Fogantyú  Szükség esetén a fogantyút megtisztíthatja egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos vízzel.  Fejek     -   Rendszeres tisztítás: Távolítsa el a fejet a fogantyúról. Meleg vízben öblítse ki a csúcsát.     -   Néhány havonta, vagy amikor a fej eltömődik: Áztassa be a fejet egy edényben 2 egység vizet és 1 egység ecetet tartalmazó oldatba 5 percre. Meleg vízzel öblítse át a fejet.  Belső alkatrészek, tömlő és fogantyú.  Töltse fel a tartályt meleg vízzel, majd adjon hozzá 1-2 evőkanál ecetet. Irányítsa a fejet a mosdókagyló felé, majd kapcsolja be a Cordless Power Flosser szájzuhanyt, hogy az oldat áthaladjon rajta. Folytassa, amíg a tartály ki nem ürül. Egy tele tartálynyi tiszta, meleg vízzel ismételje meg az öblítést.  Fejtároló doboz   A tárolódoboz enyhén szappanos meleg vízzel vagy a mosogatógép felső szintjére helyezve tisztítható.  Utazótok  Tisztítsa meg az utazótokot egy puha ruhadarabbal és enyhén szappanos meleg vízzel. Törölje szárazra az utazótokot egy ruhadarabbal.  Tárolás  Tartályban található fejtároló    A Cordless Power Flosser szájzuhany fogantyújának aljára függesztett fejet a tartályban tárolhatja. A funkció használatához:              1   Csavarva távolítsa el a tartályt.              2   Távolítsa el a fejet a fogantyú hátulján található kioldógomb megnyomásával.              3   Helyezze be a fejet a Power Flosser szájzuhany aljába.              4   Csavarja vissza a tartályt.  Megjegyzés: A funkció használata előtt győződjön meg arról, hogy a tartály belseje és a fej száraz-e.   Megjegyzés: A száradás megkönnyítése érdekében tartsa nyitva a tartály oldalsó töltőnyílását, vagy hagyja szétszerelve a Cordless Power Flosser szájzuhanyt a használatok között.  Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Figyelmeztetés: Ne helyezzen más tárgyakat a tartályba. Különösen a töltőkábelt vagy a fali adaptert ne tárolja a tartályban!  Csere    6 havonta vagy a fej sérülése esetén azonnal cserélje ki a fejeket. A tartozékok és pótalkatrészek vásárlásához látogasson el a  philips.com weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips Sonicare-márkakereskedőhöz.  A modellszám helye    A modellszámot a készülék dobozán találja.  2000 Series – (minden HX3801 modell) 3000 Series – (minden HX3804, HX3805, HX3806 modell)  Garancia és terméktámogatás    Termékinformációkért, támogatásért és online felhasználói utasításokért látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  A garancia korlátozásai    A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:     -   Tartály     -   Fejek     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek vagy fejek használatából eredő kár     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár     -   Természetes elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási   hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.  A beépített akkumulátor eltávolítása    LÍTIUMION-AKKUMULÁTORT TARTALMAZ. A MEGFELELŐ MÓDON KELL ÚJRAHASZNOSÍTANI VAGY ÁRTALMATLANÍTANI.   A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.
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  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Waarschuwingen       -   Houd de oplader uit de buurt van water.     -   Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de USB-oplader die bij het product is geleverd.     -   Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken op.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Vul het reservoir niet met heet water om lichamelijk letsel te voorkomen. Doe geen vreemde voorwerpen in het reservoir.     -   De maximale hoogte waarop het product kan worden gebruikt, is 4420 meter.     -   Dit product is alleen bedoeld voor de reiniging van het gebit en tandvlees. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden, zoals de reiniging van ogen, neus en oren.     -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.     -   Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur tussen 5°C en 40°C.   Veiligheidsinstructies voor batterijen       -   Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakkundige personen mogen worden vervangen.     -   Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.     -   Gebruik alleen originele accessoires en verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de verwijderbare voedingsunit WAAxxxx.     -   Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Als de batterij het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de juiste wijze worden afgevoerd. Raadpleeg hiervoor de paragraaf over recycling.     -    Laat de batterijaansluitingen niet in aanraking komen met een metalen voorwerp (zoals een munt, haarspeld of ring) om te voorkomen dat de batterijen na verwijdering kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Inleiding    Welkom bij Philips. Gefeliciteerd met uw nieuwe Sonicare Cordless Power Flosser. Registreer uw product op  philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.  Beoogd gebruik    De Philips Sonicare Cordless Power Flosser is een monddouche die is bedoeld om tandplak en voedselresten tussen de tanden en van het tandoppervlak te verwijderen, ter voorkoming van tandbederf en voor blijvend gezond tandvlees. Dit product is bedoeld voor thuisgebruik, normaal minstens één keer per dag. Gebruik door kinderen moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.  Uw Philips Sonicare Power Flosser       1   Spuitkop     2   Rotator spuitkop     3   Ontgrendelknop van spuitkop     4     Aan-uitknop     5   Intensiteitsindicator     6   Intensiteitsknop     7   Modusindicator (uitsluitend bepaalde modellen)     8   Modusknop (uitsluitend bepaalde modellen)     9   Batterij-indicatielampje     10   Oplaadpoort/kapje     11   Opslag voor spuitkop in het reservoir      12   Reservoir     13   Vulopening reservoir     14   Opbergdoosje voor spuitkop (uitsluitend bepaalde modellen)     15   Reisetui (uitsluitend bepaalde modellen)     16   Kleine stekker, USB-A naar C7     17   USB-A-voedingsadapter (uitsluitend bepaalde modellen)  Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Spuitkoppen    Zie de code aan de onderkant van de spuitkop als u wilt weten welk type spuitkop u hebt. Elk type spuitkop biedt andere voordelen.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Code spuitkop
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naam spuitkop
 
   Standard-spuitkop
 
   Comfort-spuitkop
 
   Quad Stream-spuitkop
 
 
    Voordeel
 
   Standard-spuitkop met één waterstraal voor het verwijderen van voedselresten en tandplak.
 
   Zachte rubberen spuitkop voor extra comfort en gebruiksgemak voor mensen met gevoelig tandvlees.
 
   Zachte rubberen spuitkop die water afgeeft in een kruisvormige straal voor zachte tandplakverwijdering en een moeiteloze grondige reiniging.

    Opmerking: Afhankelijk van het product dat u hebt aangeschaft, bevat de verpakking mogelijk niet alle weergegeven onderdelen.  Standen en intensiteiten  Standen (alleen bepaalde modellen)           Afhankelijk van uw model beschikt uw Cordless Power Flosser over één of twee verschillende standen. Als u een apparaat met twee standen hebt, drukt u op de standenknop om te schakelen tussen de standaardmodus Clean (normale reiniging) en de stand Deep clean (diepe reiniging) om de gewenste stand te kiezen. Als u een apparaat met één modus hebt, werkt het al in de stand Clean.  Clean (2000- en 3000-serie)  Deze stand, met pacer, geeft een constante waterdruk voor een uitstekende reiniging.           De pacer geeft elke 15 seconden door een korte onderbreking van de waterstroom aan wanneer het tijd is om naar het volgende deel van uw mond te gaan.  Bij levering van deze Cordless Power Flosser is de pacer geactiveerd.             De pacer activeren of deactiveren  Terwijl de Cordless Power Flosser is uitgeschakeld, houdt u de knop voor intensiteitsselectie 3 seconden ingedrukt.     -   Als de pacer is gedeactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje eenmaal oranje.     -   Als de pacer is geactiveerd, knippert het batterij-indicatorlampje twee keer groen.  Deep clean (3000-serie)  Deze modus begeleidt u met behulp van Pulse Wave-technologie tand voor tand, door middel van sterke en zachte waterpulsen voor een grondige reiniging.   Met de Pulse Wave-technologie neemt de intensiteit van de waterstraal afwisselend toe en af. Hierdoor ontstaat een korte pauze waarin u de spuitkop naar de volgende ruimte tussen uw tanden kunt verplaatsen.  Intensiteit           De Cordless Power Flosser beschikt over drie verschillende intensiteitsinstellingen. Druk op de intensiteitsknop om de intensiteit te wijzigen in de gewenste instelling.  Opmerking: Het wordt aanbevolen om in het begin deze Power Flosser op de laagste intensiteit te gebruiken en de intensiteit in de loop van enkele weken te verhogen.  Het apparaat in gebruik nemen  Uw Cordless Power Flosser opladen              1   Trek en draai voorzichtig aan het kapje op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser voor toegang tot de oplaadpoort.              2   Sluit de USB-A-oplaadkabel aan op de oplaadpoort aan de achterkant van de Cordless Power Flosser.  Opmerking: Let erop dat het handvat volledig droog is voordat u de USB-A-kabel aansluit.              3   Sluit de USB-A-kabel aan op een 5 V USB-voedingsadapter.  Opmerking: De verloopstekker wordt niet met alle modellen meegeleverd. Gebruik alleen een 5 V-adapter met beschermingsklasse IPX4.              4   De batterij-indicator knippert tijdens het   opladen (zie   'Opladen').   Opmerking: Het duurt maximaal 8 uur voordat de batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Cordless Power Flosser al eerder gebruiken.  Opmerking: Plaats het kapje van de oplaadpoort terug op de Cordless Power Flosser wanneer deze niet actief wordt opgeladen.   Het reservoir vullen    Vul het waterreservoir met lauw water. Er zijn twee eenvoudige manieren om het reservoir te vullen.   Opmerking: Let erop dat u bij het vullen de MAX-lijn in het reservoir niet overschrijdt.  Opmerking: Koppel de oplader los van de Cordless Power Flosser voordat u het reservoir vult en het apparaat gebruikt.  Optie 1:           Til het klapdekseltje aan de zijkant van het reservoir op en vul het reservoir via de opening voor snel vullen aan de zijkant.   Optie 2:              1   Draai het reservoir los van het apparaat en vul het reservoir door de brede opening.     2   Vul het reservoir.              3   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Spuitkoppen plaatsen en verwijderen           Plaats de gewenste spuitkop op het handvat. Duw de spuitkop omlaag totdat u een klik hoort.   Opmerking: Zorg ervoor dat de spuitkop goed in het apparaat steekt en goed aansluit op de bovenkant van het apparaat.           Om het mondstuk te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van de spuitkop en trekt u de spuitkop uit het handvat.  Uw Cordless Power Flosser gebruiken       1   Richt de punt van de spuitkop op de gootsteen voordat u het apparaat inschakelt. Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen. Laat het apparaat water in de gootsteen spuiten. Schakel het apparaat uit zodra het water spuit.              2   Plaats de punt van de spuitkop in uw mond. Leun over de wasbak en sluit uw lippen gedeeltelijk rond de punt van de spuitkop om spatten te voorkomen. Laat uw mond een beetje open, zodat het water uit uw mond de wasbak in kan lopen.              3   Druk op de aan/uit-knop op het handvat om de Cordless Power Flosser in te schakelen.     4   Schakel de Cordless Power Flosser aan en doe het volgende:  Opmerking: Druk niet op de ontgrendelknop van de spuitkop terwijl u het apparaat gebruikt.              a   Plaats de punt van de spuitkop net boven de rand van uw tandvlees in een hoek van 90° op de tand.  Opmerking: Oefen bij de Quad Stream-spuitkop zachte druk uit, zodat de punt van de spuitkop contact maakt met de rand van het tandvlees en de tanden.              b   Begin bij de achterste tanden in uw boven- of onderkaak en schuif de punt van de spuitkop langs de rand van uw tandvlees, waarbij u tussen twee tanden steeds even stilhoudt.               c   Reinig continu gedurende in totaal 30 seconden in één tandboog van uw mond zowel aan de binnenzijde (15 seconden) als de buitenzijde (15 seconden) van uw tanden.  Opmerking: Vergeet niet aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.  Opmerking: Met de draairing voor de spuitkop kunt u de punt van de spuitkop draaien en positioneren om aan de binnenzijde van uw tanden te reinigen.              d   Herhaal dit nog eens voor de andere tandboog gedurende 15 seconden aan de binnenzijde en 15 seconden aan de buitenzijde, totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden hebt gereinigd gedurende ten minste één minuut in totaal.  Opmerking: U kunt de waterstroom tijdens het gebruik stoppen door op de aan/uit-knop op de Cordless Power Flosser te drukken.  Opmerking: De Cordless Power Flosser wordt na 2 minuten automatisch uitgeschakeld.  Opmerking: Als u het reservoir tijdens het gebruik wilt bijvullen, schakelt u het apparaat uit om het reservoir te vullen en gaat u verder waar u gebleven was totdat u alle ruimtes rond en tussen uw tanden gedurende in totaal minstens één minuut hebt gereinigd.  Een beugel reinigen met de Quad Stream-spuitkop              1   U kunt een slotjesbeugel reinigen door de punt van de sproeikop op elk afzonderlijk slotje te plaatsen.               2   Draai met de spuitkop voorzichtig een cirkel rond het slotje en ga dan door naar het slotje op de volgende tand.  Na gebruik       1   Schakel de Cordless Power Flosser uit.     2   Neem het reservoir van het apparaat en giet het leeg.     3   Verwijder de spuitkop van het handvat door op de ontgrendelknop van de spuitkop aan de bovenkant van het handvat te drukken.     4   Spoel de spuitkop af onder de kraan.     5   Droog de spuitkop, de buitenkant van het handvat en het reservoir af.     6   Steek de spuitkop terug op het handvat of gebruik de functie voor bewaren van de spuitkop in   het reservoir (zie   'Opbergen').  Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opladen  Batterijstatus    Deze Cordless Power Flosser is ontworpen voor gebruik gedurende minstens 25 flossbeurten van elk 1 minuut.           De batterij-indicator geeft de batterijstatus weer wanneer u de flossbeurt voltooit of wanneer u het gebruik van de Power Flosser onderbreekt.  Opmerking: Na 2 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.  Wanneer de Power Flosser wordt opgeladen   
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    Opmerking: De batterij-indicator knippert totdat de batterij volledig is opgeladen. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen terwijl het is aangesloten, brandt het lampje gedurende 30 seconden groen en wordt vervolgens uitgeschakeld.  Wanneer de Power Flosser   niet wordt opgeladen   
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   Knippert 5 seconden oranje en de Power Flosser wordt automatisch uitgeschakeld

    Opmerking: Wanneer de indicatie 'batterij bijna leeg' verschijnt, biedt de Power Flosser nog minstens 3 flossbeurten van elk 1 minuut.  Reinigen    U moet de Cordless Power Flosser één keer per week reinigen. Reinig het apparaat en de accessoires als volgt. Accessoires kunnen per model verschillen.   Waarschuwing: Reinig de Cordless Power Flosser niet als de oplaadkabel en de verloopstekker nog op het apparaat zijn aangesloten. Neem de oplaadkabel uit het apparaat en doe het kapje op de oplaadpoort voordat u het apparaat reinigt.   Reservoir  Verwijder het reservoir voorzichtig van de Cordless Power Flosser door het te draaien. U kunt het reservoir met de hand afwassen met warm water en milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Handvat  Indien nodig kunt u het handvat reinigen door af te vegen met een zachte doek en milde zeep.  Spuitkoppen     -   Regelmatig reinigen: Verwijder de spuitkop van het handvat. Spoel de punt af met warm water.     -   Om de paar maanden of als de spuitkop verstopt raakt: Laat de spuitkop gedurende 5 minuten weken in een bakje met 2 delen water en 1 deel witte azijn. Spoel de spuitkop af met warm water.  Interne onderdelen, slang en handvat  Vul het reservoir met warm water en voeg 1-2 eetlepels witte azijn toe. Richt de spuitkop in de wasbak. Schakel de Cordless Power Flosser in en laat de oplossing door het apparaat lopen tot het reservoir leeg is. Spoel de spuitkop door het bovenstaande te herhalen met een vol reservoir met schoon warm water.  Opbergdoosje voor spuitkoppen   U kunt het opbergdoosje met de hand afwassen in warm water met milde zeep, of het reinigen in de vaatwasmachine op het bovenste rek.  Reisetui  Maak het reisetui schoon door af te vegen met een zachte doek die is bevochtigd en warm water met wat milde zeep. Veeg het reisetui droog met een doek.  Opbergen  Spuitkop in het reservoir bewaren    De Cordless Power Flosser is zo ontworpen dat u één spuitkop aan de onderkant van het handvat van het apparaat kunt bevestigen zodat de spuitkop in het reservoir wordt bewaard. U gebruikt deze functie als volgt:              1   Draai het reservoir om het te verwijderen van het apparaat.              2   Verwijder de spuitkop door op de uitwerpknop aan de achterkant van het handvat te drukken.              3   Steek de onderkant van de spuitkop in de onderzijde van de Power Flosser.              4   Draai het reservoir in de tegengestelde richting om het weer te bevestigen.  Opmerking: Let erop dat u de binnenkant van het reservoir en het mondstuk droog maakt voordat u deze functie gebruikt.   Opmerking: Om het drogen te vergemakkelijken, laat u de het vulklepje aan de zijkant van het reservoir open of zet u de Cordless Power Flosser pas weer in elkaar vóór de volgende flossbeurt.  Opmerking: Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Waarschuwing: Bewaar geen andere voorwerpen in het reservoir. Bewaar met name de oplaadkabel of de verloopstekker niet in het reservoir.  Vervanging    Vervang de spuitkoppen om de zes maanden of meteen als ze beschadigd zijn. Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  philips.com of uw Philips Sonicare-dealer.  Locatie van het modelnummer    U vindt het modelnummer van uw apparaat op de verpakking.  2000-serie - (voor alle HX3801-modellen) 3000-serie - (voor alle HX3804-, HX3805- en HX3806-modellen)  Garantie en ondersteuning    Ga voor productinformatie, ondersteuning en online gebruiksaanwijzingen naar  www.philips.com/support of lees de meegeleverde internationale garantieverklaring.  Garantiebeperkingen    De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:     -   Reservoir     -   Spuitkoppen     -   Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen of spuitkoppen     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.  Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij    BEVAT OPLAADBARE LITHIUM-IONKNOOPCEL. MOETEN WORDEN GERECYCLED OF OP DE JUISTE MANIER WORDEN WEGGEGOOID.   De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.
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  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Advarsler       -   Hold laderen unna vann.     -   Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk kun den medfølgende USB-laderen.     -   Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   For å unngå fysisk personskade, må du ikke fylle beholderen med varmt vann. Ikke putt fremmedlegemer i beholderen.     -   Produktet kan brukes ved maks 4420 meter over havet.     -   Dette produktet er kun ment å skulle brukes til å pusse tenner og tannkjøtt. Ikke bruk den til noe annet formål. (ikke bruk det i f.eks. øyne, nese og ører).     -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.     -   Lad opp og bruk produktet ved en temperatur på mellom 5°C og 40°C.   Sikkerhetsinstruksjoner for batteri       -   Dette apparatet inneholder batterier som bare må byttes ut av en person med opplæring     -   Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksartikler fra Philips. Bruk bare den avtakbare forsyningsenheten WAAxxxx.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes. Når batteriet er på slutten av levetiden, skal apparatet kasseres på en ordentlig måte. Se delen om resirkulering.     -    Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Innledning    Velkommen hos Philips! Gratulerer med din nye Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Registrer produktet på  philips.com/welcome for å få maksimalt utbytte av støtten som Philips tilbyr.  Tiltenkt bruk    Philips Sonicare Cordless Power Flosser er en munndusj som er designet for å fjerne plakk og matrester mellom tennene, og på tannoverflaten for å redusere karies og bevare tannkjøtthelsen. Dette produktet er ment til hjemmebruk, og skal vanligvis brukes minst én gang om dagen. Når tannbørsten brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare Power Flosser       1   Munnstykke     2   Rotator for munnstykke     3   Utløserknapp for munnstykke     4     Av/på-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Modusindikator (kun på enkelte modeller)     8   Modusknapp (kun på enkelte modeller)     9   Batteriindikatorlampe     10   Ladeport/deksel     11   Oppbevaring av munnstykke i vannbeholder      12   Vannbeholder     13   Påfyllingsdør til beholder     14   Munnstykkeetui (kun enkelte modeller)     15   Reiseveske (kun bestemte modeller)     16   USB-A til C7, lite støpsel     17   USB-A-strømadapter (kun bestemte modeller)  Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Munnstykker    Sjekk koden nederst på munnstykket for å se hva slags type munnstykke du bruker. Hver munnstykketype har sine spesifikke fordeler.   
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    Navn på munnstykke
 
   Standard-munnstykke
 
   Comfort-munnstykke
 
   Quad Stream-munnstykke
 
 
    Fordeler
 
   Standardmunnstykke med én enkelt vannstråle for fjerning av matrester og plakk.
 
   Mykt gummimunnstykke for økt komfort og enkel posisjonering ved sensitivt tannkjøtt.
 
   Mykt gummimunnstykke som leder vannet i en kryssformet stråle for å fjerne plakk på en skånsom måte og enkelt gi en grundig rengjøring.

    Merk: Hvilke av de viste elementene som medfølger i esken, avhenger av produktkonfigurasjonen du har kjøpt.  Modi og intensiteter  Modi (kun bestemte modeller)           Avhengig av modellen din er Cordless Power Flosser enten utstyrt med én eller to forskjellige modi. Hvis du har en enhet med to modi, trykker du på modusknappen for å veksle mellom standard rengjøringsmodus og deep clean-modus for å velge ønsket modus. Hvis du har en enhet med én modus, er den allerede i rengjøringsmodusen.  Clean (2000 og 3000 Series)  Denne modusen, med tempostyrer, leverer kontinuerlig vanntrykk for en optimal rengjøring.           Paceren angir med en kort pause i vannstrømmen hver 15. sekund når du bør bevege deg over til neste område i munnen.  Cordless Power Flosser leveres med pacer aktivert.             Slik aktiverer eller deaktiverer du paceren  Med Cordless Power Flosser av, trykker du på og holder inne knappen for intensitetsvalg i tre sekunder.     -   Når den er deaktivert, blinker batteriindikatorlampen gult én gang.     -   Når den er aktivert, blinker batteriindikatorlampen grønt to ganger.  Deep clean (3000 Series)  Denne modusen benytter Pulse Wave-teknologi for å veilede deg med tann, ved å bruke sterke og rolige vannpulser for en grundig rengjøring.   Pulse Wave-teknologien får vannstrømmen til å øke og avta i intensitet og gir en kort pause der du kan bevege munnstykket til neste mellomrom mellom tennene.  Intensiteter           Cordless Power Flosser har tre forskjellige intensitetsinnstillinger. Hvis du vil endre intensiteten til den innstillingen du foretrekker, trykker du på intensitetsknappen.  Merk: Det anbefales at du begynner å bruke Power Flosser med lavest intensitet og øker intensiteten i løpet av et par uker.  Komme i gang  Lade Cordless Power Flosser              1   Trekk og roter dekselet til ladeporten forsiktig på baksiden av Cordless Power Flosser for å vise ladeporten.              2   Koble USB-A-kabelen til ladeporten på baksiden av Cordless Power Flosser.  Merk: Kontroller at håndtaket er helt tørt før du kobler til USB-A-kabelen.              3   Koble USB-A-kabelen til en 5 V USB-veggadapter.  Merk: Veggadapteren er ikke inkludert i alle modellene. Bruk kun 5V adapter IPX4.              4   Batteriindikatoren blinker under   lading (se   'Lading').   Merk: Det kan ta opptil 8 timer å lade batteriet helt opp, men Cordless Power Flosser kan brukes før den er fulladet.  Merk: Bytt ut dekselet til ladeporten på Cordless Power Flosser når du ikke lader den aktivt.   Fylle vannbeholderen    Fyll vannbeholderen med lunket vann. Det er to enkle måter å fylle beholderen på.   Merk: Når du fyller beholderen, må du ikke overskride den maksimale påfyllingslinjen.  Merk: Fjern laderen fra Cordless Power Flosser før du fyller beholderen og bruker enheten.  Alternativ 1:           Løft flippoveren til siden av vannbeholderen, og fyll den gjennom den hurtige påfyllingsporten.   Alternativ 2:              1   Vri for å ta av vannbeholderen, og fyll den gjennom den brede munnåpningen.     2   Fyll vannbeholderen.              3   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Sette inn og fjerne munnstykker           Sett inn ønsket munnstykke i håndtaket. Trykk ned munnstykket til du hører et «klikk».   Merk: Kontroller at munnstykket er satt helt inn, og at det skylles med toppen av enheten.           Når du skal ta av munnstykket, trykker du på utløserknappen for munnstykket og trekker munnstykket av håndtaket.  Bruke Cordless Power Flosser       1   Før du slår på enheten, må du peke tuppen til munnstykket mot vasken. Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser. La vannet sprute i vasken. Slå av enheten når det kommer vann ut av enheten.              2   Plasser tuppen til munnstykket i munnen. Len deg over vasken og lukk leppene delvis over tuppen av munnstykket for å unngå sprut. Pass på at det er nok plass til at vannet kan renne ut av munnen og ned i vasken.              3   Trykk på av/på-knappen på håndtaket for å slå på den Cordless Power Flosser.     4   Med Cordless Power Flosser slått på:  Merk: Ikke trykk på knappen for utløsning av munnstykket under bruk.              a   Plasser tuppen til munnstykket i 90° vinkel rett over kanten på tannkjøttet.  Merk: Trykk forsiktig, slik at tuppen på Quad Stream-munnstykket berører tennene og kanten på tannkjøttet.              b   Start med de bakerste tennene i over- eller underkjeven, skyv tuppen til munnstykket langs kanten på tannkjøttet og ta en kort pause mellom hver tann.               c   Fortsett å rengjøre både innsiden (15 sekunder) og utsiden (15 sekunder) av tennene i til sammen 30 sekunder i hver kjevedel.  Merk: Husk å rengjøre baksiden av tennene.  Merk: Du kan bruke munnstykkedreieren til å snu og plassere tuppen på munnstykket for å rengjøre innsiden av tennene.              d   Gjenta for andre kjevehalvdel i ytterligere 15 sekunder på baksiden og 15 sekunder på forsiden til alle områder rundt og mellom tennene har vært rengjort i minst ett minutt til sammen.  Merk: Du kan stoppe vannstrømmen under bruk ved å trykke på av/på-knappen på Cordless Power Flosser.  Merk: Cordless Power Flosser slår seg av automatisk etter 2 minutter.  Merk: Hvis du velger å fylle på vannbeholderen under bruk, slår du av enheten mens du fyller på vannbeholderen, og plukker deretter opp der du slapp, til alle mellomrom rundt og mellom tennene dine har blitt rengjort i minst ett minutt.  Rengjøring av tannregulering med Quad Stream-munnstykket              1   For å gjøre rent rundt tannregulering plasserer du tuppen på munnstykket over hver streng.               2   Roter tuppen på munnstykket forsiktig rundt strengen i en liten sirkel før du fortsetter med strengen på neste tann.  Etter hver bruk       1   Slå av Cordless Power Flosser.     2   Ta av og tøm beholderen     3   Ta munnstykket av håndtaket ved å trykke på utløserknappen på toppen av munnstykkehåndtaket     4   Skyll munnstykket under springen     5   Tørk overflødig vann fra munnstykket, utsiden av håndtaket og vannbeholderen     6   Sett munnstykket tilbake i håndtaket, eller plasser oppbevarings  funksjonen (se   'Oppbevaring') for munnstykket i vannbeholderen.  Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Lading  Batteristatus    Cordless Power Flosser er utformet for å gi minst 25 økter med tanntørking, hver økt som varer i ett minutt.           Batteriindikatoren viser batteristatusen når du fullfører en økt, eller når du setter Power Flosser på pause.  Merk: Enheten slår seg av når den har vært brukt i 2 minutter.  Når Power Flosser lader   
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   Blinkende grønt

    Merk: Batteriindikatoren blinker til den er fulladet. Når den blir fulladet mens den er koblet til, lyser lampen kontinuerlig grønt i 30 sekunder, og deretter slås det av  Når Power Flosser   ikke lader   
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   Blinkende grønt
 
 
   Lav
 
   Blinkende gult
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult i fem sekunder, og Power Flosser slår seg av automatisk

    Merk: Når indikatoren for lavt batterinivå vises, er Power Flosser utformet for å gi minst tre økter med bruk, hver økt som varer i ett minutt.  Rengjøring    Cordless Power Flosser må rengjøres én gang i uken. Rengjør enheten og tilbehøret på følgende måte. Tilbehør kan variere fra modell til modell.   Advarsel: Ikke rengjør Cordless Power Flosser når ladeledningen og adapteren er koblet til. Koble fra enheten, og lukk dekselet til ladeporten før rengjøring.   Vannbeholder  Fjern vannbeholderen forsiktig fra Cordless Power Flosser ved å vri. Vannbeholderen kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller den kan vaskes i øvre stativ i oppvaskmaskinen.  Håndtak  Når det er nødvendig, kan du rengjøre håndtaket ved å tørke med en myk klut og mild såpe.  Munnstykker     -   Regelmessig rengjøring: Ta munnstykket av håndtaket. Skyll tuppen under varmt vann.     -   Med et par måneders mellomrom eller hvis munnstykket tilstoppes: La munnstykket ligge i bløt i 5 minutter i en beholder fylt med 2 deler vann og 1 del eddik. Skyll munnstykket med varmt vann.  Innvendige komponenter, slange og håndtak  Fyll vannbeholderen med varmt vann og tilsett 1–2 spiseskjeer hvit eddik. Pek munnstykket mot vasken og slå på Cordless Power Flosser for å la løsningen renne gjennom Cordless Power Flosser til beholderen er tom. Skyll ved å gjenta prosedyren med en full beholder med rent, varmt vann.  Oppbevaringsetui for munnstykke   Oppbevaringsetuiet kan vaskes for hånd i varmt vann tilsatt mild såpe, eller det kan vaskes i øverste stativ i oppvaskmaskin.  Reisepose  Rengjør reiseposen ved å tørke med en myk klut og en blanding av varmt vann med mild såpe. Tørk reiseposen med en klut for å tørke.  Oppbevaring  Oppbevaring av munnstykket i vannbeholderen    Cordless Power Flosser er utformet slik at du kan oppbevare ett munnstykke hengende fra bunnen av håndtaket til Cordless Power Flosser og inn i vannbeholderen. Slik bruker du denne funksjonen:              1   Vri beholderen for å løsne.              2   Ta av munnstykket ved å trykke på munnstykkets utløserknapp på baksiden av håndtaket.              3   Sett bunnen av munnstykket inn i bunnen av Power Flosser.              4   Vri vannbeholderen for å sette på igjen.  Merk: Sørg for at du tørker innsiden av vannbeholderen og munnstykket før du bruker denne funksjonen.   Merk: Hold påfyllingslokket for vannbeholderen åpen, eller la Cordless Power Flosser være fra hverandre mellom hver bruk.  Merk: Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekker du støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagrer den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Advarsel: Ikke plasser andre enheter i vannbeholderen. Ikke oppbevar ladeledningen eller veggadapteren i beholderen.  Utskiftning    Bytt ut munnstykkene hver 6. måned eller straks de blir skadet. Gå til  philips.com eller din lokale Philips Sonicare-forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler.  Finne modellnummeret    Du finner modellnummeret for enheten på esken.  2000 Series – (for alle HX3801-modeller) 3000 Series – (for alle HX3804-, HX3805- og HX3806-modeller)  Garanti og støtte    Du finner produktinformasjon, støtte og brukerinstruksjoner på:  www.philips.com/support og i det internasjonale garantiheftet.  Garantirestriksjoner    Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:     -   Beholder     -   Munnstykker     -   Skader forårsaket av bruk av uautoriserte reservedeler eller uautoriserte munnstykker.     -   Skade forårsaket av misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje, misfarging og falming  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.  Fjerning av innebygd oppladbart batteri    INNEHOLDER LITIUM-ION OPPLADBAR CELLE. MÅ GJENVINNES ELLER KASTES PÅ RIKTIG MÅTE.   Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.
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  Xavfsizlikka oid muhim axborot    Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.  Ogohlantirishlar       -   Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.     -   Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganini tekshiring.     -     Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.     -     Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.     -   Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan USB quvvatlash moslamasidan foydalaning.     -   Mahsulotni tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida quvvatlamang.     -   Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Jismoniy shikast yetishidan saqlanish maqsadida, idishni qaynoq suv bilan toʻldirmang. Idishga begona buyumlar solmang.     -   Foydalanishning maksimal balandligi – 4420 metr.     -   Jihoz faqat tishlarni va milklarni tozalash uchun ishlab chiqilgan. Undan boshqa maqsadlarda foydalanmang. (masalan quloqda, burunda yoki koʻzda).     -   Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.     -   Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.     -   Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.     -   Jihozni faqat 5 °C va 40 °C harorat oraligʻida quvvatlang va ishlating.   Batareya xavfsizligi koʻrsatmalari       -   Bu jihozda faqat malakali shaxslar almashtira oladigan batareyalar mavjud     -   Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahsulotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan oldin ushbu axborotni diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin. Taqdim etilayotgan aksessuarlar turli mahsulotlarda oʻzaro farqlanishi mumkin.     -   Faqat original Philips aksessuarlari va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat WAAxxxx ajraladigan taʼminot blokidan foydalaning.     -   Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.     -   Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.     -   Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.     -   Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.     -   Bu jihozda almashtirib boʻlmaydigan batareyalar mavjud. Batareya xizmat muddatining oxiriga yetganida jihoz tegishli tartibda chiqitga chiqarilishi kerak, qayta ishlash boʻlimiga qarang.     -    Batareyani ajratib olgach, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyum (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) tegishining oldini oling. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.   Elektromagnit maydonlar (EMF)    Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.  Muqaddima    Philipsga xush kelibsiz! Yangi Sonicare Cordless Power Flosser qurilmasini xarid qilganingiz bilan tabriklaymiz. Philips taqdim etadigan imtiyozlardan toʻliq foydalanish uchun mahsulotingizni  philips.com/welcome manzilida registratsiya qiling.  Foydalanish maqsadi    Philips Sonicare Cordless Power Flosser tishlar yemirilishini kamaytirish hamda milklarning salomatligini yaxshilash va saqlash uchun tishlar orasi hamda yuzasidagi qatlamlarni va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan ogʻiz irrigatoridir. Bu mahsulot mijoz uyda foydalanishi uchun moʻljallangan, odatda kuniga kamida bir marta foydalaniladi. Bolalarning foydalanishi, kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.  Philips Sonicare Power Flosser qurilmangiz       1   Uchlik     2   Uchlik aylantirgichi     3   Uchlikning fiksator tugmachasi     4     Yoqish/Oʻchirish tugmachasi     5   Jadallik indikatori     6   Jadallik tugmasi     7   Rejim indikatori (faqat alohida modellarda)     8   Rejim tugmasi (faqat alohida modellarda)     9   Batareya indikator chirogʻi     10   Quvvatlash porti/gʻilofi     11   Uchlikni idishda saqlash tutqichi      12   Idish     13   Idish qopqogʻi     14   Uchlik gʻilofi (faqat alohida modellarda)     15   Sayohat sumkachasi (faqat alohida modellarda)     16   USB-A dan C7 kichkina vilkaga     17   USB-A quvvat adapteri (faqat alohida modellarda)  Izoh: Xarid qilingan mahsulot konfiguratsiyasiga qarab quti tarkibida koʻrsatilgan barcha elementlar boʻlmasligi mumkin.  Uchliklar    Sizda uchlikning qaysi turi borligini bilmoqchi boʻlsangiz, uchlik asosidagi kodga qarang. Har bir uchlik turi turli afzalliklarni beradi.   
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    Foydasi
 
   Bir suv oqimli standart uchlik tish toshlari va ovqat qoldiqlarini olib tashlash uchun.
 
   Qulay va oson joylashish uchun yumshoq rezina uchlik sezuvchan milkli odamlarga moʻljallangan.
 
   Suvni ikkita kesuvchi oqim shaklida yoʻnaltiruvchi yumshoq rezina uchlik oson puxta tozalash orqali ovqat qoldiqlarini olib tashlaydi.

    Izoh: Xarid qilingan mahsulot konfiguratsiyasiga qarab quti tarkibida koʻrsatilgan barcha elementlar boʻlmasligi mumkin.  Rejimlar va jadalliklar  Rejimlar (faqat alohida modellarda)           Modelingizga qarab Cordless Power Flosser bitta yoki ikkita rejim bilan jihozlangan. Agar sizda ikkita rejimli qurilma boʻlsa, standart tozalash rejimi va chuqur tozalash rejimi orasidan keraklisini tanlash uchun rejim tugmasini bosing. Agar sizda bitta rejimli qurilma boʻlsa, u allaqachon tozalash rejimida.  Tozalash (2000 va 3000 seriyasi)  Bu taymerli rejimda yaxshi tozalashni taʼminlash uchun suv doimiy bosimda taqdim etiladi.           Taymer har 15 soniyada suv oqimidagi qisqa pauza bilan qachon ogʻzingizning keyingi boʻlimiga oʻtishingiz kerakligini bildiradi.  Bu Cordless Power Flosser taymer faollashtirilgan holda taqdim etiladi.             Taymerni faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun  Cordless Power Flosser oʻchiq holatda jadallikni tanlash tugmasini 3 soniya bosib turing.     -   Faolsizlantirilganida batareya indikator chirogʻi bir marta sariq rangda oʻchib yonadi     -   Faollashtirilganida batareya indikator chirogʻi ikki marta yashil rangda oʻchib yonadi  Chuqur tozalash (3000 seriyasi)  Bu rejim puxta tozalash maqsadida suvning kuchli va yumshoq pulslari yordamida ishni har bir tish boʻylab nazorat qilish uchun Pulse Wave texnologiyasidan foydalanadi.   Pulse Wave texnologiyasi bilan suv oqimi jadalligi oshiriladi va kamaytiriladi, bu qisqa pauzada uchlikni tishlaringiz orasidagi keyingi boʻshliqqa harakatlantirishingiz mumkin boʻladi.  Intensivlik           Cordless Power Flosser uch turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan. Jadallikni siz afzal koʻrgan sozlamaga oʻzgartirish uchun jadallik tugmasini bosing.  Izoh: Power Flosser qurilmasidan eng past jadallikda foydalanishni boshlash va jadallikni bir necha haftalik kurs davomida oshirib borish tavsiya etiladi.  Ishni boshlash  Cordless Power Flosser qurilmangizni quvvatlash              1   Quvvatlash portini ochish uchun Cordless Power Flosser orqasidagi quvvatlash porti qopqogʻini ehtiyotlik bilan torting va burang.              2   Cordless Power Flosser orqasidagi quvvatlash portiga USB-A kabelini ulang.  Izoh: USB-A kabelini ulashdan avval dasta toʻliq quruqligiga ishonch hosil qiling.              3   5V USB devor adapteriga USB-A kabelini ulang.  Izoh: Devor adapteri barcha modellarda taqdim etilmaydi. Faqat 5V kuchlanishli IPX4 markadagi adapterdan foydalaning.              4   Batareya indikatori quvvatlash paytida oʻchib   yonadi (qarang   "Quvvatlash").   Izoh: Batareya toʻliq quvvatlanishiga 8 soatgacha vaqt ketadi, lekin Cordless Power Flosser qurilmasidan toʻliq quvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumkin.  Izoh: Faol quvvatlanmayotganida Cordless Power Flosser qurilmasi qopqogʻini joyiga joylang.   Idishni toʻldirish    Idishni iliq suv bilan toʻldiring. Idishni toʻldirishning ikkita oson usuli mavjud.   Izoh: Idishni toʻldirayotganda maksimal toʻldirish chizigʻidan oshirmang.  Izoh: Idishni toʻldirish va qurilmadan foydalanishdan oldin Cordless Power Flosser qurilmasidan quvvatlagichni chiqarib oling.  1-variant:           Qaytarma qopqoqni idishning yon tomoniga koʻtaring va idishni tezroq toʻldirish uchun yon tomondagi teshik orqali toʻldiring.   2-variant:              1   Idishni chiqarib olish uchun uni burang va idishni keng ogʻzi orqali toʻldiring.     2   Idishni toʻldiring.              3   Idishni qayta mahkamlash uchun burang.  Uchliklarni kiritish va chiqarib olish           Afzal uchligingizni dastaga kiriting. Uchlikni chiqillagan tovushni eshitguningizgacha pastga bosing.   Izoh: Uchlik toʻliq kiritilganini va qurilmaning yuqori qismi bilan bir xil darajada ekanini tekshiring.           Uchlikni chiqarib olish uchun uchlik fiksator tugmasini bosing va uchlikni dastadan torting.  Cordless Power Flosser qurilmasidan foydalanish       1   Qurilmani yoqishdan oldin uchlik uchini rakovinaga qarating. Cordless Power Flosser qurilmasini yoqish uchun dastadagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosing. Suvni rakovinaga sachraydigan qiling. Suv qurilmadan chiqishni boshlaganida uni oʻchiring.              2   Uchlik uchini ogʻzingizga joylang. Rakovinaga egiling va sachrashning oldini olish uchun lablaringizni uchlik ustidan qisman yoping. Suv ogʻzingizdan rakovinaga oqishi uchun yetarli joy qoldiring.              3   Cordless Power Flosser qurilmasini yoqish uchun dastadagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosing.     4   Cordless Power Flosser yoqilgan holatda:  Izoh: Foydalanish paytida uchlik fiksator tugmasini bosmang.              a   Uchlik uchini milk chizigʻi biroz yuqorisidan 90° burchakda tuting.  Izoh: Toʻrt oqimli uchlikda uchlik uchi milk chizigʻi va tishlarga tegib turishi uchun ehtiyotkorlik bilan bosing.              b   Yuqori yoki pastki jagʻingizdagi orqa tishlaringizdan boshlab, uchlik uchini milk chizigʻi boʻylab siljiting va har bir tish orasida qisqa pauza qiling.               c   Tishlaringizning ichki qismi (15 soniya) va tashqarisini (15 soniya), har bir tish qatorini jami 30 soniya davomida tozalashda davom eting.  Izoh: Tishlaringizni ichki qismini tozalashni unutmang.  Izoh: Tishlaringiz ichki qismini tozalash maqsadida uchlik burash va joylashtirish uchun Uchlik aylantirgichidan foydalanishingiz mumkin.              d   Tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha boʻshliqlar kamida bir daqiqa tozalanmaguncha ogʻzingizning boshqa qatorida ichki qismida 15 soniya va tashqi qismida 15 soniya davomida takrorlang.  Izoh: Cordless Power Flosser qurilmasidagi yoqish/oʻchirish tugmasini bosish orqali foydalanish paytida suv oqimini toʻxtatishingiz mumkin.  Izoh: Cordless Power Flosser 2 daqiqadan keyin avtomatik ravishda oʻchadi.  Izoh: Agar foydalanish paytida idishni toʻldirishni tanlasangiz, idishni toʻldirish paytida qurilmani oʻchiring hamda tishlaringiz atrofi va orasidagi barcha boʻshliqlar kamida bir daqiqa tozalanmaguncha qolgan joyidan davom ettiring.  Toʻrt oqimli uchlik bilan ortodontik breketlarni tozalash              1   Ortodontik breketlarni tozalash uchun uchlik uchuni har bir breket ustidan joylang.               2   Keyingi tishga oʻtishdan oldin uchlik uchini breket atrofida kichik aylana boʻylab ohista aylantiring.  Har foydalanishdan keyin       1   Cordless Power Flosser qurilmasini oʻchiring.     2   Idishni ajrating va boʻshating     3   Dasta uchidagi uchlik fiksator tugmasini bosish orqali uchlikni dastadan chiqarib oling     4   Uchlik kran ostida chaying     5   Uchlik, dasta tashqarisi va idishdan ortiqcha suvni quriting     6   Uchlikni dastaga qayta joylang yoki uchlikni idishda saqlash funksiyasidan   foydalaning (qarang   "Xotira").  Izoh: Quritishni osonlashtirish uchun idish tomonidagi toʻldirish porti eshigini ochiq saqlang yoki foydalanish oraligʻida Cordless Power Flosser qurilmasini qismlarga ajratilgan holda qoldiring.  Quvvatlash  Batareya holati    Bu Cordless Power Flosser kamida 25 ta tish orasi boʻshligʻini tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 1 daqiqa davom etadi.           Batareya darajasi indikatori tozalash seansini tugatganingizda yoki Power Flosser qurilmasini pauza qilganingizda batareya holatini aks ettiradi.  Izoh: Qurilma 2 daqiqa ishlatilganidan keyin oʻchadi.  Power Flosser quvvatlanayotganida   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
 
   Quvvatlash
 
   Miltillovchi yashil

    Izoh: Batareya indikatori toʻliq quvvatlangunigacha oʻchib yonadi. U quvvat manbaiga ulangan holatda toʻliq quvvatlansa, chiroq 30 soniya davomida yaxlit yashil rangda yonadi va keyin oʻchadi.  Power Flosser   quvvatlanmayotganida   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
 
   Toʻlgan
 
   Yaxlit yashil
 
 
   Oʻrtacha
 
   Miltillovchi yashil
 
 
   Kam
 
   Miltillovchi sariq rang
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rang 5 soniya miltillaydi va Power Flosser avtomatik ravishda oʻchadi

    Izoh: Batareya darajasi pastligi indikatori chiqqanida Power Flosser kamida 3 ta tish orasi boʻshligʻini tozalash seansini taqdim etish uchun moʻljallangan, har bir seans 1 daqiqa davom etadi.  Tozalash    Cordless Power Flosser haftasiga bir marta tozalanishi kerak. Qurilma va aksessuarlarni quyidagicha tozalang. Aksessuarlar qurilmaga qarab farq qilishi mumkin.   Ogohlantirish: Quvvatlash kabeli va adapter biriktirilgan holatda Cordless Power Flosser qurilmasini tozalamang. Qurilmani uzing va tozalashdan oldin quvvatlash porti qopqogʻini yoping.   Idish  Idishni Cordless Power Flosser qurilmasidan aylantirish orqali ohista chiqarib oling. Idishni iliq suv va yumshoq sovun bilan qoʻlda yuvish yoki idish yuvish mashinasining yuqori tokchasida tozalash mumkin.  Dasta  Zarur boʻlganda dastani yumshoq mato va yumshoq sovun bilan artish orali tozalashingiz mumkin.  Uchliklar     -   Muntazam tozalash: Uchlikni dastadan chiqarib oling. Uchini iliq suvda chaying.     -   Har bir necha oyda yoki uchligingiz tiqilib qolganida: Uchlikni 2 qismi suv va 1 qismi sirkali idishida 5 daqiqa davomida iviting. Uchlikni iliq suvda chaying.  Ichki qismlar, shlang va dasta  Idishni iliq suv bilan toʻldiring va 1-2 choyqoshiqda oq sirka qoʻshing. Uchlikni rakovinaga qarating va Cordless Power Flosser qurilmasini aralashma Cordless Power Flosser orqali oʻtib, idish boʻshaguncha yoqib turing. Idishni toza iliq suv bilan toʻldirib, jarayonni takrorlash orqali chaying.  Uchliklarni saqlash gʻilofi   Saqlash gʻilofini iliq suvda yumshoq sovun bilan qoʻlda yuvish yoki idish yuvish mashinasining yuqori tokchasida tozalash mumkin.  Sayohat sumkachasi  Sayohat sumkachasini yumshoq mato va yumshoq sovun bilan iliq suv aralashmasi yordamida artib tozalang. Sayohat sumkachasini quruq mato bilan arting.  Xotira  Uchlikni idishda saqlash tutqichi    Cordless Power Flosser qurilmasi Cordless Power Flosser dastasining quyi qismiga biriktirilgan uchlikni idishda saqlash imkonini beradi. Bu funksiyadan foydalanish uchun:              1   Idishni ajratish uchun burang.              2   Dasta orqasidagi uchlikni chiqarish tugmasini bosish orqali uchlikni chiqarib oling.              3   Uchlik quyi qismini Power Flosser quyi qismiga kiriting.              4   Idishni qayta mahkamlash uchun burang.  Izoh: Bu funksiyadan foydalanishdan oldin idish ichi va uchlik quruqligiga ishonch hosil qiling.   Izoh: Quritishni osonlashtirish uchun idish tomonidagi toʻldirish porti eshigini ochiq saqlang yoki foydalanish oraligʻida Cordless Power Flosser qurilmasini qismlarga ajratilgan holda qoldiring.  Izoh: Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.  Ogohlantirish: Idishga boshqa buyumlarni joylamang. Xususan, idishda quvvatlash kabeli yoki devor adapterini saqlamang  Almashtirish    Uchliklarni har 6 oyda yoki zarar yetganida darhol almashtiring. Aksessuarlar yoki ehtiyot qismlarni xarid qilish uchun  philips.com manziliga kiring yoki mahalliy Philips Sonicare dileringizga murojaat qiling.  Model raqamini aniqlash    Qurilmangiz model raqami uchun qutiga qarang.  2000 seriyasi – (barcha HX3801 modellari uchun) 3000 seriyasi – (barcha HX3804, HX3805, HX3806 modellari uchun)  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Mahsulot haqidagi maʼlumot, yordam va onlayn foydalanuvchi qoʻllanmasi uchun:  www.philips.com/support veb-saytiga kiring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.  Kafolat cheklovlari    Xalqaro kafolat shartlari quyidagilarga amal qilmaydi:     -   Idish     -   Uchliklar     -   Qayd etilmagan ehtiyot qismlar yoki qayd etilmagan uchliklar sababli kelib chiqqan shikastlar.     -   Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashidan kelib chiqqan shikastlanishlar.     -   Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi  Qayta ishlash              -     Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni   odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.     -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.  Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish    TARKIBIDA LITIUM-IONLI QAYTA QUVVATLANADIGAN AKKUMULYATOR MAVJUD. TEGISHLI TARTIBDA QAYTA ISHLANISHI YOKI CHIQITGA CHIQARILISHI KERAK.   Mahsulot tashlab yuborilganda unga oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O‘rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo‘yicha ko‘rsatmalarni  www.philips.com/support manzilida topish mumkin.
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  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Ostrzeżenia       -   Trzymaj ładowarkę z dala od wody.     -   Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka jest całkowicie sucha, zanim podłączysz ją do gniazdka elektrycznego.     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę USB dostarczoną z urządzeniem.     -   Nie ładuj urządzenia na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   Aby uniknąć uszkodzenia ciała, nie napełniaj zbiornika gorącą wodą. Nie wkładaj obcych przedmiotów do zbiornika.     -   Maksymalna wysokość użytkowania wynosi 4420 metrów n.p.m.     -   Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia zębów i dziąseł. Nie należy go używać do żadnych innych celów. (np. oczu, nosa czy uszu).     -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.     -   Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5°C do 40°C.   Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z baterii i akumulatorów       -   To urządzenie zawiera akumulatory, który może wyjąć jedynie odpowiednio przeszkolona osoba.     -   Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń. Akcesoria dostępne w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Korzystaj jedynie z odłączanego zasilacza WAAxxxx.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   To urządzenie zawiera niewymienny akumulator. Gdy skończy się czas eksploatacji akumulatora, urządzenie należy w odpowiedni sposób zutylizować, zobacz punkt dotyczący recyklingu.     -    Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   Pola elektromagnetyczne (EMF)    To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Wprowadzenie    Witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Gratulujemy zakupu nowego bezprzewodowego irygatora elektrycznego Sonicare Cordless Power Flosser. Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  philips.com/welcome.  Przeznaczenie    Bezprzewodowy irygator elektryczny Philips Sonicare Cordless Power Flosser to irygator do jamy ustnej, który służy do usuwania płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych spomiędzy zębów oraz z ich powierzchni, co pozwala zminimalizować próchnicę oraz dbać o zdrowie dziąseł i poprawić ich stan. Produkt jest przeznaczony do użytku domowego co najmniej raz dziennie przy normalnym użytkowaniu. Dzieci mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem osób dorosłych.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Nasadka     2   Rotator nasadki     3   Przycisk zwalniający nasadkę     4     Wyłącznik     5   Wskaźnik intensywności     6   Przycisk intensywności     7   Wskaźnik trybu (tylko określone modele)     8   Przycisk trybu (tylko określone modele)     9   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora     10   Port ładowania / pokrywa     11   Schowek na nasadki w zbiorniku      12   Zbiornik     13   Klapka otworu do napełniania zbiornika     14   Etui do przechowywania nasadek (tylko określone modele)     15   Etui podróżne (tylko określone modele)     16   Mała wtyczka USB-A na C7     17   Zasilacz sieciowy USB-A (tylko określone modele)  Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Nasadki    Typ nasadki można sprawdzić po kodzie znajdującym się na jej podstawie. Każdy rodzaj nasadki zapewnia inne korzyści.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etykieta nasadki
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nazwa nasadki
 
   Nasadka Standard
 
   Nasadka Comfort
 
   Nasadka Quad Stream
 
 
    Korzyść
 
   Nasadka Standard zapewnia pojedynczy strumień wody umożliwiający usuwanie resztek jedzenia i płytki bakteryjnej.
 
   Miękka gumowa nasadka zapewnia wygodę i łatwość odpowiedniego umiejscowienia osobom z wrażliwymi dziąsłami.
 
   Miękka gumowa nasadka kieruje wodę w postaci krzyżowego strumienia, który delikatnie usuwa płytkę bakteryjną, co zapewnia dokładne czyszczenie bez wysiłku.

    Uwaga: W zależności od konfiguracji zakupionego produktu opakowanie może zawierać tylko niektóre z pokazanych elementów.  Tryby i poziomy intensywności  Tryby (tylko określone modele)           W zależności od modelu irygator Cordless Power Flosser oferuje jeden lub dwa różne tryby pracy. Jeśli masz urządzenie z dwoma trybami, aby wybrać żądany tryb, naciśnij przycisk trybu, co pozwoli przełączać się między standardowym trybem Clean (czyszczenia) i trybem Deep Clean (głębokiego czyszczenia). Jeśli masz urządzenie z jednym trybem, jest ono już w trybie Clean (czyszczenia).  Clean (seria 2000 i 3000)  Tryb ten, współpracujący z sygnalizatorem, zapewnia stałe ciśnienie wody, umożliwiając skuteczne czyszczenie.           Sygnalizator co 15 sekund sygnalizuje krótką przerwą w przepływie wody, kiedy należy przejść do następnego odcinka jamy ustnej.  Irygator Cordless Power Flosser jest wyposażony w aktywny sygnalizator.             Aby włączyć lub wyłączyć sygnalizator  Po wyłączeniu irygatora Cordless Power Flosser naciśnij i przytrzymaj przycisk wyboru intensywności przez 3 sekundy.     -   Po wyłączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie raz na bursztynowo     -   Po włączeniu wskaźnik akumulatora błyśnie dwukrotnie na zielono  Deep clean (seria 3000)  Tryb ten wykorzystuje technologię Pulse Wave, aby przeprowadzić Cię przez proces dokładnego czyszczenia ząb po zębie, używając w tym celu silnych i delikatnych pulsów wody.   Dzięki technologii Pulse Wave intensywność przepływu wody zwiększa się i zmniejsza, zapewniając też krótką przerwę, podczas której można przesunąć nasadkę do następnej przestrzeni międzyzębowej.  Poziomy intensywności           Irygator Cordless Power Flosser ma 3 ustawienia poziomu intensywności. Aby zmienić poziom intensywności na preferowany, naciśnij przycisk intensywności.  Uwaga: Zaleca się, aby rozpocząć korzystanie z irygatora Power Flosser od najniższego poziomu intensywności i następnie stopniowo zwiększać intensywność w kolejnych tygodniach.  Czynności wstępne  Ładowanie irygatora Cordless Power Flosser              1   Delikatnie pociągnij i obróć pokrywę portu ładowania widoczną z tyłu irygatora Cordless Power Flosser, aby odsłonić port ładowania.              2   Podłącz kabel ładowania USB-A do portu ładowania umieszczonego z tyłu irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Zanim podłączysz kabel USB-A, upewnij się, że uchwyt jest zupełnie suchy.              3   Podłącz kabel USB-A do zasilacza sieciowego USB 5 V.  Uwaga: Zasilacz sieciowy jest dołączony tylko do niektórych modeli. Należy korzystać wyłącznie z zasilacza IPX4 5 V.              4   Wskaźnik akumulatora miga podczas   ładowania (patrz   „Ładowanie”).   Uwaga: Pełne naładowanie akumulatora może zająć do 8 godzin, ale z irygatora Cordless Power Flosser można skorzystać przed jego pełnym naładowaniem.  Uwaga: Jeśli irygator Cordless Power Flosser nie jest ładowany, nasuń pokrywę na port ładowania.   Napełnianie zbiornika    Napełnij zbiornik letnią wodą. Istnieją dwa proste sposoby, aby to zrobić.   Uwaga: Podczas napełniania zbiornika nie należy przekraczać linii maksymalnego napełnienia.  Uwaga: Przed napełnieniem zbiornika i użyciem irygatora Cordless Power Flosser odłącz od urządzenia ładowarkę.  Sposób 1:           Odchyl pokrywę zatrzaskową z boku zbiornika i napełnij zbiornik przez otwór do szybkiego napełniania bocznego.   Sposób 2:              1   Przekręć zbiornik, aby go odłączyć od urządzenia i napełnić przez szeroki otwór.     2   Napełnij zbiornik.              3   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Wkładanie i wyjmowanie nasadek           Wsuń preferowaną przez siebie nasadkę w uchwyt. Wciśnij nasadkę, aż usłyszysz kliknięcie.   Uwaga: Upewnij się, że nasadka jest wsunięta do końca i wyrównana z górną częścią urządzenia.           Aby wyjąć nasadkę, naciśnij przycisk zwalniający nasadkę i wyciągnij nasadkę z uchwytu.  Korzystanie z irygatora Cordless Power Flosser       1   Przed włączeniem urządzenia skieruj końcówkę nasadki do umywalki. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser. Pozwól, aby woda została rozpylona do umywalki. Po wytryśnięciu wody z urządzenia wyłącz je.              2   Umieść końcówkę nasadki w ustach. Pochyl się nad umywalką i lekko obejmij końcówkę nasadki ustami, aby uniknąć zachlapania. Pozostaw na tyle duży otwór, aby woda swobodnie wypływała z ust do umywalki.              3   Naciśnij przycisk włączania/wyłączania na uchwycie, aby włączyć irygator Cordless Power Flosser.     4   Po włączeniu irygatora Cordless Power Flosser:  Uwaga: Podczas używania urządzenia nie naciskaj przycisku zwalniania nasadki.              a   Umieść końcówkę nasadki tuż ponad linią dziąseł pod kątem 90°.  Uwaga: W przypadku nasadki Quad Stream delikatnie ją dociśnij, tak aby końcówka nasadki dotykała linii dziąseł i zębów.              b   Zaczynając od tylnych zębów w górnej lub dolnej szczęce, przesuwaj końcówkę nasadki wzdłuż linii dziąseł i zatrzymuj się na chwilę między kolejnymi zębami.               c   Kontynuuj czyszczenie zarówno od wewnętrznej (15 sekund), jak i zewnętrznej (15 sekund) strony zębów przez łącznie 30 sekund w jednym łuku jamy ustnej.  Uwaga: Pamiętaj, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.  Uwaga: Możesz użyć rotatora nasadki, aby obrócić i ustawić końcówkę nasadki tak, aby wyczyścić wewnętrzną stronę zębów.              d   Powtórz powyższe czynności na drugim łuku zębowym przez kolejne 15 sekund po stronie wewnętrznej i 15 sekund po stronie zewnętrznej, aż wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi zostaną wyczyszczone — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Uwaga: Przepływ wody można w trakcie użytkowania zatrzymać, naciskając przycisk włączania/wyłączania irygatora Cordless Power Flosser.  Uwaga: Irygator Cordless Power Flosser wyłącza się samoczynnie po 2 minutach.  Uwaga: Jeśli zdecydujesz się napełnić zbiornik podczas użytkowania, wyłącz urządzenie na czas napełniania zbiornika, a następnie kontynuuj czyszczenie od miejsca, w którym zostało przerwane, do czasu aż zostaną oczyszczone wszystkie przestrzenie wokół zębów i między nimi — powinno to zająć łącznie co najmniej jedną minutę.  Czyszczenie aparatu ortodontycznego przy użyciu nasadki Quad Stream              1   Aby wyczyścić przestrzeń wokół aparatu ortodontycznego, umieść końcówkę nasadki na każdym zamku.               2   Delikatnie obróć końcówkę nasadki wokół zamka, wykonując małe kółko, a następnie przejdź do zamka na następnym zębie.  Po każdym użyciu       1   Wyłącz irygator Cordless Power Flosser.     2   Odłącz i opróżnij zbiornik.     3   Wyjmij nasadkę z uchwytu, naciskając przycisk zwalniający nasadkę znajdujący się w górnej części uchwytu.     4   Wypłucz nasadkę pod bieżącą wodą.     5   Osusz nadmiar wody z nasadki, zewnętrznej części uchwytu i zbiornika.     6   Włóż nasadkę z powrotem do uchwytu lub skorzystaj ze schowka na nasadki w   zbiorniku (patrz   „Przechowywanie”).  Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Ładowanie  Stan naładowania akumulatora    Irygator Cordless Power Flosser został zaprojektowany tak, aby zapewniać co najmniej 25 jednominutowych sesji czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.           Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora pokazuje jego stan po zakończeniu sesji czyszczenia lub po wstrzymaniu działania irygatora Power Flosser.  Uwaga: Urządzenie wyłączy się po dwóch minutach korzystania.  W trakcie ładowania irygatora Power Flosser   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Ładowanie
 
   Błyska na zielono

    Uwaga: Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora będzie migać do czasu pełnego naładowania. Po całkowitym naładowaniu urządzenia podłączonego do zasilania wskaźnik ten zacznie świecić na zielono światłem stałym, co potrwa 30 sekund, a następnie wyłączy się.  Gdy irygator Power Flosser   nie ładuje się   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik poziomu naładowania akumulatora
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na zielono
 
 
   Średni poziom naładowania
 
   Błyska na zielono
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Miga na bursztynowo
 
 
   Wyładowany
 
   Miga na bursztynowo przez 5 sekund, a następnie irygator Power Flosser automatycznie się wyłącza

    Uwaga: Gdy zacznie świecić wskaźnik niskiego poziomu naładowania akumulatora, irygator Power Flosser zapewnieni jeszcze co najmniej 3 jednominutowe sesje czyszczenia przestrzeni międzyzębowych.  Czyszczenie    Irygator Cordless Power Flosser musi być czyszczony raz w tygodniu. Urządzenie i akcesoria należy czyścić w następujący sposób. Akcesoria mogą się różnić w zależności od modelu.   Ostrzeżenie: Nie należy czyścić irygatora Cordless Power Flosser, gdy podłączony jest do niego przewód do ładowania i zasilacz. Przed rozpoczęciem czyszczenia odłącz urządzenie od zasilania i zamknij pokrywę portu ładowania.   Zbiornik  Delikatnie wyjmij zbiornik z irygatora Cordless Power Flosser, przekręcając go odpowiednio. Zbiornik można myć ręcznie ciepłą wodą i łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Uchwyt  W razie potrzeby można wyczyścić uchwyt, przecierając go miękką szmatką i łagodnym mydłem.  Nasadki     -   Regularne czyszczenie: Zdejmij nasadkę z uchwytu. Wypłucz końcówkę pod ciepłą wodą.     -   Co kilka miesięcy lub gdy nasadka się zatka: Namocz nasadkę przez 5 minut w pojemniku z roztworem złożonym z 2 części wody i 1 części octu. Wypłucz nasadkę ciepłą wodą.  Elementy wewnętrzne, wąż i uchwyt  Napełnij zbiornik ciepłą wody i dolej 1-2 łyżki stołowe białego octu. Skieruj nasadkę do umywalki i włącz irygator Cordless Power Flosser, aby roztwór przepływał przez urządzenie aż do opróżnienia zbiornika. Wypłucz, powtarzając tę procedurę po napełnieniu zbiornika czystą, ciepłą wodą.  Etui do przechowywania nasadek   Etui można myć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym mydłem lub w zmywarce, na górnej półce.  Etui podróżne  Wyczyść etui podróżne, wycierając je miękką szmatką i mieszaniną ciepłej wody z łagodnym mydłem. Wytrzyj etui szmatką, aż będzie suche.  Przechowywanie  Schowek na nasadki w zbiorniku    Irygator Cordless Power Flosser zaprojektowano tak, aby można było przechowywać w nim jedną nasadkę wetkniętą od spodu w uchwyt i włożoną do zbiornika. Aby skorzystać z tej funkcji:              1   Przekręć zbiornik, aby odłączyć go od urządzenia.              2   Wyjmij nasadkę, naciskając przycisk zwalniający z tyłu uchwytu.              3   Wsuń dolną część nasadki do otworu w dolnej części irygatora Power Flosser.              4   Przekręć zbiornik, aby ponownie zamocować go w urządzeniu.  Uwaga: Przed skorzystaniem z tej funkcji należy wysuszyć wnętrze zbiornika i nasadkę.   Uwaga: Aby ułatwić suszenie, otwórz klapkę zamykającą otwór do napełniania z boku zbiornika lub pozostaw irygator Cordless Power Flosser w stanie rozłożonym do kolejnego użycia.  Uwaga: Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Ostrzeżenie: Nie należy umieszczać w zbiorniku innych przedmiotów. W szczególności nie należy przechowywać w nim przewodu do ładowania ani zasilacza sieciowego.  Wymiana    Należy wymieniać nasadki co 6 miesięcy lub natychmiast w przypadku uszkodzenia. Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  philips.com lub u lokalnego sprzedawcy produktów Philips Sonicare.  Znajdowanie numeru modelu    Numer modelu znajduje się na opakowaniu.  Seria 2000 – (wszystkie modele HX3801) Seria 3000 – (wszystkie modele HX3804, HX3805, HX3806)  Gwarancja i pomoc techniczna    Aby uzyskać informacje na temat produktów, pomoc i instrukcje obsługi online, należy odwiedzić stronę:  www.philips.com/support lub zapoznać się z międzynarodową kartą gwarancyjną.  Ograniczenia gwarancji    Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:     -   Zbiornika     -   Nasadki     -   Uszkodzeń spowodowanych użyciem nieautoryzowanych części zamiennych lub nieautoryzowanych nasadek     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów  Recykling       -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  Usuwanie wbudowanego akumulatora    ZAWIERA AKUMULATOR LITOWO-JONOWY. NALEŻY PODDAĆ RECYKLINGOWI LUB WŁAŚCIWIE ZUTYLIZOWAĆ.   Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.
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  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Advertências       -   Mantenha o carregador afastado da água.     -   Após a limpeza, certifique-se de que o carregador está completamente seco antes de o voltar a ligar à tomada elétrica.     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador USB fornecido com o produto.     -   Não carregue o produto no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Para evitar ferimentos, não encha o reservatório com água quente. Não coloque objetos estranhos no reservatório.     -   A altitude máxima de utilização reside nos 4420 metros.     -   Este produto destina-se unicamente à lavagem dos dentes e das gengivas. Não o utilize para qualquer outro fim. (Por exemplo, para o nariz e orelhas).     -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.     -   Carregue e utilize o produto a uma temperatura entre 5 °C e 40 °C.   Instruções de segurança relativas às pilhas       -   Este aparelho contém pilhas recarregáveis que só podem ser substituídas por técnicos qualificados.     -   Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e baterias, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.     -   Utilize apenas acessórios e consumíveis originais da Philips. Utilize apenas a unidade de alimentação amovível WAAxxxx.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a bateria se esgotar, o aparelho deve ser eliminado em conformidade. Consulte a secção sobre reciclagem.     -    Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas após a respetiva remoção, evite o contacto dos respetivos terminais com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folhas de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de as descartar.   Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Introdução    Bem-vindo(a) à Philips! Parabéns pela aquisição do seu novo Sonicare Cordless Power Flosser. Para beneficiar de toda a assistência oferecida pela Philips, registe o seu produto em  philips.com/welcome.  Utilização prevista    O Philips Sonicare Cordless Power Flosser é um irrigador oral que remove a placa bacteriana e os resíduos de alimentos entre os dentes e na superfície dos dentes, com o objetivo de reduzir a formação de cáries e melhorar e manter a saúde das gengivas. Este produto destina-se a ser utilizado em casa, pelo menos, uma vez por dia. A utilização por crianças deve ser efetuada sob a supervisão de um adulto.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Bocal     2   Sistema de rotação do bocal     3   Botão de libertação do bocal     4     Botão ligar/desligar     5   Indicador de intensidade     6   Botão de intensidade     7   Indicador de modo (apenas em modelos específicos)     8   Botão de modo (apenas em modelos específicos)     9   Luz indicadora da bateria     10   Porta de carregamento/tampa     11   Armazenamento do bocal no reservatório      12   Reservatório     13   Porta de enchimento do reservatório     14   Estojo do bocal (apenas em modelos específicos)     15   Bolsa de viagem (apenas em modelos específicos)     16   Cabo USB-A para ficha pequena C7     17   Adaptador de corrente USB-A (apenas em modelos específicos)  Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Bocais    Para ver os tipos de bocais de que dispõe, verifique o código na base do bocal. Cada tipo de bocal oferece vantagens diferentes.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiqueta do bocal
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nome do bocal
 
   Bocal Standard
 
   Bocal Comfort
 
   Bocal Quad Stream
 
 
    Vantagem
 
   Bocal Standard com um único fluxo de água para remover resíduos e placa bacteriana.
 
   Bocal de borracha macia para maior conforto e facilidade de posicionamento para utilizadores com gengivas sensíveis.
 
   Bocal de borracha macia que direciona a água num fluxo em cruz e remove a placa suavemente, para uma limpeza sem esforço e em profundidade.

    Nota: Consoante a configuração do produto adquirido, o conteúdo da caixa pode não incluir todos os itens apresentados.  Modos e intensidades  Modos (apenas modelos específicos)           Dependendo do modelo, o seu Cordless Power Flosser possui um ou dois modos diferentes. Se tiver um dispositivo com dois modos, prima o botão de modo para alternar entre os modos Clean e Deep Clean, e selecionar o pretendido. Se tiver um dispositivo com um modo, este já se encontra definido no modo Clean.  Clean (Limpeza) (Séries 2000 e 3000)  Este modo com temporizador fornece uma pressão de água constante para uma excelente limpeza.           O temporizador indica quando pode passar à secção seguinte da boca através de uma breve pausa no fluxo de água, a cada 15 segundos.  O Cordless Power Flosser vem com o temporizador ativado.             Para ativar ou desativar o temporizador  Com o Cordless Power Flosser desligado, prima sem soltar o botão de seleção de intensidade durante 3 segundos.     -   Quando é desativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor âmbar uma vez     -   Quando é ativado, a luz indicadora da bateria acende intermitentemente a cor verde duas vezes  Deep clean (Limpeza profunda) (Série 3000)  Este modo utiliza a tecnologia Pulse Wave para direcionar o utilizador dente a dente, utilizando impulsos de água fortes e suaves para uma limpeza minuciosa.   Com a tecnologia Pulse Wave, o fluxo de água aumenta e diminui de intensidade, proporcionando uma breve pausa durante a qual pode deslocar o bocal para o espaço entre dentes seguinte.  Intensidades           O Cordless Power Flosser possui três definições de intensidade diferentes. Para selecionar a intensidade que preferir, prima o botão de intensidade.  Nota: Recomendamos começar a utilizar este Power Flosser com a intensidade mais baixa e aumentar gradualmente a intensidade ao longo de algumas semanas.  Primeiros passos  Carregar o Cordless Power Flosser              1   Puxe e rode suavemente a tampa da porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser, de forma a expor a porta de carregamento.              2   Ligue o cabo USB-A à porta de carregamento na parte posterior do Cordless Power Flosser.  Nota: Assegure-se de que a pega está completamente seca antes de ligar o cabo USB-A.              3   Ligue o cabo USB-A a um adaptador de corrente USB de 5 V.  Nota: O adaptador de parede não é fornecido com todos os modelos. Utilize apenas um adaptador de 5 V com proteção IPX4.              4   O indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca durante o   carregamento (consultar   «Carregamento»).   Nota: O carregamento completo da bateria pode demorar até 8 horas, mas o Cordless Power Flosser pode ser utilizado antes de a bateria estar totalmente carregada.  Nota: Feche a tampa da porta de carregamento no Cordless Power Flosser quando este não estiver a carregar.   Encher o reservatório    Encha o reservatório com água morna. Pode encher o reservatório de duas formas fáceis.   Nota: Quando encher o reservatório, não exceda a linha de enchimento máximo.  Nota: Desligue o carregador do Cordless Power Flosser antes de encher o reservatório e de utilizar o aparelho.  Opção 1:           Levante a tampa para o lado do reservatório e encha-o através da porta lateral de enchimento rápido.   Opção 2:              1   Rode o reservatório para o desencaixar e encha-o através da abertura larga.     2   Encha o reservatório.              3   Rode o reservatório para o encaixar.  Colocar e retirar bocais           Coloque o bocal escolhido no manípulo. Prima o bocal para baixo até ouvir um "clique".   Nota: Certifique-se de que o bocal está completamente inserido e nivelado com a parte superior do aparelho.           Para retirar o bocal, prima o botão de desbloqueio do bocal e puxe o bocal para fora do manípulo.  Utilizar o Cordless Power Flosser       1   Antes de ligar o aparelho, aponte a ponta do bocal para o lavatório. Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser. Deixe a água ser pulverizada para o lavatório. Desligue o aparelho assim que sair água do aparelho.              2   Coloque a ponta do bocal na sua boca. Incline-se sobre o lavatório e feche ligeiramente os lábios sobre a ponta do bocal para evitar salpicos. Deixe espaço suficiente para permitir que a água flua da sua boca para o lavatório.              3   Prima o botão de ligar/desligar no manípulo para ligar o Cordless Power Flosser.     4   Com o Cordless Power Flosser ligado:  Nota: Não pressione o botão de libertação do bocal quando estiver a utilizar o dispositivo.              a   Posicione a ponta do bocal imediatamente acima da linha da gengiva num ângulo de 90°.  Nota: Se utilizar o bocal Quad Stream, prima suavemente de modo a que a ponta do bocal toque na linha da gengiva e nos dentes.              b   Comece pelos dentes posteriores na mandíbula superior ou inferior, deslize a ponta do bocal junto à linha da gengiva e pare brevemente entre cada dente.               c   Continue a limpar tanto no interior (15 segundos) como no exterior (15 segundos) dos seus dentes durante um total de 30 segundos, num dos arcos da boca.  Nota: Não se esqueça de limpar a parte interior dos dentes.  Nota: Pode utilizar o sistema de rodar o bocal para rodar e posicionar a ponta do bocal, de forma a limpar o interior dos dentes.              d   Repita o processo no outro arco da boca durante 15 segundos no interior e 15 segundos no exterior até todos os espaços em torno e entre os seus dentes serem limpos durante, pelo menos, um minuto.  Nota: Pode parar o fluxo de água durante a utilização premindo o botão de ligar/desligar do Cordless Power Flosser.  Nota: O Cordless Power Flosser desliga-se automaticamente após 2 minutos.  Nota: Se optar por voltar a encher o reservatório durante a utilização, desligue o aparelho enquanto enche o reservatório e retome a limpeza no ponto onde tiver parado, até que todos os espaços ao redor e entre os dentes tenham sido limpos durante, pelo menos, um minuto.  Limpar aparelhos ortodônticos com o bocal Quad Stream              1   Para limpar aparelhos ortodônticos, coloque a ponta do bocal sobre cada suporte.               2   Rode suavemente a ponta do bocal em torno do suporte em pequenos movimentos circulares e passe para o suporte do dente seguinte.  Após cada utilização       1   Desligue o Cordless Power Flosser.     2   Desencaixe e esvazie o reservatório.     3   Retire o bocal do manípulo premindo o botão de desbloqueio do bocal na parte superior do manípulo.     4   Enxague o bocal debaixo da torneira.     5   Seque qualquer excesso de água no bocal, no exterior do manípulo e no reservatório.     6   Introduza o bocal no manípulo ou utilize a função de armazenamento do bocal no   reservatório (consultar   «Arrumação»).  Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Carregamento  Estado da bateria    O Cordless Power Flosser foi concebido para fornecer pelo menos 25 sessões de limpeza de 1 minuto, por carga de bateria.           O indicador da bateria mostra o estado da bateria quando termina uma sessão de limpeza ou quando o Power Flosser é colocado em pausa.  Nota: O aparelho desliga-se após 2 minutos de utilização.  Quando o Power Flosser está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Carregamento
 
   Verde intermitente

    Nota: O indicador da bateria acende intermitentemente a cor verde até o carregamento estar concluído. Quando a bateria estiver totalmente carregada e ainda ligada ao carregador, a luz verde acende durante 30 segundos e depois apaga-se.  Quando o Power Flosser   não está a carregar   
 
   Estado da bateria
 
   Indicador da bateria
 
 
   Completa
 
   Verde fixo
 
 
   Médio
 
   Verde intermitente
 
 
   Baixa
 
   Âmbar intermitente
 
 
   Esgotada
 
   A cor âmbar acende intermitentemente durante 5 segundos e o Power Flosser desliga-se automaticamente

    Nota: O Power Flosser foi concebido para proporcionar pelo menos 3 sessões de limpeza de 1 minuto, após o indicador de bateria fraca acender.  Limpeza    O Cordless Power Flosser deve ser limpo uma vez por semana. Limpe o aparelho e os acessórios da seguinte forma. Os acessórios podem variar consoante o modelo.   Advertência: Não limpe o Cordless Power Flosser com o cabo de carregamento e o adaptador ligados. Desligue o aparelho da ficha e feche a tampa da porta de carregamento antes da limpeza.   Reservatório  Rode suavemente o reservatório do Cordless Power Flosser para o desencaixar. O reservatório pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Pega  Quando necessário, pode limpar o manípulo com um pano macio e detergente suave.  Bocais     -   Limpeza regular: Retire o bocal do manípulo. Enxague a ponta em água quente.     -   Ao fim de alguns meses ou se o bocal ficar obstruído: Coloque o bocal num recipiente com 2 partes de água e 1 parte de vinagre durante 5 minutos. Enxague o bocal com água quente.  Componentes internos, mangueira e manípulo  Encha o reservatório com água quente e adicione 1 a 2 colheres de sopa de vinagre branco. Aponte o bocal para o lavatório e ligue o Cordless Power Flosser para passar a solução pelo Cordless Power Flosser até que o reservatório fique vazio. Enxague, repetindo o processo com o reservatório cheio de água quente limpa.  Estojo do bocal   O estojo pode ser lavado à mão com água quente e um detergente suave ou no tabuleiro superior da máquina de lavar loiça.  Bolsa de viagem  Limpe a bolsa de viagem com um pano macio e uma mistura de água quente com detergente suave. Seque a bolsa de viagem com um pano.  Arrumação  Armazenamento do bocal no reservatório    O Cordless Power Flosser foi concebido de modo a poder armazenar um bocal suspenso do fundo do manípulo do Cordless Power Flosser dentro do reservatório. Para utilizar esta funcionalidade:              1   Rode o reservatório para o desencaixar.              2   Retire o bocal premindo o botão de ejeção do bocal na parte posterior do manípulo.              3   Introduza o fundo do bocal na parte inferior do Power Flosser.              4   Rode o reservatório para o encaixar.  Nota: Não se esqueça de secar o interior do reservatório e o bocal antes de utilizar esta funcionalidade.   Nota: Para facilitar a secagem, mantenha a porta lateral de enchimento do reservatório aberta ou deixe o Cordless Power Flosser desmontado entre utilizações.  Nota: Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Advertência: Não coloque outros objetos no reservatório. Em particular, não guarde o cabo de carregamento ou o adaptador de parede no reservatório.  Substituição    Substitua os bocais a cada 6 meses ou imediatamente se estiverem danificados. Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  philips.com ou dirija-se ao seu revendedor local Philips Sonicare.  Localizar o número do modelo    Procure o número do modelo do dispositivo na caixa.  Série 2000 (todos os modelos HX3801) Série 3000 (todos os modelos HX3804, HX3805, HX3806)  Garantia e assistência    Para obter informações sobre o produto, apoio ao cliente e instruções online para utilizadores, visite:  www.philips.com/support ou consulte o folheto de garantia internacional.  Restrições à garantia    Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:     -   Reservatório     -   Bocais     -   Danos causados pela utilização de peças sobresselentes ou bocais não autorizados.     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada     -   Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.  Remoção da bateria recarregável incorporada    CONTÉM BATERIA RECARREGÁVEL DE IÕES DE LÍTIO. DEVE SER RECICLADA OU ELIMINADA ADEQUADAMENTE.   A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.
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  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Avertismente       -   Feriți încărcătorul de contactul cu apa.     -   După curățare, asigurați-vă că încărcătorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul USB furnizat odată cu produsul.     -   Nu încărcați produsul în aer liber sau în apropierea suprafețelor fierbinți.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Pentru a evita rănirea, nu umpleți rezervorul cu apă fierbinte. Nu puneți obiecte străine în rezervor.     -   Altitudinea maximă de utilizare este de 4.420 metri.     -   Acest produs a fost conceput doar pentru curățarea dinților și a gingiilor. Nu utilizați dispozitivul în niciun alt scop. (de ex. pentru ochi, nas și urechi).     -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.     -   Încărcați și utilizați produsul la o temperatură cuprinsă între 5°C și 40°C.   Instrucțiuni de siguranță privind bateriile       -   Acest aparat conține baterii care pot fi îndepărtate numai de către persoane calificate.     -   Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.     -   Utilizați numai accesorii și consumabile Philips originale. Utilizați doar unitatea de alimentare detașabilă WAAxxxx.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Acest aparat conţine baterii care nu se pot înlocui. Când bateria a ajuns la sfârșitul duratei de utilizare, aparatul trebuie eliminat corespunzător, consultați secțiunea referitoare la reciclare.     -    Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Introducere    Bun venit la Philips! Felicitări pentru noul dvs. aparat Sonicare Power Flosser fără fir. Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  philips.com/welcome.  Domeniu de utilizare    Philips Sonicare Cordless Power Flosser este un irigator oral destinat îndepărtării plăcii bacteriene și a resturilor alimentare dintre dinți și de pe suprafața dinților, pentru a reduce apariția cariilor și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea gingiilor. Acest produs este destinat uzului casnic de către consumatori, cu o utilizare tipică de cel puțin o dată pe zi. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către adulți.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Cap de curățare     2   Dispozitiv de rotire a capului de curățare     3   Buton de eliberare a capului de curățare     4     Buton de pornire/oprire     5   Indicator de intensitate     6   Buton de intensitate     7   Indicator pentru mod (numai anumite modele)     8   Butonul pentru mod (numai anumite modele)     9   Indicator luminos baterie     10   Port de încărcare/capac     11   Depozitarea capului de curățare în rezervor      12   Rezervor     13   Ușă de umplere rezervor     14   Toc pentru capul de curățare (numai anumite modele)     15   Husă de călătorie (numai anumite modele)     16   Conector mic USB-A la C7     17   Adaptor de alimentare USB-A (numai anumite modele)  Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Capete de curățare    Pentru a vedea ce tip de capete de curățare dețineți, verificați codul de la baza capului de curățare. Fiecare tip de cap de curățare oferă avantaje diferite.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etichetă cap de curățare
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Denumire cap de curățare
 
   Cap de curățare Standard
 
   Cap de curățare Comfort
 
   Cap de curățare Quad Stream
 
 
    Avantaj
 
   Cap de curățare Standard cu un singur jet de apă pentru îndepărtarea resturilor și a plăcii bacteriene.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc pentru confort și poziționare ușoară pentru persoanele cu gingii sensibile.
 
   Cap de curățare moale din cauciuc care direcționează apa într-un jet sub formă de cruce, care îndepărtează delicat placa bacteriană, pentru o curățare amănunțită fără efort.

    Notă: Conținutul cutiei poate să nu includă toate articolele afișate, în funcție de configurația produsului achiziționat.  Moduri și intensități  Moduri (numai la anumite modele)           În funcție de modelul dvs., aparatul Cordless Power Flosser este prevăzut cu unul sau două moduri diferite. Dacă aveți un aparat cu două moduri, apăsați butonul pentru mod pentru a comuta între modul de Clean (curățare) standard și modul Deep Clean (curățare în profunzime) și selectați modul dorit. Dacă aveți un aparat cu un singur mod, acesta se află deja în modul de Clean (curățare).  Clean (Curățare) (2000 Series și 3000 Series)  Acest mod, cu temporizator, furnizează o presiune constantă a apei pentru o curățare foarte bună.           Temporizatorul indică momentul în care ar trebui să treceți la următoarea secțiune a gurii, printr-o întrerupere scurtă a fluxului de apă la fiecare 15 secunde.  Acest aparat Cordless Power Flosser este livrat cu temporizatorul activat.             Pentru a activa sau dezactiva temporizatorul  Cu aparatul Cordless Power Flosser oprit, apăsați lung butonul de selectare a intensității timp de 3 secunde.     -   Atunci când este dezactivat, indicatorul luminos al bateriei va clipi o dată în culoarea galbenă     -   Atunci când este activat, indicatorul luminos al bateriei va clipi de două ori în culoarea verde  Deep clean (Curățare în profunzime) (3000 Series)  Acest mod utilizează tehnologia Pulse Wave, pentru a vă ghida dinte cu dinte, folosind impulsuri puternice și delicate de apă pentru o curățare amănunțită.   Datorită tehnologiei Pulse Wave, fluxul apei crește și scade în intensitate, cu o pauză scurtă în care puteți deplasa capul de curățare la următorul spațiu interdentar.  Intensități           Aparatul Power Flosser fără fir este dotat cu trei setări de intensitate diferite. Pentru a modifica intensitatea la setarea pe care o preferați, apăsați butonul de intensitate.  Notă: Se recomandă să începeți să utilizați acest aparat Power Flosser la cea mai mică intensitate și să creșteți intensitatea pe parcursul a câteva săptămâni.  Primii pași  Încărcarea aparatului Cordless Power Flosser              1   Trageți și rotiți ușor capacul portului de încărcare de pe partea din spate a aparatului Cordless Power Flosser, pentru a expune portul de încărcare.              2   Conectați cablul USB-A la portul de încărcare aflat pe spatele aparatului Cordless Power Flosser.  Notă: Asigurați-vă că periuța este complet uscată înainte de a conecta cablul USB-A.              3   Conectați cablul USB-A la un adaptor de perete USB de 5 V.  Notă: Adaptorul de perete nu este inclus cu toate modelele. Utilizați numai un adaptor IPX4 de 5 V.              4   Indicatorul bateriei clipește în timpul   încărcării (consultaţi   „Încărcare”).   Notă: Încărcarea completă a bateriei poate dura până la 8 de ore, dar puteți utiliza aparatul Cordless Power Flosser înainte de a se încărca complet.  Notă: Repoziționați capacul portului de încărcare de pe aparatul Cordless Power Flosser atunci când nu încărcați în mod activ.   Umplerea rezervorului    Umpleți rezervorul cu apă călduță. Există două modalități simple de a umple rezervorul.   Notă: La umplerea rezervorului, nu depășiți linia de umplere maximă.  Notă: Scoateți încărcătorul din aparatul Power Flosser înainte de a umple rezervorul și de a utiliza aparatul.  Opțiunea 1:           Ridicați capacul superior în partea laterală a rezervorului și umpleți rezervorul prin portul lateral de umplere rapidă.   Opțiunea 2:              1   Răsuciți pentru a desprinde rezervorul și umpleți rezervorul prin deschiderea largă.     2   Umpleți rezervorul.              3   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Introducerea și îndepărtarea capetelor de curățare           Introduceți capul de curățare preferat în mâner. Apăsați capul de curățare până când auziți un „clic”.   Notă: Verificați introducerea completă și la nivel a capului de curățare în partea superioară a aparatului.           Pentru a scoate capul de curățare, apăsați butonul de eliberare a acestuia și trageți-l de pe mâner.  Utilizarea aparatului Cordless Power Flosser       1   Înainte de a porni aparatul, îndreptați vârful capului de curățare spre interiorul chiuvetei. Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser. Lăsați aparatul să pulverizeze apa în chiuvetă. Opriți aparatul după curgerea apei.              2   Introduceți vârful capului de curățare în gură. Aplecați-vă deasupra chiuvetei și închideți parțial buzele peste vârful capului de curățare, pentru a evita stropirea. Lăsați un spațiu suficient pentru a permite apei să curgă din gură în chiuvetă.              3   Apăsați butonul de pornire/oprire de pe mâner pentru a porni aparatul Cordless Power Flosser.     4   Cu aparatul Power Flosser fără fir pornit:  Notă: Nu apăsați butonul de eliberare a capului de curățare în timpul utilizării.              a   Poziționați vârful capului de curățare exact deasupra liniei gingiei, la un unghi de 90°.  Notă: În cazul capului de curățare Quad Stream, apăsați delicat în așa fel încât vârful capului de curățare să fie în contact cu linia gingiei și cu dinții.              b   Pornind de la dinții din spate de pe mandibulă sau maxilar, glisați vârful capului de curățare pe linia gingiei și faceți o pauză scurtă între fiecare dinte.               c   Continuați să curățați atât pe interiorul (15 secunde), cât și la exteriorul (15 secunde) dinților timp de 30 de secunde la fiecare arcadă a dinților.  Notă: Nu uitați să curățați interiorul dinților.  Notă: Puteți utiliza dispozitivul de rotire al capului de curățare pentru a roti și poziționa vârful capului de curățare astfel încât să curățați interiorul dinților.              d   Repetați pe cealaltă arcadă dentară timp de alte 15 secunde pe interior și 15 secunde la exterior, până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Notă: Puteți opri fluxul de apă în timpul utilizării apăsând butonul de pornire/oprire de pe aparatul Cordless Power Flosser.  Notă: Aparatul Cordless Power Flosser se oprește automat după 2 minute.  Notă: Dacă alegeți să reumpleți rezervorul în timpul utilizării, opriți aparatul în timp ce efectuați reumplerea, apoi reluați de unde ați rămas până când toate spațiile din jurul dinților și dintre aceștia au fost curățate, pentru un timp total de cel puțin un minut.  Curățarea aparatelor dentare cu capul de curățare Quad Stream              1   Pentru a curăța în jurul aparatelor dentare, așezați vârful capului de curățare pe fiecare element al aparatului dentar.               2   Rotiți ușor vârful capului de curățare într-un cerc mic în jurul fiecărui element, înainte de a trece la elementul de pe dintele următor.  După fiecare utilizare       1   Opriți aparatul Power Flosser.     2   Desprindeți și goliți rezervorul     3   Îndepărtați capul de curățare de pe mâner, apăsând butonul de eliberare a capului de curățare din partea superioară a mânerului     4   Clătiți capul de curățare sub jet de apă de la robinet     5   Uscați orice exces de apă din capul de curățare, de la exteriorul mânerului și din rezervor     6   Introduceți capul de curățare înapoi în mâner sau utilizați caracteristica de depozitare a capului de curățare în   rezervor (consultaţi   „Depozitare”).  Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Încărcare  Starea bateriei    Acest aparat Cordless Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 25 de sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.           Indicatorul bateriei afișează starea bateriei atunci când terminați sesiunea de curățare interdentară sau atunci când opriți aparatul Power Flosser.  Notă: Aparatul se va opri după 2 minute de utilizare.  Atunci când aparatul Power Flosser se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Încărcare
 
   Verde intermitent

    Notă: Indicatorul bateriei va lumina intermitent până la încărcarea completă. Atunci când bateria este încărcată complet cu aparatul conectat la priză, lumina va deveni verde continuu timp de 30 de secunde, apoi se va stinge  Atunci când aparatul Power Flosser   nu se încarcă   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcare completă
 
   Verde aprins continuu
 
 
   Mediu
 
   Verde intermitent
 
 
   Scăzută
 
   Galben intermitent
 
 
   Baterie descărcată
 
   Galben intermitent timp de 5 secunde, apoi aparatul Power Flosser se oprește automat

    Notă: Atunci când apare indicatorul de baterie aproape descărcată, aparatul Power Flosser este proiectat să asigure cel puțin 3 sesiuni de curățare interdentară, fiecare sesiune cu durata de 1 minut.  Curăţarea    Aparatul Power Flosser fără fir trebuie curățat o dată pe săptămână. Curățați aparatul și accesoriile după cum urmează. Accesoriile pot varia în funcție de model.   Avertisment: Nu curățați aparatul Power Flosser în timp ce cablul de încărcare și adaptorul sunt atașate. Scoateți aparatul din priză și închideți capacul portului de încărcare înainte de curățare.   Rezervor  Scoateți ușor rezervorul din aparatul Power Flosser, prin răsucire. Rezervorul poate fi spălat manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățat în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Mânerul  Atunci când este necesar, puteți curăța mânerul ștergându-l cu o cârpă moale și săpun neagresiv.  Capete de curățare     -   Curățare periodică: Îndepărtați capul de curățare de pe mâner. Clătiți vârful sub jet de apă caldă.     -   La interval de câteva luni sau în cazul în care capul de curățare se obturează: Lăsați capul de curățare la înmuiat într-un recipient umplut cu 2 părți apă și 1 parte oțet, timp de 5 minute. Clătiți capul de curățare cu apă caldă.  Componente interne, furtun și mâner  Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați 1-2 linguri de oțet alb. Orientați capul de curățare spre interiorul chiuvetei și porniți aparatul Power Flosser fără fir pentru a lăsa soluția să curgă din acesta până când rezervorul se golește. Clătiți repetând procedura cu un rezervor plin cu apă caldă, curată.  Cutie de depozitare pentru capul de curățare   Cutia de depozitare poate fi spălată manual cu apă caldă și săpun neagresiv sau poate fi curățată în sertarul superior al mașinii de spălat vase.  Husă de călătorie  Curățați husa de călătorie ștergând-o cu o cârpă moale și un amestec de apă caldă și săpun neagresiv. Ștergeți husa de călătorie cu o cârpă pentru a o usca.  Depozitare  Depozitarea capului de curățare în rezervor    Aparatul dvs. Power Flosser fără fir este proiectat în așa fel încât să puteți depozita un cap de curățare suspendat de partea de jos a mânerului aparatului Power Flosser în interiorul rezervorului. Pentru a utiliza această funcționalitate:              1   Răsuciți rezervorul pentru a-l desprinde.              2   Îndepărtați capul de curățare apăsând butonul de eliberare a capului de curățare de pe partea din spate a mânerului.              3   Introduceți partea inferioară a capului de curățare în partea inferioară a aparatului Power Flosser.              4   Răsuciți rezervorul pentru a-l reatașa.  Notă: Asigurați-vă că ați uscat interiorul rezervorului și capul de curățare înainte de a utiliza această funcționalitate.   Notă: Pentru a facilita uscarea, țineți deschisă ușița portului de umplere din partea laterală a rezervorului sau lăsați aparatul Power Flosser fără fir dezasamblat între utilizări.  Notă: Dacă nu intenționați să utilizați produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectați-l de la priza electrică, curățați-l și depozitați-l într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Avertisment: Nu introduceți alte obiecte în rezervor. În special, nu depozitați în rezervor cablul de încărcare sau adaptorul de perete  Înlocuire    Înlocuiți capetele de curățare la interval de 6 luni sau imediat, în cazul în care sunt deteriorate. Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  philips.com sau mergeți la distribuitorul dvs. Philips Sonicare local.  Localizarea numărului modelului    Căutați numărul modelului aparatului dvs. pe cutie.  2000 Series – (pentru toate modelele HX3801) 3000 Series – (pentru toate modelele HX3804, HX3805, HX3806)  Garanţie şi asistenţă    Pentru informații despre produs, asistență și instrucțiunile de utilizare online, vizitați:  www.philips.com/support sau citiți broșura de garanție internațională.  Restricții de garanție    Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:     -   Rezervor     -   Capete de aspirare     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate sau capete de curățare neautorizate.     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate    CONȚINE CELULĂ LITIU-ION REÎNCĂRCABILĂ. TREBUIE RECICLATĂ SAU ELIMINATĂ ÎN MOD CORESPUNZĂTOR.   Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.
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  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Paralajmërimet       -   Mbajeni karikuesin larg ujit.     -   Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin USB që ofrohet me produktin.     -   Mos e karikoni produktin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Për të shmangur lëndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujë të nxehtë. Mos vendosni sende të huaja në rezervuar.     -   Lartësia maksimale e përdorimit është 4420 metra.     -   Ky produkt është projektuar vetëm për pastrimin e dhëmbëve dhe mishrave të dhëmbëve. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër. (p.sh. për sytë, hundën dhe veshët).     -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.     -   Karikojeni dhe përdoreni produktin në temperaturë nga 5°C deri në 40°C.   Udhëzimet e sigurisë për bateritë       -   Kjo pajisje përmban bateri që duhet të hiqen vetëm nga persona të kualifikuar.     -   Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.     -   Përdorni vetëm aksesorë dhe pjesë konsumi origjinale "Philips". Përdorni vetëm njësinë e heqshme të furnizimit "WAAxxxx".     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Pajisja nuk përmban bateri të zëvendësueshme. Kur bateria është në fund të jetëgjatësisë së saj, pajisja duhet të asgjësohet në mënyrën e duhur. Shihni seksionin "Riciklimi".     -    Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   Fushat elektromagnetike (EMF)    Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Hyrje    Mirë se vini në "Philips"! Urime për pajisjen tuaj të re "Cordless Sonicare Power Flosser". Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  philips.com/welcome.  Përdorimi i synuar    Philips Sonicare Cordless Power Flosser (pajisja pa kordon) është një shpëlarës oral që synon të heqë cipën dhe mbetjet ushqimore midis dhëmbëve dhe në sipërfaqen e tyre, në mënyrë që të reduktojë prishjen e dhëmbëve dhe të përmirësojë dhe ruajë shëndetin e mishit të dhëmbëve. Ky produkt është synuar për përdorim konsumator shtëpiak dhe zakonisht përdoret të paktën një herë në ditë. Përdorimi nga fëmijët duhet të kryhet nën mbikëqyrjen e të rriturve.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Grykëz     2   Rrotulluesi i grykëzës     3   Butoni i lëshimit të grykëzës     4     Tasti ndezje/fikje     5   Treguesi i intensitetit     6   Butoni i intensitetit     7   Treguesi i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     8   Butoni i mënyrës së përzgjedhur (vetëm modele specifike)     9   Drita e treguesit të baterisë     10   Porta e karikimit/kapaku     11   Magazinimi në rezervuar i grykëzës      12   Rezervuari     13   Dera për mbushjen e rezervuarit     14   Kutia e grykëzës (vetëm modele specifike)     15   Çanta për udhëtim (vetëm modele specifike)     16   USB-A në fishën e vogël C7     17   Përshtatës për prizë USB-A (vetëm modele specifike)  Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Grykëzat    Për të parë se çfarë lloj grykëzash keni, kontrolloni kodin në bazën e grykëzës. Çdo lloj grykëze ofron përfitime të ndryshme.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etiketa e grykëzës
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Emri i grykëzës
 
   Grykëza Standard
 
   Grykëza Comfort
 
   Grykëza "Quad Stream"
 
 
    Përfitimi
 
   Grykëz Standard me një rrymë të vetme uji për heqjen e mbetjeve dhe cipës.
 
   Grykëz prej gome e butë për komoditet dhe lehtësi në pozicionim për ata me mishra dhëmbësh të ndjeshëm.
 
   Grykëz prej gome e butë që drejton ujin në një rrymë në formë kryqi, e cila heq me kujdes cipën për një pastrim të plotë dhe të lehtë.

    Shënim: Përmbajtja e kutisë mund të mos përfshijë të gjithë artikujt e treguar, në varësi të konfigurimit të blerë të produktit.  Modalitetet dhe intensitetet  Modalitetet (vetëm për modele specifike)           Në varësi të modelit, pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është i pajisur me një ose dy modalitete të ndryshme. Nëse keni një pajisje me dy modalitete, shtypni butonin e modalitetit për të kaluar mes modalitetit të Clean (pastrimit standard) dhe modalitetit të Deep Clean (pastrimit të thellë) për të zgjedhur modalitetin tuaj të dëshiruar. Nëse keni një pajisje me një modalitet, ajo tashmë është në modalitetin e pastrimit.  Clean (2000 dhe 3000 Series)  Ky modalitet, me ritëm, ofron presion të vazhdueshëm uji për një pastrim të shkëlqyer.           Ritmi tregon se kur duhet të kaloni në pjesën tjetër të gojës nëpërmjet një pauze të shkurtër në rrjedhën e ujit çdo 15 sekonda.  Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me ritmit të aktivizuar.             Për të aktivizuar ose çaktivizuar ritmin  Me pajisjen "Cordless Power Flosser" joaktive, shtypni dhe mbani shtypur butonin e zgjedhjes së intensitetit për 3 sekonda.     -   Kur çaktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë një herë në ngjyrë portokalli     -   Kur aktivizohet, drita e treguesit të baterisë do të pulsojë dy herë në ngjyrë të gjelbër  Deep clean (3000 Series)  Ky modalitet përdor teknologjinë "Pulse Wave" për t'ju udhëzuar dhëmbë pas dhëmbi, duke përdorur pulsime të forta dhe të buta uji për një pastrim të plotë.   Me teknologjinë "Pulse Wave", intensiteti i rrjedhës së ujit rritet dhe zvogëlohet, duke bërë një pauzë të shkurtër, gjatë së cilës mund ta kaloni grykëzën në hapësirën tjetër midis dhëmbëve tuaj.  Intensitetet           Pajisja "Cordless Power Flosser" vjen me tre cilësime të ndryshme të intensitetit. Për të ndryshuar intensitetin në cilësimin që preferoni, shtypni butonin e intensitetit.  Shënim: Rekomandohet të filloni ta përdorni këtë pajisje "Power Flosser" në intensitetin më të ulët dhe ta rrisni intensitetin gjatë disa javësh.  Hapat e parë  Karikimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"              1   Tërhiqni me kujdes dhe rrotulloni kapakun e folesë së karikimit në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser" për të ekspozuar folenë e karikimit.              2   Futeni kabllon USB-A në folenë e karikimit USB-C në pjesën e pasme të pajisjes "Cordless Power Flosser".  Shënim: Sigurohuni që doreza të jetë plotësisht e thatë para se të lidhni kabllon USB-A.              3   Lidhni kabllon USB-A në një ushqyes USB 5 V.  Shënim: Ushqyesi nuk përfshihet me të gjitha modelet. Përdorni vetëm një ushqyes IPX4 5 V.              4   Treguesi i baterisë pulson gjatë   karikimit (shih   «Ngarkimi»).   Shënim: Karikimi i plotë i baterisë mund të zgjasë deri në 8 orë, por pajisja "Cordless Power Flosser" mund të përdoret përpara se të jetë karikuar plotësisht.  Shënim: Rivendosni kapakun e folesë së karikimit në pajisjen "Cordless Power Flosser" kur nuk karikohet në mënyrë aktive.   Mbushja e rezervuarit    Mbushni rezervuarin me ujë të vakët. Ka dy mënyra të thjeshta për ta mbushur rezervuarin.   Shënim: Kur mbushni rezervuarin, mos e tejkaloni vijën e mbushjes maksimale.  Shënim: Hiqni karikuesin nga pajisja "Cordless Power Flosser" para se të mbushni rezervuarin dhe të përdorni pajisjen.  Opsioni 1:           Ngrini kapakun në anën e rezervuarit dhe mbusheni këtë të fundit përmes portës anësore të mbushjes së shpejtë.   Opsioni 2:              1   Rrotulloni dhe shkëputni rezervuarin dhe mbusheni atë përmes hapjes së gjerë të gojës.     2   Mbushni rezervuarin.              3   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Futja dhe heqja e grykëzave           Vendosni grykëzën tuaj të preferuar në dorezë. Shtypni grykëzën poshtë derisa të dëgjoni një "klik".   Shënim: Sigurohuni që grykëza të jetë futur plotësisht dhe shpëlajeni me pjesën e sipërme të pajisjes.           Për të hequr grykëzën, shtypni butonin e lëshimit të grykëzës dhe tërhiqeni grykëzën nga doreza.  Përdorimi i pajisjes "Cordless Power Flosser"       1   Para se ta ndizni pajisjen, drejtojeni majën e grykëzës në lavaman. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser". Lëreni ujin të spërkatet në lavaman. Fikeni pajisjen pasi uji të ketë dalë nga pajisja.              2   Vendosni majën e grykëzës në gojën tuaj. Mbështetuni mbi lavaman dhe mbyllni buzët pjesërisht mbi majën e grykëzës për të shmangur spërkatjen. Lini hapësirë të mjaftueshme për të lejuar që uji të rrjedhë nga goja juaj në lavaman.              3   Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në dorezë për të ndezur pajisjen "Cordless Power Flosser".     4   Me pajisjen "Cordless Power Flosser" të ndezur:  Shënim: Mos e shtypni butonin e lëshimit të grykëzës gjatë përdorimit.              a   Pozicionojeni majën e grykëzës pak mbi vijën e mishit të dhëmbëve në kënd 90°.  Shënim: Për grykëzën "Quad Stream", shtypni lehtë në mënyrë që maja e grykëzës të jetë në kontakt me vijën e mishit të dhëmbëve dhe me dhëmbët.              b   Duke filluar nga dhëmbët tuaj të pasmë në nofullën e sipërme ose të poshtme, rrëshqiteni majën e grykëzës përgjatë vijës së mishit të dhëmbëve dhe bëni një pauzë të shkurtër midis secilit dhëmb.               c   Vazhdoni të pastroni si brenda (15 sekonda), ashtu edhe jashtë (15 sekonda) dhëmbëve për një total prej 30 sekondash në njërin hark të gojës suaj.  Shënim: Mos harroni të pastroni pjesët e brendshme të dhëmbëve.  Shënim: Mund të përdorni rrotulluesin e grykëzës për të rrotulluar dhe pozicionuar majën e grykëzës për të pastruar pjesët e brendshme të dhëmbëve.              d   Përsëriteni në harkun tjetër të gojës për 15 sekonda të tjera në pjesën e brendshme dhe 15 sekonda në pjesën e jashtme derisa të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve të jenë pastruar për të paktën një minutë në total.  Shënim: Mund ta ndaloni rrjedhën e ujit gjatë përdorimit duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes në pajisjen "Cordless Power Flosser".  Shënim: Cordless Power Flosser fiket automatikisht pas 2 minutash.  Shënim: Nëse zgjidhni ta rimbushni rezervuarin gjatë përdorimit, fikeni pajisjen gjatë rimbushjes dhe më pas vazhdoni aty ku e latë derisa të pastrohen të gjitha hapësirat përreth dhe midis dhëmbëve, për të paktën një minutë në total.  Pastrimi i aparatit ortodontik me grykëzën "Quad Stream"              1   Për të pastruar përreth aparatit ortodontik, vendoseni majën e grykëzës mbi secilën kllapë.               2   Rrotulloni lehtë majën e grykëzës rreth kllapës në një rreth të vogël para se të kaloni te kllapa në dhëmbin tjetër.  Pas çdo përdorimi       1   Fikni pajisjen "Cordless Power Flosser".     2   Shkëputni dhe zbrazni rezervuarin     3   Hiqni grykëzën nga doreza duke shtypur butonin e lëshimit të grykëzës në pjesën e sipërme të dorezës     4   Shpëlajeni grykëzën me ujë rubineti     5   Thani çdo ujë të tepërt nga grykëza, nga pjesa e jashtme e dorezës dhe nga rezervuari     6   Vendoseni grykëzën përsëri në dorezë ose përdorni funksionin e ruajtjes në rezervuar të   grykëzës (shih   «Ruajtja»).  Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Ngarkimi  Statusi i baterisë    Pajisja Cordless Power Flosser është projektuar për të ofruar të paktën 25 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.           Treguesi i baterisë tregon statusin e baterisë kur përfundoni seancën e pastrimit ose kur e vendosni pajisjen "Power Flosser" në pauzë.  Shënim: Pajisja do të fiket pas 2 minutash përdorim.  Kur pajisja "Power Flosser" është në karikim   
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
 
   Karikimi
 
   E gjelbër pulsuese

    Shënim: Treguesi i baterisë do të pulsojë derisa të karikohet plotësisht. Pasi të jetë karikuar plotësisht ndërsa është në prizë, drita do të bëhet e gjelbër e qëndrueshme për 30 sekonda dhe më pas do të fiket  Kur pajisja "Power Flosser"   nuk është në karikim   
 
   Statusi i baterisë
 
   Llamba e baterisë
 
 
   Plot
 
   E gjelbër e qëndrueshme
 
 
   Mesatare
 
   E gjelbër pulsuese
 
 
   E ulët
 
   Portokalli pulsuese
 
 
   Bosh
 
   Do të pulsojë në ngjyrë portokalli për 5 sekonda dhe pajisja "Power Flosser" do të fiket automatikisht

    Shënim: Kur shfaqet treguesi i nivelit të ulët të baterisë, pajisja "Power Flosser" është projektuar për të ofruar të paktën 3 seanca pastrimi, ku secila seancë zgjat 1 minutë.  Pastrimi    Pajisja "Cordless Power Flosser" duhet të pastrohet një herë në javë. Pastroni pajisjen dhe aksesorët si më poshtë. Aksesorët mund të ndryshojnë sipas modelit.   Paralajmërim: Mos e pastroni pajisjen "Cordless Power Flosser" ndërsa kordoni i karikimit dhe ushqyesi janë të lidhur. Shkëputni pajisjen dhe mbyllni kapakun e folesë së karikimit përpara pastrimit.   Rezervuari  Hiqni me kujdes rezervuarin nga pajisja "Cordless Power Flosser" duke e rrotulluar. Rezervuari mund të lahet me dorë me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Doreza  Kur është e nevojshme, mund ta pastroni dorezën duke e fshirë me një leckë dhe sapun të butë.  Grykëzat     -   Pastrimi i rregullt: Hiqni grykëzën nga doreza. Shpëlajeni majën me ujë të ngrohtë.     -   Një herë në disa muaj ose nëse grykëza juaj bllokohet: Zhyteni grykëzën në një enë me 2 pjesë ujë dhe 1 pjesë uthull për 5 minuta. Shpëlajeni grykëzën me ujë të ngrohtë.  Pjesët e brendshme, zorra dhe doreza  Mbushni rezervuarin me ujë të ngrohtë dhe shtoni 1-2 lugë uthull të bardhë. Drejtojeni grykëzën te lavamani dhe ndizni pajisjen "Cordless Power Flosser" për ta kaluar solucionin përmes saj derisa rezervuari të jetë bosh. Shpëlajeni duke e përsëritur me një rezervuar plot me ujë të ngrohtë e të pastër.  Kutia e ruajtjes së grykëzës   Kutia e ruajtjes mund të lahet me dorë në ujë të ngrohtë me sapun të butë ose të pastrohet në raftin e sipërm të enëlarëses.  Çanta e udhëtimit  Pastrojeni çantën e udhëtimit duke e fshirë me një leckë të butë dhe një përzierje me ujë të ngrohtë dhe sapun të butë. Fshijeni çantën e udhëtimit me leckë për ta tharë.  Ruajtja  Ruajtja në rezervuar e grykëzës    Pajisja juaj "Cordless Power Flosser" është projektuar në mënyrë që të mund të ruani një grykëz të varur nga pjesa e poshtme e dorezës së pajisjes në rezervuar. Për të përdorur këtë funksionalitet:              1   Rrotulloni rezervuarin për ta shkëputur.              2   Hiqni grykëzën duke shtypur butonin e nxjerrjes së grykëzës në pjesën e pasme të dorezës.              3   Vendosni pjesën e poshtme të grykëzës në pjesën e poshtme të pajisjes "Power Flosser".              4   Rrotulloni rezervuarin për ta rivendosur.  Shënim: Sigurohuni që të thani pjesën e brendshme të rezervuarit dhe grykëzën para se të përdorni këtë funksionalitet.   Shënim: Për të lehtësuar tharjen, mbajeni të hapur derën anësore të folesë së mbushjes së rezervuarit ose lëreni pajisjen "Cordless Power Flosser" të çmontuar midis përdorimeve.  Shënim: Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Paralajmërim: Mos vendosni sende të tjera në rezervuar. Në veçanti, mos e ruani kordonin e karikimit ose ushqyesin në rezervuar  Zëvendësimi    Ndërrojini grykëzat çdo 6 muaj ose menjëherë kur ato dëmtohen. Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni  philips.com ose drejtojuni shitësit tuaj lokal të "Philips Sonicare".  Gjetja e numrit të modelit    Shikoni në kuti për numrin e modelit të pajisjes tuaj.  2000 Series - (për të gjitha modelet HX3801) 3000 Series - (për të gjitha modelet HX3804, HX3805, HX3806)  Garancia dhe mbështetja    Për informacion mbi produktin, mbështetje dhe udhëzime në internet për përdoruesin, vizitoni:  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Kufizimet e garancisë    Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:     -   Rezervuari     -   Grykëzat     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit ose grykëzave të paautorizuara     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.  Heqja e baterisë së karikueshme të integruar    PËRMBAN BATERI TË KARIKUESHME ME JONE LITIUMI. DUHET TË ASGJËSOHET NË MËNYRËN E DUHUR.   Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.
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  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opozorila       -   Polnilnika ne hranite blizu vode.     -   Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik USB, ki ste ga dobili z izdelkom.     -   Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih teles.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Zbiralnika ne napolnite z vročo vodo, da ne pride do telesnih poškodb. V zbiralnik ne dajajte tujkov.     -   Izdelek lahko uporabljate na največ 4420 metrih nadmorske višine.     -   Ta izdelek je namenjen samo čiščenju zob in dlesni. Uporabljajte ga izključno za ta namen. (Ne na primer za čiščenje oči, nosu in ušes.)     -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.     -   Izdelek polnite in uporabljajte pri temperaturi od 5 do 40 °C.   Varnostna navodila glede baterij       -   V tem aparatu so baterije, ki jih smejo odstraniti samo usposobljene osebe.     -   Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo in potrošni material. Uporabljajte samo snemljivi napajalnik WAAxxxx.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   V tem aparatu so baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko bateriji poteče življenjska doba, je treba aparat ustrezno zavreči; glejte poglavje o recikliranju.     -    Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne zavijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Uvod    Pozdravljeni pri Philipsu. Čestitamo za nakup brezžične zobne prhe Sonicare Cordless Power Flosser. Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  philips.com/welcome.  Predvidena uporaba    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je pripomoček za izpiranje ust, namenjen odstranjevanju zobnega kamna ter ostankov hrane med zobmi in na površini zob, kar zagotavlja manj zobne gnilobe ter izboljšuje in ohranja zdravje dlesni. Izdelek je namenjen za domačo uporabo. Običajno se uporablja vsaj enkrat dnevno. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.  Zobna prha Philips Sonicare Power Flosser       1   Nastavek     2   Gumb za obračanje nastavka     3   Gumb za sprostitev nastavka     4     Gumb za vklop/izklop     5   Indikator intenzivnosti     6   Gumb za izbiro intenzivnosti     7   Indikator načina (samo nekateri modeli)     8   Gumb za izbiro načina (samo nekateri modeli)     9   Kazalnik napolnjenosti baterije     10   Vrata za polnjenje/pokrovček     11   Shramba za nastavek v zbiralniku      12   Zbiralnik     13   Odprtina za polnjenje zbiralnika     14   Torbica za nastavke (samo nekateri modeli)     15   Potovalna torbica (samo nekateri modeli)     16   Mali vtič USB-A na C7     17   Napajalnik USB-A (samo nekateri modeli)  Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Nastavki    Če želite preveriti, katera vrsta nastavkov je priložena, poiščite kodo na spodnjem delu nastavka. Vsaka vrsta nastavka zagotavlja različne prednosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka nastavka
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Ime nastavka
 
   Nastavek Standard
 
   Nastavek Comfort
 
   Nastavek Quad Stream
 
 
    Prednost
 
   Nastavek Standardni z enojnim vodnim tokom za odstranjevanje ostankov hrane in zobnega kamna.
 
   Nastavek iz mehke gume za udobno in preprosto namestitev, namenjen vsem z občutljivimi dlesnimi.
 
   Nastavek iz mehke gume oblikuje spiralni vodni tok, ki nežno odstranjuje zobni kamen ter zagotavlja enostavno in temeljito čiščenje.

    Opomba: V škatli morda ni vseh prikazanih delov, odvisno od kupljene konfiguracije izdelka.  Načini in intenzivnost  Načini (samo nekateri modeli)           Cordless Power Flosser ima glede na model enega ali dva različna načina. Če imate aparat z dvema načinoma, pritisnite gumb za način in preklopite med standardnim načinom Clean (Čiščenje) in načinom Deep Clean (Globoko čiščenje), da izberete želenega. Če imate aparat z enim načinom, potem je že v načinu Clean (Čiščenje)  Clean (2000 in 3000 Series)  Ta način s funkcijo narekovanja intervalov omogoča stalni tlak vode za odlično čiščenje.           Funkcija narekovanja intervalov s kratkim premorom v toku vode na vsakih 15 sekund ponazori, kdaj je čas, da se premaknete na naslednji predel v ustih.  Ta Cordless Power Flosser ima funkcijo narekovanja intervalov že vklopljeno.             Vklop ali izklop funkcije narekovanja intervalov  Ko je Cordless Power Flosser izklopljen, pritisnite in 3 sekunde držite gumb za izbiro intenzivnosti.     -   Ko bo funkcija izklopljena, bo lučka indikatorja baterije enkrat zasvetila oranžno     -   Ko bo funkcija vklopljena, bo lučka indikatorja baterije dvakrat zasvetila zeleno  Deep clean (3000 Series)  Ta način uporablja tehnologijo Pulse Wave, ki vas od zoba do zoba vodi z močnimi in nežnimi curki vode za temeljito čiščenje.   S tehnologijo Pulse Wave se intenzivnost vodnega toka povečuje in zmanjšuje, vmes pa nastane kratek premor, med katerim lahko nastavek premaknete na naslednji razmik med zobmi.  Intenzivnost           Vaš Cordless Power Flosser ponuja tri različne nastavitve intenzivnosti. Če želite intenzivnost nastaviti na tisto, ki vam je ljubša, pritisnite gumb za izbiro intenzivnosti.  Opomba: Priporočamo, da začnete zobno prho Power Flosser uporabljati pri najnižji intenzivnosti in jo v naslednjih tednih povečujete.  Začetni koraki  Polnjenje prhe Cordless Power Flosser              1   Previdno povlecite in obrnite pokrovček vrat za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser, da se pokažejo vrata za polnjenje.              2   Napajalni kabel USB-A priključite v vrata za polnjenje na zadnji strani prhe Cordless Power Flosser.  Opomba: Preden priključite kabel USB-A, se prepričajte, da je ročaj popolnoma suh.              3   Kabel USB-A priključite v 5 V stenski napajalnik USB.  Opomba: Stenski napajalnik ni priložen vsem modelom. Uporabljajte samo 5 V napajalnik IPX4.              4   Med polnjenjem indikator baterije   utripa (glejte   'Polnjenje').   Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 8 ure, vendar lahko Cordless Power Flosser uporabljate tudi, ko še ni povsem napolnjen.  Opomba: Kadar se Cordless Power Flosser ne polni, zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Polnjenje zbiralnika    Zbiralnik napolnite z mlačno vodo. Zbiralnik lahko napolnite na dva preprosta načina.   Opomba: Pri polnjenju zbiralnika ne prekoračite oznake za največjo dovoljeno količino vode.  Opomba: Pred polnjenjem zbiralnika in pred uporabo aparata odstranite polnilnik iz prhe Cordless Power Flosser.  1. možnost:           Odprite pokrovček na strani zbiralnika in zbiralnik napolnite skozi stransko odprtino za hitro polnjenje.   2. možnost:              1   Odvijte zbiralnik, da se sname in ga boste lahko napolnili skozi široko odprtino.     2   Napolnite zbiralnik.              3   Zbiralnik spet privijte.  Vstavljanje in odstranjevanje nastavkov           V ročaj vstavite želeni nastavek. Pritisnite nastavek, da se zaskoči (slišali boste »klik«).   Opomba: Poskrbite, da bo nastavek popolnoma vstavljen in poravnan z zgornjim delom aparata.           Če želite nastavek odstraniti, pritisnite gumb za sprostitev nastavka in nastavek povlecite z ročaja.  Uporaba prhe Cordless Power Flosser       1   Preden aparat vklopite, usmerite konico nastavka v umivalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser. Voda naj prši v umivalnik. Ko se voda iztoči iz aparata, ga izklopite.              2   Konico nastavka položite v usta. Nagnite se nad umivalnik in nekoliko priprite ustnice okrog konice nastavka, da preprečite škropljenje. Zagotovite dovolj prostora, da bo lahko voda iz ust odtekala v umivalnik.              3   Pritisnite gumb za vklop/izklop na ročaju, da vklopite Cordless Power Flosser.     4   Z vklopljeno prho Cordless Power Flosser:  Opomba: Med uporabo ne pritiskajte gumba za sprostitev nastavka.              a   Konico nastavka pod kotom 90 stopinj postavite tik nad dlesni.  Opomba: Ko uporabljate nastavek Quad Stream, nežno pritisnite, tako da se konica nastavka dotika dlesni in zob.              b   Začnite pri zgornjih ali spodnjih zobeh zadaj, nato pa konico nastavka pomikajte ob dlesni in se za kratko ustavite pri vsakem zobu.               c   30 sekund čistite notranjo (15 sekund) in zunanjo (15 sekund) stran zob po enem loku.  Opomba: Ne pozabite očistiti notranje strani zob.  Opomba: Z gumbom za obračanje nastavka lahko obrnete nastavek in postavite konico nastavka tako, da očistite notranjo stran zob.              d   Postopek ponovite še na drugem loku, 15 sekund na notranji strani in 15 na zunanji, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Opomba: Pretok vode lahko med uporabo ustavite s pritiskom na gumb za vklop/izklop na prhi Cordless Power Flosser.  Opomba: Prha Cordless Power Flosser se po 2 minutah samodejno izklopi.  Opomba: Če se med uporabo odločite za ponovno polnjenje zbiralnika za vodo, aparat med tem izklopite, nato pa nadaljujte tam, kjer ste ostali, dokler vsaj minuto ne čistite vseh rež okoli zob in med njimi.  Čiščenje ortodontskih zobnih aparatov z nastavkom Quad Stream              1   Ko čistite okoli ortodontskega zobnega aparata, konico nastavka postavite nad del aparata na vsakem zobu.               2   S konico nastavka v majhnih krogih nežno krožite okoli dela aparata na zobu, nato pa se pomaknite na naslednji zob.  Po vsaki uporabi       1   Izklopite Cordless Power Flosser.     2   Zbiralnik za vodo odvijte in izpraznite.     3   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na vrhu ročaja, da z njega odstranite nastavek.     4   Nastavek izperite pod tekočo vodo.     5   Z nastavka, zunanjosti ročaja in z rezervoarja obrišite morebitno odvečno vodo.     6   Nastavek vstavite nazaj v ročaj ali pa uporabite shrambo za nastavek v   zbiralniku (glejte   'Shranjevanje').  Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Polnjenje  Stanje baterije    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da zagotavlja vsaj 25 prhanj, pri čemer vsako traja 1 minuto.           Indikator baterije prikazuje stanje baterije, ko dokončate prhanje ali ko začasno ustavite Power Flosser.  Opomba: Aparat se bo po dveh minutah uporabe izklopil.  Ko se Power Flosser polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Polnjenje
 
   Utripa zeleno

    Opomba: Indikator baterije bo utripal, dokler se baterija ne napolni. Ko se popolnoma napolni, medtem ko je aparat priključen, lučka 30 sekund sveti zeleno in nato ugasne.  Ko se Power Flosser   ne polni   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti zeleno
 
 
   Srednje napolnjena
 
   Utripa zeleno
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
 
   Prazna
 
   5 sekund utripa oranžno in Power Flosser se samodejno izklopi

    Opomba: Ko se prikaže indikator, da je baterija skoraj prazna, je Power Flosser zasnovan tako, da zagotavlja še vsaj 3 prhe, od katerih vsaka traja 1 minuto.  Čiščenje    Cordless Power Flosser je treba očistiti enkrat tedensko. Aparat in dodatno opremo očistite, kot sledi. Dodatna oprema se lahko razlikuje glede na model.   Opozorilo: Prhe Cordless Power Flosser ne čistite, če sta napajalni kabel in napajalnik priključena. Aparat pred čiščenjem izključite in zaprite pokrovček vrat za polnjenje.   Zbiralnik  Zbiralnik odstranite s prhe Cordless Power Flosser tako, da ga previdno odvijete. Zbiralnik lahko pomijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa ga pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Ročaj  Po potrebi lahko ročaj očistite tako, da ga z mehko krpo in blago milnico obrišete.  Nastavki     -   Redno čiščenje: Nastavek odstranite z ročaja. Konico izperite s toplo vodo.     -   Vsakih nekaj mesecev ali če se nastavek zamaši: Nastavek 5 minut namakajte v posodi, v kateri je mešanica 2 delov vode in 1 dela kisa. Nastavek izperite s toplo vodo.  Notranji deli, cev in ročaj  Zbiralnik napolnite s toplo vodo in dodajte 1–2 žlici belega kisa. Nastavek usmerite v umivalnik in vklopite Cordless Power Flosser, da bo raztopina tekla skozi njega, dokler se zbiralnik ne izprazni. Izpiranje ponovite s polnim zbiralnikom čiste tople vode.  Torbica za nastavke   Torbico lahko umijete ročno s toplo vodo in blago milnico, lahko pa jo pomijete tudi v zgornjem predalu pomivalnega stroja.  Potovalna torbica  Potovalno torbico čistite z mehko krpo in mešanico tople vode in blage milnice. Potovalno torbico obrišite s krpo do suhega.  Shranjevanje  Shramba za nastavek v zbiralniku    Cordless Power Flosser je zasnovan tako, da lahko v njem shranite en nastavek, ki visi z dna ročaja v zbiralnik. Če želite uporabiti to funkcijo:              1   Zbiralnik odvijte, da se sname.              2   Pritisnite gumb za sprostitev nastavka na zadnji strani ročaja in nastavek odstranite.              3   Spodnji del nastavka vstavite v spodnji del prhe Power Flosser.              4   Zbiralnik spet privijte.  Opomba: Pred uporabo te funkcije se prepričajte, da sta notranjost zbiralnika in nastavek suha.   Opomba: Za lažje sušenje naj bo pokrovček stranske odprtine za polnjenje zbiralnika odprt ali pa Cordless Power Flosser pustite med uporabami razstavljen.  Opomba: Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Opozorilo: V zbiralnik ne vstavljajte drugih predmetov. Zlasti v zbiralniku ne shranjujte napajalnega kabla ali stenskega napajalnika.  Zamenjava    Nastavke zamenjajte vsakih 6 mesecev oziroma takoj, če se poškodujejo. Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  philips.com ali pri lokalnem prodajalcu izdelkov Philips Sonicare.  Mesto številke modela    Številka modela aparata je navedena na škatli.  2000 Series – (za vse modele HX3801) 3000 Series – (za vse modele HX3804, HX3805, HX3806)  Jamstvo in podpora    Za več informacij o izdelku, podporo in spletna uporabniška navodila obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Omejitve garancije    Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:     -   Zbiralnik     -   Nastavki     -   poškodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov ali neodobrenih nastavkov,     -   poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenih popravil,     -   običajne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali obledelostjo barv.  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.  Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije    VSEBUJE LITIJEVO-IONSKO AKUMULATORSKO BATERIJO. TREBA JO JE USTREZNO RECIKLIRATI OZIROMA ZAVREČI.   Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.
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  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Varovania       -   Nabíjačku chráňte pred vodou.     -   Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka úplne suchá.     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku USB dodanú s výrobkom.     -   Výrobok nenabíjajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Aby ste predišli zraneniu, nenalievajte do nádržky horúcu vodu. Do nádržky nevkladajte cudzie predmety.     -   Možno ho používať v maximálnej nadmorskej výške 4420 metrov.     -   Tento výrobok je určený iba na čistenie zubov a ďasien. Nepoužívajte ho na žiadne iné účely. (napr. na oči, nos a uši).     -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.     -   Výrobok nabíjajte a používajte pri teplote od 5 °C do 40 °C.   Bezpečnostné pokyny pre batérie       -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré môžu vybrať len kvalifikované osoby.     -   Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.     -   Používajte len originálne príslušenstvo a spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte len odpojiteľnú napájaciu jednotku WAAxxxx.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Na konci životnosti batérie treba zariadenie zlikvidovať náležitým spôsobom. Pozrite si kapitolu venovanú recyklácii.     -    Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   Elektromagnetické polia (EMF)    Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Úvod    Vitajte v spoločnosti Philips. Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového Sonicare Cordless Power Flosser. Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  philips.com/welcome.  Určené použitie    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je zariadenie vyvinuté na odstraňovanie zubného povlaku a zvyškov jedla z medzizubných priestorov a na povrchu zubov pomocou prúdu vody. Zariadenie pomáha znižovať riziko zubného kazu, pričom zlepšuje a udržiava zdravie ďasien. Tento výrobok je určený na bežné domáce použitie minimálne raz denne. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Váš elektrický čistič medzizubných priestorov Philips Sonicare Power Flosser       1   Tryska     2   Rotátor trysky     3   Tlačidlo na uvoľnenie trysky     4     Vypínač     5   Indikátor intenzity     6   Tlačidlo intenzity     7   Indikátor režimu (len pri niektorých modeloch)     8   Tlačidlo režimu (len pri niektorých modeloch)     9   Svetelný indikátor batérie     10   Nabíjací port/kryt     11   Ukladanie trysiek do nádržky      12   Nádržka     13   Plniace dvierka nádržky     14   Puzdro na trysku (len pri niektorých modeloch)     15   Cestovné puzdro (len pri niektorých modeloch)     16   Malá koncovka USB-A – C7     17   Napájací adaptér USB-A (len pri niektorých modeloch)  Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Trysky    Ak chcete zistiť, ktorý typ trysiek máte, pozrite si kód v spodnej časti nadstavca. Každý typ trysky prináša iné výhody.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Štítok trysky
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Názov trysky
 
   Tryska Standard
 
   Tryska Comfort
 
   Tryska Quad Stream
 
 
    Výhoda
 
   Tryska Standard s jedným prúdom vody na odstraňovanie zubného povlaku a nečistôt.
 
   Mäkká gumená tryska na pohodlné a jednoduché nastavenie polohy pre ľudí s citlivými ďasnami.
 
   Mäkká gumená tryska krížovým vodným prúdom citlivo odstraňuje zubný povlak a umožňuje ľahké, no dôkladné čistenie.

    Poznámka: Podľa konfigurácie zakúpeného výrobku sa v balení nemusia nachádzať všetky zobrazené predmety.  Režimy a úrovne intenzity  Režimy (len pre konkrétne modely)           V závislosti od modelu je váš Cordless Power Flosser vybavený jedným alebo dvoma rôznymi režimami. Ak máte zariadenie s dvoma režimami, môžete stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínať medzi štandardným režimom Clean (čistenie) a Deep clean (hĺbkové čistenie). Ak máte zariadenie s jedným režimom, je nastavené v režime clean.  Clean (2000 a 3000 Series)  Tento režim s časovačom poskytuje stály tlak vody na skvelé čistenie.           Časovač pomocou krátkeho prerušenia prúdu vody vždy po 15 sekundách signalizuje, kedy by ste mali prejsť na ďalšiu časť úst.  Cordless Power Flosser je dodávaný s aktivovaným časovačom.             Aktivácia alebo deaktivácia časovača  Vypnite Cordless Power Flosser, následne stlačte a 3 sekundy podržte tlačidlo pre výber intenzity.     -   Po deaktivácii indikátor batérie raz na žlto zabliká.     -   Po aktivácii indikátor batérie zabliká dvakrát na zeleno.  Deep clean (3000 Series)  Tento režim využíva technológiu Pulse Wave, ktorá vás povedie od zuba k zubu a pomocou silných a jemných pulzov vody zaistí dôkladné vyčistenie.   S technológiou Pulse Wave sa intenzita prúdu vody striedavo zvyšuje a znižuje, čo vám poskytne krátku prestávku, počas ktorej môžete trysku presunúť na ďalší medzizubný priestor.  Úrovne intenzity           Cordless Power Flosser ponúka tri rôzne nastavenia intenzity. Ak chcete vybrať požadovanú intenzitu, stlačte tlačidlo intenzity.  Poznámka: Cordless Power Flosser odporúčame začať používať na najnižšej úrovni intenzity a počas niekoľkých týždňov túto úroveň postupne zvyšovať.  Začíname  Nabíjanie vášho zariadenia Cordless Power Flosser              1   Jemne povytiahnite a otočte kryt nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser, aby ste odhalili nabíjací port.              2   Zapojte kábel USB-A do nabíjacieho portu na zadnej strane zariadenia Cordless Power Flosser.  Poznámka: Pred pripojením kábla USB-A sa uistite, že zariadenie je úplne suché.              3   Zapojte kábel USB-A do 5 V sieťového adaptéra USB.  Poznámka: Sieťový adaptér sa nedodáva spolu so všetkými modelmi. Používajte len 5 V adaptér IPX4.              4   Počas nabíjania bliká indikátor   batérie (pozrite   „Nabíjanie”).   Poznámka: Úplné nabitie batérie môže trvať až 8 hodiny, ale Cordless Power Flosser môžete použiť aj skôr, než bude batéria úplne nabitá.  Poznámka: Pokiaľ práve neprebieha nabíjanie, vráťte kryt zariadenia Cordless Power Flosser na miesto.   Plnenie nádržky    Nádržku naplňte vlažnou vodou. K dispozícii sú dva spôsoby, ako nádržku jednoducho naplniť.   Poznámka: Pri plnení nádržky neprekračujte maximálnu hranicu vyznačenú čiarou MAX.  Poznámka: Pred plnením nádržky a používaním zariadenia Cordless Power Flosser odpojte nabíjačku od zariadenia.  Možnosť č. 1:           Nadvihnite odklápací kryt na boku nádržky a naplňte ju otvorom na rýchle plnenie.   Možnosť č. 2:              1   Otočením nádržku odpojte, aby ste ju mohli naplniť širokým otvorom.     2   Naplňte nádržku.              3   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Vkladanie a odoberanie trysiek           Do rukoväti vložte požadovanú trysku. Trysku zatlačte, aby sa ozvalo cvaknutie.   Poznámka: Skontrolujte, či je tryska úplne zasunutá a v jednej rovine s hornou časťou zariadenia.           Ak chcete trysku zložiť, stlačte tlačidlo na uvoľnenie nadstavca a nadstavec vytiahnite z rukoväti.  Používanie zariadenia Cordless Power Flosser       1   Pred zapnutím zariadenia namierte špičku trysky do umývadla. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser. Nechajte vodu striekať do umývadla. Keď voda zo zariadenia vytečie, zariadenie vypnite.              2   Špičku trysky si vložte do úst. Nakloňte sa nad umývadlo, privrite pery a zľahka nimi špičku trysky obopnite, aby ste predišli špliechaniu. Nechajte ústa dostatočne otvorené, aby z nich voda mohla vytekať do umývadla.              3   Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na rukoväti zapnite Cordless Power Flosser.     4   So zapnutým zariadením Cordless Power Flosser:  Poznámka: Pri používaní nestláčajte tlačidlo na uvoľnenie trysky.              a   Nastavte polohu špičky trysky v pravom uhle tesne nad úroveň ďasien.  Poznámka: V prípade trysky Quad Stream špičku jemne pritlačte na úroveň ďasien a zubov.              b   S čistením začnite od zadných zubov hornej a dolnej čeľuste. Posúvajte špičku trysky pozdĺž ďasien a pri každom medzizubnom priestore sa chvíľu zastavte.               c   Celkom 30 sekúnd sa venujte čisteniu vonkajšej (15 sekúnd) a vnútornej (15 sekúnd) strany každého zubného oblúka.  Poznámka: Nezabudnite si vyčistiť zuby aj zo zadnej strany.  Poznámka: Môžete použiť rotátor trysiek, pomocou ktorého sa špička trysky natočí do lepšej polohy na vyčistenie zadnej strany zubov.              d   Pätnásťsekundovým čistením vnútornej a pätnásťsekundovým čistením vonkajšej strany vyčistite aj druhý zubný oblúk. Celkové čistenie všetkých medzizubných priestorov obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Poznámka: Prúdenie vody počas čistenia môžete zastaviť stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia na zariadení Cordless Power Flosser.  Poznámka: Zariadenie Cordless Power Flosser sa po 2 minútach automaticky vypne.  Poznámka: Ak budete chcieť nádržku počas používania doplniť, vypnite zariadenie, doplňte nádržku a potom pokračujte tam, kde ste prestali. Celkové vyčistenie všetkých medzizubných priestorov v prípade obidvoch zubných oblúkov by malo trvať aspoň jednu minútu.  Čistenie zubného strojčeka tryskou Quad Stream              1   Čistenie priestoru v okolí zubného strojčeka sa vykonáva umiestnením trysky na každý zo zámkov.               2   Čistite jemným krúživým pohybom špičky trysky v malej oblasti okolo zámku a potom prejdite na zámok na ďalšom zube.  Po každom použití       1   Vypnite Cordless Power Flosser.     2   Odpojte nádržku a vyprázdnite ju.     3   Vyberte nadstavec z rukoväti stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na vrchnej strane rukoväti.     4   Trysku opláchnite pod tečúcou vodou.     5   Z trysky, vonkajšej strany rukoväti a nádržky osušte všetku zvyšnú vodu.     6   Vložte trysku späť do rukoväti alebo ho vložte do úložného priestoru vnútri   nádržky (pozrite   „Skladovanie”).  Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Nabíjanie  Úroveň nabitia batérie    Tento model zariadenia Cordless Power Flosser umožňuje vykonať minimálne 25 cyklov čistenia medzizubných priestorov, pričom každý cyklus trvá 1 minútu.           Indikátor batérie zobrazuje stav batérie po dokončení cyklu čistenia medzizubných priestorov alebo keď prevádzku zariadenia Power Flosser prerušíte.  Poznámka: Po 2 minútach používania sa zariadenie automaticky vypne.  Keď sa Cordless Power Flosser nabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Nabíjanie
 
   Blikajú na zeleno

    Poznámka: Indikátor batérie bude blikať až do úplného nabitia. Keď sa batéria v zariadení pripojenom k nabíjačke úplne nabije, indikátor sa na 30 sekúnd rozsvieti na zeleno a potom sa vypne.  Keď sa Cordless Power Flosser   nenabíja   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na zeleno
 
 
   Stredná
 
   Blikajú na zeleno
 
 
   Nízka
 
   Bliká na žlto
 
 
   Vybitá
 
   Indikátor bliká na žlto 5 sekúnd a potom sa Cordless Power Flosser automaticky vypne

    Poznámka: Po rozsvietení indikátora takmer vybitej batérie zvládne Cordless Power Flosser vykonať ešte aspoň 3 jednominútové cykly medzizubného čistenia.  Čistenie    Cordless Power Flosser treba raz týždenne vyčistiť. Zariadenie a príslušenstvo čistite podľa nasledujúceho postupu. Príslušenstvo sa môže líšiť v závislosti od modelu.   Varovanie: Cordless Power Flosser nečistite, keď je pripojený nabíjací kábel a adaptér. Pred čistením zariadenie odpojte a zatvorte kryt nabíjacieho portu.   Nádržka  Opatrne otočením vyberte nádržku zo zariadenia Cordless Power Flosser. Nádržku možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Rukoväť  V prípade potreby môžete rukoväť vyčistiť pretretím mäkkou handričkou a jemným mydlom.  Trysky     -   Pravidelné čistenie: Vyberte trysku z rukoväti. Opláchnite jeho špičku teplou tečúcou vodou.     -   Raz za niekoľko mesiacov alebo pri upchatí trysky: Trysku namočte na 5 minút do nádoby obsahujúcej dva diely vody a jeden diel octu. Trysku opláchnite teplou vodou.  Vnútorné súčasti, hadička a rukoväť  Nádržku naplňte teplou vodou a pridajte 1 – 2 polievkové lyžice bieleho octu. Trysku namierte do umývadla a zapnite Cordless Power Flosser, aby ním roztok pretekal, kým sa nádržka nevyprázdni. Vypláchnite opakovaním postupu s nádržkou naplnenou čistou teplou vodou.  Puzdro na odkladanie trysiek   Odkladacie puzdro možno umyť teplou vodou s jemným mydlom alebo vyčistiť v hornom koši umývačky riadu.  Cestovné puzdro  Cestovné puzdro utrite mäkkou handričkou a roztokom teplej vody a jemného mydla. Cestovné puzdro potom osušte handričkou.  Skladovanie  Ukladanie trysiek do nádržky    Váš Cordless Power Flosser umožňuje uložiť jedenu trysku tak, že ho zavesíte zo spodnej časti rukoväti do nádržky. Využitie tejto funkcie:              1   Otočením odpojte nádržku.              2   Vyberte trysku stlačením tlačidla na uvoľnenie trysiek na zadnej strane rukoväti.              3   Vložte spodnú časť trysky do spodnej časti zariadenia Cordless Power Flosser.              4   Otočením nádržku znova pripojte na miesto.  Poznámka: Pred použitím tejto funkcie vnútro nádržky a trysku vysušte.   Poznámka: Aby sa Cordless Power Flosser lepšie vysušil, nechajte bočný plniaci otvor na nádržke otvorený alebo nechajte akumulátorový čistič medzi jednotlivými použitiami rozobratý.  Poznámka: Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Varovanie: Neumiestňujte do nádržky iné predmety. Nevkladajte do nej najmä nabíjací kábel ani sieťový adaptér.  Výmena    Trysky vymieňajte každých 6 mesiacov alebo bezprostredne po poškodení. Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na web  philips.com alebo sa obráťte na miestneho predajcu výrobkov značky Philips Sonicare.  Umiestnenie čísla modelu    Číslo modelu vášho zariadenia nájdete na balení.  2000 Series – pre všetky modely HX3801 3000 Series – pre všetky modely HX3804, HX3805, HX3806  Záruka a podpora    Údaje o výrobku, podpore a online návod na používanie nájdete na adrese:  www.philips.com/support alebo si prečítajte medzinárodný záručný list.  Obmedzenia záruky    Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:     -   Nádržka     -   Nástavce     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov alebo neautorizovaných nástavcov     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou     -   Bežné opotrebovanie vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.  Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie    OBSAHUJE LÍTIUM-IÓNOVÝ DOBÍJACÍ ČLÁNOK, KTORÝ JE NUTNÉ SPRÁVNE RECYKLOVAŤ ALEBO ZLIKVIDOVAŤ.   Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.
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  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Upozorenja       -   Držite punjač dalje od vode.     -   Nakon čišćenja proverite da li je punjač potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo USB punjač koji je priložen uz proizvod.     -   Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Da biste izbegli povrede, rezervoar nemojte da punite vrućom vodom. Nemojte da stavljate strane predmete u rezervoar.     -   Maksimalna nadmorska visina na kojoj se koristi jeste 4420 metara.     -   Ovaj proizvod je namenjen isključivo za čišćenje zuba i desni. Nemojte da ga upotrebljavate u bilo koju drugu svrhu. (npr. za oči, nos i uši).     -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Aparat punite i koristite na temperaturama između 5°C i 40°C.   Bezbednosna uputstva za bateriju       -   Ovaj aparat sadrži baterije koje mogu ukloniti samo obučene osobe     -   Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo jedinicu za napajanje koja može da se skida, WAAxxxx.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ovaj aparat sadrži baterije koje se ne menjaju. Kada je baterija na kraju radnog veka, aparat treba pravilno da se odloži u otpad. Pogledajte odeljak o recikliranju.     -    Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetom (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Uvod    Dobro došli u Philips! Čestitamo vam na novom proizvodu Sonicare Cordless Power Flosser. Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  philips.com/welcome.  Namena    Philips Sonicare Cordless Power Flosser je oralni irigator čija je namena uklanjanje plaka i ostataka hrane između zuba i sa površine zuba kako bi se sprečio karijes i poboljšalo i očuvalo zdravlje desni. Ovaj proizvod se koristi kod kuće, najmanje jednom dnevno. Deca treba da koriste proizvod uz nadzor odraslih.  Proizvod Philips Sonicare Power Flosser       1   Mlaznica     2   Deo koji okreće mlaznicu     3   Dugme za otpuštanje mlaznice     4     Dugme za uključivanje/isključivanje     5   Indikator intenziteta     6   Dugme „Intenzitet“     7   Indikator režima (samo određeni modeli)     8   Dugme „Režim“ (samo određeni modeli)     9   Svetlo indikatora baterije     10   Priključak za punjenje/poklopac     11   Skladištenje mlaznica u rezervoaru      12   Rezervoar     13   Vrata za punjenje rezervoara     14   Futrola za mlaznicu (samo određeni modeli)     15   Putna torba (samo određeni modeli)     16   USB-A to C7 mali utikač     17   USB-A adapter za napajanje (samo određeni modeli)  Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Mlaznice    Da biste videli koje tipove mlaznica imate, proverite kôd na postolju mlaznice. Svaki tip mlaznice ima različite pogodnosti.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Oznaka mlaznice
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Naziv mlaznice
 
   Standard mlaznica
 
   Comfort mlaznica
 
   Quad Stream mlaznica
 
 
    Pogodnost
 
   Standard mlaznica sa jednim mlazom vode za uklanjanje nečistoće i plaka.
 
   Mekana gumena mlaznica za ugodno i lako pozicioniranje kod osoba sa osetljivim desnima.
 
   Mekana gumena mlaznica koja usmerava vodu u mlaz u obliku krsta koji nežno uklanja plak i temeljno čisti bez napora.

    Napomena: Sadržaj kutije ne mora da sadrži sve prikazane artikle u zavisnosti od kupljene konfiguracije proizvoda.  Režimi i intenziteti  Režimi (samo određeni modeli)           U zavisnosti od modela, Cordless Power Flosser ima jedan ili dva režima. Ako imate uređaj sa dva režima rada, pritisnite dugme režima da biste prebacivali između Clean (standardnog) i Deep Clean (dubinskog čišćenja) i tako izabrali željeni režim. Ako imate uređaj sa jednim režimom, on je već u režimu Clean (čišćenja).  Clean (serije 2000 i 3000)  Uz tajmer za dužinu pranja, ovaj režim rada nudi konstantan pritisak vode za fantastično čišćenje.           Tajmer za dužinu pranja vas obaveštava kada treba da pređete na sledeći deo usta uz kratku pauzu u dotoku vode na svakih 15 sekundi.  Ovaj Cordless Power Flosser se isporučuje sa aktiviranim tajmerom za dužinu pranja.             Aktiviranje ili deaktiviranje tajmera za dužinu pranja  Kada je Cordless Power Flosser isključen, pritisnite i zadržite dugme za izbor intenziteta 3 sekunde.     -   Kada se deaktivira, indikator baterije će jednom zatrepereti žuto     -   Kada se aktivira, svetlo indikatora baterije će dvaput zatrepereti zeleno  Deep clean (serija 3000)  Ovaj režim rada koristi Pulse Wave tehnologiju, koja vas vodi od zuba do zuba, koristeći jake i nežne impulse vode za temeljno čišćenje.   Uz Pulse Wave tehnologiju, intenzitet protoka vode se povećava i smanjuje, uz kratku pauzu tokom koje možete da premestite mlaznicu na sledeći prostor između zuba.  Intenziteti           Cordless Power Flosser ima tri različite postavke za intenzitet. Pritisnite dugme za intenzitet da biste promenili intenzitet u postavku koju želite.  Napomena: Preporučuje se da počnete da koristite ovaj Power Flosser na najmanjem intenzitetu i da povećavate intenzitet tokom nekoliko nedelja.  Početak rada  Punjenje aparata Cordless Power Flosser              1   Lagano povucite i okrenite poklopac priključka za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser kako biste otkrili priključak za punjenje.              2   Priključite USB-A kabl u priključak za punjenje na zadnjoj strani aparata Cordless Power Flosser.  Napomena: Proverite da li je drška potpuno suva pre nego što povežete USB-A kabl.              3   Povežite USB-A kabl u USB zidni adapter od 5V.  Napomena: Zidni adapter se ne isporučuje uz sve modele. Koristite samo adapter IPX4 od 5 V.              4   Indikator baterije treperi tokom   punjenja (pogledajte   'Punjenje').   Napomena: Potpuno punjenje baterije može da potraje do 8 sata, ali Cordless Power Flosser možete koristiti i pre nego što se potpuno napuni.  Napomena: Vratite poklopac priključka za punjenje na Cordless Power Flosser kada se ne puni aktivno.   Punjenje rezervoara za vodu    Napunite rezervoar za vodu mlakom vodom. Postoje dva jednostavna načina za punjenje rezervoara.   Napomena: Prilikom punjenja rezervoara, nemojte da prekoračite liniju maksimalnog punjenja.  Napomena: Uklonite punjač iz aparata Cordless Power Flosser pre punjenja rezervoara i upotrebe uređaja.  Opcija 1:           Podignite okretni poklopac na bočnu stranu rezervoara i napunite ga kroz priključak za brzo punjenje.   Opcija 2:              1   Zakrenite da biste odvojili rezervoar i napunili ga kroz široki otvor.     2   Napunite rezervoar.              3   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Umetanje i uklanjanje mlaznica           Umetnite željenu mlaznicu u dršku. Pritisnite mlaznicu prema dole sve dok ne čujete „klik“.   Napomena: Uverite se da je mlaznica potpuno umetnuta i poravnata sa vrhom uređaja.           Da biste uklonili mlaznicu, pritisnite dugme za otpuštanje mlaznice i izvucite je iz drške.  Upotreba aparata Cordless Power Flosser       1   Pre uključivanja uređaja, usmerite vrh mlaznice ka lavabou. Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser. Ostavite da se voda raspršuje u lavabou. Isključite uređaj nakon što iz njega iscuri voda.              2   Stavite vrh mlaznice u usta. Nagnite se iznad lavaboa i delimično zatvorite usne preko vrha mlaznice kako ne bi došlo do prskanja. Ostavite dovoljno prostora da voda može da teče iz vaših usta u lavabo.              3   Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje na drški da biste uključili Cordless Power Flosser.     4   Sa uključenim aparatom Cordless Power Flosser:  Napomena: Nemojte da pritisnete dugme za otpuštanje mlaznice tokom korišćenja.              a   Postavite vrh mlaznice odmah iznad linije desni pod uglom od 90°.  Napomena: Nežno pritisnite mlaznicu Quad Stream tako da vrh mlaznice dodirne liniju desni i zuba.              b   Počnite od zadnjih zuba gornje ili donje vilice, pomerajte vrh mlaznice duž linije desni i kratko zastanite između svakog zuba.               c   Nastavite da čistite unutrašnji (15 sekundi) i spoljašnji (15 sekundi) deo zuba u jednom luku u ustima, ukupno 30 sekundi.  Napomena: Obavezno očistite unutrašnje delove zuba.  Napomena: Pomoću dela koji okreće mlaznicu možete da okrećete i postavljate vrh mlaznice kako biste očistili unutrašnji deo zuba.              d   Ponovite postupak na svakom luku u ustima narednih 15 sekundi na unutrašnjem i 15 sekundi na spoljašnjem delu, sve dok sav prostor oko i između zuba niste čistili barem jedan minut.  Napomena: Tokom upotrebe možete zaustaviti protok vode pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje na aparatu Cordless Power Flosser.  Napomena: Cordless Power Flosser se isključuje automatski nakon 2 minuta.  Napomena: Ako tokom upotrebe odlučite da napunite rezervoar, isključite uređaj tokom punjenja rezervoara, a zatim nastavite tamo gde ste stali dok sve prostore oko i između zuba ne budete čistili ukupno najmanje jedan minut.  Čišćenje zubnih proteza pomoću Quad Stream mlaznice              1   Da biste čistili oko zubnih proteza, postavite vrh mlaznice na svaku bravicu.               2   Nežno kružite vrhom mlaznice oko bravice praveći male krugove pre nego što pređete na bravicu na sledećem zubu.  Nakon svake upotrebe       1   Isključite Cordless Power Flosser.     2   Odvajanje i pražnjenje rezervoara     3   Odvojite mlaznicu od drške pritiskom na dugme za otpuštanje mlaznice na gornjoj strani drške     4   Isperite mlaznicu pod mlazom vode     5   Osušite višak vode u mlaznici, sa spoljne strane drške i iz rezervoara     6   Umetnite mlaznicu nazad u dršku ili iskoristite funkciju skladištenja mlaznice u   rezervoar (pogledajte   'Odlaganje').  Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Punjenje  Status baterije    Ovaj Cordless Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 25 sesija zubnim koncem, a svaka sesija traje 1 minut.           Indikator statusa baterije prikazuje status baterije kada završite sesiju koncem ili kada pauzirate uređaj Power Flosser.  Napomena: Uređaj će se isključiti nakon 2 minuta korišćenja.  Punjenje uređaja Power Flosser   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Puni se
 
   Treperi zeleno

    Napomena: Indikator baterije treperi dok se uređaj do kraja ne napuni. Kad se potpuno napuni dok je priključen, svetlo će svetleti postojano zeleno tokom 30 sekundi, a zatim će se ugasiti  Kad uređaj Power Flosser   nije na punjenju   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puna
 
   Svetli zeleno
 
 
   Srednja
 
   Treperi zeleno
 
 
   Niska
 
   Treperi žuto
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji 5 sekundi i uređaj Power Flosser se automatski isključuje

    Napomena: Kad se prikaže indikator prazne baterije, Power Flosser je dizajniran za pružanje najmanje 3 sesije sa koncem, a svaka sesija traje 1 minut.  Čišćenje    Cordless Power Flosser mora da se čisti jednom nedeljno. Uređaj i dodatke čistite na sledeći način. Dodaci se mogu razlikovati u zavisnosti od modela.   Upozorenje: Nemojte da čistite Cordless Power Flosser dok su priključeni kabl za punjenje i adapter. Isključite uređaj iz napajanja i zatvorite poklopac priključka za punjenje pre čišćenja.   Rezervoar  Lagano, zakretanjem, uklonite rezervoar iz aparata Cordless Power Flosser. Rezervoar se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Drška  Kad je potrebno, dršku možete da očistite tako što ćete je obrisati mekom krpom i blagim sapunom.  Mlaznice     -   Redovno čišćenje: Skinite mlaznicu sa drške. Isperite vrh toplom vodom.     -   Svakih nekoliko meseci ili ako se mlaznica začepi: Namočite mlaznicu u posudu sa rastvorom vode i sirćeta u odnosu dva prema jedan i držite je u njoj pet minuta. Isperite mlaznicu toplom vodom.  Unutrašnje komponente, crevo i drška  Rezervoar napunite toplom vodom i dodajte 1-2 kašike alkoholnog sirćeta. Usmerite mlaznicu prema lavabou i uključite Cordless Power Flosser kako bi rastvor tekao kroz uređaj sve dok se rezervoar ne isprazni. Isperite uz ponavljanje postupka sa punim rezervoarom čiste tople vode.  Torbica za mlaznicu   Torbica se može ručno oprati toplom vodom i blagim sapunom ili oprati na gornjoj polici mašine za pranje sudova.  Putna torbica  Očistite putnu torbicu tako što ćete je obrisati mekom krpom i toplom vodom sa blagim sapunom. Obrišite i osušite putnu torbicu krpom.  Odlaganje  Skladištenje mlaznica u rezervoaru    Cordless Power Flosser je dizajniran tako da možete da skladištite jednu mlaznicu obešenu na dnu drške aparata Cordless Power Flosser u rezervoar. Da biste koristili ovu funkciju:              1   Okrenite rezervoar da biste ga odvojili.              2   Uklonite mlaznicu pritiskom na dugme za izbacivanje mlaznice na zadnjoj strani drške.              3   Umetnite dno mlaznice u dno uređaja Power Flosser.              4   Zakrenite rezervoar da biste ga vratili na mesto.  Napomena: Obavezno osušite unutrašnjost rezervoara i mlaznicu pre upotrebe ove funkcije.   Napomena: Da biste olakšali sušenje, držite otvorenim vratanca za punjenje sa bočne strane rezervoara ili ostavite rastavljen Cordless Power Flosser kada nije u upotrebi.  Napomena: Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Upozorenje: Nemojte stavljati druge predmete u rezervoar. Posebno nemojte da čuvate kabl za punjenje ili zidni adapter u rezervoaru  Zamena    Zamenite mlaznice svakih 6 meseci ili, ukoliko su oštećene, odmah. Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  philips.com ili se obratite lokalnom prodavcu Philips Sonicare proizvoda.  Pronalaženje broja modela    Na kutiji potražite broj modela uređaja.  Serija 2000 – (za sve HX3801 modele) Serija 3000 – (za sve HX3804, HX3805 i HX3806 modele)  Garancija i podrška    Za informacije o proizvodu, podršku i korisnička uputstva na mreži, posetite:  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Ograničenja garancije    Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:     -   Rezervoar     -   Mlaznice     -   Oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova ili neovlašćene mlaznice     -   Oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem     -   Normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije    SADRŽI LITIJUM-JONSKU PUNJIVU ĆELIJU. MORA SE PRAVILNO RECIKLIRATI ILI ODLAGATI.   Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.
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  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Varoitukset       -   Älä kastele laturia.     -   Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua USB-laturia.     -   Älä lataa tuotetta ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Vältä palovammoja täyttämällä säiliöön vain kylmää vettä. Älä aseta vieraita esineitä säiliöön.     -   Enimmäiskäyttökorkeus on 4 420 metriä.     -   Tuote on suunniteltu ainoastaan hampaiden ja ikenien puhdistamiseen. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. (esimerkiksi silmiin, nenään ja korviin).     -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.     -   Lataa ja käytä tuotetta 5–40°C:n lämpötilassa.   Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet       -   Tässä laitteessa on akkuja, jotka voi poistaa vain ammattilainen.     -   Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin. Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita ja kulutustarvikkeita. Käytä vain irrotettavaa virtalähdettä WAAxxxx.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Tämän laitteen akkuja ei voi vaihtaa. Kun akku on kulunut loppuun, laite on hävitettävä asianmukaisesti. Perehdy kierrätystä käsittelevään osioon.     -    Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Johdanto    Tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Onnittelut uuden Sonicare Cordless Power Flosser -laitteen ostamisesta. Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  philips.com/welcome.  Käyttötarkoitus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser on suusuihku, joka on tarkoitettu poistamaan hammasväleihin ja hampaiden pinnalle kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän torjumiseksi sekä ikenien terveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Tämä tuote on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön, ja sitä käytetään normaalisti vähintään kerran päivässä. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Suutin     2   Suuttimen kiertäjä     3   Suuttimen irrotuspainike     4     Virtapainike     5   Tehon merkkivalo     6   Tehon painike     7   Tilan merkkivalo (vain tietyt mallit)     8   Tilapainike (vain tietyt mallit)     9   Akun merkkivalo     10   Latausportti/kansi     11   Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila      12   Vesisäiliö     13   Vesisäiliön täyttöluukku     14   Suutinkotelo (vain tietyt mallit)     15   Matkapussi (vain tietyt mallit)     16   Pieni USB-A–C7-liitin     17   USB-A-verkkolaite (vain tietyt mallit)  Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Suuttimet    Voit tarkistaa suutintyypin suuttimen pohjassa olevasta koodista. Jokainen suutintyyppi tarjoaa erilaisia etuja.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Suuttimen merkintä
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Suuttimen nimi
 
   Standard-suutin
 
   Comfort-suutin
 
   Quad Stream ‑suutin
 
 
    Edut
 
   Yhden vesisuihkun Standard-suutin ruokajäämien ja plakin poistamista varten.
 
   Mukavan ja helpon kohdistamisen mahdollistava pehmeä kumisuutin aroista ikenistä kärsiville käyttäjille.
 
   Pehmeä kumisuutin, jonka ristikkäinen vesivirtaus poistaa plakin hellävaraisesti ja puhdistaa hammasvälit vaivattomasti ja perusteellisesti.

    Huomautus: Ostetun tuotekokoonpanon mukaan pakkaus ei ehkä sisällä kaikkia kuvassa näkyviä tarvikkeita.  Tilat ja voimakkuudet  Tilat (vain tietyt mallit)           Mallin mukaan Cordless Power Flosser tukee yhtä tai kahta toimintatilaa. Jos laitteessasi on kaksi toimintatilaa, voit vaihtaa Standard-puhdistustilan ja Deep Clean -puhdistustilan välillä mielesi mukaan. Jos laitteessa on vain yksi toimintatila, se on valmiiksi Clean-tilassa.  Clean (2000 Series ja 3000 Series)  Tässä intervalliajastimella varustetussa tilassa voidaan suorittaa perusteellinen puhdistus tasaisella vedenpaineella.           Ajastin ilmoittaa vesivirtauksen lyhyellä katkaisulla, kun sinun on aika siirtyä seuraavalle suun alueelle.  Tässä Cordless Power Flosserissa ajastin on valmiiksi aktivoitu.             Ajastimen aktivointi ja aktivoinnin poistaminen  Kun Cordless Power Flosser on poissa päältä, pidä voimakkuudenvalintapainiketta painettuna kolmen sekunnin ajan.     -   Kun aktivointi poistetaan, akun merkkivalo vilkkuu kerran keltaisena     -   Kun toiminto aktivoidaan, akun merkkivalo vilkkuu kahdesti vihreänä  Deep clean (3000 Series)  Tämä tila hyödyntää Pulse Wave -teknologiaa ja auttaa sinut puhdistamaan hampaat yksi kerrallaan voimakkailla mutta lempeillä vesipulsseilla, jotka mahdollistavat perusteellisen puhdistuksen.   Pulse Wave -teknologian ansiosta veden virtausvoimakkuus lisääntyy ja vähenee, ja välillä pidetään pieni tauko, jonka aikana voit siirtää suuttimen seuraavaan hammasväliin.  Voimakkuusasetukset           Cordless Power Flosserissa on kolme eri voimakkuusasetusta. Jos haluat muuttaa voimakkuutta, paina voimakkuuspainiketta.  Huomautus: On suositeltavaa aloittaa tämän Cordless Power Flosserin käyttö pienimmällä voimakkuudella ja kasvattaa voimakkuutta asteittain muutaman viikon kuluessa.  Käytön aloittaminen  Cordless Power Flosserin lataaminen              1   Vedä ja kierrä Cordless Power Flosserin latausportin suojusta varovasti. Tämä tuo näkyviin latausportin.              2   Liitä USB-A-latauskaapeli Cordless Power Flosserin takana olevaan latausporttiin.  Huomautus: Varmista, että runko on täysin kuiva, ennen kuin yhdistät USB-A-kaapelin.              3   Liitä USB-A-kaapeli 5 V:n USB-seinäsovittimeen.  Huomautus: Seinäsovitin ei sisälly kaikkiin malleihin. Käytä ainoastaan 5 V:n IPX4-verkkolaitetta.              4   Akun merkkivalo vilkkuu latauksen   aikana (katso   "Lataaminen").   Huomautus: Akun lataaminen täyteen voi kestää jopa 8 tuntia, mutta Cordless Power Flosseria voi käyttää, vaikka akku ei olisi täyteen ladattu.  Huomautus: Aseta laitteen latausportin kansi paikoilleen, kun lataus ei ole käynnissä.   Vesisäiliön täyttäminen    Täytä vesisäiliö haalealla vedellä. Säiliön voi täyttää helposti kahdella tavalla.   Huomautus: Kun täytät säiliötä, älä ylitä enimmäistäyttörajaa.  Huomautus: Irrota laturi Cordless Power Flosserista ennen vesisäiliön täyttämistä ja laitteen käyttöä.  Vaihtoehto 1:           Nosta kääntöreuna säiliön sivulle ja täytä säiliö sivulla olevan pikatäyttöaukon kautta.   Vaihtoehto 2:              1   Irrota säiliö kiertämällä ja täytä se leveän suuaukon kautta.     2   Täytä vesisäiliö.              3   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Suuttimien kiinnittäminen ja irrottaminen           Kiinnitä haluamasi suutin runkoon. Paina suutinta alaspäin, kunnes kuulet napsahduksen.   Huomautus: Varmista, että suutin on asetettu täysin paikalleen ja että se on linjassa laitteen yläosan kanssa.           Voit irrottaa suuttimen painamalla suuttimen vapautuspainiketta ja vetämällä suuttimen rungosta.  Cordless Power Flosserin käyttö       1   Ennen kuin kytket laitteen päälle, suuntaa suuttimen kärki pesualtaaseen. Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta. Anna veden suihkuta pesualtaaseen. Sammuta laite, kun se alkaa annostella vettä.              2   Aseta suuttimen kärki suuhusi. Kumarru pesualtaan yläpuolelle ja sulje huulet osittain suuttimen kärjen ympärille, jotta vesi ei roisku. Jätä tarpeeksi tilaa, jotta vesi pystyy virtaamaan suustasi pesualtaaseen.              3   Käynnistä Cordless Power Flosser painamalla rungon virtapainiketta.     4   Kun Cordless Power Flosser on päällä:  Huomautus: Älä paina suuttimen vapautuspainiketta käytön aikana.              a   Suuntaa suuttimen kärki ienrajan yläpuolelle 90 asteen kulmassa.  Huomautus: Quad Stream -suutinta käytettäessä paina hellävaraisesti niin, että suuttimen kärki koskettaa ienrajaa ja hampaita.              b   Liikuta suuttimen kärkeä ienrajalla ylä- tai alaleuan takahampaista alkaen ja pidä lyhyt tauko kunkin hammasvälin kohdalla.               c   Jatka puhdistamista sekä hampaiden sisäpuolella (15 sekuntia) että ulkopuolella (15 sekuntia) yhteensä 30 sekunnin ajan hammaskaarta kohti.  Huomautus: Muista puhdistaa hampaat myös suun sisäpuolelta.  Huomautus: Suutinta kiertämällä voit kääntää ja asentaa suuttimen kärjen siten, että pystyt puhdistamaan hampaiden sisäpuolet.              d   Toista tämä suusi toisella hammaskaarella – 15 sekunnin ajan sisäpuolella ja 15 sekunnin ajan ulkopuolella – kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Huomautus: Voit pysäyttää veden virtauksen käytön aikana painamalla Cordless Power Flosserin virtapainiketta.  Huomautus: Cordless Power Flosserin virta katkeaa automaattisesti 2 minuutin kuluttua.  Huomautus: Jos haluat täyttää vesisäiliön käytön aikana, sammuta laite säiliötä täyttäessäsi ja jatka sitten siitä, mihin jäit, kunnes kaikkia hampaidesi ympärillä ja välissä olevia rakoja on puhdistettu yhteensä vähintään yhden minuutin ajan.  Hammasrautojen puhdistaminen Quad Stream ‑suuttimella              1   Voit puhdistaa hampaat hammasrautojen ympäriltä asettamalla suuttimen kärjen kunkin kiinnikkeen päälle.               2   Liikuta suuttimen kärkeä kiinnikkeen ympärillä pienillä ympyrän muotoisilla liikkeillä, ennen kuin siirryt seuraavassa hampaassa olevaan kiinnikkeeseen.  Jokaisen käyttökerran jälkeen       1   Sammuta Cordless Power Flosser.     2   Irrota ja tyhjennä vesisäiliö.     3   Irrota suutin rungosta painamalla rungon yläosassa olevaa suuttimen vapautuspainiketta.     4   Huuhtele suutin juoksevalla vedellä.     5   Kuivaa ylimääräinen vesi suuttimesta, rungon ulkopuolelta ja säiliöstä.     6   Aseta suutin takaisin runkoon tai hyödynnä vesisäiliön yhteydessä olevaa suuttimen   säilytystilaa (katso   "Säilytys").  Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Lataaminen  Akun tila    Tämä Cordless Power Flosser on suunniteltu tarjoamaan virtaa vähintään 25 hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää yhden minuutin.           Akun ilmaisin näyttää akun tilan, kun olet suorittanut hammasvälien puhdistussession loppuun tai kun keskeytät Power Flosserin käytön.  Huomautus: Laite sammuu 2 minuutin käytön jälkeen.  Kun Cordless Power Flosser latautuu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Latautuu
 
   Vilkkuva vihreä

    Huomautus: Akun merkkivalo vilkkuu, kunnes akku on ladattu täyteen. Kun akku on ladattu täyteen ja on kytkettynä virtapistokkeeseen, valo palaa tasaisen vihreänä 30 sekunnin ajan ja sammuu sitten.  Kun Cordless Power Flosser   ei lataudu   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Täynnä
 
   Tasaisesti palava vihreä
 
 
   Keskitaso
 
   Vilkkuva vihreä
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuva keltainen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu keltaisena viiden sekunnin ajan, minkä jälkeen laite sammuu automaattisesti

    Huomautus: Kun akun vähäisen varaustason ilmaisin tulee näkyviin, Cordless Power Flosserin akku on suunniteltu riittämään vielä vähintään kolmeen hammasvälien puhdistussessioon, joista jokainen kestää minuutin.  Puhdistus    Cordless Power Flosser on puhdistettava kerran viikossa. Puhdista laite ja tarvikkeet seuraavalla tavalla. Tarvikkeet voivat vaihdella malleittain.   Varoitus: Älä puhdista Cordless Power Flosseria, kun latausjohto ja sovitin ovat liitettyinä. Irrota laite pistorasiasta ja sulje latausportin kansi ennen puhdistusta.   Vesisäiliö  Irrota säiliö varovasti Cordless Power Flosserista kiertämällä. Säiliö voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Runko  Tarvittaessa voit puhdistaa rungon pyyhkimällä sen pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla.  Suuttimet     -   Säännöllinen puhdistus: Irrota suutin rungosta. Huuhtele kärki lämpimällä vedellä.     -   Muutaman kuukauden välein tai suuttimen tukkeutuessa: Liota suutinta viiden minuutin ajan säiliössä, jossa on kaksi osaa vettä ja yksi osa etikkaa. Huuhtele suutin lämpimällä vedellä.  Sisäiset osat, letku ja kahva  Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 ruokalusikallista ruokaetikkaa. Suuntaa suutin pesuallasta kohti, käynnistä laite ja anna liuoksen kulkea laitteen läpi, kunnes säiliö on tyhjä. Huuhtele toistamalla tämä vaihe täydellä säiliöllä puhdasta ja lämmintä vettä.  Suuttimen säilytyskotelo   Säilytyskotelo voidaan pestä käsin lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla tai astianpesukoneen yläkorissa.  Matkapussi  Puhdista matkapussi pyyhkimällä se pehmeällä liinalla sekä lämpimän veden ja miedon saippuan seoksella. Kuivaa matkapussi pyyhkimällä se liinalla.  Säilytys  Vesisäiliön sisäinen suuttimen säilytystila    Cordless Power Flosser on suunniteltu siten, että voit sijoittaa yhden laitteen alaosaan ripustetun suuttimen vesisäiliöön. Tämän ominaisuuden käyttö tapahtuu seuraavasti:              1   Irrota vesisäiliö kiertämällä sitä.              2   Irrota suutin painamalla rungon takana olevaa suuttimen irrotuspainiketta.              3   Aseta suuttimen alaosa Cordless Power Flosserin alaosaan.              4   Kierrä säiliötä kiinnittääksesi sen uudelleen paikoilleen.  Huomautus: Varmista, että kuivaat säiliön sisäpuolen ja suuttimen ennen kuin käytät tätä ominaisuutta.   Huomautus: Kuivauksen helpottamiseksi pidä vesisäiliön puoleinen täyttöaukko avoinna tai pura Cordless Power Flosserin kokoonpano käyttökertojen väliseksi ajaksi.  Huomautus: Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Varoitus: Älä aseta muita esineitä vesisäiliöön. Älä etenkään säilytä latausjohtoa tai seinäsovitinta vesisäiliössä.  Varaosat    Vaihda suuttimet kuuden kuukauden välein tai välittömästi, jos ne vahingoittuvat. Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta  philips.com tai paikalliselta Philips Sonicare ‑jälleenmyyjältä.  Mallinumeron etsiminen    Löydät laitteen mallinumeron pakkauksesta.  2000 Series – (kaikki HX3801-mallit) 3000 Series – (kaikki HX3804-, HX3805- ja HX3806-mallit)  Takuu ja tuki    Tuotetietoja, tukea ja verkko-ohjeita saat osoitteesta  www.philips.com/support tai lukemalla kansainvälisen takuulehtisen.  Takuun rajoitukset    Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:     -   Säiliö     -   Suuttimet     -   Luvattomien vaihto-osien tai luvattomien suuttimien käytöstä aiheutuneet vahingot     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.  Sisäisen ladattavan akun poistaminen    SISÄLTÄÄ LADATTAVAN LITIUMIONIAKUN. KIERRÄTETTÄVÄ TAI HÄVITETTÄVÄ ASIANMUKAISESTI.   Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.
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  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Varningar       -   Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.     -   Efter rengöring, se till att laddaren är fullständigt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast USB-laddaren som medföljer produkten.     -   Ladda inte produkten utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Fyll inte behållaren med hett vatten, för att undvika personskador. Placera inte främmande föremål i behållaren.     -   Maximal höjd över havet vid användning är 4 420 meter.     -   Produkten har utformats endast för rengöring av tänder, tunga och tandkött. Använd den inte för andra ändamål. (t.ex. för ögon, näsa och öron).     -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.     -   Ladda och använd produkten vid en temperatur mellan 5 °C och 40 °C.   Säkerhetsföreskrifter för batteri       -   Denna apparat innehåller batterier som endast får tas bort av fackmän     -   Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här informationen noggrant innan du använder produkten och dess batterier och tillbehör, och spara den för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.     -   Använd endast tillbehör och förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast löstagbar nätenhet WAAxxxx.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Den här apparaten har batterier som inte är utbytbara. När batteriet är slut ska apparaten kasseras på rätt sätt, se avsnittet om Återvinning.     -    Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att undvika kortslutning. Slå inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Inledning    Välkommen till Philips! Grattis till din nya Philips Sonicare Cordless Power Flosser. Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  philips.com/welcome.  Avsedd användning    Philips Sonicare Cordless Power Flosser är en munspolningsapparat som används för att ta bort plack och matrester mellan tänderna och på tändernas yta, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla tandköttshälsa. Den här produkten är avsedd för hemmabruk och används vanligen minst en gång om dagen. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare Power Flosser       1   Munstycke     2   Munstyckesrotor     3   Frigöringsknapp för munstycke     4     På/av-knapp     5   Intensitetsindikator     6   Intensitetsknapp     7   Lägesindikator (endast vissa modeller)     8   Lägesknapp (endast vissa modeller)     9   Batterilampa     10   Laddningsuttag/lock     11   Munstyckesförvaring i behållaren      12   Behållare     13   Lucka till påfyllningsöppning     14   Förvaringsfodral för munstycke (endast vissa modeller)     15   Resefodral (endast vissa modeller)     16   USB-A till liten C7-kontakt     17   USB A-adapter (endast vissa modeller)  Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Munstycken    Om du vill veta vilken typ av munstycken du har kan du titta på koden på munstyckets nederdel. De olika typerna av munstycken har olika funktioner.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Etikett på munstycke
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Munstyckets namn
 
   Standard-munstycke
 
   Comfort-munstycke
 
   Quad Stream-munstycke
 
 
    Funktion
 
   Standard munstycke med en enda vattenstråle för att ta bort matrester och plack.
 
   Mjukt gummimunstycke för komfort och enkel placering vid känsligt tandkött.
 
   Mjukt gummimunstycke som riktar vattnet i ett korsformat flöde som varsamt tar bort plack, för smidig och noggrann rengöring.

    Obs! Förpackningen kanske inte innehåller allt som visas på bilden. Innehållet varierar beroende på modell.  Lägen och intensitetsnivåer  Lägen (endast vissa modeller)           Beroende på modell har din Philips Sonicare Cordless Power Flosser ett eller två lägen. Om du har en enhet med två lägen kan du trycka på lägesknappen för att växla mellan standardrengöringsläge (Clean) och djupreningsläge (Deep Clean). Om du har en enhet med ett läge är den redan i rengöringsläge (Clean).  Clean (2000 Series och 3000 Series)  Det här läget har en pacer och ger ett konstant vattentryck för utmärkt rengöring.           Pacern indikerar när du ska gå vidare till nästa sektion i munnen genom att kort pausa vattenflödet var 15:e sekund.  Philips Sonicare Cordless Power Flosser levereras med pacern aktiverad.             Aktivera och inaktivera pacern  Håll knappen för val av intensitetsnivå intryckt i 3 sekunder när Philips Sonicare Cordless Power Flosser är avstängd.     -   Batteriindikatorn blinkar gult en gång när Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av.     -   Batteriindikatorn blinkar grönt två gånger när Philips Sonicare Cordless Power Flosser sätts på.  Deep clean (3000 Series)  I det här läget används Pulse Wave-teknik som vägleder dig tand för tand genom att använda kraftiga, men skonsamma, vattenpulser för en grundlig rengöring.   Med hjälp av Pulse Wave-teknik ökar och minskar vattenflödets intensitetsnivå i jämna intervall och ger en kort paus, så att du kan flytta munstycket till nästa mellanrum mellan dina tänder.  Intensitetsnivåer           Philips Sonicare Cordless Power Flosser har tre olika inställningar för intensitetsnivå. Tryck på intensitetsknappen om du vill ändra intensitetsnivån.  Obs! Vi rekommenderar att du börjar använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser på den lägsta intensitetsnivån och att du ökar intensiteten successivt under ett par veckor.  Kom igång  Ladda din Philips Sonicare Cordless Power Flosser              1   Dra i och vrid försiktigt på laddningsuttagets lock på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser så att du kommer åt uttaget.              2   Anslut USB-A-kabeln till laddningsuttaget på baksidan av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Kontrollera att handtaget är helt torrt innan du ansluter USB-A-kabeln.              3   Anslut USB-A-kabeln till en 5 V USB-väggadapter.  Obs! Väggadapter medföljer inte alla modeller. Använd endast en 5 V IPX4-adapter.              4   Batteriindikatorn blinkar under   laddningen (se   "Laddning").   Obs! Det kan ta upp till 8 timmar att ladda batteriet helt, men du kan använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan batteriet är fulladdat.  Obs! Sätt tillbaka laddningsuttagets lock på Philips Sonicare Cordless Power Flosser när du inte laddar den.   Fylla behållaren    Fyll behållaren med ljummet vatten. Behållaren kan enkelt fyllas på två olika sätt.   Obs! Överskrid inte MAX-linjen när du fyller behållaren.  Obs! Ta bort laddaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser innan du fyller behållaren eller använder enheten.  Alternativ 1:           Vrid locket till sidan av behållaren och fyll behållaren genom snabbfyllningshålet.   Alternativ 2:              1   Skruva loss behållaren och fyll den sedan via den breda öppningen.     2   Fyll behållaren.              3   Skruva fast behållaren igen.  Sätta i och ta bort munstycken           Sätt i valfritt munstycke i handtaget. Tryck på munstycket tills du hör ett klickljud.   Obs! Kontrollera att munstycket är helt isatt och spola med hjälp av enhetens övre del.           Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp och därefter dra loss det från handtaget.  Använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser       1   Rikta munstyckets spets mot handfatet innan du sätter på enheten. Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget. Låt vatten spruta i handfatet. Stäng av enheten när vatten sprutas ut.              2   Placera munstyckets spets i munnen. Luta dig över handfatet och slut läpparna en aning över munstyckets spets för att förhindra stänk. Håll munnen tillräckligt öppen så att vattnet kan rinna ned i handfatet från din mun.              3   Sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att trycka på på/av-knappen på handtaget.     4   När Philips Sonicare Cordless Power Flosser är på:  Obs! Tryck inte på munstyckets frigöringsknapp när du använder apparaten.              a   Placera munstyckets spets strax ovanför tandköttskanten i 90 graders vinkel.  Obs! Om du använder ett Quad Stream-munstycke, tryck försiktigt så att munstyckets spets kommer i kontakt med tandköttskanten och tänderna.              b   Börja med tänderna längst bak i över- eller underkäken. Låt munstyckets spets glida utmed tandköttskanten och pausa kort vid varje mellanrum mellan tänderna.               c   Fortsätt att rengöra både insidan (15 sekunder) och utsidan (15 sekunder) av tänderna i sammanlagt 30 sekunder i ena tandraden.  Obs! Glöm inte att rengöra tändernas insida.  Obs! Du kan använda munstyckesrotorn för att vrida och placera munstyckets spets när du rengör insidan av tänderna.              d   Upprepa i den andra tandraden i ytterligare 15 sekunder på insidan och 15 sekunder på utsidan tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i sammanlagt minst 1 minut.  Obs! Du kan stoppa vattenflödet under användning genom att trycka på på/av-knappen på Philips Sonicare Cordless Power Flosser.  Obs! Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt efter 2 minuter.  Obs! Om du vill fylla behållaren under användning ska du stänga av enheten medan du fyller behållaren och sedan fortsätta där du slutade tills alla ytor runt och mellan tänderna har rengjorts i minst 1 minut.  Rengöra tandställningar med hjälp av Quad Stream-munstycke              1   Rengör runt tandställningen genom att placera munstycket över varje fäste.               2   Rotera munstycket försiktigt runt fästet i en liten cirkel innan du flyttar enheten till fästet på nästa tand.  Efter varje användning       1   Stäng av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.     2   Ta loss och töm behållaren.     3   Ta bort munstycket från handtaget genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp högst upp på handtaget.     4   Skölj munstycket under kranen.     5   Torka bort överflödigt vatten från munstycket, handtagets utsida och behållaren.     6   Sätt tillbaka munstycket i handtaget eller använd förvaringsutrymmet för munstycket i   behållaren (se   "Förvaring").  Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Laddning  Batteristatus    Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan användas under minst 25 munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.           Batteriindikatorn visar batteristatusen när du är klar med en munspolningssession och när du pausar din Power Flosser.  Obs! Enheten stängs av efter 2 minuters användning.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Laddning
 
   Blinkande grönt sken

    Obs! Batteriindikatorn blinkar tills batteriet är fulladdat. När enheten är ansluten och batteriet är fulladdat lyser lampan med ett fast grönt sken i 30 sekunder och släcks sedan.  När Philips Sonicare Cordless Power Flosser   inte laddas   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Fulladdat
 
   Fast grönt sken
 
 
   Medelhög nivå
 
   Blinkande grönt sken
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkande gult sken
 
 
   Tomt
 
   Blinkande gult sken i 5 sekunder och Philips Sonicare Cordless Power Flosser stängs av automatiskt

    Obs! När indikatorn för låg batterinivå visas kan du använda Philips Sonicare Cordless Power Flosser under minst tre munspolningssessioner. Varje session varar i 1 minut.  Rengöring    Philips Sonicare Cordless Power Flosser ska rengöras en gång i veckan. Rengör enheten och tillbehören på följande sätt: Tillbehören kan variera beroende på modell.   Varning! Rengör inte Philips Sonicare Cordless Power Flosser medan laddningskabeln och adaptern är anslutna. Dra ur enhetens nätsladd och stäng locket till laddningsuttaget före rengöring.   Behållare  Ta försiktigt bort behållaren från Philips Sonicare Cordless Power Flosser genom att vrida på den. Behållaren kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Handtag  Vid behov kan du rengöra handtaget genom att torka av det med en mjuk trasa och mild tvål.  Munstycken     -   Regelbunden rengöring: Ta bort munstycket från handtaget. Skölj spetsen under varmt vatten.     -   Några gånger per år eller om munstycket blir igentäppt: Låt munstycket ligga i en behållare med två delar vatten och en del ättika i 5 minuter. Skölj munstycket med varmt vatten.  Inbyggda komponenter, slang och handtag  Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt 1–2 msk ättika. Rikta munstycket mot handfatet och sätt på Philips Sonicare Cordless Power Flosser för att köra lösningen genom enheten tills behållaren har tömts. Skölj genom att upprepa proceduren med behållaren fylld med rent, varmt vatten.  Förvaringsfodral för munstycke   Förvaringsfodralet kan rengöras för hand med varmt vatten och mild tvål eller diskas på den övre hyllan i diskmaskinen.  Resefodral  Rengör resefodralet genom att torka av det med en mjuk trasa och en blandning av varmt vatten och mild tvål. Torka resefodralet med en trasa.  Förvaring  Munstyckesförvaring i behållaren    Munstycket till Philips Sonicare Cordless Power Flosser kan förvaras i behållaren om du för in det genom handtagets botten. Så här gör du:              1   Skruva loss behållaren.              2   Ta bort munstycket genom att trycka på munstyckets frigöringsknapp på handtagets baksida.              3   För in munstycket i botten av Philips Sonicare Cordless Power Flosser.              4   Skruva fast behållaren igen.  Obs! Torka av inuti behållaren och munstycket innan du använder funktionen.   Obs! För att underlätta torkningen ska du låta luckan till påfyllningsöppningen på sidan av behållaren vara öppen eller låta Philips Sonicare Cordless Power Flosser vara isärtagen mellan användningstillfällena.  Obs! Om du inte tänker använda produkten under en längre period, dra ur nätsladden, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats utan direkt solljus.  Varning! Placera inte andra föremål i behållaren. Förvara aldrig laddningskabeln eller väggadaptern i behållaren.  Byten    Byt munstycken var sjätte månad eller direkt om munstycket är skadat. Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  philips.com och hos din lokala Philips Sonicare-återförsäljare.  Hitta modellnumret    Enhetens modellnummer finns på lådan.  2000 Series (för alla HX3801-modeller) 3000 Series (för alla HX3804-, HX3805- och HX3806-modeller)  Garanti och support    Du hittar produktinformation, support och instruktioner på  www.philips.com/support och i den internationella garantibroschyren.  Garantibegränsningar    De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:     -   Behållare     -   Munstycken     -   Skada som orsakats av användning av reservdelar eller munstycken som inte har godkänts     -   Skada som orsakats av felaktig användning, misskötsel, ändringar eller obehörig reparation     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.  Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet    INNEHÅLLER LADDNINGSBAR LITIUMJONCELL. MÅSTE ÅTERVINNAS ELLER KASSERAS PÅ RÄTT SÄTT.   Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.
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  Möhüm howpsuzlyk maglumaty    Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.  Duýduryşlar       -   Zarýadnigi suwdan uzakda saklaň.     -   Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.     -     Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.     -     Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen USB zarýadnigi ulanyň.     -   Önüme daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda zarýad bermäň.     -   Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Fiziki şikes bolmaz ýaly, gaby gyzgyn suwdan doldurmaň. Gabyň içine del jisimler salmaň.     -   Ulanmagyň maksimum beýikligi 4420 metrdir.     -   Bu önüm diňe dişleri we diş etini arassalamak üçin dizaýn edilendir. Ony başga hiç maksat üçin ulanmaň. (meselem, gözler, burun we gulaklar).     -   Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.     -   Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.     -   Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.     -   Önüme 5 °C bilen 40 °C temperatura aralygynda zarýad beriň we şol aralykda ulanyň.   Batareýa howpsuzlyk görkezmeleri       -   Bu enjamda diňe professional işgärler tarapyndan aýrylmaly batareýalar bar     -   Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny we sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe aýryp bolýan WAAxxxx tok üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.     -   Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.     -   Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.     -   Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.     -   Bu enjamda çalşyryp bolmaýan batareýalar bardyr. Batareýanyň hyzmat möhleti gutaranda, enjamy talabalaýyk görnüşde zyňmak gerek, gaýtadan işlemek baradaky bölüme serediň.     -    Batareýalar aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýanyň klemmalarynyň metal zada (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýalaryň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.   Elektromagnit meýdanlary (EMF)    Şu Philips enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Tanyşdyryş    Philips-e hoş geldiňiz! Täze Sonicare Cordless Power Flosser-iňiz gutly bolsun. Philips-iň hödürleýän goldawyndan doly peýdalanmak üçin, önümiňizi  philips.com/welcome salgysynda bellige alyň.  Niýetlenilýän ulanyş    Philips Sonicare Cordless Power Flosser dişiň çüýremegini azaltmak we diş etiniň saglygyny gowulandyrmak hem-de saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy, şeýle hem, dişler bilen diş ýüzüniň aralygyndaky iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilen agyz irrigatory bolup durýar. Bu önüm diňe öýde ulanmaklyga niýetlenilýär we adatça günde bir gezek ulanylýar. Çagalaryň ulanmagy ulularyň gözegçiligi astynda bolmalydyr.  Philips Sonicare Power Flosser-iňiz       1   Nasadka     2   Aýlanýan nasadka     3   Nasadkany goýberiş düwmesi     4     Aç/öçür düwmesi     5   Ýygjamlyk görkezijisi     6   Ýygjamlyk düwmesi     7   Tertip görkezijisi (Diňe belli bir modellerde)     8   Tertip düwmesi (Diňe belli bir modellerde)     9   Batareýa görkezijisi çyrasy     10   Zarýad beriş porty/gapak     11   Nasadkany gapda saklamak      12   Gap     13   Gap dolduryş gapysy     14   Nasadka çeholy (Diňe belli bir modellerde)     15   Syýahat torbajygy (Diňe belli bir modellerde)     16   C7 ştekerjigini USB-A adapterine     17   USB-A elektrik adapteri (Diňe belli bir modellerde)  Bellik: Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan önümiň düzülişine baglylykda, görkezilýän ähli zatlary öz içine alman biler.  Nasadkalar    Özüňizde nähili nasadka görnüşiniň bardygyny görmek üçin, nasadkanyň aşagyndaky kody barlaň. Her nasadka başga dürli ýeňillikleri üpjün edýär.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Nasadka tagmasy
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Nasadka ady
 
   Standard nasadkasy
 
   Comfort nasadkasy
 
   Quad Stream nasadkasy
 
 
    Ýeňillik
 
   Galyndylary we daşlary aýyrmak üçin ýeke suw akymly Standart nasadkasy.
 
   Näzik diş eti bar bolan adamlar üçin rahat we ýeňil ýerleşýän ýumşak rezin nasadka.
 
   Ýumşak rezin nasadka suwy atanak şekilli akyma ugrukdyrmak arkaly, daşlary emaý bilen aýyrýar we kösençsiz doly arassaçylyk geçýär.

    Bellik: Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan önümiň düzülişine baglylykda, görkezilýän ähli zatlary öz içine alman biler.  Tertipler we ýygjamlyklar  Tertipler (Diňe belli bir modellerde)           Modeliňize baglylykda, Cordless Power Flosser-iňiz bir ýa-da iki dürli tertip bilen üpjün edilendir. Eger enjamyňyzda iki tertip bar bolsa, gerekli tertibiňizi saýlamak üçin, standart Clean (Arassalamak) tertibi bilen Deep Clean (Çuňňur arassalamak) tertibini özara çalşyrýan tertip düwmesini basyň. Eger enjamyňyzda bir tertip bar bolsa, ol eýýäm arassalamak tertibinde durandyr.  Clean (2000 we 3000 seriýasy)  Bu tertipde taýmer ulanylýar we durnukly suw basyşy bilen ajaýyp arassaçylyk geçilýär.           Taýmer her 15 sekuntdan suw akymyny çalaja sägindirmek arkaly, agyz boşlugynyň indiki bölegine geçmelidigiňizi görkezýär.  Bu Cordless Power Flosser-de taýmer işjeňleşen görnüşde gelýär.             Taýmeri işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek üçin  Cordless Power Flosser öçük wagty, ýygjamlyk saýlaw düwmesini 3 sekuntlap basyp saklaň.     -   Deaktiwirlenen wagty, batareýa görkezijisiniň çyrasy bir gezek sary reňkde ýanyp söner     -   Işjeňleşen wagty, batareýa görkezijisiniň çyrasy iki gezek ýaşyl reňkde ýanyp söner  Deep clean (3000 seriýasy)  Bu tertip Pulse Wave tehnologiýasyndan peýdalanýar we sizi her dişe aýratyn ugrukdyryp, güýçli we näzik suw pulslary bilen düýpli arassaçylyk geçýär.   Pulse Wave tehnologiýasy suw akymynyň ýygjamlygyny beýgeltmek we peseltmek arkaly, nasadkany dişleriň arasyndaky indiki boşluga geçirmegiňiz üçin sähelçe säginmegi üpjün edýär.  Ýygjamlyklar           Cordless Power Flosser-iňiz üç dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär. Ýygjamlygy öz isleýän sazlamaňyza üýtgetmek üçin, ýygjamlyk düwmesini basyň.  Bellik: Bu Power Flosser-i iň pes ýygjamlykda ulanmaga başlap, ýygjamlygy birnäçe hepdäniň dowamynda beýgeltmeklik maslahat berilýär.  Ulanmaga başlamak  Cordless Power Flosser-iňize zarýad bermek              1   Zarýad beriş portuny açmak üçin, Cordless Power Flosser-iň arkasyndaky zarýad beriş portunyň gapagyny emaý bilen çekip aýlaň.              2   USB-A kabelini Cordless Power Flosser-iň arkasyndaky zarýad beriş portuna dakyň.  Bellik: USB-A kabelini dakmazdan öň, tutawajyň doly gurandygyny anyklaň.              3   USB-A kabeli 5 V USB diwar adapterine birikdiriň.  Bellik: Diwar adapteri ähli modellerde bolmaýar. Diňe 5 V IPX4 adapterini ulanyň.              4   Batareýa görkezijisi zarýad berilýärkä ýanyp   sönýär (ser.   “Zarýad alýar”).   Bellik: Batareýa doly zarýad bermek 8 sagada çenli çekip biler, ýöne Cordless Power Flosser-i doly zarýad almanka-da ulanyp bilersiňiz.  Bellik: Işjeň zarýad almaýan wagty, Cordless Power Flosser-däki zarýad beriş portunyň gapagyny çalşyryň.   Gaby doldurmak    Gaby mylaýym suwdan dolduryň. Gaby doldurmagyň iki sany ýeňil usuly bar.   Bellik: Gaby doldurýarkaňyz, maksimum dolduryş çyzygyndan geçmäň.  Bellik: Gaby doldurmazdan we enjamy ulanmazdan öň, zarýadnigi Cordless Power Flosser-den aýryň.  Opsiýa 1:           Gabyň gapdalyndaky açylýan gapagy galdyryň we çalt gapdaldan dolduryş porty arkaly gaby dolduryň.   Opsiýa 2:              1   Gaby towlap aýryň we ony giň agzy arkaly dolduryň.     2   Gaby dolduryň.              3   Gaby towlap, ýerine dakyň.  Nasadkalary dakmak we aýyrmak           Ileri tutýan nasadkaňyzy tutawaja dakyň. Nasadkany “şyrkyldy” sesi eşidilýänçä aşak basyň.   Bellik: Nasadkanyň doly dakylandygyny we enjamyň depesi bilen gyradeň durandygyny anyklaň.           Nasadkany aýyrmak üçin, nasadkany goýberiş düwmesini basyp, nasadkany tutawaçdan çekiň.  Cordless Power Flosser-iňizi ulanmak       1   Enjamy işletmezden öň, nasadkanyň ujuny rakowina tutuň. Cordless Power Flosser-i işletmek üçin, tutawaçdaky aç/öçür düwmesini basyň. Suwuň rakowinanyň içine serpilmegine ýol beriň. Enjamdaky suw akansoň, enjamy öçüriň.              2   Nasadkanyň ujuny agzyňyza ýerleşdiriň. Rakowinanyň üstüne abanyň we suw syçramaz ýaly, dodaklaryňyz bilen nasadkanyň ujuny biraz gysyň. Suwuň agzyňyzdan rakowina akmagyna ýol bermek üçin ýeterlik boşluk goýuň.              3   Cordless Power Flosser-i işletmek üçin, tutawaçdaky aç/öçür düwmesini basyň.     4   Cordless Power Flosser işledilgi wagty:  Bellik: Ulanyp durkaňyz nasadkany goýberiş düwmesini basmaň.              a   Nasadkanyň ujuny diş eti çyzygynyň çalaja ýokarsyna, 90° burç bilen ýerleşdiriň.  Bellik: Quad Stream nasadkasynyň ujuny diş eti çyzygyna we dişlere deger ýaly edip emaý bilen basyň.              b   Ýokary ýa-da aşaky eňekdäki iň aňyrky dişlerden başlap, nasadkanyň ujuny diş eti çyzygynda gezdiriň we her dişiň arasynda birazajyk säginiň.               c   Äňleriň birinde jemi 30 sekuntlap dişleriňiziň iç ýüzüni hem (15 sekunt), daş ýüzüni hem (15 sekunt) arassalamaga dowam ediň.  Bellik: Dişleriňiziň iç ýüzüni arassalamagy ýatdan çykarmaň.  Bellik: Dişleriňiziň iç ýüzüni arassalar ýaly, nasadkanyň ujuny aýlamak we ýerleşdirmek üçin, Aýlanýan nasadkany ulanyp bilersiňiz.              d   Beýleki äňde şol prosedurany iç tarapynda ýene 15 sekunt we daş tarapynda 15 sekuntlap, dişleriň töweregindäki we aralaryndaky ähli ýerler arassalanýança azyndan bir minutlap gaýtalaň.  Bellik: Cordless Power Flosser-däki aç/öçür düwmesini basmak arkaly, ulanýan wagtyňyz suwuň akmagyny duruzyp bilersiňiz.  Bellik: Cordless Power Flosser 2 minut geçensoň awtomatik öçýär.  Bellik: Gaby ulanyp durkaňyz doldurmakçy bolsaňyz, gaby doldurýarkaňyz enjamy öçüriň we soňra galan ýeriňizden dowam edip, dişleriň töweregindäki we aralaryndaky ähli ýerleri azyndan bir minutlap arassalaň.  Diş breketlerini Quad Stream nasadkasy bilen arassalamak              1   Diş breketleriniň daş-töweregini arassalamak üçin, nasadkanyň ujuny her bir breketiň üstüne ýerleşdiriň.               2   Nasadkanyň ujuny breketiň daşynda halkajyk edip emaý bilen aýlaň we indiki dişdäki brekete geçiň.  Her ulanyşdan soň       1   Cordless Power Flosser-i öçüriň.     2   Gaby aýryň we boşadyň.     3   Tutawajyň üstündäki nasadkany goýberiş düwmesini basmak arkaly, nasadkany aýryň.     4   Nasadkany kranyň aşagyna tutup ýuwuň.     5   Nasadkadaky, tutawajyň daşyndaky we gapdaky artykmaç suwy guradyň.     6   Nasadkany tutawaja yzyna dakyň ýa-da Nasadkany gapda saklamak aýratynlygyndan   peýdalanyň (ser.   “Saklamak”).  Bellik: Guratmagy ýeňilleşdirmek üçin, gabyň gapdalyndaky dolduryş portunyň gapysyny açyk saklaň ýa-da Cordless Power Flosser-i her ulanyşdan soň sökülgi galdyryň.  Zarýad alýar  Batareýa ýagdaýy    Bu Cordless Power Flosser azyndan 25 sany arassalama seansy üçin niýetlenilmek bilen, her seans 1 minuta çekýär.           Batareýa görkezijisi arassalama seansy gutaranda ýa-da Power Flosser-i sägindireniňizde batareýa ýagdaýyny görkezýär.  Bellik: Enjam 2 minut ulanylansoň öçer.  Power Flosser zarýad alyp durka   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
 
   Zarýad alýar
 
   Ýanyp sönýän ýaşyl

    Bellik: Zarýad doly alynýança, batareýa görkezijisi ýanyp söner. Toga dakylgy wagty doly zarýad alanda, çyra 30 sekuntlap ýaşyl reňkde ýanyp durar we soňra söner  Power Flosser zarýad   alman durka   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
 
   Doly
 
   Ýanyp duran ýaşyl
 
 
   Orta
 
   Ýanyp sönýän ýaşyl
 
 
   Pes
 
   Ýanyp sönýän sary
 
 
   Boş
 
   5 sekunt sary reňkde ýanyp sönýär we Power Flosser awtomatik öçýär

    Bellik: Zarýad pes görkezijisi peýda bolanda, Power Flosser her biri 1 minutlyk azyndan 3 sany arassalama seansyny üpjün etmäge niýetlenilendir.  Arassalamak    Cordless Power Flosser-i hepdede bir gezek arassalamak gerek. Enjamy we esbaplary şu aşakdaky ýaly arassalaň. Esbaplar her modelde başgaça bolup biler.   Duýduryş: Zarýad beriş şnury we adapter dakylgy wagty, Cordless Power Flosser-i arassalamaň. Arassalamazdan öň, enjamy tokdan sogruň we zarýad beriş portunyň gapagyny ýapyň.   Gap  Gaby towlap, emaý bilen Cordless Power Flosser-den aýryň. Gaby mylaýym suwda ýeňil sabynlap el bilen ýuwmak ýa-da gap-gaç ýuwujynyň ýokarky tekjesinde arassalamak bolýar.  Tutawaç  Zerur bolan halatynda, tutawajy ýumşak mata bilen ýeňil sabynlap süpürmek arkaly arassalap bilersiňiz.  Nasadkalar     -   Wagtly-wagtyna arassalamak: Nasadkany tutawaçdan aýryň. Onuň ujuny krandan akýan suwda ýuwuň.     -   Her birnäçe aýdan ýa-da nasadkaňyz dykylanda: Nasadkany 2 paý suw we 1 paý sirke guýlan gapda 5 minutlap eziň. Nasadkany ýyly suwda ýuwup durlaň.  Içerki komponentler, şlang we tutawaç  Gaby ýyly suwdan dolduryp, 1-2 çaý çemçesi ak sirke goşuň. Nasadkany rakowina tutuň we Cordless Power Flosser-i işledip, ergini tä gap boşaýança Cordless Power Flosser-den akdyryň. Arassa ýyly suwdan doly gap bilen gaýtalap ýuwuş geçiriň.  Nasadka goýulýan çehol   Goýulýan çeholy mylaýym suwda ýeňil sabynlap el bilen ýuwmak ýa-da gap-gaç ýuwujynyň ýokarky tekjesinde arassalamak bolýar.  Syýahat torbajygy  Syýahat torbajygyny mylaýym suw bilen ýeňil sabynlap, ýumşak mata bilen süpürmek arkaly arassalaň. Syýahat torbajygyny mata bilen süpürip guradyň.  Saklamak  Nasadkany gapda saklamak    Cordless Power Flosser-iňiz bir sany nasadkany Cordless Power Flosser-iň aşagyndan gabyň içine sallap goýar ýaly görnüşde dizaýn edilendir. Bu funksiýany ulanmak üçin:              1   Gaby towlap aýryň.              2   Tutawajyň arkasyndaky nasadka çykaryş düwmesini basmak arkaly, nasadkany aýryň.              3   Nasadkanyň düýbüni Power Flosser-iň düýbüne giriziň.              4   Gaby towlap, ýerine dakyň.  Bellik: Bu funksiýany ulanmazdan öň, gabyň içini we nasadkany hökman guradyň.   Bellik: Guratmagy ýeňilleşdirmek üçin, gabyň gapdalyndaky dolduryş portunyň gapysyny açyk saklaň ýa-da Cordless Power Flosser-i her ulanyşdan soň sökülgi galdyryň.  Bellik: Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.  Duýduryş: Gabyň içinde başga zatlary goýmaň. Ylaýta-da, zarýad beriş şnuruny we diwar adapterini gapda goýmaň  Çalşyrmak    Nasadkalary her 6 aýdan ýa-da zeper ýetende dessine çalşyryň. Esbaplary ýa-da ätiýaçlyk şaýlary satyn almak üçin,  philips.com saýtyna giriň ýa-da ýerli Philips Sonicare dileriňize baryň.  Model belgisiniň ýerini tapmak    Enjamyňyzyň model belgisi üçin gutynyň daşyna serediň.  2000 seriýasy - (ähli HX3801 modelleri üçin) 3000 seriýasy - (ähli HX3804, HX3805, HX3806 modelleri üçin)  Kepillik we goldaw    Önüm maglumaty, goldaw we onlaýn ulanyjy görkezmeleri üçin:  www.philips.com/support salgysyna baryň ýa-da halkara kepillik talonyny okaň.  Kepillik çäklendirmeleri    Halkara kepilligiň şertleri şu aşakdakylary öz içine almaýar:     -   Gap     -   Nasadkalar     -   Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ýa-da ygtyýar berilmedik nasadkalaryň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper     -   Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper     -   Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy  Gaýtadan işlemek              -     Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri   bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.     -   Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.  Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak    DÜZÜMINDE ZARÝAD BERILÝÄN LITIÝ-ION ÖÝJÜK BAR. TÄZEDEN DIKELDIŞE BERILMELI ÝA-DA TALABALAÝYK ZYŇYLMALY.   Önüm zibile zyňlanynda, içinde ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi hünärmen tarapyndan aýrylmaly. Ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi aýyrmak boýunça gözükdirijileri  www.philips.com/support salgysynda tapyp bolýar.
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  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Προειδοποιήσεις       -   Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.     -   Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή USB που παρέχεται με το προϊόν.     -   Μην φορτίζετε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Για να αποφύγετε τους τραυματισμούς, μη γεμίζετε το δοχείο με ζεστό νερό. Μη βάζετε ξένα αντικείμενα στο δοχείο.     -   Το μέγιστο υψόμετρο χρήσης είναι 4420 μέτρα.     -   Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών και ούλων. Μην τη χρησιμοποιήσετε για κανέναν άλλο σκοπό. (π.χ. για τα μάτια, τη μύτη ή τα αυτιά).     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.     -   Φορτίζετε και χρησιμοποιείτε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 5 °C και 40 °C.   Οδηγίες ασφαλείας μπαταρίας       -   Αυτή η συσκευή περιλαμβάνει μπαταρίες που πρέπει να αφαιρούνται μόνο από εξειδικευμένα άτομα     -   Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα αξεσουάρ του και φυλάξτε τες για μελλοντική χρήση. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό. Τα παρεχόμενα παρελκόμενα μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο αποσπώμενο τροφοδοτικό WAAxxxx.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Αυτή η συσκευή περιλαβάνει μπαταρίες που δεν είναι δυνατή η αντικατάστασή τους. Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος ζωής της, η συσκευή πρέπει να απορρίπτεται σωστά, ανατρέξτε στην ενότητα για την ανακύκλωση.     -    Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Εισαγωγή    Καλώς ήρθατε στη Philips! Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ασύρματης συσκευής μεσοδόντιου καθαρισμού Sonicare Cordless Power Flosser. Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  philips.com/welcome.  Προβλεπόμενη χρήση    Το Philips Sonicare Cordless Power Flosser είναι μια συσκευή μεσοδόντιου καθαρισμού που προορίζεται για την αφαίρεση της πλάκας και των υπολειμμάτων τροφών που βρίσκονται μεταξύ των δοντιών για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της υγείας των ούλων. Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή προσωπική χρήση και κανονικά χρησιμοποιείται τουλάχιστον μία φορά την ημέρα. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η συσκευή σας Philips Sonicare Power Flosser       1   Στόμιο     2   Περιστροφέας στομίου     3   Κουμπί απασφάλισης στομίου     4     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     5   Ένδειξη έντασης     6   Κουμπί έντασης     7   Ένδειξη λειτουργίας (Μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     8   Κουμπί λειτουργίας (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     9   Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας     10   Θύρα φόρτισης/κάλυμμα     11   Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο      12   Δοχείο     13   Πόρτα πλήρωσης δοχείου     14   Θήκη στομίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     15   Θήκη ταξιδίου (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)     16   USB-A σε μικρό βύσμα C7     17   Βύσμα τροφοδοσίας USB-Α (μόνο για συγκεκριμένα μοντέλα)  Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Στόμια    Για να δείτε τι τύπους στομίων έχετε, δείτε τον κωδικό στη βάση του στομίου. Κάθε τύπος στομίου έχει διαφορετική χρησιμότητα.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Ετικέτα στομίου
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Όνομα στομίου
 
   Στόμιο Standard
 
   Στόμιο Comfort
 
   Στόμιο Quad Stream
 
 
    Όφελος
 
   Απλό στόμιο με μονή ροή νερού για την αφαίρεση πλάκας και υπολειμμάτων τροφών.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο για άνεση και εύκολη τοποθέτηση για όσους έχουν ευαίσθητα ούλα.
 
   Μαλακό ελαστικό στόμιο που κατευθύνει το νερό με σταυροειδή ροή, η οποία αφαιρεί απαλά την πλάκα για βαθύ καθάρισμα χωρίς μεγάλη προσπάθεια.

    Σημείωση: Στα περιεχόμενα του κουτιού μπορεί να μην συμπεριλαμβάνονται όλα τα εικονιζόμενα αντικείμενα, ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αγοράσατε.  Λειτουργίες και εντάσεις  Λειτουργίες (μόνο σε συγκεκριμένα μοντέλα)           Ανάλογα με το μοντέλο σας, το Cordless Power Flosser διαθέτει μία ή δύο διαφορετικές λειτουργίες. Αν έχετε μια συσκευή με δύο λειτουργίες, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για εναλλαγή μεταξύ της τυπικής λειτουργίας Clean (καθαρισμός) και της λειτουργίας Deep Clean (βαθύς καθαρισμός), για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. Αν έχετε μια συσκευή με μία λειτουργία, τότε η συσκευή βρίσκεται ήδη σε λειτουργία Clean (καθαρισμός).  Clean (2000 και 3000 Series)  Η λειτουργία με βηματοδότη, προσφέρει συνεχή πίεση νερού για καλό καθάρισμα.           Αυτός ο βηματοδότης υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στο επόμενο τμήμα των δοντιών σας με μια μικρή παύση στη ροή νερού κάθε 15 δευτερόλεπτα.  Το Cordless Power Flosser διατίθεται με ενεργοποιημένο βηματοδότη.             Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον βηματοδότη  Με το Cordless Power Flosser απενεργοποιημένο, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επιλογής έντασης για 3 δευτερόλεπτα.     -   Όταν απενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα μία φορά     -   Όταν ενεργοποιηθεί, η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήσει σε πράσινο χρώμα δύο φορές  Deep clean (3000 Series)  Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιεί την τεχνολογία Pulse Wave, για να σας καθοδηγήσει σε κάθε δόντι, χρησιμοποιώντας ισχυρούς και απαλούς παλμούς νερού για σχολαστικό καθαρισμό.   Με την τεχνολογία Pulse Wave, η ένταση της ροής του νερού αυξάνεται και μειώνεται, προσφέροντας μια μικρή παύση, ώστε να μετακινήσετε το στόμιο στον επόμενο μεσοδόντιο χώρο.  Εντάσεις           Το Cordless Power Flosser διαθέτει τρεις διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης. Για να αλλάξετε την ένταση της ρύθμισης που προτιμάτε, πατήστε το κουμπί έντασης.  Σημείωση: Συνιστάται να αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το Power Flosser στη χαμηλότερη ένταση και να αυξήσετε την ένταση μέσα σε μερικές εβδομάδες.  Έναρξη  Φόρτιση του Cordless Power Flosser              1   Τραβήξτε απαλά και περιστρέψτε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser, για να αποκαλύψετε τη θύρα φόρτισης.              2   Συνδέστε το καλώδιο USB-Α στη θύρα φόρτισης στο πίσω μέρος του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Πριν συνδέσετε το καλώδιο USB-Α, βεβαιωθείτε ότι η λαβή είναι εντελώς στεγνή.              3   Συνδέστε το καλώδιο USB-Α σε έναν μετασχηματιστή τοίχου USB 5V.  Σημείωση: Ο μετασχηματιστής τοίχου δεν περιλαμβάνεται σε όλα τα μοντέλα. Χρησιμοποιείτε μόνο μετασχηματιστή IPX4 5V.              4   Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας αναβοσβήνει κατά   τη φόρτιση (βλέπε   «Φόρτιση»).   Σημείωση: Για την πλήρη φόρτιση της μπαταρίας μπορεί να χρειαστούν έως και 8 ώρες, αλλά μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το Cordless Power Flosser προτού ολοκληρωθεί η φόρτισή της.  Σημείωση: Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θύρας φόρτισης στο Cordless Power Flosser, όταν δεν τη φορτίζετε.   Πλήρωση του δοχείου    Γεμίστε το δοχείο με χλιαρό νερό. Υπάρχουν δύο εύκολοι τρόποι για να γεμίσετε το δοχείο.   Σημείωση: Όταν γεμίζετε το δοχείο, μην υπερβαίνετε τη μέγιστη γραμμή πλήρωσης.  Σημείωση: Αφαιρέστε τον φορτιστή από το Cordless Power Flosser, πριν γεμίσετε το δοχείο και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.  Επιλογή 1:           Σηκώστε το αναδιπλούμενο πάνω μέρος στο πλάι του δοχείου και γεμίστε το δοχείο μέσω της πλευρικής θύρας γρήγορης πλήρωσης.   Επιλογή 2:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αποσυνδέσετε και γεμίστε το μέσα από το πλατύ άνοιγμα του στομίου.     2   Γεμίστε το δοχείο.              3   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Τοποθέτηση και αφαίρεση στομίων           Τοποθετήστε το στόμιο που προτιμάτε στη λαβή. Πιέστε το στόμιο προς τα κάτω έως ότου ακούσετε ένα «κλικ».   Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το στόμιο είναι πλήρως τοποθετημένο και ευθυγραμμισμένο με το επάνω μέρος της συσκευής.           Για να αφαιρέσετε το στόμιο, πατήστε το κουμπί απασφάλισης στομίου και τραβήξτε το στόμιο από τη λαβή.  Χρήση του Cordless Power Flosser       1   Πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή, στρέψτε το άκρο του στομίου στον νεροχύτη. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser. Αφήστε το νερό να χυθεί στον νεροχύτη. Απενεργοποιήστε τη συσκευή μόλις το νερό χυθεί από τη συσκευή.              2   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου στο στόμα σας. Σκύψτε πάνω από τον νεροχύτη και κλείστε ελαφρώς τα χείλη σας γύρω από την άκρη του στομίου ώστε να αποφύγετε το πιτσίλισμα. Αφήστε αρκετό κενό για να μπορεί να ρέει το νερό από το στόμα σας στον νεροχύτη.              3   Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης στη λαβή, για να ενεργοποιήσετε το Cordless Power Flosser.     4   Με ενεργοποιημένο το Cordless Power Flosser:  Σημείωση: Μην πατάτε το κουμπί απασφάλισης του ακροφυσίου κατά τη χρήση.              a   Τοποθετήστε την άκρη του στομίου μόλις επάνω από τη γραμμή των ούλων υπό γωνία 90°.  Σημείωση: Για το στόμιο Quad Stream, πιέστε απαλά, ώστε η άκρη του στομίου να βρίσκεται σε επαφή με τη γραμμή των ούλων και τα δόντια.              b   Ξεκινήστε από τα πίσω δόντια σας στην επάνω ή κάτω γνάθο, σύρετε την άκρη του στομίου κατά μήκος της γραμμής των ούλων και κάνετε σύντομες παύσεις από το ένα δόντι στο άλλο.               c   Συνεχίστε να καθαρίζετε τόσο στην εσωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) όσο και στην εξωτερική πλευρά (15 δευτερόλεπτα) των δοντιών σας για συνολικά 30 δευτερόλεπτα σε ένα οδοντικό τόξο του στόματός σας.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να καθαρίστε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.  Σημείωση: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον περιστροφέα στομίου, για να στρέψετε και να τοποθετήσετε το άκρο του στομίου και να καθαρίσετε την εσωτερική πλευρά των δοντιών σας.              d   Επαναλάβετε στο άλλο οδοντικό τόξο του στόματός σας για ακόμα 15 δευτερόλεπτα στην εσωτερική πλευρά και 15 δευτερόλεπτα στην εξωτερική πλευρά, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό συνολικά.  Σημείωση: Μπορείτε να διακόψετε τη ροή του νερού κατά τη χρήση πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του Cordless Power Flosser.  Σημείωση: Το Cordless Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 λεπτά.  Σημείωση: Αν επιλέξετε να ξαναγεμίσετε το δοχείο κατά τη χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά την επαναπλήρωση του δοχείου και, στη συνέχεια, συνεχίστε από εκεί που σταματήσατε, μέχρι να καθαριστούν όλοι οι χώροι γύρω από τα δόντια και ανάμεσα στα δόντια για τουλάχιστον ένα λεπτό.  Καθαρισμός ορθοδοντικών αγκυλίων με το στόμιο Quad Stream              1   Για καθαρισμό γύρω από ορθοδοντικά αγκύλια, τοποθετήστε την άκρη του στομίου επάνω από κάθε αγκύλιο.               2   Περιστρέψτε απαλά την άκρη του στομίου γύρω από το αγκύλιο διαγράφοντας ένα μικρό κύκλο προτού προχωρήσετε στο αγκύλιο του επόμενου δοντιού.  Μετά από κάθε χρήση       1   Απενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser.     2   Αποσυνδέστε και αδειάστε το δοχείο.     3   Αφαιρέστε το στόμιο από τη λαβή πιέζοντας το κουμπί απασφάλισης στομίου στο πάνω μέρος της λαβής     4   Ξεπλύνετε το στόμιο με νερό βρύσης     5   Στεγνώστε τυχόν περίσσεια νερού από το στόμιο, την εξωτερική πλευρά της λαβής και το δοχείο     6   Τοποθετήστε ξανά το στόμιο στη λαβή ή χρησιμοποιήστε τη   λειτουργία (βλέπε   «Αποθήκευση») φύλαξης στομίου μέσα στο δοχείο.  Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Φόρτιση  Κατάσταση μπαταρίας    Το Cordless Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 25 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.           Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας εμφανίζει την κατάσταση της μπαταρίας, όταν ολοκληρώνετε τη συνεδρία μεσοδόντιου καθαρισμού ή όταν θέτετε σε παύση το Power Flosser.  Σημείωση: Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 2 λεπτά χρήσης.  Όταν το Power Flosser φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Φόρτιση
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει

    Σημείωση: Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας θα αναβοσβήνει μέχρι η συσκευή να φορτιστεί πλήρως. Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως ενώ είναι συνδεδεμένη, η λυχνία θα ανάψει σε σταθερό πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα σβήσει.  Όταν το Power Flosser   δεν φορτίζει   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Πλήρης
 
   Σταθερό πράσινο
 
 
   Μεσαία
 
   Πράσινο που αναβοσβήνει
 
 
   Χαμηλή
 
   Πορτοκαλί που αναβοσβήνει
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί για 5 δευτερόλεπτα και το Power Flosser απενεργοποιείται αυτόματα

    Σημείωση: Όταν εμφανιστεί η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας, το Power Flosser είναι σχεδιασμένο, για να παρέχει τουλάχιστον 3 συνεδρίες μεσοδόντιου καθαρισμού, με κάθε συνεδρία να διαρκεί 1 λεπτό.  Καθάρισμα    Το Cordless Power Flosser πρέπει να καθαρίζεται μία φορά την εβδομάδα. Καθαρίζετε τη συσκευή και τα εξαρτήματα ως εξής. Τα εξαρτήματα μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με το μοντέλο.   Προειδοποίηση: Μην καθαρίζετε το Cordless Power Flosser ενώ είναι προσαρτημένα το καλώδιο φόρτισης και ο μετασχηματιστής. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και κλείστε το κάλυμμα της θύρας φόρτισης πριν τον καθαρισμό.   Δοχείο  Αφαιρέστε απαλά το δοχείο από το Cordless Power Flosser με συστροφή. Το δοχείο μπορεί να καθαριστεί στο χέρι με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Λαβή  Όταν είναι απαραίτητο, μπορείτε να καθαρίσετε τη λαβή σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ήπιο σαπούνι.  Στόμια     -   Τακτικός καθαρισμός: Αφαιρέστε το στόμιο ψεκασμού από τη λαβή. Ξεπλύνετε την άκρη με ζεστό νερό.     -   Κάθε λίγους μήνες ή εάν το στόμιο έχει φράξει: Μουλιάστε το στόμιο στο δοχείο με διάλυμα 2 μερών νερού και 1 μέρους ξιδιού για 5 λεπτά. Ξεπλύνετε το στόμιο με ζεστό νερό.  Εσωτερικά εξαρτήματα, σωλήνας και λαβή  Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε 1-2 κουταλιές της σούπας λευκό ξύδι. Στρέψτε το στόμιο στον νεροχύτη και ενεργοποιήστε το Cordless Power Flosser, ώστε το διάλυμα να καθαρίσει το Cordless Power Flosser, μέχρι το δοχείο να αδειάσει. Ξεπλύνετε επαναλαμβάνοντας την διαδικασία έχοντας το δοχείο γεμάτο καθαρό ζεστό νερό.  Θήκη φύλαξης στομίου   Η θήκη φύλαξης μπορεί να καθαριστεί στο χέρι σε ζεστό νερό με ήπιο σαπούνι ή στην πάνω σχάρα του πλυντηρίου πιάτων.  Θήκη ταξιδίου  Καθαρίστε τη θήκη ταξιδίου σκουπίζοντάς την με ένα μαλακό πανί και ένα μείγμα ζεστού νερού με ήπιο σαπούνι. Σκουπίστε τη θήκη ταξιδίου με πανί για να στεγνώσει.  Αποθήκευση  Φύλαξη στομίου μέσα στο δοχείο    Το Cordless Power Flosser έχει σχεδιαστεί έτσι, ώστε να μπορείτε να φυλάξετε ένα στόμιο που αιωρείται από το κάτω μέρος της λαβής του Cordless Power Flosser μέσα στο δοχείο. Για να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία:              1   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το αφαιρέσετε.              2   Αφαιρέστε το στόμιο πιέζοντας το κουμπί εξαγωγής στομίου στο πίσω μέρος της λαβής.              3   Τοποθετήστε το κάτω μέρος του στομίου στο κάτω μέρος του Power Flosser.              4   Περιστρέψτε το δοχείο, για να το επανασυνδέσετε.  Σημείωση: Μην παραλείψετε να στεγνώσετε το εσωτερικό του δοχείου και το στόμιο πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία.   Σημείωση: Για να διευκολύνετε το στέγνωμα, κρατήστε την πλευρική θύρα πλήρωσης του δοχείου ανοιχτή ή αφήστε το Cordless Power Flosser αποσυναρμολογημένο μεταξύ των χρήσεων.  Σημείωση: Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Προειδοποίηση: Μην τοποθετείτε άλλα αντικείμενα στο δοχείο. Ειδικότερα, μην αποθηκεύετε το καλώδιο φόρτισης ή τον μετασχηματιστή τοίχου στο δοχείο  Αντικατάσταση    Αντικαθιστάτε τα στόμια κάθε 6 μήνες ή αμέσως αν έχουν υποστεί ζημιά. Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, ανατρέξτε στη διεύθυνση  philips.com ή απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο της Philips Sonicare.  Εντοπισμός του αριθμού του μοντέλου    Αναζητήστε τον αριθμό του μοντέλου της συσκευής σας στο κουτί της.  2000 Series - (για όλα τα μοντέλα HX3801) 3000 Series - (για όλα τα μοντέλα HX3804, HX3805, HX3806)  Εγγύηση και υποστήριξη    Για πληροφορίες για το προϊόν, για υποστήριξη και για online οδηγίες χρήσης, επισκεφθείτε την τοποθεσία:  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Περιορισμοί στην εγγύηση    Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:     -   Δοχείο     -   Πέλματα     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων ή μη εξουσιοδοτημένων στομίων.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.  Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας    ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΙΟΝΤΩΝ ΛΙΘΙΟΥ. ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΝΕΤΑΙ Η ΝΑ ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ.   Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.
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  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Предупреждения       -   Пазете зарядното устройство от вода.     -   След почистване проверявайте дали зарядното устройство е напълно сухо, преди да го включите в контакта.     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте зарядното USB устройство, предоставено с продукта.     -   Не зареждайте продукта на открито или близо до горещи повърхности.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   За да избегнете нараняване, не пълнете водния резервоар с гореща вода. Не поставяйте чужди тела в резервоара.     -   Максималната надморска височина за употреба е 4420 метра.     -   Този продукт е предназначен само за почистване на зъбите и венците. Не го използвайте за никакви други цели. (напр. за очи, нос и уши).     -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.     -   Зареждайте и използвайте продукта при температура между 5°C и 40°C.   Инструкции за безопасност на батериите       -   Този уред съдържа батерии, които могат да се премахват само от квалифицирани лица.     -   Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за различните продукти.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само разглобяем захранващ модул WAAxxxx.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Уредът съдържа батерии, които не могат да се подменят. Когато срокът на годност на батерията изтече, уредът трябва да се изхвърли по подходящ начин, вж. раздела за рециклиране.     -    За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   Електромагнитни полета (EMF)    Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Въведение    Привет от Philips! Поздравяваме ви за покупката на новия ви Sonicare Cordless Power Flosser. За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  philips.com/welcome.  Предназначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е устен иригатор, предназначен да премахва плаката и остатъците от храна между зъбите и по повърхността им, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на венците. Този продукт е предназначен за домашна употреба от крайни потребители, обикновено поне веднъж дневно. Използването от деца трябва да се случва под родителски надзор.  Вашият Philips Sonicare Power Flosser       1   Накрайник     2   Ротатор на накрайника     3   Бутон за освобождаване на накрайника     4     Бутон за вкл./изкл.     5   Индикатор за интензивност     6   Бутон за интензивност     7   Режим на индикатор (само за конкретни модели)     8   Бутон за режим (само за конкретни модели)     9   Индикатор на батерията     10   Порт за зареждане/капаче     11   Съхранение на накрайниците в резервоара      12   Резервоар     13   Капаче за пълнене на резервоара     14   Калъф за накрайник (само за конкретни модели)     15   Чантичка за пътуване (само за конкретни модели)     16   USB-A към малък жак C7     17   USB захранващ адаптер (само за определени модели)  Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Накрайници    За да видите какви накрайници имате, проверете кода в долната част на съответния накрайник. Всеки вид накрайник има различни предимства.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикет на накрайник
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на накрайник
 
   Накрайник Standard
 
   Накрайник Comfort
 
   Накрайник Quad Stream
 
 
    Предимство
 
   Накрайник Standard с единичен воден поток за отстраняване на остатъци и плака.
 
   Мек гумен накрайник за комфорт и лесно позициониране при хора с чувствителни венци.
 
   Мек гумен накрайник, който насочва вода в кръстосан поток, отстраняващ внимателно плаката за безпроблемно дълбоко почистване.

    Забележка: Съдържанието на кутията може да не включва всички показани елементи в зависимост от закупената конфигурация на продукта.  Режими и степени на интензивност  Режими (само за конкретни модели)           В зависимост от модела ви вашият Cordless Power Flosser е оборудван с един или два различни режима. Ако имате устройство с два режима, натиснете бутона за режим за превключване между режим Standard Clean и режим Deep Clean, за да изберете желания режим. Ако имате устройство с един режим, то вече е в режим Clean.  Clean (2000 и 3000 Series)  Този режим с определяне на темпото осигурява постоянно налягане на водата за чудесно почистване.           Определянето на темпото показва чрез кратка пауза на водния поток на всеки 15 секунди кога трябва да преминете към следващата част от устата.  Този Cordless Power Flosser е с предварително активирано определяне на темпото.             Активиране или дезактивиране на определянето на темпото  При изключен Cordless Power Flosser натиснете и задръжте бутона за избор на интензивност за 3 секунди.     -   Когато е дезактивиран, индикаторът на батерията ще премигне веднъж в жълто     -   Когато е активиран, индикаторът на батерията ще премигне два пъти в зелено  Deep clean (3000 Series)  Този режим използва технологията Pulse Wave, за да ви води зъб по зъб, като прилага силни и леки импулси вода за цялостно почистване.   С технологията Pulse Wave потокът на водата се увеличава и намалява като интензивност и дава кратка пауза, в която можете да преместите накрайника към следващото пространство между зъбите си.  Степени на интензивност           Вашият Cordless Power Flosser разполага с три различни настройки за интензивността. За да промените интензивността с предпочитаната от вас настройка, натиснете бутона за интензивност.  Забележка: Препоръчително е да започнете да използвате този Power Flosser с най-ниската интензивност и да увеличавате интензивността в рамките на няколко седмици.  Първи стъпки  Зареждане на вашия Cordless Power Flosser              1   Внимателно издърпайте и завъртете капака на порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser, за да отворите порта за зареждане.              2   Включете USB-A кабела в порта за зареждане на гърба на Cordless Power Flosser.  Забележка: Уверете се, че дръжката е напълно суха, преди да включите USB-A кабела.              3   Свържете USB-A кабела към 5V USB адаптер за зареждане.  Забележка: Адаптерът за зареждане не е включен във всички модели. Използвайте само адаптер 5 V IPX4.              4   Индикаторът на батерията премигва, докато   се зарежда (вж.   „Зареждане”).   Забележка: Пълното зареждане на батерията може да отнеме до 8 часа, но можете да използвате Cordless Power Flosser и преди да е напълно зареден.  Забележка: Поставяйте обратно капака на порта за зареждане на Cordless Power Flosser, когато не се зарежда активно.   Пълнене на резервоара    Напълнете резервоара с хладка вода. Има два лесни начина за пълнене на резервоара.   Забележка: Когато пълните резервоара, не превишавайте линията за максимално ниво на пълнене.  Забележка: Извадете зарядното устройство от Cordless Power Flosser, преди да пълните резервоара и да използвате устройството.  Опция 1:           Повдигнете капачето отстрани на резервоара и напълнете резервоара през страничния отвор за бързо пълнене.   Опция 2:              1   Завъртете, за да свалите резервоара, и напълнете резервоара през широкия отвор.     2   Напълнете резервоара.              3   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Поставяне и изваждане на накрайници           Поставете предпочитания накрайник на дръжката. Притиснете накрайника надолу, докато чуете щракване.   Забележка: Уверете се, че накрайникът е изцяло поставен и изравнен с горната част на устройството.           За да извадите накрайника, натиснете бутона за освобождаване на накрайника и издърпайте накрайника от дръжката.  Използване на вашия Cordless Power Flosser       1   Преди да включите устройството, насочете върха на накрайника към мивката. Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser. Оставете водата да пръска в мивката. Изключете устройството, след като от него потече вода.              2   Поставете върха на накрайника в устата си. Наведете се над мивката и леко притворете устни около върха на накрайника, за да предотвратите пръскане. Оставете достатъчно място, за да може водата да изтича от устата ви в мивката.              3   Натиснете бутона за включване/изключване на дръжката, за да включите Cordless Power Flosser.     4   С включен Cordless Power Flosser:  Забележка: Не натискайте бутона за освобождаване на накрайника по време на употреба.              a   Позиционирайте върха на накрайника точно над линията на венеца под ъгъл от 90°.  Забележка: За накрайника Quad Stream натиснете леко, така че върхът на накрайника да е в контакт с линията на венеца и зъбите.              b   Като започвате от кътниците на горната или долната челюст, плъзгайте върха на накрайника по линията на венеца, като правите кратки паузи между зъбите.               c   Продължете да почиствате зъбите си отвътре (15 секунди) и отвън (15 секунди) за общо 30 секунди на всяка челюст на устата си.  Забележка: Не забравяйте да почистите вътрешната страна на зъбите си.  Забележка: Можете да използвате ротатора на накрайника за да завъртите и позиционирате върха на накрайника за почистване на вътрешната част на зъбите.              d   Повторете по другата челюст на устата за още 15 секунди отвътре и 15 секунди отвън, докато всички пространства около и между зъбите ви са почистени общо минимум една минута.  Забележка: Можете да спрете водния поток по време на употреба, като натиснете бутона за включване/изключване на Cordless Power Flosser.  Забележка: Cordless Power Flosser се изключва автоматично след 2 минути.  Забележка: Ако искате да заредите резервоара по време на употреба, изключете устройството, докато пълните резервоара, след което продължете оттам, където сте спрели, докато всички пространства около и между зъбите ви не бъдат почистени за общо поне една минута.  Почистване на ортодонтски брекети с накрайника Quad Stream              1   За почистване около ортодонтски брекети поставете върха на накрайника над всеки брекет.               2   Внимателно завъртете върха на накрайника около брекета в малък кръг, преди да продължите с брекета на следващия зъб.  След всяка употреба       1   Изключете Cordless Power Flosser.     2   Извадете резервоара и го изпразнете.     3   Отделете накрайника от дръжката, като натиснете бутона за освобождаване на накрайника отгоре на дръжката.     4   Изплакнете накрайника под течаща вода.     5   Подсушете излишната вода от накрайника, външната страна на дръжката и резервоара.     6   Поставете накрайника обратно върху дръжката или използвайте   функцията (вж.   „Съхранение”) за съхранение на накрайника в резервоара.  Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Зареждане  Състояние на батерията    Този Cordless Power Flosser е проектиран да осигури най-малко 25 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута.           Индикаторът на батерията показва състоянието на батерията, когато завършите сесията на почистване или когато поставите Power Flosser на пауза.  Забележка: Устройството ще се изключи след 2 минути употреба.  Когато Power Flosser се зарежда   
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    Забележка: Индикаторът за батерията ще премигва, докато тя се зареди напълно. Когато се зареди напълно, докато е включен, светлината ще светне в зелено за 30 секунди и след това ще се изключи.  Когато Power Flosser   не се зарежда   
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   Премигва в жълто за 5 секунди и Power Flosser се изключва автоматично

    Забележка: Power Flosser е проектиран да осигури поне 3 сесии на почистване, всяка сесия с продължителност 1 минута, след появяване на индикатора за слабо заредена батерия.  Почистване    Cordless Power Flosser трябва да се почиства веднъж седмично. Почиствайте устройството и аксесоарите по следния начин: Аксесоарите може да се различават в зависимост от модела.   Предупреждение: Не почиствайте Cordless Power Flosser, докато кабелът за зареждане и адаптерът са прикрепени. Изключете устройството от контакта и затворете капачето на порта за зареждане преди почистване.   Резервоар  Внимателно извадете резервоара от Cordless Power Flosser чрез завъртане. Този резервоар може да се мие на ръка с топла вода и мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Дръжка  Когато е необходимо, може да почистите дръжката, като избършете с мека кърпа и мек сапун.  Накрайници     -   Редовно почистване: Свалете накрайника от дръжката. Изплакнете върха с топла вода.     -   На всеки няколко месеца или ако накрайникът се запуши: Накиснете накрайника в съд с 2 части вода и 1 част оцет за 5 минути. Изплакнете накрайника с топла вода.  Вътрешни компоненти, маркуч и дръжка  Напълнете резервоара с топла вода и добавете 1 – 2 супени лъжици бял оцет. Насочете накрайника към мивката и включете Cordless Power Flosser, за да премине разтворът през Cordless Power Flosser, докато резервоарът се изпразни. Изплакнете, като повторите процедурата с резервоар, пълен с чиста топла вода.  Калъф за съхранение на накрайниците   Калъфът за съхранение може да се мие на ръка в топла вода с мек сапун или в горната секция на съдомиялна машина.  Чантичка за пътуване  Почиствайте чантичката за пътуване, като я избършете с мека кърпа и смес от топла вода с мек сапун. Избършете чантичката за пътуване с кърпа, за да изсъхне.  Съхранение  Съхранение на накрайниците в резервоара    Вашият Cordless Power Flosser е проектиран така, че да можете да съхранявате една дюза, окачена под дръжката на Cordless Power Flosser в резервоара. За да използвате тази функция:              1   Завъртете резервоара, за да го свалите.              2   Свалете накрайника, като натиснете бутона за сваляне на накрайник на гърба на дръжката.              3   Поставете долната част на накрайника в дъното на Power Flosser.              4   Завъртете резервоара, за да го поставите отново.  Забележка: Уверете се, че вътрешната част на резервоара и накрайникът са сухи, преди да използвате тази функция.   Забележка: За да улесните изсушаването, дръжте страничната вратичка за пълнене на резервоара отворена или оставете Cordless Power Flosser разглобен между употребите.  Забележка: Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Предупреждение: Не поставяйте други предмети в резервоара. По-специално, не съхранявайте кабела за зареждане или адаптера за зареждане в резервоара  Смяна    Сменяйте накрайниците на всеки 6 месеца или незабавно, ако се повредят. За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  philips.com или се обърнете към вашия местен търговец на Philips Sonicare.  Намиране на номера на модела    Погледнете кутията за номера на модела на вашето устройство.  2000 Series – (за всички модели HX3801) 3000 Series – (за всички модели HX3804, HX3805, HX3806)  Гаранция и поддръжка    За продуктова информация, поддръжка и инструкции за потребителя онлайн, моля, посетете:  www.philips.com/support или прочетете брошурата за международната гаранция.  Ограничения на гаранцията    Условията на международната гаранция не обхващат следното:     -   Резервоар     -   Накрайници     -   Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части или неодобрени накрайници     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт     -   Нормално износване, включително дребни вдлъбнатини, драскотини, изтъркване, обезцветяване или избледняване  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.  Изваждане на вградена акумулаторна батерия    СЪДЪРЖА ЛИТИЕВО-ЙОННА АКУМУЛАТОРНА КЛЕТКА. ТРЯБВА ДА СЕ РЕЦИКЛИРА ИЛИ ДА СЕ ИЗХВЪРЛИ ПРАВИЛНО.   Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.
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  Маанилүү коопсуздук маалыматы    Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.  Эскертүүлөр       -   Кубаттагычты суудан алыс кармаңыз.     -   Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.     -     Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.     -     Балдар шайман менен ойнобошу керек.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген USB кубаттагычын гана колдонуңуз.     -   Өнүмдү эшикте же жылытылган беттердин жанында кубаттабаңыз.     -   Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.     -   Физикалык жаракат алып калбоо үчүн суу резервуарына ыссык сууну толтуруп куйбаңыз. Суу резервуарына башка нерселерди койбоңуз.     -   Колдонуунун максималдуу бийиктиги 4420 метр.     -   Бул өнүм тиш этин жана тишти тазалоо үчүн арналган. Аны башка максатта колдонбоңуз. (мисалы: көзгө, мурунга жана кулакка).     -   Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.     -   2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.     -   Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.     -   Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.     -   Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.     -   Өнүмдү 5 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана колдонуп жана сактаңыз.   Батареянын коопсуздук нускамалары       -   Бул шайманда атайын билими бар адамдар тарабынан гана алмаштырылуучу батарейкалар колдонулат.     -   Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын жана керек-жарактарын гана колдонуңуз. WAAxxxx ажыратылуучу камсыздоо блогун гана колдонуңуз.     -   Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.     -   Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.     -   Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.     -   Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.     -   Бул шайманда алмаштырылбаган батарейкалар колдонулат. Батарейка эскирип калганда, шайман тиешелүү түрдө утилдештирилиши керек, Кайра иштетүү бөлүмүн караңыз.     -    Батарейкалардын ачып салынгандан кийин кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)    Philips компаниясынын бул Philips шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.  Киришүү    Philips’ке кош келиңиз! Жаңы Sonicare Cordless Power Flosser шайманыңыз менен куттуктайбыз! Philips сунуштаган колдоо кызматынын артыкчылыктарын толугу менен пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  philips.com/welcome сайтында каттаңыз.  Колдонуу багыты    Philips Sonicare Cordless Power Flosser тиштеги өңөрдөн жана тиштердин ортосундагы жана беттериндеги тамак калдыктарынан арылууга багытталган ооз көңдөйүнүн ирригатору. Бул өнүм үйдө колдонууга арналган, адатта кеминде күнүнө 1 жолу колдонулат. Балдар чоң кишилердин көзөмөлү астында колдонушу керек.  Philips Sonicare Power Flosser шайманыңыз       1   Сопло     2   Cоплону айланткыч     3   Соплону чыгаруу баскычы     4     Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     5   Интенсивдүүлүк индикатору     6   Интенсивдүүлүк баскычы     7   Режим индикатору (Айрым моделдерде гана)     8   Режим баскычы (Айрым моделдерде гана)     9   Батарея индикаторунун жарыгы     10   Кубаттоо порту/кабы     11   Резервуардагы соплонун сактагычы      12   Резервуар     13   Резервуарды толтуруу эшиги     14   Соплонун кутучасы (Айрым моделдерде гана)     15   Жол баштыгы (Айрым моделдерде гана)     16   USB-A - C7 кичинекей айры     17   USB-A кубат адаптери (Айрым моделдерде гана)  Эскертме: Кутунун ичинде сиз сатып алган өнүмдүн конфигурациясына жараша көрсөтүлгөн бардык нерселер болбошу мүмкүн.  Соплолор    Соплолоруңуздун кандай түрлөрү бар экенин билүү үчүн соплонун негизиндеги кодду текшериңиз. Ар бир соплонун түрү түрдүү артыкчылыктарга ээ.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Соплонун энбелгиси
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Соплонун аталышы
 
   Стандарттык сопло
 
   Жайлуу сопло
 
   Quad Stream соплосу
 
 
    Артыкчылык
 
   Тишти калдыктардан жана өңөрлөрдөн тазалоо үчүн арналган жалгыз суу агымы менен стандарттык сопло.
 
   Тиш эти сезимтал адамдарга ыңгайлуу болгон жумшак резина сопло.
 
   Сууну кайчылаш агым менен багыттап, тиштеги өңөрлөрдү кылдат жана оңой тазалоочу жумшак резина сопло.

    Эскертме: Кутунун ичинде сиз сатып алган өнүмдүн конфигурациясына жараша көрсөтүлгөн бардык нерселер болбошу мүмкүн.  Режимдер жана интенсивдүүлүктөр  Режимдер (Айрым моделдерде гана)           Моделиңизге байланыштуу Cordless Power Flosser шайманыңыз бир же эки башка режим менен жабдылган. Эгерде сизде эки режими бар түзмөк болсо, Standard Clean (Cтандарттык тазалоо) режими менен Deep Clean (Терең тазалоо) режимин арасындагы каалаган режимге өтүү үчүн режим баскычын басыңыз. Эгерде сизде бир режими бар түзмөк болсо, анда ал Clean (Тазалоо) режиминде.  Тазалоо (2000 жана 3000 Сериялар)  Бул режим ылдамдаткыч менен суунун туруктуу басымы менен камсыз кылып, мыкты тазалоого шарт түзөт.           Ылдамдаткыч 15 секунд сайын суунун агымында кыска тыныгуу менен оозуңуздун кийинки бөлүмүнө өтүшүңүз керек экенин көрсөтөт.  Бул Cordless Power Flosser шайманы активдештирилген ылдамдаткыч менен кошо берилет.             Ылдамдаткычты иштетүү же өчүрүү үчүн  Cordless Power Flosser шнурун өчүрүү менен интенсивдүүлүгүн тандоо баскычын басып, 3 секунд коё бербей кармап туруңуз.     -   Өчүрүлгөндө, батарея индикаторунун жарыгы бир жолу сары түстө бүлбүлдөйт     -   Иштетилгенде, батарея индикаторунун жарыгы эки жолу жашыл түстө бүлбүлдөйт  Deep clean (3000 Серия)  Бул режимде Pulse Wave технологиясы колдонулуп, ал сизди тиштен тишке багыттап, жакшы тазалоо үчүн катуу жана жумшак суунун пульсацияларын колдонот.   Pulse Wave технологиясынын жардамы менен суунун агымы интенсивдүүлүк менен жогорулап жана азайып, кыска тыныгуу менен камсыздайт. Ал убакыттын ичинде соплону тиштериңиздин ортосундагы кийинки боштукка жылдыра аласыз.  Ургаалдыгы           Cordless Power Flosser шайманыңыз үч түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет. Интенсивдүүлүктү каалаган параметрге өзгөртүү үчүн, интенсивдүүлүк баскычын басыңыз.  Эскертме: Бул Power Flosser’ди эң аз интенсивдүүлүктө колдонуп баштоо жана бир нече жуманын ичинде интенсивдүүлүгүн жогорулатуу сунушталат.  Баштоо  Cordless Power Flosser шайманыңызды кубаттоо              1   Кубаттоо портун ачуу үчүн Cordless Power Flosser’дин артындагы кубаттоо портунун капкагын акырын тартып, айлантыңыз.              2   Cordless Power Flosser’дин артындагы кубаттоо портуна USB-A кубаттоо кабелин сайыңыз.  Эскертме: USB-A кабелин туташтыруудан мурун кармагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.              3   USB-A кабелин 5V USB дубал адаптерине туташтырыңыз.  Эскертме: Дубал адаптери айрым үлгүлөргө кошулган эмес. 5V IPX4 адаптерин гана колдонуңуз.              4   Кубатталып жатканда батареянын индикатору   бүлбүлдөйт (  «Кубатталууда» ).   Эскертме: Батарея толугу менен кубатталышы үчүн 8 саат кетиши мүмкүн, бирок ал толугу менен кубатталганча, Cordless Power Flosser шайманын колдоно аласыз.  Эскертме: Активдүү кубатталбай жатса, Cordless Power Flosser шайманындагы кубаттоо портунун каптамасын алмаштырыңыз.   Резервуарды толтуруу    Резервуарды жылуу суу менен толтуруңуз. Резервуарды толтуруунун эки оңой жолу бар.   Эскертме: Резервуарды куюуда, эң жогорку толтуруу сызыгынан ашырбаңыз.  Эскертме: Резервуарды толтуруп, шайманды колдонуудан мурун Cordless Power Flosser шайманынан кубаттагычты алып салыңыз.  1-параметр:           Бүгүлүп ачылма капкакты резервуар тарапка көтөрүп, резервуарды тез куюучу тешиги аркылуу толтуруңуз.   2-параметр:              1   Резервуарды ажыратуу үчүн кыйшайтып, резервуарды кенен моюнчасы аркылуу толтуруңуз.     2   Резервуарды толтуруңуз.              3   Кайра тиркөө үчүн резервуарды кыйшайтыңыз.  Соплолорун киргизүү жана чыгаруу           Керектүү соплону кармагычка киргизиңиз. Соплону чыкылдаган үн угулмайынча ылдый басыңыз.   Эскертме: Сопло толугу менен киргенин жана түзмөктүн өйддө жагы менен бирдей деңгээлде турганын текшериңиз.           Соргучту алып салуу үчүн, соргучту чыгаруу баскычын басып, аны кармагычтан тартып чыгарыңыз.  Cordless Power Flosser шайманыңызды колдонуу       1   Түзмөктү күйгүзгөнгө чейин соплонун учун раковинага каратыңыз. Cordless Power Flosser шайманын күйгүзүү үчүн кармагычтагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз. Раковинага суунун чачырашына жол бериңиз. Сууну түзмөктөн агызгандан кийин аны өчүрүңүз.              2   Соплонун учун оозуңузга салыңыз. Чачыроолорду болтурбоо үчүн рековинага эңкейип, эриндериңизди соплонун үстүнөн жабыңыз. Оозуңузду андагы суу раковинага ага тургандай кылып бир аз ачыңыз.              3   Cordless Power Flosser шайманын күйгүзүү үчүн кармагычтагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.     4   Cordless Power Flosser күйүп турганда:  Эскертме: Колдонуп жатканда соплону сыгаруу баскычын баспаңыз.              a   Соплонун учун тиш этинин үстүнө 90° бурчта коюңуз.  Эскертме: Соплонун учу тиш этинин линиясына жана тишке тийе тургандай кылып Quad Stream соплосун акырын басыңыз.              b   Өйдөңкү же ылдыйкы жаактагы арткы тиштерден баштап, соплону тиш этинин линиясына жылдырып, ар бир тиштин ортосунда кыска тыныгуу жасаңыз.               c   Тишиңиздин ичин (15 секунд) да, сыртын (15 секунд) да тазалоону улантып, оозуңуздун бир аркасын жалпысынан 30 секунд тазалаңыз.  Эскертме: Тиштериңиздин ич жактарын тазалоону унутпаңыз.  Эскертме: Тиштериңиздин ички жактарын тазалоо үчүн Соплону айланткычтын жардамы менен соплонун учун буруп, абалын өзгөртө аласыз.              d   Бардык бош жерлер жана тиштериңиздин арасын жалпысынан кеминде бир мүнөттөн тазалоо үчүн оозуңуздун башка аркасынын ички жагында 15 секунд жана сырткы жагында 15 секунд кайталаңыз.  Эскертме: Cordless Power Flosser шайманындагы күйгүзүү/өчүрүү баскычын басуу менен суунун агышын токтото аласыз.  Эскертме: Cordless Power Flosser 2 мүнөттөн кийин автоматтык түрдө өчөт.  Эскертме: Колдонуп жатканда резервуарды кайра толтура турган болсоңуз, түзмөктү өчүрүп, бардык жерлер жана тиштериңизди ортосу жалпысынан кеминде бир мүнөт тазаланганга чейин токтогон жериңизден улантыңыз.  Ортодонттук брекеттерди Quad Stream cоплосу менен тазалоо              1   Ортодонттук брекеттердин айланасын тазалоо үчүн соплонун учун ар бир брекетке коюңуз.               2   Кийинки тиштеги брекетке жылуудан мурун соплонун учун брекеттин айланасында акырын буруңуз.  Ар бир колдонуудан кийин       1   Cordless Power Flosser шайманын өчүрүңүз.     2   Резервуарды чыгарып, бошотуңуз     3   Соплону кармагычтан чыгаруу үчүн кармагычтын өйдө жагындагы соплону бошотуу баскычын басыңыз     4   Соплону агын суунун астында чайкаңыз     5   Соплодогу, кармагычтын сыртындагы жана резервуардагы ашыкча сууну кургатыңыз     6   Соплону кайрадан киргизип, резервуардагы сопло сактоочу функциясын   утилизациялаңыз (  «Сактоо» ).  Эскертме: Кургатууну жеңилдетүү үчүн резервуардын капталындагы куюу портунун эшигин ачып же Cordless Power Flosser шайманын колдонуулардын арасында ажыратып коюңуз.  Кубатталууда  Батареянын абалы    Бул Cordless Power Flosser ар бири 1 мүнөткө созулган 25 жип менен тазалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган.           Жип менен тазалоо сеансын бүткөндө, же болбосо, Power Flosser’ди тындырганда батареянын деңгээлин көрсөткүч анын абалын көрсөтүп турат.  Эскертме: 2 мүнөт колдонгондон кийин түзүлүш өчөт.  Power Flosser кубатталып жатканда   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү
 
 
   Толук
 
   Туруктуу жашыл
 
 
   Кубатталууда
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт

    Эскертме: Толук кубатталмайынча батареянын индикатору бүлбүлдөйт. Сайылып турганда толук кубатталган болсо, жарык 30 секунд туруктуу жашыл түстө күйүп, андан соң өчөт  Power Flosser   кубатталбай жатканда   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея көрсөткүчү
 
 
   Толук
 
   Туруктуу жашыл
 
 
   Орто
 
   Жашыл түстө бүлбүлдөйт
 
 
   Төмөн
 
   Кочкул сары түстө бүлбүлдөшү
 
 
   Бош
 
   Кочкул сары түстө 5 секунд бүлбүлдөп, Power Flosser автоматтык түрдө өчөт

    Эскертме: Батарея аз деген көрсөткүч пайда болгондо, Power Flosser ар бири 1 мүнөткө созулган 3 жип менен тазалоо сеансын (кеминде) көрсөтүүгө арналган.  Тазалоо    Cordless Power Flosser шайманын аптасына бир жолу тазалап туруу керек. Түзмөктү жана шаймандарды төмөнкүдөй тазалаңыз. Шаймандар үлгүсүнө жараша айырмаланышы мүмкүн.   Эскертүү: Кубаттоо шнуру жана адаптер туташып турса, Cordless Power Flosser шайманын тазалабаңыз. Тазалоодон мурун түзмөктү ажыратып, кубаттоо портун жабыңыз.   Резервуар  Резервуарды кыйшайтып, резервуарды Cordless Power Flosser шайманынан акырын чыгарыңыз. Резервуарды кол менен жылуу суу жана жумшак самын менен жууса болот же идиш жуугучтун үстүнкү текчесинде жууса болот.  Кармагыч  Керек болгон учурда, кармагычты жумшак кездеме жана жумшак самын менен аарчып тазаласаңыз болот.  Соплолор     -   Регулярдуу тазалоо: Соплону кармагычтан чыгарыңыз. Учун жылуу суунун астында чайкаңыз.     -   Ай сайын, же болбосо соплоңуз булганып калса: Соплону 2 бөлүгүнө суу жана 1 бөлүгүнө уксус куюлган идиште 5 мүнөт чылап коюңуз. Соплону жылуу суу менен чайкаңыз.  Ички компоненттери, шланг жана кармагычы  Резервуарды жылуу суу менен толтуруп, 1–2 кашык ак уксус кошуңуз. Соплону раковинага каратып, резервуар бошогонго чейин, Сordless Power Flosser шайманын күйгүзүңүз. Таза жылуу сунун толук резервуарында кайталап чайкаңыз.  Соплолор сактала турган куту   Сактагычтын кутусу менен жылуу суу жана жумшак самын менен жууса болот же идиш жуугучтун үстүнкү текчесинде жууса болот.  Жол баштыгы  Жол баштыгын жумшак самын менен жылуу суунун аралашмасы жана жумшак кездеме мененн аарчып тазалаңыз. Жол баштыгын кездеме менен аарчып кургатыңыз.  Сактоо  Резервуардагы соплонун сактагычы    Cordless Power Flosser бир соплону Cordless Power Flosser кармагычынын түбүнөн резервуарга чейинки жерде сактоого боло тургандай болуп түзүлгөн. Бул функцияны колдонуу үчүн:              1   Резервуарды ажыратуу үчүн буруңуз.              2   Соплону чыгаруу үчүн кармагычтын артындагы соплону бошотуу баскычын басыңыз.              3   Соплонун түбүн Power Flosser’дин түбүнө киргизиңиз.              4   Кайра тиркөө үчүн резервуарды кыйшайтыңыз.  Эскертме: Бул функцияны колдонуудан мурун резервуардын ичин жана соплону кургатып алыңыз.   Эскертме: Кургатууну жеңилдетүү үчүн резервуардын капталындагы куюу портунун эшигин ачып же Cordless Power Flosser шайманын колдонуулардын арасында ажыратып коюңуз.  Эскертме: Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.  Эскертүү: Резервуарга башка нерселерди койбоңуз. Айрыкча, кубаттоо кабелин же дубал адаптерин резервуарда сактабаңыз  алмаштыруу     Соплолорду 6 ай сайын, же болбосо бузулганда дароо алмаштырып туруңуз. Шаймандарын же камдык бөлүктөрүн сатып алуу үчүн  philips.com сайтына баш багыңыз же жергиликтүү Philips Sonicare дилерине кайрылыңыз.  Үлгү номери көрсөтүлгөн жер    Кутудан түзүлүшүңүздүн үлгү номерин караңыз.  2000 Серия - (бардык HX3801 үлгүлөрү үчүн) 3000 Серия - (бардык HX3804, HX3805, HX3806 үлгүлөрү үчүн)  Кепилдик жана колдоо    Өнүм тууралуу маалымат алуу, колдоо кызматына кайрылуу жана колдонуучуга онлайн нускамаларды көрүү үчүн төмөнкү жерге өтүңүз:  philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.  Кепилдиктеги чектөөлөр    Эл аралык кепилдик шарттарына төмөнкүлөр кирбейт:     -   Резервуар     -   Соплолор     -   Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн же соплолорун колдонуудан келип чыккан бузулуу     -   Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу     -   Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү  Кайра иштетүү              -     Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы   катары ыргытууга болбостугун билдирет.     -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.  Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу    КУРАМЫНА ЛИТИЙ-ИОН КАЙРА КУБАТТАЛУУЧУ ЗАТЫН КАМТЫЙТ. КАЙРА ИШТЕТИЛИШИ ЖЕ ТУУРА АРЫЛЫШЫ КЕРЕК.   Өнүмдү утилизациялоодо ага алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Алдын ала орнотулган батареяларды чыгаруу нускамаларын  philips.com/support бөлүмүнөн табасыз.
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  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Предупредувања       -   Чувајте го полначот подалеку од вода.     -   По чистењето, проверете дали полначот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само USB-полначот што доаѓа со производот.     -   Не полнете го производот надвор или во близина на загреани површини.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   За да избегнете физичка повреда, немојте да го полните резервоарот со топла вода. Немојте да ставате страни тела во резервоарот.     -   Максималната надморска височина на употреба е 4420 метри.     -   Овој производ е дизајниран само за чистење заби и непца. Не користете го за ниту една друга намена. (на пр., очи, нос и уши).     -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.     -   Полнете и користете го производот на температура помеѓу 5°C и 40°C.   Безбедносни упатства за батеријата       -   Овој уред содржи батерии на полнење што смеат да ги отстрануваат само обучени лица     -   Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие информации пред да ги користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди. Доставените додатоци може да се разликуваат за различни производи.     -   Користете само оригинални додатоци и потрошни средства на Philips. Користете ја само единицата за напојување што може да се вади WAAxxxx.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Уредот содржи батерии што не се заменуваат. Кога батеријата е при крај со траењето, уредот правилно ќе се фрли, погледнете го делот за рециклирање.     -    За да се избегне случаен спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батеријата да дојдат во контакт со метален предмет (на пр., паричка, шнола за коса, прстени). Не виткајте ги батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   Електромагнетни полиња (EMF)    Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Вовед    Добре дојдовте во Philips. Честитки за вашиот нов Sonicare Cordless Power Flosser. За да целосно ја искористите поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  philips.com/welcome.  Предвидена намена    Philips Sonicare Cordless Power Flosser е орален иригатор наменет за отстранување забен камен и остатоци од храна помеѓу забите и на површината на забот со цел да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи здравјето на непцата. Овој производ е наменет за домашна употреба на потрошувачите и обично се користи најмалку еднаш на ден. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасни лица.  Вашиот Philips Sonicare Power Flosser       1   Млазница     2   Ротор на млазницата     3   Копче за ослободување на млазницата     4     Копче за вклучување/исклучување     5   Индикатор за интензитет     6   Копче за интензитет     7   Индикатор за режим (само за конкретни модели)     8   Копче за режим (само за конкретни модели)     9   Индикаторско светло на батеријата     10   Приклучок за полнење со капаче     11   Чување на млазницата во резервоарот      12   Резервоар     13   Врата за полнење на резервоарот     14   Футрола за млазницата (само за конкретни модели)     15   Патна торбичка (само за конкретни модели)     16   Мал приклучок од USB-A за C7     17   Адаптер за напојување со USB-A (само за конкретни модели)  Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Млазници    За да видите каков тип на млазници имате, проверете го кодот на основата на млазницата. Секој тип на млазница обезбедува различни придобивки.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Етикета на млазницата
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Име на млазницата
 
   Standard (Стандардна) млазница
 
   Млазница Comfort (за удобност)
 
   Млазница Quad Stream
 
 
    Придобивка
 
   Standard (Стандардна) млазница со еден млаз на вода за отстранување остатоци и забен камен.
 
   Мека гумена млазница за удобност и лесно позиционирање за лица со чувствителни непца.
 
   Мека гумена млазница што ја насочува водата во вкрстен млаз што нежно го отстранува забниот камен за лесно темелно чистење.

    Забелешка: содржината на кутијата може да не ги содржи сите прикажани ставки во зависност од конфигурацијата на производот што сте го купиле.  Режими и интензитети  Режими (само за конкретни модели)           Во зависност од вашиот модел, вашиот Cordless Power Flosser е опремен со еден или два различни режими. Ако имате уред со два режима, притиснете го копчето за режим за да менувате помеѓу стандардниот Clean (за чистење) режим и режимот Deep Clean (за темелно чистење) за да го изберете саканиот режим. Ако имате уред со еден режим, тој веќе е во режим за Clean (чистење).  Clean (2000 и 3000 Series)  Овој режим, со тајмер, обезбедува постојан притисок на водата за одлично чистење.           Тајмерот укажува кога треба да се префрлите на следниот дел од устата преку кратка пауза во протокот на вода на секои 15 секунди.  Овој Cordless Power Flosser доаѓа со активиран тајмер.             За да го активирате или деактивирате тајмерот  Кога Cordless Power Flosser е исклучен, притиснете и задржете го копчето за избор на интензитет 3 секунди.     -   Кога е деактивиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне портокалово еднаш     -   Кога е активиран, индикаторското светло на батеријата ќе трепне зелено двапати  Deep clean (3000 Series)  Овој режим ја користи Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран) за да ве води од заб до заб, користејќи силни и нежни пулсирања на водата за темелно чистење.   Со Puls Wave (технологијата на пулсирачки бран), протокот на вода се зголемува и се намалува во интензитет, обезбедувајќи кратка пауза за време на која можете да ја поместите млазницата на следниот простор помеѓу забите.  Интензитети           Вашиот Cordless Power Flosser доаѓа со три различни поставки за интензитет. За да го промените интензитетот на поставката што ја сакате, притиснете го копчето за интензитет.  Забелешка: се препорачува да започнете да го користите безжичниот Power Flosser со најмалиот интензитет и да го зголемувате интензитетот во текот на неколку недели.  Започнување  Полнење на Cordless Power Flosser              1   Нежно повлечете го и завртете го капакот на портата за полнење на задниот дел од Cordless Power Flosser за да се прикаже портата за полнење.              2   Приклучете го кабелот USB-A во приклучокот за полнење на задната страна на Cordless Power Flosser.  Забелешка: Проверете дали рачката е целосно сува пред да го поврзете кабелот USB-A.              3   Поврзете го кабелот USB-A во USB ѕиден адаптер од 5 V.  Забелешка: ѕидниот адаптер не е вклучен во сите модели. Користете само адаптер IPX4 од 5 V.              4   Индикаторот за батерија трепка додека се   полни (видете   „Полнење”).   Забелешка: може да бидат потребни до 8 часа за батеријата целосно да се наполни, но може да го користите Cordless Power Flosser и пред целосно да се наполни.  Забелешка: вратете го капакот на портата за полнење на Cordless Power Flosser кога не се полни активно.   Полнење на резервоарот    Наполнете го резервоарот со млака вода. Постојат два лесни начини да се наполни резервоарот.   Забелешка: при полнење на резервоарот, не надминувајте ја максималната линија за полнење.  Забелешка: извадете го полначот од Cordless Power Flosser пред да го полните резервоарот и да го користите уредот.  Опција 1:           Отворете го капачето на преклоп од страната на резервоарот и наполнете го резервоарот преку страничната порта за брзо полнење.   Опција 2:              1   Извиткајте за да го откачите резервоарот и наполнете го преку широкиот отвор.     2   Наполнете го резервоарот.              3   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Вметнување и отстранување млазници           Вметнете ја саканата млазница во рачката. Притиснете ја млазницата надолу додека не слушнете „клик“.   Забелешка: осигурете се дека млазницата е целосно вметната и израмнета со горниот дел од уредот.           За да ја отстраните млазницата, притиснете го копчето за ослободување на млазницата и извлечете ја од рачката.  Користење на Cordless Power Flosser       1   Пред да го вклучите уредот, насочете го врвот на млазницата кон мијалникот. Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser. Оставете водата да прска во мијалникот. Исклучете го уредот откако водата ќе се испразни од уредот.              2   Ставете го врвот на млазницата во устата. Наведнете се врз мијалникот и делумно затворете ги усните околу врвот на млазницата за да се избегне прскање. Оставете доволно простор за да дозволите водата да тече од устата во мијалникот.              3   Притиснете го копчето за вклучување/исклучување на рачката за да го вклучите Cordless Power Flosser.     4   Кога е вклучен Cordless Power Flosser:  Забелешка: За време на користењето, не притискајте го копчето за ослободување на млазницата.              a   Поставете го врвот на млазницата веднаш над линијата на непцата под агол од 90°.  Забелешка: за млазницата Quad Stream нежно притиснете, така што врвот на млазницата да биде во контакт со линијата на непцата и забите.              b   Почнувајќи од задните заби на горната или долната вилица, лизгајте го врвот на млазницата вдолж линијата на непцата и паузирајте кратко помеѓу секој заб.               c   Продолжете да чистите и од внатрешната (15 секунди) и од надворешната (15 секунди) страна на забите, вкупно 30 секунди во еден лак на устата.  Забелешка: не заборавајте да ги исчистите забите од внатрешната страна.  Забелешка: може да го користите роторот на млазницата за да го свртите и позиционирате врвот на млазницата и да ги исчистите забите од внатрешната страна.              d   Повторете во другиот лак на устата уште 15 секунди одвнатре и 15 секунди однадвор сè додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Забелешка: може да го запрете протокот на вода за време на употребата со притискање на копчето за вклучување/исклучување на Cordless Power Flosser.  Забелешка: Cordless Power Flosser автоматски се исклучува по 2 минути.  Забелешка: ако изберете да го дополните резервоарот за време на употребата, исклучете го уредот додека го полните резервоарот, а потоа продолжете од местото каде што сте застанале додека не се исчистат сите простори околу и помеѓу забите во траење од најмалку една минута.  Чистење ортодонтски брикети со млазницата Quad Stream              1   За чистење околу ортодонтските брикети, ставете го врвот на млазницата над секоја од нив.               2   Нежно вртете го врвот на млазницата околу брикетите во мал круг пред да се преместите на брикетот на следниот заб.  По секоја употреба       1   Исклучете го Cordless Power Flosser.     2   Откачете го и испразнете го резервоарот     3   Извадете ја млазницата од рачката со притискање на копчето за ослободување на млазницата на горниот дел од рачката     4   Исплакнете ја млазницата под чешма     5   Исушете го вишокот вода од млазницата, од надворешната страна на рачката и резервоарот     6   Вметнете ја млазницата назад во рачката или користете ја   опцијата (видете   „Чување”) за чување на млазницата во резервоарот.  Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Полнење  Статус на батеријата    Овој Cordless Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 25 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.           Индикаторот за батерија го покажува статусот на батеријата кога ќе ја завршите сесијата на чистење, односно кога ќе го паузирате Power Flosser.  Забелешка: По 2 минути употреба, уредот ќе се исклучи.  Кога безжичниот Power Flosser се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Полнење
 
   Трепкачко зелено светло

    Забелешка: индикаторот за батерија ќе трепка додека не се наполни целосно. Кога ќе се наполни целосно и уште е вклучен, светлото ќе биде постојано зелено 30 секунди и потоа ќе се исклучи  Кога безжичниот Power Flosser   не се полни   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикатор за батерија
 
 
   Полна
 
   Постојано зелено светло
 
 
   Средна
 
   Трепкачко зелено светло
 
 
   Слаба
 
   Трепкачко портокалово светло
 
 
   Празна
 
   Трепкачко портокалово светло 5 секунди и безжичниот Power Flosser автоматски се исклучува

    Забелешка: кога ќе се појави индикаторот за слаба батерија, безжичниот Power Flosser е дизајниран да обезбедува најмалку 3 сесии на чистење, секоја со траење од 1 минута.  Чистење    Cordless Power Flosser треба да се чисти еднаш неделно. Чистете ги уредот и додатоците на следниов начин. Додатоците може да се разликуваат според моделот.   Предупредување: не чистете го Cordless Power Flosser додека се прикачени кабелот за полнење и адаптерот. Откачете го кабелот од уредот и затворете го капакот на портата за полнење пред да го чистите.   Резервоар  Нежно извадете го резервоарот од Cordless Power Flosser со вртење. Резервоарот може да се мие рачно со топла вода и благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Рачка  Кога е потребно, може да ја исчистите рачката со бришење со мека крпа и благ сапун.  Млазници     -   Редовно чистење: отстранете ја млазницата од рачката. Исплакнете го врвот под топла вода.     -   На секои неколку месеци или ако вашата млазница се затне: потопете ја млазницата во сад со 2 дела вода и 1 дел оцет 5 минути. Исплакнете ја млазницата со топла вода.  Внатрешни компоненти, црево и рачка  Наполнете го резервоарот со топла вода и додајте 1 – 2 лажици бел оцет. Насочете ја млазницата кон мијалникот и вклучете го Cordless Power Flosser за да помине растворот низ него додека резервоарот не се испразни. Исплакнете повторувајќи со полн резервоар со чиста топла вода.  Кутија за чување на млазницата   Кутијата за чување може рачно да се измие во топла вода со благ сапун или да се исчисти во горната решетка на машината за миење садови.  Патна торбичка  Исчистете ја патната торбичка бришејќи ја со мека крпа и мешавина од топла вода со благ сапун. Избришете ја патната торбичка со крпа за да се исуши.  Чување  Чување на млазницата во резервоарот    Вашиот Cordless Power Flosser е дизајниран, така што може да чувате една млазница закачена на долниот дел од рачката на Cordless Power Flosser во резервоарот. За да ја користите оваа функционалност:              1   Завртете го резервоарот да се откачи.              2   Извадете ја млазницата со притискање на копчето за исфрлање на млазницата на задниот дел од рачката.              3   Вметнете го долниот дел на млазницата во долниот дел на безжичниот Power Flosser.              4   Извиткајте го резервоарот за да повторно го прикачите.  Забелешка: исушете ја внатрешноста на резервоарот и млазницата пред да ја користите оваа функционалност.   Забелешка: за да се олесни сушењето, отворете го капакот на портата за полнење на резервоарот или оставете го Cordless Power Flosser расклопен помеѓу употребите.  Забелешка: Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Предупредување: не ставајте други предмети во резервоарот. Особено, не чувајте го кабелот за полнење или ѕидниот адаптер во резервоарот  Замена    Заменувајте ги млазниците на секои 6 месеци или веднаш кога ќе се оштетат. За да купите додатоци или резервни делови, одете на  philips.com или кај локалниот дистрибутер на Philips Sonicare.  Лоцирање на бројот на моделот    Бројот на моделот на вашиот уред се наоѓа на кутијата.  2000 Series – (за сите модели HX3801) 3000 Series – (за сите модели HX3804, HX3805, HX3806)  Гаранција и поддршка    За информации за производот, поддршка и упатства за корисникот онлајн, посетете ја:  www.philips.com/support или прочитајте ја брошурата за меѓународна гаранција.  Ограничување на гаранцијата    Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:     -   Резервоар     -   Млазници     -   Оштетување предизвикано од употреба на неовластени резервни делови или неовластени млазници     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.  Отстранување на вградена батерија на полнење    СОДРЖИ ЛИТИУМ-ЈОНСКА ЌЕЛИЈА ШТО МОЖЕ ДА СЕ ПОЛНИ. МОРА ДА СЕ РЕЦИКЛИРА ИЛИ ПРАВИЛНО ДА СЕ ФРЛИ.   Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.
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  Важные сведения о безопасности    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Предупреждения       -   Храните зарядное устройство вдали от воды!     -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство полностью высохло, прежде чем подключать его к сетевой розетке.     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство USB, поставляемое с прибором.     -   Не заряжайте изделие вне помещений или рядом с нагревающимися поверхностями.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Во избежание травм не заливайте в резервуар горячую воду. Не кладите в резервуар посторонние предметы.     -   Устройство можно использовать на высоте до 4420 метров над уровнем моря.     -   Это устройство предназначено для чистки зубов и десен. Не используйте его для других целей (например, для чистки глаз, носа и ушей).     -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если появление кровотечения после чистки не прекращается спустя 1 неделю использования, либо при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.     -   Зарядка и использование прибора должны производиться при температуре от 5 °C до 40 °C.   Инструкции по безопасности аккумуляторов       -   Прибор оснащен аккумуляторами, извлечение которых может быть произведено только квалифицированными специалистами.     -   Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам. С разными изделиями могут поставляться различные аксессуары.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только блок питания WAAxxxx.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Данный прибор содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Когда срок службы аккумулятора подойдет к концу, прибор следует надлежащим образом утилизировать. См. раздел «Утилизация».     -    Во избежание случайного короткого замыкания аккумуляторов после их извлечения, не допускайте контакта клемм аккумуляторов с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается завертывать аккумуляторы в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать аккумуляторы, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите аккумуляторы в пластиковый пакет.   Электромагнитные поля (ЭМП)    Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Введение    Добро пожаловать в Philips! Поздравляем с приобретением нового беспроводного ирригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  philips.com/welcome.  Назначение    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — ирригатор для ротовой полости, предназначенный для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения состояния десен. Данное устройство предназначено исключительно для домашнего использования, обычно не реже одного раза в день. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.  Ваш ирригатор Philips Sonicare Power Flosser       1   Насадка     2   Вращатель насадки     3   Кнопка фиксации насадки     4     Кнопка включения/выключения     5   Индикатор интенсивности     6   Кнопка выбора интенсивности     7   Индикатор режима (только в некоторых моделях)     8   Кнопка выбора режима (только в некоторых моделях)     9   Световой индикатор заряда аккумулятора     10   Разъем для зарядки/крышка     11   Держатель для хранения насадки в емкости      12   Емкость     13   Откидная крышка отверстия быстрого заполнения емкости     14   Футляр для насадок (только в некоторых моделях)     15   Чехол для переноски (только в некоторых моделях)     16   Кабель  USB-A на C7     17   Адаптер питания USB-A (только в некоторых моделях)  Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Насадки    Чтобы узнать, какой тип насадки вы используете, посмотрите код на нижней части насадки. У каждого типа насадки есть свои преимущества.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркировка насадки
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Наименование насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Преимущества
 
   Насадка Standard с одним потоком струи для удаления зубного налета и остатков пищи.
 
   Мягкая резиновая насадка подходит для людей с чувствительными деснами.
 
   Мягкая резиновая насадка, дающая две перекрещивающиеся струи, которые бережно и эффективно удаляют зубной налет.

    Примечание. В комплект поставки могут входить не все предметы, изображенные на рисунке. Это зависит от комплектации приобретаемого изделия.  Режимы и интенсивность  Режимы (только в некоторых моделях)           В зависимости от модели беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser оснащен одним или двумя различными режимами. Если у вас есть устройство с двумя режимами, нажмите кнопку режима, чтобы переключаться между стандартным режимом Clean (Чистка) и режимом Deep Clean (Глубокая чистка). Если вы используете устройство с одним режимом, оно уже работает в режиме Clean (Чистка).  Режим чистки Clean (для серий 2000 и 3000 Series)  В этом режиме используется таймер. Вода подается под постоянным давлением, обеспечивая хорошую очистку.           Таймер через каждые 15 секунд кратковременной приостановкой подачи воды сообщает пользователю, когда необходимо перейти к следующему участку ротовой полости.  В ирригаторе Cordless Power Flosser таймер уже активирован.             Активация или деактивация таймера  При выключенном ирригаторе Cordless Power Flosser нажмите и удерживайте кнопку выбора интенсивности в течение 3 секунд.     -   Если таймер выключен, индикатор аккумулятора один раз мигнет желтым цветом     -   Если таймер активирован, индикатор аккумулятора два раза мигнет зеленым цветом  Режим глубокой чистки Deep clean (3000 Series)  Этот режим использует технологию Pulse Wave, чтобы контролировать работу с каждым зубом, при этом тщательная чистка достигается за счет сильных, но щадящих зубы импульсных струй воды.   Благодаря технологии Pulse Wave интенсивность струи воды попеременно усиливается и снижается, чтобы в промежутке между изменением интенсивности можно было переместить насадку к новому участку между зубами.  Интенсивность           Ваш ирригатор Cordless Power Flosser имеет три настройки интенсивности. Чтобы изменить настройку интенсивности, которую вы предпочитаете, нажмите кнопку выбора интенсивности.  Примечание. Рекомендуется начать использовать этот ирригатор Power Flosser на самой низкой интенсивности и увеличить интенсивность в течение нескольких недель.  Начало работы  Зарядка беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser              1   Аккуратно потяните и поверните крышку разъема зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser, чтобы открыть разъем зарядки.              2   Вставьте разъем C7 кабеля в разъем зарядки на задней стороне Cordless Power Flosser.  Примечание. Перед подсоединением кабеля убедитесь, что рукоятка абсолютно сухая.              3   Подключите разъем USB-A кабеля к адаптеру питания USB-A 5 В.  Примечание. Адаптер питания поставляется не со всеми моделями. Используйте только адаптер питания соответствующий IPX4 5В.              4   Индикатор аккумулятора мигает во время   зарядки (см.   «Зарядка»).  Примечание. Полная зарядка аккумулятора может занять до 8 часов, но ирригатор Cordless Power Flosser можно использовать и при неполной зарядке.  Примечание. Закройте крышку разъема зарядки на ирригаторе Cordless Power Flosser, когда он не заряжается.   Заполнение емкости    Заполните емкость теплой водой. Есть два способа заполнить емкость.   Примечание. При заполнении емкости не превышайте линию максимального заполнения.  Примечание. Извлеките кабель зарядного устройства из ирригатора Cordless Power Flosser перед заполнением емкости и использованием устройства.  Вариант 1.           Поднимите верхнюю часть откидной крышки емкости и заполните емкость через боковое отверстие для быстрого заполнения.   Вариант 2.              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.     2   Затем заполните емкость через широкое горлышко.              3   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Вставка и извлечение насадок           Вставьте необходимую насадку в рукоятку. Надавите на насадку до щелчка.   Примечание. Убедитесь, что насадка полностью вставлена и не выступает за верхнюю часть устройства.           Чтобы снять насадку, нажмите кнопку снятия насадки и снимите насадку с рукоятки.  Использование беспроводного ирригатора Cordless Power Flosser       1   Перед включением устройства направьте наконечник насадки на раковину. Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser. Дайте воде немного стечь в раковину. Выключите устройство.              2   Расположите наконечник насадки во рту. Во избежание разбрызгивания воды нагнитесь над раковиной и частично прикройте наконечник насадки губами. Приоткройте рот, чтобы вода вытекала изо рта в раковину.              3   Нажмите кнопку включения/выключения на рукоятке, чтобы включить беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     4   При включенном ирригаторе Cordless Power Flosser:  Примечание. Не нажимайте на кнопку отсоединения насадки во время использования.              a   Расположите наконечник насадки чуть выше линии десен под углом 90°.  Примечание. При использовании насадки Quad Stream слегка надавите, чтобы наконечник насадки касался линии десен и зубов.              b   Начиная с дальних зубов на верхней или нижней челюсти, медленно проведите кончиком насадки вдоль линии десен, делая небольшие паузы между зубами.               c   Продолжайте чистить как внутри (15 секунд), так и снаружи (15 секунд) зубов в общей сложности 30 секунд на один ряд.  Примечание. Не забывайте чистить внутреннюю поверхность зубов.  Примечание. Вы можете использовать вращатель насадки, чтобы развернуть и разместить наконечник насадки для очистки внутренней поверхности зубов.              d   Повторите процедуру для другой челюсти в течение еще 15 секунд с внутренней стороны и 15 секунд с наружной, пока не будут очищены все участки вокруг зубов и между ними (минимум одна минута).  Примечание. Вы можете остановить поток воды во время использования, нажав кнопку включения/выключения на ирригаторе Cordless Power Flosser.  Примечание. Ирригатор Cordless Power Flosser выключается автоматически через 2 минуты.  Примечание. Если вы решите заполнить емкость во время использования, выключите устройство на время заполнения емкости, затем продолжите очистку, пока все области вокруг и между зубов не будут очищены; чистите зубы как минимум одну минуту.  Чистка зубных брекетов с помощью насадки Quad Stream              1   Для очистки брекетов и участков вокруг них поднесите кончик насадки по очереди к каждому брекету.               2   Аккуратно проведите кончиком насадки вокруг каждого брекета, а потом переходите к следующему.  После каждого использования:       1   Выключите беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser.     2   Отсоедините и опорожните емкость.     3   Отсоедините насадку от рукоятки, нажав специальную кнопку снятия насадки в верхней части рукоятки.     4   Сполосните насадку под струей воды.     5   Высушите излишки воды на насадке, внешней стороне рукоятки и емкость.     6   Вставьте насадку обратно на рукоятку или используйте функцию   хранения насадки в емкости (см.   «Хранение»).  Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Зарядка  Состояние заряда аккумулятора    Этот ирригатор Cordless Power Flosser обеспечивает не менее 25 сеансов очистки межзубного пространства по 1 минуте.           Индикатор аккумулятора показывает состояние аккумулятора при завершении сеанса очистки межзубного пространства или при остановке устройства Power Flosser.  Примечание. Устройство отключится через 2 минуты использования.  Если Power Flosser заряжается   
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    Примечание. Индикатор аккумулятора будет мигать до полной зарядки. После полной зарядки аккумулятора при подключении к электросети индикатор станет гореть зеленым цветом в течение 30 секунд, а затем выключится.  Если Power Flosser не заряжается   
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   После мигания желтого света в течение 5 секунд устройство Power Flosser автоматически выключается

    Примечание. При включении индикатора низкого заряда аккумулятора Power Flosser может обеспечить не менее 3 сеансов очистки межзубного пространства по 1 минуте каждый.  Очистка    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser необходимо чистить один раз в неделю. Очищайте устройство и принадлежности следующим образом. Аксессуары могут варьироваться в зависимости от модели.   Предупреждение. Не очищайте Cordless Power Flosser при подсоединенном кабеле и адаптере питания. Перед очисткой отключите устройство и закройте крышку разъема для зарядки.   Емкость  Аккуратно извлеките емкость из ирригатора Cordless Power Flosser, повернув ее. Емкость можно мыть теплой водой с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Рукоятка  При необходимости можно очистить рукоятку, протерев ее тканью, смоченной в мыльном растворе.  Насадки     -   Регулярная очистка: Снимите насадку с рукоятки. Промойте наконечник теплой водой.     -   Каждые несколько месяцев или при засорении насадки: Замочите насадку в контейнере с раствором уксуса и воды в пропорции 1:2 на пять минут. Промойте насадку теплой водой.  Внутренние детали, шланг и рукоятка  Заполните резервуар теплой водой и добавьте 1–2 столовые ложки белого уксуса. Направьте насадку в раковину и включите Cordless Power Flosser, чтобы раствор прошел через Cordless Power Flosser до опорожнения емкости. После этого таким же образом промойте емкость чистой теплой водой.  Футляр для хранения насадок   Футляр для хранения можно мыть в теплой воде с мылом или на верхней полке посудомоечной машины.  Чехол для переноски  Очистите чехол для переноски мягкой тканью, смоченной в слабом мыльном растворе. Протрите чехол для переноски сухой тканью.  Хранение  Хранение насадки в емкости    Беспроводной ирригатор Cordless Power Flosser позволяет хранить одну насадку, прикрепленную к нижней части рукоятки ирригатора Cordless Power Flosser, в емкости. Чтобы использовать эту функциональную возможность:              1   Поверните емкость, чтобы отсоединить ее.              2   Отсоедините насадку, нажав кнопку отсоединения насадки на тыльной стороне рукоятки.              3   Вставьте нижнюю часть насадки в нижнюю часть Power Flosser.              4   Поверните емкость, чтобы вернуть ее на место.  Примечание. Не забудьте высушить внутреннюю часть емкости и насадку перед использованием этой функциональной возможности.   Примечание. Чтобы облегчить сушку, не закрывайте отверстие для заполнения емкости или оставьте Cordless Power Flosser в разобранном состоянии между использованиями.  Примечание. Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Предупреждение. Не помещайте в емкость другие предметы. В частности, не храните кабель и адаптер питания в емкости.  Замена    Насадку следует менять каждые 6 месяцев или сразу после повреждения. Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  philips.com или обратитесь к местному дилеру Philips Sonicare.  Где указан номер модели?    Найдите на коробке номер модели вашего устройства.  2000 Series — (для всех моделей HX3801) 3000 Series — (для всех моделей HX3804, HX3805, HX3806)  Гарантия и поддержка    Чтобы получить информацию о продукте, поддержку или инструкции в режиме онлайн, посетите веб-сайт  www.philips.com/support или можно также связаться с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).  Ограничения гарантии    Условия международной гарантии не распространяются на:     -   Резервуар     -   Насадки     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей или насадок.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией устройства или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.  Извлечение встроенной аккумуляторной батареи    СОДЕРЖИТ ПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЙ ЛИТИЙ-ИОННЫЙ ЭЛЕМЕНТ ПИТАНИЯ. КОТОРЫЙ ТРЕБУЕТ НАДЛЕЖАЩЕЙ УТИЛИЗАЦИИ.   При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.

 
 Тоҷикӣ
   Тоҷикӣ           www.philips.com/Sonicare  ©2022 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.  300009920851 (11/01/2023)
 
 
 
 Yangtze main book US
 
 
 
 
  1-800-682-7664 Tajik 32 °F / 0 WE 104 °F / 40 300009162821 2022 Rich Picture
 


  Маълумоти муҳими бехатарӣ    Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.  Диққат       -   Барқпуркунандаро аз об дур нигоҳ доред.     -   Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани он ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда пурра хушк аст.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.     -     Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.     -   Танҳо лавозимоти ё маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз барқпуркунандаи USB, ки бо маҳсул дода мешавад, истифода баред.     -   Барқпуркунии маҳсулро берун аз бино ё дар наздикии сатҳи тафсон нагузаронед.     -   Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Барои пешгирии осеби ҷисмонӣ, зарфи обро бо оби гарм пур накунед. Ба зарфи об ашёи бегона нагузоред.     -   Баландии ниҳоии истифода 4420 метр аст.     -   Маҳсули мазкур танҳо барои тоза кардани дандонҳо ва милкҳо пешбинӣ шудааст. Онро ба ягон мақсади дигар истифода набаред. (масалан, чашмҳо, бинӣ ва гӯшҳо).     -   Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.     -   Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.     -   Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.     -   Маҳсулро дар ҳарорати байни 5 °C ва 40 °C заряд кунед ва истифода баред.   Дастурҳо оид ба бехатарии батарея       -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки метавонанд танҳо бо мутахассисон иваз карда шаванд.     -   Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумотро бодиққат мутолиа кунед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ доред. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.     -   Танҳо лавозимоти ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо аз таҷҳизоти ҷудошавандаи «WAAxxxx» истифода баред.     -   Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.     -   Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.     -   Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.     -   Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.     -   Дастгоҳи мазкур дорои батареяҳо мебошад, ки иваз карда намешаванд. Вақте ки муҳлати кори батарея ба анҷом мерасад, дастгоҳ бояд ба таври муносиб аз истифода бароварда шавад, ба қисмати «Истифодаи партовҳо» нигаред.     -    Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объекти металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминӣ напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)    Ин таҷҳизоти Philips ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.  Муқаддима    Ба Philips хуш омадед! Шуморо бо Sonicare Cordless Power Flosser табрик мекунем. Барои гирифтани ҳамаи фоидаҳо аз дастгирие, ки Philips пешниҳод мекунад, маҳсули худро дар  philips.com/welcome ба қайд гиред.  Истифодаи пешбинишуда    Чӯткаҳои дандоншӯии Philips Cordless Power Flosser ирригатор барои холигии даҳон аст, ки барои нест кардани лавҳаи часпак ва боқимондаҳои ғизо дар байни дандонҳо ва аз сатҳи дандонҳо барои коҳиш додани пӯсидаи дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Ин маҳсулот барои истифода бурда шудан аз ҷониби истеъмолкунанда дар хона пешбинӣ гардидаааст, одатан на камтар аз як маротиба дар як рӯз истифода мешавад. Истифодаи кӯдакон бояд таҳти назорати калонсолон сурат гирад.  «Philips Sonicare Power Flosser»-и шумо       1   Сопло     2   Гардишдиҳандаи сопло     3   Тугмаи кушодани сопло     4     Тугмаи фаъол/хомӯш     5   Нишондиҳандаи шиддат     6   Тугмаи шиддат     7   Нишондизандаи реҷа (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     8   Тугмаи реҷа (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     9   Чароғаки нишондиҳандаи батарея     10   Порти қуввагирӣ/сарпӯш     11   Нигоҳдории сопло дар резервуар      12   Зарфи об     13   Дари пуршавии резервуар     14   Ғилоф барои сопло (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     15   Халтаи сафар (Танҳо тамғаҳои мушаххас)     16   USB-A ба барқваслаки хурди C7     17   Адаптери барқии USB-A (Танҳо моделҳои мушаххас)  Шарҳ: Мундариҷаи қуттӣ метавонад ҳамаи ҷузъҳои вобаста ба конфигуратсияи маҳсулоти харидашударо дар бар нагирад.  Мулҳақаҳо    Барои дидани кадом намуди сопло аз Шумост, тамғаи дар асоси сопло бударо санҷед. Ҳар як намуди сопло манфиатҳои гуногун медиҳад.   
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    Номи сопло
 
   Соплои муқаррарӣ
 
   Соплои ҳаловатӣ
 
   Соплои Quad Stream
 
 
    Бартарӣ
 
   Сопло стандартӣ бо як ҷараёни об барои тоза кардани ифлосиҳо ва лавҳа.
 
   Соплоҳои резинии нарм барои бароҳатӣ ва осонии ҷойгиршавӣ барои онҳое, ки милкҳои ҳассос доранд.
 
   Соплоҳои резинии нарм, ки обро ба ҷараёни салибшакл равона мекунад, ки лавҳаро барои тоза кардани ҳаматарафа нарм тоза мекунад.

    Шарҳ: Мундариҷаи қуттӣ метавонад ҳамаи ҷузъҳои вобаста ба конфигуратсияи маҳсулоти харидашударо дар бар нагирад.  Реҷаҳо ва шиддатҳо  Реҷаҳо (Танҳо моделҳои мушаххас)           Вобаста аз модели шумо, Flosser Cordless Power шумо бо як ё ду реҷаи гуногун муҷаҳҳаз шудааст. Агар шумо дастгоҳи дорои ду реҷа дошта бошед, тугмаи реҷаро пахш кунед, то байни ҳолати тозаи стандартӣ ва ҳолати тозаи амиқ гузаред, то ҳолати дилхоҳатонро интихоб кунед. Агар шумо дастгоҳи дорои як реҷа дошта бошед, он аллакай дар ҳолати тоза аст.  «Clean» (Силсилаи 2000 ва 3000)  Ин режим бо пасер, фишори доимии обро барои тозагии бузург таъмин мекунад.           Пасер нишон медиҳад, ки кай шумо бояд тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ҷараёни об ҳар 15 сония ба қисми навбатии даҳони худ гузаред.  Ин Cordless Power Flosser бо пасери фаъолгардида дастрас карда мешавад.             Барои фаъол ё ғайрифаъол кардани пасер  Ҳангоми хомӯш будани Flosser Power Cordless, тугмаи интихоби шиддатро барои 3 сония пахш кунед ва нигоҳ доред.     -   Ҳангоми ғайрифаъол шудан, чароғи нишондиҳандаи батарея як маротиба қаҳрангча медурахшад     -   Ҳангоми ғайрифаъол шудан, чароғи нишондиҳандаи батарея ду маротиба сабз медурахшад  «Deep clean+» (Силсилаи 3000):  Ин реҷа аз технологияи Pulse Wave истифода мебарад, то шуморо бо истифода аз набзи қавӣ ва нарм об барои тозакунии ҳамаҷониба дандон ба дандон ҳидоят кунад.   Бо технологияи Pulse Wave ҷараёни об бо шиддат зиёд ва кам шуда, таваққуфи кӯтоҳеро таъмин мекунад, ки дар давоми он шумо метавонед соплоро ба фосилаи навбатии байни дандонҳои худ интиқол диҳед.  Шиддатҳо           Чӯткаи Cordless Power Flosser-и Шумо се танзимоти шиддати гуногун дорад. Барои тағйир додани шиддати танзимоти дилхости худ, ба тугмаи шиддат пахш намоед.  Шарҳ: Тавсия дода мешавад, ки истифодаи аз Flosser Power-ро бо шиддати пасттарин оғоз кунед ва шиддатро дар тӯли чанд ҳафта афзоиш диҳед.  Оғози кор  Қуввадиҳии «Philips Sonicare Power Flosser»-и шумо              1   Сарпӯши порти пуркунандаи барқро дар қафои Flosser Cordless Power бодиққат кашед ва тоб диҳед, то порти пуркунандаи барқро кушоед.              2   Сими қувватдиҳандаи USB-A-ро ба порти қувватдиҳанда дар қафои «Flosser Cordless Power» пайваст кунед.  Шарҳ: Пеш аз пайваст кардани сими USB-A, мутмаин шавед, ки дастак комилан хушк аст.              3   Сими USB-A-ро ба барқваслаки девории 5V USB пайваст кунед.  Шарҳ: Адаптери деворӣ дар ҳамаи моделҳо дохил нест. Танҳо аз адаптери 5V IPX4 истифода баред.              4   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед   медурахшад (  «Барқпуркунӣ»-).   Шарҳ: Барои комилан бо барқ пур кардани батарея ин метавонад то 8 соат вақтро гирад, аммо шумо метавонед «Cordless Power Flosser»-ро то анҷоми зарядгирии пурра истифода баред.  Шарҳ: Сарпӯши бандари пуркунандаи барқро дар Flosser Cordless Power ҳангоми пуркунии фаъол иваз кунед.   Пуркунии резервуар    Резервуарро бо оби ширгарм пур кунед. Барои пур кардани резервуар ду роҳ вуҷуд дорад:   Шарҳ: Ҳангоми пуркунии резервуар, аз хатти ҳадди ақал нагузаред.  Шарҳ: Пеш аз пур кардани резервуар ва истифодаи дастгоҳи пуркунандаи барқро аз Flosser Cordless Power хориҷ кунед.  Варианти 1:           Болои флипро ба тарафи резервуар бардоред ва резервуар тавассути порта пуркунии паҳлӯи зуд пур кунед.   Варианти 2:              1   Каҷ кунед, то резервуарро ҷудо кунед ва резервуарро тавассути кушодани даҳони васеъ пур кунед.     2   Резервуарро пур кунед.              3   Барои аз нав васл кардан резервуарро печонед.  Воридкунӣ ва ҷудокунии сопло           Соплоҳои дӯстдоштаи худро ба даста ҷойгир кунед. Соплоро то он даме, ки садои "шириққосиро" нашунавед, зер кунед.   Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки сопло пурра гузошта шудааст ва бо қисми болоии дастгоҳ ҳамвор кунед.           Барои хориҷ кардани сопло тугмаи озодкунии соплоро пахш кунед ва соплоро аз даста кашед.  Истифодабарии «Cordless Power Flosser»-и шумо       1   Пеш аз фаъол кардани дастгоҳ, нӯги соплоро ба дастшӯяк равона кунед. Барои фурӯзон кардани Power Cordless Flosser тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед. Иҷозат диҳед, ки об ба дастшояк пошида шавад. Вақте ки об аз дастгоҳ хориҷ мешавад, дастгоҳро хомӯш кунед.              2   Нӯги соплоро дар даҳони худ ҷойгир кунед. Ба болои дастшӯяк такя кунед ва лабҳои худро аз болои нӯги сопло қисман пӯшед, то пошиданро пешгирӣ кунед. Фазои кофӣ гузоред, ки об аз даҳони шумо ба раковина ҷорӣ шавад.              3   Барои фурӯзон кардани Power Cordless Flosser тугмаи фурӯзон/хомӯшро пахш кунед.     4   Бо фурӯзон кардани Cordless Flosser Power:  Шарҳ: Ҳангоми истифода тугмаи ҷудокунии соплоро пахш накунед.              a   Нӯги соплоро танҳо дар болои хати резини дар кунҷи 90° ҷойгир кунед.  Шарҳ: Барои сопло Quad Stream мулоим пахш кунед, то нӯги сопло бо хати резини ва дандонҳо пайваст шавад.              b   Аз дандонҳои қафои худ дар ҷоғи боло ё поёни худ сар карда, нӯги соплоро қад-қади хати резини лағжонед ва дар байни ҳар як дандон кӯтоҳ таваққуф кунед.               c   Барои тоза кардани ҳам дарун (15 сония) ва ҳам беруни (15 сония) дандонҳоятонро дар тӯли 30 сония дар як камони даҳони худ идома диҳед.  Шарҳ: Тоза кардани даруни дандонҳои худро аз хотир набароред.  Шарҳ: Шумо метавонед Ротатори соплоро барои гардиш ва ҷойгир кардани нӯги сопло барои тоза кардани даруни дандонҳои худ истифода баред.              d   Дар камони дигари даҳони худ 15 сонияи дигар дар дарун ва 15 сония дар берун такрор кунед, то он даме, ки ҳама ҷойҳои гирду атроф ва байни дандонҳои шумо дар маҷмӯъ ҳадди ақал як дақиқа тоза карда шаванд.  Шарҳ: Шумо метавонед ҷараёни обро ҳангоми истифода бо пахш кардани тугмаи фурӯзон/хомӯш дар Cordless Flosser Power қатъ кунед.  Шарҳ: «Cordless Power Flosser» пас аз 2 дақиқа ба таври худкор хомӯш карда мешавад.  Шарҳ: Агар шумо пуркунии резервувар ҳангоми истифодаро интихоб кунед, ҳангоми пур кардани обанбор дастгоҳро хомӯш кунед ва баъд аз он ҷое, ки монда будед, идома диҳед, то он даме, ки ҳама ҷойҳои гирду атроф ва байни дандонҳои шумо дар тӯли на камтар аз як дақиқа тоза карда шаванд.  Тоза кардани кронштейнҳои ортодонтӣ бо соплои чоргонаи ҷараён              1   Барои тоза кардани атрофи қавсҳои ортодонтӣ, нӯги соплоро болои ҳар як кронштейн ҷойгир кунед.               2   Пеш аз гузаштан ба кронштейн дар дандони навбатӣ, нӯги соплоро дар атрофи кронштейн ба шакли хурд гардон кунед.  Пас аз ҳар як истифода       1   Cordless Flosser Power-ро хомӯш кунед.     2   Резервуарро ҷудо кунед ва холӣ кунед     3   Соплоро аз даста бо пахш кардани тугмаи озодкунии сопло дар болои даста хориҷ кунед     4   Соплоро дар зери об бишӯед.     5   Аз сопло, беруни дастак ва обанбор оби зиёдатӣ хушк кунед     6   Соплоро дубора ба даста ҷойгир кунед ё хусусияти нигоҳдории сопло дар дохили резервуарро истифода   баред (  «Нигоҳдорӣ»-).  Шарҳ: Барои осон кардани хушккунӣ, дари порти пуркунии тарафи резервуарро кушода нигоҳ доред ё Cordless Power Flosser-ро дар байни истифодаҳо ҷудо карда гузоред.  Барқпуркунӣ  Ҳолати батарея    Ин «Cordless Power Flosser» ақаллан барои таъмини 25 давраи дандоншӯӣ таҳия карда шудааст ва ҳар як давра 1 дақиқа давом мекунад.           Вақте ки шумо давраи дандоншӯиро иҷро мекунед ё вақте ки дастакро ба реҷаи «Power Flosser» таваққуф мемонед, нишондиҳандаи сатҳи заряди батарея вазъияти батареяро нишон медиҳад.  Шарҳ: Пас аз 2 дақиқаи истифода, дастгоҳ ба таври худкор хомӯш мешавад.  Вақте ки «Power Flosser» қувва мегирад   
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   Ранги сабз дурахш мекунад

    Шарҳ: Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея то пурра қувва гирифтан медурахшад. Вақте ки он ҳангоми пайвастшавӣ пурра пур мешавад, чароғ дар тӯли 30 сония сабзи банур мешавад ва сипас хомӯш мешавад  Вақте ки «Power Flosser» қувва   намегирад    
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   Дар тӯли 5 сония қаҳрабо медурахшад ва Flosser Power ба таври худкор хомӯш мешавад

    Шарҳ: Вақте ки нишондиҳандаи қувваи пасти батарея гирён мешавад, «Cordless Power Flosser» ақаллан барои таъмини 3 давраи дандоншӯӣ таҳия карда шудааст ва ҳар як давра 1 дақиқа давом мекунад.  Тозакунӣ    Cordless Power Flosser ақаллан як маротиба дар як ҳафта тоза карда шавад. Дастгоҳ ва лавозимотро ба таври зерин тоза кунед. Лавозимот дар вобастагӣ аз модел фарқ дошта метавонанд.   Диққат: Ҳангоми васл кардани сими барқгиранда ва адаптер Cordless Power Flosser-ро тоза накунед. Пеш аз тоза кардан, дастгоҳро аз васлак ҷудо кунед ва сарпӯши портро барқро пӯшед.   Зарфи об  Резервуарро аз Cordless Power Flosser бо печидан хушхӯю хориҷ кунед. Резервуарро бо оби гарм ва собуни мулоим дастӣ шустан ё дар рахи болои мошини зарфшӯӣ тоза кардан мумкин аст.  Дастак  Ҳангоми зарурат шумо метавонед дастаро бо матои мулоим ва собуни мулоим тоза кунед.  Мулҳақаҳо     -   Тозакунии мунтазам: Соплоро аз дастак ҷудо кунед. Нӯги онро дар зери оби гарм бишӯед.     -   Ҳар чанд моҳ, ё агар соплоатон баста шавад: Соплоро дар зарфи 2 қисм об ва 1 қисм сирко барои 5 дақиқа тар кунед. Сопломро бо оби гарм бишӯед.  Унсурҳои дохилӣ, шланг ва дастак  Резервуарро бо оби гарм пур кунед ва ба он 1-2 қошуқ сиркои сафед илова кунед. Соплоро ба дастшӯяк гузоред ва Cordless Power Flosser-ро фаъол созед, то ҳалли онро тавассути Power Cordless Flosser то холӣ шудани обанбор иҷро кунад. Бо резервуари пур аз оби гарми тоза такрор кунед.  Қуттии нигаҳдории сопло   Қуттии нигоҳдориро дар оби гарм бо собуни мулоим дастӣ шустан ё дар рахи болои мошини зарфшӯӣ тоза кардан мумкин аст.  Халтаи сафар  Халтаи сафарро бо матои мулоим ва омехтаи оби гарм бо собуни мулоим тоза кунед. Халтаи сафарро бо матои то хушкӣ молед.  Нигоҳдорӣ  Нигоҳдории сопло дар резервуар    Power Cordless Flosser-и шумо тавре тарҳрезӣ шудааст, ки шумо метавонед як сопло боздошта аз поёни дастаки Cordless Power Flosser ба резервуар нигоҳ доред. Барои истифодабарии хусусият:              1   Барои ҷудо кардани резервуар печонед.              2   Соплоро бо пахш кардани тугмаи баровардани сопло дар қафои даста хориҷ кунед.              3   Поёни соплоро ба қаъри Flosser Power гузоред.              4   Барои аз нав васл кардан резервуарро печонед.  Шарҳ: Пеш аз истифодаи ин хусусият ҳатман дохили резервуар ва соплоро хушк кунед.   Шарҳ: Барои осон кардани хушккунӣ, дари порти пуркунии тарафи резервуарро кушода нигоҳ доред ё Cordless Power Flosser-ро дар байни истифодаҳо ҷудо карда гузоред.  Шарҳ: Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.  Диққат: Ба резервуар дигар ашёро нагузоред. Махсусан, сими барқгиранда ё адаптери девориро дар резервуар нигоҳ надоред  Ивазкунӣ    Соплоҳоро ҳар 6 моҳ ё дарҳол ҳангоми вайрон шудан иваз кунед. Барои харидани лаозимот ё қисмҳои эҳтиётӣ, ба сомонаи  philips.com ташриф оред ё ба фурӯшандаи маҳаллии Sonicare-и худ муроҷиат намоед.  Дарёфтани рақами намуна    Рақами намунаи дастгоҳи худро дар қуттӣ нигаред.  Силсилаи 2000 - (барои ҳамаи моделҳои HX3801) Силсилаи 3000 - (барои ҳамаи моделҳои HX3804, HX3805, HX3806)  Кафолат ва дастгирӣ    Барои гирифтани маълумот оид ба маҳсулот, дастгирӣ ва дастурҳои корбари онлайн, лутфан нигаред ба:  www.philips.com/support ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.  Маҳдудиятҳои кафолат    Шартҳои кафолати байналмилалӣ инҳоро дар бар намегиранд:     -   Зарфи об     -   Мулҳақаҳо     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи қисмҳои ивазшудаи беиҷозат ё мулҳақаҳои беиҷозат расонида шудааст     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст     -   Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла шикастҳо, харошҳо, кафиданиҳо, рангпартоӣ ё берангшавӣ  Истифодаи партовҳо              -     Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо   партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.  Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт    ҲУҶРАИ ЗАРЯДШАВАНДАИ ЛИТИЙ-ИОНРО ДАР БАР МЕГИРАД. БОЯД БА ТАВРИ ДУРУСТ АЗ НАВ ИСТИФОДА ШАВАД Ё ПАРТОФТА ШАВАД.   Ҳангоми партофтани маҳсул, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд бо мутахассис ҷудо карда шавад. Дастурҳои ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт дар сомонаи  www.philips.com/support дастрасанд.
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  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Попередження       -   Тримайте зарядний пристрій подалі від води.     -   Перш ніж підключити зарядний пристрій після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій USB, що входить до комплекту виробу.     -   Не заряджайте виріб надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Щоб не травмуватися, не наливайте в резервуар гарячу воду. Не кладіть у резервуар сторонні предмети.     -   Максимальна висота використання – 4420 м.     -   Цей виріб призначено лише для чищення зубів і ясен. Не застосовуйте його для інших цілей. (Наприклад, для чищення очей, носа, вух.)     -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.     -   Заряджайте й використовуйте пристрій при температурі від 5 °C до 40 °C.   Заходи безпеки щодо батарей       -   Цей пристрій містить акумуляторні батареї, які мають замінювати лише кваліфіковані особи.     -   Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет з інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування. Комплекти аксесуарів можуть відрізнятися для різних пристроїв.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари та витратні матеріали Philips. Використовуйте лише знімний блок живлення WAAxxxx.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Цей пристрій містить незамінну акумуляторну батарею. Коли термін експлуатації батарей закінчиться, пристрій необхідно буде належним чином утилізувати (див. розділ "Утилізація").     -    Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Вступ    Ласкаво просимо до світу пристроїв Philips! Вітаємо з придбанням нового бездротового іригатора Sonicare Cordless Power Flosser! Щоб повною мірою скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  philips.com/welcome.  Призначення    Philips Sonicare Cordless Power Flosser – це іригатор для ротової порожнини, який видаляє наліт і залишки їжі між зубами й очищує їхню поверхню, щоб запобігати псуванню зубів і підтримувати ясна здоровими. Цей виріб призначено для домашнього використання принаймні раз на день. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Іригатор Philips Sonicare Power Flosser       1   Насадка     2   Обертач насадки     3   Кнопка розблокування насадки     4     Кнопка "Увімк./Вимк."     5   Індикатор інтенсивності     6   Кнопка інтенсивності     7   Індикатор режиму (лише в окремих моделях)     8   Кнопка режиму (лише в окремих моделях)     9   Індикатор рівня заряду     10   Зарядний порт/кришка     11   Зберігання насадки в резервуарі      12   Резервуар     13   Кришка наповнення резервуара     14   Футляр для зберігання насадок (лише в окремих моделях)     15   Дорожній футляр (лише в окремих моделях)     16   Мала вилка USB-A – C7     17   Мережевий адаптер USB-A (лише в окремих моделях)  Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Насадки    Щоб дізнатися тип своєї насадки, подивіться код на базі насадки. Кожен тип насадки забезпечує різні переваги.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Маркування насадки
 
   F1
 
   F2
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    Назва насадки
 
   Насадка Standard
 
   Насадка Comfort
 
   Насадка Quad Stream
 
 
    Перевага
 
   Насадка Standard з одним потоком води для видалення бруду та нальоту.
 
   М’яка гумова насадка для комфортного та зручного використання людьми з чутливими яснами.
 
   М’яка гумова насадка, яка спрямовує перпендикулярні потоки води для делікатного видалення нальоту й ретельного зручного чищення.

    Примітка. Деякі з показаних компонентів можуть не входити до комплекту постачання. Це залежить від конфігурації виробу.  Режими та рівні інтенсивності  Режими (лише в окремих моделях)           Залежно від моделі бездротовий іригатор Cordless Power Flosser підтримує один або два режими. Щоб переключатися між Clean (Чищення) і Deep Clean (Ретельне чищення) на пристроях із двома режимами, натискайте кнопку режиму. На пристрої з одним режимом відразу встановлено режим Clean (Чищення).  Clean (Чищення) (2000 і 3000 Series)  У цьому режимі з таймером подається струмінь води під постійним тиском для бездоганного чищення.           Кожні 15 секунд таймер робить коротку паузу у створенні водяних імпульсів, підказуючи, коли час переходити до наступної ділянки рота.  Іригатор Cordless Power Flosser постачається з активованим таймером.             Активація або деактивація таймера  Коли іригатор Cordless Power Flosser вимкнено, натисніть і утримуйте кнопку вибору режиму інтенсивності протягом 3 секунд.     -   Після деактивації таймера індикатор заряду один раз блимне жовтим.     -   Після активації таймера індикатор заряду двічі блимне зеленим.  Deep Clean (Ретельне чищення) (3000 Series)  У цьому режимі з технологією Pulse Wave створюються потужні, але делікатні водяні імпульси, які дають змогу ретельно чистити кожен зуб.   З технологією Pulse Wave інтенсивність потоку води підвищується та знижується, створюючи коротку паузу, під час якої можна перемістити насадку до наступної ділянки рота.  Рівні інтенсивності           Іригатор Cordless Power Flosser має три рівні інтенсивності. Щоб вибрати бажаний рівень, натисніть кнопку інтенсивності.  Примітка. Рекомендуємо почати використовувати іригатор Cordless Power Flosser на найнижчій інтенсивності та поступово підвищувати її протягом кількох тижнів.  Початок роботи  Заряджання бездротового іригатора Cordless Power Flosser              1   Щоб відкрити зарядний порт, обережно потягніть і поверніть його кришку на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.              2   Під’єднайте зарядний кабель USB-A до зарядного порту на зворотному боці іригатора Cordless Power Flosser.  Примітка. Перш ніж під’єднувати кабель USB-A, перевірте, чи суха ручка.              3   Під’єднайте кабель USB-A до мережевого адаптера USB напругою 5 В.  Примітка. Мережевий адаптер постачається не з усіма моделями. Використовуйте лише адаптер IPX4 напругою 5 В.              4   Під час заряджання індикатор заряду   блимає (див.   «Заряджання»).   Примітка. Повне заряджання батареї займає до 8 годин. Проте іригатором Cordless Power Flosser можна користуватися до завершення заряджання.  Примітка. Кришку зарядного порту слід замінювати, коли іригатор Cordless Power Flosser не заряджається.   Наповнення резервуара    Заповніть резервуар теплою водою. Це можна зробити двома простими способами.   Примітка. Не заповнюйте резервуар вище маркування MAX.  Примітка. Перш ніж наповнювати резервуар і використовувати Cordless Power Flosser, вийміть з іригатора зарядний пристрій.  Варіант 1.           Щоб швидко наповнити резервуар, підніміть його верхню відкидну кришку та налийте в нього воду через бічний отвір.   Варіант 2.              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його, і налийте в нього воду через широкий отвір.     2   Наповніть резервуар.              3   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Установлення та знімання насадок           Вставте потрібну насадку в ручку. Натискайте її донизу, доки не почуєте клацання.   Примітка. Переконайтеся, що насадка повністю вставлена та щільно прилягає до верхньої частини пристрою.           Щоб зняти насадку з ручки, натисніть кнопку її розблокування та потягніть насадку.  Використання бездротового іригатора Cordless Power Flosser       1   Перш ніж вмикати пристрій, спрямуйте наконечник насадки до раковини. Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser. Дайте воді витекти в раковину. Вимкніть пристрій, щойно з нього виллється вода.              2   Вставте наконечник насадки до рота. Нахиліться над раковиною та охопіть наконечник насадки губами, щоб запобігти розбризкуванню. Залиште достатньо простору, щоб вода виливалася з рота до раковини.              3   Натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на ручці, щоб увімкнути іригатор Cordless Power Flosser.     4   Коли іригатор Cordless Power Flosser ввімкнено:  Примітка. Не натискайте кнопку розблокування насадки під час використання.              a   Розмістіть наконечник насадки над лінією ясен під кутом 90°.  Примітка. У разі використання насадки Quad Stream злегка натисніть, щоб її наконечник торкався лінії ясен і зубів.              b   Починаючи із задніх зубів верхньої або нижньої щелепи, просувайте наконечник насадки вздовж лінії ясен із короткою паузою на кожному зубі.               c   Продовжуйте очищати передню (15 секунд) і задню (15 секунд) поверхні зубів в одній частині рота протягом 30 секунд.  Примітка. Не забувайте чистити задню поверхню зубів.  Примітка. Повернути та розташувати наконечник насадки для чищення задньої поверхні зубів можна за допомогою обертача насадки.              d   Повторюйте процедуру в наступній частині рота ще 15 секунд для задньої та 15 секунд для передньої поверхонь зубів, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Примітка. Щоб зупинити струмінь води, натисніть кнопку "Увімк./Вимк." на іригаторі Cordless Power Flosser.  Примітка. Через 2 хвилин використання іригатор Cordless Power Flosser вимикається автоматично.  Примітка. Щоб наповнити резервуар під час використання, вимкніть пристрій на час заповнення, а потім продовжіть чищення, доки не почистите всі ділянки поміж зубами та навколо протягом щонайменше хвилини.  Чищення брекетів насадкою Quad Stream              1   Щоб очистити брекети, розташуйте наконечник насадки над кожною їх частиною.               2   Обережно повертайте наконечник насадки навколо брекетів по малому колу, перш ніж переходити до наступного зуба.  Після кожного використання       1   Вимкніть бездротовий іригатор Cordless Power Flosser.     2   Від’єднайте резервуар і злийте з нього воду.     3   Зніміть насадку з ручки, натиснувши кнопку розблокування насадки на передній частині ручки.     4   Промийте насадку під краном.     5   Висушіть насадку, зовнішню поверхню ручки та резервуар.     6   Повторно вставте насадку в ручку або скористайтеся можливістю зберігання насадки в   резервуарі (див.   «Зберігання»).  Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Заряджання  Стан батареї    Іригатор Cordless Power Flosser розраховано щонайменше на 25 чищень тривалістю 1 хвилину кожне.           Індикатор заряду показує стан батареї після завершення сеансу чищення або призупинення роботи іригатора Power Flosser.  Примітка. Пристрій вимикається через 2 хвилини використання.  Якщо іригатор Power Flosser заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Заряджається
 
   Блимає зеленим

    Примітка. Індикатор заряду блиматиме до повного заряджання. Коли під’єднаний до електромережі іригатор повністю зарядиться, індикатор світитиметься зеленим 30 секунд, а потім вимкнеться.  Якщо іригатор Power Flosser   не заряджається   
 
   Стан батареї
 
   Індикатор заряду
 
 
   Повністю заряджена
 
   Світиться зеленим
 
 
   Наполовину розряджена
 
   Блимає зеленим
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим 5 секунд, після чого пристрій Power Flosser автоматично вимикається

    Примітка. Коли індикатор низького заряду активується, пристрій Power Flosser зможе виконати ще щонайменше 3 сеанси чищення тривалістю 1 хвилину кожне.  Очищення    Бездротовий іригатор Cordless Power Flosser слід чистити раз на тиждень. Дотримуйтеся наведеної нижче процедури чищення пристрою та аксесуарів. Аксесуари можуть відрізнятися залежно від моделі.   Обережно! Не очищуйте іригатор Cordless Power Flosser, коли до нього під’єднано зарядний кабель і адаптер. Перед очищенням від’єднайте пристрій від мережі та закрийте кришку зарядного порту.   Резервуар  Повернувши резервуар, обережно зніміть його з іригатора Cordless Power Flosser. Резервуар можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Ручка  За потреби очищуйте ручку м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині.  Насадки     -   Регулярне очищення. Зніміть насадку з ручки. Промийте наконечник теплою водою.     -   Раз на кілька місяців або якщо насадку забруднено. На 5 хвилин залиште насадку в контейнері з розчином: 2 частини води на 1 частину оцту. Промийте насадку теплою водою.  Внутрішні компоненти, шланг і ручка  Заповніть резервуар теплою водою з 1–2 чайними ложками білого оцту. Спрямуйте насадку до раковини й увімкніть пристрій Cordless Power Flosser, щоб пропускати розчин крізь нього, поки резервуар не стане порожнім. Повторіть процедуру, заповнивши резервуар чистою теплою водою.  Футляр для зберігання насадок   Футляр для зберігання можна мити вручну теплою водою з м’яким милом або на верхній полиці посудомийної машини.  Дорожній футляр  Очищуйте дорожній футляр м’якою ганчіркою, змоченою в теплій воді з м’яким милом. Потім протирайте його сухою ганчіркою.  Зберігання  Зберігання насадки в резервуарі    Одну насадку іригатора Cordless Power Flosser можна під’єднати до нижньої частини його ручки й таким чином зберігати в резервуарі. Для цього:              1   Поверніть резервуар, щоб від’єднати його.              2   Зніміть насадку, натиснувши кнопку виймання зі зворотного боку ручки.              3   Вставте нижню частину насадки в нижню частину пристрою Power Flosser.              4   Поверніть резервуар, щоб знову його під’єднати.  Примітка. Перш ніж виконувати наведені вище вказівки, висушіть внутрішню частину резервуара й насадку.   Примітка. Щоб полегшити сушіння, не закривайте бічний отвір для заповнення резервуара або залишайте іригатор Cordless Power Flosser розібраним після використання.  Примітка. Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Обережно! Не розміщуйте в резервуарі інші предмети. Зокрема, не зберігайте в ньому зарядний кабель або мережевий адаптер.  Заміна    Заміняйте насадки кожні півроку або негайно після пошкодження. Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, завітайте на веб-сайт  philips.com або зверніться до місцевого дилера Philips Sonicare.  Розміщення номера моделі    Номер моделі вказано на коробці пристрою.  2000 Series (для всіх моделей HX3801) 3000 Series (для всіх моделей HX3804, HX3805, HX3806)  Гарантія та підтримка    Відомості про виріб, підтримку й онлайн-інструкції для користувачів див. на сайті  www.philips.com/support або в буклеті з міжнародною гарантією.  Обмеження гарантії    Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:     -   Резервуар     -   Насадки     -   пошкодження, які виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин або невідповідних насадок;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.  Виймання вбудованої акумуляторної батареї    МІСТИТЬ ЛІТІЙ-ІОННУ АКУМУЛЯТОРНУ БАТАРЕЮ, ЯКУ НЕОБХІДНО ЗДАТИ НА ПОВТОРНУ ПЕРЕРОБКУ АБО УТИЛІЗУВАТИ НАЛЕЖНИМ ЧИНОМ.   Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.
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  Маңызды қауіпсіздік ақпараты    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертулер       -   Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.     -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын немесе тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген USB зарядтағышын ғана пайдаланыңыз.     -   Өнімді далада немесе қызып тұрған заттардың жанында зарядтамаңыз.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Жарақат алмау үшін ыдысқа ыстық су құймаңыз. Ыдысқа басқа нәрсе салмаңыз.     -   Ең жоғарғы пайдалану биіктігі — 4420 метр.     -   Бұл өнім тісті және қызыл иекті ғана тазалауға арналған. Оны басқа мақсатқа қолдануға болмайды. (мысалы, көз, мұрын және құлақ).     -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.     -   Өнімді 5 °C – 40 °C аралығында ғана зарядтаңыз және пайдаланыңыз.   Батареяның қауіпсіздік нұсқаулары       -   Бұл құрылғыда тек білікті адамдар шығара алатын батареялар бар     -   Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын, осы ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әртүрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.     -   Тек түпнұсқа Philips аксессуарларын және тұтынушылық заттарын пайдаланыңыз. Тек алынбалы WAAxxxx қуат құралын пайдаланыңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Бұл құралда ауыстырылмайтын батареялар бар. Батареяны пайдалану мерзімі біткен соң, құрылғыны тиісінше қайта өңдеу керек, «Қайта өңдеу» бөлімін қараңыз.     -    Батареяларды алғаннан кейін кездейсоқ қысқа тұйықталуын болдырмау үшін батарея клеммаларының металл нысанмен (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) байланысуына мүмкіндік бермеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Кіріспе    Philips сайтына қош келдіңіз! Жаңа Sonicare Cordless Power Flosser құтты болсын. Philips ұсынатын қолдауын толық пайдалану үшін өнімді  philips.com/welcome сайтында тіркеңіз.  Мақсаты бойынша қолдану    Philips Sonicare Cordless Power Flosser — тісжегінің пайда болуын азайту және иектердің саулығын жақсарту үшін тістеріңіздің арасындағы және тіс бетіндегі дақтарды және тамақ қалдықтарын кетіруге арналған ауыз қуысын тазалағыш. Бұл өнім тұрмыстық жағдайда пайдалануға арналған, әдетте оны кемінде күніне бір рет қолдану керек. Балалар үнемі ересек адамның қадағалауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare Power Flosser       1   Саптама     2   Саптама бұрғыш     3   Саптаманы шешетін түйме     4     Қосу/өшіру түймесі     5   Қарқындылық индикаторы     6   Қарқындылық түймесі     7   Режим индикаторы (тек арнайы модельдер)     8   Режим түймесі (тек арнайы модельдер)     9   Батарея индикаторлық шамы     10   Зарядтау порты/қақпақ     11   Ыдыс ішінде саптама сақтау      12   Ыдыс     13   Ыдысты толтыру есігі     14   Саптама қорабы (тек арнайы модельдер)     15   Сапарға арналған дорба (тек арнайы модельдер)     16   USB-A және C7 кішкентай тығыны     17   USB-A қуат адаптері (тек арнайы модельдер)  Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Саптамалар    Сіздегі саптамалардың түрін көру үшін саптаманың базасындағы кодты тексеріп қараңыз. Әр саптама түрінде әр түрлі пайдалылығы бар.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Саптама жапсырмасы
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Саптама атауы
 
   Standard саптамасы
 
   Comfort саптамасы
 
   Quad Stream саптамасы
 
 
    Пайдасы
 
   Қалдықтар мен дақтарды кетіру үшін бір ағын сумен тазалайтын Standard саптамасы.
 
   Иектері сезімтал пайдаланушыларға қолайлы және оңай орналастыруға арналған жұмсақ резеңкелі саптама.
 
   Суды айқас ағын түрінде бағыттайтын, күш салмай мұқият тазалау үшін дақтарды ақырын кетіретін жұмсақ резеңкелі саптама.

    Ескертпе: Қорапқа сатып алынған өнімнің конфигурациясына сәйкес көрсетілген барлық зат кірмеуі мүмкін.  Режимдер мен қарқындылықтар  Режимдер (тек арнайы модельдер)           Моделіңізге байланысты Cordless Power Flosser бір немесе екі түрлі режиммен жабдықталған. Егер сізде екі режимі бар құрылғы болса, қажетті режимді таңдау үшін стандартты тазалау режимі мен терең тазалау режимін ауыстырып қосатын режим түймесін басыңыз. Егер сізде бір режимді құрылғы болса, ол әлдеқашан тазалау режиміне қойылған.  Clean (2000 және 3000 сериялары)  Бұл режим реттеуіш арқылы жақсы тазалау үшін тұрақты су қысымымен қамтамасыз етеді.           Реттеуіш 15 секунд сайын ағын судың қысқа кідірісі арқылы аузыңыздың келесі бөліміне ауысу уақытын ұсынады.  Бұл Cordless Power Flosser құрылғысында реттеуіш іске қосылған күйінде жеткізіледі.             Реттеуішті іске қосу немесе өшіру үшін  Cordless Power Flosser өшірулі болғанда, қарқындылық таңдау түймесін 3 секунд басып тұрыңыз.     -   Өшірілген кезде батареяның индикатор шамы бір рет сары болып жыпылықтайды     -   Іске қосылған кезде батареяның индикатор шамы екі рет жасыл болып жыпылықтайды  Deep clean (3000 сериясы)  бұл режим терең тазалауға арналған күшті әрі жеңіл пульстері арқылы тістерден өткізетін Pulse Wave технологиясын қолданады.   Pulse Wave технологиясы арқылы су ағыны қарқындылығы жағынан артады және кемиді, тістердің арасындағы келесі орынға саптаманы жылжыту кезінде қысқа кідіріс жасаңыз.  Қарқындылықтары           Cordless Power Flosser құрылғысының үш түрлі қарқындылық параметрі бар. Қарқындылықты қажетті параметрге өзгерту үшін қарқындылық түймесін басыңыз.  Ескертпе: Электрлік тіс шайғышты ең төменгі қарқындылықпен пайдалана бастап біртіндеп бірнеше апта ішінде қарқындылықты арттырған дұрыс.  Іске кірісу  Cordless Power Flosser құрылғысын зарядтау              1   Зарядтау портын шығару үшін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портын ақырын тартып бұраңыз.              2   USB-A кабелін Cordless Power Flosser құрылғысының артындағы зарядтау портына қосыңыз.  Ескертпе: USB-A кабелін жалғамас бұрын, сап толық құрғақ болсын.              3   USB-A кабелін 5V USB қабырға адаптеріне жалғаңыз.  Ескертпе: Жүйе адаптері барлық модельдерінің жинағына кірмейді. Тек 5V IPX4 адаптерін пайдаланыңыз.              4   Батарея индикаторы зарядтау кезінде   жыпылықтайды (көріңіз   «Зарядтау»).   Ескертпе: Батареяны толық зарядтауға 8 сағатқа дейін уақыт кетуі мүмкін, бірақ Cordless Power Flosser құрылғысын толық зарядтамай тұрып пайдалануға болады.  Ескертпе: Зарядталмай тұрған кезде Cordless Power Flosser құрылғысындағы зарядтау портының қақпағын орнына салыңыз.   Ыдысты сумен толтыру    Ыдысқа жылы су құйыңыз. Ыдысқа құюдың екі оңай әдісі бар.   Ескертпе: Ыдысқа құю кезінде максималды толтыру сызығынан асырмаңыз.  Ескертпе: Ыдысқа құярдың және құрылғыны қолданар алдында, зарядтағышты Cordless Power Flosser құрылғысынан алыңыз.  опция-1:           Ыдыстың жоғарғы жағын бір жағына жатқызып, ыдысқа жылдам құю порты арқылы су құйыңыз.   2-опция:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз, ыдысқа кең саңылауы арқылы су құйыңыз.     2   Ыдысқа су құйыңыз.              3   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Саптамаларды салу және алу           Қажетті саптаманы сапқа кигізіңіз. Сырт еткен дыбыс шыққанша, саптаманы басыңыз.   Ескертпе: Саптаманың толық салынғанына көз жеткізіп, құрылғының жоғарғы жағымен шайыңыз.           Саптаманы алу үшін саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан тартып шығарыңыз.  Cordless Power Flosser құрылғысын пайдалану       1   Құрылғыны қоспас бұрын, саптаманың ұшын бақалшаққа бағыттаңыз. Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз. Суды бақалшаққа ағызыңыз. Құрылғыдан су тартылған кезде, оны өшіріңіз.              2   Саптама ұшын аузыңызға салыңыз. Бақалшаққа қарай еңкейіп, шашыратпау үшін саптама ұшын ерніңізбен жартылай жабыңыз. Су аузыңыздан бақалшаққа құйылу үшін орын жеткілікті қалсын.              3   Cordless Power Flosser құрылғысын қосу үшін саптағы қосу/өшіру түймесін басыңыз.     4   Cordless Power Flosser қосылған кезде:  Ескертпе: Пайдалану кезінде саптаманы босату түймесін баспаңыз.              a   саптаманың ұшын қызыл иектің үстіне 90° бұрышпен қойыңыз.  Ескертпе: Quad Stream саптамасын ақырын басыңыз, сонда саптама ұшы қызыл иегіңіз бен тістеріңізге тиеді.              b   Үстіңгі не астыңғы жақтағы артқы тістеріңізден бастап саптама ұшын қызыл иек бойымен кіргізіп, әр тістің арасында аздап ұстаңыз.               c   Тістеріңіздің бір доғасын ішінен де (15 секунд), сыртынан да (15 секунд) барлығы 30 секунд тазалаңыз.  Ескертпе: Тістеріңіздің ішкі жақтарын тазалауды ұмытпаңыз.  Ескертпе: Саптама бұрғышпен саптама ұшын бұрып, тістің ішкі жақтарын тазалау үшін саптама ұшын орналастыруға болады.              d   Тістеріңіздің екінші доғасын ішкі жағынан 15 секунд және сыртқы жағынан 15 секунд тазалау үшін осы процедураны қайталаңыз, тістердің маңайы мен аралары кемінде бір минут тазалансын.  Ескертпе: Cordless Power Flosser құрылғысындағы қосу/өшіру түймесін басу арқылы су ағынын тоқтата аласыз.  Ескертпе: Cordless Power Flosser 2 минуттан кейін автоматты түрде өшеді.  Ескертпе: Пайдалану кезінде ыдыстың суын ауыстыратын болсаңыз, ыдысқа қайта су құярда құрылғыны сөндіріп қойыңыз, сосын тістердің айналасындағы және арасындағы барлық орын кем дегенде бір минут тазаланғанша тоқтаған жерден жалғастырыңыз.  Quad Stream саптамасымен ортодонтикалық брекеттерді тазалау              1   Ортодонтикалық брекеттердің айналасын тазалау үшін саптама ұшын әр брекеттің үстіңгі жағына қойыңыз.               2   Келесі тістегі брекетке жылжудан бұрын брекеттің маңында саптама ұшын ақырын бұраңыз.  Пайдаланғаннан кейін       1   Cordless Power Flosser құрылғысын өшіріңіз.     2   Ыдысты ажырату және босату     3   Саптың үстіңгі жағындағы саптаманы босату түймесін басып, саптаманы саптан алыңыз     4   Саптаманы ағын сумен шайыңыз     5   Саптамадағы, саптың сыртындағы және ыдыстағы артық суды құрғатыңыз     6   Саптаманы қайтадан сапқа салыңыз немесе ыдысқа саптама сақтау мүмкіндігін   пайдаланыңыз (көріңіз   «Сақтау»).  Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Зарядтау  Батареяның күйі    Бұл Cordless Power Flosser кемінде 25 шаю сеансымен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.           Тазалау сеансын аяқтаған кезде немесе Power Flosser құрылғысын тоқтатқан кезде, батарея индикаторы батарея күйін көрсетеді.  Ескертпе: Құрылғы 2 минут пайдаланғаннан кейін өшеді.  Электрлік тіс шайғыш зарядталып жатқанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Зарядтау
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр

    Ескертпе: Батарея толық зарядталғанша, индикатор жыпылықтайды. Қосылған кезде толық зарядталып болса, жарық 30 секунд жасыл болып жанады, содан кейін сөнеді  Электрлік тіс шайғыш зарядталмай   тұрғанда   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея индикаторы
 
 
   Толық
 
   Жасыл болып жанып тұр
 
 
   Орташа
 
   Жасыл болып жыпылықтап тұр
 
 
   Төмен
 
   Сары болып жыпылықтап тұр
 
 
   Бос
 
   Сары болып 5 секунд жыпылықтайды да, электрлік тіс шайғыш автоматты түрде сөнеді

    Ескертпе: Батарея қуатының аздығын білдіретін индикатор пайда болған кезде, электрлік тіс шайғыш кемінде 3 сеанспен қамтамасыз етеді, әр сеанс 1 минутқа созылады.  Тазалау    Cordless Power Flosser құрылғысын аптасына бір рет тазалап тұру қажет. Құрылғы мен аксессуарларды төмендегідей тазалаңыз. Аксессуарлар модельге байланысты әр түрлі болуы мүмкін.   Ескерту: Зарядтайтын сым мен адаптер жалғанғанда, Cordless Power Flosser құрылғысын тазаламаңыз. Тазалаудан бұрын құрылғыны розеткадан суырып, зарядтау портының қақпағын жабыңыз.   Ыдыс  Ыдысты Cordless Power Flosser құрылғысынан ақырын бұрап алыңыз. Ыдысты жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сап  Қажет болған жағдайда сапты жұмсақ шүберек пен жұмсақ сабынның көмегімен тазалауға болады.  Саптамалар     -   Тұрақты тазалап тұру: Саптаманы саптан алыңыз. Саптама ұшын жылы сумен шайыңыз.     -   Бірнеше айда немесе саптама кірлеп кеткен кезде: саптаманы 2 бөлігіне су және 1 бөлігіне сірке суы құйылған контейнерге 5 минут салып қойыңыз. Саптаманы жылы сумен шайыңыз.  Ішкі компоненттер, құбыршек және сап  Ыдысқа жылы су құйып, ақ сірке суынан 1-2 шай қасық салыңыз. Саптаманы бақалшаққа қарай бағыттаңыз, сосын ыдыс босағанша, Cordless Power Flosser құрылғысын қосып, Cordless Power Flosser құрылғысының ішінен ерітіндіні өткізіңіз. Ыдысқа таза жылы суды толтырып құйып, оны шайыңыз.  Саптама сақтау қорабы   Сақтау қорабын жылы сумен сабындап жууға немесе ыдыс жуғыш машинаның үстіңгі сөресінде жууға болады.  Сапарлық қалта  Сапарлық қалтаны жұмсақ шүберекпен және жылы сумен сабындап жуып тазалаңыз. Сапарлық қалтаны шүберекпен сүртіп құрғатыңыз.  Сақтау  Ыдыс ішінде саптама сақтау    Cordless Power Flosser құрылғысы конструкциясы бойынша Cordless Power Flosser сабының түбінен алынған бір саптаманы ыдыста сақтауға болады. Бұл функцияны пайдалану үшін:              1   Ыдысты ажырату үшін бұраңыз.              2   Саптың артындағы саптаманы шығару түймесін басып, саптаманы шығарып алыңыз.              3   Саптаманың түбін электрлік тіс шайғыштың түбіне салыңыз.              4   Ыдысты орнына бұрап бекітіңіз.  Ескертпе: Бұл функцияны қолданар алдында, ыдыстың ішін және саптаманы құрғатыңыз.   Ескертпе: Құрғатуды жеңілдету үшін ыдыс жағындағы су құю портын ашық ұстаңыз немесе пайдалану кезеңдері арасында Cordless Power Flosser құрылғысын бөлшектеп қойыңыз.  Ескертпе: Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ескерту: Ыдысқа басқа заттарды салмаңыз. Атап айтқанда, зарядтайтын сымды немесе жүйе адаптерін ыдыстың ішінде сақтамаңыз  Ауыстыру    Саптамаларды 6 сайын немесе зақымдалған кезде бірден ауыстырыңыз. Аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін  philips.com сайтына кіріңіз немесе жергілікті Philips Sonicare дилеріне барыңыз.  Модель нөмірінің орны    Құрылғыңыздың модель нөмірін қораптан қараңыз.  2000 сериясы - (HX3801 барлық моделіне арналған) 3000 сериясы - (HX3804, HX3805, HX3806 барлық моделіне арналған)  Кепілдік және қолдау көрсету    Өнім туралы ақпаратты, қолдауды және онлайн пайдаланушы нұсқауларын мына сайттан қараңыз:  www.philips.com/support немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдік шектеулері    Халықаралық кепілдік шарттары келесі бөлшектерді қамтымайды:     -   Резервуар     -   Саптамалар     -   Рұқсат етілмеген қосалқы бөлшектерді немесе саптамаларды пайдаланудан келген зақым     -   Дұрыс пайдаланбаудан, асыра пайдаланудан, немқұрайлылықтан, енгізілген өзгерістерден немесе рұқсатсыз жөндеуден туындаған зақым     -   Қалыпты тозу, соның ішінде сынып кету, сырылу, мүжілу, түсінің өзгеруі немесе түссіздену  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.  Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу    ҚҰРАМЫНДА ЛИТИЙ-ИОНДЫ ҚАЙТА ЗАРЯДТАЛАТЫН БАТАРЕЯ БАР. ДҰРЫС ҚАЙТА ӨҢДЕЛУІ НЕМЕСЕ ТАСТАЛУЫ ҚАЖЕТ.   Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.
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  Տեղեկություններ անվտանգության մասին    Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։  Զգուշացումներ       -   Հեռու պահեք լիցքավորիչը ջրից։     -   Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ լիցքավորիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։     -     Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։     -     Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված USB լիցքավորիչը։     -   Մի լիցքավորեք սարքը դրսում կամ տաք մակերեսների մոտ։     -   Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Մարմնական վնասվածքներից խուսափելու համար ջրամանի մեջ տաք ջուր մի լցրեք։ Ջրամանի մեջ կողմնակի առարկաներ մի դրեք:     -   Օգտագործման առավելագույն բարձրությունը 4420 մետր է:     -   Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները և լինդերը մաքրելու համար։ Մի օգտագործեք այն այլ նպատակների համար։ (օրինակ՝ աչքերի, քթի կամ ականջների համար):     -   Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։     -   Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։     -   Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։     -   Սարքը լիցքավորեք և օգտագործեք 5 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:   Մարտկոցի անվտանգության ցուցումներ       -   Այս սարքը պարունակում է մարտկոցներ, որոնք պետք է հեռացվեն միայն որակավորված անձանց կողմից։     -   Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և պարագաներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։ Հետը տրամադրված աքսեսուարները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ և ծախսվող նյութեր։ Օգտագործեք միայն հանովի սնուցման բլոկ WAAxxxx:     -   Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:     -   Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:     -   Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:     -   Այս սարքը պարունակում է փոխարինման ոչ ենթակա մարտկոցներ: Մարտկոցի շահագործման ժամկետի ավարտին սարքն անհրաժեշտ է պատշաճ կերպով թափոնացնել՝ վերամշակման մասին բաժնի պահանջների համաձայն:     -    Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)    Philips-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:  Ներածություն    Բարի՛ գալուստ Philips: Շնորհավորում ենք Ձեզ նոր Sonicare Cordless Power Flosser ձեռք բերելու կապակցությամբ: Philips-ի կողմից առաջարկվող աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր սարքը  philips.com/welcome էջում։  Նպատակային օգտագործում    Philips Sonicare Cordless Power Flosser բերանի խոռոչի ոռոգիչը նախատեսված է ատամների արանքից և ատամների մակերևույթից ատամնափառը և սննդի մնացորդները հեռացնելու համար՝ ատամների քայքայումը նվազեցնելու և լնդերի առողջությունը բարելավելու ու պահպանելու համար։ Այս սարքը նախատեսված է տան պայմաններում օգտագործելու համար՝ որպես կանոն օրական առնվազն մեկ անգամ: Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է լինի մեծահասակների վերահսկողության ներքո։  Ձեր Philips Sonicare Power Flosser-ը       1   Փողակ     2   Փողակի պտտիչ     3   Փողակի անջատման կոճակ     4     Միացման/անջատման կոճակ     5   Ինտենսիվության ցուցիչ     6   Ինտենսիվության կոճակ     7   Ռեժիմի ցուցիչ (միայն որոշ մոդելներ)     8   Ռեժիմի կոճակ (միայն որոշ մոդելներ)     9   Մարտկոցի ցուցիչի լույս     10   Լիցքավորման միացք/ծածկ     11   Փողակի պահպանում ջրամանում      12   Ջրաման     13   Ջրամանի լիցքավորման դռնակ     14   Փողակի պատյան (միայն որոշ մոդելներ)     15   Ճամփորդական պարկ (միայն որոշ մոդելներ)     16   USB-A-ից դեպի C7 փոքր խրոցակ     17   USB-A հոսանքի հարմարակցիչ (միայն որոշ մոդելներ)  Նշում՝ Հնարավոր է, որ տուփում չպարունակվեն բոլոր ցուցադրված տարրերը՝ գնված սարքի կոնֆիգուրացիայից կախված:  Փողակներ    Փողակի տեսակը պարզելու համար ստուգեք փողակի հիմքի վրա նշված կոդը: Փողակի յուրաքանչյուր տեսակ ունի իր առավելությունները:   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    Փողակի պիտակ
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    Փողակի անվանումը
 
   Standard փողակ
 
   Comfort փողակ
 
   Quad Stream փողակ
 
 
    Առավելություն
 
   Ջրի մեկ շիթով ստանդարտ փողակ՝ սննդի մնացորդները և ատամնափառը հեռացնելու համար:
 
   Փափուկ ռետինե փողակ, որն ապահովում է հարմարավետություն և հեշտ դիրքավորում զգայուն լնդեր ունեցողների համար:
 
   Փափուկ ռետինե փողակ, որը ջուրն ուղղում է խաչաձև շիթերով՝ թույլ տալով զգուշորեն հեռացնել ատամնափառը և ապահովել դյուրին ու մանրակրկիտ մաքրում:

    Նշում՝ Հնարավոր է, որ տուփում չպարունակվեն բոլոր ցուցադրված տարրերը՝ գնված սարքի կոնֆիգուրացիայից կախված:  Ռեժիմներ և ինտենսիվության աստիճաններ  Ռեժիմներ (միայն որոշ մոդելներ)           Մոդելից կախված՝ Ձեր Cordless Power Flosser սարքը կարող է ունենալ մեկ կամ երկու տարբեր ռեժիմներ: Եթե Ձեր սարքն ունի երկու ռեժիմ, սեղմեք ռեժիմի կոճակը՝ Standard Clean (ստանդարտ մաքրման) և Deep Clean (խորը մաքրման) ռեժիմների միջև փոխարկելու միջոցով ցանկալի ռեժիմն ընտրելու համար: Եթե Ձեր սարքն ունի մեկ ռեժիմ, ապա այն արդեն գտնվում է Clean (մաքրման) ռեժիմում:  Clean (2000 և 3000 Series)  Ռիթմավար գործառույթով այս ռեժիմն ապահովում է ջրի մշտական ճնշում՝ մաքրման ավելի լավ արդյունքներ ապահովելու համար:           Ռիթմավարը ցույց է տալիս, թե երբ է անհրաժեշտ անցնել բերանի խոռոչի հաջորդ հատվածին՝ 15 վայրկյանը մեկ ջրի հոսքը կարճատև դադարեցնելու միջոցով:  Այս Cordless Power Flosser-ում ռիթմավարը կանխադրաբար ակտիվացված է:             Ռիթմավարն ակտիվացնելու կամ ապաակտիվացնելու համար  Երբ Cordless Power Flosser-ն անջատված է, սեղմեք և 3 վայրկյան սեղմած պահեք ինտենսիվության ընտրության կոճակը։     -   Ապաակտիվացնելուց հետո մարտկոցի ցուցիչի լույսը կթարթի սաթի գույնով մեկ անգամ     -   Ակտիվացնելուց հետո մարտկոցի ցուցիչի լույսը կթարթի կանաչ գույնով երկու անգամ  Deep clean (3000 Series)  Այս ռեժիմն օգտագործում է Pulse Wave տեխնոլոգիան՝ ատամ առ ատամ Ձեզ ուղղորդելու և ջրի ուժեղ և թույլ իմպուլսների միջոցով մանրակրկիտ մաքրում ապահովելու համար:   Pulse Wave տեխնոլոգիայի շնորհիվ ջրի հոսքի ինտենսիվությունը ավելանում և նվազում է՝ ապահովելով կարճատև դադար, որի ընթացքում Դուք կարող եք փողակը տեղափոխել դեպի ատամների միջև հաջորդ արանքը:  Ինտենսիվության աստիճաններ           Ձեր Cordless Power Flosser-ն ունի ինտենսիվության երեք տարբեր կարգավորում: Ինտենսիվության անհրաժեշտ կարգավորումը միացնելու համար սեղմեք ինտենսիվության կոճակը:  Նշում՝ Խորհուրդ է տրվում Power Flosser-ի օգտագործումը սկսել ինտենսիվության ամենացածր մակարդակից և ավելացնել ինտենսիվությունը մի քանի շաբաթվա ընթացքում:  Ինչից սկսել  Ձեր Cordless Power Flosser-ի լիցքավորումը              1   Թեթևակի քաշեք և պտտեք Cordless Power Flosser-ի հետևի կողմում գտնվող լիցքավորման միացքի կափարիչը՝ լիցքավորման միացքը բացելու համար:              2   USB-A մալուխը միացրեք Cordless Power Flosser-ի հետևի կողմում գտնվող լիցքավորման միացքին:  Նշում՝ Նախքան USB-A մալուխը միացնելը համոզվեք, որ բռնակը լիովին չոր է։              3   USB-A մալուխը միացրեք 5V USB պատի հարմարակցիչին:  Նշում՝ Պատի հարմարակցիչը ներառված է ոչ բոլոր մոդելներում: Օգտագործեք միայն 5V IPX4 հարմարակցիչ:              4   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում   է (Տես գլուխ   «Լիցքավորում»):   Նշում՝ Կարող է պահանջվել մինչև 8 ժամ, որպեսզի մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքավորվի, սակայն Դուք կարող եք օգտագործել Cordless Power Flosser սարքը նախքան դրա ամբողջովին լիցքավորումը։  Նշում՝ Երբ սարքը չի լիցքավորվում, տեղադրեք Cordless Power Flosser-ի լիցքավորման միացքի կափարիչը:   Ջրամանի լիցքավորումը    Ջրամանը լցրեք գոլ ջրով: Առկա է ջրամանը լցնելու երկու պարզ տարբերակ:   Նշում՝ Ջրամանը լցնելիս աշխատեք չգերազանցել առավելագույն լիցքավորման գիծը:  Նշում՝ Ջրամանը լցնելուց և սարքն օգտագործելուց առաջ Cordless Power Flosser սարքից անջատեք լիցքավորիչը:  Տարբերակ 1.           Բացեք ջրամանի կողային հատվածում գտնվող հետգցովի կափարիչը և լցրեք ջրամանը արագ լիցքավորման միացքի միջոցով:   Տարբերակ 2.              1   Պտտեք ջրամանը՝ այն հեռացնելու և բերանի լայն անցքի միջոցով լցնելու համար:     2   Լցրեք ջրամանը:              3   Պտտեք ջրամանը՝ այն կրկին կցելու համար:  Փողակների տեղադրումը և հեռացումը           Ձեր նախընտրած փողակը տեղադրեք բռնակի մեջ: Սեղմեք փողակը ներքև՝ մինչև լսեք «կտտոց»:   Նշում՝ Համոզվեք, որ փողակը մինչև վերջ մտցվել է սարքի մեջ և հավասարեցվել վերևի եզրի հետ:           Փողակը հեռացնելու համար սեղմեք փողակի անջատման կոճակը և դուրս քաշեք այն բռնակից:  Cordless Power Flosser-ի օգտագործումը       1   Նախքան սարքը միացնելը փողակն ուղղեք դեպի լվացարանը: Սեղմեք բռնակի վրա գտնվող միացման/անջատման կոճակը՝ Cordless Power Flosser-ը միացնելու համար: Թույլ տվեք, որ ջուրը դուրս ցայտի լվացարանի մեջ: Երբ ջուրը սկսի դուրս մղվել, անջատեք սարքը:              2   Փողակի ծայրը դրեք բերանի մեջ: Կռացեք լվացարանի վրա և մասամբ փակեք շուրթերը փողակի ծայրի շուրջ՝ ցայտերից խուսափելու համար: Թողեք բավականաչափ տարածք, որպեսզի ջուրը Ձեր բերանից դուրս հոսի լվացարանի մեջ:              3   Սեղմեք բռնակի վրա գտնվող միացման/անջատման կոճակը՝ Cordless Power Flosser-ը միացնելու համար:     4   Երբ Cordless Power Flosser սարքը միացված է.  Նշում՝ Օգտագործման ընթացքում մի սեղմեք փողակի անջատման կոճակը:              a   Փողակի ծայրը դիրքավորեք լնդի եզրից անմիջապես վերև՝ 90° անկյան տակ:  Նշում՝ Quad Stream փողակի դեպքում թեթևակի սեղմեք, որպեսզի փողակի ծայրը շփման մեջ մտնի լնդերի եզրի և ատամների հետ:              b   Վերին կամ ստորին ծնոտի վերջին ատամից սկսած փողակի ծայրը սահեցրեք լնդի եզրի երկայնքով՝ պահելով կարճ դադարներ ատամների արանքներում:               c   Շարունակեք մաքրել Ձեր բերանի խոռոչի մեկ աղեղի ատամներն ինչպես ներսի կողմից (15 վայրկյան), այնպես էլ դրսի կողմից (15 վայրկյան)՝ ընդամենը 30 վայրկյան տևողությամբ:  Նշում՝ Հիշեք, որ անհրաժեշտ է ատամները մաքրել նաև ներսի կողմից:  Նշում՝ Կարող եք օգտագործել Փողակի պտտիչը՝ ատամները ներսի կողմից մաքրելու նպատակով փողակի ծայրը շրջելու և ճիշտ դիրքավորելու համար:              d   Կրկնեք այս գործողությունը բերանի խոռոչի մյուս աղեղի համար՝ 15 վայրկյան ներսի կողմից և 15 վայրկյան դրսի կողմից՝ մինչև ատամների շուրջ և ատամների միջև առկա բոլոր տարածքների ամբողջական մաքրումը ընդհանուր առմամբ մեկ րոպե տևողությամբ:  Նշում՝ Սարքն օգտագործելու ընթացքում կարող եք դադարեցնել ջրի հոսքը՝ սեղմելով Cordless Power Flosser-ի միացման/անջատման կոճակը:  Նշում՝ Cordless Power Flosser-ը ավտոմատ կերպով անջատվում է 2 րոպե հետո:  Նշում՝ Եթե սարքն օգտագործելու ընթացքում որոշեք վերալիցքավորել ջրամանը, ապա անջատեք սարքը, վերալիցքավորեք ջրամանը և շարունակեք այն կետից, որտեղ կանգ էիք առել՝ մինչև ատամների շուրջ և ատամների միջև առկա բոլոր տարածքների ամբողջական մաքրումը ընդհանուր առմամբ մեկ րոպե տևողությամբ:  Օրթոդոնտիկ բրեկետների մաքրում Quad Stream փողակի միջոցով:              1   Օրթոդոնտիկ բրեկետների շուրջը մաքրելու համար փողակի ծայրը դրեք յուրաքանչյուր բրեկետի վրա:               2   Դանդաղ պտտեք փողակի ծայրը բրեկետի շուրջ փոքր շրջանաձև շարժումներով՝ նախքան հաջորդ ատամի բրեկետին անցնելը:  Յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո       1   Անջատեք Cordless Power Flosser-ը:     2   Անջատեք և դատարկեք ջրամանը     3   Փողակը հեռացրեք բռնակից՝ սեղմելով բռնակի վերևի մասում գտնվող փողակի անջատման կոճակը     4   Ողողեք փողակը ջրի ծորակի տակ     5   Չորացրեք փողակը, բռնակի արտաքին հատվածը և ջրամանը     6   Փողակը կրկին տեղադրեք բռնակի մեջ կամ օգտագործեք «փողակի պահպանում ջրամանում»   գործառույթը (Տես գլուխ   «Պահում»):  Նշում՝ Չորացումն արագացնելու համար ջրամանի լիցքավորման կողային միացքի դռնակը պահեք բաց վիճակում կամ օգտագործումների միջև Cordless Power Flosser սարքը պահեք ապամոնտաժված վիճակում:  Լիցքավորում  Մարտկոցի կարգավիճակ    Այս Cordless Power Flosser սարքը նախատեսված է առնվազն 25 մաքրող աշխատաշրջանների համար, յուրաքանչյուրը՝ 1 րոպե տևողությամբ:           Մարտկոցի լիցքի մակարդակի ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը, երբ ավարտում եք ատամների մաքրման աշխատաշրջանը, կամ երբ դադարեցնում եք Power Flosser սարքի աշխատանքը:  Նշում՝ Սարքը կանջատվի 2 րոպե օգտագործելուց հետո:  Երբ Power Flosser-ը լիցքավորվում է   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
 
   Լիցքավորում
 
   Թարթող կանաչ

    Նշում՝ Մարտկոցի ցուցիչը թարթում է մինչև ամբողջական լիցքավորումը: Եթե սարքն ամբողջությամբ լիցքավորվում է էլեկտրասնուցման աղբյուրին միացված լինելու ժամանակ, ցուցիչի լույսը դառնում է հաստատուն կանաչ 30 վայրկյանի ընթացքում, ապա անջատվում է:  Երբ Power Flosser-ը   չի լիցքավորվում   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի ցուցիչ
 
 
   Լիքն է
 
   Մուգ կանաչ
 
 
   Միջին
 
   Թարթող կանաչ
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթող սաթի
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է սաթի գույնով 5 վայրկյանի ընթացքում, ապա Power Flosser-ն անջատվում է ավտոմատ կերպով

    Նշում՝ Մարտկոցի ցածր լիցքի ցուցիչի հայտնվելուց հետո Power Flosser սարքը կարող է ապահովել առնվազն 3 մաքրող աշխատաշրջան, յուրաքանչյուրը՝ 1 րոպե տևողությամբ:  Մաքրում    Cordless Power Flosser սարքն անհրաժեշտ է մաքրել շաբաթը մեկ անգամ: Սարքը և պարագաները մաքրեք ստորև նշված եղանակով: Պարագաները կարող են տարբերվել՝ մոդելից կախված:   Զգուշացում՝ Մի մաքրեք Cordless Power Flosser սարքը, երբ դրան կցված են լիցքավորման լարը և հարմարակցիչը: Մաքրելուց առաջ սարքն անջատեք էլեկտրասնուցման աղբյուրից և փակեք լիցքավորման միացքի կափարիչը:   Ջրաման  Զգուշորեն հեռացրեք ջրամանը Cordless Power Flosser սարքից՝ այն պտտելու միջոցով: Ջրամանը կարելի է լվանալ ձեռքով՝ տաք ջրի և թույլ օճառի օգնությամբ կամ աման լվացող մեքենայի վերևի դարակում:  Բռնակ  Անհրաժեշտության դեպքում կարող եք մաքրել բռնակը՝ այն փափուկ գործվածքով և թույլ օճառով սրբելու միջոցով։  Փողակներ     -   Պարբերական մաքրում. Փողակն անջատեք բռնակից: Ողողեք փողակի ծայրը տաք ջրով:     -   Մի քանի ամիսը մեկ կամ փողակի խցանման դեպքում. Փողակը 5 րոպեի ընթացքում թրջեք 2 բաժին ջրից և 1 բաժին քացախից բաղկացած լուծույթի մեջ: Ողողեք փողակը տաք ջրով:  Ներքին բաղադրիչներ, ճկափող և բռնակ  Լցրեք ջրամանը տաք ջրով և ավելացրեք 1-2 ճաշի գդալ սպիտակ քացախ: Փողակն ուղղեք դեպի լվացարան և միացրեք Cordless Power Flosser-ը՝ լուծույթը Cordless Power Flosser սարքի միջով մղելու համար՝ մինչև ջրամանի դատարկվելը: Պարզաջրեք՝ ջրամանը մաքուր տաք ջրով լցնելու և գործողությունը կրկնելու միջոցով:  Փողակի պահպանման պատյան   Փողակի պահպանման պատյանը կարելի է լվանալ ձեռքով՝ տաք ջրի և թույլ օճառի օգնությամբ կամ աման լվացող մեքենայի վերևի դարակում:  Ճամփորդական պարկ  Կարող եք մաքրել ճամփորդական պարկը՝ այն փափուկ գործվածքով և տաք ջրի ու թույլ օճառի խառնուրդով սրբելու միջոցով։ Չորացրեք ճամփորդական պարկը չոր կտորով:  Պահում  Փողակի պահպանում ջրամանում    Ձեր Cordless Power Flosser-ի կառուցվածքը թույլ է տալիս փողակներից մեկը պահպանել ջրամանի մեջ՝ այն կախելով Cordless Power Flosser-ի բռնակի ներքևի մասից: Այս գործառույթն օգտագործելու համար.              1   Պտտեք ջրամանը՝ այն անջատելու համար:              2   Հեռացրեք փողակը՝ սեղմելով բռնակի հետևի մասում գտնվող փողակի անջատման կոճակը:              3   Փողակի ստորին հատվածը տեղադրեք Power Flosser-ի ներքևում:              4   Պտտեք ջրամանը՝ այն կրկին կցելու համար:  Նշում՝ Նախքան այս գործառույթն օգտագործելը անպայման չորացրեք ջրամանի ներսի հատվածը և փողակը:   Նշում՝ Չորացումն արագացնելու համար ջրամանի լիցքավորման կողային միացքի դռնակը պահեք բաց վիճակում կամ օգտագործումների միջև Cordless Power Flosser սարքը պահեք ապամոնտաժված վիճակում:  Նշում՝ Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։  Զգուշացում՝ Ջրամանի մեջ այլ առարկաներ մի դրեք: Մասնավորապես, ջրամանի մեջ մի պահեք լիցքավորման լարը կամ պատի հարմարակցիչը  Փոխարինում    Փոխարինեք փողակները 6 ամիսը մեկ կամ վնասվելուց անմիջապես հետո: Պահեստամասերը կամ պիտույքները գնելու համար այցելեք  philips.com կայք կամ Philips Sonicare-ի տեղական ներկայացուցչական սրահ:  Ինչպես գտնել մոդելի համարը    Ձեր սարքի մոդելի համարը կարող եք գտնել տուփի վրա:  2000 Series - (բոլոր HX3801 մոդելների համար) 3000 Series - (բոլոր HX3804, HX3805, HX3806 մոդելների համար)  Երաշխիք և աջակցում    Արտադրանքի մասին տեղեկատվություն, աջակցություն ստանալու և օգտվողի առցանց ձեռնարկին ծանոթանալու համար այցելեք.  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։  Երաշխիքի սահմանափակումներ    Միջազգային երաշխիքի պայմանները չեն ներառում հետևյալը.     -   Ջրաման     -   Փողակներ     -   Չարտոնված պահեստամասերի կամ փողակների օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասը     -   Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը     -   Սովորական մաշվածություն, ներառյալ տաշեղներ, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ խամրում  Վերամշակում              -     Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել   սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:     -   Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։  Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը    ՏԵՂԱԴՐՎԱԾ Է ԼԻԹԻՈՒՄ-ԻՈՆԱՅԻՆ ԼԻՑՔԱՎՈՐՎՈՂ ԱԿՈՒՄՈՒԼՅԱՏՈՐ։ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏ Է ՀԱՆՁՆԵԼ ՎԵՐԱՄՇԱԿՄԱՆ ԿԱՄ ՕՏԱՐԵԼ ՊԱՏՇԱՃ ԿԵՐՊՈՎ։   Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափոնացվում է: Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացման վերաբերյալ ցուցումները կարող եք գտնել  www.philips.com/support էջում:
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  მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ    გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.  გაფრთხილებები       -   მოაცილეთ წყალს დამტენი.     -   გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.     -     ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.     -     ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ ის USB დამტენი, რომელიც თან ახლავს პროდუქტს.     -   არ დატენოთ პროდუქტი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.     -   არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   ფიზიკური დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, არ აავსოთ წყლის რეზერვუარი ცხელი წყლით. არ ჩადოთ უცხო სხეულები რეზერვუარში.     -   გამოყენების მაქსიმალური სიმაღლეა 4 420 მეტრი.     -   ეს პროდუქტი შექმნილია მხოლოდ კბილებისა და ღრძილების გასაწმენდად. არ გამოიყენოთ ის რაიმე სხვა მიზნით. (მაგ. თვალების, ცხვირისა და ყურებისთვის).     -   შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.     -   თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.     -   თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.     -   თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.     -   ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.     -   დამუხტეთ და გამოიყენეთ პროდუქტი 5 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.   ინსტრუქცია ბატარეის უსაფრთხოების შესახებ       -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ამოღება შესაძლებელია მხოლოდ პროფესიონალის მიერ     -   გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს. მოწოდებული აქსესუარები შესაძლოა განსხვავდებოდეს სხვადასხვა პროდუქტისთვის.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები და მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ მოსახსნელი კვების ბლოკი WAAxxxx.     -   მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.     -   თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.     -   არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.     -   არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.     -   ეს მოწყობილობა შეიცავს ბატარეებს, რომელთა ჩანაცვლება შეუძლებელია. როდესაც ბატარეის ექსპლუატაციის ვადა ამოიწურება, უნდა მოხდეს ამ მოწყობილობის სათანადო წესით უტილიზაცია, იხილეთ ნარჩენების გადამუშავების სექცია.     -    ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგანთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ შეახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)    ეს Philips მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.  შესავალი    მოგესალმებათ Philips! გილოცავთ Sonicare Cordless-ის კბილის ახალი ელექტრო ფლოსერის შეძენას. სრულად რომ ისარგებლოთ იმ მხარდაჭერით, რომელსაც Philips გთავაზობთ, დაარეგისტრირეთ თქვენი პროდუქტი აქ  philips.com/welcome.  დანიშნულება    Philips Sonicare კბილის უსადენო ელექტრო ფლოსერები არის პირის ღრუს ირიგატორი, რომელიც განკუთვნილია ნადებისა და საკვების ნარჩენების მოსაშორებლად კბილებს შორის და კბილის ზედაპირზე, კარიესის შემცირებისა და ღრძილების სიჯანსაღის დაცვისა და გაუმჯობესების მიზნით. ეს პროდუქტი განკუთვნილია სახლის პირობებში გამოყენებისთვის, ჩვეულებრივ, გამოიყენება დღეში ერთხელ მაინც. ბავშვებმა უნდა გამოიყენონ ზრდასრულის ზედამხედველობით.  თქვენი Philips Sonicare-ის ელექტრო ფლოსერი       1   საცმი     2   საცმის საბრუნი     3   ღილაკი „საცმის მოხსნა“     4     ჩართვა/გამორთვის ღილაკი     5   ინტენსივობის მაჩვენებელი     6   ღილაკი „ინტენსივობა“     7   რეჟიმის ინდიკატორი (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     8   ღილაკი „რეჟიმი“ (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     9   ბატარეის ინდიკატორის შუქი     10   დამუხტვის პორტი/საფარი     11   საცმის შენახვა ავზში      12   რეზერვუარი     13   ავზის შევსების კარი     14   საცმის ჩანთა (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     15   სამგზავრო ტომარა (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)     16   პატარა შტეკერი USB-A-დან C7-ზე     17   USB-A კვების ადაპტერი (მხოლოდ კონკრეტული მოდელები)  შენიშვნა: კოლოფის შიგთავსი შეიძლება არ შეიცავდეს ყველა პროდუქტს, რომელიც ნაჩვენებია შეძენილი პროდუქტის კონფიგურაციის მიხედვით.  საქშენები    იმისთვის, რომ შეიტყოთ, რომელი ტიპის საცმი გაქვთ, შეამოწმეთ საცმის ძირზე მოცემული კოდი. საცმების თითოეული ტიპი განსხვავებულ სარგებელს იძლევა.   
 
 
 
  
 
  
 
  
 
 
    საცმის ეტიკეტი
 
   F1
 
   F2
 
   F3
 
 
    საცმის სახელი
 
   სტანდარტული საცმი
 
   კომფორტული საცმი
 
   ოთხნაკადიანი საცმი
 
 
    სარგებელი
 
   სტანდარტული საცმი წყლის ერთი ნაკადით ნარჩენებისა და ნადების მოსაშორებლად.
 
   რბილი რეზინის საცმი კომფორტისა და მოხერხებულობისთვის, მგრძნობიარე ღრძილების მქონე ადამიანებისთვის.
 
   რბილი რეზინის საცმი, რომელიც მიმართავს წყალს ჯვრის ფორმის ნაკადში, რომელიც ნაზად აშორებს ნადებს მარტივი და საფუძვლიანი გაწმენდისთვის.

    შენიშვნა: კოლოფის შიგთავსი შეიძლება არ შეიცავდეს ყველა პროდუქტს, რომელიც ნაჩვენებია შეძენილი პროდუქტის კონფიგურაციის მიხედვით.  რეჟიმები და ინტენსივობა  რეჟიმები (მხოლოდ კონკრეტული მოდელებისთვის)           თქვენი მოდელიდან გამომდინარე, თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერი აღჭურვილია ერთი ან ორი სხვადასხვა რეჟიმით. თუ გაქვთ მოწყობილობა ორი რეჟიმით, დააჭირეთ ღილაკს „რეჟიმი“, „სტანდარტული წმენდისა“ და „ღრმა წმენდის“ რეჟიმს შორის გადასართავად, სასურველი რეჟიმის ასარჩევად. თუ გაქვთ მოწყობილობა ერთი რეჟიმით, ის უკვე წმენდის რეჟიმშია.  Clean (2000 და 3000 სერია)  ეს რეჟიმი, ტემპის მარეგულირებლით, უზრუნველყოფს წყლის მუდმივ წნევას შესანიშნავი წმენდისთვის.           ტემპის მარეგულირებელი მიუთითებს, როდის უნდა გადახვიდეთ პირის ღრუს შემდეგ მონაკვეთზე წყლის ნაკადის ხანმოკლე პაუზის მეშვეობით, ყოველ 15 წამში.  ამ უსადენო ელექტრო ფლოსერს მოყვება გააქტიურებული ტემპის მარეგულირებელი.             ტემპის მარეგულირებლის გააქტიურება ან დეაქტივაცია  უსადენო ელექტრო ფლოსერის გამორთვით, ხანგრძლივად დააჭირეთ „ინტენსივობის“ შერჩევის ღილაკს 3 წამის განმავლობაში.     -   დეაქტივაციის შემდეგ, ბატარეის დონის მაჩვენებელი სინათლე აინთება ქარვისფრად ერთხელ     -   გააქტიურების შემდეგ, ბატარეის დონის მაჩვენებელი სინათლე აინთება მწვანედ ორჯერ  Deep clean (3000 სერია)  ეს რეჟიმი იყენებს იმპულსური ტალღის ტექნოლოგიას, რომელიც გადაგიყვანთ კბილიდან კბილზე, წყლის ძლიერი და ნაზი იმპულსების გამოყენებით საფუძვლიანი გაწმენდისთვის.   იმპულსური ტალღის ტექნოლოგიით წყლის ნაკადის ინტენსივობა იზრდება და მცირდება, რაც უზრუნველყოფს ხანმოკლე პაუზას, რომლის დროსაც შეგიძლიათ გადაიტანოთ საცმი შემდეგ სივრცეში კბილებს შორის.  ინტენსივობა           თქვენს უსადენო ელექტრო ფლოსერს ინტენსივობის სამი სხვადასხვა პარამეტრი აქვს. ინტენსივობის თქვენთვის სასურველი პარამეტრით შესაცვლელად დააჭირეთ ღილაკს „ინტენსივობა“.  შენიშვნა: რეკომენდებულია ამ ელექტრო ფლოსერის გამოყენება ყველაზე დაბალი ინტენსივობით და ინტენსივობის გაზრდა რამდენიმე კვირიანი კურსის განმავლობაში.  დაწყება  თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერის დამუხტვა              1   ნაზად მოქაჩეთ და მოაბრუნეთ დამტენის პორტის საფარი უსადენო ელექტრო ფლოსერის უკანა მხარეს, რათა მიუერთდეს დამტენის პორტს.              2   შეაერთეთ USB-A კაბელი დამმუხტველ პორტში უსადენო ელექტრო ფლოსერის უკანა მხარეს.  შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ სახელური სრულად მშრალია, ვიდრე შეაერთებთ USB-A კაბელს.              3   შეაერთეთ USB-A კაბელი 5 V USB კედლის გადამყვანში.  შენიშვნა: კედლის გადამყვანი ყველა მოდელს არ მოყვება. გამოიყენეთ მხოლოდ 5 V IPX4 გადამყვანი.              4   ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს   დამუხტვის დროს (იხილეთ   „დამუხტვის პროცესში”).   შენიშვნა: ბატარეის სრულად დამუხტვას შეიძლება 8 საათი დასჭირდეს, მაგრამ უსადენო ელექტრო ფლოსერი სრულად დამუხტვამდე შეგიძლიათ გამოიყენოთ.  შენიშვნა: შეცვალეთ დამტენი პორტის საფარი უსადენო ელექტრო ფლოსერზე, როცა აქტიურად არ იტენება.   ავზის ავსება    აავსეთ ავზი თბილი წყლით. არსებობს ავზის ავსების ორი მარტივი საშუალება.   შენიშვნა: ავზის შევსებისას არ გადააჭარბოთ მაქსიმალური შევსების ხაზს.  შენიშვნა: ამოიღეთ დამტენი უსადენო ელექტრო ფლოსერიდან ავზის შევსებამდე და მოწყობილობის გამოყენებამდე.  ვარიანტი 1:           აწიეთ საცობი ავზის გვერდზე და შეავსეთ ავზი სწრაფი გვერდითი შევსების პორტით.   ვარიანტი 2:              1   გადაატრიალეთ ავზის ამოსაღებად და შეავსეთ ავზი განიერი პირის ღიობიდან.     2   შეავსეთ ავზი.              3   გადაატრიალეთ ავზი ხელახლა მისამაგრებლად.  საცმების ჩასმა და ამოღება           ჩადეთ სასურველი საცმი სახელურში. დააჭირეთ საცმს ქვემოთ, სანამ არ გაიგონებთ „დაწკაპუნებას“.   შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ საცმი სრულად არის ჩასმული და დაფარული მოწყობილობის ზედა ნაწილით.           საცმის მოსახსნელად დააჭირეთ „საცმის მოხსნის“ ღილაკს და ამოქაჩეთ საცმი სახელურიდან.  თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერის გამოყენება       1   მოწყობილობის ჩართვამდე, საცმის წვერი მიიტანეთ ნიჟარასთან. დააჭირეთ „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკს სახელურზე, უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩასართავად. ჩაასხურეთ წყალი ნიჟარაში. გამორთეთ მოწყობილობა, როგორც კი მისგან წყალი გადმოვა.              2   მოათავსეთ საცმის წვერი პირის ღრუში. დაიხარეთ ნიჟარაზე და ნაწილობრივ დახურეთ ტუჩები საცმის წვერზე, რათა თავიდან აიცილოთ გარეთ გამოფრქვევა. დატოვეთ საკმარისი ადგილი, რათა წყალი თქვენი პირიდან ნიჟარაში გადმოვიდეს.              3   დააჭირეთ „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკს სახელურზე, უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩასართავად.     4   უსადენო ელექტრო ფლოსერის ჩართვისას:  შენიშვნა: გამოყენების დროს არ დააწვეთ საქშენის მოშვების ღილაკს.              a   მოათავსეთ საცმის წვერი ღრძილების ხაზის ზემოთ, 90°-იანი კუთხით.  შენიშვნა: ოთხნაკადიანი საცმის შემთხვევაში, ნაზად დააჭირეთ ისე, რომ საცმის წვერი კონტაქტში იყოს ღრძილების ხაზსა და კბილებთან.              b   ზედა ან ქვედა ყბის უკანა კბილებიდან დაწყებული, გაასრიალეთ საცმის წვერი ღრძილების ხაზის გასწვრივ და მცირე ხნით გააჩერეთ თითოეულ კბილს შორის.               c   განაგრძეთ კბილების შიგნიდან (15 წამი) და გარედან (15 წამი) წმენდა პირის ღრუს ერთ თაღში, სულ 30 წამის განმავლობაში.  შენიშვნა: არ დაგავიწყდეთ კბილების შიდა ნაწილის გაწმენდა.  შენიშვნა: თქვენ შეგიძლიათ, გამოიყენოთ საცმის საბრუნი საცმის წვერის დასაბრუნებლად და დასაყენებლად კბილების შიდა ნაწილის გასაწმენდად.              d   გაიმეორეთ პირის ღრუს მეორე თაღში კიდევ 15 წამს შიგნიდან და 15 წამს გარედან, სანამ ყველა სივრცე არ გაიწმინდება თქვენს კბილებს შორის, სულ მცირე, ერთი წუთის განმავლობაში.  შენიშვნა: შეგიძლიათ, შეაჩეროთ წყლის ნაკადი გამოყენებისას, უსადენო ელექტრო ფლოსერზე „ჩართვა/გამორთვის“ ღილაკზე დაჭერით.  შენიშვნა: უსადენო ელექტრო ფლოსერი ავტომატურად ითიშება 2 წუთის შემდეგ.  შენიშვნა: თუ აირჩევთ ავზის ხელახლა შევსებას გამოყენებისას, გამორთეთ მოწყობილობა ავზის შევსებისას და შემდეგ გააგრძელეთ იქედან, სადაც შეჩერდით, სანამ ყველა სივრცე არ გაიწმინდება თქვენს კბილებს შორის, სულ მცირე, ერთი წუთის განმავლობაში.  ორთოდონტიული ბრეკეტების წმენდა ოთხნაკადიანი საცმით              1   ორთოდონტიული ბრეკეტების ირგვლივ გასაწმენდად მოათავსეთ საცმის წვერი თითოეული ბრეკეტის ზემოთ.               2   ნაზად გადაატრიალეთ საცმის წვერი ბრეკეტის გარშემო მცირე წრეში, სანამ შემდეგი კბილის ბრეკეტზე გადახვალთ.  თითოეული გამოყენების შემდეგ       1   გამორთეთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი.     2   მოხსენით და დაცალეთ ავზი.     3   მოხსენით საცმი სახელურიდან, სახელურის თავზე მდებარე „საცმის მოხსნის“ ღილაკის დაჭერით.     4   გაავლეთ საცმი ონკანის ქვეშ.     5   გააშრეთ ზედმეტი წყალი საცმიდან, სახელურის გარედან და ავზიდან.     6   დააბრუნეთ საცმი სახელურში ან გამოიყენეთ ავზში არსებული საცმის შენახვის   ფუნქცია (იხილეთ   „შენახვა”).  შენიშვნა: გაშრობის გასაადვილებლად, ავზის გვერდითი შევსების პორტის კარი ღია დატოვეთ ან უსადენო ელექტრო ფლოსერი იქონიეთ დაშლილი გამოყენებიდან გამოყენებამდე.  დამუხტვის პროცესში  ბატარეის სტატუსი    ეს უსადენო ელექტრო ფლოსერი შექმნილია ფლოსით წმენდის, სულ მცირე, 25 სესიისთვის, თითოეული სესია გრძელდება 1 წუთს.           ბატარეის დონის მაჩვენებელი აჩვენებს ბატარეის სტატუსს წმენდის სესიის დასრულების შემდეგ, ან ელექტრო ფლოსერის დაპაუზებას.  შენიშვნა: მოწყობილობა გაითიშება 2 წუთის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ.  როცა ელექტრო ფლოსერი იმუხტება   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
 
   დამუხტვის პროცესში
 
   მოციმციმე მწვანე

    შენიშვნა: ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს სრულ დამუხტვამდე. როდესაც ის სრულად დაიმუხტება, როცა ჩართულია ქსელში, შუქი 30 წამის განმავლობაში მწვანე გახდება და შემდეგ გამოირთვება  როცა ელექტრო ფლოსერი   არ იმუხტება   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მაჩვენებელი
 
 
   სავსე
 
   მკვეთრი მწვანე
 
 
   საშუალო
 
   მოციმციმე მწვანე
 
 
   დაბალი
 
   მოციმციმე ქარვისფერი
 
 
   ცარიელი
 
   ქარვისფრად იციმციმებს 5 წამის განმავლობაში და ელექტრო ფლოსერი ავტომატურად გამოირთვება

    შენიშვნა: როცა ბატარეის დაცლის მაჩვენებელი გამოჩნდება, ელექტრო ფლოსერი შეასრულებს ფლოსით წმენდის, სულ მცირე, 3 სესიას, თითოეული სესია გრძელდება 1 წუთს.  გაწმენდა    უსადენო ელექტრო ფლოსერი საჭიროებს კვირაში ერთხელ გასუფთავებას. გაასუფთავეთ მოწყობილობა და აქსესუარები შემდეგნაირად. აქსესუარები შეიძლება განსხვავდებოდეს მოდელების მიხედვით.   გაფრთხილება: არ გაასუფთაოთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი, როცა დამტენი კაბელი და გადამყვანი მიმაგრებულია. გასუფთავებამდე გამორთეთ მოწყობილობა და დახურეთ დამტენის პორტის საფარი.   რეზერვუარი  ფრთხილად ამოიღეთ ავზი უსადენო ელექტრო ფლოსერიდან, დატრიალებით. ავზი შეიძლება გარეცხოთ ხელით, თბილი წყლით და რბილი საპნით, ან გაასუფთაოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროში.  სახელური  საჭიროების შემთხვევაში, შეგიძლიათ გაწმინდოთ სახელური რბილი ქსოვილით და რბილი საპნით.  საქშენები     -   რეგულარული გასუფთავება: მოაცილეთ საცმი სახელურს. გაავლეთ წვერი თბილ წყალში.     -   ყოველ რამდენიმე თვეში, ან თუ თქვენი საცმი გაჭედილია: მოათავსეთ საცმი კონტეინერში, რომელშიც ასხია 2 წილი წყალი და 1 წილი ძმარი, 5 წუთის განმავლობაში. საცმი თბილი წყლით გარეცხეთ.  შიდა კომპონენტები, შლანგი და სახელური  გაავსეთ ავზი თბილი წყლით და დაუმატეთ 1-2 სუფრის კოვზი თეთრი ძმარი. მიატრიალეთ საცმი ნიჟარისკენ და ჩართეთ უსადენო ელექტრო ფლოსერი, რათა გადაიტანოს ხსნარი უსადენო ელექტრო ფლოსერში, სანამ ავზი დაცარიელდება. გაავლეთ განმეორებით, სუფთა თბილი წყლით სავსე ავზით.  საცმის შესანახი კოლოფი   შესანახი კოლოფი შეიძლება გარეცხოთ ხელით, თბილი წყლით და რბილი საპნით, ან გაასუფთაოთ ჭურჭლის სარეცხი მანქანის ზედა თაროში.  სამგზავრო ტომარა  სამგზავრო ტომარა გაწმინდეთ რბილი ქსოვილით და თბილი წყლისა და რბილი საპნის ნარევით. გასაშრობად, სამგზავრო ტომარა ქსოვილით გაწმინდეთ.  შენახვა  საცმის შენახვა ავზში    თქვენი უსადენო ელექტრო ფლოსერი შექმნილია ისე, რომ თქვენ შეგიძლიათ, ავზში შეინახოთ ერთი საცმი ჩამოკიდებული უსადენო ელექტრო ფლოსერის სახელურის ქვემოდან. ამ ფუნქციის გამოსაყენებლად:              1   გადაატრიალეთ ავზი მოსახსნელად.              2   მოხსენით საცმი, „საცმის ამოღების“ ღილაკზე დაჭერით სახელურის უკანა მხარეს.              3   ჩადეთ საცმის ძირი ელექტრო ფლოსერის ძირში.              4   გადაატრიალეთ ავზი ხელახლა მისამაგრებლად.  შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ გააშრეთ ავზის შიდა ნაწილი და საცმი ამ ფუნქციის გამოყენებამდე.   შენიშვნა: გაშრობის გასაადვილებლად, ავზის გვერდითი შევსების პორტის კარი ღია დატოვეთ ან უსადენო ელექტრო ფლოსერი იქონიეთ დაშლილი გამოყენებიდან გამოყენებამდე.  შენიშვნა: თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.  გაფრთხილება: არ ჩადოთ სხვა ნივთები ავზში. კერძოდ, ავზში არ შეინახოთ დამტენის კაბელი ან კედლის გადამყვანი  შეცვლა    შეცვალეთ საცმები ყოველ 6 თვეში ან დაზიანებისთანავე. აქსესუარების ან სათადარიგო ნაწილების შესაძენად ეწვიეთ  philips.com ან მიბრძანდით თქვენს Philips Sonicare-ის ადგილობრივ დილერთან.  მოდელის ნომრის მდებარეობა    თქვენი მოწყობილობის მოდელის ნომერი იხილეთ ყუთზე.  2000 სერია - (ყველა HX3801 მოდელისთვის) 3000 სერია - (ყველა HX3804, HX3805, HX3806 მოდელისთვის)  გარანტია და მხარდაჭერა    პროდუქტის შესახებ ინფორმაციის, დახმარებისა და ონლაინ მომხმარებლის ინსტრუქციებისთვის ეწვიეთ:  www.philips.com/support ან წაიკითხეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.  გარანტიის შეზღუდვები    საერთაშორისო გარანტიის პირობებით არ იფარება შემდეგი:     -   რეზერვუარი     -   საქშენები     -   არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების ან არაავტორიზებული საქშენებით გამოყენებით გამოწვეული ზიანი.     -   არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი     -   ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით  გადამუშავება              -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ   საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.     -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.  ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება    შეიცავს ლითიუმ-იონის ხელახლა დატენვის უჯრედს. გადაგდება ან უტილიზაცია უნდა მოხდეს სათანადო წესით.   პროდუქტის გადაგდებისას ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა უნდა მოიხსნას კვალიფიციური პროფესიონალის მიერ. ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების მოხსნის ინსტრუქციის პოვნა შესაძლებელია  www.philips.com/support.
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  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  אזהרות       -   יש להרחיק את המטען ממים.     -   לאחר הניקוי, יש לוודא שהמטען יבש לחלוטין לפני חיבורו לשקע בקיר.     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש באביזרים ובמוצרים מתכלים מקוריים של Philips בלבד. השתמש רק במטען ה- USB המצורף למוצר.     -   אל תטען את המוצר מחוץ למבנה או קרוב למשטחים מחוממים.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   כדי למנוע פגיעה פיזית, אל תמלא את המכל במים חמים. אל תכניס למכל חפצים זרים.     -   גובה השימוש המרבי הוא 4420 מטר.     -   מוצר זה מיועד רק לניקוי שיניים וחניכיים. אל תשתמש בו לכל מטרה אחרת. (למשל לעיניים, לאף ולאוזניים).     -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.     -   טען והשתמש במוצר בטמפרטורה שבין 5 מעלות צלזיוס ל-40 מעלות צלזיוס.   הוראות בטיחות לסוללות       -   מכשיר זה כולל סוללות שניתנות להחלפה רק על ידי אנשי מקצוע בעלי הסמכה לכך     -   השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. קרא מידע זה בעיון לפני השימוש במוצר ובסוללות ובאביזרים שלו, ושמור אותו לעיון עתידי. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.     -   השתמש רק באביזרים ובחומרים מתכלים מקוריים של Philips. השתמש רק ביחידת האספקה הניתנת להסרה WAAxxxx.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   מכשיר זה כולל סוללות שאינן ניתנות להחלפה. כאשר הסוללה מסתיימת, המכשיר ייפטר כהלכה, ראה סעיף על מיחזור.     -    כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף סוללות בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  הקדמה    ברוך הבא ל-Philips! ברכות על Sonicare Cordless Power Flosser החדש. כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  philips.com/welcome.  שימוש מיועד    Philips Sonicare Cordless Power Flosser היא מכשיר שטיפה לפה שמיועד להסרת פלאק ושאריות מזון מבין השיניים ועל משטח השן, על מנת להקטין עששת ולשפר את בריאות החניכיים ולשמור עליהם. מוצר זה מיועד לשימוש ביתי לצרכן, בדרך כלל פעם ביום, לפחות. השימוש על ידי ילדים צריך להיות בהשגחת מבוגר.  Philips Sonicare Power Flosser שלך       1   נחיר     2   מסובב נחירים     3   לחצן שחרור נחיר     4     לחצן הפעלה/כיבוי     5   מחוון עוצמה     6   לחצן עוצמה     7   מחוון מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     8   לחצן מצב (בדגמים מסוימים בלבד)     9   נורית מחוון הסוללה     10   פתח חיבור טעינה/כיסוי     11   אחסון נחיר במכל      12   מכל     13   דלתית מילוי מכל     14   נרתיק נחיר (דגמים מסוימים בלבד)     15   נרתיק נסיעות (דגמים מסוימים בלבד)     16   מחבר תקע קטן USB-A ל-C7     17   מתאם חיבור מתח USB-A (בדגמים מסוימים בלבד)  הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  נחירים    כדי לראות את סוג הנחירים שיש לך, בדוק את הקוד בבסיס הנחיר. לכל סוג נחיר יש יתרונות שונים.    
   
   
   
 

  
   F3 
   F2 
   F1 
    תווית הנחיר

  
   נחיר Quad Stream 
   נחיר Comfort 
   נחיר סטנדרטי 
    שם הנחיר

  
   נחיר גומי רך שמכוון מים לזרם בצורת-צלב שמסיר בעדינות פלאק לניקוי יסודי ללא מאמץ. 
   נחיר גומי רך למיקום נוח וקל לבעלי חניכיים רגישות. 
   נחיר Standard עם זרם מים יחיד להסרה של שאריות מזון ופלאק. 
    יתרון


    הערה: ייתכן שתכולת המארז לא תכלול את כל הפריטים המוצגים, בתלות בהגדרת המוצר שנרכש.  מצבים ודרגות עוצמה  מצבים (דגמים מסוימים בלבד)           בתלות בדגם שלך, לסילונית האלחוטית רבת העוצמה שלך יהיה מצב אחד או שני מצבים שונים. אם במכשיר שלך יש שני מצבים, לחץ על לחצן המצבים כדי לעבור לסירוגין בין מצב ניקוי רגיל למצב ניקוי עמוק, על מנת לבחור במצב הרצוי. אם במכשיר שלך יש מצב אחד, הוא כבר במצב ניקוי.  Clean (הסדרות 2000 ו-3000)‎  מצב זה, עם קוצב, מספק לחץ מים קבוע לניקוי מעולה.           הקוצב מציין שאתה אמור לעבור לחלק הבא של הפה, על ידי הפוגה קצרה בזרימת המים כל 15 שניות.  Cordless Power Flosser זו מסופקת עם קוצב מופעל.             כדי להפעיל או לבטל את פעולת הקוצב  כאשר ה-Cordless Power Flosser במצב כבוי, לחץ לחיצה ארוכה על לחצן בחירת העוצמה במשך 3 שניות.     -   כאשר הפעולה מבוטלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעם אחת בצבע כתום     -   כאשר היא מופעלת, נורית מחוון הסוללה תהבהב פעמיים בצבע ירוק  ניקוי עמוק (הסדרה 3000)‎  מצב זה משתמש בטכנולוגית Pulse Wave שמשתמשת בסילוני מים חזקים ועדינים להוביל אותך שן אחר שן, לניקוי יסודי.   בעזרת טכנולוגית Pulse Wave, עוצמת זרם המים גוברת ופוחתת ויוצרת הפוגה קצרה, שבמהלכה תוכל להעביר את הנחיר לרווח הבא שבין השיניים.  דרגות עוצמה           ל-Cordless Power Flosser יש שלוש הגדרות עוצמה שונות. כדי לשנות את העוצמה להגדרה שמועדפת עליך, לחץ על לחצן העוצמה.  הערה: מומלץ להתחיל להשתמש בסילונית האלחוטית רבת העוצמה בעוצמה הנמוכה ביותר, ולהגביר את העוצמה במהלך כמה שבועות.  מתחילים  הטעינה של ה-Cordless Power Flosser שלך              1   משוך וסובב בעדינות את מכסה פתח הטעינה שבצד האחורי של ה-Cordless Power Flosser, כדי לחשוף את פתח הטעינה.              2   חבר את כבל הטעינה USB-A לפתח חיבור הטעינה שבצד האחורי של Cordless Power Flosser.  הערה: ודא שהידית יבשה לחלוטין לפני שתחבר את כבל USB-A.              3   חבר את כבל USB-A למתאם קיר USB של 5 וולט.  הערה: מתאם קיר אינו נכלל בכל הדגמים. השתמש במתאם IPX4 של 5 וולט בלבד.              4   מחוון הסוללה יהבהב בזמן   הטעינה (ראו את   'טעינה').   הערה: טעינה מלאה של סוללה יכולה להימשך עד 8 שעות, אך תוכל להשתמש ב-Cordless Power Flosser לפני שתהיה טעונה במלואה.  הערה: החזר את מכסה פתח הטעינה שב-Cordless Power Flosser, כאשר אינה במצב טעינה פעילה.   מילוי המכל    מלא את המכל במים פושרים. יש שתי דרכים קלות למילוי המכל.   הערה: בעת מילוי המכל, אל תעבור את קו המילוי המרבי.  הערה: הסר את המטען מה-Cordless Power Flosser לפני מילוי המכל ושימוש במכשיר.  אפשרות 1:           הרם את החלק העליון של הדלתית אל צד המכל ומלא את המכל דרך פתח המילוי המהיר שבצד.   אפשרות 2:              1   סובב כדי לנתק את המכל ולמלא אותו דרך פתיחת הפייה לרווחה.     2   מלא את המכל.              3   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הכנסה והסרה של נחירים           הכנס את הנחיר המועדף עליך אל הידית. לחץ מטה את הנחיר, עד שתשמע "קליק".   הערה: ודא שהנחיר הוכנס במלואו ושטוף עם החלק העליון של המכשיר.           כדי להסיר את הנחיר, לחץ על לחצן השחרור של הנחיר ומשוך את הנחיר מהידית.  שימוש ב-Cordless Power Flosser       1   לפני הפעלת המכשיר, כוון את קצה הנחיר לכיור. לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser. אפשר למים להינתז ברסס אל הכיור. כבה את המכשיר לאחר שמים השתחררו מהמכשיר.              2   הכנס את קצה הנחיר לפה. הישען מעל הכיור וסגור חלקית את השפתיים מעל קצה הנחיר, כדי שלא יתיז. השאר מספיק רווח כדי שהמים יוכלו לזרום מהפה לכיור.              3   לחץ על הלחצן הפעלה/כיבוי שבידית, כדי להפעיל את ה-Cordless Power Flosser.     4   כאשר ה-Cordless Power Flosser פועלת:  הערה: אל תלחץ על כפתור שחרור הנחיר בזמן השימוש.              a   מקם את קצה הנחיר ממש מעל קו החניכיים בזווית של 90°.  הערה: עבור נחיר Quad Stream, לחץ בעדינות כדי שקצה הנחיר יהיה במגע עם קו החניכיים והשיניים.              b   התחל בשיניים האחוריות בלסת העליונה או התחתונה, החלק את קצה הנחיר לאורך קו החניכיים ועצור להפוגה קצרה בין כל שן.               c   המשך לנקות את השיניים מבפנים (15 שניות) ומבחוץ (15 שניות), במשך 30 שניות כולל עבור קשת אחת של הפה.  הערה: זכור לנקות את החלק הפנימי של השיניים.  הערה: אתה יכול להשתמש בסיבוב הנחיר כדי לסובב ולמקם את קצה הנחיר לניקוי החלק הפנימי של השיניים.              d   חזור על הקשת השנייה של הפה במשך עוד 15 שניות בחלק הפנימי ו-15 שניות בחלק החיצוני, עד שכל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  הערה: אתה יכול לעצור את זרימת המים במהלך השימוש, בלחיצה על הלחצן הפעלה/כיבוי שב-Cordless Power Flosser.  הערה: Cordless Power Flosser תכבה באופן אוטומטי אחרי 2 דקות.  הערה: אם תחליט לחזור ולמלא את המכל במהלך השימוש, כבה את המכשיר בזמן מילוי המכל, ולאר מכן, המשך מהמקום שהפסקת, עד אשר כל הרווחים סביב השיניים וביניהם יעברו ניקוי במשך זמן כולל של דקה אחת לפחות.  ניקוי גשרים אורתודונטיים (ליישור שיניים) בעזרת נחיר Quad Stream              1   לניקוי סביב גשרים אורתודונטיים, הנח את קצה הנחיר על כל גשר.               2   סובב בעדינות את קצה הנחיר סביב הגשר בתנועת עיגול קטנה בטרם תעבור לגשר שעל השן הבאה.  לאחר כל שימוש       1   כבה את ה-Cordless Power Flosser.     2   נתק ורוקן את המכל     3   הסר את הנחיר מהידית בלחיצה על לחצן שחרור הנחיר בחלק העליון של הידית     4   שטוף את הנחיר מתחת לברז מים     5   ייבש עודפי מים מהנחיר, מהחלק החיצוני של הידית ומהמכל     6   הכנס את הנחיר חזרה לידית או השתמש   בתכונה (ראו את   'אחסון') אחסון נחיר במכל.  הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  טעינה  מצב סוללה    Cordless Power Flosser זו נועדה לספק 25 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד נמשך דקה אחת.           מחוון הסוללה יראה את מצב הסוללה לאחר שיושלם סבב הניקוי או כאשר תפסיק את ה-Power Flosser.  הערה: המכשיר יכבה אחרי שימוש של 2 דקות.  כאשר הסילונית רבת העוצמה נמצאת בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   טעינה


    הערה: מחוון הסוללה יהבהב עד טעינה מלאה. כאשר הסוללה תיטען במלואה כשהיא מחוברת, תאורת המחוון תשתנה לירוק מלא במשך 30 שניות ולאחר מכן, תכבה  כאשר הסילונית רבת העוצמה   לא בטעינה    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   ירוק מלא 
   מלאה

  
   מהבהב בירוק 
   בינוני

  
   מהבהב בכתום 
   חלשה

  
   מהבהב בכתום במשך 5 שניות והסילונית רבת העוצמה תכבה באופן אוטומטי 
   ריקה


    הערה: כאשר מחוון מעיד על סוללה חלשה, הסילונית רבת העוצמה אמורה לספק 3 סבבי ניקוי לפחות, כל אחד במשך דקה אחת.  ניקוי    את ה-Cordless Power Flosser יש לנקות פעם בשבוע. נקה את המכשיר ואת האביזרים בדרך הבאה. האביזרים יכולים להיות שונים בתלות בדגם.   אזהרה: אל תנקה את ה-Cordless Power Flosser בזמן שכבל הטעינה והמתאם מחוברים. נתק את המכשיר וסגור את מכסה פתח הטעינה לפני הניקוי.   מכל  הסר בעדינות את המכל מה-Cordless Power Flosser בסיבוב. את המכל אפשר לשטוף באופן ידני, במים חמימים וסבון עדין, או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  ידית  כאשר יידרש, תוכל לנקות את הידית על ידי ניגוב במטלית רכה וסבון עדין.  נחירים     -   ניקיון רגיל: הסר את הנחיר מהידית. שטוף את קצה הנחיר מתחת למים חמימים.     -   אחת לכמה חודשים, או אם הנחיר סתום: השרה את הנחיר במכל שבו 2 חלקים של מים וחלק אחד של חומץ במשך 5 דקות. שטוף את הזרבובית במים חמימים.  רכיבים פנימיים, צינור וידית  מלא את המכל במים חמימים והוסף 1-2 כפות חומץ לבן. כוון את הנחיר לכיור והפעל את הסילונית האלחוטית רבת העוצמה, כדי להעביר את התמיסה דרך ה-Cordless Power Flosser עד אשר המכל יתרוקן. שטוף שוב עם מאגר מלא במים חמימים נקיים.  נרתיק אחסון הנחיר   את נרתיק האחסון אפשר לכבס ביד במים חמימים עם סבון עדין או לנקות אותו במדף העליון של מדיח כלים.  נרתיק נסיעה  נקה את נרתיק הנסיעה על ידי ניגוב עם מטלית רכה ותערובת של מים חמימים עם סבון עדין. נגב את נרתיק הנסיעה עם מטלית לייבוש.  אחסון  אחסון נחיר במכל    הסילונית האלחוטית רבת העוצמה מתוכננת כך שתוכל לאחסן נחיר אחד תלוי מתחתית הידית של ה-Cordless Power Flosser אל תוך המכל. כדי להשתמש בתכונה זו:              1   סובב את המכל להתנתקות.              2   הסר את הנחיר בלחיצה על לחצן הוצאת הנחיר בגב הידית.              3   הכנס את תחתית הנחיר לתחתית של הסילונית רבת העוצמה.              4   סובב את המכל כדי לחברו מחדש.  הערה: הקפד לייבש את פנים המכל ואת הנחיר לפני השימוש בתכונה זו.   הערה: כדי להקל על הייבוש, השאר פתוחה את דלתית פתח המילוי שבצד המכל או השאר את ה-Cordless Power Flosser מפורקת בין שימוש אחד לשני.  הערה: אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  אזהרה: אל תניח פריטים אחרים במכל. במיוחד, אל תאחסן את כבל הטעינה או את מתאם הקיר במכל  החלפה    החלף נחירים כל 6 חודשים או מיד כאשר הם נפגמים. כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, עבור לדף  philips.com או פנה לסוכן Philips Sonicare המקומי.  איתור מספר הדגם    מספר הדגם של המכשיר מופיע על הקופסה.  סדרה 2000 - (לכל דגמי HX3801) סדרה 3000 - (לכל דגמי HX3804, HX3805, HX3806)  אחריות ותמיכה    למידע על מוצרים, לתמיכה ולהוראות משתמש מקוונות, בקר בכתובת:   www.philips.com/supportאו קרא את עלון האחריות הבינלאומית.  הגבלות אחריות    תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:     -   מכל     -   נחירים     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים או בנחירים לא מורשים     -   נזק שנגרם בשל שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקונים בלתי מורשים.     -   בלאי ושחיקה רגילים, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.  הסרת סוללה נטענת מובנית    מכיל תא LITIHIUM-ION RECHARGEBALE. יש למחזר או להיפטר כראוי.   רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.
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